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LITERATUUROPGAVE VOOR HET 
ADATRECHT, 

Ntx 19: MAART 1935. 


Ofláecftaandfi opguve bcoogt aan 1 1 aïtútm op den twcedcn dmk dcr Titcm- 
tiiurlíj st. voor hei adatrccht van Jndoncsi 1 ? (1927). TTct is Jc bcdoctïTii: mcdc 
die ourícre íthfi ítu.rcn tc vercncUf ri. dit tn dc ffczegd'f ] T ïlera.tiiLif1yst scil 
onr<d hte ichisrtfii te onlbreken. 

Adati'onnissÊn ovcr kcIií índonc&icrs wprdst vcrmcld voor ïopvct iws 
nïcl ircboclrt in dc wcrkjcs ovcf ïurEspnjcïentie van Eoïltoven (1^-; lierdrukt 
1 927 ) cn van Van dcr Meulen (Ï924). AiLalvcmmíMn over redlt ™ uilliecmsrht 
oostcrlingcu ïjjn ojigeiwcncii v&n 1 Januari 1927 af. 


I. Ada t recht poliïíek. 

R itr Haar Km Ztrktirhdd-steliinjí en creíiietverhantl Kol -SimL 
l& jaar^. 1934, 

B. tcr Elaar Tkn. W'vlkv dschen steít lúcjUMSinu van ot^esdiríïven 
maicrzeel |trivaairecht nm ^rg&uisatie rti proccsrcchi dcr inlniid- 
scht reditbanken. Endisch Tijd«ehrift van hci recht, d«! 140 
(1934). 

ÍJ. tt*T Haar lïzn. Besprekín^ inp[ van de inhecnischc rcdUspráaK 
in rechistï%ks bestuurd gebied floor J. W. J Wdlan. W\ P. 
N. R TÏ ? Juli 1934 t no. 3367. 

IV | ai ]v Hapi>e WaltThehccr tn walCTHChap|»eii. Kol. SltuL. jg- IS, 
1^434. 

V. Janscti. Batavta^chc Grondhuur op Tcrnate. Indiseh Tmlschrïíi 
vatt het Rechh 139 {I934) r 

K. M Kcesing. The chaii^infi lifc of naiive pei>|iï^ in the Pacific 
arca; a sketch isi cultural tlvnamics Amer Joumal nï *od«L 
Jan. 1934. 

R. D'. Knllewijir \dvics van de commbsïe VïKit ilc inlamlsche hv|io- 
thcek, KoL Sttidl., jg. 1934. 

Netlerlmrgh (nir I V. i Onst ie^en Wcst. Rechtsgekerd Magazyn 

íj | j 1934) 

H, J. VinRiirhofis, H.jm, < JnwctUfiv .x'cnisuit in de MdwVhen. Kol. 
’ Tgdsrhnft 23 . 
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LITEfcAlWEGFGAVE VOGH liET ADATREC4ÍT. 


IL I n h c L- m s c b r e e h t. 

A. hxïmu'tiê in hrí otgemtïn. 

E L A. BLieircíibt:kt;r. Heï adatrecht der IfidGnesïërs m ilc jurispnt- 
dentïe, 1924—4934. Baudocng, 1**35 tvervylg van Enthoven en 
Van der Menlcn). 

C. F. de Bruyn Kops. Uk dc rechtspraktijk van een LL B. aínbtenELar, 
KoL Tijdscltr. 23 rI9J4) (over tanggwog nienaniígGeng. gc- 
tuigeneetL inheentsche rcchtspraak i 

I, Ph. Duweudak. Resprekiiijj van Kunhaar, «A aderschap'L Tijdschr. 
Bat. Gen,. dL 74. 1934 

R. A. Kern. . .Adatrecht h '. m Enzvdopardie des íslani, Erganzungs- 
bancU 1934. 

Sara Kohn, Dïe Ehesdiliessufig im Knnan- EWfschrift, Leiden, 
1934. 

E. M. Ludx Dïe soriale * ïrgajiÍNútion Indonesïens und Qjeeamens. 
Amhrop>s K Sqit.-Ï>ec.. 1933. 

j + H. Ronhaar. Ilet vader$chap bïj de [jrimticven, 1934. 


B. 

Adatvonnïsíên van: 

24 Dctshtbcr 1931, 

17 Maart 1932. 

25 April 1932. 

4 juii im 
/Juïí 1932. 

6 Augustus 1932, 

20 Augnstitó l**32 p 
27 October 1932, 

27 Octdber 3932, 

8 DeeemÍKT 1933. 

19 DecembtT 1932. 

2 Februari 1933, 

23 Februarï 1933, 

2 Maart 1933, 

10 Maart 1933. 

Ifi Míuirt 1933, 

3 April 1933, 

U« 1933. 

3 Junï 1933. 

21 Juiii 1933. 

(\ Juli 1933. 

1 Au^ustiLs 1933, 
AitgiLsiu-s 1933. 

7 Sepleinlïer 1933, 

28 SejTeti sl hl* r í 933. 
28 Sejïtemlier 1933, 

5 October 1933. 


Nedcrlmxdsïh 4 *uhL 

Minangkabau, T 140: 201 
Minangkaban, T. 140: 260 
Minaitgkalïain T. 140: 192 
Minan^kabau, \\ 140: 190 
Minangkabatx T. 140: 2G0 
Mínangkalvui. T. 140: 287 
Mlnangkahau, I 140: 275 
Minangkabau, I 140: 2cs4 
Mínangkabau, T. 140 1 2ív4 
Minangkabau, T. 140: 227 
Minatigkabau. T, 140: 240 
MSnaitgkabaiï, T. 140: 287 
M inangkaljnu, T ! 4í ï; 2r 4 
M i iui n^kal i;in. T. I 4t * 25 7 
Mhtangkahau + T 140: 215 
Minangkaliau, 1 140: 273 

Mirangkaliau. T. 140: 237 
Mínangkabau. T. 140 : 245 
Minangkahau. I 140: 270 
MhiangkiHaUt T 140: 242 
Minangkaitau, I 140: 238 
Minangkabau. T. 140: 217 
Minangkalïau. T 140: 257 
Minangkahau, T. 140: 2fi4 
Mïnafigkalbtiu. r \\ 140: 262 
M ínangkal iau, T 140 : 226 
Minan^kahau, T. 140: 251 



IJTEkATUL-ÍOPGAVE VDGR HET AtiATÏHaiT. 


9 Gctober 1933. 

9 Uctober 1933, 

10 Cjctober 1933, 

12 Uctíilïer 1933. 

23 November 1933, 
27 Navember 1933. 
30 N’ovember 1933, 

1 \ Dêccnitjcr 1933, 

2 S Deceniber 1933. 
8 Mjurn 1934. 

17 M d 1934, 


Miraangkíibíiii. T, 140: 383 
AlÍimngloiljau + T. E 40: 302 
3.1mangkabati. T. 140: 205 
Miuangkafmi. T. 140 : 270 
Mmangkabau, T. 140: 242 
Minangkabau + T. 140: 234 
MÏËUingkalïaii. T* 140; tW 
Mínangkaliau, T. 140: 218 
MÍrrangkabam T. 140: 247 
Minangkalmn + T. 140: 281 
Minangkabm, T_ 140: 291 
C H l\ Ikrtíiug. Kof riepïukrcditen riwwcrkiii£*rerfil I tler l>evolking 
van Oost Java, K«L Tijdschr. + 23 (1934), 

N. S. Hlom. E^xsse gegevens over hei grontlbezh vau enkele families 
van c!e Soehoe Soepamljgng {ítegeri Píanggoe), lntlisch Tijd- 
scbríft van her Recht, 140 fl934i 
J. (i l>eti^er. Een toumêtr in Kct Kimicnïaiul van Waroppen. Kof. 
Tijdschr., j g, 24, 1931 

13, Dtiursm over gTiïndtransactio in \Einnngkalïau., IncKscK Trjd- 
schrift vart hei Rcchi, 140 (1934}. 

I). Dutirsnm. Een bijzondere wijze van groníloverdmcht in Minang- 
kaliatí. mengarek (memangkefc i gomliak. fudisdi Tijtlschrift van 
hct Keclit. 140 0934). 

IX Dunrsma, EJe invloed vais overstrnnniiug. grondvei^akking en 
itartíverschuivïng tip Ket adatgrondenrecht in tle onderafcleetin- 
gen Solok. Alahan pondjang en Mijeara EaKoeK, fndiscít Tíjd- 
schríft van het Recht, 140 (1934). 
i I. Th. Fischvr. Eenigc opmerkingen naar aantddíng vait Frierleriey s 
stmlíc íïver de standcn Kïj de Etóegíueezvtt en Makassnrcn Íti- 
tíische Gtds im 

[ li Fïscher. ICnkcli l iesdióuvvingcii uvcr het zougcnaaitHle paren- 
tale vcrwaulscfiapsstfifsel in Xcd ïntlië. KoL Tijdschrifl, 23 
0034) 

ïiuvt. Kcrapatan .idai T Intlisch TijdJ&chrift v;m het Recht + Í40 
í 1934). 

H. tcr 1-Iaar Bzn. tnhecmsdie vcrhandelii^gen over niinatigkalmisch 
adatrcdit. Indisch Tijdírhriít van bel Ki'tdu. 140 (1934). 

E lv v- <L Karu. Afkrnmst, vnlksurdenítig en aflatbestutir der Roti- 
neezen. Knl. Tíjdschriíu jg. 23. 1934. 

A, Knotienbdt Woonrecht, IridischTíjdschr, vanhet rccht. 14041934). 
A C Kriiyt, Dc Rijslbomv iti. Bahm&k (Oostarm van tddies). 

Tijdschr líaï, Gei^ dt. LXXÍV (1934). 
lOííc landraadmmimcrr. Miimugkíikiumimnier, Inrlisch lljdsdiTÍft vmi 
Kct Recht, 140 (1934), 

X. \Y. Lesquíllïer. j-lct nclatddictenrecht iu de magisehc wcrcfrllje- 
schouwïng, Proeïschrift Ixtden, 1934, 

A M. vau Liere. I>e zclflitótuursredTtftpraak in de Kïiralatideu, Ko|, 
Tijdschrift, 23 (W3h. 


Í1 


H 
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LITERJiTUUKO i*gave vook het adatsecut. 


W. LtKhcr. II Nltrkwiardigji; Talíoeverschmvhig. Oost en Wtrst, 
Ajjrït 1934, (Nsmraanlrídinj- van Fricderíqr T $ ti Statuktr L : verg. 
ytúratuuropgavc no. 17 + hí*, 5). 

lí. M. Locb Patrilinual and niatrilineal urganÍEation in Suimtra: thc 
Itutak and the MinangkabaiL Anicrr Antliropology» [an -Mrt. 
1933. 

E. M Li>cli. Sumatra p its historj' aud people. Weencn, 1934. 
t\ A, Mees, De krontek van Koet&i ProefschHft Leidcn, 1935. 
MLnangkabau-miiiiiiier: zie landraaddtutinier. 

F. TX E. van n>senhritggcn Het oecotiumïschmjagisch detnvnt in 

tobasche verMrant$raai»sverhoudíiigen, Mcdededingen Kon_ Akad. 
v. Wetenjsch.. dj, 80. scne M. na 3, 1935. 

Owraicht van ile nqg vwr lurl Minangkabausdie aclatrecht belaftg 
hcbhendc gvimhlicccrile lïeslíssingen. Indische Tiidíchriti van 
hei Recht. 140 1 1934), 

Bembela adat alani minangksbflii, 5(arekat) nfdatj »(alain) w t inang- 
kaljais } f 1934. 

F. Slttmp. [)c zendmg qi We>t Nieuw Gtiinee i verÍMKlsteekens), 
Tijdschrift vinir zenclingsweteiischajïptn. 78 i 1934 .l 
P. V. van Stein Calknfels. Dt íttscriptie van Soekaboemi. Mcde- 
dcdingen dcr Ktininklijkc Akademïe vars wttcnschapjïen. deef 78, 
Seric B. nu. 4 (1934). 

W. F. Stiuterhcim. Een vrií oveneetvfctr te Wanagin í M. K ) in 
903 A.D. TijilschHíi Hai Gcti. 74 (1934) 

|. W. |, Wellan, Jícn feeíLtmaal m Paltmlxmg 'Hmytreeks 690 Knl. 
Tijcfsdirift 23 (1934). 

F. A. E. van Wnudeii. SiK’iaU- stnicttitmyj«fii iu fk a gruútL 1 Host* 
Prneischrift Lcidcti. 1935* 


C Foriíiúsa cit dc Phiiipf>\jncn m 

F. M. en M. KeeHng, Tánhng JTiiJïpjiine headhuntvr- ï.unden* l í? 34. 


D, Noúrda* rau ffomco CH fflatcisth schicrcilamí* 


l'\ Ptïrfïipcrsih Timor . 


F. Gcb'tcd i ícr Tjams cn }fadiujashar, 


II h Eigen vnl ks L írcht van Chíncczen cn verdere 
Lt i e h c r- m s e Su ouAterlingc n. 


IV, God ad i ettsí i g rc cht. 











LITERATUUROPGAVE VOOR HET 
ADATRECHT. 

Nq, 18: JUNl 1934. 


OndtfrstaniKlc «pgavc Ihíoo«( aan lt rfuitcn of» d«i twcajen druk <kr Lilera- 
tnurlyst voor hct adalrecht van lndonen£ (1027) Hct is dc Dcdtoetinif citetk- 
dï< íiudcrc ïdirittiirftt tc vcrmeídcfl. dic ifl dc íieiCBdc LitcratwurUjit tcm 
oiirËiihtc sdiíjfïen iï oiitbrckcn. 

.'Vdilvonnísscïi cvcr itdtt vwi Indancsíëï & wcrdra venrwld foor ao&vcr nog 
uiet gcbockt ín d« wcrkjes ovcr jurtjjtntdcntíe van Emboven (1912: hcrdrnkt 
1927) cn vmi Van dcr Mculcn (1924). Adaivoiuússtiu ovcr rccht vfln uithwnwche 
oMterlinsen riju ottgeiiditicti van 1 Januari 1927 aí. 


L Adatr«chtpolïtïek. 

Aanslag op het Domcmhegïnsd. Algemeen Landlnmwweekhlad v. 
K, Intlië. 1932, p. 1083. 

Advit-s van de Conimisst: vtmr <k Inlatnlschc Ilypotheek. De Rijks- 
cenhcii! no. 13. Dec. 1933. , 

Atoeran tcntang kehakiman Bnemipovtera (Rapat) ilacrah- jang 
takloek langsoeng kepada Gouvememait iBcsl. Re>, i'alemh- 
28/12-33, Ni.- 9S9). Sodoch Marga. Dec, 1933. p. 146, 

|)!r. |>. A. F.) lïlutn, Bcsfircking Dr, I. A- Nedcrbitrph. H j.ttlsutk 
kcn ovcr Adalmrhl. Kol, WeekMad 1933, p. 4SS. 

Dr í F A M Btíffart. Het domemh^inBel in de agranscne wet- 
gevUie vati N«t Indiê. IX Kiikscctiheíd. Jul» 1932, i», 40. 

Mr. A van Doominck. GfOndrcchten «BH nÍH-inheeniscben. Algem. 
Landbouwweckblad v. Xed.-Indië no, 35, !*t‘hr. 1934: im. - f ■ 
Mrl 1934. Ook in brochure-vorm, 

,p ro f M r v p, t er Haar Bzn Huitctil.mdschc bclaugstellmg voor 
Adatrecht. Ind Tíjdschr. v. h. Recbt. 139 (1934). 
t>r, H. 11. Heyting. BcspTekírtg Rnden Mr. Soepomo, Hct atlatpn 
vaatrecht van West-Java, Dc Ind. Gids 1934 p, 1-83. 

Ht. Besprckítig Nederburgh. Hoofdstukkcn nvcr Adatrecht. I v In.t. 

Gïd* 1933, p. 668, 7 

Hypotlieek U]> Intamlsch grondbezit. De Rijksecnhcid. no* L ■ * 1 tbr - 

1934 . , . 

Mr Dr. j. J. W. Kleíti. llijilnigc Lnt dc stodic van het intergentid 
privaalrecht Vemwgeosrecht. FroefsduifL Le'den 1933, 

A. J. Koen&. Inlandschc Hypotheek. l>e Jnd. Gids, 1933, p. 1. - 
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Ll LEKA! L'L'HiJI'CHT VQOE l!Ei JUJATEtOIT. 


fVui". Mr. K. I), Kullfwijn. Het uj> Arkid.4intr%enkt'mst«ii tufU'* 
passea recht. Ind. TijrLsdir. v. h. Uedn. 139 11934). ji 19. 

Hr. (Mr.) I. V. Neílerfmrgh. Irts iiadcrs (nntreni .JloDfdstukkcn 
over Adatixtht". Ku!. Wcddbbd, 1933. 474 . 

| Mr.) I. A. XHÍrrburgh. Adat- ttgt-n wer-tersch rtcht: T. 139. M/. 
477 —193 

IV'iiyadiIriii Hucmijwxitera. t Kapal ven trdeníng 1 'alemhang — Ma!. 
vrrtalin^). hfjdoeh ilarga. l)cc. 1932. 

Regding InheeniíL’hv Rtaihtst>ra[ik. Mahkaniah Vtinintvninf; Riuuw. 
Jav* i'rt. 2-2-"34. no. i.0 t lixtra-hijvoegsel iicj. 9). 

Regding Inhrvmsche Kechtspraak. Kcrajjatan Wrordtning Butni 
Maltakam en Pasir. Zuid-Oost Bomco Jav. Crt. 20-2**34, no. 15 
{Extra-byvoegsel tm. 14), 

1 J. Soerrairviuata K‘ii knrtc >atncnvauin); vau ilc vuonuuiiibic iie- 
jjíilingen bctrclTendc het Agrarísdi Rcclit. Pcnjodoeh l)cc '32, 
Maan ‘33. 

I Proi. Mr.J G. j, NiulHtj I renítê. De inhteinschc hni|l*>tm , k<ilonis;i' 
tic en het donwinrecht Rijkseenhdd, Jdi 1932. no. 42. 

H. J. Vingcrhoets H.Jzn, (Anwettige occápatic in flr Molukken. Kni. 
Tijdschrift, Maart 1934, 


II. Inhccmsch recht. 

A. Indoncsi? in hcl fjignncen, 

Adatredit cler Chrísten-Inlanrkrs (verramdd uit Prof. Mr. C. van 
VoHenhoveq, Het Aflatnedtt v, ,\«J. Indiê). Tijdschr, voor 
xcndíngswetCRsdiap, 7íí 119,34). 

t . T. B. (Mr. C. T. Bertling). 25 Jaar aílatarlHfid. Kd. Tijilschr, 23 
(1934), blz. 210 — 215. 

íl’rof.) J. C. v. E(crdtí). Bcspiddng van D. van Hinloopcn Lahherton, 
Dictionnatre (zk* hïerondcr), 'lljdschr. Aardr. Gen. 1934. hl/, 427 

i ITuf, Mr.) B. icr Haar Bzn, Hespreking Socksnto, Het gcwss Íu 
índonesíê rdigieus-adatrechtdijk bcschoowd, lnd. Tiídwhr. v. h. 
Recht. 139 (1934), ]>, 333. 

Dr. D. van Hintixipen Lahherton. Dictiotmaire de termcs de droit 
coutumier itidwtésicn (avee 6 rartes). Uitgave van de Kon. Aka- 
demití vati Wetcnschappen tc Anisterdam, 1934. I Aankondieim 
in Nicuwc Kott. Crt,, CkditendMad 8 Maart 1934; zk ook I C 
v. E(erde)J. T 

Rcné Maunier. Cornclís van Vollcnhovtn, |K?4 — 1933 ( z i e hivr- 

otidcr). 

Mr. V. t>. K. van Ossenhmj-gen, Prof. Mr. Cunielift van Vulleníioveii 
als ijntdckkcr van hct adatrccht. liijdr, Kon. Inst. 90 i I933j. 
[>, Li 1 —aLL 

c. van Vollenhuvcn. La découverte du droit indoncsicn. TiadtiU p. 
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M “* X. l’emot. Notice snr fauteur p- Renê Maunicr (jtie bovcn). 

1933. 

C. van YnHenhovcn. Xécrnlugits sur le prnfesseur —. Grotius, 
Annnairc iiitt'rnalinnal jnmr 1934, blz. 340.—343. 

1. W. J- Wdlan. Regding van dc inhcenischc rcchlspraak iu rccht- 
streeírs lcstuunl gehicd cnz., locyelicht naar lïfficieelc beschciden. 
Tweeile, gehecl herzicne druk iWagcningcu. 1934), 


B. .V ed eiiandsch -{udtc. 


Adatrechtbuudel XXXVIL Ikli en l.ombnk, VIimvcnhagc. 1934. 


AitaLvoniússen ým : 

16 Angnstus 19,10. Wcít-Java. T. 139: ÍSti. ( Prnccstmle). 

11 Septenibcr 1931, Zuid-Celebes, T. 139: 344, (Huwelijksredit). 
(Strafrccht). 

26 Octohcr 1931. Zuid-Cdcbcs, T. 139 : 305. (Huwdijksrecht). 

11 Mci 1932. Zaid-Ceklws, T. 139; 314. (Tijdsverioop, Erfrechtk 
5 jfuli 1932 Zuid-Cdehes, T. 139 : 309. (Huwdijksracht). 

21 ScplemlHtr 1932. Batakkmk-n. T 139: 268. (Grondcuredtt). 

28 Scptemher 1932 MÍddd-Jara. T. 139: 224. (Grontknrecht). 

ó October 1932. VVcst-Java. T, 139: 174 (Huw, gucd. rechi). 

10 Octdwr 1932. Middd-Java. T. t39: 245 (Wakaí) 

24 October 1932. West-Java, T. 139: 180. (Mcdcw. dorpih.). 

5 Xovenibcr 1932. West-Java. T. 139: 170. (l’riKesorde). 

10 Nwember 1932. West-lava, T. 139: 167, (Vongdij). 

18 Navcnther 1932, Mdeisch Gvbied. T. 139 : 302. i ruepassdijk 


recht). 

20 Nnvcmber 1932. Oost-Java, T. 139: 2:0- (Huw. goed. rechi; 
23 Deccuihcr 1932 Maleiseh Gcbicd, T. 139: 300. CVettfcebng 
recbtsinacht). , 

23 Deccmlicr 1932 Maleiseh Gehied. T. 139 : 297. (l omm pmde- 

23 Deceínber 1932. Itotaklantten, T. 139 : 256. (Hmvdrjksrccht), 

3 Februari 1933. Middeí-Java, T. 139: 232. (Grondenrccht). 

30 Maart 1933. Bataktandcn, T- 139 : 275 (Grondctircchu. 

12 April 1933. Bataklandcn, T. 139 : 261. (Huwdtjksrecht) 

25 Apri! 1933 Middd-Java. T. 139: 341 (Temi: djneal). [Strat- 

4 Mei'l933. Balakfondcn, T. 139: 273. (Grondcnrecht). 

22 Mei 1933, West-Java. T. 139: 178. (Grotldcnrecht) 

24 Mei 1933. < kst-lava. T. 139: 252. (Htiw, gtKc - rcc tt). 

1 Juni 1933. Batakíarulen. T. 139 : 258-(HuwcljjkSrecht). 

29 ’tuni 1933. Balaklanden, T, 139: 2fkS (Verjanng Sbl. iKv. 

30 Juni 4 l933, Middd-Java, T. 139: 233. (Grondenrecht). 



litekatuukopgave voor hé:t adatbecut. 

I 7 , ! U |Í West-Jav^, T. 139; 153. {GmflHmredit). 

26 [iili 1933. West- lavx T. 139: 195. (Grondenrechfl 

íí rl 1 i' f a * ntlande ^ T 1J9:27 «* iGtrouteStj. 

-ïl Juh 193,1 Hataklanden, T. 139 : 270 lOnvv. .«oinatiej 

0 Augusms 1933. BataJdamtcn, T. 139 : 293. nW? ïr <Je) 
Augustus 1983. MifJdel-Java, T. 139: 340. (Wrz. kmtikzm- 
nígejv (Str&frccbt) + 

22 AuBustus 1933. Middttl-Java, T. 139: 212. (Groutkmrecbt). 
24 Augusru, 191 W/cst-Java, T. 139: 163 (Onw. occu,>atiO 

2 Septembcr 33. M iddel-J*™. T 139: 209. tSchcnki^ j. 
Septuuber 91. W'e S t-J ava . T. J39: 195. tGrondtmrccht) 

3 .Septembcr IgJ. M.dtlel-Java, T, 139; 235. {Huurkoup). 

M Septonher 933. W^t-Java. T. 139; 192; (Grondenrecht). 

bSSÍn T, 139: 217, ,'Tovsch. Ix*dd- 

21 gpt«uber Ï933. ijataktamlcn. T. 139 : 276. (Gro.tdenrcdlt). 

2J Temate, T. 139: 316. (Inter^ntíd rcch«L 

3 October 1933 Batsklamkn, T. 139: 28x (Intcrj ntkj rirchtí 

5 T a>. 

l\ ÍS°!« r ! 9 f! Míddel-Java. T. 139; 237 , Verl.>vi (lgSReS chcnk). 

12 Oct'jl»cr iú’V I 1 139: - f - 3 'HtxwelSjksrecht). 

4 oT T ' !JÍ): IGrondcnreehtl. 

14 Octubtr 1933. Middel-Java, T, 139: 204, (Erfrechtj 

' ï’ 0¥efn | >er JJM. Mitfdet-Java, T, 139: 239 (Gromlen'techt) 

12 Níjvctnber 1933. BataJdandcn. T 139: 250 . fGrnndcnrwht) 

10 Novetnbcr 1933, Bataklanrícn. T. 139: 257. (Intcr R ctttid rJm 
bS Novemjwr 1933, Batakl&nden, T. 139: 255. (Híiwclijksrecht, 

.K) Novembcr 1933, MhJdd-Java, T. 139: 242. (Ónw occimatiO 

3 Decemljcr 1933. Wcsi-Java, T. 139:201. ( Art. 13411,1 2.1. S.V 
t datvonntsen va n mdcn van kerta’s, ïn Adatrcchtbundel XXXVlí, 

14 498^ 1915 m ■■ Uii 1916 Cdoodslag), Kfoengjcoene, blz. 497, 

^ ^ schllldenr « }11 * l»«aOím). Tjakranegam, 

2 I fT írw!ht >- Kanmgasem. bla. 501. 

í h L i? ífT-í^" ^uw^ltkhe ciinccptíe ta,v. den staat 
R \ l ÍT l 97«^ " L f i r" >r ni!) ' 1 ï okrtan hlz. 531. 

s v m l,| 9 %? 3 * C1 922 (crírecht: sckaba ruhan). Karau Ka - 

8 «™^bt‘Sr rah,; "" mMi ™“ de " !*"*)• fjb- 

oLnífww 1 fer i" chí l ) ’ Karan eas«nj I«l7. 50-k 

bi .- vlT Cgrandmfedit! vcrrívvertct, f andcn), TJakrancjiara. 

18 O?! S > eC r htC, l ^ 1 ' <k ' mhm ^ Tjakranegara, blz. 53+ 

L - ! (wfrecht, grondenrecht), Kamrtfiasem, Uh m 
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25 Xov, 1921 fgrondeiiredrtj oogsíded voor pcrbekd). Karanga- 
stm + blz, 507. 

27 [Jcc. 3921 (redit van perbeke3 np nEJatcnschap v. zoonloos over^ 
ledew), Karaiigaíetn, btz. 511. 

7 Febr, 1922 (trfrechl en paoeïïiarO, Kamngasem, lilz. 514. 

4 Aprii 1922 i^rondeTirechtp scbuEdenrcchi, rcditsplegitig),, Ka- 
rangasem, blz, 517. 

20 Md 1922 íilc^adienijtptichtige siwáhs), Kaningascm, blz. 517- 

17 Jtili 1922 (deaadknstpbcbtïgie sawslish Karangasem. blz. 520. 

7 Aug. 1922 uintncming aaa een van z U rt ambtsiéld), 

Karangasem, btz. 522. 

25 Sept. 1922 i grondenredit; laba banclfar). Tabanan. blz. 419. 

30 Sept. 1922 (avcrspel; ímwelijk m. vrotivv v. lagctfen adel; 
huwclijksaanzock), Eartgli, hlz. 523. 

24 f)ct. 1929 (crfrecht i v.m r nvergave aan dc goden van pcrsoon 
cn hczittLnge£t) r Kanm^asem, blz r 432. 

22 Ocl. 1932 (desáveiniging ; sebcl) k Tabanan, blz. 58S. 

Adatvnnnïssert van dc rcchtbank van Sasak>che hoofdcn cn midsten 
lc Matararu (Adaircchilt. XXXVII) P 1934): 
l Decemher 1919 (grcmdpacht van gcvvezen slavcn'K bk. 499. 

!9 Jan. en 22 Nov. 1920 faanspraken van wettiyge dochter tcgen 
umvettigen zonu), blz. 5J5, 

•Awïgf-awtg voor eco adat-dë*a (1932) T Lïcznrgd door dr. R. Goris. 
Adairechtb. XXXVn, 1534. hlz, 397 r 

B r Pcrtanja'an tcntang adai. Ohnwatuïgara. Januari 1934. 

í, B, He^preking J. v Vetgmiwcti, Het Rcditslevcn der Toba- 
Kataks, Kol. Tijdschrift, 1934, p. 109. 

I van Baal. God$dienst cn sainetdevíng ïti Kedcrlandsch-Zuiil-Nieiiw- 
Gitinea, Proefschrift. Leiden f 1934. 

C. C. Oerg r Kcjg een |xiar opmerkingen nvcr het wi-Kvrd ^kat&yan - 
Oijdragacn Kon. ïnstïtuut, db 90 (393.1), p. fi03. 

Oeschtííkingsrecht van dc bandjiïr in Tabanan (1922—1923), Adat- 
rethtb. XXXVÏÏp 3934. hlz 417. 

A. Oikker. Kcn cn ander nver Itct ontstaan der dïstrícten in dc oiider* 
aftl. Hoven-Rinucnng en Pítoe-Ocloena-Saloe fMamass). 1 ijd- 
schrift Hat. Gt*n. 72 (1913). 

t Mr. E 1 . A* R) Blom r Oesprekïn- Dr. V K. Kwni. Heï Adatrecht 
van Bali. 2c herziene druk, 1952. Kol. \\ cckfjhd, 1933, p, 4r0. 

Mr. Drs, I h A. F, Rbm r Onderkeiming en beoeíenïng van het Adat- 
redït van Ncderiandsch-Indïe, Dc Irtd r Gíds 1954. 

K, A. lïcserenbeker. Ilesa-adats, |)apicr en wcrkclijkheid- KoL Tijd- 
schrift 22 (1933), p. 561. 

Dr. K r Camcrlingh. Kenigc cnedecletdíngeit betr. lict ringgeld iu Knc- 
rintji. ïnd. Gids, 76 (3934), blz. 35!?, 

Dr L, M. Costcr-W ïísman Hel woord kaliayan cn de oude vrouw 
Bijdr Kon. Inst. 90 (1933). 

H. T. Datnsië. HindoeteditPhfiekeU en pêswara's. en het ndatiwht 
der Btdiêrs (1922), Adatrcchtb. XXXVII, I934 a bïz. 490. 
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\oom tittT ADATitEettr. 


Hanïi tíi diílkt ín Djembmna fvéór 18S0)-+ Aclatrrchtb, XXX\']| F 
1954, hlz, 55Z. 

njïaníik (I Gfxsti Madë), BrBhmaansche u enschen op hel ptjïii van 
idatddicten np Wcst-Lomhok i Maldsch; 1921). Adatredith. 
XXXVII, 1934, M*. 564. 

H. [. Eggink. Iet5 over kindtrspekn in Mambiling l "). Tijdschrill 
Bat- Gtn, 72 (1933], 

H. Th. H- Htsprckin^ J, C. Vergnuvïen. Hct Rtchtslcvrn der T-uïiá- 
Bátaks. De Ind Gids I933/p. 1142, 

Ur. \V. K, H. Feuïlïetaq cle liruvn. Dc njodi-bcwcgintg in de ZuidtT- 
en OoáitT-Aídeding van Kmrnco. Kolnniaal TiÍdFthriít,. jrmnart 
1934. 

ficriiecntedie r iisttm r Sodcweh Marga I (Jttli 1931), p. 5. 

H. Gcurtjen*. < 'p zoek naar Lrtrmioisdtm. 1934 
ï>r. R. Goris. Zie onder Awíg-awÍK 

Ht. Respfeking van A, J van Zanen + VtHïrwaarden vt*ir maal^chap- 
l^lijke nntwikkding m lic t ccntralc Batakkind- Ind. Gids 56 
(1934), 14z. S6S. 

iPrnf. Mr.) tt. tcr Haar Bzn. Schijntianddingen tot verkrijging ïtm 
zckcrheíd np grond. Tnd- Tijfli-chr, v. h. Recht + 13^ 1 1934). p. 145. 
iProí. IIr.) R, tcr Haar Bzvl Bcspreking j. C \ érgomveiu Ílet 
Rochteíevcn der Tnha*Bátales. Ind. Tiídsehr. v. h Rcchï. 139 
(1934). p r 330. 

(ProE, Mr.j R tcr Haar Bzn. Het lieschikkínf^fecht in dc jnrK- 
prudcntic. Kok Tijdsdrrifi. Maart cm Mci 1934 (jp. 23 ï, 

Ida Ík-ipocs Hadipta. Adat en adatrccht van dcsá liocnunpan t'Ma- 
lcisch: 1933). Adatrechtk XXXVII, 1954, hl? 442-47] 

Dr r H r j r Haga. Zie onder Zdflxstuiirsverordeiiinp, 

A. W. de Haie Winkdmnn. Ecn \ r o1ksverháal uver ile Marga Seirihï- 
ring bij dc Karo-Eatak*. KuL Tijdschrííi 22 H933) p p, 655. 

Dr. F, W. F. Hunpcr jr + Ovcr eigen en gcadopteer<le kinderen «3 
Knid-Jkili. KoL Tïjdschr. 23 (1934j r Uz r 210 - 236 , 

Huwelíjk, pehoorte, twedtngL-n P eerstc k'vensniaanden [op Bali| r 
(1912—1922). Adatrtidith. XXXVll, 1934 F blz. 421—433. 

H. K Jacobs. Gegevens uit tiianjar 11930—1933) Thi^lioek-uittrck- 
ïïL Adatrechtb. XXXVIl r 348—383, 

11. j. Jansen, tets over tlc Diristen-Amhonsehe wereíd Met irp^ 
merldtigcn vgn Dr H. Kraemer. De í Jpwckker, Jan. 1934. 

A. J- K. Be^prcking Dr. V. E. Kom P Dc dcarpsrcjrrihhck JP Tngajian 
Paprmpriiïgan M Dc ífid + Gids. 1953. p. 66?, 

Tda BagntH Karang. JXnimthlangan Adat di V-sa FVdawa N ' (Bíkde- 
leng). Bhawanagam, Nuvemlicr 1935. 

A- Knottenl^lt. Yvrpmidiiitf cn ZekerheÍdstdliiig in dcn Oitft-Pnsin- 
ger, Di&sertatWp Hatavïa, 1934, 

T^r. \ . h.. Kom, A íkonist. stSíii- cn khsicnírulttlinij dcr Balier^ 
fI92Ij Adatrêchth. XXXVIÍ É 1934. blz, 394—39í>. 


l ) SpéciaaE hct „l?rmd- eiï hríiidt'gomspcl ". b|z. 703 vlg r 
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H Kracmcr. Eenjge uiii^crkingcn Uïj H- J Jaiisen, leis uver de 
Qirtst«i'Aml»nsch(; wendd. De Oinvekker. Jati. 1934* 
ik: l-aiiflraadnumtiier. lnd. Tijdáchr. v. h- Kechi. 13-S, afh 3. (IW). 
'yt I-.mdraadmiiimier. Incl. Tijdschr. v. h- Kecht, 139 1 1934), *U. -■ 
Unflsviíïordcnínfi van dc vorsttft van KarangBsem nnfwns ..agamp 
agwua" (bíoedsdiandv) van hei ^kajaar 1723 <1801). Adatrechtb. 
XXXVII, J93+, Wï- +34. 

l.ckkcrkeffceT, Bcspretíóg Or. V K. Ko_rn, De ■dopsrtpwHiek 

ip Tiigaiiai) Pagrin^injjfUjA lajdsehr, Kun. Keú* Aatur. Vieu., 

1933. p. 947, i .i 

F \ Licfritick. Xoord'Baílflche desa-motttigïaiïlHeen. Adatrechtb. 

XXXVII, 1934. htz. I—345. 

J \ Liefrinck. Gnmdenrtdht van dêsa Djotlah (1889). ,\datw)ditn, 

XXXVII, ÍDH blz. i!+6. 

iJr. j. H A. I /jgtitnanu, Zít oitder Mr. C vaii \ oU#tihoven. 

Lossc gegeveus over Zuíd-BalÍ jl932). Adatrechtb- XX W H, 1934. 

Uti. 384. . . 

l)r. Th. H - M. Loie. Iets ovcr ccnigc typisdw bantamache instjtuteïj. 

Kol. 'rijdschrift. Maart 1934. 

Dr Th. H. M. Ijowï- Eerigie gegevens faetrciTcnrte de adaL I^i-V. decl- 
Ijou wnvÊreenkoiiiáttn, KoL E ijdschr- -3 (1934), b\z. 2( j/- 2/0, 
p. Lucas van dcr Líndc». Dc adat der Madoereezeti- Het Missiewerk. 

C. C M. Oclasan Sewa Itocïni. l’elita Margu n»- 18, December 1933. 
1< li- I 1 . Maier, Gcgevcns over West-Batí (1919), Atlatredith. 
XXXVII, 1934, b!i. 554. 

Marva deiigan IganiíL Soekieh Marga, 15 ibcpu-mlier 1932), p 215, 
Marearan-islwsltút Lïocai ik-loenyoch en Rdang PoegDeng. i.Lam- 
nrmes). (Verbod vatt vervreemding eic. ttm grontl aan met- 
rnargagenootcn). Pdita Marga, Xo. 17, Xov_ 1933. 

MonographSc Marga. K ijoc Agoeng Komcnng lhr. Soeloch Marga 
9, 11. (Maart, Mci '32), p. I2K 09. 

Monogtaphic Margn Pi^ntang Sockue Merapi. bodoíh Marga 6. 
7 8 i Dcc '31, Jan„ Febc. 32), 

Mnuo K raphie Mafga Pr4«n V (Mocsi QfaM, Sodoefa Marga. 

,■ M r j i \ Xcderljurgh. Hesprckiirg Katlon Mr. Soepumo. Mct adat- 
[irivaatrecht van West-Java, Maandblad Oost cn West. 5 Febr. 

iMr.l K. P. Xótosoesanto. Bolaang Mopgontlow. Kolomalc Sturhên. 

OntJikkdiÍtg (lësa- cn s-M+isiklM-slUttr úiZuijl-lklli (1907—1927). 
Adatrechth. XXXVII. 1934. Mt: 47Z—*W. 

Dr I. Onvlee Jr. Xa hoeri hápa. 

Iwtrekbúig heWieml op hel sirih prunnen vao deii Soembímec:, 
|met atlatnxhtdijkc #06®™*!- li.idschntt B*t Gtn, ded 7 

]>r. Ií, 9 'Onvlce Jií* Uctiige uvedédedingcn aangaandc mijn arlwij íti 




UTKBATtnHOPGAVF VÍKIR IIET ADATÍKCtlT. 


clf pc‘riodc 1 Jantiari tot 3(J juni 1932 | Wvst-Soemlisj], Tiidschr. 
liat. Ocil 74 (1934), blz. 161—170. 

Mr. F D. JC. vm Ossenbruggctt. Bttprcking kadeu Mr. Soepomo. 
lict Adatprivaatrwht van Wcet-Java. Wcriibl. Triv. red«, Nnt. 
ambt en Rt-pistratic, 3345. (1934). 

0 C.) v(an) 0(ven>. Besprcking Ratlen Mr. Soepotno, Hel adat- 
privaatrecht \-an West-jam Ncdtírl. lurïslcnblad. 23 Dee. 1933, 
p. 702. 

M. Pedckniors. Balischc decl Ixmwcont raciLn gewjjrigd als gcvelg dcr 
hnicligc crisis. Koloiible Sludiên. 1933. p. 689 

Perdjandjian c|jt»eal I>eti dengan Iiak meneboes kemlmli. iBrief A. R 
t/li — Mal vert) Soeloeh Marga. Oct./Xov. 1933. p. 133. 

Petjelengs in Djembrana 1 1924|. Adatrechth. XXXVII, 1934. blz. 
550. 


Residents-peswara voor Bali en Ltjinb..k (I9JU—1928 j. Adatrechtb 
XXXVII, 1934, blz. 403. 

S. Djawab Pertanjaan teiitang adat. Bháwandgara, Maart 1934. 

S. h. Siuambcb, Gronclverhniir iti de desa. Vcïlkscrediel wezen 
Dcceml»er 1933, p. 1282. 

Raden Mr. Socpomo. Bespreking A. Knottcnbdt: Vcqmnding m 
zekerhtídsteQuig ín dcn (dost-Prcanstr. Ind, Tiicls.chr. v b 
Recbt. 139 (1934), p, 324. 

Straf- en íuchtmrht van de Balische dêsavcrce ni{fi ne 1 19201 -\dat- 
reehtb. XXXVII. bk. 451—549. 

J. Tideman. Het adathuwclijk bij ck Makassarcn. Krd. Tudsdirift 
1934, p. 66. 

Tindakan Marga oentock inembciekoclcan (Registratie) soerat-sooat 
ketcrangan dahm oeroesan |>vmiagaan. Snelwh Marea 2 
(Atigustus 1931), p. 35. 

Toepassïng van cle decentralisatiewet op declett van Bali 1 1931 j Arlat- 
rechtb, XXXVII, 1934, blz. 537, 

Verordeningen inlaitdsch privaatreeht. Vcrzamdd onder toesKht van 
... Mr C- van Volícnhoveti. Zwoíle, 3e druk, 1934. 

G, Vissering. Muntwezen fop Balï] (1911). Adairechtb. X.XXVU, 
1934. hh. 492. 

Mr. C. van \ ollmhoven. Dêsa’s en soebaks itoelichting bij ovcrzichts- 
úi * tTkt Ke(iiri > Tahanan), 1932, Adatrcchtb. 

XXXV II, 393, 


Mr. L. van Vqllenhoven. Staatsrecht overzce (met registersl. Lcidc 
- Amsterdam, 1934, (Uit Kol. Tijdscbrift 1928—1930 bijeeii 
gebunddd, mct wijzigin K en en bijvoegingcn dour ckn Sdir. i 
zyn _handexemplaar atingebrachi, ondcr tw'richt van Prof Di 
J. H. A. I.ogemann). 

■' \ Wellait C™vtjaya. t250 jaren gekkti gvslichl. Tijdschi 

Aadr. Gen. 1934, hlz. 348, 

(Mr. H ) Wcstra. Besprdting Raden Mr. Socpomo, Het ádatprivaat 
i> van W«a-Java. I>e Rijkseenheid no. 6, Xov, 1933. 

. Wmk. Erfrechi m verband mct overgave aan de godeu vai 
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jjerjwsnn en Ijezittíngen ïn Zuíd-iïaU (1929). Adatrechtb. 

XXXVII, 1934, Úz. 40?—416. 

P, Wírz. Im I^nde des Schneckengddes. Erínncrungen u. Erldjnisse 
cïner FÉjrschungsneÍse ïns lïiuerc von Hollándisch-Netiguïnea. 
Stutigarl, 1932, 

P. Wirs. The sodaï meaning of the sept-house and the septd>oat in 
Dutch aud British Ncw-Guínea, Ttidschr, Bat. Gen. 74 (1934). 
hlz. 140—-148. 

Zdfbestmin’erortlcnmg nopcns de inheenische rcchtapraak in Ka- 
mngasem (1924), Met toelidltitig van Dr. B. J. Haga, Adat- 
rechtb. XXXVII, 1934, hlz. 437. 

A. J r vhji Zanen, Voorwaardtn vi:>or maatschappclgke ontwïkkeTïng 
in het centraile Baiakfand. Dissertaíie Leiden. 1934. 


C. Formosa m dc Phiíippijtu'u. 


l> r Noordch t-dw B&ntcó cn Mdósch soh'crciland* 


E. Ptirlngccsch Timor. 


F. Gchtcd der Tjmtis en Mmftitfaskar, 

E. Cnilliet. Ui foi des ancêtres. Essaï sur les reprcsentations collec- 
rives des viettx Míilgadies. Annales de l Acadcmic des sdcnces 
ootonklcs, totne VI. 1933, ldz. 75—166. 

G. H. JtdÍen. Pages ambíco-madécasses, Premiêre Serie + ín Annaïcs 
dc rAcadémíc fles seienees cniontaux, ITÏ (1924); Dcuxiémc 
Seríc, in Annales IV (1933): Histoïre de Ramusafutsï et de 
Ramusarnarc, 

Untott, Ralph. The Tanala. a hi|| tríl>e of Madagascar. Ficld Museutu 
of Xatnral History H Chicago, 1933. 


III Eigen volksrccht van Chineezen én verderti 
uitbcemsche oo sterIitigcm 


IV. Godsdienstig rechi. 
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VAN DE BESTUURS* EN ALGEMEENE 
VERGADERINGEN VAN HET 


KONINKLÏJK INSTÏTUUT VOOR DE 
TAAU LAND- EN VOLKENKUNDE 
VAN NEDERLANDSCH-INDIË 


1933-1934 
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BESTUURSVERGADERING 

vav 16 I)ecf.m ber 1933. 


Aanwezig fle Uecrun : Prof. Dr. N. j. Krom (Vooníiiter), 
Prof. Dr. Ph. S. van Rotikcl (Ondervnorzilicr); Dr. W. H . 
Rasscrs, H. A. Kem, Ch. J. 1. M. Wdter, Dr. Alb. C. 
Kruyt, Dt. F, W. Stai>d cn Prof. Dr. C. C. Bcrg fwaar- 
nemcnd Secrctarís), 

Dc Voorzitter opcnt fle vcrgadering en dcelt mcctc, <lat de Heer 
De Roo <le ta Kailie zijn tn de vorige vergadcring niedegeflectde 
ontslagnamc als Sccrctaris schrittelijk hceft Iwvestígd. Krachtens het 
rcglement ts als waarnemend Sccretarís opgetreden Iict jongstc li<t 
in jaren, Prof. Berg. Dezc lcest <k- notulen van dc vorige vergade- 
ring, die worden goedgckeurtl, 

Als nicuwe leden worden aangenomcn de Heeren j, Kcrstcn, 
!r, H. Th. Baldinger, A. W. P. Holwcnla en . J. Nijgh- 

Kcnnisgcvttig van vemndcn! adres was hinnengekomcn van de 
Mcercn F, M. Schnitger, f. Doorentjos, Prof. Mr. Ph. Kktnijcs 
cn Dr. H. van dcr Veen. 

t ipgezegd wcr<l het liditiaatschap door de Hecrcn E. W. Mauren- 
hrecher, G. Boswinkel, R. Ng. Dr. Pnerl»tjaraka, R. van Delden. 
W. L, Stcinhart en L. C- Heyting, 

De Stoomvaart Maatschappij „Xederland” zegde haar donatie op. 

Aan de orde is de vcrkiezing van een Sccretaris. Besloten wordt 
tnct een definitieve licnoeming te wachten tot de jaarlljksche Algc- 
meene Vergadcríng in Maart a.s. cu tot zoo lang ceit tler líestuurs- 
lcden. liefst in Den Haag woonachtíg, met het Sccretariaal te Wasten. 
AangeWfzeii wordt Dr. Stapel, dtc de functie van Sccretaris tot 
Maart op zkh wil nemeit. Ottder instcmming der Vcrgadering bc- 
dankt de Voorzitter Prof. Berg voor <le waametntng cn verzockl 
dcn nteuwen fnnctionarts den dank van het Bestuur over te brengcn 
aan den Hecr De Roo de la Faille. 







IV 


iiF.S rl'URSVEtCCADEMl NÏL 


Ingckorucn ïs íEe knpie van Iil-i zvsdc l + u hatsic dceí «Kt ínsiitttuls- 
uïtgavc in'cr Jau Picterázixjn t oeji, vau tk- liarid van L J rof, Or. II. 1' 
Colenbninílcr, Uit eun ingekomen prijsújjgavft lilijkt, dat dc liïtgnve 
\an dit tleel 40C KJ guldL-n zal kostcn. < ïvereunliomstig tten gang van 
y.-ikvn liij rte rvtJs verschentn deelen. zal ítan dc Dcpartcmentcn van 
Onderwijá en Kolunïën elk «n suljssdie vhíj f lOOG worden gevnuigd. 

Kantens den cxccuteur-tcstarncniaír van wíjlen I’ruï. Yan Yulk-n- 
huven ]> aan hvt Instituut tocgeïmnlcTi cen op fïches ge^chreven caia- 
Jdgtis der Iwkcrij van den overledenc T waaruit voor de bihlíotheek 
ccn opgave van desïdema is gedaan. 

Ecn door tfcn Ilccr Huetïng iii rmnuscrtpt mgnon-den Wor»riden- 
fjM..k cn Sfimakkunít van het Tnbdoree.^ch* ntct verzóek íul 4ipname 
ïn flê liijdrageij. vtnriit ter beoordeeting aan dc Heeren Prof. M Van 
Honkel en lierg aangeboden, 

Na ampele besjirektttg cti hct schrappen van eenige niet daddijk 
iimHlzakcfijkc |Hj>un van uitganí wtirdi de begTïHrtíng voor I [ >,Í4 
v k astgéstetd. 

Rondvraag: 

Prof. Berg deelt metlc, fïai de H«r Jonkman uïi W’est-ïndië i* 
teniggekeenl en doorhcm m vcrbindïng ïs gestdd niei Trof. KJdntje*;- 

[ a mf. Van Ronkel hrengt verskg uit over dc aan hct InstÍLiiiH 
aangeboden portefctiíl1e-Va33 Limbitrg ïïrouwcr. HcnLgc gedmkteii 
zuHcn iti de hibliijtheek wordett gefdiuiisL icnvijl de liandbchrííteii 
zuílett worden ondergehracht in de daarop betrekking hcbbende ver- 
7-amdíngeir 

Dc Hecr \\ clíer gecft ín overweging om, gezien <1c vcte opzcg- 
gipgcn van het lidmaatácha]) cn dc daarUuyr vemsíndcrrfc tnkomstett, 
ile donatcurs cn fcden y#r cïrculasrc op le wckken nm hct Iilmíluui 
Ituiiw tc blijvcn cn hct zooveel tnogclijk ie stcunets. Het Bestuur gaat 
hicrmcdc akkoord en vcrzoekt dcn Secretaris zooflattigc circulairc 
op te stellen en tcn spocdig&tê rtmd tc zctulcii. 

Uoor de bockeni warcn geschettkcn binnengekonien van de Hccren: 
R - A Er, J- t\ Stutterhdin, O, L. Hdírich, H. F, Tïlknm, 

Prof. G. Gonggrijp, Mr, Dr. J. W. Klein. Dr. R, H, Haak*om cn 


Ë F.ST LT/ftS VHht; AUKfcl .Sí ï. 
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PróL Dr, K, A. H «L^ein Djajadhiingnu, /ooim-dc van dt lX k utschc 
Gesefládi&ít fúr Xatur- twui Ydlkerkundc Ostasïcns cu van de Dircc- 
tïctier N,V. Zeepíahrieken x .Hel Anker' 1 , voorheen Gebr, Dohhelman. 

Niets nteer aan de nrde xïjnde síuit de Voorzitter de vergadering* 


BESTUURSVERGADKRIKG 

vax 20 Janlahí 1934 . 


Aamvcïíg de Heeren: Prof. Dr. N. J. Krojn (Yoomtter), 
Prof. Dr. Ph. S. van Ronkel (Ondervooríittcr); R. A_ Kern, 
Prof. Dr. C. C. ïkr^ Dr_ \V. H. Rasser$ p Dr. Alb. C . 
Kruyt cn Dr. F. W. Stai>d (Secrttaris). Afweáig Frof, 
Dr, J. P. !ï, de Josseltn dc Joitg, wegens verbltjf in Indië. 
Mr. H. D* Rnbenkoning wegens ziekte, cn de Heer Qi* J. 
I. M. Weker. 

Dc Voomtter opênt dc vergadcring cn verzoekt den Secretaris 
de notulen der vorigc vergadpring voor te k-zdti; deie worden vvr- 
volgens goefigckeúrd. 

Bericlit is biunengekomen van 3set overiïjden van het li<l G. J* te 
Vddhub, en van adresvcranderÍRg dcr lcden Dr. E. A. Doerenlieker, 
P + Rcinekc. F. L. Wurfbain, Dr. Mr. E, L. Sarkics, Proí. Dr. G. 
Cucdes en Dr. C. van Arcrldunk. 

Ats lid hebbcn bedankt de Heeren Mr. A. Weynschenk* G. J. 
Honig, K. C r Croes en Dr. H. E. Wolíf vtm Wiiïfing, 

IX Heer H. D. Pierson bracht zijsi coiúriblitie van í 12 op f 2? + 
cn werd flaarduor onder dc donateurs opgenomeO. 

Aan clc ordc koml de traprekïng dcr voortzetttng van hct wcrk 
van Dr. A. J. R. Hcmsius. Dc Secrqtnris dceït mcdc t dat de Heer 
Mr, J. A. Jonkman dat werk zqu Wtflen voltouïcn, doch dat het 
hem nict mogelijk is te wctcn te kqmen, in weïk stadïum het reeds 
gekomen is. 
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P H5T LT H ÍVEHCAnEtt 1XC„ 


Medc 'm vtrliLms! inet een schnjveti van Pruf. Kleïfitjtói over <lezc 
5£aak hevít tk Seervtarïs stappen gedasm om te verkríjgcn, rbt <k 
RcgCeríng tkn ík-er Heïnsïiis zal opdragets, ecn volledig verslag uit 
tc lircngen, 

licsprokcn wordt cen scbrijveil van Prof, Xír, I. A. Kedcrlnitgli, 
wiarín enkck suggêítïes aan ilc hartd worden getlaan. om tc komen 
lót een lïczuinigíng in cte uilgaven van ons ïmtitunt, Van lïïí schrij vcii 
wordt niet bdaflgsteHing kennEs gcrtsímcTi. Xatler m\ wsjrdcn nncr- 
\vi>gcn b in hiwvcrre het ivenseheíijk en niogdijk ï> daaraan gevolg 
le geven. 

De CoïTHTïisáie tcr herdenking van den 3(í0-jarigert baiul met 
Curagao heeft voor een rjoor hanr te houden tentoonstdiin|í de 1*- 
schikking gci'raagd over iu de bïbliothcck v:m het ïnstkimi aamvczïge 
ÏHKeken ovcr genocmtl eïbnd, Bcsloten wordl rlít verzqck ïn te 
willïgen. up voorwaarde dat grmoemde CoTiimïssie <!e kontcTi vait 
transport betaaU, cn ïiovcrtdicn de bedoclde ÍKtcken, voor dtn tijd 
dat kc ïinitcn het ïnstítiiuisgebouw zij n. /aí verzekeren 

MecÏL-geclííeid worclt sfat door ttisschenkomst van l'rof. Van Asbtck 
cen verzanieliíig l>neken vsxnr tmze hihïUitheck i> ten gesehcnke cmt- 
vangen uit de nalatenschap >Tin Frot. Mr, C. van VollenffetmtL 

Mvt bdaagËiLelïïng kcnnts genomen van het dunr den Hcer 
W, L’. Mutlcrr 'heiverktc Regisier op dctrl I tot van ife ïïïjrlnigen. 

Dl l harulelspríjs van dÍE Registcr wortlt ] *.'pnnld r •;. f 2.50. 

Rondvraag: 

De Heer Kem híedt icr ptaataïng ïn dc liijdragcn aan de vertaïïng 
van Sarga XXIII van bet Ritnajana, van de hand van L>r. juynkolL 
Zal te sïjner tïjd worden opgenqmen. 

Frof. ïk-rg biedt een artikdije aan van Dr. A. ZkstnÍ&s P slat lw- 
rvíds dnor Z. H. G. cn Frof. Kroin is lieoOrdectd ertï ter pla&tring 
ïn de Rïjdragën wordt aangenomen. 

De Seeretarís deelt ni®de t Ïli dat van de Ncd. Handelmaatsdiappy 
voor 1934 eeti hjjsirage van f 100 ï* ontvatigcn; 

2éi. dat dt Pcnníngmeestêr, Mr Rubcukonirtg, van Kíjn ernstíge 
zidcte herstellende is, maar zjjrt functie nog niet kan vervulïen; 


JfESTL’UESVERGAUERIÏÍt;. 


Yll 

Jo. cUt de Secretiris der Adatreditcoinniiísie veraxht heeít, ook 
in het vervolg de Uteratuurijjsten dier Coitwnissie in Onze ïïijdragcti 
te mogvn inslniten, nict dien verstandc, rlat df koaten daarvan niet 
nitcr door het Tnstituut, maar door de Adatreclitcommissie zullen 
ívorden gedragen. 

Boekgeschcnken warett biimcngekotiien — lielialve ck lioven be- 
Sproken schenking uit tle naktenschap van Prof. Van VoDenhoven — 
van de Heeren Dr. R. Gorís, Dr, H- Kraetner. Pater C Wessels S.J.. 
P. de Roo de U Faille, C. H. de Goejc en Mr. J. DrÍjv’crs, zoomede 
van de Technische Hoageschool te Bandoeng, de Rechtshoogeschool 
en de GeneeskundÍge Hoogeschoo! tc Batavia en van de Bataafsdie 
Petmletim Maatschappij. 

Aan dc schenkers is rlank ijetuigd. 

ÍS T iets tiieer aart de orde zijnde, siuit de Voorzítter de vergadering. 


BESTUUK5VERGADERING 

vas 17 Febsuari 19.H. 


Aanwéag de Heeren: Prof. Dr. N- J. Krom (Voorzitterj. 
Prof. Dr. Pb. S. vau Rnnkel (OrakrvoorzÍtter), R. A. Kem. 
prof. Dr. C C. Iíerg, Dr. W- A- Uassers. Dr. Alb. t Krnyl, 
Mr. fí. IX Rubínkoning (Penningmeester) en Dr. F. V 
StapcJ (Secretarií). Afwezig Prof. Dr. J. P. B. de Josselín 
de Jong, wegetis verhlijf in Itultê, en de Heer Ch. J. I- M. 
Weher. 

De Voorzitter opcnt de vergadering, heet ïn het btjiMttder dest 
Pcnuingmcester na zijne ttware dekte wdkom en verzoekt dctt 
Secretaris, de notulcn v;m de von'ge [iestuursvcrgadcting vaor te 
Jezett; rltife worden vervotgcns ottgewijzigd goedgekeurd. 

Als nieuwe Leden tvorden aangcmmten de lleeren lr. IL. P. M. 
[oun en Dr. C W. Di, Bartm van BoeUelaer van DubbcUlími. 
Iiedankt hehlien de Leden M r . Westerman, Prof. Dr. Ir. J. Kmus. 
L. C. Eggink, benevcnj! de N.V. Mynbouwmaatschappíj ..Aequator '. 
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b EjjTl'U ksvkkl-aihír i itn. 


Hericht van veranderrj o/Jrcs was íinmctigekuincit van <k' Hccrcii 
Or. Jí. H. Haakstna, H. van ( Jer Klift ctt J. H. Haring, 

Overcenkonistig hct voorstel van de Oimmíssie vOor hct Adatredii 
wurdt tot lid fttL-r Commissie henoemct dc Hwr I)r. A1L C. Kruyt. 

Ingekomen is et-n schrijveo van den Hcer A. HtMiiij’, tér iinn- 
liiedinp vrm et-n anikd voor <le liij<lrageit. handdendc over <le I x- 
vnlking van Boeroe. Om ath’íes in hanrlen gestcld vau t!e Heercn 
ííasiers en ECruyt. 

JiÍL-m van den Heer Dr. }. F. Stuttcrheim. tnkele a.ifivtiltingen 
°P proefschrift bevattentk, Gestcid in handen van <te Heenai 
Krom en Uerp. 

In bchandeling komt een hemieuwde aanvrage om finaneieelen 
steun door de Commissie Ncderland-Cnragao, 1634—I9J4. Wordt 
Ijesloten te persistceren bij het in de vergadering van December te- 
iiorncn beslnk. 


Ven-olgens dnet tte Penntngmet’Stcr t-enige merfededbgen in vcr- 
hand met dc rekening en verantwooitííng Over 1933. Door hct dalen 
der koerscn ts «n Etajíitaalv’crlies geleden van ruim f 14,500; daaren- 
ivgen is op de CíploÍtatierekening. vergt-Tckcn hij de begroQtmg, ccn 
vonrdeclig saldo van ruim f 5 000 verkregen. Dcn Prnmngmc^er 
worrtt luilde gchracht voor zijn voorzichtig cn vvijs hdrid; aan dc 
Hceren Mr. F. D. E. van Ossenhruggcfi en Th. van Erp /al wonlcn 
verzocht, zittnig te wilkn nemen in de Conimissie van onderaoek 
cti verificatie van de rckcning van dcn Pcmiingmecster. 


Hct cïmccpt-jaarvcrslag, tfnor <im Sccretaris voorgelezen. wonJt 
vervolgcns na een klcinc wijtiging goedgckeurtl. 


Met het oog op de vtrkíezing van «nn vijftal nreuwe Bestuursletlen 
donr de Algemecne Verpadcring in Maart maakt hct Bestimr cvcn 
-toovevl flnetállcn ter aanl>eve1íite r>p. 


A;m dc orde komt het punt: Mede.lcdingen van ,kn Secretaris. 

h “ P "* fet “J ^nnengrifljmen brieven, waarondvr i n dc 

^rste phjt, een «hrgven van ,]e Bataafsche Pctrotcum Mnatsehappij 

* ^ 250 Rr fíeSchÍítkÍn íf ™ ^ Instituut stelt' 

‘ danW ** Wlcid ™dt vemomen. Het Buitcnlandsch 


U ESTLTRSVE RGADEBIKC- 
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LSíI, F'tïjí, Clívt; Day van flc Harvart Univt-rsSly zOnd J.ijn bvstc 
tvcnsdicn voor hct Institnut in dej!e mocïlijke tijiien en stoot een 
ehc<|ue van 10 ddlár in. Ecn vcrgdijkenfle t;ibd vtin tíe aantalkn 
DonatïriirjS cir Ledcn np I jannari 1924 cn 1 Januati 1934toont eeu 
/ecr sterkcn arhtoruitgang. Zm 1 is in ílic tien jaren het aantal d<ma- 
teurs tera^toofKH Vtm 106 tot 40, ivaarbij nog komt, clat vden 
hit Itwlras hunner donatic venninderdoï. Dcïc medededlng gecft 
aanleiding tot ctrn Ijesitrckinij; van cvcntuedc nriddelett 0111 hierin vcr- 
Ijctering te brengcn. 

Verdcr declt <le Setretaris npg mede, dat door dcn dood van ile 
cchtgem mte van <Ien assïlcnt De Bakker nicnwe huis3*waarders yoor 
hct Instituntsgebuuw nnK-stcu wordcti aangestdd. Dc door hem liíerin 
vuorgestdde Itesdiikkingen wordcn goedgckeurík 

líoekgesdicnkfíi waren iMnrieiigckonicn van de llecrcn: Baler C- 
Wésds S.J.. O. L. Hdfrith, Mr. J. Dríjvers, Fml. Oudsdians 
Dcnt/, Pítif. Dr, ). Fh. Vngel cn Ir. J, C. Lontftn, aoomedc van <!e 
Dircctte der Xcd.-lntl. SiKmrivegmaatschappij. 

Aan de sdienkcrs is dc dank van bet BesUinr lietuigd. 

Rondvraag: 

Prof. \'an Ronkd hrctigl. mcttc iiamens Prof, Bcrg, rapport uii 
íivcr eeu twcclal ter advíes in bunnc handen gestclde híjdragen van 
Ucit Hecr Hueting, Wat lx:ireft het Supplement up hct vtncgcr 
íipgtnomcn Tbbdoreesch Wnordenhoek van geuoemdcn heer stdlcti 
de adviscnrs voor. dit in dc Bijdiagen op te ncmtn. Ten aan/feii 
van dc Tobeloreesche Spraakkunst ïa! >!cn schrijvër wotden voor- 
gcstetd, in overieg mel Prof, Van Rcmkel te tmlcn in verbond met 
cnkelc gcvvenschie herzicntngcn. 

Prof, Krom stcli voor, cen in het be*it vatt bei Instiituit rijnde 
Iilauwdnik -1 ’iidIiei<lktmiligc kwt van BaU tn hruiktccn af te staaii 
aan hct lnstitimt-Kern. 

Geen beztvBar. 

Na<!at de Vuorzïttcr aan Proí. líerg, die VoOT het Ia:itst dc 
Bestuursvergadcring bij wtwii. dcn dank van het líestuur licvit gt- 
hracht voor hetgecn hij in dc afgelonpcn vier jaar VW*r hct Inst.tunt 
hecft gcdaan. wor<U de vcrgadering geslotcti. 
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ALGEMEES'L VËtt&ADKKI NG* 


ALGEMEENE VERGADERING 
or Zaterdag 17 Maabt 19 .H. w:s aamiddaíís oíi 2 tuit. 


Aanwedgde Hoeren: Prof. Dr. X. [. Knmi i \ ,N,r 7 Íuer). 
iVuf. Dr, Ph. S. van Ranttd (Ondervoorjcitter), K, A. Kcrn. 
Dr. W. H. Kassers, Dr. Aíb, C. Kmrt, Mr, F. D. E. van 
Ossenbruggen, A. W P. Hoiwerda, Prof. Mr. H. A. tdenia 
cn Dr, F, W. Stapel | Secretaris). 

Dv \ oorzitter opthi tle vergadcrin.g en verzoekt dcn Secretaris, 
het jaarv'crslag over I93í voor te lezen, welk verslag geen aatileiding 
geeft tut op- sjf aanmerkingen. 

Als tweede jíiint komt aan dc orde tlc rekening en Vcrantwoording 
*an den Pcnnttignxeester over h« afgeloopen jaar. Mr. F. D. K. 
van Osst-nhmggën deelt mcde. dat ongestddheid van rijn mcdclií 
den H«r 'fh. van lírjj, ooTzaak is geweest. dat hij de geldelijke 
admmisirativ allcen heeft moeten oazien. Dit nnderzoek hceft aan- 
getnond, dat allcs uitstekend jjj orde was, en hij stelt ntifsdien vtíor 
den ixauiingnwestw acrjuit en dêcharge te verlccnen. 

Aklus wordt lwsloten, waarna de Yoorzitter «len Hter van O&sen- 
bnjggcn dankt vonr de genomen moeitc. Dcn Pennmgmeester, dnúr 
zicktc niet aamverig. zal de tlank van hct Bestuur worden over- 
gehracht. 

Aan dc orrie kumt de verkiezing van «n vijftal nietiwc Bcsttmrs- 
iíjtJt’H, waarhtj np verzoek van dcn Voorzittcr dc Hccrcti ídctna en 
f-dwerda aís stcmopnemers fungwrcu. Gekozen hlijken tc zijn tle 
íeeren Dr, L W. rh. llaron vati Boctzelaer van Duldwltlam, Pruf. 
.Ir. ii. A. Iileuia. Mr, 1\ D. E. van Osscnhruggcn. H. T. Damsté 
cn -Mr. H, D, Kuhenkoniag, alle wdke Hceren van te voren reerts 
hert'id waren gcvnnden ccn cvemueele benoeming te aanvaardcn 

De VtKiTzitter wijdt vervnigms cnkele woorden van waartíeering 
íutn de aftedcnde Bcstuursledín cn beríankt tlc leilen van hct ítem- 


In behandeliitg kumt het vourstd, om aan art. fj van het Reglcmcnt 
ahnea I. toc te v«gcn tlc ikisncde: Studcnten, tageadimen aan ecn 

U ' v " si '« “« al, Bd wurden 



j^ahvilílslví. 


,vr 

ftcnocmd tegcn evn jaartijksdie bijdrage vnn f 6.—. De strekkíng 
ran dít artikel wortit dcmr alle aamvezigen tocgejnícht en het wordt 
dan ook met algenwenL’ stentmcri aattgciiomen. 

Nadat í>ij de geljruíkt-Ujke Rondvraag níemand mccr iets in hct 
middenhad te brengcn, sluit ile \Uxjrzittcr de algenicem vergaderíng, 
met dank voctr He optomsL 


JAARVERSLAG OVEii I4Í53. 


Zwíiar werd hvt Komnklijk Iustituut in het atgeloopen jaar ge- 
truft'en door het overlijden van l'rof. Mr. C. van Volfcnhoven, die 
vclc jaren lang hct Bestuur met zijn groote gaven had gestctmd, en 
dic herhaatddijk blijk had gegeven, dat hct Instituut hetn wel zecr 
na aan het hart !ag. ln de BestuursvCTgadering van 20 Mtí heeft 
de Voonátter, Prof. I>r, K. j, Krom, in gcvoelvollc wotwden hcr- 
dacht. wat Van Vottenhovcn voor de wCtenscfaap in het algenicen 
en voor het Kontnklijk Instítuul in het bij/under, is gewecst, 

Op vcrzoek van het Bestunr heeft Mr, F, D. E. vatt Osseiibrtiggen 
jii een artikel in de Híjdragen natler de gtoote beteekenis van Van 
Vollenhoveti uttecngezet a!s ontdckker van hct Adatrecht. 

Eu de Bestuttrsvcrgadering van 1 í? Xovember 1935 legdc de Secre- 
taris. de Hcer I’. He Roo tfc l.t Faille, aijn fimctïe neer, Het Hestuur 
hceft hcm ztjn dank bctuígd voor het vele. dat hij a!s Secretaria 
gcdurende circa df jaar voor hct Instituut heeít gedaan. Zíjn functm 
tvcrd voorloopig waargcnomcti door het jongSte Bestttnrslid in jaren, 
Prof. Dr. C. C. Berg, terwíj! Ín de vergadcring van 16 December 
Dr. F. W. Stapd voor dcn verderen dtiut vatt het vcrccnigingsjaar 
mt Secrctaris benoemd wcrd. In. de tusschctitijds oatstane vacaturcs 
is uiet voorzicn, zoodat op het ciniie van hct jaar hct Bcstuur líestond 
uit dc Hceren Prof. Dr. N. j, Krom (Voomtter). Prof. Dr. Ph. S. 
van Ronkcl (Oixfcrvoorzitter), Mr. H. D. Ruijcitkoning (Penning- 
meester), Prof. Dr. C. C. Herg. Dr. \\'. H. Itescrs. I’rof. Dr. 
J, P. B. «fc Jossclin de J«>ng. K. A. Kern T Ch. j. I. M. Wtlter, 
Dr. Alh, C- Kruyt cn Dr. F. W. Stapcl (Secrctaris). 

Aan dc iKitri van aftreding tíjn thans de Heeren Prof- Ifcrg. 
Wcltcr cn Mr. Ruhcnkoning, terwijl ntedc ntoct wordcn voorzicn 
iu dc vacaturcs-V'att Vdfcnhoven en De Roo de la Faille. 
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IXr Adjonct-Sccretari^ de Hticr W l" MuUer + blceí zkh tjiulcr- 
schetdeii ítoor /jjti totwijdíng en hulpvaaríjighvïd, cvcnals de As- 
>istent A. G. ck Bakker. 

Aan deii Comrnissark vnn hct Instituut in NederfaiïclscH-Intliê, 
lir. F t D. K. Bosch. b3iju hut Bestutir otik tiu wcdcr grooten dank 
versdmldigd V£.h ►r ztjti wehviilcïiclheií) urn ile lxïlangen vati het In^ti- 
tiim daar te lanck tc behartigeit, 

Op 1 Januari hnd hct Instituut* 

I Besdicrmvnmwe (H. M. dc KoníngiuJ’ 

3 tíereletlen (3) *); 

18 Buitenlandsche leden (20); 

4U í <cden~donateurs (46): 

279 Gewnne leden en contiihueerende irtbtdllngen (300); 

170 Instdlíngcn, met wdke, o.a. dixar rtiil van tiitgavetn bcïrek- 
kingen werden onderhouden \ 167). 

l'it deie cijíers liltjkt, dat OúU dit j;utr hct vcnThkiren der crisis 
weer vde ledcn en donateurs genoopt hceit te Iwlimkcn, Buvendien 
zagen een aantal donateurs en cotitrtbtieerende ïnstdlingen zich ge- 
noodzaakt, Irun lújdragcn te vermíiuleren. Zooveel te meer moet hct 
in deze Qmstaodighederi worden gcwaardeercL <hi eeo vaate kerti het 
In&títuut tHjk than^ tronw b gebfeven. Dít geldt in de eerste pbals 
vnor de Bataafsche Fetroletuu Maatsehapjïij. Met huu alter steim en 
eeu ziiïtíig beheer zal het wcltícht rnogelijk zijn de mocilijkc jarert 
dcM>r tc komen, zoirfer hct líierituut aJ te zcer in «ijn werfrzaamhedcn 
te Tjejserkctn. 

Werkzaarnheden. 

ïn het Q%doOpcn jaar zïjn vcrschetien: 

íu. Deel 90 dêr Bijdmgtn* 

2m. íiegister op de Bijdragen, ded l tot 90 (1853 — 1933) van de 
haxul van dcn Adjunct-Secertaris. dcn Hetr \\\ C, Muller. 

3o. Uteratuurcjpgaven vdor íwt Adatrecht ïwj. 16 en 17. 

4**, ] Let tweedtr tevens íaatste, «lcd van dc Bare'e-Verhaleu,. ij] 3 - 
gctcckcml diwr wïilcn l)r, N, Aílrianï cn tiit^cgeven door 
Movroúw M. Adrianï-Guinnmg. 

Uitgaven in vo<irliercïditig: 

llet clerck dcd vau hel Corpus l)i]>kKttiaLicuiu NccrlanEtu-Jutltcutn 
h gcheel afgcdrukt vti zjhI in den toop van Maart 1934 vcrschijnen 

0 Dc cijferji tu^dicn liaakje* ^vïh itc aamallrti o|i 1 JaÉmarï 193J un , 
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Dc ri SameoV6ttítig vjm lidgetn í»j Kegecring cn Siaicit-Gcneraal 
is verltandckl met betrekking tut ile Staatsinrichting van N«l.-Indic \ 
wtlk wcrk doOT Dr, A. J. R. Heínsius zou wordcn sainetigeítelíl, ligt 
seilert een jttar stil. Dc samcnstdler, naar Indië teruggekeeni, was 
niet ïn staíit naast KÏjn anitstswerk, deze uítgave tc vultouicn. flci 
Uestuur boopt uu dit werk tc kuimen voortzctten dank íii <lc bcrcid- 
verkkuing van eect hier te lande nwt verloí vcrtoevend rcthterlijk 
amhicnaar. tkn Hccr Mr. J. A. Jonknlan. dic slcchts wacht op «u 
yiilletlig verslag raii deu staat, wïiarin Dr. Heinsiu.s hei werk ljcreíds 
heeft gehracht, 

Ouk de tntgave van het Tae’- of Sádan-TorafJjaasch \V oorilcu- 
Iwjeli. bcwcrkt door Dr. H. van der Veen, ondervond vcrtraging. l >e 
hewerker kon gcdureode iijn verlof niet gereedkotuen nníi dcJíen 
arlïdíl. Vcrwacht niag worden, ílat dtt Woonfcnbuck in den loOp 
van 1934 zal verschijntn. 

Aan fiet besluit oin over te gaan tot herdruk vau het Oudjavaansche 
lofdïcht Nagarakrtagama wordt, iu vcrhand rart ilcn stand dor gdd- 
niíddtlcn, vúorlcopig geesi uitvocríng gegcven. 

Op hct einde van 1933 ontvíng het Bestuur tot ïijn groote vol- 
tlocning de copy dcr Leveusbéschrijving van J. Ps*. Coeu. van de 
hïmd van Prof. Dr. H. T. Colenbramlcr. Deze biographie zal het 
ïcsde decl vormen van de In&tituutsiiilgave: ,.Jan r'ielersziHiti t.oen, 
Stijn lcven cn betlríjf in TncHê” Met den druk ?.al onvennnjid worden 
aangevangcn, zcmdra van de Départdmenten van Kulonien cti ' irnier- 
wijs íiericht is ontvangen, dat ríj ook vuor (lit deel een tcgemoct- 
koining in do kostcn beschikljaíir stellcn, 

De voortdurcnde achteruitgang \-an het aaiital ledun eu donateurs 
en de daardoor vemoramkte verminderíng der iukomsten van het 
Instítutrt maken het zeer gcwenseht, dat clk hd zoovt-ei ruogelijk 
tracht nieuwc leden te vrervctt. 

Het gebouw van het Tnstilmit bcríudt zkh, evénals de inventaris 
lti de hihlíothL'ek, Ín bevretiigenden staat. De lHH.keríj werd. zoo dour 
aaitkoop tíá gescheiiken, geleidelijk aangevuld, tcrwijl van de tad 
jfuregelíï werdi gebrulk gemaákt, 

De iKgrooting voor 1934 sluit uivt reu som vuu ï 2*197,50 aan 
jnkomsten cn uitgavcn. 
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íí EST U U KSVER G A D E R I X G 
van 17 Maar* I9sÍ4, 


Aanwtzig de Hetrat: Pmf. Dr, X. J. Knra i Voc>fititter) H 
Prof. Dr. Ph. S. vau Ronkeï |Ond(?rvoorátter) F R. A. Kcrn k 
Dr. \\ T . H, Rassers, Dr. Ath. C. Kmyt, Mr, F, D, E, van 
Ossmi>ruggén f Prqf. Mr_ ïi. A. I(kma en Dr. F. \\\ 
Stapd (Secretaris). 

Als oudste ltc| in jaren of>ent Dr. Alb, C Kruyt de vergadering 
en verzoekt deit Seeretaris de notulen vtwr te Itícii, S^aar túeniand 
°P" aanmerkingti; heeít, worden deic onveranderd gocdgekeurd. 

Tot lid wordt beníittnd de Heer Pr*. J. F. E. Einaar; legen ultitno 
19S4 heett tiedankt áls lid de Hecr W. Ruys. líericht van vcrajndcrd 
adrés was hïimtjij;ekiimai vati tlé Heeren Dr. J. F. Stutterheiin, 
W. F J h- Coolhaas, F. f. Inturíwang. Dr. C. Xootebootn en Dr. I'. 
\'tK)rhoeve. 

Aan tle orcle ktimt de vcrkitíríng van ecn VnontSttír, Ondervoor- 
zittcr, f'ennïngmeester en Sccretaris. voor wctke functivs resj'ieetic- 
vclijk wordcn aanpcwiv.cn de Hecren Prof. Dr. N. J. Krom, Prof, 
Dr. Ph. S. van Ronkel, Mr, 11. D. Rubenkoning en Dr. F, \V. Stajwl. 
F'rof. Krom nccnit de voorzittcrshamcr ter tumd cn dankt voof hct 
in hem gtslcttle vertrotiwcn. 

Bítinengekotnen »s een schrijvcn van hct Departcment van Ktilo- 
niên, nict dc mededcelmg. dat wegcns dc ongunstige financícele 
otnstaïKlrghedeit geen subsidie kan wtirden vcrleend voor de uitgave 
van hct 5ílc (|w| van Jan I ‘ickTsíonn Cocn. Dit njivenvachte liesluit 
wekt prootc lcJeurstelling, X.n ampele discitssïc wordt bcsbten, dat 
slutdcel toch uit te gcven. dnch elaar hct Inslítuut njct over voMoenfle 
geldmíddelen vour dit jaar beschikt. zal Itct drukkcn over iwve jaar 
woriJcn verdceld. 

Voorlezing wordt gcrlaan van een schrijven van genocmd Dcparte- 
mcnt. ten geleidc van ecn «opie-brief van Dr. Heinsius. In de slcrt- 
afinca van laatstgenocmrlen bricf zef>t I)r. Heinsius tue, ten sjKietligiite 
de onder hcm Jjcrustendc bescheidcn, alsnujfk een vcrslag van hcl 
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hn'i n mtk-rtíjtl opgedragcn wtrk nver dv StáaUinnchtíng van Xedcr- 
laiidsch-tiulië, te ïulítíLi npzcníleti. 

Xaar annleicluig van e*?i] rerzoek der Heercn li. Shastri en L. I- 
í.^raí, om door hen ïn l)íwtrkiiTg KÍjncle prnefschrifteii ïn dc Htjrlragen 
te publlteereii, wordtn twec cooimissïe’s van Ijeoijrdeeling: beaoemd, 
respect. beslaande uit de Heeren Prof, Kroni en Prof- van Ronkei. 
en Prof. van Knnkel en Hk'it Heer Kent- 

Rij Iwt volgende punt, mededeelingen van den Secnetarís. inont 
deze allertcr&E een ijescbreven perkamentp r[at hecft gedíend als etiket 
ih|> een det kisien, waarmede m Jó95 de boeken en gesdiriften van 
íftrbert de Jager naar Xecícrbíid zijra gezorkletï. Merkwaandzg is< 
dat dit stuk vroeger bemstte up het Ri|kí Arehief, van daar spoor- 
itkjs is verdweiïen, en thans in een der 3aik-n tn de SeCrctarbkamer 
van het Instituut werd aangetroíTen, Besloten wordt p het dcn Alge- 
meciien Rijksarchivarís aan te liieden. 

Volgen eenige tnedededingen over de -dekte van dexi Heer Mr. 
Hubenkonirigp over de toezHiding dtxir de Kon. Akadcntie van Weten- 
schappen van cen 5-tal exemplareu van étrn Adatrechtwoordenboek 
en over (le nícuwe huisbcwaarders van het Instituut, 

ilet het drukkeu tlcr Soenïbawareeschc tekstcti inet vctuling van 
wijlen Prof. Jonker. Ss cen aanvang gemaakt. Dr. P, V oorhotvc, 
met verlof hier te lande, zal de dntkproeven corrígecren. 

Rondvraag: 

Prof. \ an Ronkd deett nwde, ílar hij cjverleg met den Heer 
Huctirlg heelt gepíeegd* cn dal dezc <iïenteiige\ oíge een aantal wijzi- 
gingen za3 aanbrcngen ín ztjn Tobdoreesche SpniakkunsL 

Dc Hecr Kem, die de voríge maal geen Bíjdrage l-kle aft. 19J3) 
hail oiïtvangen, wat later is geredrcsseerd, j:egt thans 2 cxcmplarcn 
vDn het Corpus Díplomattcum tc hebbcn ontvangen. 

Dp advtts vaii Prof. Snouck Hurgnjnje wordt besloten tc gde~ 
gener tijd ïn de Hijdragen op tfi nemeti een artikel van den Heer 
H. K. J, Cowan, getitclil MaJing dagang. Hiervan rullen 1S0 over- 
ílrukjes woirtfen gemaakt ten behoevc van het ondcrwijs. 

De Heeren Kruyt en Rassers, in cfittimïssie benuemd om advi.es 
int te brcngen over een aangelxxlen artikcl van den Heer A. Muetíng, 
over dc bevoDring van Bocroe. gcven in ovcrwegíng de a.s. tcrugkeer 
van Prof. Dr. Dc Jnsselin dc Jong aí te wachtcu, om Z.RG + aan 
die commhsíe te assumeert.il. Aidus wordt besloten. 
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Tcii slottc ihtcK ilc VóotzitlCT dc aíingenjuiic inedvtlrvting. ihú 
Mcvrouw ck W'-wluwc A. M. S. HccrtLsA Lin Troostenbfjry tle Bruytï 
ecn bedrag van f 1000 ter licschSkkmg vmn htt Instituut hccft gestehl. 
te vutgen door «n gtlíjk lieflrag ïti het najaar. zulks tcr vwrtïctting 
vpn het door wijlen Prof. Hecra aangevangeti Corpua Diplnmaiirmn 
Neêrbndo-1 ndkun i. 

Besloten wordtj Mevrouw Heeres den wdgemeetïdcn dank van 
het Bestuur te doen gewordcn. 

Boekgescheiiken waren hÍFincngeknmen van de Hceren; Dr. W. C 
KteEn, J. W. de Roever, W L van de \Va1l, Joh. F. Snellejnan* 
W. Dunncbícf. Dr. A + J. Bemet Kempers en Mr, Chr. R. S, 
Sotunokilp alsinede van het NederL Bijbelgenootschap, de Rechts- 
hoogeschool te Batnvia, de Geneedcundíge HoogeschiMl te Baravia. 
de Landlxjuw'Hoogeschool tc VVngeningen en de Koninklijke \k.v 
demie v:m VV f elcnsdsappen + 

Uen schenkers is dc dank \an hct Bestuur betuigcL 

Xicls mccr aan de orde ïijnde, sluít de VúOrzitteT de Ycrgadering. 


BESTUURSVERGADERING 
vas 21 Aphil I9J4. 


Voor het eerst in langen tíjd is het Bestuiir in ztjn gdhed aan- 
wczig. De Voofíiiter opcnt dc vtrgadering cn richt ecn spetíaal 
W0OT d van wdkotn tot de nietnv gekoz.cn Bestuursltdtm, van wter 
adviczeu vcd wordt vcrwacht. Ook Prof + Dr Dc Jnssdín de jong, 
die na een 16 maand&che smdiercss in Tndië voor het eerst wcrr 
aanwezig ïs, cn Mr. Rubínkoning. dic vau zijn íiêktc is herstchL 
wordeti mct uartsc ïiegroet. 

(idczen vvordén de nntulqn der Atgcmeeiic Vcrgcidering van 
17 Maartp en die van dc Bcstuursvcrgadéring van rícnzelfdtrn dattutt, 
dic lidde woTden goodgekeurtL 

Als nicuwe lcden wordcn aangenotnen Mr r A. J P d*AiIly t Mr. 
N. W. LesquÍIlfer, H. L. Barre. F. J. E. ViU i Gëúer, cn K. R, 
I erretz. Berícht van \eranderd adres is hinnengejíonien van de 
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Hcercn M. I J niwirn Atittruljii vn Mr, 1. T. l’criímy, Heilanki kdiÍH'ti 
als liii de Heerfn C. A, van Kontitndt en D. F, Tissíng, eii als 
ikmatcitr ile X.V, Culiuur Maalídtapttij Wati.H:iuclts Pnjtpij. 

Itigt'komen is e«i sehrijven van d<n Ministcr van Qflderwtjs. 
Kunsten en Wetenschappem^ waítrliij Z.E. zieh bereid vurktEiari vnor 
het 6de deel van Cueti ren subsïdie van f 1000 tc geven, wat niet 
vretiRde wordt vemomen. tle Secretaris ctoet vcrvolgens verslagf van 
versehillendv door hem aangewendt* ixygingen, om een grcoter Tvedrag 
ie verlirijgeii, hetïij van Kolonicn. hctzij van Qnderwijs, ivaarct]) 
vooralstiog geen succes is behaald. We! heeft de drttkker aích bereid 
vcrkbard nm, indieti dit 6de deel van Coen in zijn gehecl nog in 
1934 wordt gedrukt, op zijn gedane offerte itog 10 c /c rcductie te 
verteenen, Na liespreldnCT wordt besloien nog dit jaar het werk tc 
voltooien. 

Pehandeld wordt een schrijven van Prof. Dr. J, Gonda, die er 
ïiju líevreemding over te kenrven geett, dat een door hent irigeíonden 
artikci nog nict vverd afgedntkt, terwiil dit wcl hct geval was met 
een later ingczondeti anikel van een anderen auteur. De Secretaris. 
díe volgens art. 11 van het Huishaudeltjk Regientent Irelast is tnet 
(le redactíe der Bijdragen. ?.et uiteett, tlat plaatsing ín een bepaalde 
aflevering dikwijls afhankelijk is van den onvang van een artikel. 
daar dke aflevcring 10 vel moét omvatten. In casu was er nog wel 
jdaats voor een artikel van 2 vel, inaar nict votir evn van ± 5 vel. 
De Vooratter geeft als ztjn meening te ketmen dat, afgescheiden 
viiti het genotíindc ntoïivf, de Secretaris als Keílacteiir, cn iit laat. l 'te 
instantie Itet Bcstuur, het tijdstip van opnetning van ecn tngezonden 
Btjdragc bepalen, en dat de autetin ïich ilaarbíj mocten neerleggen. 

IX: vergaderiug gaat hiermede accoord. 

ttj lieliaiLdding koint ecn voorstel van den Secretaris, otn hel 
restant der hibliotheek vati wijleit Dr. Rouffaer te liquïdeeren, daar 
cr gebrek aan plaatsruitnte is vour de hwkerij van het Instïtuul. 
Besíoten wordt, in overeenstenuning met de Iwdnebngen van den 
iegataris, die bocken, welke voor het liutitunt van geen bdang rijn, 
cen zoo nuttig inogelíjkc Iiesterdiuing te geve-n, Mct de nitvocring 
wordt de Secretarís Ijflast. 

Naar aanleidtng vau ccn iiigekomen schrijven van Mr. J. A- 
Jonkman, dte m« het oog op de bínrenkort te verwachten heeindi- 
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uing van ïijn Etin>|)Ct;sdi vcrlof in ovcrweging gecft ecii antlcr 
jurisl u íl te noodtgen lict werk over dc Staatsinríchting van X T «1.- 
Indië tc voltooíen, svonli Ijesloteti hct mlvicti te vragen van Prof. 
Mr. Ph. Kleintjes, 

Kcnnis tvnrdt getmmcn van een schrijvgn van dcn Algeniecncn 
Rijksarchívaris, die ín dank de ONtvsíigst erkent van hct pcrkamcnten 
opsehrift tler boekenkist van Herbcrt rle Jagw, en tevcns mcdedecll, 
dat Dc Jager s wetenschappdijke nalatcnschap in AugustUs 1695 iti 
Amsterflam is aangckomcn. 

Binnengckrjmcft is een schrijven van Dr. H. Th. Fischcr. ter aan- 
híeding vau ceit ariikcl voor dc Bijdragen. Dït laatste wordt tcr 
beoordceling aangeboden aan een Commtssie, bcsiaande uit de Hecrcn 
Dc Josselin de Jong. Yan Osscnbmggen cn Rassers, 

Celczen wordt ecn schrijvcn van Dt. S, J. Esser te Pttloe, waarin 
dezc hcl Bcstuur metledeelt, op welkc wijzc naar zijn mccning in 
lndië nog een aantal leden voor het Instituut ruuden kufincti wordcn 
gewonneu. De Sccretaris had vúór de Qntvangst van dït schrijveri 
alrceds stappen gednan in overccnkonmige ríchiing. A#n Dr, Esscr 
zat ilank worden Ijetuigil voor zijn niedcle%en met hct Instïtuut. 

Bchandeld wordt een schrijven van den Regeeringsgcdelcgecrde 
hij het Rijksmuseum van Ethnografie tc Leíden, die voor genoemd 
Miiscuni een votlcclige scric der Adatrcchtbtinflels verzockt, Besloten 
wordt dit vcrifoek in tc willigcn, 

Rondvraag: 

Prof, Yan Ronkel hrengt, mede namcns den Heer Kenj, rappon 
uït over cen aangeboden artikel van den Hecr L, í, Graf. dat tevens 
als proefschrift voor genoemden Hecr xal dicneti. Dc CotnmUsie, 
ofschoon overtuigd dat dït werk als fiissertatte geslaagd mag licctcn. 
aclit hct niettcmin voor de lcners nnzer Bjjdragcn nict gcschikt eu 
ontraadt upncming. Vrijwd gelijkluidend is hct acivics, door Prof. 
Van Ronkcl. mede namens Proí. Krom, uitgel.racht ovcr het aan- 
gelwdcu geschrift ran den Hccr B. Ch. ShastrÍ. dat eveneens ecn 
proefschnft ïíjn zal, Besloten wordt beide artikelen uiet op te nemeti. 

Dr, Rassers biedt, namcns den Heer Nguycn van Huyen, een 
tweetaf boekivcrkcn. van dc hand van genoemdcn Hcer, voor de 
hibiioth-oek aarin wat dankha^r aanvaard wordL 
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Mr. van Ossenbruggcn stelt voor, tjen príjs voor Adatrcchtbtuidc! 
No. 37 te bcjnaíen op f 6.—, waflmiedc tlu vefgadatng accoord gaat* 

Hockgeschcnkcíi warcn hinnetigekonicn van <le Hcvrcii: I ; r. Oud- 
sdians Dcntz, Dr. A. J, Hcmct Ketnpers, G. G. J'. Hcyting, l ftif. 
Dr. X. J. Krom, Proí. Dr. J. Goiula, H. S. M. Wídcevoort Crom- 
tnclin, Patcr C. Wessela S.J., O. L. Helfnch cn J. W. J. Wdlan, 
zaomtflu van het GTOOtscniÍnarie dcr Priesters van hct Heilig Hart, 
hct Secretariaat dcr \ r ereeniging .Jndië-Ncderlaud' . het Seeretaríaat 
vjin het Nicuw-Guinea Comité, de Facultcít tler Rcchtsgdecrdheid 
aan dc Rcchtshmj-cschool te Balavta en het Secretariaat van hct 
Oostersch Institttiit tc Lciden, 

Aan de schetikcrs is dc danh van hct Kon. Tnstitnut toetusgd. 

Niets mccr aan <k orde zijitdc, sluít de \ T oorzïtter de vcrgnderitig, 
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lïESTL' URSV ERGA D ER I XG 
VA.V 19 MEí 1934* 


Aaiwt’zig tk 1 Hvcren; Proí. Dr. N. J* Kroni (V’oorMttci'). 
Prof. Ur. Ph* S, van liunkc] {Onilcrvoomttcr), R. A. Kvrn, 
lïr, \Y. H* Iíassers. Lïr. Alb. C. Rruyt, lïr. C. W. Th. 
Itarun vaiv Boetzdaer van Dubbcltlani, H. T, tïamsie. Mr. 
F. I). E. van (Jssenliniggen en Ur. F. W. StajKl íSccre- 
laris). [’roi, Itleina. had Ijcrkht van verhindcring gezomlen. 

OnmidcleNÍjk na cle opetitng iScr veigaderiog vcrhcffcn alle aan- 
vrcrigtn zich van hunnc ritplaatsen cn hcrdenkt de Voorzitter den 
kort tut íiihtop van clv vorige vergadcrïng ovcrleden Penningmeester. 
Mr. H. D. Rulienkoning, Hvt ïs ivd typeerend. dal hct laai^tc. wat 
t|c overledcnc gedaan hecft. het bijvvonen dcr maanddijkschc Uc- 
stuursvcrgadering van ons Instituut is gewecst, Uit was toeva], onge- 
twíjfdd, tnaar het ztm cten ^ymboctl hebbcn kunncii rijn. W.int toen 
cenigc tnaanden [■dcden Mr, Rubcnkoiung, op lievel van zijn metlicus, 
nl zijii bijzondcrc functics moest nccrleggen. decd híj dït met uítzou- 
ilering van hct pcauiingtM^esterfdnap vanhet lnstitunt. Tegcn dc jaar- 
vergadering in Maart gaf hlj te kennen. gaarne voor een hcrlwuoc- 
mïiig in aauincrking ic komcri, en zwu honjite het Hestuur tH»k dc 
knmcnde jarcn op zijn gewaanlcenlc mcdcwerktng tc kttnticn rckenen. 
Het hecft niet stoo mogen zijit. Mr. Ruljenkoning beeii het Instiiuuts- 
kapitrud in tle moeilijke eriaisjaren ttiet groote wijshckl cn voorzichtig- 
Itcid beheerd ctt het daankwr voor belangrijkc vcrliezen behocd. Wtj 
zultcn heni en zijn arbeid mct grtHtie waatdeering bljjvcn gedcnkctt. 

Dc notulen tlcr Yvrgaflcrírig van 21 April wordcn ira lezíng gocil 
gekctird. 

Ilenncmd vvordt tot nictiw tiíl de Hecr P. I». Holschcr. Bericht van 
verandcrd adrcs is binnengckonitQ van Dr. V. E, Korn cn de Bunna 
Keseareh Society, Berlankt heeft als Ud Z. F,xC. S. de (iraaff cn d.e 
Hccr A. C* Korperahnek van dcr Kooy* 
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Aa» iIl* urclL 1 ttomi hct opmaken eeticr aanlcevelïng vninr de vgr- 
kicriitj- van een r’cntiinRmL-cstcr, Eetilpé naiiicn ivorrlen genocmil, 
cn rle Sccnetaris krijgt «pdracht zich te wrj^wissen, nf ilc tícnoemdcn 
cvn wcntueelc bctiofmínff zoiulcn nanvanrrlen. 

In de saak Htindu.' Jonkinan tvorijt jgewaclit op t^eo aiivies van 
hct Deparrwient van Kolonjën in 2ake eeri gcschikt voortzelttr v.in 
]ivt werk over de Staatsinrichting vau Nctl.-Indiê. De H«r Damstó 
Jíal een lilijvend hier te bnde e evcstïgr| fnrlisch jurïst |iolsen 

Voljjcn rle mctïetleelíngen van den Secretaris. Dczc mcrkt op, rht 
hcm rleacr dagen is gehlcken, rJat ile Jleer Friedericy niet hcctt vnl- 
rlaatl aan rl-.- conrlitie van het Bestuur, otn op hct titclhtad van xijn 
proefschrift te ïcttcrt: Ovcrdmk uit rle Hijilrageti van het Kon. lnsti- 
tuut. De Vergadering Iwtrcurt dit, mnar mLem. dat dit zorder opzqt 
zal líjn nagciattrt. 

\an het laatste d«J van Coeti zijn reeds 6 vel geaet. \ r an den Adat- 
rcchthundel Xo, 37 hceft Z. K. dc Ministcr van KolonJën 7(» txem- 
plareo vttor den bmk liestcíd. 

Ronrlvraag: y 

Ih Rassers hrengt. merle namcns dc liecrcn \'anK^senlínjggen 
cit Dc JosscJin rlc jottg. arlvici uit over een dwr Dr. Kisdier aan- 
jtclíoden artikel voor rlc Bijtlnjgen. Mcn acht dit stttk algcntccn niet 
ywchikt vwr ojmcmïng, aís zijndc sleditf ecn bcspríking van rlc 
m tlc lïijdragen versehencn vcrhandeJing van Dr. H. j. Friedericj-. 
De Stnndcn hij dc Boc#neezen ctt Msdmssarcn. 

l>r, Rasscrs dráagt voor als níctiw lid Dr. G, VV. LtKhcr dic als 
2 oorlan)g wordt licnoemd. . ’ 


Dr, Alli, C Krtiyt lirengt. mede namcns rlc Hccren Rasaets cn Dc 

J,,5SE m !le ‘ íonKl ■ 1t!vie9 Ttit over «n artikcl den Hctr Huctínír 

t * Van hei dlaíUl 1 «tprddng wor.lt 

HLslnten hct artikcl ter Iwschïkking van rkn schrijver tc laten. 

R 

Roe^cschcnkcit waren binnengckomen van dc Hceren Mr W 

n ih rï V" Kmcn ’™ Huyen - J Krevnwr ‘ Vr 

H, Jh Físchcr, Dr. W. C. Klcin, H, F. Tillcma, j. G, Gcrritsen, 
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alííuecle vau cle Veree-itigtng van Titdischt \ erlofgangBrs eii vati c!e 
Konmklijke Xederlaiidsche Siootnljoot Maatschappij. 

Aau de sohenkers ïs tkuk lietutgd, 

Nicts niíítrr aan ck- ortk /.ijmk sluit <Ie ViMirjtittiír de Wrgackriïig- 


ALGEMEENE VERGADER1 K G 
op Zaterpvg 16 Jitjsi 1934. 


Aanwczig ck Hcereit: Prui. Dr r X. J. Krom l Vuorzïtter) P 
Profp Dr. Ph. S = van Roiikd lOodcrvoorzitter), Pnif. Mr. 
H. A. Ideim, i>r t \V. H r Rasscrs, Dr. Alb. C. Kruyt. Mr. 
F. D. E. van Ossenbniggcn en Dr r F W. StajK!! (Sccretaris). 

Dc Voomtter o\*mt de Vergadering en stelt aan dc úrdí! lict eenige 
pmit van de njgcitdá, namdijk hct verkicwu van ccn Pcntiingïneeskr 
irt tEc vacaturc, ontstaati door het overiijdcn van Mr. H. D. KiiIjcii- 
koning. Bíj aodaniátie wordt vcrkozen Xn. 1 van dc door het Bestuur 
opgcmaakte asmbcvdirtg,, Mr. E. E Mentem dic tiiut ter vcrfsadering 
aafiivezig \% r fltich zich van ic vnren recds 1«rrdd Had verklnard dc 
ficnoeming te aartyaardcn* 

Niuts mecf ttan <le ynle zíjnde sltiit tlc VmirriltCT cle Vergaderirtg:, 


BESTUURSVERGADERI X-G 
van 16 Jt'M I9s34. 


Aamvezig t!e llrcrrn Pruf. Dr .\'. j. Krum {\ «rtT/jiler 
ïknf, Dr l k h. S. vau Rutskri (OnikrvíKirzïtler). Prof. Mr. 
H. A Icleiua, Dr. \V U. Rassers. Dr All>. C. Kruyt. Mr. 
F. 1). E. vtiu < ^eiibniggeu eit L>r,. 1 L \\ Stai*d (Seerular U ). 
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De Heenen Prof. Dr r J r P. H, De JosseJin cle Jen|j. R, A. 
i\%irn m Dr. L. . Th r liarim van Boetzelaer van Dubbekt&m 
en H. T. Daii^ié hadden beríchi van verhímtering gczandeiL 

De \ DOFziítvr oj>ent de vcrgqdering tn vcrzoekt den Secretnris, r|? 
noíulen der vergadtTÍng van 19 Md te ítztn- clew wcirdeu na een 
tvi ceta! kleiiit wijzigingen goedgriícurd. 

Btínoemtl wonfca toi IliUii de Ileeren Mr. E. E. Meotoi en í ] rof. 
Mr. H. G. i’. Duyfjes. Berícht van venmderd adrei was bmnenge- 
Komen van de Heeren Prof. Dr. B. J. C. Schrïete. Mr, G. Visserinir 
vn Dr, H. H t Juyïjboíl. 

Oierlcdeti ís het Jid R. T. Kromo Adineguro. 

Bftlankt hebben de Iieeren A. van Dijck en K. J. C von ZeoiK-lii] 
UljtmullEcr. 

ln zake de vooríiéttí 0 g vati het vverk van Dr. HeinsÍns was terid.t 
imtvangen, dat Mr. W. W. Brouwer, gepensioneerd O.-I, rcchtcriiík 
ambttnaar p l>erdd vvas dïe liak up zich tt tiemen + 

Uordt gdezcn een sdmjven v.in dc firma Martinus Kijhoff. 
waarbij voor de uitgavt van een Woordenbock van Xe'derlandsdi- 
Indtsche ptentenmmen, van de hand van den Hter C A. Hacker. een 
iiubsidie wordt ^evraagd toi eeti niaxiimtm van 3000 gulden. Aange- 

ZlCn [ 5Vt JllstltUut in 'h*zc tijtfen zijn eípcti uitgaven heeft ntoekn 
beperken, kan mct gedacht worden aan stetm van een «erk. d;it Ijulfcn 
hei terrtin van het Instítuut ligt. 


Onder aanbitttíng vnn «n exeniplaar van het 8e vervolif <>,, | ltt 
leketnle Kepertorittm »p de Líteraitmr betreffmdc dc Nedcrlandsdie 
K..lon,en. h«í, de H«r Wouter Nijhoff pcrs...nlijk hij dcn Secrc- 
i.ms aau^crírongen op btantwonrdin^ van ten door hein rttds 
1,2 ,nfiediend ver ** k ™ (jdddijfeen steun yoordie nitgnve Daaroii 
In tbt ;aar áat het Bestmtr bereid zou zijn de ce- 

dachtenwtsseHng voort te attctt. zixxlra een dcd. átiét den nïemvtn 
>cuerker sn.itngestetd. zou zijn veraehenen. I lit is ríus thans het sc- 
™' T ‘Y & 'T h wordt besfoten deti Hctr Nijh„,lï mtde 

7 ‘ W ™; f:i1 <Iir JW ^’ldtn Ixisdnkííaar zijr. tn rbt het It,- 

mr T T tln CVCmilcvI<: ï" «fe tocltomst, gmmie , 1,1 v .r- 

uemen hoe het staat mct de mogdijkheíd van ctn rttds vrotfier door 
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het lnsdíuutsbe^tuur bij cte firitia Nijholï gropperd plítii, om een 
afEondcrlijk repeftorium uít ïe geven betreflfende dte takken van 
wetensdiap, wier beoefeiung het Imtítuut zich tm trtak heeft gtstdcL 
Circa dríe yierde d«l vasi den inhoutl van hot huidtge re|>ertorïutii 
bewcegt zich Eiuïteit het terrciu vati het ïu$títuut. 

In dít verband wordt door enkdc leclcn dc iiiogdyfcbdd liesprt.í- 
ketu dat het lustïtunt icelf ecEt rcpertoríittn zaJ uitgeven* hetwelk zich 
zou beperkcn tot de Taa]- S Laud- en \ uJkenkunde en GeschiedcnÍ 5 + 
Dtt bïtjft echter vqorloopíg loekonistmuziek. 

Binncngekotneu i> cen $chrijven van ProC Dr. C C iiery, ter 
mmbíedíng van cenígc Oudheiclkútidïge Aaiiteekeoíngen van Dr. \\\ 
i 7 . Stutterheim. Opgetnerkt wordt. dat heí híer nïet betreft wn recks 
vervoJgartikden, inaar Uat Jeze T overigens gewaardeerde, Aanteekc- 
ningen op zichieïf btaamfe artikeïen zyn, zchkíkL m iu heL verwoïg 
aan de lienordeelítïg van een Commisríe uit het Bestuur dienen te 
wurden onderworpen. De Vergaderbg gaat hïennede accuurth 

\an de orde kqmt ecn bricf van het Indïsch GeniHitschap* waarin 
ook voor J93d—I93S vcrzncht wordt genoegen te nemen met evii 
bijdrage van f COO H iuplaats van í ïOCSÍ). Híermede wordt accoord 
gegaan, waarbij enkcle dpmevkingen wordcn genmakt naar aanleïdiug 
van de íonuuletriug van liet vcrzoek van hct tienuutschap. 

Ingekomen i$ cen schrijven van dcn itecr C. Lckkerkcrker, tcr aan- 
ïjJeding van ccn artikeï vfHir dc Bijdragen .Jïc tictligc fïtccnen vau 
Kíictagedc". Tot cuinmissic vati bcrxïfdcdíng wurden l>cm->emd de 
Hccrcii Dr. Rasisers en Dr. StafieL 

Wjlgen de mededeéJingtii van dvu Secrctarts. Dcze stclt vwir een 
zcveutal ïeden. hij wie hcrJmlddijk vcrgeefsdic |Htgïngeu zijn gedaan 
otn eeti of niLtr jaren achterstaJIïgc coutributie tc innen r wegens 
wanïïeïaling aí te voeren. De Wrgadering gaíit hïennedc accooril. 

Aan ecn tweetal iu Juni toegctreden ntcuwe ïeden ^al slcchts de 
halvc oLnUrïhuiÍe over het Jtiojicndc jaar iu rekonïug worden gebraciit. 

Jvípndvraag: 

M r. Van i Jssenbtuggen devti merle, dat htïjkeii> ccii lictu gvdsuie 
tilTcrtc de dnikkosten In Nctl.-Indië thmi* z«r kdangrijk goedkooper 
zíjn dait in Hedcrland. \\ -or buiulds als dic vau onze Btjdragcn ot 
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dc Adatr^tbundds zou dv hesjxirííig bíj drtikkfn In Indié van 40 tot 
50 proceint bedragen, De Vergadcring geeíc ioe, dai dit een bczuini- 
yíng van íieicekenis ïou ajn f waauegenover cchter enkek bezwami 
staan T als hv\ over- en wet'rxenden van kupij en dmkpTDcven 01 het 
dïiarmcde gepaard gaande tíjdverHes-, Bcsloten viurdt in deze zaak 
diligeïit tc hlijven. 

Buekgeschenken wareci binnengekomen van de idi?t.Tcn Dr. AUi. 
C. Kni) t. J, F, &neIteman F F. Oudschans Deiitz, G. G. P, Hqyting , l 
íf. F. Titlema, Dr, F. W. Stapd, abmtdc van ckn rt A T icuw'Gnïnva 
^tudiékring vtin hec Molukken -1 ns tituu í' en van dc t , Y r adertandscFe 
Gi[b ín Netkriand '. 


Jpfícts meer aan dc ordc zijnde slniï de Voorzittc? de V ergaderin^ 
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VAS r 15 Septrmiier 1934. 


A&nviteÍg dc Hctrtiii: ÍVof ])r. X. J. Krom i \‘oorattcr>, 
R A. Ktrii r H. T. D:ïm>xé, Dr. \V. H. Rasstrs, Dr. ATb. C. 
Krtiyip Prtïf s l)r. ï. P. |S. de JusscHu ík* Jíiiig, Mr, F. D + K, 
van OsscnbrtiKgm, Dr, t W. Th. Harcm van Roí tzíflaer 
van DubÍHfldimv Mr. E. E. Jïcnten i Pentiingnmstcr) en 
l>r. F, \Y. Stapel fSecretaíisi. Rcricht ran verhindering 
was fiinnciigcki^nien vtm rK I Kltch Prof. Dr. Ph. S. van 
Rotikd cn PmT Mr. H. A. Idema. 

Dc Vocirzitter oprnt um 2 nur dc vergadering, vraama dc notulen 
dcr Algcnmne Veigadcring van Jfi Jimi. Tientvcna dté \Tm de 
Befetuursvcrjïaílerisiií \Titi dcnzclfdcn datum wordcti gdsteu en 
goedgekeuríL 

Wrvolgcns richt dt Wmrzitter eeis syieeíaal wiHfrit van wdkum 
Uii <ten ísieuwen Pninfrigmcratêr» Mr. Mcnten + vn ^rcekt de hmjr 
uit dat hïj tot Kijsi tígcn gcnaqgch en in het lidang van het Instiimit 
tangen tijtl wcrkzaam magt Uijvcii, 

Tot nÍLiiwc leden 'wurtlen Itenuenul de lTeeren K, F. Fisscher vn 
S. van iler Bij, lícrirht van vieranderd adres ivrs biimvngckonum 
van tle Hcercti F. M Schnitger* Pn»í. Vïr. II A, hlema, Meis 
T' ryuhoetoino, Mr. Drs. C T. Bertling, F. H. knmnndt, C. \Y. 
Xortíer, Mr. J. A. Junkfnan, j. KerHvn. Dr. G. Krause + Dr. G b \V. 
J .wher. Dr. E* A. lïoerenkfer, M \ Botsmati, Mr r J. C. Stn»i]>. 
Dr. J. F. Siuiterhdni, 

AI> lid bedankt liaíl Dr. J. Ph„ Duyrondak. 

Gdvjcen wordt ttn sichrijvcn van Dr„ Frittlericy, dat geen nan- 
JeiíHdg Rix t I tot TKidcre bc^cbmmingen. 

Iiigekanieti was een schrijveit tati den Hecr \\\ Mcrtens* Beriin, 
die ccti íuhsidte van 3000 R3L vraagt voor cm tloor hcm in 
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Duítschlantl uh te gcvvu ux j rk i-.vi.-v Kurnv.j, J>£tíir Sit-í Instimut <mi 
íinanciwlc rcíkncn jyndjícn werk^aaiuliefJcH heeft mnclen líepcrkeiu 
kan aan subsktieerïng; van ilit ín htt liuilvnlanil níi te gevvn wcrk 
nïct gedacht wordeti, 

Xaar aanleidhij* van rcn ingdíomén schryvcn wordt fjcsïoten» dat 
bet IC<iri. f tjsí ïtntit <Jctt Xituw Guinea Siurliekrinjí vait hvi Mulukkcn- 
íniitituut svin[iítthic íeïiI l eUMíiien rlmn 1 een scl'H-iikitijr vrm 1 = u íthvbh 

Gclczcn ívunU ecn schrjjvcn van rtc íirma Smtis, iKtrefFeude den 
drttkprijs van de Atlatredubuntleb \ t>or kennbgeA Ín.L; anii^cnniiivii. 

Hctzdfdc ge&chiedt nu-i een -chrijvcii van Mr, J. A, fonkxnan, 
die zija temgkeer naar Jnclíë mefddc. 

Kctiit iii hehándtling ecn schrijven van rtcn Heer A. Huettug. 
díe hct voonicmen te ketrnen j>ccíi rijn opïtcllcn over Bóen>c om 
Jc wcrken. indien cr ntsdan kans íirstaat dát bet Ik-sítiirr ?e rsú 
11| -ncmL-n iu dc BÍjtlmgeiL Wwdt hesïntcn genuemden heer meclc tc 
iJtelcn, rlai t-r voor hct lícstuur jtecm aanleïdin^ liesniat op zijii ge- 
uocncti be^lbsing teruý te knmcn. 

Xaur aatlleícïïng vnn ccli ingekomcn sehrijVen van Pr<if + Bcr^ 
aangaaiKlc c|c teeks iJuíïheÍdkuudigc Aanieckenítiqen van Hr. V\\ l*\ 
Stttttcrhcim wordt vcrwczen naíir hcÉjrcen in úv V>rgarferiiTg van 
l*t Juni omtrent díc notcrie ts bepaalíl- 

In autwoord op ccn selirijven van het ComÍtc lot oprichtïng van 
een gedenkteckeTi voíir H, .\L de KimingÍn-\h.<^lcr wfirrit l»estmcii 
daarviirir f 50 te sehcnken. 

Van hct Pcstuur van hel Indisch ticnciotschap was een schrijveii 
binnengckonieu, wáarin wnrdt voorge&teld dcn hestufickn band 
tusádien Geiiootschap cn Instiumt tc verhreken, K n ampele diseúKÍe 
™rdt bealoten genoeiml Itatuur tiit ccu hcBprefeïiig uit ec iiootlïgcn 
<»p onzc a.5. Vergadcriitg v;m 20 Octolnír. 

\V4%e11 dc mededcelínjpn van ílcn Secretarb. tvaaruit hUjkt. éu 
dc a^istenl Dc Uakker al enkele maanrJen zick k Dank zij rlc nmhitic 
dcn adjuDCt-seeretari^ den hccr \\\ C, Mliller r koiuli fi dr wcrk- 

- aaamhcden “««stonird donrgaan. Er ï, tijddijk ccn hedfcnde in dkiKt 
gÉnomen. 
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Uee] t \ vaji tirt Curpu* Oíplnmatïcuui zu! iiog deze iinaaisd iinar 
rltíu cSrukker gaan, 

Deel \'í vais J ï\ Cocn nadert ï-ijn VïïSldoíUijr. 

I k- 2de aflcvmng der Uijdnigeii i - zou gued ats Rereed en zal in 
< ktobér verscliijnen. 

He Secretans d«t meitecleetïng van een cotTeápondetrtíe met ecti 
iiú't'licl, aan \\iv al ccnijíe jaren ^dedvn íip Stanr vcrzoek eett asiiïaj 
uii <k bíblicjtheek in bruiklecn /ijn afgvsiaan, <ïk- ninmter 
teni^kcwnen zïïti. TkHuelde cbme mcciH clat zïj /v heeft tertig- 
gezcinrfen, ntaar ze rijn det ontvangen eti het re£ti herust nog bij 
de ncfmmïsinLtïe, ISeslotfn tvurrlf van het anrilN.KÍ iler Jjëtrókkene t'rt 
evertttkek ver^fMïdm^ gehruik ce makvn in dietí /ín + rlai Twflndde 
tverken, eveiitïied anliquarisch* voor haar rekening ziihen worrtcn 
nangckocht. 

Rondvraag: 

Op vcriotk van cteri lïecr Daiusté wordt Sieslotcu dcn catalogus 
der boekenj-Routïacr ut inxage te u-nden :tnii den hihlbthecaris 
vrm de Ma&tschappij der N'cderl. t-euerkttii<k% 

í>e tteer \'án i Jïscjihtuggen stelt voor + l*ni. Mr r E’\ D. I-loífeman 
te Lcldeti te hcttoemcri tot ïiil vnn <lc Adaíterht-c ijtnmïsxi c, Met 
algctnétnc stcmmen aatigenonien. 

Op vmjrstel van hetzeífde iïd tvcnrdt lK*slnten .\daíreeht|pimdcl 
no, 37 tc Ijeschouwen het tled F dal in 1934 vi.kh rekemiïg vari 
hct Kotl Iii.sïitniii kojut. 

Bóckgcsehenkeu waren hiniicngekonicn van rlc Tíeereit llr, R. 
Hran<Kurtter F Dr r W. H. Oeerbeek, \. J. van Htiffel. \. Kmiáheer, 
I)r P lï. Oi- CTihábni Shastri. Dr. X, \\ i. csí[liíIIut, l»r, tt. Tli 
h'íjiChcr* iïdiv, k Siinliree, Dr. .Vth. C Kniyt, Dr L I 1 . V van Siein 
Calletiíds, 1)r_ S. í^, van der Wal. 1’ater V. J. Zoctrmilclcr, Dr_ J. S. 
Sotiicr, Jan l 'rins. Juh r F. SndSvmau, í >. ] r . Heh'rícti, alfimcík vau 
1 1 rt XeckrtamLscli IS ïi I *.■ í^e n i h itsch.i \ k 

X íuls mccr íian de ordr zijnclc, .diiiï dc \\K>rzitt<T de VcrjLíadcring, 
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Aamvezlg dc I leeren; l'rní, Dr. S. [. K roiu < VtKirzitter). 
Prr>f. Dr. Ph S_ van Ríirtktl (Ofiílervoorzittvr). R. A. Kern, 
H. T, Damítét Dr W. H. Rassers, J>r. Aíh C. Knnt, 
Prof. Dr, J. P* B. de jossdtn <Je Jraigg Mr* F. IX E. vati 
tJssenbruggerE, Pruf* Mr. H, A, Idcim en Dr. F. \V. Stapd 
(Secretaris). De Heer Raroti vnn Boéizelaer van Dubl»eJdBiii 
had bmcht Vím vcrhiiiilenng gezondcn. 

Hct ecrste gededte dvr vurgRíltTÍng wordt JiijgewiMmd donr ile 
volgcnde Beítuuralerku van het Indisch Genootschap: Prnf. Dr. J. H. 
Bocke, Mr. \\\ C. Beucktr Andnfeac, } r S C. Kastdcj'H, W. IX 
Hillcn en J r C Betldïng. 

De V uofzitter opcnt tle vergadcring met een jspeeïaa! wouwl van 
welkom tút de Heeren vau het Tndisch Gettontschap. Dod tkzer 
gecomÏMíieertle vergadering is lie-iprtkÍTig vau het sdirijven van het 
I ÍX d,d. 11 SqsitTiihtr ] 1 Xl 4 . waarin wwdt voorgesteíd den \xmú 
niet het Kon. Tnstituut te vtTbreken, daar de íinancicek conácqiíeri- 
tíes dïian'an vn<jr het I. íi. in de hiiítlíge MlsUintlighetlen te \hi~ 
zw r arejií] zijti. Ovu hct staudpunt vaii hut Knn. Ínítitmit uiieén le 
zettcn geeft dc \ r otPtziiter daama het uoord íuui tlen Secmarïs, 
Dr. F. W. Stapel. Deze vangt aan met een historïsch overzicht vtm 
de relaties, KCMjals tlic al circa /0 jaar tusschen beidc lidmnien liuhhvn 
bestaáu, Daamit hlïjkt, clat ten >U\tvc du geheelc e.spïoitntíe en aan- 
vuding der Kobtiiale Bílilimheek tcn lasiu van het lustitinit i* -c- 
komen, Het GtnoOtschap kreeg + tegvn een jaarlijks tu tjetalen subsídiu 
^tin f 1000 + het rucht van vergadcring in lict Instituut 5 gctxliiw + ais- 
mcdo voor zïju ledcn gcJtjke rechteti op de hihliotheek al> rle IcHm 
van hct Ipstittmt l^zirten, Dit wa5 voor het rifeoootsciiap ccn zcíur 
voordcclige transactk, daar onrJerhoud exploítatiu cn uithrdding der 
bibliotheek het ïniíïttiut op ineer dan f 1000 f*rr Jiiíiíïflíf kwanten. 
Jïíj db ovcrecnkomst, wdke ilcti lun Meï 1 f *21 mgíng. sprak dan 
ook het I nstituuisl Krstuur Hc venvachting uH h dat het Gcnwtschap, 
zoodra zïjn gddmïddden «lai mx den tookucn, in de «te plaais 
zou overgaan tot vcrhooging vtui de bijdrage vonr Hut «chruik vau 
lokïtkn cn ïíibíiothuck. 
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Dtt im i> iLimiitc.T j*cttrhicd; ïntcgcndcel hceft liet íustiunit er in 
niocicn tuestemmvR dat rjc laat-te tlríe jaren clie bïjdrage al i& ver- 
minúerd tul í (lOO. 

TTians gaai tle Secreiarts over iot besprcking van tleii brief Viiti 
hel Tiïtlísch GencKHschap, H\i lictriogt, dat dc ntccnítijí van hct 
Cienoot^hai^besttmr. aJs nm tle Koloníale Bilitïoiheek voor zyn ledctt 
van gecn of weinïg waarde zijn r nict hei íiezock van cle leeszaal in 
tegerapraafc is. AIs genoemd Btstuur schríj ift, dat lh op hel gcbicd k 
waarnp hci Genootsehap en zíjn ledeti zieb liewcgen, *le Injekerlj cn 
leeszaal van het Mínísieríc van Kolonien nog lieter en vollediger zijn 
uitgemsl' + , moet dit op een misverstand Iwjrusteu, Immers de Kolo- 
niaJe Hïbliotheck krijgt alle stukken vati den Volksraad, hentvens 
vde regeeringsptiJilïcatïeiS. \"erder Itggen in de keszaal allc Itdangrijke 
fndísche couranttti en Iwvcndien niet minder dan 2 1 >7 periodiekoi, 
cen geial dat de Departeiutntsbií>l3útheek op verre na níet lnereíkt. 
Verder kan nu n van dc boekerij van het Aïinisterie gevn wcrken 
mee naar huis uemtn. en jui^t dit gesdiiedt in mime mate door de 
fitnuotichapsMeii mct werkcn uït ontce bíhltutheek. Fcti bcwijiéviui 
ten cn auder lcgt dc Secrctaris een lijat nver met tusschen de 40 
nn 50 naxncn van Gennotschapslcden* dte mïn nf mcer geregcld van 
fle bthlioíheek gebrutk ntaken. Xaar verhouding k dit niet luinder 
don de Itdcn van het Institunt. Cn dït h ook begriipdïjk. ímmers 
voor vcle tcdcit h de biUiotheck cle voonmamste attractíe van hctfle 
licbanum, vn lEaar dc rontributie van hct Gcuootschap béJangrijk lager 
is dan díc van hct Instíiuut. sprwkt hct wel van zelf dat dic lcdcii, 
wien hct vnoral om dc liïbliathë&k te diien is, in meerdcrheid lid 
iTLii het Genootadiap wordcn, Als dan oók hct C7«nootschap liet sulï- 
sidic nlei mccr kan bctaJcn cn daardoor gcdwongcn zsiu wordcn dcn 
ímtitl tnct hct Insrítuut ic verbrekcn + zal hct ecn níet oul>dangrijk 
dctrl zijncr ledcn, die de bockerij uíet wíllen of kutmen misscn. zien 
overgaan naar hct Instituut. Scbeidiug koii det allcen een hi.sto- 
rksdicn hatid van meer dau 70 jaar afsilïjden , maar ook velc Genoot- 

schapsledc n dnpecrcu. 

Jn zïjn rephek vcrklaart Prof. Be>ckc K dc \ p oorzitter van bet í- G., 
allereerai P tlat hct hcnt nict bckend was, dat de leden zijner vcreeni- 
gtng gdjíke rechten Op 'lc fn^kcrij kaddcn als tlie van het Instiluul. 
XÍettcrnÍn hiijft liij van meening. «saï de Deparlcmeutshihliothcck 
voor rijn Ictkn volctoendc gceft. Manr afgescheiden tlaarvan kan hct 
I. G. in gcen gevnl hel jaarlijksLrh siihéïdÍL- mcer uphrungcn, cn 
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(laanocir nujct tcu sJottc aítes wijkcn< ook al voelt het L G. hci ab 
een iTiiaangenanrc í-iak, (k'3s prírtiigcn batid! nuri hut íusLÏttiuL tc 
niocicn breken, Vúor vdc ledcn van hrt .1. G. is dc huídigc cniitrihulic 
ván í $ toch uí tt lnini'. znndat ïti ilc tóekMmst de gddmitldelcn v;lti 
hci Gcuootschap nog beperkter zuHen wnrdcn* 

Dc Hdcr Kafiteïcyn jííhi gaarne rle ^aittenivcrkin" wílleii bistcn* 
tligen cn vraagt of hct nícl mngdijk is I Ec hijdmgc artn tn.í ln^filUMt 
iri cnn vastc verhnudïng tc brengcn tcu rtc inknmsten van het 
CitrnocjLschap, 

Dc Heer Staj m 1 wijst er up + dat l>ij vL-miindcrÍn^ van liet stihstdïc 
dc rdaiic vnur list Tnslïuiut nixdïotttg ïou kuiïnctt worden, vt h »ral 
als lieL Gcnnoisdmp /ïjn cntitrihutie gaat Ycmiindcrvn. Dan zou'Ecn 
Kókcr tal van Íeílcn sxm hct Instittjttt naar hct í ïciio"tscha|i ovcrgaati. 
oin hct íian zeer hdangrijkc cnncributicvcrsdul. Hcl ^cvolg z-ni aïjtn 
dai praktisch heí lïistituut alJc lasten mu iiKwtcn draguiv hct ï ïcnooL- 
^haji dc niccste histen dcr Wkerij ztm gcnicicn. ÏMíbehuud utwipt 
het Tnstihiut daarin tot vdorachtïghcid, 

Vruï. Bockc mctnL tlat cen hevTctLigHide tjfplt»sïng: wtílidil 
iitogdijk ií. Hct GeiKKsisrhast um Kv. twwcrld 3idmaatscha])pcn 
kutuitn ïiistdlcu ctt wd A-lcflcn. díe enkd tlc lczíngcn van hcl 
GenooLsdmp hijwoncn cn B # hihlirHheddcdcn. dic rcchten op dc 
ijockerij krijgcn. Dezc zutirïcii rlau eeu hnogcrc contrihutie uiueteii 
hetalen, cn dít meerdtrc zdu aan hcl Tnslïtnui tcn gocde komcn. 

De Hcer \ an Os^nbruggcn vrikt np dc wcnschelijkheíd, tlal in 
dat gcval dc cnntributïc der /..g„ hihlísjthecklcflen vrui het Gcnrjotschup 
nk-L lager zal zijn dan tlic vun ht-E Insiituut, 

He VíHiraitcr verklaart, rd- stíemaud mcer hct tvoorfl vcrlnngt, 
dat Lict IsLstïtsiutsWtuiir zaf aftvachten* nf heL Gcnmtsdiap ua het 
Ljesprokcnc aaulcitling vindt 0111 cen riienw voorstd in U x dknen + uf 
t!;u hct tnt handhaving vau hei rceds eedaue ver/mk tnt afsdïciding 
ïaS bcsluitcn. 

ProE, Eoekc vraagt ting, wat hij cvcntuede afsdicidtng dc ko$ten 
fcourtcn zijn, nU hei LïcmM:RLsdia]j ziju N jaarljjk^’hc ísyecnkoinsten 
iii hct InstTtnuI^vhtiuw zou lilijveii hoijden. Hij krrjgt ien atitWfKin], 
dat 'lïi ± í 100 ztHi zljn, 

Onder dimkíittuigittp aan de Hccren van hu-i Gwiootschap slmt 
nle Voorzitter tlt ^ecomliïneerdc viirgaderíng. 

X'afbt dc Bcstuursludiin van !iet Tndisch Gcnfioiscbap aijii vcr- 
irnkkcn, wotrh ilc vergafJcrïng itcm|«n,| ™ lcest dc Sectttnrb de 
nntden dcr Sqitcmbcr-bijcenkomi,(, dic worikn goedgekeurtl. 
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AB iiitnwc ledcn ivordcit benoemd de Hceren Ur, tí, X'roklíige, 
S. \ F I > Mcvrouw í . A. D. Gnutil>erg, M, C- Voom, bcneréits 
ctc stutlciit-feden \V, ï i L, Ik-ilibedcr cra EC Kijl&tm. Ucricht van 
veranderil adrí ^ was Immtngtkontai van ck Heeren W. í ‘h- Coolhaiis. 
Jlr J. A. Jsmkman. Pn>F. Mr. j. J. Schrteke. J)r. J, F. Stutterhêïm. 
Dr. A K. J Thcmutïien i rhue.dnk vim der Hoop, I'roí. Mr, F. D- 
Hfilletiuiti etí lr. I . SipjïtL 

< )verledtn was hct JÍd J I 1 . J. Vester. Voor het lidmaaltjchap 
!>edaiiklvn dc Heercn G. í . van Dongen, W. C, Thiertie en J. H. 
(.agcre. Als rlonateur l^laukie du ,.XA . Cultnur Mij. Kreiubmng 
cn ToeJangan*\ 

De Secrtitaris letfcl \wr ecn hrirf van Pn>F. Colenltrsmder* \Yaa,ruít 
blijkí 'bt dexe in jdjn Coen-uitpve eecn fnhliographie wenscht op 
tc ncinrn. Hct Bcáliuir lutndhaaft 7-ijn meciiing, ilat KOQdanïge bililio- 
gmpbie bij di: iiïignve Iht-ïu nrt, cn ver/oekt Dr. Staj:d n vnor Sset gcval 
l'ruf Culenbrander Isïj >.yn meeniriu lilijft, de ^amenstéHíng up zfch 
te nenien. 

Verder dedt de Secreiari.'í mede, tbt de as3Jstent De Bakker ïn 
ïnoverre is hcrstcld, dal ítij thans halve clageti dienst dóct. 

RinnengekuTUen L eeti cbnkhctiii^in^ vim ln-í Coinité W oprichliiitf 
van ecn gédenkteekcn voor H- M. de Knningin-Mppder vour s Jr 
díïísr het Tnstitnut gcscbnnken hïjdragjt, 

Rondvraag: 

De 3 ] L-t-r Kent vrnagt T of dv IiiblmtÍLeck, díe ved onvcrvanKbaars 
lievat, vriklofiide vcrzekerd is cii uf er mnatregehn zijn gcndmen 
[Cgen brrnHlgeviLTr De Secretaris asitwonr-k. dat gelwmvv en bibltri- 
rheek Ijclinnrlijk zijn vrrí.ekcrd ln het geítoitw Ijcvïntk-n zith etïktle 
7,.^ sneJbiu^sthers NaEepnn /a\ wonlen sd in ikzc notí icïs te 
doen is. 

EV Heer \ T an < hsscTtbruggdíi íteelt medo, dnt Pmf. Mr, l + \ D- 
Hollenmu te Ldden Ls opgetreden ats Secretarïs vatt tle Adatnecht- 
ccïinmissïe. 

Dr. Slafid hrcngl t mede uamens Dr. Rasscrs r advïes uit over een 
dnor clen Ffeer Lekkerkerkcr voor de Rijflragen aangelwxlen anikel: 
De hdlïge steenen van Koeta (redeh- Besloten wonlt het artikel ler 
hesdiikking van <Icn schrïjvcr te lateii. 

Bwkge^lienken waren binns.'ngekumen van tEe Heeren Prof. Dr, 
U. Stahefi Dr. f. F. Sieenhuis. \hdul (ilmlïar, ^omuede van de 
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Keditsi'IfuugeschtKil tt Halavia l-ii de Utrcvht!<fiv 
nïjíin £ . 

Nlcts mctr .ta» i[t- urtJr /iimit, shiït dt: Vi.nrzíiU:r dt vtrgaderinp- 


HES T U U IÏSVERG A DER1 N G 
vas 24 ïCovem her 1934, 


Aanive/ty altt iltsínnrsleden, 

Dt: \ oorzsttiT o|Jtt]| du i'tfgaUtriiig m vcrïittkt tlcii .StTrttari--, 
j li L nutitltti titr ( h ct> .11 r-vt rgail e ri 11j, r ic I czcn. Ucjtc sviiTiitn onjtt- 
‘‘vijrigd gocdg«kcurd. 

Als tiícuwt kflcn wnrdtii littnnenid de Htvrtn A. 1.. O, L. \an 
dtr Linden. Ch. M. F. Meyer, J. Kdtl cn Mt. M. Uloodttui. allen 
Student-leden. 

Ovtrledeii wa s het lid A. Vemieer. Hedanlít hehlKn dc Itdeti H. H. 
de Cotk. M. F. E. Visser. J. Mnrsiuk. J. B. F. Sartorius, P. M. J„ 
>!t Bruyn Princc en de XA’. Suikerfaliritk ./rjoekír". Dc N.V. AIii. 
tot exploitatit v. d. SnikeroiitícTneminiïen Sentaneii-Lor c.s, img ïích 
genodtzaakt hatir donatie van f 100 terug tg lirengen tnt f S0. 

fltricht van verandtrd a>lrtf was Ijiitnengekonien van de Heeren 
Prof. Dr. C. C. Berg, Tjítu Tjoe Sieni, Dr, X. W. Lj;si|itillíer en 
C. J. Grnder. 

Aau ile ordtf koint !n t schrijven van het Bcsttuir van hei Indisrli 
Geuootscbap d.d. II Sejjteitther 19.44, Besloten wordt j>ertnenu! 
Hestuur zijn verzoek oni afschdding toe te siaan. waamiede dan 
dt rethten der ledtn van het Geiumisc1ia|3 op >k Knlontalt Biblinthwk 
verl'.tvn gaan, evenals ríe aan liet <ÍL-mHitschap verleettde gastvrijheíd 
vuor r.ijrt bíjfienkmnsteit in »ns geftouw. Yun verhntir der InkaJïteit 
lnTij gtcn spr.ike Kijn, daar alsdan het Jnstituttl voor aíin gtlioitw 
persnneele befastíflg jíou moeten lietaleii. 

Ecn ingezonden ttnikd van Ds, P. J. Lambooy; „Het b%Íp 
Merajx» in den (hnlstlíenst van Oust-Si-entkV' W r>rdt tcr lieoordecting 
m haiulen gfcUeld van de Heeren Dr. Kruyt en Prof. Dr. Dl> Josselín 
úc Jong. 
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He Secretaris Ijreni't rt Lítfel 2 exmiiilaren vau dc Lcvciislïeschrij- 
vïug yaii |. I 1 , C'i'ii (Isjoi' Fmf. Ur. H. 1. L, iiíenljrandtír, hel eenu 
jjcbonden ui* dtel VI van de Beschcidcn. het andcrc als aízonderUjke 
uitgave. Dt \‘«»jrzíiter spneekt er zijn vreugdi- nver uh, dat dit tvcrk 
ettulelíjk ú ynliiKtïd. Dv [jrijs vm.r dvn hamld wurtlt l»;]ianUl op 
f 15. tervvijl dc lfflen cveneens dcn vnllen prijs /ullen niocLvn Ijctnlcn. 

Vervolgctis lidbt de Ftrunngmcester de ontwcrp-begrooting' voor 
1935 tne, die duur LitkclL- Incítuiniírin^jtztr nïet -■«ntler moeitc sluiteptl 
vurdt gemaakt, 

\‘jpI{’cii ctikele niedcdeelíugen vnn dcn Secretaris, 

De íirfiia I jecirk Willink kn.>d ccn L-wmpIaar der \ ersprcidc 
Ccíchriftcn van IW. Mr. C. van Vrjllenhovcn aan; Prof. Mr. 
H, A. Idcma een cxcmplaar van zijn jongste werk ,.De Indische 
Wetlíuckcn van Straïrcvht, 1848—1934’A 

l)c uitgevcr van hct Zcitschrift fur EiiigeSKTtnen-Sprafhen Vi-r- 
y,t ,cht een pi'OíjiêcULi vaii tbt tijdschrift tc mogen rondzcnden iu otizc 
Tiijdragen, Dít wordt om dc consequcntífti van de hand gewesicn. 

Dau gceft de Secretarís L-tikele naderc inlkhtingcn ovcr de ver- 
rekering der Iioekcrij tegcn lirartdgcvaar. 

Rotitlvraíig: 

De Heer Kern hicdt tcr plaatsing in de Uijdnigeti een ki.n artikd 
aan, „Djantljí I >a]êm’''. Dr. Raswrrs overhandigt tiamens Dr, Jtiyn- 
IhjH „Sarga XXIV van hct Ráináyana 11 , terwijl Dr. Stcipel een artikel 
; mnbici.lt uvcr hd pmístaaii vnn liel IMcuaiigkabausche rijk cn zijn 
Adat. 

líoekgescbcnkeii waren Immetigekumcu van ik> Mecrcn Dr. M. 
['rynhoetiJino, P. de Rop de !a Kaillc. R. A* Kcrn. Dr. Denis Muldcr, 
F, M, Schnitgcr, ProF. Mr. H. A, Idcma, dc Pírma’s H, D. Tjtttik 
Willink cn J, R. Woltcrs, Biirgetwsster en Wethoudws van Medan, 
dc ItíhJïcnhccarissen van de HimiLdHH’i'fïefichunl te Rotterdam. vatt 
dc Rijksuniversiteit le Utrecht, van de RijksuuïversitHt tc 1-tiden 
cti vati dc Geineeiiíte-Unïvcrsiteit tc Amsterdam. 

Xiets meer aan de orde zijnde, slnit dc Vootzitter de vergadering. 
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Aanwi’/ig tlc Hcctclii PruL Dr. X. í. Kroin i Voíírzilter). 
K. \. Kcm. H. T. DanLr-tt, Dr. Alh. C Knivt. Pruf. Br. 
J. P, 11 dc jittfficlm rk Jnng* Mr. í’. D. 1, van \ Jsscn- 
liruggen, Mr. E. E. Mentcn (PcimiiiKiniaster) vn Dr. F. \\\ 
Stapel (Sccrtítaris'3. De IletTen Pn>f. l)r. 11v. S. van 
Rohkel Uaruti vati IMdínT van Uiihhcldam* Prof. Mr, 
H. A. Idémct trn Dr W, H. Ka-s*crs Imdtkis Ijtricht vats 
verhintlering geionden, 

Dc Wxjrzitter uj?eiit de vcrgudersng l-ss vcrznekt tlen Sevrcmris 
dti notuleu der X o ycj 3 sl Jtr- vetgïu le ri i stí ic Irzeii. dse wortkn goed- 
gekemtl 

Als nïcuwe leden wurden 1 nnn K'nut ilc I ïiíercn l'mf. Dr. C. 
í ierreísíin, Th. Vulktrs, í\ Eeiiikmc*. Dr. \. D. A. dv Kat Atigelltio. 
Iseueveïis dc ï'innn LíurgersfÍsjk i.'ii Mermáns te Leidtiv Als studcnL- 
leden ilc Heercri K. Asr-i c-n M. II. van Cappclíe, 

Iict lidmaatschap werd «'pgezcgd rliMir dc Líeercn J p rt>í. Mr. G + J. 
Xiilst Trcnitc, Khunw Kim Ati. M. Prátvira Atniadjri, hciicvcns il«-ihr 
dcn Inisí.^L-hvn OndenicmcrslstiíuL 

Bericht vati venmderd adres was btTsncnKcknnTen v;m de I feeren 
H, K\ j. Cowan. R. M, T. Partfincj HaiidojiHKUo. \. DÍrks. Dr. 
Tk H, Th. Plgeaud. F, M r Schnitger cn Dr. G, F. Pij|MT. 

Aan dc ortk koml dc vastitelling tlcr iMgrooting vour 1935. DtM>r 
evn aantal ljcícuïuigiugvn is íIcïc rfuitcnd gemaakï tot t-en lícdrug 
vau f 23737.50 iti inktmistcn m uitgavcn Xndat /x diMtr dv vcr- 
gadcríng ís goedgekctird rïeht ctc ViMirzíttcr ccn wtHrrd van tlauk 
tot dcn remsiugmecster viwr de in tïeac genonicn rrmdte, 

'Voorgesleld wnrrlt ile laatsu- alinea van an. 5 v;m het Regtement 
op ïIl* Koloníale liihliothcck tc wijztgetn. Yan hel in íIcïc alínca 
gegeven rcdit tot íntrmliictie lot dv Trtt'szaal %-an nivt-Ivdm wordt 
luiíibruík gctnaíikt. Er hecft zieh ïcIk trsi ^evnl viMtrgcdaam dat 
iemand jH.río<1iek v;m i|t- leeszíuil gehntik tsiaakU- m Uícken iti leen 
troeg op grond van ecn hcni vwr elt jaar vcrfcende intrfflhtctic. 

Mct algetucenc slemmcn wofílt tk-slon ii l.L-duL-ldv alïuvu Ur rcdb 
yeereii als vul-i: ,.Dc tksiuïirsledcn knnium tn hSj/oni.tcre ^evalkn 
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niet-lcrk'n vu-t cen IxfpasliJen termijn íiiU'íkIiiciïc wrltcucti tut het 
Fjexoekí'H van dc tcottaa]”. 

Vnor ketmísigeviug wnrdt aíiugenciifneii eeu sehniven van den Heer 
C, H. dc Coeje, aangaancb eeti cdmniïssíe tot afbakeuiitg van de 
gren* Snrmjutie-Urazilk-. Aan den lddvr dier commiss-tc en <kn 
gentt^heer der cxiicdittr ís cen mtntoriv inedegcgcven aangaamEe tle 
wcnwheti np cthnorgnifÍj$di gdrfed. 

Komt Etím ck orde een nieuw voorstcrf vau hct índísch Genootschap. 
Ilot wekl ecnige venvonderiijg dat dít voorsuik gedalecrd 15 A’oiem- 
Eter r ;-n dat dus op usizc ^ovembcr-xvrgariering had viiejicn U x handdd 
tc ivurdett. ccrst op 1J DetxrnilKT is unLt«mgem c» n el tegdijk met 
evn schrijvett p waarin dc laic vtrzeodjng aan omsíandigheïJcu wordt 
geivetvn» wtlk twetxlc sdtriiven. geckitccrd up I l^ectmlier. eveneens 
|ra.-i iK-n. tJdcn daarop Ls ontvímgcn. 

Hct ÍW.vUmr van liet Iiittisdi Gennot^dnip stdl tliitiis. v-.rhr. de 
oude rdatie tv laien ïiesiaaiu tnct dcv.eíídc rechten van het Genoot- 
schap eii ziju Irtïcíi o[> liezoek dtrr tcv -zaal cn gebrtiik dvr Icikaliteitcu 
vour zijii hyeenkomsicrn ttiet ieruglirvngrtig van íict sulisidíe tut 
f 200 ]ïcr jaar. Xa aiitpde bvs|ireking wnrdt dtt vnorstd oníimi' 
jxpmeHjk vcrktanrd. Het Ikstiiur \tl n het Kon, InstitiiLit is bereid 
lii't genoejníle $uh$idie, ‘dat thans f 1000 bedraagi, tnaar ^cdttreude 
de laatsíc dric jnren telken.s vjh w een jaar is tcruggcbracht op F oOO. 
definitïef o|p laatslgejioennl Siednig va si tc stvllcri. tiuiar ineent in 
hvt belang vau hvi [nsiíiuut uiei verder ic ktmnen gaan. 

Aiin hel Besiutir van het ImtíscEi Getiootsdiap zal verzocfit wordvn 
hieru]> Le antWi h >rden vikír ilíizc Januarí-vurýaíEcTÏiig. 

In^ckrirríen is een ,-dirij ven van Omí, Hr. (L (\ Bery, waarín 
Z m H. i I. vraagl hji i»ik iït het vvrvnlg mag rekeuen ujï een snhsí.lL: 
van í 75 per jaar voor zïjn Javaansdien nssistent. DjI veiv.nek vvonlt 
mgtvvilligd. 

Volgen de mcdcdedingeii vun dcn Secrctaris. Dezc hrengt alEer- 
rvrsi viTslsig uit v r nn ti> xr hetii inct dvn dmvumr der drukkcrij SniUs 
gehniidvn bcsprekihgcn over hcrssïcniug: van dc tarieven voor ïit L t 
clrukken van onze Bijdragen vn c.íé Adalnxhtlmndcb Deze hespre- 
kiiigep lidilK.ii iot hei. gcvveiiscliic resiiïtïial gdvid zoodat np ác post 
drukkosten 1>dangrijk kun wcirden liezuiuigd. 

\ f crder dedt de Secretarís mcdc clai h j np het De[iartcmieíit van 
OiiderwtjÊ lxsprckingen h«fl gdiouden over ccn inngdïjkc vcrmcer- 
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'kriiïg van het siilxsidie vi:i r hei 6<le deri van Ojen. Het feMdia.it 
moct wordcti afjjtwachi. nuiar de SecrciarB heeft goedc hou[ï dat 
aan un& tekort up dcze tiiïgïivu altlian^ ten dtíek /:il wordcn toe^e- 
tnoet gdtomen. 

Op Ynorstirf van clvn Sevrvíarís wcirdt d^fK^ IkísIíiR'II die IdïJl 
cvd ke de gelieele Coeri-serie vckjv bd f gelrj bebíjeti rmngéschaft, i Hik 
voor het 6dc cled nmar den hfllvcn prijs u* rloen Ixlalen. 

Sondvraag: 

Dr Kniyt larcngt, tnecle namcns ÍVoi. tk Jcjssetin ck joitg, advks 
uit over hei tngezondcn arnkcl van Ds. \\ j. Lam1>Doy „Het liegrïp 
Merapoe iti ilen Godadienst van ()ust-Socni!ra i+ . W irrdt bcsloten dïi 
artikd te iíjner tijd tn de Bijdra^tïï u|> te ncmcn. 

Boekgcschcnken waren liïncieiigdconten van de Heeren H. Asai. 
Ur. J. C. Eringaard, Mr. \\\ E. van Mastenljrcjck, Dr. b\ C. Wieder. 
Prof. Mr, j. Zeykmaker Jzn,, áv Finna H, L). Tjecnk W'Íflink cn 
Zooil alsincde van het IhHjfdcúmitê v/h QneraLn-foïjíIs te Balavri. 

KicLs merr aan de urde zijnde. sdsiit de Yooraittcr ck vergadeiiiig. 


BU IT E N C E W O X E B IJ E E X K * > M S T 
op \Voexsn.-Mï 9 Ja ni:arj 1935. 


Toí deze bíjeenkomït, die ten dnd had dcn adjtmcF 
Hecrctad.'. ám Heer V C. Mnller* n hiddigen ter gelegen- 
heid van zijn 65stcn vtrjaardag, waren uitgcnoodlgd áDe 
Besi u tirsleden e n t al vati ond-1 k.sluiindedcn. Aanwejcïg 
worcn de lleéren Prof. Dr X. J. Krom (Y r onrzittcr) P 
R- V Kem, Priif. Dr. C, C_ Bcrg. l\ ík Ktm dc h Faille. 
H* T. Damsté p Dr, í\ \\\ Th. Baroti vati Buctzcl<urr \-tin 
Diiltltcldain. Dr, Alb, C. Kruyt, Dr. W. H. Rpsstrs, Pmf. 
Dr. ). P. U. dt Josseli» <k- Jonff, Mr, F. D. K. van * J.sstii* 
bntggen, iír E. E. Mcnteti (Peiimngiïieestcr) cn Dr. F. \V. 
Sliijníl (Sccrclaris). Beridit v;m vcriunrfcrinji was liiiïnciï- 
pfknmen vaiï itc «inl-HestiiurslciU-n Zijnc Excdlcmic 
A. W. F, Jdenljurt;. lVof. J. C. van Eerdc, I’rof. Mr. Pb. 
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Kldntjcs, iVof. l>r T K. Martiu cn tle ïleer lï, L. Hdtrich- 
|Heer Ch. J i M \\’eltcx wis cVx>r een nibverstanil 
niet aanwczïjï, De Bestuursleden Prtïf, Pr. Ph. S. van 
Ronkd tn Prof- Mr. !L A. Ideuia uaresi M h\m leeíl- 
weicn vcrhmdcfíL 

De Directic dcr <lrukkt>rij v<*orh«T! H. t.. Smïts Iiad 
prachtÏKC hlocmenmatid gezorulen. 

Tc ongevecr half <lrÍL wnrdt dt' Hccr Muller met Mevrnmv tru 
hum nwns door <len Secretaris, div Mvvnmw «n ruiker rotxfc anjvr< 
had aangebodcn, HnruatgeleiH. N'adat allen gezctcn wareti. naiti I Vof 
Knun hft woord om tk-n Hver Mtilk-r íjduk te wcnschcn cn tc 
huldigen. Sjircktr hcrinntríle cr aan, rlat de juliilari.s hi U-KiJ aan 
hci Uisútuut went vcrNmden als l»witiil>lc, r.ip etn Ijescheukn stilaris 
Ilet was Prof. Siianjaard, dic den Hecr Multer nntdekt liatl :ds 
heamhte Ihj dc tiihliutheck van dc liutisclie Instclilnj: te Delít tn 
heiii, knrt tui <tc u[itieffm" rtiirr In.-ielling. wist ovcr tc haku zich 
aan hct Instiitiut tc vcrbinden. <nik al ginjí hii (laar aaitvtmkciijk iu 
-abris <<[< achieruit. t’rni, Kroni sprak het veniiQcdrii uit, dtu de 
Hiícr Mutlér dezc stap utxiit zal hehlxm hetrcunl; mci hct Wituuts- 
bestunr is dit zeker iui-t tu-L gevat. Uvt:d:- het jaarvcrslag owr 1901 
rnaaht n!tldin k < van „de deskuiidige huip vau dcn ijverigcn lieamhle 
\V. C r Muller" hji lu'l ordenen van de liihlinLheek. Sedcrt wordt 
herhaaldeUjk nwt lof en wa&rdeering ovcr den Hccr Muller en vjn 
werk gcsjïroken* Tocn c[i 1u-t cíndc van l ( M)B <lt I lcer 1\ tíoulfaer 
ontslag vroeg :ib adjunct-sccretaris, wcrtl dea Hecr MuIIcr dt- 
pcrsoonhjke litel va.ii adjunct-sccrctaris verícend. ln tlezc functie. 
wdke hií dus recds meer ilan jaav vervuk, hceíl do juhilaris ook 
steetls tot volíe tcvredenheiil vau het ltestimr jeijtt taak vcrridit. (Jok 
ilonr zijn talrijkt' [mhlicatii.- Enhtinigrapliiscli gchictl hecfi hïj hlijk 
■Ljcgeveii van zíjn jjroote kennis cn wcrkkracht, Hd U tlan ook íonr 
het lít'Sluur cen groule votdoenïng. dat H. M. <ic Koningin licni 
WC-I heeft willen bcniKttifn t<il líitltlcr in <le Orde van Oranje-NaSsau. 
Ondcr het uitspreken vau dt hvste wenschen vuor dcn Hcer Mullcr 
CU dc ztjnen ovcrhandigt sprcktr hem tle versiersden van de hem 
iwleotde tmdersrheidiqg sdsmcde cq» tamp, flie. npár de Wmrzittvr 
hcH.pt, nc.ig vde jareit haar licht in den huïzc Miiller za! doen schijmn. 

[.tiid apptaus vau de aanwt/igen vcrktmdjifde hun instcrmning mvt 
dc wootden vati dcn VoorziLter. 

Deze gceíi vervíilgens het woont aan ilen Scerctaris. die, als de 
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iiUMiF dircctc niedcwcrkcr vau fk*n gchnkligdc, dcKfl «■níi ( e waar- 
deeueutlc en hartvtijke wtKjrflen toespreckt; t*n hi«>pt tioir vde jareti 
van /.ijn grftote kennis cn routine te itwgctt profitceren. 

Vervolgeits >|>rak <le Kwr .Muller, ook nanums irijn echtgcttnntt- 
tn anoíis, iijn ilank uít vn* ir ctc hem gehrachte huMe, cik* grootcr 
was ttn.ii hij vt-rdicncle, 1 l'rj dankt aijn svicces vtM>r tvn iJcet aan tlc 
Jíijiistiíïv utnstanclighecJe» trn ck-n >lt-un van vdcn, waarmulfr ttij iiU't 
name wijlen dun lveer li. P. RuuíTíict noctnt, Dcze tlag «! vtmr 
hem en tlc zijnen nnvergvlcltjJc bUjven. 

X*adat alle aanwezigcn de familie Mtitlcr fjersuonlijk tiadden gdtlk- 
gewenscht, littif men onder het gcnot vati «rn knpjc thce ruig «enigen 
tijd gezdlig Jtijeeit. 


B E S T U U R S V F. R G A 1»E R I N (*, 

«I* Z.VTERDAfl ï‘l JAXC ARf 1935 . 


Aamvezii* rJe 1 Jeeren; Prnf. Dr. X. j. Knmi ( Voonátter). 
Frof.Dr. Ph. S. van HonkeJ (Onclervocimtter). R, \. Kern, 
H. T, Damsrc» Dr. VV» Ji. Jíassers. Dr. Mb. C. Kniyt, 
Proí, Mr. H. A. Idema. Prnf l>r, J. J*. L5. dr Jessdin cje 
Jong. Mr. F. D, 1-1. van Osscnbniggcn, !>r. C. W. Th. 
Raron van Hoctzdacr vatt DuJjlidclttm cn 13r. F. W. Slajjcl 
(Sccretaris). l>e Pctmtngnwcster, Mr. E. K. Mentcn, had 
l wrieht van verhindtTÍng gezondeti. 

N'a (Jpctsíng der vergadcnng wordett flc* tiotulen van de DceemJier- 
vergaderíng, Ixtifv'cii^ clte vnti cje fiuitcngetvoiit hijevnkomsi op 
'* Januari, gdezcn cti goedgdceurcí. 

Jn aaiiduiting hij die nutuJen duer de Voorzitter eetitgc mcdc- 
cleclingen uver eeu onderzoek, dal het Ijidisch Genootschap tvij zijn 
lt*<U n inslelt over de waarde. die zij aau hc t gebntik nnzer Ijiblimhedc 
heeliteti. Eerst ua aflocip daarvan h ea> nieuw vnorstel van Int 
Hestuur van hct Genootschap te vervvachten, 

í’ot nieuwc l«len wordcn henoemd dc- Heerc n Mr. F. J {. Kettzen- 
kam P- ilr J F- Ouiun. L Th. J WoUerbeek Miiller, 1*. J. (icKtlhart, 
I, C. Ligtvnet, Mr, M. Koesnucui Titrnwanthojo. 
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Berícht ran vcnntrierd attrus w;ls ÍMnncnyektnmn van i!e Hteren 
\V JíiunHtra, IV, j, Dtn'Tcnhos, R, Rrtjimn en het jrva-lnstitutiï. 
Overlt-cJcn was bet lïrl l’tiïer A, Euwtms (). Ï J , 
lit'ctankt hcthln'tt tlc Ilceciv Dr. R. Haaksma, A. Th. Hoganrdl. 
Mr. E. j. Th. van tkr ÍIhhi[i van Sknrhteren, W, Kcrn en Mevruaw 
C. Gntinbersf, 

Als donaíeur bcclatiktett Mr, G. Visserïng benevens hct Ailmi- 
nistraliHianttnir S, lí, KamorHlt vn J, DoUetnan. 

I >r N'etlerlaiubchc tíanflelmaalM-’ïuiinnj zag zich gencHiflznakt lianr 
tlHiiu'itit' te vtnnindcreiv vaiv f UX) np f 5U, 

Gelezcn viofdt een selirijvc.‘ii vati dvn Minister vnn Ondenvijs, 
Kicnsteti en Wetwischajïpen, waarhïj /. E. íiieh ítoreid verklaart het 
tiHjgflcendo siiííSÍDlie voor diti VI van t'nen te verlïoogeiv cn ttf 
ïíTcngen op F 1500. Dc Svvreiari' had alreeds dcn dnnh vaii lui 
licstuur aan /. K. betuigd. 

litfhanddd wordt ecn schrijveti van l’rof. Dr. C. C. Berg, aan- 
ga&ntie cle Oudhcidkundíge Aanteekeningen van Dr. W. J’, Stutter- 
hi im. l-aatstEenoenuli: tvcnscht zïin serie Q, A. te beêíndígtsn inct 
tm. 50, en ver/.nelct dc aiiDh*re tcnig te wmJen, In vcrltand hiermetie 
verzoekt tie vcrgadtíring aan l'mí. Krnm vn l)r. Raitsers uni advifH 
over dc alsnug ter pfaateing aattgebxlen nuntmers -bi t/m 50 tc ivillen 
uithrcngcti. 

In aansluitíiig lrij het vorige agcnda-punt legt Prof. Krom cen 
artikel uver vati dc lu’tuil vau DÏen Hcvr Cïalcslin, ..Aantcekeníngeci 
np ilc Arjutta-Wïwáha”, 101 Commissie van hcnnrcltfcling worden 
Iienuenul i!e llccreti Pmf. Krom en K, A. Kem. 

Giiexen wordcn twce hríevcn, rvs]K-ctiwelijk vati ikn íiíljunct- 
sccrctarís, deu lift*r \\ Mulíer, cn van díens itooii. dtfii Htfer 
J, M, C. Muller, die bdden luin groote erkentciijkheïd hetuigen vnnr 
tit np l > Januari aan clcn adjimct-íecrctarïs licrí-ífle huldiging. 

Vervolgens brengt de \'uorzittcr in liespreking de i>p tc maken 
drieia!tcn tcr vervultwg van dJu ia Maart a.s. upenkotncnde ]>laaiHcn 
ín hvl Bcstuur. Er wimJen cnkelc lUtnien geiinenijd t-n dc Seerc tarÍHi 
zal bji íitf Ix'irokkciitfn itttonnecren. «f stij ccu eveutuecle licnoenung 
ivilltu aanncmen, 

Aan de orde kotnen de mcdcdeetii^eii van dcn Secrciaris. Behah-e 
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ctikele Híakvn v;m hubhmiddijken aiïnt ílrjet deze tiUilL'dcding van 
fén hetn gcdakti vcrznek mmcrL* rle Arilhroju^-( lesetl^chaft íei 
Weenen, om toeaeuílïrsg vtld tEe Adfttrectrthunrleb ïn ruil voor hminc 
Siuïilïcalïe*. Dïl wurdt Uxru&jtnan, 

lïij da rondvrgjag hrtíngl *h Hcer Vati UsseiLbmg-jvn mjg etML? ïur 
sprakc fle úinw hri Instttuui 1 r JnUtileii bclfUïting íiji ^ncrlereu in i lt- 
díMHle haníl. tn wifcluiting Ekj iti>.- l>esprekinu tU- Serretaris uh\ 
cens iviar hct Departemem van Finunciën te xulten ^aau. 

lioekgeschcnken waren liinnengeknmcn van de Hwren Dr. Aïh. C. 
Kruyt, Jnli. F. Stieileman, Dr. J\ Cïvkers, Dr. I. b\ luimr ni 
II r. C. T. iiertling, 

Xiet^ uteer aau de nrde zijncle, duit de Vimrzitter de vergafleHinu. 
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als afkorting vniï ik-rs 
niet cininogelíjkp doch 
Iflciencte mate rekeníug:, 
rafgaat, Wanneer mcn 
ïiïltaat Qnkanthanátha, 
s vnorkomt. zgowel in 
tterntuur. Zoa wofjt 
fftiiueiníl in h«.t Cív-j - 
njinrana, jnánasamhitfi F 
ettoemd onder de aclu 
lti3tUa H Srikstua, <Jiva- 
ií/ju en £íkhíiíií1in* cit 
dnt in rangiirde oniler 
vidyfi oï mfiyfi 2 ). 
isiKitítatwa, een werk f 
thfitiia behoort. ett <lai 
unncn ujtgcvcn, wordt 

„______ ___^_ __ n ^njK?md T en wel als bc- 

hunrendc tctl ltct Mayastratatwa (verbastcrd uit Máyru;Írastattva): 


3 1 Zic dezc Bjjdnagen. ileeí í&. \t. 4íit atjq. 

■} MrgcndraUntni, K«hmir Scrits of Tcïts anil Stwditïi, vol- L, ï. -I. 4 ; 
L 13, I6J, Cowellp ^,irvada.n;ai3asan3j2ralta. p. ]2: BhAnriarkar + Vaiïriavísin» 
Stiivism amí Minor Rclfgious Systcrm, p. 125, 

Dl 92. 1 
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ht-t vvurdt cr under hel Sadáï;hvaLaLvra gcplaatst, tfoch boven máyá 1 ), 
<^rïkantha volgeria dicn ïekst <le voitn van (,'iwa, waarin hij 
Bhatata Kfnim verhnmrl btefL 

AbhmatTagupta, cen venraard Kasjniirsch schríiver tiït dc IDile— 
líde eeuw van unze tmlrekening, pUmtst hel ïn zijn TatitraAára, 
fdmikn 8-}, in hct vidyátattva p dus □ndir het Sadfu^ÍvaLaltva tn het 
I^v^ralattva: i^vara h híet de fïtrsoonlijke Gud van liet theisnie. 

Voigens bet Mfgeudratantra, t p 13* * 144; TaRtriIotta 9 )* álmika Ó p v L 
149; ihn. 9 m v. 1S7 (comm.) eit 225 (cotmn,). hecÉt (^rïkanthanáilia 
de heersehappij over het gntjaiatíva oï prakrii-in'yuktd, tenvijl de 
hierhovcn rceds genoemde Ananta íEc hratschappij hecft ovcr dc 
fftdytlp dic boven dc firakríi enz. staat. lïicr hehben vvtj r]us ccn 
andere opvatting over ^rikanLha, 

Hliatia Nániyanak3n|ha p de auteur van dcu commentaar op hct 
Mrgendratantra, noemt Qrïkanthanatha Ín de mangala-sirophcn, dte 
hij aan zíjn tverk laat vooraÉgaan, dengene, dïe den iucnselíen dc 
liciligc leer vnn het Qiivasíddhánta heeft ondcnvczen, tervvijl hij in 
vcrs 4 Rfimakantha, den leeraar van ziin eïgen tecrtnccster V r idyS- 
kanthahliRtta, mct (^rïkanthaiKitha ver^dijkt, doordat hïj het v r tK>r~ 
stelt, als Jíou (^rïkanthanátha in de geflaante van RfunakanLha up 
aarde zijn neergedaald oni zjjtt gunst te beivijzen aan hen f die het 
goedc doen, 

I-eeraar van het Kasjmirsdic ^ívaïsme in hct bijzonder — en 
wd dc cerste dcr lccrarert — vrnrdt Q’rïkantlmnáilKi genoemd ín dc 
eersLc dcr twetr Sanskrit stmjjihcn, missehien van rccemen ilaLum t 
misschien cchlcr ook uít een ander werk aangchaald, díe op dcti 
achterkant van hct titclbbd van hct Vijrtám-BhaÍrava *) en vau 
den StavacÍiitámani vatt Bfialta Xárfiyana *) prijken. 

Dat ten slottc de íïguitr van ^TÏkaftEhaínátlm) meer was dan 
kaiter cen dogroatischc abstraciie hlijkt tiit Rajatamigipt, VI, LB6 + 
waar gesprokeu wordt van eqn CJrTkanthamatiia. dat dnor konïng 
Ksemagupta, dcn cchigcnoot van ktiningin Diddib flic geregcenl 


h De vuborflc van dt veochilknile a^pcctcn van ik Hoogïtc Rcalïtdl ú 
fn lict \\ rhaspathaiwa aU volgt: ï^arattuciwaUtwa, Sadfiíiwalatw.v, (jwaima- 
^ J^iwalatwa, Mayaíiralatwa; dr ^pvaUïnRcn vemhm«i>; iti hct 
Oiivaiíddhtoia: Civa-Cakt[ H nida, b*ndu p Sidákhya (Sadi^ïvatftUra) ira- 
tauva. wáúbnviïyW. 2ïe vcrdcr liet nVcralag vnn het rcvcmk C*nffr« van hct 
Oostcrsds Cxcnoalflchap ïn NedcrLind'V p. 
a j Kuhmir Scrici of Texis and Sludics, vqL X\ r Ll r p, 74, 

*) Kn-tíinLr SctEm oÉ Texts and Ssudica, vots. XXIIt—XLYII (8 dcclcn). 
J Kawlmir Scríes oí Texts and Studfrs, vol, VIII, 
a ) Kajïmur Series of Tcxls and StudÍH, vol. X. 



VHftKLARIÏfO VAS PLAAT££SC IS íiET WIKatAFA&WA. J 

hceft van 958 tot 1003 A.D. + in dc Vjrá)taksctra T hec gebied van 
Váraharníila = BarámOla, gestícht zott ztjti; voorts uit Rájataranginh 
VlIÍ T 3354, waar Kallmna een tctnpel vu vvn Eiiatha vcrratíldT, úiv 
aan ^rikantha gcwijd warcn p cn díc gcsiícht zondcn zijn dwr 
Maákha p den msntslcr van huitenláiidsche zakcn i>i mdht-vigraluka) 
van koníng jayasindia (.1328—1163 A.D.) en auteúf van hct gcdícht 
(jrïkaíHhacaríta. 

Uít dít alEcs ljlijkt p dat QrïkanlJia ak vorni van tjiva ahhatis in 
Kaajmtr eeil zekere vereering heeft genoten. 

Varía No, X\\ Winltaparwa 8 e 2. 

Kaar de nieemng van Pr. Gonda is het woord prdsamSna ont- 
staan ten gevoige van cen verwissding van de cerstc nvec íetter- 
grcfjen van hel oorspronkelijke wóOrd e en zou er dus in den begimse 
faprtfmQna gestaan hcbbcn, Hoewel deze oplossidg van dé mdetUjk- 
heid niet btpáald oumogdijk lijkt, doet hei fcit e dat aan het woord 
in kwestíe oitmiddcHijk voorafgaat het woofd mghns, P ,hiïidernis É \ 
uns toch eer denken aan pm£amúna r i Jcalmeedcg ,p , PT verníctigutg 4P ^ 
_Met tt-iijhfm samen zuu <3it nptcvercn lietzij Wijhna-pra^umaua. ,.kal- 
meeríng resp. vennetïging van hindernïssei]", hetzij ïiighnQprtf£&mand > 
Je niei-kalmeering resp, tiiet-vemïetiging van hindeniÍ5sen p, e Deze laat- 
ste lezsng, geop| 5 crd door Pmf, Berg, zou weliswaar de mnrilijkheic] 
uït den weg ruitncn. dse de zin yatúnyan íati púmuhara wighna - 
prG^autam nog zon bseden, daar zij zou leirtcti tut de vertaling: 
+ ,oj>dat het (kastawánïra nJ.) niet vcroorzake het nïet-vernïctigen 
der híndemíssen iF p te herfriden tot de poaïtíeve vertaltng: ,.ujxbt 
het dv vemieltging der hindemissen veroorzake"', doch h m.s. loeh 
niet absoluut bevredigertd, 

Sduijver ílezes zuu de oplosssng der moeilijkhrid liever zoeken 
in het schmppen van Uw t dat dan als een misplaatste toevoeging 
onder invloed van hct voorafgaatlde -yan van yatanyan te lieschou- 
wcn zoti zijn; fíJ eti ya tneh verschitlen tjelrekkclijk weinig in het 
Javaanseh-Balísdie sehrift, 

Hct scfirappen vats tan kan m i. wordctt vcrdetisgd. onidat eeti 
ander geval, dac hm na yoÍPitjCíJM liepaalcl moet wnrden geschrapt, 
zich voordoet in ecn passagc van het Ontl-Javaaiische WrhaspatitatWíL 
In deze passage verzoekl Wrhaspati Maheqwan n.3. om nader crnder- 
richt te worden ovcr ecn bepaald aspect van de cetana. de Hoogste 
Realiteit, yútanyan tan atFguha wruh nïnak Bhatára'), lr opdat dc 


*) Aldus in al(e vEer dt hainJtchrifEen, die irf hcjchiktíng ataan. 
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VEfeKLAlUNCt VAV PLAATSE.K 1S ÏIFT \V3 HatAt'AHVr A- 


kctrnís \TLt3 Uw ZGori ntVí onwrikbaar zij M ; ivanneer men ían F w jútA’\ 
zúu Lteri staan, 20 u men Ulaarblijktlijk onrin Urijgcn. 

M.U lïehotít /ttjttfï/riira niet nootkakdijkervktjw met ran gceonv 
bineertl te ajjtï gewcest, itKials nien wdlicht iou knnnen dcnbcn 
(/íifijki-t), waiú ook m yadin en yan kotm /Hxmuhara vimw '). 

Varia No, XX\'J. W'irfitaparwa frfc 

De verandering van het pratihafa van <ïcn tcksï in jfrmíífearfd» 
tlie Dr. Gonda veiorstdt. kan iiKlerdaad wd woni™ aanvaard T doch 
er ís niettemin ccn andere oplo^íng der ni«ieÍ!Íjkheïíl F die weUkht 
íetí waarschijnhjker is, Wannecr, zooab hier, ecn Sanskrit woord 
en cen Oud-Javtansch víoqtú naast eïkaar vixirkotueii, is het Oud- 
Javaansche wourd vcdal mi vertalïtig, of mïsschien liever: cen 
nadere todïchting, van het Sanskrit woord; dít fdt ís ïoo algemcen 
bekend. dat hci weï geen nader betoog vertíscht. Nn heeft prahhata 
natuurlijfc nicts te maken met iumriï, tloeh wd h tkt het geval met 
bet váu een a-privativum voormne apratiluiiú, ak cMiwecritaiuibaar' \ 
en het komt mij voor* dat mcti alle kans hccft het bij het gocde 
eind tc hehbett» waimeer men het vermoedcn uit, cjat dit oorsprai- 
fcclïjk in den tvfcst gcstaan hceft, In dai gcval zouden nJ. tle woonïen 
mantfkin úpfútihata al> úën geheel gcsdircven zïjn géweest* en 
zou lcii afschriivcr met onvoldocnde bcgríp van de ïhuteekenis der 
waorden zc niet op de juisie wijzc van dkaar onderscheidcn hdd>cn 
dncir cen jïaicn achter het woord imjjjr/Hji te ptaatsen. De oqrspncm- 
kelijke tck^i zoti dan j'duid hdibru: itm»t(fkin apfafihtjtn Ittumi 
prabkisuttra sang . Irjttua, it meer vtï tneer vcrlirddde zich. Cmweer- 
stítanÏKuirp de glans vaii Arjuna h 

Tcn dottc nog ctn kleine upmcrkíng naar a:m]eif)ing van Gonda's 
lk Bijdragén tot de C>ud-Javaattsche Lexicogmphie"^). Zqu hct woord 
dyaya uït Calon Aratig, p. 145. cen epítheton van M|iu Bharadn, 
nici gcmakkeïyker tc vcrfclaren zijn aïs cert verbastering vtitt het 
Saii^fcrit ufwdhyayn t .JceraarV dat allcrcerst tot ptsdkyúya verfcort 
ztm kumien ïijii gcwtirden* cii dat vervolgens tlc lettergrccp pa* 
fc[m bebben yerbrcn, doardat men in pa- hct Javaansche pntefix 
ïs gaan iicn? Dat d gfmakkdijk vmw dh in de plaats kan zijn ge- 
komcti + behocft wd nauwciijks nadcr tocgdíeht tc worden. 

’ï Rimiyana, rest», Ill r cii Xl\' 30, voígerui JujTibaH OudkvAAiuch- 
Nnierlandschc Woankllljjit^ Sa\ f'iihara. 

K ) Zíe díKc Bjjdr«ffet4 drvl ( Xi K p. 160. 




DE PARTIKEL P A IN DE INDONESISCHE TALEN, 

DOOK 


R. A. KERN. 


I. I n 1 e í d ï n g. 

De Indonesische tatcn maken slechts een hcperkt gebruik van cjert 
kleniioon. eoowcI voor wourden als vcn>r JEÍnsdeelen. ln p t woord 
fHitbreekt dt klemtoon nïcï gehed cn ak doch híj gaat niet nict íiiein- 
verhetlfng gepaaid, lettergrepén mct en Konder klemtoon worden op 
nagenoeg gctïjke tnonhoogíe tttfgésprokcn. Vandaat "t ver$ehï|nsel dat 
Eórópeanen die hun jcugd in Indië heblien doorgebracht in ecti om- 
geving waar /ij vee] Inlaitdsche liIl-d lioorden sprcken + ín 't leggen 
vílti den ktenitoon tn Netíerlamlscli tiiizeker scíjn. Ook al* tnïddcl 
nrn dc bizunderc aandochf op een onílcrded van den ziti te vestigeu 
( F i rede-accetit) koml níel in de eerste plazls 't leg^cii van nadruk 
ín aánmerking. Men bereíkt een cii auder cloor aan 'i wuord of zins- 
deel cen. mcc.stal éénlettcrgrcpíg, woordje toe te vocgtn, gewoonlijk 
dcx>r ’t flaaraditcr té pbat5en + *t komt onk voor dat de [lartïkel 
voorafgaat, i>ít vcnnijdcn van ern zwaar inori-ucrent, \ naar voren 
lirenj^en vnn een wt>nrd oF rmsdccl dcx>r toeviic^ing van [lartikels i- 
in harmonie mel + t fijn gevoel v p oor rvthmc <1at gehed 't leven vait 
dcti iudutiesïër lïehecrsdil cn *ich onk nítsprcekï ïn djn UiaL 

Dcze htílpwcHjrdjes ( MaL - tah f Jav. - la cnï.) worden veeïal na- 
dnjkwijzers pcnremd; de naani is altccn ïít w n>vlt julsl <Iat zij 't 
p.dfde JxxMïgen en Ircraíken als dders \ lcggen v:m nadruk* doch in 
wczeii zijn jtij aarm ïjzeudc wv>ordeiL Immors, zij wïjzen. op ’t rcdedêcl 
waar atii liij^evocgíl zijn, vtóligen daaroji. niecr d;m op dc ovcrigc 
clcelen van dcn ïíti, de aandacht cn brvngcn zorxlocnclé de ïicwugrti- 
hcid tc weeg dle vati ck mensdiclijkc rade onafsSCbeiddïjk is. 

íiï dc hier gcsduïsU- tunctic zijn zij zdfstandigc [kïrlikds; 't kan 
ouk zijn dat zjj mct aiuJere wrnírdot clie men dart gríindwoorden kïtn 
rLocmcn, iii innígcr verhindïrtg trei íen, aan rtc/e grondwixirdoi lucmvc 
íkUcckcnisscn toevoercnde. Eéii van de belangrijkste dïer paítíkeLs 
zal ïn de volgcndc hladzijdeïi ln?lianc|dd vvordeU 
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OE Í'AHTISEL FA lít 1>E tNMSESÍSCilE T.M.FV, 


11. Dï a a n w ij z e n d e p a r t i k e I /■</. 

Partíkdd mct aanwijzmdc kracht bezitu-n i!c Jiulomrsische taleti in 
tfrooten gttale, doch ?ii hebben niet alíen gelijke wtiardc. Zij komcn m 
zooverre overcen dat ïjj op icts wijzcn. daarop clc aaruladit vestigen; 
*ij z >jn dus allen lH>kalis<?eren(!. maar Ivhalve dat, hcefi elke haar cigen. 
beteekcnís. Wat pa betreft, is dïc Ímperfccticf en fluratícf, er wordt 
niee uitgedrnkt dat de handding of ivat ’t tij nog nict haar besfag 
gekrejjcn heeft, nog niet is afgcslotcn; f t cïmljmnt is nog nict k'reikt, 
'tgccn verhaatd wordt is nog aan den gang, Dc tocvoeging van pu 
hccft voor * *t gcsproken woonl (kzcltde nttweridng als de jwint (V 
orgue in notenschrift. Oiritrcnt 't stadiuni tvaarin "t mctgKlecidc zich 
bcvindt, wijFíft overigens niets geïcgd. 

IJk ji'irtikel pa hceft du>. als rindere sfmrtgdtjke partikcls, ccn 
iweclcdige functic, waarvan tle ecne of de aniltrt mecr naar vorcn 
kan komcn, ilaarin handckn de verschillende talcn niel gehcel gelijk; 
maar ouk binnen i ríiani van cén tnal i> cen genuancccrd gehrnik te 
constatecren, 

Hicr kotnt nog Íets hij. In ,,dc Fidjitaal” ts crop gewczcn dat 
partikeh dtc ecn meervoud of coUccticf tc kcnrtcn gcvcn in de 
Austronestsche talen, u forhori iti de Indonesische, tcvens cen plaats 
uitdrukkcn *). Dit geldl b.v, van dc achtervoegscls i en 071, ’t gctdt 
ocik van po, t plaats*uitdrukkende ligt tn T t aanwýzcnde beslotcn. 

Bepalcn wïj ons v-oorloopïg tot de lokatievc bcteekcnis van fa. — 
I Is ccn rtgel in (le Indonesische talen dat woordcn dfc ccn plaats 
aamvijzen (voorzetsds van plaíits) tcvcns dc richting ..naar" cn „vair 
rlie ptaats kunnen aangcven, Jn "| Barce is í aanwijzende partikcl 
voor plaats- en tíjdaanwtjzendc woordcn, ïn dc príestortaal ook ,.in'*; 
m Mak - cn Bm S- vnw. en pcrs. vnw. 3e pers., ook „tc. op'", 

dit laatste evenzoo in Mlg., Rat. cn Oiid-Jav.; f ïs ..naar" Ín ’t 
werkwoortklijk achtcrvocgsd van *t ] e tranaitief in veïe taicn. .vik 
wcl ..van (af)*’, bv. Jav. cn Mal., Ín 't Oud-Jav. nng dïkwtjïs cen 
schcidbaar achtervocgscl *). *t Navcrwante.i is in *tTontetnh,: naar. tc. 
van; Min. Kab.dt, Mak. Itncg. n - idcm ; O.-Jav, ri - itaar, ic, wcgtns; 
T[ St,nfL *n*|«dl*i* - tc. van ti - van < Eng. from),doch dit laatstc 

kan ouk „te lietecktntn: lihnrfa - vonr. van vorcn, liprulittg - f ]cs 
n:tdi|.s: m t dialect van Phndcglang Jrezigt mcii stecds li waar dc 


»ï V. G. JV m. 

*) V. G. IV 281. 



DK FARTÍKÊL TA IV DE INÍXaNFSISCIIE TALE5í. 




toónaangevetuk ta<il di beídgt 1 ), — Tag, Bls. sa ís: tiaar p tc P vatu 
Mct pa is 't riíct anders. Voorbedden van f t Kebruik van pa iti de 
Ijcteckenis +p naar' ! leveren ín ík eer.ste plaatS de Filíppïjnscbe talen. 
Hicrblj valt ttekening tc hottden inet de algeme«e eïgenaardighdrt 
ilat sneii » t gaaïi naar' 1 * alleen door *t v&orzetsd uitflmkt. daannee ahharis 
kan vobtBáíL B.v. Sii^. pasugbo ufró - sk ga naar Cebu, Tag. parito 
- uaar hier. lik \ Batakache /wfcífrdï/nMi - in den -*>ta3 drijven (v. kar- 
hmiwen) is pa ook PP naar tp * Min. Kah, ímmpahajamkún padi - de padi 
door kippen laten opcteu, ïs lott. de padi aan dc kippen gevcn. 
imnnpaltidtingkïiti pisang - pisa ng op een ladang planten r lett. pisang 
naar de ladang brengqn (oni díe te |dimtenk-L Iti de Sutid. hpreek- 
vvïjze: k?h& tmdih pa kantfangan - de butFel kecn naar de kraítl íerug, 
úm\z. lf tot zijn Oude Héfde tcrugfceeten Fh P h pa in de heteekents , B Ttaar" 
l>ewaard; Ín ntodem-Sttnd.: mundtng hulik kú kándiutg. Vati pn ïn 
de ItfteekenÍs iP van (af) i+ ken ik geen vonrbedden. 

HEer vDtgen thasis eenige voorbeetden dat pa imperfectief'dttni- 
tïeve mdrttkjmrtífcel is: ïn dit geval staat p t achter t wúqtú of \ 
zirudeel waarop T t lieirekking heeft. Bv. lhg r ya pa taj jiuab mt jï 
ktii - ik geeí ’t nllcesï aan hem + nh X\ N\*>; Tag. sim ft r? - wie nog 
meer? hhwla pa - twn ik nog een jctikman was: hittdi pa - nng nïet 
Uitdrukkinga díe , 4 >og nset " beteekenen, worden in een groot aantal 
takn met pa ^airicngesield. -- Bik. núgutimisa pa - de mïs ís nog 
aan den png 4 ); an mastíháy hnkampakm sisiloUm pa - wie onge- 
hnorzaam ts P mï geslagen en hestrait wurden 4 ). Hier vvijst pa np 
toekomsttge gtl'eurtenissén : ook dïl gehmïk is zecr atgemeen cn vlneit 
uit haar imperfectícve karakter voort, — 't Bis. gebmikt pa ook iti 
flcn Cimjimctief, wat geen verklaritig bthoeít : fnthh-a ptí akv - dnt 
gij stecrls op tuij vcnrnuwi r ')- B.M»; poanUmg pa - t«\ laat l cven 
zienl: fihtt pa - wachi even! (d.w.z. maák nog gcen eïndc aan l 
wachteiu gni cloor nict wachten). htngm^pa i utodmgkut - zdfs eeu 
plantcnluís kan warden geyondcn: a pa mobajag - lenvijl i nog 


i) \[im<inrn <ti kuría, [ïïalcet Socmh Bantën. bckríwnu! suitWBard op wn 

nqjivrw von i Baiavïtuiscli als ™n«wrip* s ^ crl Ucn * ASLf 3tl 

zifn iHhlïothnk bcmsimtfc. H t Ware gcivui&clit dal \ Gcnootse'hap tr,( imblicaiHi 

v 9.11 +Ui jtusdirift. Alïtmna wat dc (ífideellfit I^incít waar 1 Rantínwh vaai df 
striijriaardlaal aíwiikh iwx ginfr 

,J ) / L L, vtm drr f«wFK r ItinaiifíblHiisdií íjirakkuost jn. 134. — Den 


X) Biïtï\irin-Rurfrifftit:, Dícdrmarb Ibanag-Eiplnpl S-y. f*í. Mamla 1S>4- 
4) f T Man. ói df LUI't icr P Vceaktlarïn de !a lenjrua Btknl s.v. pa* — Matnla 
1S6S, 

3 ) /, f, d? ta KiffarjiwwM, Dicdoiudu Bifay^Efflaooh 5 ' v ' Mawla 
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PE PARTIKEL V,\ IX DE IXDOJÍESISL'JIE TALEX. 


licht is (iï is liicr als locatïcf voorzctscl np te vaftcn) ; ISare'e: 

magasigasi pa - tanielijk flink (Sprk, lltn; ttiaria ngkattï 
pii - nog velt maJcn -); Mak. «a makapintaRuana pa - ecrst bij 
iti; (ferfle kecr; fVrauifre ríttflíu pa ambmokatiff - siechts rle gwkn 
knnnen ons (loixien 3 ); iya-pa-fn ita-btíJji' >i fjarrinm pumui hnu/ii 
kiimo-kunia krbakit pa mtnitlriyanffi - rlán zn\ hij hcrstvllen van ziin 
aitkte, waanew men hcm t| t wïttc J&tHï«j-JbHr«a Íílocm als nietlitijn 
tfieiliem ’*), In dezen zin wortlí pa in twecêrlei nuancvt'rtng gvbruíkt: 
iyupti-tn Í5 fut. itnfX’rf.; Ajtn^fl .... pa gctít 't snbstanticf hinga 
een zathtL’n narlruk. jviïfdJ itwijii' haracng - ,l eí t; vorst nu, fn ‘t 
Malagasi ts de gewone iieteekcnis van fa (— pa): niaar, cloch, bc 
]a tnangidi - vwl dnch hitter s l; docii nien zcgt ook: maittmtenti tíhu 
fa haniamjf/i ahi imfr.ti hianao amin'ui Ju'rinanJro tw ,n t -j . ik hmp 
dat gij mtj dc volgendc weck wctr ccn íiezixk julf lirengtrn °); ile 
vollc nmlruk valt op iwitflajifrjfú nlw - ik lioop, fa heeft zich van ’t 
voomfgwmde zinsded losgemaakt cn wnrdt zdfstandíg VMCgwoorrl 
rlat tlcn volgcndcn liijíin opent, dc verhoudjjjg tot wat voorafgaat, 
lie|jaalt de lietctkcnis: dat. omclat. want f daarom. uiaar 11 ). Dv oude 
Ixtcekenis van rrt is nng diticielijk in ziiineu als deze; pjiíAjííï f,\ 
handcha ísi - hij’zégt Jdat hij zal gaan®). hitako áao fa marina jiï 
ïnjj'iiiiíj - (háns zie ïk dat gij waiirhdtl gesprokcn helrt H ). Tn 't Rare’e 
is pai j= p a + ;j vcrhindend vocgwoord „en" maar wordt ook 
tegenstelknd gehruikt 7 ), lïe algemeen rcgcl dat pa achter 't woord 
oí j!Ínsí,ec1 B«pfe»tst wordt waamp dc nadruk tnoet vti]!en. wordt 
50,1,5 vcrhrokcn cluor tlc mitkemiing dic de pjirtikel gaarnc tot aích 
trvkl; i>ok t ondcrwerp in «n acticvcn zin. vooral aJs 't ucn voor- 
naajnmxird is. knn dit doen. Ijv. Mak tajant/iiM. inahhrpn 1 ï'r/£pmju+ 
lïrii - wacht maar, ik zal 'i wd Imvcn hrcngen, Hier wordi nÍL’t ge- 
zcgtl: i k zal 't tmven hrcngcn, met zwarcu mulruk op „ik". dit zott 
ecn andcre constntctie vtreischen, maar pa wijst op 't tockomstïgc. 


■) lí\ Dmmtífr ; SprMkkiflm v:m hct .^h. lshiln.m-11 

K ™- df. Ej, St 5. op icfídilllcmb filaiin'ii, 

J l A .'Wnnii/, HarcV W..>Hk-filNwk S ,v. ] p„ wa.ir aan«rtLTk«lxl h ,h1 ln-( 
!' i ,n ,k ' M ialrn, fn ’t Sa bocrísdi n. M ; „i- 

SvTtf’ -^prk.wl awRBi: .V Adrimn, Spmkkmot ikr ItarrV 
i«l I v vrh. Qttav tj.cn I.XX), _ BandoenK tWl 

-n fl. /. Matiket. Makmsaaruhc Clircstiimathfe 2 Llr. 2J1 — |> f n Híiatf tSKj, 

Oi. p, 29 , 

n! J u k,rhar ^ Mnlngasy-Eiiffluh Dirtiúnary s.v. _ .^aiunari™ I.S35. 
1 Gramnwire rniljrithï p. 171. _ t'nn'i 1925 

T ) . tflj-iíijrf. S|.raahkLiii S i p, ?(M, 
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M ik M eh hi LHivún hrcngti] 1 * * hcWwei rin den Xcdvrlanrtschen rinji beirlen 
ccii iadltei] nadruk,. In 't aigerticcn Icgt pa ecn aacht^n narjruk. Zwart 
Hádruk wftaruít een tegcnítdHng gebnrcn wordt s zou een andcrc 
QTdcning van den J.ín vcreíscfaen, hv. m-et een Ijetr. vnw, \ Bug. 
gebnhkt po t>\\ tlezelíde wijzc. 

Xaikst pa sUat /’tii. samengetfetd uït de gdijkwaaTelige Iin’atEcí- 
]tarl)ke]s pa + i „ een pEeotiastisdie, sterkcre vorm van pa, in Sang. 
S1 daar’ r . Dc lieteekenis k.m ouk zijrï h .naíir P, K lctt. ..tiaíir tp ", op ílezetídc 
svijzc ib in Tag. fiuir - gccúïutniecrd (sa = n Ipv. /■□.?□ hiíruY - EtEtar 
h.uïs gaan, ivaarvrwir nien ook vindt itfúpnsabfihay, vgí, Bug- përisaii- 
’ilng - Eiaar huiicn. Eenijrszïiiri afwijkend b Minaqg Kabáusdi dat 
pai (pê, pi J a]s predííïtatswootd en hulpwerksvoord ín de fwtiKkenk 
. r gium K " l>ézïgt b hx', p\u hadjútan - op sveg gaan: xcti’ Jcu Aví /W /vlïí 
mandi - ik ga fiadeiï 1 L 

\ <Hjrbcdde3i van f t gtehruík van jM ab nadrukwïjzer: Hig. vM T cí fcJj' 
\pa y [ ïiiímz - g-ïj moet nok gaan (AVh. s,v_): Ik fMJtiptiir tdyo /’cjj &c/ 
.fttjtff/tf iiJtí/^an - clt gijltifden eerst vn gaai dan tiít-). Bare'v verh'm- 
dend vocgw\ /hïí - werd reeds genoemd; p t b ook nadrukwdjzeri 
mkttti pai anmja hij heefi ook dc kindcresi ineegenomcn (Wb. s r v r ), 
In r L Maleisds schijnt púi aheeJi samen rnct fríVruc voor le komen: 
hfhwiptii - riog ncKiit. 't Tcrntemhoan hccft pr\ een emphatbehe uit- 
spraak van pt\ eti dtt weder uit pai u ) r vm him* m/ tuhusr, tffopc r 
lúlaitm - de rijst b tu:-g kleiu, zij lieeít nug rnaar drie hlaadjes í\\ h. 
s.v. 1 pc ); Tomb. ^r; fdja - cr worde tiog een weinïg 

géadit l ). 

Mct piii h te vergelijken oi ia + f) díit <-]p dczelídc w ijze is samcn* 
ceHleld cii r i zdfde heteekent daar a evenab pa aanwijzcndc |uirtíkd 
isj Tfitilenih. (MatanaT) iti - henvaaxts, waarvan urcjf, uït ttïmt, 
, r komen M p doch -rwik vank mel t ,gaaii"' le vertaleu. tljg, Ih tfííráíi - 
koméii, gaíin. Tjaiu. imi\ Btig. mai - hcrwaarts. derwaarts. Aóiiidí 
- alhicr, eu 't evcnecns gdijkwaardigc tirïc ia + rí) waarvan His. 
ttmtri, Bnntuk mmli, Bibil uicirc, B.M. mitfi, Sang. iiuj/ii; Bar, mtii, 
Mah niíin, Iku ururí. Tontcmb. Makela'í hceft a'í nit nW. Daar de 
hamzah ïn t Tmitcmb. wcl ccns nitvalt is ‘t nicïgetijk dat 1’nntenili. 
Míitanal íif imk o|i ari Leniygaat. \+L vour deu overgang van pui in 


J ) r. íJ. rcïíïHi fi,c- 

-i .f. Ciirru, VLïcaÍMilarsu II«.>Ej>iwrio1 ,i.v. pt cl ! . — Manila l^- 

*) .V, Mriwu cti jf. L Adrimi-Gmnmg. iWihlukluFi mt dc sitraakkunïl 
vau Ucl Tonl ïniLw ongch y. ,>| r 15. — P.-ti Haa|f líKKL 

o G. K. Nkmmm. Bïidrigc AJupcrschc taal, p, 61. — Ruttrïdam lti66. 
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fít cn pc': Ibg !1.ajn/tíí - gritig, kíjmst, Tontcmlï. tntg$ - upwaarl*, Tli 
tiugi r * naar; mangc - T1>. ^aan Kalcn, Tontcmb. Mak. gaatj^ 

'1 Gnjó'sch heett pc en E Jaatstc ccn cmphatiíicbe uitspraak flk 
vf)or grof doorgaat. Ijv. tifi rt-£ï - íh>k fjtt ïs cvctiíoo; arij, 

bfkiis - bFkáSi pc bí-sito - ihans fcijn cr zelís tiog ovcrblij fsclcn \:iu: 
kitr pï tivú r socjott pc am - er was ecu tiáp p cr warcti pillmi*), P t 
Atjchocb Jjezigt pi: hai\ soc nmfrang fí mcusidr#? - niet êén Irckt 
icn sirijde; iíjihpi kaphc - liij is ook ol een td/ir, Ook ïn upsjinv 
mingeti als in 't Gájn + sch: aucu nïjái pi ka djidapi, tawgku pi kti 
kt'taidng taki - + t vólk liebben zij verstrikt. tle teúngkneV zijn gefópt 1 1 . 
Dit gebnrik is zeer verbreiil: 't Makas^aarseh gebrtiikt op cfezdftle 

wijkc- pi.... pi, vaker .... pa,.. * pa: makarunwnua ftía r túupi ma- 

katúlhtnna hurani pi uhf ktiúppa'ud tmdhkktt pt - ten tweede lievrecsd 
te zijn. ten derde moctlig te zijn H ten vienle ïjáng te zijn J i. Alle hier 
vast pa f pai , pí\ pi gegevcn voorbedden vindt invn terug ïn "t Batakstb 
waar de partíkd pc Iuidt m )+ 

't GomtUalmscfa, de Tominische talen cn \ Bakntáksdi fOu*t 
MÍdden-Sdcbest) hcbben po*) m Jn ccratgenoemde taal hceft de a 
neïging iti t> over te gaan d<xh ín dc Tpmini^scbe taten ïs dït nivt H t 
geval, hícr hvefi mvn dus zcker nivt een andertrn kliáker íe dcK:n, 

In t Mak, en Uug. kan pu met een volgcndcn kliukcr worden 
samengctrokken. zoodat a uitvaJt: pa + a — pa\ pa + í — p\ r In 
verband met *t dgenaardig cn vHJvuIdif gebrnik dat ïn deze tafen 
vnn X aamv. cn jjtrs, vnw. 3c |k.ts. i gemaakt wordt. kan pi vaak uit 
pa + í verkLaard word«n T ). Doch er atjjn gevalfcn dat dit niei gaaï t 
men hceít dus ccn Tújvorai pi u;m te uenien; vwr loover liekcnd 
zijii Mak, eu Bug. tevtns tle tvhígc talen die nvcr twee vomnen bc- 
schikkcn. Eeu duidelijk onderscheírl is cr in deze takn tusschcn pa eu 
pi niet: Mak. hamúpí - maar 's nachts ; kmmnapi muijú - bijaldicn aldus 
gesí.lltêdI. dan , . enz., wiLarop uiinHdrlrdssjk voígt; íij htiwttkiraHqpi - 


l \ V. G. IV 271 etj Srhtvars cn Mrtam — Toutcml^tindt N^ierl wbfádcn- 
Tjiwk s v, aurft. — Ldden I9ÍIH, 

0. A. J. fhtstu. wimrdcSilMJi'k — hiïíuvia Í f H)7. 

íi. t>úuutr t Eiikajat nmníE sibi, iti: IhFdraftm Kuii. Imi. N \\ t 577 . 


4 ) Ntak, chrrstotnltbíe^ p. 250 r 

’O Zie de +*£* **^ Sij iw Tuuk - Tulwwhr ^ro^bkui^l 
|>. .SHJ — Atnslcrdattl 18f]7, 

re í Eiwydwtva^k vau KedBfJ.-todlë» f.,v Gorgntalotcbe lalen UdrïaítiJ cti 
H aríïc \\h. e^v. 1. /w, ' 

'ï Mattlics necrrrï ^ccn aúomlcrlijk /'í aa.it. 
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ik htb i ticsg ttitrt ge^dircven l * ) t maar ovcr 't dgeEneen schïjm mcii 
vnor Fttturura cd ContlitJonalis ann /u dc vocïrkeur te geveu. 't Pnnt 
verdient ítncicr o»d trzútk* t Eug. hc-cí t Tcog /*r in de bcteekenis : vvaar? 
vg! + Sang. pai - daaF, Eug, /- kan ook aan í ddcrs heatuw i M>rdett cn 
po - tb.ir. «kargïnds. hv. na drmvi />(> - ï - 't zijn ur twtc f daargind* 
í GaL). ri Sïuriiljaua po-i ri (m*a - daarginds P hencden. iu S. H '*a3, i 

Er bestaajt dus bijvomicn van pu - dïe in de plaaU vsísi nf t wai 
Mak. cn ling. bctreft t nsmst pa gtrhruikt worden. 0[> íkzelfde wijzc. 
liovendïen beschikken cenige taJen £?vcr 't plcótiasti&che poi 

III. De pnrttkel pti en de vormjng vati naamwoorden. 

Wannccr pa vdor een xmmwtKird geplaat>t wordt* vervult t ccn 
functíe ivelke met dïc vait de zdfstandige partikel overeenkomL 
dczdíde rLinuiizen<Ie kracht doet íich gdden. De vormcnde vvaarde 
is níet dcEclfde als diê van h t aehtcrvoegsel hiji dat h r iiegTÍpIokaliscert: 
pa trjcli wijst op ïets zondcr meer P daí U uit tle voorbeclden van ’t 
gebruík als zdfatandïge i*artíkel YotdneiKle dui<Idijk gcwurcleti. N T u 
is ccn wijzen akiid met ecu ptaats of. wat Ín dit gcval 't zdfdc is. 
cen persociin verbonden en m zoovcrrc ook lokalïscerend. ïti ruimcren 
zin liehoortín dan ook pd- crt -tw hijecn cn dat dít ook voor + t In~ 
donesi-sch taalgevoct khí ís, lilïjkt hiensit dat de regel volgcns wdke 
een lokatief-formaEÍcf tcvens ecn meervond kan aangcvcn, ook voor 
po gddt Van h t gchruik van pa alf meervond zullen latcr TOorbcdden 
gegeven ivnrden. Nieitcmin komt 'l verschiï tusschert Ix?idcn: 't aan 
een plaat? gêbcmdene van ^Jtr, P t ïntperFectïeve. duratïcve van pa. ín 
de aflddïngen telkens naar voreu. 

Vtiórplaatsïng van pa wil zcggen dat 'l volgende zinsdcd ermec 
verbonden wurdt; dat de Iveteekcnis vau pa invlned oefcnt op wat cr 
na volgt Dic verliimlitig kan \m of hecht zijn T f t laatste wanneer pn 
tot cvti vonrv-ocgscï cti deel van een nïcuw woord gcworden ïs. Doch 
dat Sidiitc íï niet urxklwcndig koo te zijtL Fa kan gehcd vrij siaan cn 
V*ch +1 voorïctscr (niet: onze prc]'MT>itie \ ríjn. nmdat t t vntgeftdc 
wní ird aangnjpt, hv. x Pag. pá ilitnntt uuV atuj kúluy rnmg tuhijj - maak 
dc klciir van \ wnttT aéér zwart s ) „ doch: íííi ikji» nió tmfl tubég nang 
damit - maak dc klcttr van k klcedingstuk ïwart 3 ): ffl hamposhi ma 


') Cbréstomathic® p. 25B, 

' J \ 1. Btavmfietd, Taealtis T«t» p. 308 — Hlitiois 1917. 

3 ) O.c, p. 251. 
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siyif - hij wórde hatíícT gestagcn door u 1 i ( F t verbaa! jjrtfix ïoli rri 
dcze grvailcn piiy - luidenh I>e band met \ volgcnde wiwrd l> 
njimver íkn warmetr pii als zelfstnhdtge partikel achtcr ï* gqíaatM 
(zie vorig henofdstuk) want \ bcgrtp van X I>epaak3e woord omkr- 
gaat een veranderiiij:, tervvtjl de aditergevoegde [ïartikel alfeen ten 
acceni legt. De í.cl íde losse kand beslaat hYy pii tujú - zeer vrocg, v. 
ú<jít - vtoeg f rimútjti -vrocg) - 1 . In F i Tjam vindt men : -i/nx/r - $chïclijk T 
/vj r/rír/i - zeer schielijk; jCu - gecindigtl. />íi frw - goed tn wd ;*t- 
eiudipi 31 ). 

\";ííï een vnorzeiscl in den ziti van onxe pre|>osïtie kan rnen sprc-kcn 
TTi J i rccds beíproken geval: Tag. Bis. ttko y pu Mútrilu - sk ga naar 
M, Doch wanneer men vúór [ui \ actict verLtaal-prtfix ma~ gaat 
plaatfícn: ïag. ttaptísabahuy - hsj gíng naar huis. ckn is wn ded 
van 't ivoord gewnrden* wdks U J tcekcTiis intusschen nng gevoeld 
wordt; ware pasubahtsy een ccln gw., dan zou mag - gebrtrikt zrjn. 
2(mi Baí. fnihúc pahtitu - hcr en dcr. paítulu - stroomopwaarts 
1 rrengvn t zonder actief-jireiix 1 >. 

lk verljmtling vmi pu- cn gw. is innigcr ïn Jav. pamahyii - dr 
tïjcht onar Mabyu, paranj^aío^e - de opstand van 3<„ pttkuninymt - 
in de wuku K. en vde anderc voorI>L*cIden in dc Pararaton ' a &: liicr 
]s dc samenstelling géhed suhbiantief gewnrctcn. • 'ïp évn lijn staan 
Nieutv-Jav. vortncn als: /uufiatiíttrí - \ gecn zich te Dj. heeft afge- 
spcdd» d.i. als hístorbch feit h de vcrdeeling vtm Mataram in 1755 te 
Djatbari, dc verhtij fplaats van den Siiesrxln.x rnn. ivaarvan púiv iuiiii 
wanr tezdídcr tijd Maugkochocuiii vertoeíde, de Jogjasche Legcn- 
hanger k Naar ámUngie ts gcvoitnd: patpm - dc Jav.-Chin. Mïdr^ 
™' pú- dnikt hicr dc historischc gcbcurtcnis uit dtc mui 

dc aarigcwczeu jtcrsoon of plaats vcrljoiidcii is. ^hi vcrsrhjjiu pu- in 
een níeuwe fttnctii:. Mra wccï dal Íu dc Indmiesbtthe talm plaats, 
lijil csi wjjzc op de/dfde wijzc kiiuncn wrjrden uitgcflnikt, h,v, lav. 
'tki - deM. dii. hicr; miki - nu; Btig. - alhíer* ku-Jtn - thans, 

ktrtiv - aWus fc hw knwa-ro - liep daarhcen. Ifttn'm íincu-m - aldaar 
gckomcu sfijndc. enz h Wanneer wij -lit zeggnn p b ziilks echtcr niel 
tueer ilan cen af>stniclic, ïn 'i laallicwustzijn liggen plaats. ïiid. wijstc» 
rmgcadteiden dooreen. í >ok pu- kan op pfants, tsjd esi wijzc zkn. ís 

l ) O c. p. m 

J 3 O.cl p. 301 

s ) E. Jymnmtr, Gnimmatrc dc hi liuiirue Chjune fi. J0. — SnÍM..n 1BBV 

H ™^ lí - ,:,í WOf * ítl Bfltaksch shped^ ircrcduc«rd mi ha-. 

ïamratcrii «3 Krorn. Verhaiiillïíingen Hat. Cicn LXII — Dcn 
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't voorvóQfád inet ’t gw. ván tren werkwoDrd safneDgcatdd dan m 1 
gewoonlijk de wij/e wtir<3vn iiïtgcdriikt, plaats en tijd zijn meer bij 
samenïldling inct cen sukstatilicf tc zoekeii H maar et j n zeltde tírmi 
kan tíjdsbe[ialing. ijJaatsaanwsjzirig en wijze van geschteden zijn, Zmi 
ïs ï gcnocmdc ^tffjiu/ti/ti - «k tocht naar M., maar cwjk wonlt tlaannee 
de tijd bepaald waarin <U r toeht plaais ted p tcnvljl ten slotte ook op 
dé plaats van gebeuren gcwezen wordt: van paifjúlisan, patjitiu 
kan men 't zelïdc zeggtn* cr is alleen. ítk verschil dac in: pa^mtlaju 
als pJaatsaanwïjzing pa -■ r .naar M i?i, int fmdjotiwri Pl t ti \ beteekeiïisscn 
die bdden aaít pa toeknmcïi* 

/V lieelï nug tijclaanw pende beieekcnis in Sund- pak&nas - de 
ïimnastijd, fari-udPittï - t!e regentijd, pabanitjhm - Chïneesch Xienw- 
jaar e.d rp líar. púífdja ~ regentijd (po = fia) *). 

ín dt Uit dusver gctiutrnide gevalicn stonden vixjrvf?egsel cei volg- 
woord tiog i]iin oí niL'er náast elkaiir. \\ ij kontcn tui tot pa- nls 
preii^, fn den gebruíkeHjken zíti van clït woord, nJ. waar ï md ï 
vulgende wooitl ttsamcn eesi nieuiv woord vormt vvaariu cle lietee- 
kenïs van ï gw. tiog wcl lcmg te vinden ïs maar ï voorvocgsd is als 
Íermeílt erin gcvloeid. Oe kradis van pti- is nu een objcct, zaak nf 
jicrsoim, dat bliift gdijk, aan tc wíjzen waarin ï íu ï gw gdegett 
Ixgrii) í& ljcUclonnid. vastgelegd, verdícht, oí dat als etgenscbap ver- 
o hvui wai ï gw zegt. Dlt liehíieft nog gecn lïchamcUjk ohject te ïijn 
maar wel is in ï algemeen tc zeggen dat dc pa- vomi conerettr h 
dan ï gw ri U.v, SuihL sidiïkah - liefdegave, pasidfkah - de in een 
be|jciiild geval gegeven licídegave. Tu ï bïzoitder gtïdt dit als t gw r 
reetls een naamwoord is, 

Ahorens nn voorbedden tc geven h zij emp gcwezen dat in lie- 
;iaalde gevalkn die bcncdert tmder ter sprake komen t tusdten pa- en 
ï gw, een gutltirale íriïler of ecn prenasaléedng van den 

I it j gincí>usi i uíLut van ' ï gw r [pn *- 1 * g eschovt-n w ordt ; er zij n dtts < t r íe 
prêfixen: pti- pu Ait'- te onderscheiden 3 }. Dc betcekcnïs vau dcze 
klankverscbijníseleii zal Ijíj ï wcrkwoord uitvoeríg bcsproken vvordcn : 
vi h hf]Ëitijafg worík met ih- ópmerkiiig viilstaaii dai í>etdén K op ziin 
eigcit wijze, ccti verhiMagdc activïtrít van i suhject oí den agens 
uiidrnkken. 

De drie vnmien pa-, fo*- komen min of meer volledig. niin 


l ) Sriraakkiíirst p- 1S7. 

=1 ï BareV naafct no« . .ndcrKhcki ta»dwn iireiUtsateínnR «f «unllcnrn«t 

fiasHii.lrcn.tiB cxl volkomcn itasaLt'eriuB, oinlcr ï InaSsle se vershuii ilat de 
bL-gitKniuunaiii van ï gw. iu dtïs gcprc»wilMiiÍeu kl^uk wordt 
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nf Tixcer ondcrscheidún, voor iii dc FilippijTischc talcn + "t Muk. t?n 
Btig T| 't HaUk$ch> Malctsch + Gaj&’&ch, Madocrcesch: pa - niithreekt 
in Bare P t\ Dayaksth. Jav., Ssiml. r Mín, Ka!> r In 4 t Bol. hiK'ivd 

cen Fílijipijnschc taal + ziin pa- en pa°- w hier po- tii puf/ - luïdëEide, 
gwuimlgameerdï vóór cen klinker wordt altijd pog^ vóór ccn nieilr- 
klinkcr aJtijil gebfiiikt 1 ). Dít is ctii vdorbcdd A'an overgang van 
ocn grtmimutisch úl ccn f<iniettsch uniJcrschcitL cen gcval dat íii de 
Indonesische tafcn níet op Kichzdf yiaai. k i Sub-FÍUppijiïsche Tontem- 
boan (MatanaT-clbïect I mist pa a - r op 't eerste gczicht bevrcemdend 
tlewijl F i navcrwante Tumbulu 't wel iiezii ín dcn vurai pahn- m I kr vcr- 
kbring schjjni dczc: dc vertcgenwaordÍger van den typisdicn kbnk 
der r-g-h klankwct is in Tont. de hamzah, in Tb h ; aan Tomb paha - 
7.ou Tont r *pav- beantwoordcn. De hamzah kan tvegvalícn 2 ): ís <|c| 
hler gcschied. dan ontstoml *paa- en daar i Tom. geen langc klinkers 
hceít eti evenmin rEe opeenvolgïng van tvvee gelijkc klinkers xonder 
hiaat gedopgt, naocst *paa - toi pa- worden. Dc plaats vmi "t vixjrvoegstd 
in de derde en viemfc ktbergreep van achtercn (dc grondwoorden 
zijn meestrd twedcttergrepïg) uas aan zulk ccn klaTikvetandcrmg 
hévorderiijk. Tomb. paha- correspondeert mct Rís r paga-, dc gewunc 
vonn ïn de talen der Filippífnen ïs echier pa b,v. Tag. Bik. pag~. 
Hicrmce stemt fonetfcch pa- factief uhj 4 -). de vorm dien P t prcfix 
ím í Makcla'i díalect heeft, uvcrecn. Meti kan hieruit besltiiten dat 
't Matanai dialect eenmaal pd- en pa~- (als *púa- r>f *pa~) ontlcr- 
SCheiden lieeít ctt tlians pa- en *pa 'in pa- síijn samcngevalïcn. Indcr- 
cland dekt Tont. (Matana'í) pa- Filippijnsch pa- cn pa°- vulkomen, 

Allcreerst volgtn hivr ecnige vcjorbcdden van 'ï gebruik van pa- 
hij naámwotïrden, b + \\ Tag, parnsú - de iemand opgelegde stnaf, v\ 
dasú - sirai 'j: paubaya - aan ccn bepaald persoon gegevcn vergtin- 
niitg = pabaya*) ; Tjam patau - vorst. v. tau - mensvh. waarmcc te 
vcrgeítjkcn Jáv. p&ií'ong, in sanienstelliiigen van befiaalrle lieden van 
allerlei sUg gezcgd. en Bug. La Patan - cen der namen van ám 
SdKpper van witn ! t menschdom afstamt, . + dc Hcúr\ rxik wd van 
vorsten g&tgd*) ; Mak. kasskviytmg - huldc r patmmnyang - hiddc- 
l^íwijs.: Rug, saro - luon F pasaro - \ ïu ccn bepaald jgcval gegcvcn loon ; 

11 B, Duniu'ïwer, Spraakkuiiiiï van licï Bnïjánrï Mongondnwicfi h xn: Bi.idra- 
r«i Kjoíti. hisi. dl. 85 [ï. 354 

A - -JrffMní Hi M- JdrumíGiimmy, Hoofditukkcri tcít dc sjxr^Aklraiut van 
hd TonlcniÍKm&di 31» 32. — Lkn Haaa Í9Ú&. 

■ É ) ( . Lendayro, Thc TagaÍDg lauRuagc p. 368. — Manita 1909, 

Pmbáya h niet otLregdnvut g, ziu Blooittfícld m. p. 300, Vgl. \ r . G. X 273 

ft ) líi r t woord ccibock i.v. tau ftpláalit 



DH PARTIKEL PA l?í PE I?TD0?ÍESISC1IE TALEK, 


15 


Day. fd/íïiïiír/ = hmcti - voonicmen 1 ); Jav. - een Ix-p, Ics 

tlit? mcn icm.iihl geeft, v. wufnng - Dndenvijs ín 't algcmecn; ptmuriu - 
ccn licfxaaldc iij(|ÍLig T piutmr, 't in een I►e]_iiiiilc| gcval als usur (zic 
Wl'. i ÍK.'txilíle: pQtíjiir = lídjtsr. ínnder nndcrschcid; Snnd. pajmganï 

- een W|™]dt; * F nagnra'’: Min. Kab, poki iju - hout Ijciiooíligcl 
íiíh bútiwimtcriaal, De afkiding heeft soms een zccr ^pedale bctce- 
kcnss gcknsgcn» li.v. Tag. pnfabês - iuonedvcrtooniiig (vermoedeUjk 
in ile 0 |>en ludn), van fubúr - ’hviu Ijuitcn i> : patoíiw - mes. v, talim - 
vlijm. M«i kau uit ávs.ii voorfaedden ïien 3it:»e ecti formatíef, in dit 
geval fií-, dm^r iëlkens in verbiitdíug met ecit zdfde gyw op te tredcn. 
de neigtug vcrtooiit cigen leven te verliezen, men kan zdfs verschil- 
Ecndtr grádeii van díi proces aan verscliillende woorden in cen zelfdc 
i£LaJ wflamcmen, als boven in k t Tag. ï Reed* gcnuemLÍc Sund. 
ptiJidïkiïfi JcKJr de beteeketiis die pú Ij-l-zïl van sntïkali □ndcrschei- 
dcrt, nien i;on '[ prcfix kunuen wegiaten zondcr onjuiit le zijiu zïdi 
alleen mÍnder scherp uiidrukken. Doch: palmdjút - P Egcen iemand als 
zïjn ded aan een kadjai hijdraagt* tevcns een lietLiiging van óndcr- 
lioOTïgheÍd, cn hqdjut - godpjienstige maaJtijd, loopen reeds vcrder 
uiteen, F i formatkf is van atij ri uitgangspunt aí geraakL daarcntegeti 
is i]i púidin ruunvelïjks versdiiJ mei idin op le merkcn: Min, Kaíi. 
pafciïyn is eeu tueuw woord rtanst kayu geworden enz. 

't Maleisch toont een vuorlieídc voor den vorm met trillcr. i naakle 
|)rcfix kumt zeldcn voori ivaar "l bchondcn schïjnt, ];tai zich mcestal 
vaststeden dnt cSic 't gevolg Ls van fonctischo omstandighgdctn H.v. 
pFrfralhisa - spreekvvijze, v + baiiusei - spraak; pfti-arin - in een lie- 
paaíd geval gegcven lierkht 2 * ) ’ 1 J. 

Naa.st pa- komt ook pa*- vuor. b.v. Tag. pangamk - bordÍDg 4 ); 
Jav. paugtjiïwr ~ paffn&r - kmands daad + verríchtïng, lett. is pariff- 
gúRi c - een dand dïc door iemand verríchi wor<lt, mct gedachtc aan 
de actíc r patjtiwr sulïstaittief zonder tnecr, doch 't spraakgebrtiik 
nrnakt gecn (HidxTschcid. naar 't schijnt. /íoo zegt men in Suiid. 
pairgiwrnuii - dand van eerlietoon. pangbakii of paugabattï (dc o ís 
fonetisch) - huklcticvvïjF, 'piïhaririút, 'pahtikti zïjn inij nirruïier voor- 
gekomcti; pnnjuku - jm^u-tcckcn (in F i schriftl h t Bataksch heeft 

*) /t. HiMrMmd, \'erïtidi tiner Gramwatik úvr Dajackschcn Sprádw p. 51, 

— Ants-terdam ISSff 

") W.II rii* rc^tlí vw '[ Ïtfbruik van jV- m plwtts v*!] f?f. bctrefl, wonlc 
tiniir de spraatfcuriitcn vcrwnea Ju 't alscttieeu ú'iunJt iiit íIimït dcii bcgiu- 
ciMisuiiaut vait 't gw, eu ’t daariu vuorkomcfi vun cc:i r bciniald, 

*) D. Gertl, ttt?p iVyk, Spraakiecr <kr Malttschí taal* P- 1«. — Batavia 18». 

4 ) Lmrfúyra e.c. 
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/'ti*- wuamaast pa- níet schijnt voor te kumcïi, b.v. - 

IjqiaaldeUjk een tloor eeii tí+Jíw verwektt- stormVL v. Ad^aAiïf^ - 
s[urm; Mín. Kab. rri#/xf íjAi - waierlddlnt r | Vfmiótdelijk uit eeii 
baiuboegm>t bestaande] h v, hitlnúh - bainboe l * 3 )* 

Iii bemmi ngen van personen of aU xooclanig voíirgcsteldérip wdke 
tnet /’iJ- aanvangeUp thx.lt 'i prefix ui> lieden tjic in l bíioncler inct 
■ck in "t gw. genoemde zaak van <loen hel.ilicn. wicr berocp, bedrij f, 
cbgdijksch werk. gewoonte, vourkeijr niet \ Ín + t g\v. gelegen begrip 
in verbainl staut, Nax-i /u- komt /'áj - en / , +i T - vrwjr, de vonrstdïing 
wïjkt daii in iíimverte van h í zuneven gestegde af dat or>k "t handcttn 
van een j>ersoE>n wordi uitgeílriïkt waarbij cchter, wat pa*- betreft, 
naar vuren kornt tlaí hsj genitemde záken pleegt lc verrichteu uí zich 
daarmec milcclig hondt in uvcrernsteinmjiig met de intcnsievc 
bcteekenïí dcr smveïidige nasalccring, "t Yerschit wordt vaak nkt in 
't oog gehonden, \ is iimr 3soe 't aecent valt, Waimeer nicn met etn 
samengesteld fonnatief te dwn becft zooaih /m '-, waarin twee 
dememen met dkaar zljn vcrgn Kiid. dtc eïk npg weer verschíllende 
fcmtcii innnen (hij pa kaii Ij.v. \ accent op \ ímperfectievc dan wel 
op \ duratïevc vallen). dan kan men niet seherp analysecren maar 
allecn iJe bevindïug maken c3at de cigL-nschap].eri dcr dememen in de 
synthese zijn weer le vindciri. L>e spraakmakende gemeente laat /ieh 
inimers bij <le vormïng van nieuwc woorden dodr haar taalgevud 
lcïden zonrlcr tt rei.ténecrcn. Men kan dm lot zekere hwgte zeggen 
dat b;v T 'i Mak. wooríl voor +i jagc r': fHumdúny csi \ Malciscbc /’rr- 
huFn gelïjkwanrdïg 7ijn. doch met dat aï drtikken beídc talen zieh niei 
cender uit f £ .Mak. zegt ? .jagersman M + 't Mal. ,jnan die op tle jaeht 
gaat" ïn dc Filippijnsdie talcn esi in Noord- í >ost-Sclebc- schijnt dít 
gebruik vau />a- onbekend tc zijn 3 | doeh riders i^ \ álgcmeeu, 

't Hayak-rii hceft pti- b.v. palauk - vi-scber, waaraan uiet te t.k-n 
ís of \ ['refix pn- rrf píí + - is. daar dc nasaal vóór / utiírvnlt en zoo h 
uofc rsiet tiít te maken in hoeverre pti- aan ccn oudcr pa' - (leantwoordu 
ckmr de vormeu nwt triller íu 't Dayaksch oiuhrckeis: anderc vr w «r- 
liccïden: piíwp — - drinkcr (van) p padaii sehiMer, ook attrirmut. 
Boch: pirnt/gtipit gw. gaptf, dc naastc in nmg, lett- dc klttmnef; gc- 
wuunHjk ecn hoogen graad uitdmkkcude, panauiti, v. ïeinanrï dïc 


l ) 'V. tl. Tuiík n-é- p r 186. 

a ) r lcr Twrn, MÍnanglab4U^h-lJdclKh-Kedcrluid&cll Wrnirtlrn- 

tkjek SrVr hthiiïh\ — Den Haag W)\ 

3 ) Tafí pmtttj b de tiaarn v. c nblsoort, ák z.v.a. „áx vo x «erd" zcm kimiicn 
líícclccntn. 
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gaariiCj Htceds geeft* gw. ti'nga. Ue Yorm wordt uok als aitrikuut 
^ebmikL b_v r pauíbtuji- v, icniand úw gaarne vcrdeeh. wítt ïc vcr- 
d«ïen p cn vrijgcvig. 

Optnerkclijk í.s dat pa*- ín t Dnyak_sch ciÍÍccdevcn vormt, b.v, 
pamhudjiwg - lEv gczanitítilijkc jotigdingssdiap. dc jongedochtert-n- 
schaar, ecti betcckcnis rtic eldcrs aa. aan ípa % /'u*-} — uie- 
komt. Daar ín Day* pi i- de betcekotiissoi van f-ï- cn pa- mj vcrccmgd 
jtijit cn van 't sttíTix slechts cnkde resten aanwerig zijn, í* 't zcer wel 
mogclijk <ïat is afgevallen. 

Voorbeeldeii: Bar. pmidjtmw - aanrakcr = hand, v. djtnna gw, v. 
aanraken 1 ), xeer Yeeivitldig in Mak. en Bttg. a Mak. padjonga - her- 
tenjager, Hug. padan - tutnder, pabúru^t - t emand die feeíten af- 
Eooptp v. hayuija - vei^adérzaal waar ook de feestcn plegcn gehnuden 
ic wQrctcn p Mak. B\\g. piwgnhi - íuntvoerdcr, hooïtl E gw. tdu, ook :CtME F 
althans 3n ’t Xïak,. Bug. paruhi wiisu' = panguïu initxu' - kn,igsover&te. 
parobi' - ntan dic oproepingen doet > La Galigo). ook v. sameng£stelde 
iiitdnikkistgeit: Bug, paiki i etú- Qhïng - srrihíloQSíIraagsïcr r 

\ Javaarrscht! heeft pc- en pcj*- : padútig - rijstkoker. v, doug, gw. 
v. rijst gaar st&otncn, píUÍiiífnmf - zaakgelastigde. factoor v, c. koop- 
itian, paluku = pangïaku - bode r pangftibab - vïoolspdcr (betrekklng, 
ro] itt 't orkestï. In \ Mad. staan pa- en pú*- volkomen gelijk, mcu 
zegt paájhu’md eti panrfjhuwgl - verkooper, pasun- cn pánjarr - 
KOekcr B zonder undcrádivid in beíeekenis, ’t Socnd. heeft mccstal 
pa*-; panjtmmh - boerenarhcïder voor de sawah, patUfcdjo - rijsï- 
kookster, pabífah - rocicr ímct schcprïcm), v r lirhdt, mct consonant- 
vcranflcring, pujimY - ivtTkman — dieimpltcbtig?» paíjiktak - kvvik- 
staart f vgL jav. tjitrakdjikrdt - v, vrtugdc luspjxdeti cn springen ; 
IfciL pudanda - priester, v, datida - staf. 

‘t Bataksch berigt hij T eeitc gw. fw*-, bïj ecn ander pa*~ zortder 
verschiL b.v. farbonijaga - handeldrijvef, pnnakko - >te5cr (gw, 
túkkoj, panuodat - o[ïiumschLtiver, pangordatog - zuaïer r v. órdanij - 
pwtstok, panakit - womien iu deu dantt (lctï. zickmakersL In vcr- 
hbiding mct transilieve K"giip|xn vindt men mccr pa*-. In T Balaksch 
heeft desïc vomi een sterk verbaal karakter (watm«r P t gw, cctt 
werkwoorddijk Ijegrip i.vi: puuundati - dic zegt dat ïcts nieï door- 
gaiiL, de vcrhinderaar, v. gu‘ r sundat met suíïix van ‘t eerste tratjsïtïef, 
pnmotjo nut ho di hcpouj vmmi - dan zíjt gc ccn ona gdd otireclit- 
matig achtcrlnïudcr, dan bebt gc ons gdd onrechttttaÊÏg achtergriiou- 

t) ,V, Adrïsfli, Spraakkunst clcr BareVUaL Verh. Baï. Gcti. l.XX p. fL3, 
DÍ 92. 2 
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i!en : ro i*ut panf/nlti mdja í - gezegtle vorsi kwaiïi als scfaddsredïter 11 ), 
Ovt-ral c]ilers is ^^(/ihiht -trict 5uí>stamkf r wereliHyk of gtxís- 
.tïetistig hoofd tt ). 

In 't Gajo'sch kcmen alle drie prefixjdn v<xir p bmmndwn pn ats 
Hcïtcmtorm, zij worden níet onderschciikn, b.v, pïkundë, pukttrtdi), 
f*ërkttud& - ecn vniagal (pï- — +pv-) r x. kundó -r&mag i p?riángif 0 r ~ 
kwafl,dsprekcr P v. imggër, g\\\ v. sprcken; pëgïso n Safaard, v. ijrsott 

- laf; piïnFnah — pFiUënúh - overlirengcr v. ïwntf]síiia|tf>enp postiQn-n 
d"anu.mr. v T íënah - opdrachL 

’t MaSeisch heeít ook de dríe prefixut rïnoreeiigchauld, b.v. pfrtapu 

- kluizcnaaJ ; pcmkut - laiaard 3 ) ; pprdjndi = pinájitdi - dobbdaar; 
pcduáuk - bewoner. inwotier; përunth — plnjuruh*) - bode; pït£- 
nung — pirtlnung — pfriinmg - waarzeggcr. 

l Atjehsch heeft cnkele VOOrbedden van pú+- {pe ji*-) p b.v, pnt- 
ngapét - de samenbrengster van bruïd en hrtudegtmi, bmkbjuffer. 
bruidegonjsjonker, eJg_ iiiklemiriers of flankecrders, v. úfit - í'vau 
weeozijden) gekkmd, ïnge^loten, 

t Minangkabausch heeft pa*-: pandjiui - verkooper* pnmingih - 
huiiebalkp bij uitzondedng pa-: pahuru - jager, pmdja - lecrnnr. Daar 
pa c - níet bestaat en tlc [i:ts;t.i! vóár eenïge consoiumien isítvali, 
£s ’t modlíjk Lut ie maken of pú- oor^prqnkelijk dan wd uit pa'-~ 
oí pa+- gcreduceerd is, Mqgeíijk is ptihuru uít *pa bunt d Mal. 
ontstaan; pmsdju siaat voor *pangadjú. 

EvenaJs in r i lïauksch hceft de vorm fen vcrbaal karakter. Mctï 
kan níet zeggen : pulmnt páudtii numtinlHi' - jagers kutiuen guecl 
&chielcn É doch wel : urung mm tun pahuru hunai - díe itmn is ecn 
grout licihehber van jagen t <3 iis allcen a!s predicaatswyord* Dit 
lilijkt verdcr uït ’t gebruik van de transítíef-suífLKfí!i l b.v. tmunjo 
potarikútt úuabitít tming - hïj houdt en'ait ntet de vrouw van eeri 


J 3 ï?. d. Tmtk o.t ji> 187. 

-) pormúdum vaa gw. podMn is oiirrRdniat^, De belCËkcnls ist 1 Alaapkofi. 
vcvlsïai'fer (Mlí p&**)> 1 ISatakiich is hicr iu pvtrceníícïfinimg tmt! «Je Fïlh> 
tiyttsche lakn waar iíe iriller ccii mccrixmd kan midrukktn; 2. slapcr, opíce^ 
ttliík: dc iritk-r zeRt hi dit Kcval tbl ’t ïiibjcct Tïieewtrkt, mk dit h ci tfc 
Fdïppuïische tflíoip bv. /nrmodam búl\jm - ïenttnd die bmirn flupt uíi hulijmú. 
dïe dus luLchts op ckn okker ïn dt IoqïIs hïpt verïUuditcn, v. d T. o.c. p, 191 
B ) Ifi dh kevat maaki dc prdiau!eeriu£ de betttkenis dtiïiJclijk intonsief, 
ctoch t Cajíi'seh laat m aditerwt K e — fiat. patuihm - alles ws( vrrts únjaagL 
corrofipondeert daiirvutcgcn inet den Irrteiuíef van t trawïtkf wcrkw. door 
•ppnír- -h íïw. gevonnd, wat p.vrccf wekktn. han g Eiiakcn” xou beEcekcneii 
*) Gcrth fmi Wijck o-c. p. 16 ?. 

6 ) n d Túant, Spraakktmst p r 5. 
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ander weg te luopeD < hij i.s itimaiicl die enz.) ; avxfiïfd pnntjirt-i 
fwriuë - hij h gewoon ileti kookpot van een andcr te bevullcn ('t 
met de vrouw van zijn kennis aan te leggeií). Deze vormen komen t 
volgtns van der Toorn, hoogst zelden voqï\ 

ï Bare T e heeít nog een samenstdling díe uit po- (= 9 pi i-) + <kn 
acttevcn vorni van P t werkwoord bcslaai, mct de spedalc bctcekems i 
Jemancl die icts vvor rcn ander dóef\ b.v. pomabum - icrnand die 
voor anderen wascht, pomeúko - ientand dk voor ectt andcr opstaat, 
pomantjari - íetrand die voor anderen paltnviTjn tapt 1 }. Daar noch 
in "t actief-prefhíp noch in den persoonsaanwijzcr po dc betcckenïs 
„voor t!í?n anckr"’ ligt, nnoet hier aan een difFerentïatk die spedáál 
"t Barc'e dgen is r gedacht worden, In t Bug, (ook ïn 't Mak.) kan 
mcn haast van clk bcroep pa~ gcbruiken, *t vemchten van iets als 
beroep. m.a.w. ‘t FI toekang' É zijn, en p t werkcn vrnr andeten staan 
nïct ver van vlkaar af. Terloops zij opgoticrkt dat de zucht tot 
dïffercntíatie ïn 't Bare + e buitcngevvoon ontwikkdd is, missehïcn tnoet 
hier gezegd vvordcii dat /ij door Adriani's wcrkzaamheid klaarder 
dan dders aan den dag trccdt, doch zij bestaat ongctwaj fdd; men 
zic slcchts wat íïi de spraakkunst over de soms zcer uitecnJoopcnde 
bctcekenissen van onvolkomen contra volkomen nasaleeríng le vinden 
is e b.v, v. gw. kasi - knïjper* schaar, v.e. krab. numgkasi - stekende 
pijn doen e m&ngasi - drcigen*), tcrwïjl b.v. ïn Sund., Bat. (pttmhtti 
= pmgatahut, dc tweede u is funetisch), Gaj. Tag. c^. onvnSkomen 
en volkomen gcimsaleerd, zonder onderschcïd, naast elkaar voor- 
komcn. 

Tu dcze licteekenis van tl dic zkh lx-zighoudt met PT gcbruikt, wordt 
de ^ vomi veclal door cen woord dat ih menscli PP beteekent, vooraf- 
gegaan. b.v, ïn Mal. cn Mïn, Kab, p maar ook dders. Hter ligt m,i r ook 
dc verklaring van dtt gebruïk. Immers door pa wordt + t in p t grv r ge- 
lcgcn begríp op cen object geprojecteertï. Is h t gw. snbstantícf^ zooala 
hij t!e in de cersle plaat.s geuoemdê gcvallen (Ixsven hlz. 14 ) a dan is de 
pii-\*orm <hmrvan *t zelïde e usaar biunen cngerc grenzcn temggcbracht: 
doch hij kan CKik — cn ikt ïs vooral P t geval als r t gw. ecn werk- 
woorddijk Iregrip is t — naar r t úbject verwijzcn waarvoor *t met 
hchulp van pa- gezegde gtídt Wordt "t objcct uHdrukkdijk génoemd. 
t|an is de pú-vúrm bepalend aitribuut cn vulgt dtts P t ïnejïaálde object e 
pa- kríjgt in dit gcval + r karakter van cen verbindíngslid dat zander de 


i) jídritmt o.c § 70, ?6 r 103, 
T.a.p. p. 1£3 en clderï. 
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dttiddijkhoid ít schíulen kan wegbïijvínt* L?mtlat ilc vcrhcmdíflg van 
'ï líeimldc tot \ tïcïïalende reeds vaststaat door positic; er is dan 
ook gecn croderscheíd lusírchen b.v. Soend, iwffei ÍoAmjtí - Íachtpaard. 
cn: kuda adu - ren,i>aard (eig. kamp|ïaar<J} r Van menscheti gczcgd, 
kan \ wbotd p.mcnsch'" wegvailcn maar up willckeujige objectcn 
toegcpíiit, moct nicn de namcn daarvan uitdrukken íint niet onver- 
staanbaar tc zïjn. Voorbeeldcn: Tag, mig daú ug pabalik - de terug- 
wcg. «pdcr Wcg zurikk' P1 1 , iíak. djarang patckt' - draagpaard, Bat. 
tanda paboa - mddtecken- i. Jav. du’&it p&saksi « gctuigmgdd, wd 
tc s.mc|erscheidcn van pasaksi - getnigenis. zondcr pú ; ïi h n^l íutli ■ 
gekochte vrucbieii (koopvruchïeu ) F in tcgenstdlinjí mei vruchten uit 
eigen tuin p Min. Kab. pariuá palatiú * kookpo| r hari pahudjan - 
regendag, Sumh. ndjara paícaliti - rijpaard. v, kaUsi - rijden. 

Watmeer tlns een pa-Yorm van een mcnsch gcbmikt wordt. kan 
hsj deicrminatiet en zeltstandig of, als men wïl. adjectíeí cn substan- 
tieï zijrt: Msd. pauUmt - lafaard, orang pëmkuí - ectt laí, vreesachtig 
meníích. 't AEtdbuiit han weer een samcngestelde uitdrukking zïjn + in 
R. M. : siniba' maja-pa moigmn kon íoja' po(abu ko lolimpusï - 
ivant dan zal (ïk) eerst vïsch gaan vrageti otn daamiec te vermcngcn 
dc grocnie 3 ), is paíalnï geen echtc mstnimentaal maar staat aan *t 
lioofíl van *t hepaícnde aitrihuui, lctL vermeng-met-groente-visch. 

Zoo zou men ook andere van adjectievcn afgdeide /vj-vormen kun- 
nen vcrktarem Jav. patinggi - d(ïrj>shf>i>l'd T zou dan zijn ïi r ong palinggi 
waarbij ziujmj ï* weggdaten. Doch cr is nog eetï atïdere verklaring 
mogelïjk. De aanwijzíiig vatt iets met een eígenschapsw (iord H hecft 
zonder meer rdatïeve vvaarde. Sund. grdc ijcu - deze is grodtcr; de 
nadrukkehjke aanw sjzïng van ïets als +p íiodg" kan dus inhouden de 
ljctuiging ccn boogen graad dicr eigensdiap: dus zou patinggt zijti 
ppzeér hoog" en van ecn perstïOn: een zécr hoogc; ín 't Mak. is pu- 
tínggi ïndírdaad; zeer hnog. 1n den grond bewerkt pa* hïer 'tzdÉde 
at^ bij substaaticvcn, Vgt. Jav. pmggide - een aanztenhjke, Sund. 
pangagung - de h«oge heercn. en p t gebrnik in Sund. p Mad,. Bat. oni 
mct pang eett superlatier uii íc drukken: punggldem - de grootste. 
't Min. Kab r heeít inet eenigc aíwijking in jicteekems: pahibb fvoor 
*pa* hib&) - medelijdend van aard, v. hibd - Iwgaan mct P t !ot v. anderen; 

1 J í n lilcn dic nke woorden nict vcrbíndingsklankcn ïiancvhrijgcn, zaa&U 
ïn dc l : iEi[i[rnn^hc K’clsruïk-cï i-ik,. kíifiít fm níci tlc ftmctic v'lcj YErhindjne*- 
klánk tou- 

*) J- ^amreh, Ti>Li- Bataksch -Dtur $ches-Wor terbtnrh s v. boa. — Bilartn 

im. 

a ) ftiidmiïcn Kon. Inst. S5 h]t. 
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panjantun - goedhartfg, v. $miun - aan íets gehecht. *t Sund, gebruikt 
desen vomi niet reduplicatie als tdjwoordelijke iiítdrukkiiig: pasú£&n m 
- laat op den míddag, in den avondstoncl; pakokúloï - op gevordcrdtti 
leeftïjdf íils men oud ïs. 

*\ Dajuksch vormt met pa*- ndjcetkveit, met intcnsteve betoátems, 
b.v. pamhana ■ troifwlustig ? gezegd van iemand díe dikvvijls trouivt; 
pambítsau - v + ïemand dk gnmv droiikeu wordt; ook: v. icniand die 
gaarne o£ alien beschonïccQ maakt ; in K t eerste geval heeft men tc 
doen met de Intensief van een intransïtief, in t tweede van een 
EransitieE (Xacíer btj ’t werkwaord); pandagang - v, temanck díe 
gaame handelt of : die in P t handden bedreven is h ook &ubstantief; 
pafouk - vísscber (cte nasaal verdwïjnt vóór I) 1 )- 

Wanneer men met grnndwoorden %an vverkwoordcn te doen hceft, 
kumien die veelal ên aïs werkwoqrd en als naamwqord worden opge- 
vat + ^uelfde geJdt van de /'ií-afleidïngenr \ an ons standpitnt he;:ien 
treedt dus één en "tzdfde woord nu cens als werkw^ dan weer ab 
naamwoord op r De Swnd, zin: ïft* krkrrr battw kawute íi iajcuh 
tfgfs dtdur kmmda*), ïuidt. nauwkeuríg vertaald: ,.dezc door mij 
van dc stad mecgebrachte beddaar ís inderdaad mijn broeder", naur 
Xcderlandsch taaleigen: dcie bvdciaar die ítoor mij van tíe stad ís 
meegcbrácht enz, Docb: ijcm aja í/fflt hatiMï fi dajetth - kan tnen 
vertalen; M bicr is van de stad meegebrachte pisang F , mruir *>ok (daar- 
gdaten dat wjj ons nïct zíhi plcgeo tiït tc drukken) : ,,liier is pisang + 
ecn mcebreng van dc stad F ' (I Dui tsdi; von de r Stadt \ 1 itgebrachtes). 
Zoo ook: haraiitj fratm - ten huwelïjk meegehradHe goedereii, van den 
jiersoon dic ze aanbrachï blijvcnde; huka - recds geopend; 

maar ook: F t ts al tijd van open aïjn P opcit tijd (ats men + savonds 
weer mag cíni in de \ astentTiaanfn ; Itungcunna úsitp kana hitktt 
kiíi k sit ïiiii*) - zijn liand drottg in "t geopcndq í de opening) van den 
oksel van X. N + — MaJ. kantar swfah tutnp - t kantnor is al ge- 
sloten; luHtp wuka - een ittasker; enz, 

Dit soort gToiidwoordcn komt t naast met on*e vcrlcden dcd- 
woorden ovcreen, X D lt cchter vctre vatulaan dat idj ailen ak Mlf- 
standig rededeet 7rOtiden kunnen optredcn, t ïs uflk nict in dc ver- 
schillende Indonesjsche taleti irt dczelíile mate ’t geval. \oor de pa- 
vormeu geldt m. tn. hzeltcïe. 

i) Húrdttwd ox p 19 v.v„ */«,< Daíackich-Deiitscltcs Wortíftach. Am- 
*terdam ÍSS9. 

-) G. /. GrathHÍs, SoeïtdanesdK btoemleimB s». 148. — Lctflen lKs! 

3) PniigEran Komel uh^, Volkflectuuf p, 
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In de talen die over een lidwuun] bcschikkcn, ïooíiIs de Filiiniijii' 
sche, is ’t gebruik daarvan een ondulibclzinnjge aanwijzing dat mt*n 
wn substantief výór zidi heeft maar d;u geldt híer alleen als 't woord 
sttbjL'ct of objtfct vmn den sitti ïs; trcedt "t als predicaatswonrd op, 
dan mist 'í ‘t lidwúord, toeh saJ nteit itt rlit geval van een substantief 
knunen spreken. B.v. Tag, iila*itlo- souvcnir, gcschenk; ang jactijfa 
uíif idá titj Uó tiy hiudí uita ibinibigay - deze geschenken werdeit duor 
hen níet gegeveti * 5 !, docht anrj fattyo ng iió ay paata ála jsj JA-ijj mij 
.dh ng Jífarýu - deae ítakdoek is ctn SOUvenÍr aati rníj van lante 
Mariá*); ibíbigay kd si i tyd úiiy fiarusa fgw, tiitía) - ik zal u de straf 
geven 3 J; jmmanítïk sya sa báhay at datá nyá timj isu mj tjuïak - 
hij gttig op naar 't luiis mut «?rt kapmes bij íich (een kapmes was 't 
door hem ttteegenonteise) *), 

De als naanivvoord optredeiide jkt-vormcn van grtnsdvvoordcn die 
een werkwoorddïjk begríp inhouden (verieden deelw oqrden) ztjit irt 
twee grocpen te verdeden. Tot de ccrste Jjehoorcn betianiiítgen van 
objecten waarin de dwjr ’t gw'. tíitgedmkte handeítng of werking ts 
neergelegd, Dït i? t zdMe als twven ten aanzieu van fa- afleidingcti 
van substantieven gezegd vverd, Dit object nu kan zoowd díretl als 
indirect zijn, dat wat vcrrïcht vvordt als dal ïn verband waamiee ver- 
richt wordt, ïn 't iaatste gcvnl in 't ljjstonder 't instrument vvaarmee 
de handeling wordt verricht, ii.v, MaL pítanth - onderpaud, Jav. 
pakirim - 't gezondeite, frifnfrn - koopsom. Naast pa víndt men mt 
nok pa° - en pa*- waamiet een aati 't objcct vcrbonden wcrkzaamhcid 
%-an een agetis vvordt iittgedrukt. Yoor den ittstrmncmaal ïs dit de 
gewonc vorm, Strikt gcnomcti fs dus Jav, patiiku dc koopsom zonder 
rnetT. pamtku de door een agens betaaldc koopsom 1 *!. ïn ’t wh, wordeti 
beidc vormcn echter als geiiikvvaardíg beschouwii. 

De tvvccde categorie gaat uit van ’t vcrleden dcclvv. als werkwoords- 
vcntn, Dew kan mct pa- worden verbreed, De vvaarde van pa Ís in 
dit geval een imperfcctieve of duratieve; liij 't wcrkw. zal dit ïwhnn- 
ddd worden, De naakte duratíeve. aigemccner: nadrukkdijke vorm 


*) ItÍQtiiriJiïld tif, p, 72. 

5 ) 0,c. p. 299, 
n ) O.e, p. 16, 

*) O.c, p. 38. 

') Jay. pamgfr — dc sc.m Ijctaaid voor t afseliriít van eeíi pnMes-vwlwal in 
cyn f«htscáakj cn pulfntxjah — de awn betaalil v.ior ccn a|iaria«c <tfn<watC\ 
alsmedc ik boÉaaiigen van licffiiifjcn, ia jrr.iMcn «dale ín t tiinil Itêsumí 
vermetd, Khijncn tnii naar arwlmfie van jíjiíirl-fj {fevHjrrmle tcrmcn va n de kan- 
jelartt-taat. 
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kofnt betrifkkeUjk nitt vecl voqr p des te irtcer ïn substontie f H^nstructÍÊ 
gebracht, + t zg, verbaal-aubsftmtïef. 't Prefïx kan ook pa°~ oi pa* *- 
scíjn F de triller of preuasálcerSrïg votrt ook hier een agcns in. De 
prenïisaleering is wd ís waar de Intensicf rtrnr dit gelrtt nllêen voor 
die tEÍeïi welktí dïiïkrnaast een níet- intensieven vnrm, dus ma°- f pa - 
naaat nm-*-, pú*- beziiten, en voor zcxjver ze die gebruiken + en 't 
nnderscheicl in acht nemen. Waxtr *t Ixjjírip van actte uitsluïtend door 
prena&aleerïng gdnterpoleerd wordt, kan meti fa*- aan pa Q - elders 
griíijkstellen. B.v. Sund. Wíí fisai i faijipingna panangan *) - vastge- 
hmtdcrt worden der handen dutirdc zcer laug;. de hanckn werden zcer 
laiig vastgehoucten, ïiíí slaat hief op panmtijatK L it 't samengaan met 
een ttjdshegrip hUjkt t werkwoordcUjke karakter vnn den vorm. Dodi 
fianiSpittgna ptiimngan is niet skchts: ,/t vastgehonden wordetl der 
handen door ctn agens', ntaar ^zjjn vasthouikn der handen M r t íkt- 
grip wordt actïet en m dant bijgevolg op dcn persoon, 

De rcden dat trïller of prenasateering tn dit gcval zooveel verder 
tot een actkve beteekents drijít dan bij de vvoordcit van de eerste 
groep ts tc zocken Ín 't feit dat men bij deïe lantsten tnet objccten tc 
doen heeft dic mct welke actïviteit ook omgeven, objeet blijven. 
tenviji bij de verbaïe substantïeven de werkwoordsvorm r t uïtgang^ 
punt is p t fpv, keert als \ ivare djn werkwdOrdzijde naar voren en 
htcrop wordt verdcr voortgdicunvd. 

Er werd zooevcn gezcgd dtd de prenasaleeritig vedal — dít geklt 
voor westelijke talcn — de íuiictie vati den trilltr heeft nvergenomcn. 
daar staat dus pa- r zondcr ageus. tegenuver pa*- r nict agens, Maar 
TonECïiiboan levcrdc cen voorbeekl dat pa- cn *pt ï q - zíjn sajucngc- 
vnlkn tn par, dit prcfïx wordt i3an op twceërld wíjze gchrnikt -j. Zoo 
heeft ook "t Rarec den trïIScr vcrloren, van<laar p&apit - t knken a h 
van ccn sunicnstctting: pmangit huadja - 't zwctntuen ats een 
kmkodil F t Barerc hecft nog ccrt twecde ÍntransSlief pretix me- (pe-) 
(dat in minderc mater inlramsïticí ïs dan m o- (po-)*)í ook hiervan 
kuuiieu verbalc stilistanticven gcmaakt wordem h„v. p&LWNH hic i 
tLvnffi, ndn rpc hcmo ndakoiú - toen Mocder gistcrctt aan t wicíLeti 
was, vouldc zij dat zíj níet meer kon. mv gw. van wiedcuí rí 
M&ri ptUndjú fiMurií - we zjjn naar M. gereísd r l Actief preíïx ptt- 


i) PatiRcmQ Xumcl uiifr- Volkslectuttr P- 46. 

Baveít [i. 14. 

Fc^H-ïíúokset ss ^bject v. Rckookt wonkn, bdiíiott lot dc ccrstc calqj^rie. 

*) Adrimi, Spraakkurtftt Barck4aal p. 160. 
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ten sloltt (voor *f>t r-) vonnt verbale suhstanlieven die in dcidfde 
mate actief ïijn als paP- of pa*- etders, b.v. pawoto - 't oversteken, 
nl. de rivier, dúch hicmnast - ‘t uversteken, waarhij níet aan 

ecn object wnrdt gmlricht *). Hieruit schijnt np te niqken dat f t vcr- 
haal-subálantief altijd als actief wordt gevodd. [Xaast pti- konit 
V0Í>T ** ïondt’r onderscheid, docli gewooulijk is dit iiitransitief en in- 
tensit'f vttn een in Biikcle gevallcn Ijcwiutrd /vi- dat overigcns in po- 
is overgegaan J, 

Men vindt ’t verbaaj-substandef rKtk zonder pu- gebmíkt. b.v. iiund, 
l’tKí'ouíi Itesc - ‘t meegenomen worden crtwt is moeiiijk, ‘t i$ moeilijk 
niee te nemen ■). Doch i wí/íoiws jtnciAj tilu - syti meebrengen is dric 
kínderen, hij heeft drie kinderen bij zich; men kan ‘t etTste ’t pas- 
síeve, t íM'eede t actieve verbajil*substantief noemen. de verhotiding 
is de zelfde als F*ij putjfphifj - pastjípíng ; 't waarschijnlijkst íijkt 
dat {tcjeHt-niauu verkorte vormen zíjn waarvan pa ís nfge\’allen. ‘t 
Jav. kent tïieirde: (ampattc dck liángi - hij heeft ’t gistcren otitvangen, 
mgiatmu bcsttk apa - wanneer vcrtrckt ge? 5 ), allecr schijnt mcn 
gecn onderscheid tnsschen acticf cn passicf verhaal-subsUnticf te 
maken, mitissc - zijn schrijven, 

%an t gehmik dat van dcn pa- <pa Q -, pa*~) vomi op dcze wij*e 
getnaakt wordt, kunneti de volgende voorbeddett ccn ovmicht Revtn. 

ln de Fíiíppjjnsche taJen wordt ’i verbaaf-substatrtkf als rcgd mct 
pa"- p’ívomnl de iitstnimentaal hceft vaker pa*- f h.v. 'J’ag, (ang) 
paybash - het lezen, paypatáy - hct dooden, (aitg) pagupo - 

liet zittcti; tjít laatste Is opmerkclijk dcwijl tnaupa - zitten, behoort 
tot dc woorden díe in ’t artief gecn triller hebÍKn, waarbij dus <*n 
agens lnnten sprake is, men zotí dus pmtpo vcrwaditcn, niaar dit is 
passivf: paupo sya mj lumagpák Slt lúpd - hij kwam in zittcnde 
liouding oji rlen grnnd terecht*), zic verder bij ‘t werkwoord, i*- 
itcrlen, Evenzoo Uís, pagbasa. pagbuhat - Iwt maken. dodi ptigloton 
K’tcekcnt: ,.bet te slai*n lcggen". correspondeert rlus met i itagtohg. 
tcrwijlJTag, pagtolog - het slapen, veabaatsubslantíef vnn matolog 
is -). - Bis. pagkatohg. rioch v, kultfg - g w . van ..vallen í, > 


■) «,e, jj. 172 v,v. 

BcbLehÍ’ 0 mA '** hvÍ,k " ' m *»" «jocr hrm 

ííl/ Uv wociríbíluidin): Ïii Ju'L Javaaiist-li t, Jï; 

,si ' ’ 

totoÍ'j'S''”’ A, “ * h '" n, “ • Hili ™™ ► I». - t™. 
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vcrbdal-substantief: Tag. - het vallen, cinform Bb. 1 ) + 

't Vcrbaal-subsiantief tofint in F t Tag. ccn weetdéripen grozL ‘i 
Kaii ook van itiet pú- &ajncngcstclde p richttng aangevende woorrlen, 
die dan als sec, giv, oplrcdcn, gevormd worden, b,v L píigf'ijritd - hct 
henvaafts komen r of van samengestelde uitdrukkingen: pufftaiaiío- 
ng~gah\ - de picchtigheid drie dagen na 't overlijdeu 1 )- Verder treeítt 
\ als bijzin op en kan dan een vocgwoord ontberen : pagpmihik - toen 
tWj) naar bovtn ging. Jett. fíijn) naar lioven-gaan; paffíogtog - als 
I ?1 euU f pagulan - als \ regeni, pafftapns ko mtófíg gatL'a’ - a3_s ik dit 
werk iwëindigd zal hebben, Op díe w r ijze wordt pag- de inleídíng toí 
een geheelen ïííil Tiiet langcr aan 't gw. vnn ecn werkwoord verbonden 
maar sdfstaudig vocgwoord gewordcn. b.v, pag ang aking íïiííïé ai 
mai labinri dahitimtff túên - zoodra niíjn zoon twaalf jaar oud is a ); 
púff hindi sijé pHmtrinï - bijaJdiert híj nk-t komt. In F t Soendaasch + 
terloops gczegff. vindt men pmtg áb redegevend vocgwnord: pang 
bapa Idsa saktjcH djadi djltëma tjukupm ge - de reden dat ik in zoo 
goedcti doen ben gekomcn 1 ) r cvenccns naar aimlogie van ’t verliaal - 
substanitcf gcvormd, pangdatangm kadijcn - de reden dat hii hcr- 
waarts gekoiïien is H ktt_ zijn komcu hcrwaarts is. T t Bare + e doet iets 
cSergclijks, nmr is rcdegcvend-condudéerertd: poracgonja pat mika- 
bercma - door haar deeEnemen íian den reízang is zij schor fl ). 
Overigeris kan 't vËrbaal-stibstantief ook op tijd of plaats zien t Tag, 
pagdating nya - wannccr hij komt. 

"í Bïs. gehruikt veelal pa** als gelijkivaarLlïg tnci pa -: pagtvroi- 
= panorok - het opkomen; pamottga (v. Nmga) - hel vnidtt- 
círagen. de vruchtdracbt; póttmyo - het <tragen v,e, hayo - ovcr- 
klced; píiintho - gebooslc íictt. hct docn leven); Ttjg, pangua - het 
werken. 

Jnstrumentaal : Tag + panghúmpás - zwcep. pangtatí'ag = panatixtg 
- waarmee gcroepcn wordt ; púhggu pít - schaar f rnaar ook : hct snijden. 
iiPïr7 panganganit - het baten* dc baríng; B.M. ponalt - brujdschat, 
vgl. Stiud, pmjmgtjang - verlovingsgeschenk. 

‘t B.M, vormt Ínstrumcntalen mct pog - (= *pa^-+ vcVbr íncdekltn- 


i } Over F l dchhf l-prcf ix fwka- lpa a kp- r pa*k<t-) ka» hkr itiet venkr ychan- 
ifcld wmrdtti, daar ctu bcsprek-Liis van t.i voaraf rnu innetrii saar., 

") Bïaamfirtii o,c. p. 235, 3t-ï 
3 ) Lctltfayrv o.c, p- 314, 

^ T};irita iUiclD«r limíi cd. Valkslccliiur p. Zl. 

&) AdrianL Sprk p. ISP. 
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kírrj? /'y-) eu b.v, fouiafoí - inifjikl om tc doodeú* Z 1 d>f h/í.p^' i ■ 

vvaarmce men koopt, o.a. geld P pomata - wtmrmee wordt gewassdwn, 
zc^|>, p&Êigúndol - wat mcu tn fig, ziu als stciin gebmikt+ h.v. ecti 
lielnfte v T ícmand 1 ). 

In aamjumiig lïij wat reetk boven llil 23 i nver 't BiirrV i- <<j>- 
gemerkÊH volgtrn hier nog etnjge voórliecltkn: íwtfíij jNwnjpAtw/f} 
jfí-u - wanneer heeft lúj u bevokn, tt/o >laat op dets agens. Voór 
grandwoofden díe met k m p, t beginnen, wordr pa*- gebruikL Hïlt 
is weer een voorï>eeJd tbt cen grammatisch Ín een fonetïsch mitler- 
schdtl h uvcrgcgaan - ) r De vorm kan b suiTix vaii T cvrstc traiLsitief 
dragcn: /fíwneir/f - hei wieden (bewiedeii k v. gw. aivut* 33is alk> 
liemft verbaal-subsLnntïêvett van trmiiitieve begrippen* 

Dc verfak- .substantieveit komen ook in deti mtensief vcor p vgl, 
- T wiedeiïp pvníjúrc - "t krachtig opstíjgEH, w gw. j£>rí a ); 
/oíiintfff - T zítten, pongupi - + i zmgtn, gw r aju; van een ^amen- 
stelJing: pobongka ira - ’t UackTen npruimcn 4 ). 

HecíL T veriiaíil-^uhstaniier ck Iretcckenis van een sdbstantief, dan 
kan t object ïoowd dinxï als Índirect ziin; opmerkeLijk h dat dan de 
ïntensíeve vorm vereiscbt ís # b.v, pondjú u - naaiwerkp < T 

metgvbrachte cten, T Tndinsctc object is T instntment: 

Uíwdo) - knuppei (om geklopte boomsdiors mcc te sJaan) 5 ). po- 
nmnhu - waaxmee men watrr haalt (de bamboekoker). ptmbasa - 
waarmee men l haar waschl; p&~ kan ïn dit gcval mct rransitievc 
Jjegripiicn verboiidcu worden, pu- daarentegeo schijnt aJs aanwijzer 
van objectcn niet voor te kouicrt. 

\Tjot vcrijaíe snbstaittícven mct samcngttrtdde prcfíxcn: pampc- 
fnbtmga - haar nackrcn, pampvtawotú - het tot Jans gcbruíkcn e.d., 
ííie mêrt tle Spradckimst. 

Mak. en Hug. gebruifeen fia - cti fia*- als gdíjkwaardi*¥ prcfixcn 
ztKmel vwjr instrumentaai als vírlioal-substantkf, dc laar&ic bctet- 
ktnis gaat over in ilíc van object vati 't handcTui r>f yebeurwi. Dt- 
iKftcckenÍssíii liggat naast elkaar. doch *rtj«Jdu i.i andcrc laleu dnor 
roevocí-ing van -cin a!s meii t ohject e»|* *t oog hceft, onderadwitkit, 
z,e ' ,clltcr ' VonrliecMcn: Mak. />rr 'tjiuï - Ínzichl, geiticlu fzintujg). 


*) Humelwr uc, Byclrajïí'n Ktm. Imi. Ú5 {t , jjg. 
=» Adritmi Spraakktmrt p. í?3. 

' T > Ox. jj. Hi% 

O Ox. p, 153. 

\V.b r s.v. kiïhúkl 
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liut iiieii, i tnrtkyker ■ padcdc - smiddhamer 1 }, pamgala - hét hou- 
den # v. gw. mgaia '; Bug. parcngkeíingo - het hoorcn p ‘t gehour- 
orgaan; fitig. p&timftii — panimpa - litik, — ukimpu - waorntec 
<te gordijncn geofïend vvordeit zeker geschenk; patëmmé' - het 
brandígd hehben van het Koranrccíet, van 't le, iraii&itieí: Mak r 
pamadjiki (gw. bvd /T) - het goeddocn aan p Bug. pamjdorl - het 
lieiittmien, lieïde, rfo' ~ wiilen. 

Er bestaat in # t Mak, cn Bug. meer dan één pref ix pa ; in de woor- 
deuhoeken en s|tniakkunslcii wordcn íij niet oitderscheiden p tnaar uit 
cen voorloQpige rnededeetíng van Dr. A. A Cense ie Makassar, wien 
hiervfK>r openJijk dank xjj gezegd^ hlïjkt dit nict juíst tc iijn, er ts 
verschjl iii mtspraak tnsschen pa en pa (= pa~~). Hoe de kiitspnmk 
íel dk hizondcr geval is. kan van híer nïet vastgcsteld worden, de 
hier gcgeven speUingeii rijn rlus niueker. Volgens. 'i Wb. is Mak r 
piisarr, Btig, pabêrr aonwd: het geveii, als: het geschwïken objecl; 
't eerstc is pa'sartr, ptihcn\ P t tweedc kan pa jare, pdbcrc of pasur\\ 
púbcrc zijn. Slechls nader plaatseUjk ondemxk kan hit-r klaarheid 
hrengen. AanwijzeTïd en cansattef pt i- kunnen in P t Mak L samenpnan: 
paptigiyú - besticrïng (v. Allah) + v. tjiyo yvv. v r liewegcu (intrans.). 

Wat * *t Javaansch betreft, werden rceds enkde vo<?rl>eelden ge- 
nocmtL Tot de ecrste caiegoríe bchoonen b.v, pttwtk - geschcnk h v. 
nwh gw, v, geven; pakon r v, koíí gw. v. gelasten, tiii is tcvens 
ecti Vtx>rbee1d dat pa op een indirect object zict, wanE 't directe 
ohject van km is degcne díe de Iast onnangt. AJs voorfieeld vart 
inslmimentale beteekenk werd patuku - koo|xsuni, genocmltl. Doch 
wanneer dit als bijstellíng voorkofïlt, zooal.s vaak H t geval is p ondcr- 
-seheidt ’t zich in niets van arnlcre atiribiitcn die duor tníddel vart pn- 
mct 't 1>e|>aalde woord verbonden zijn (tKïvcn blz. 20), zoo ís gíiHiïf 
patuíu {jntra patumhas) eenvoudig , h kuojjgdd 1P Dc zdfstandig ge- 
brrnktc ^d-vurm kan ^K>k als verknrttng vau dc sammstdling worden 
opgevat en hïervoor is te meer rcdttJ daar 't een algemeene regel is 
in de andere tLiIen 't instniment mct po*~ aan tc duiden, dat overigens 
ook tn t Jav, voorkomt, b.v. pavuku, fmtiuhk - aÊweemiiddeL Ook 
vau dezen vorm gddt dat ïji dikwijïs of uiUluitcnd ats hïjstelling 
voorkoniti odji pamdak ~ tooverformulier icr afwenng, htding 
pimjnkur - sdieermes 2 }. V r erteal*substHntíef: punjïpnug - Ixrlegc- 
rïng, v. kïpHtog. gw, v r hielcgercn. pangïdól - het vérkoojxïi. een 
verkoop, v. (ý)dol - g\v, v, vcrkoopcfi. 


1 1 pttíjf'dt' - surid, vul^fiu! 't d>. wúrdcn iKiitku podr*dc r titliïcíprokcii, 

*i ÍVúIb^hw, \ av. AprJomdt |ï. 118 . 
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a í Soeudaasdi nmki ecii num gebruik van 'i verbaai-sdbsËanllef 
en gebruïkt dt ínstrumeïitaiLÍ zdfstandig, 't ijreíïx \s in 't eerste 
gcval nagenoeg álLÏjtl in 't twcede akijcl p b.v, puttgint - hct mec- 
r.cti, meening, paficitnggriil - elk voorwerp dat dient om mee te ■ kiim 
(f ficjrpjprnf) p . /tíiïirii/i tn ItcitJc lïfitcekeni^n; hct koo|ien. knoi!som + 
panjúngtjitng - vcrlovingsgeschenk' v, t iutitjïjang gw. \\ Pl bïnïkn' P ^«nk 
al5 bptdling : omjan piUiipu - liedricgetijke praat, ]>raatjes waar- 

mee men íemamj tracht op te lichteri. É t Vcrbaal-subsïanïieí knn mct 
cle transitief-suíTixen samenga&n: pamrrcan - het geven aan. Hvd 
tc ondericheidcn van dcn vomi pa - tm, dtc bcntdcti ter sprake ktmiU. 
pút\g?rsaki'uri - hct irts willen. 

\ T an \ Madoercesch geldt als bnven daï pa- en pa*- ckmrccn ge- 
bruikt wordetL zoowd voor 't jnstrnniem als ï verLiaaí-substantÍef, 
l'.v. púdjíinivtjt =» póttdjhtmml - hct wrkoopenj púlïpor — pangh'por 
- iníddel mt vertrootítúig, doch van gh^rús - gewild. v. koopwarerL 
aïleen: pnmjgluirtli - F r middcl daartoe. 

't Mlll Kal'L hecft in bcifle Mcekeiiisseii pa* 1 i: H t duraLÏeve van pa 
dat ín deze tnal stcrk spreckt. komt ook liicr uit. b.v. pútigúdja - het 
ondemchten. út ondcrrichting. pauggahi' - het laclten *//j gc7voonh\ 
fïc gewoonte oni tc lachen; van ém samcngeívLcldc ukdrnkkin^ i- 
gcvurmd: pamg&hari - het vícren vati dcn derden dag — 't hotidcn 
van 't offemianl op dett derdcn dag tta iemands ovcrlijden K ín ímain 
cn wezen tïu trciïendc fivcrecnkonist met P t Tagaabche gcbmtk 
looncnde fïjovctt blz. 25). Ouk vrm evn gw.-adjecticf : paltunbe n& 
11,1 ■ hct ïánpzarm- van hem i* góed'). eig. zijn langsmm íets doen 
ía g»cd. Mct instmmemak Tittcckenis: - sp.ide, kuíi g\v 

v. graven, pnirtjnkmï' - waannec tnen ftcheert, -]«?c. als atiriliuut: 
f’istíu — - schwmifjs. kttdu pamlHtú btilmn - een [uiard vntjr 'r 
brengen van bsterr. ])e instrtmicntaie vorm W(m h, íiin 

ontlersdiddend. :tllccn vau ‘t schcer»Jrc geagd, dc lrijhithoorettli' 
jKtkcn: spíegel, heeteti: tjautin (tabitJt i patjukuá ; hier i*. 

patjukuA liejialcnd aitril.uut xcmder meer I Imvcu Ulz. I‘>): scheer- 
spícgd. n.l, ecn spicgel dten ntcn Irij ’t schcren gcbrtnkt, als sonri. 
maar gccn ínstnimcm. Maar dezc trijstcUiug kau tm wccr zclf staudig 
optreden: tjangkiï f J( pttmhunt uhc' - dal kopjc ïs nm cr gêueesmid 
dclcn ttit tc drinkcu; <jbáb’ /™«i ( n - K . ^ m veranapering 


<) fa*- wurdt in i Mi:,. Kah. in dctdídc wcvaHrn als in t Mat j 
bovcmmm vó/pr h. 

f\ d Tmm. Spnutkkunst p, R, 
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bjj dc kciffíc, "t Iristnjmem kan 't trïuisirief-suffix-i dragen, Liok liier 
btijkt wetr 'i wcrkwourddijk karïikler van den fti-vorm 111 ? 
Miil Kab., h.v, f óuí/i^/ip) - want dicnt tot verkoding, ticik: 
ptindiiíginkan - waarmee men iets átkoeft. i Zelfde geídt van t ver- 
haal-subsE.aníïvf, aEthaiis wat 'l 2 e trrms, lK j treïtr Jií£i/i han 

ttrang humú' - ge tiehoeft ct a n [qvíijk mcniích nict aïiijd itïí te Eachcn 
rhct uitlachcii van — vn/..í, wk aE> verhrccflc Imiierariet. waarovcr 
nader bij + t werkw,, op te vaiten. V f an "t lc iransstícf geeít de spraak- 
kiiTis-t geen voorbeddeii 1 ), 

1 Maíeisdi hecft pF- r t* r ~' t?*~* maaf de/c drie vormen djti wn 
vcrward geheel. tu vect gcvallen wordt */m~- nf *fÉZ M - diii fooetrscbc 
redenen toi *pa- {££-) j>ereditceerfl. Bij invócging vaneen pepêtkande 
na&aal behouden htijven: f*?ngílihnt uazist pffihai, hct den, gezïcht, 
maar dat l)ei>erki ikli tnt cen enltd gevai. V-ltI ak- subsiaiitieven: 
pi-mdu - het slapeu. d'e slaap, gw. adn ; pïuyadjar - het leerert, ver- 
nmning. lnsimmpntCïL voorál attributief: kúin piïtnbungkus - dodc 
om iets ïn te \vikkden p piïmdur - daapmiddd* i- 

't Batakscb heeft dc prcfixen pú - cri pa*- zonder fcinderschtítb 
voor mstsmmcnt en verbaal-substantief betdeiL Zij kuxmen van de 
tnmsirief-suffixcn vtjorziéú worden, als in zoovdc taleu wanriu ‘l 
verfaalc karakter tuiar voren knmt r 't geval ï>, b.v. Barc e, Mak +( Bug., 
Suntl. r Min. Kah. Verbaal-substautkvcn: farhúbang - het vliegcn, par- 
puhtttoy - hcL draatcti, pokkidíhg (giv. huïlntj) - het sprcken. paittbuwQi 
- hct nemtn; Dair. piinïrfkfn - het gwen t icts; pmgnnttvangi (de u 
voór r i* fnnetïsch) - het tlifhollen T v. gw. nfíiwng. ínstrumcnt: 
poittongtfQÏ - waamicc rucn breekt, panctuda - stamper. pnnialuíi - 
waarmee nten ïnwskkclt. gw. balut ¥ ‘i Mand. ciok pn' : panujoii * mid- 
cld um tvakkcr tc tnakcu, vooral atlributíeí, Kc-ii ztífdc vofnï kan in 
beidc beteekejiïssen voorkomcn: pamttmt t. hct docnkui 2. waarmce 
gedood wordt. 

\ Batafesch gebrtukt dezen vortn uok van indirccte objccten dic 
níet t instmmeíJt zïjn, h.v. Mand- djoili ditmmt halnni ma Itarbo iaht 
parbokkút ni datuk - daarop doodden zi_i drïe buffeb bij her in tfc 


Ï t\ ti. Túúrtt nx. t>. $ v,v. IU h vcrschílkrttíc ^ voniltn lifc hicr Ir&amcn 
bchaittldd 

-> Tc □nJcnetidíkít vïiii pinïdttr, slnapkop: dit h Intcnsïcf van m pa -j- gw. — 
„ijc Eiiau £Ííc m + doch ck iwtïnnitttlaaí is pw -h —* + Fw** dwz. E Jfw- waaiann 
ncvcm tlkaar EÍC substímtÍVCtirinj* rncí pa ctl dc H'ictivccring door íltwcndific 
Eiasalerri ellí zisrfc k»í:fleVí}Cgd. EvtiUCOOI pïïi-tujQh - 1, ccn íofpïoDZf, 2. tijd- 
vcrdríjí (mïddel i, vóór I valt ctr prcmsaíctriiiï nEt. 



30 


rtE FAhTIKEÍ, T\ 1S DE IXÍXWJSISCIÍE TATJ5JÍ. 


kist -ltK.n van I_K; ijí - wat geslacht wordt bíj *t bcgtavcn 

v. temanfh mcil kaji hk-r bezivaarlijk van cm mirldd sprdwn'). ,Vsït 
' t Min. Kab. docrt vtrrder P t gebruik als prwlicaa! ilenken: íir£ 
/'Éïfiiïíríiitj - ivater "t waschmíctdd ers-an. water dicrit om dat af te 
wassdien ( m \ verbaabsubsmntitrf aU naderc hepalíng: ttáëkón rijar 
dttUHi pútu&mbái rijtirïm - gcef op twre realen trr vermeerdering van 
míjn rcalen, 'l Verbaïí J-substamief wordt ook íktcmiinatief gebruikt: 
potfdc p(in<fogun{/i. v r lïeden dic bekwaaiti zïjn in 't spek-n op dc 
ogutiff, ogntuj - spders: ptmdc parstirutu- - ^ruur-spderh; po - ctt 
pti*- tvorden ook hiur ais geJijkwaaríljg IxíschouwíL Brht T mt púbatca 
raï íaiu - bocrdanig i$ dan de wijíe te vcrrneldcn die overwonncn is r * j 
is, tenzij mcn aarmeemt dat fwbviïv voor *parbt 7 zm of *pambtmw 
staai, ccn passtef verbaal-substantïef. 

i OiiTbrákcii van triltcr oí neu.sk lank in vomien als: pasiímbalw - 
waarmce men taliak koopt, b.v. geld cm taljiak ic koopen* hecft zijn 
parallcl in \ werkw. masitimbaho, waarin itum- ecn riieuw, samenge* 
steld |iirefix is rlat voor mar- iu dc plaats treedt. ïn 't Tag. worden 
licide dccten als aizonderlijkc prcíixen gevxnrld en zegt men iTusgsU* 
daargelatcn <tet \ gcbruik anders is dan m ’t Bat,: Bís. heefr masig - 
en sïaat tusschen Tag. cn Hat, in. 

ln dtitu ptijitfubutiif - een dooden opwekkende datu h ubung, gw, v, 
binden. hceft men mct ecn samcnstclling te doen: een datu - dootlen- 
npwekker, Patrndmg ~ 't sterven.v, gw. túdiiig. is nïet \mss\ti (v r d. 

I uuk n.c. p, 1K/ suh b) maar arlicf, ivant de betetrkcnis Ís: T t acbter- 
laten. 

t íicwune j^refíx \xior iiislmment cn verbaal-substantieí is iri t 
Gajosch (p$*-) w h v. pcwbír - hct lietalcn, de betaïing, lietaal- 

iníddcl r Wnimjdn - het rim. \ gczicht aJs KÏntuig. \ Woordenboek 
(s v. 5 /tf) vermeldt dat h hoeivtl ïelden. nok për- voorkofrtt dfxrh 
gecfl daarvan gcen voorhcelden. 

t Atjehsch heeft voorbedden van instmmcntaaf gcbniik, h,v. 
pL iiHtfajëh, pcutt&mjóh - séhepriem, v, gw\ patítuntóng - 

stamper om olie tc persen, v gw, Vêuut&ng*). 

t Dayaksch heeft alleen \ verhaaí suhstantlef im t pa*-: pamhelom 
m \ levcn; parnbam - \ huwcn, t huweïijk. Faita is 't gcd ditsver - 
mogen; instrnmeniaícn schijnen overigens niet voor le knmcn* wd 


*) *'■ d Tuuk O-C- p- 184, I&3, 

2 ) t\ d . Ttíhk, o,c, p. ISL 
a ) Vgt. Simd. minjak ImHtns, thaiu een 
éoi otie, van paardenvet fltmukt, 


becumlTig voor petroleum. doeh ook: 
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dïfectc objccltín zuiider loevocgitig vati -tnt p nls <mk Ssi 't ïítig. cn MaJk. 
voorkosnit. Ijfjvcn blz. 26: jtoJiirnp - *t gegevciie r v. gw\ Jrijjpr, /^ofi - 
*t ^ebrachre. V. gw. d$ah; patúigkus - de tocht, íle reis; daar de pm- 
nasalwriní; vóír ecn kLinker cn I aehicrwege blijít, hcefi men ook in 
de laatste gevdlcit mct pú*- íc docn r ). Eeti vorm met ~ ail * s ™ 
't Dctyaksch onbekend + Overal ddcrs komt hij voor, westialvé er hicr 
tets over gczegfl zal wordett. 

‘t Prcfix pa- [pii /wt*') irecdt n.I. vcclal tesaimn inct 't acliter- 
Ví>egsd -ou o[i. \ Sniïïx tfrdioort. naar Iwkend Ls h tïii rie nteest vcr- 
breirie fomiatiéveii. De lieleékenis i.s algemeen van locaticvei] aard 
doch \ wordt zoo veelvuldig gebruikt dat F t niet béhúéíc tc verwon- 
dcrcrn dat dít tot dívergéntie Ín verschillende rictilingen lieeít geteifl, 
De vele Iietcekenissen dïc -tfit hcbben kan, latcn zích nlettetnín tút 
de grondbeteekcnis terugbrcngcn; Iielmlvc locarief is ricze ook mcer- 
vnud *). 

T t Ligt buïten 't bestek riezer verhandeïing een ondcrzoek naar 
oorsprong' cn ontwïkkelmg van + t achtervoegsel te onriernemen. Niet 
aJle talen gebruiken É t op dezdfde wijze. Ten ruwe kan een onder- 
bn heíd gemaakt worden tusschen de Filïppijnsche taJen eenemjds* de 
Westdijke talen anderzijds waarbij \ Dijaksch rian nog eeu afzon- 
derlijke plaats inneemt: Mak. cn Bug. komcn tn hooídzaak meí de 
Westdijke lalen overeem Locatieí in engeren zitt wil zeggen: rie 
plaatí aanwijzende waar een zaak te vinden ís of svaar zteh ric door 
É i gw. aaiigedutïle hanflclittg afspeelt; 't suiïist legt de plek vast die 
nien F íds "t wnre, met <le Haiul tastcn. nwt den blik schrmwen kati. In 
mímeren zin is orik een haiuleEi ng of werki ng ab objeet gezieu, loca- 
tief te nqernen, Deze qbjectíveeriwg kan ceu reêd voortverp zijn maar 
ook efn ahstract bcgrip vamien. Een scherjje schciriing is er tusschen 
lokalisctríng en olijectivccring niet te trckken T de lïegríppen liggtn 
ttaast elkaar en gaan in clkanr nvcr. Wannecr nien b.v r zcgt: Suncl. 
iijalmi ka TjibatrêHtn hbá pcngkohnnúm - in cfen wcg naar Tj„ zïjtt 
vclc bachtcn, riJ. dc wcg naar Tj. ís zecr bochtig* v. pcngkúl gw, van 
hl zich krummen. een iHïchs iuaken f, T dftti drnkt nieit aan \ fck riat cr 
kmmmingen in deti weg zijn znníler riaílclijk aan dc plaatscn wíúit 
riie zich Ijéviïiden, te denken. Doch zegt men: dt príiákohn pasar aja 
imigkat tjartngin - in cie Ixïcht van deu weg bij ric markt staat een 
waringm-boom. dati wnrrit de aandxT,cht naar een lieiïaatdc pkk ge- 


Harrifikuid. Grammaiik p. 5t v.v, 
*} V. G. IV 305 v.v. 
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ïrokktíiT hi ile FUippïjnsche talcn siaat 't nu ï«hi 4at 'i ïocatieve vatï 
-éjii ilerker $pre«kt; hkr wijst -on nmútr meer cle plaats. cen plek aaíi. 
li,v 'l’ag. niyugan a Idappertum, inonián ttriukvat (kait) l * ), ln de 
Westdijke talen komt dit LK>k vvcl voor r maar *t píaaUdijke ïs dan 
vattk niet ?.oo scherp begrcnsd esi Hij voorkcur taal luen l aam\ ])ííchí!c 
preíïx [hj- f^i°' r t*a+-) en 't localiseerende suffïx -m samengaan, 
eerst cian is *t lïegrip vafitgclcgd. Umgekeêrd kan b.v, In ïaK 
/ich^dt lïfïk ruïtuere Ijctcckcnis hdiljeEi H maar dan daannec eeri 
verlegfring van t arceni gepaard en lifivendieii ïs i sutTÍx thn meer- 
vaudig, b.v. (apg) rujÓNiiu - drinkgeïag, íang) iyakan - geschreeuw 
(v. vdeu) 3 4 ). 

]n de Westelijke talen ondcrliog h weer dit vcrsehil dai tegenover 
eeu afleidÍDg mel in de eene taab iu een andere po — m staalv 
ni, a. vi, de tweede sterker objectKcert, wíl men, «Astantiveert; dit 
h b.v. ïn 't Maleïsch ’t gevaU 

Men kan dus, ïn \ algemeen gesproken* zeggen dat pa + gw. + 
íííi ïn de Westdijfcé talen aan gw, + an iti de Fïlippynsehe talen lie- 
antwQortit, b.v. Tftg, \ang\ tammn - de pbats vvaargeplant wnrdt,gw. 
tmini, met umzetlïng, Mal. f'cfamnnan, doeh: XíaL túttúfíun i h de lian- 
dding . planten ' geobjeetïveerd, n,l \vat geplam Ís. Trtedt ïn dc Filip- 
píjnsclu' lalen een vorm met pu — op F dan hecft cïeze de waardc 
van een verbreed locatíef (Over verbrcede vormen nader liij 't wcrk- 
woord) ; tuíschen verbreede en niet-verbreede vormen bestaat prac- 
tisch geen versdtik b.v, Tïig. páiigwm - badkamer + badktiip, v H liga 
l*>v, v. baden intr. ; púrtutthan - de hel, v T ditsti - straf. púoralán - 
$cbool, v. araÍ gw r v r leercn H Bïs. pahotiyan - rujtplaats, Tusschen 't 
verhrcéit locaticf-passïef al& substantief gebnaikt met pv - of p&*- 
cn F t Êtibstantief me± locatief-suffíx wordt practisch wcínig of geen 
versdiíl gemaakt, uaar T t heet. lLv. Tag. hiutayan - wachtplaals, 
sdiiklwachthuiflije, v. gw. lm\tay - waker r cti pogbúntayan - \dtm y lett. 
plaats die bewaakt wordt of iets dergelijks. wordcn door MacKinlay 
gdijkgesteld 3 ) B doch llïs. tisimm - zuutplaats, plaats waar ïOtit gc- 
vondeu wordt cn pangashum ~ plaats waar incn zoul wéghaalt 1 ), h 
niet etu cu 'tzclíde, In h i B.M. kunnun pa'* — un-VEirmen geheel P t 
karakier v. e. suhstanticf hcbbcn, li r v, pOfjataan - 1, om daaríu te 


1 5 Lcnd#yra oí 35Z 

5 ) RIoatnfiM o.c r p. § 377, 

3 ) IV. í, ÍF. MtttKinliïy, A K,tndHciok aad grarmnir oí ihc 
p. 145 . — Wiïhingtcir 190 S. 

4 ) Wh. i.v. 4Íjrrtan ert faMpcrjrpifl'Ji, 
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álij[ien < vcrbrcfïS, lociititf-passitf), 2 m ídijpsteem Als tijdsliepaHtig; 
poyéudnmn - tijcl waarin ile aimbu-z*wg wordt gezongen'). In t 
Tontonboao vormt -a.n niei een jnlaats nCKttnendc substantíêven. ln c!e 
vcTTallng kiui nicn wet ecns van een suLjátamicf gehruik maken niarir 
in de tanl zdf hebbcn -dn en — iíh (Fi]ippijnsch />u// — an\ 
steeds \ karakier van werkwoordcn: h.v. m ÍaSa ja paifmbolan im 
paser - want Itier h dc plaais wáaruit goud opwdt "); >" nimakacrï 
im piumïoan tm pïtscr iumhd in tarcpe’ - díe ecn plaats gcvondcn 
heeft vvanr toï op heden j^uutl te lialen ift-l. Fen eiikele uiaal i? L 
woord zí.Hi gocd als substajitïcf gevvorden: paapn\m - als Heer Ih-- 
schouwd Líi fpedicntï, d.í. Boomgeciit *), doch ’t tnont ^ïjn afkottist 
door zijn passíeve bct«kenïs. 

Wat nu de talen díe mct -hh rt>v j - P a ~ ún wtl substautievcn vor- 
mcn betreft, valien dus twec hmfdgTocpen te onderscheiden, dc 
plaatsaanwijzendtf of tocaticw ín engeren zin en de ohjectievc, waarín 
t formatíel heivefkt dat t m 't gw. idtgedniktc begrip als een object 
geziirn wotdt (vgl. bovcn hlz. J1 i. Dít kan op meer dan êén wíjze 
geschieden cn de verschddcnhcid van IjcLeckeiiis van pú — an~ 
vomien ïs dan ook groot Daar komt nug bij dat de triller of ■ le 
prenasalecring kan worden ingeschoven (pa ■ an» pa K — an) m 
H hcoretijïch gcsprúken wordt hiermee actíc to^gevoegd, <loch in fïc 
prEikiijk hccft er tot op ^ekerc hoogtc ccn gclijkmEiking plaats gehad» 
zoodat men h.v, ptf — i m vïudt waar van aciïe geen sprake is. om- 
gekeerd: pa — an vvaar die wd aauwczig is. *t Maldseh heeft de dric 
vormcri, nmr evcnaJs rceds hij iïc bchamlelïfïg van cnkdvoudig pa- 
werd geconstateerd, wordea pa — an t pa L — an. cn ptt* - — un donr 
cïkaar gebruikt í P?- — *pa~) \ Ikttíiksch heeít votgens van der Tu.uk 
pa° — íJH cn pa* — uif F cen onderscheid vvordt cr tussdien beidcn 
niel gemaakt Mak. vn Bug. gehruikcn pa — an cn pti * — au 
z.onder vcrschih pa - au kotnt vermoedtíijk nieL vtmr^ H t Gajo'sch 
maakt van pa — an ccn spaarzaam geljruik. doch hecit ovcrigens 
pa € ‘ — ím cn pa* — éíií luidt pi-}* 

De talcn die dcu tríller níet heblien, beschikken owr lw« 
fomiaticven: pa — an t pa* — tm, dc rcgel is dat de tweétlc 
vonts dien&t doet als er actic in \ sjïd is, doch er zijn vdi! vát- 
zotidcTÍngen + 

In de ecrste plaats wordc híer de gTOép der Jocatíevcn 1 rijspnikcm 


J ) Duundiier ú'c., Bijdr. Koei. IiiíI. P- 3fríl. 

JJ ) Schiïára tu Adnnni, Tonlcmboansehc triísícn t I77 h ]1 LeidtsT lýíb 

a> Ox. I m } II 277. 
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Vourbed&ltti: MaL pëiattúmún - jïlaats waar gtiptaiU worjt, pïr<jï- 
ïtunjiï n - pols, cnkd (phrnts waar dtí glfong gedragen wordt)- pïrhu- 
ifjangan — jPJíiihJ/-jijí/ijji - verb)i]f dcr cmgtrhuwd&n. 

Bij 't cL-rste vttorheeld i> íseker actie cn ’t prrfLx «{•*, Inj 't laat- 
i^i met gt-L*n mogelijkhdd aau actie te denken. toch is "t jircfïx pïr- 
= / l f*% er wordt dus geen tniderscheid gemaíikt, Zoo ïs ook jPÍ’rflMÍ'- 
íjji - haannoeder K waar men pê- kon verwáchten, gelijkluidend mti 
f'frutmktin - baríng. ‘t ter wtreld lirinj(en r van de ohjectieve gri>ep 
en wd taicrt actie gepaard. 

ïn ï Baïaksfh heeft de tokaiíef altijd eeri verbaal karakter. b,v. 
parpodomau - slaapplaats i waar nien slaapi). paraMtún * de plaats 
(lïchaamsdeelen) w aamver men kleedertn drmgt, v uM - klecding; 
/urrÍNi/ïif.rií - jjlaats waar bufifds vcchten, parhutan - w r aar men eeti 
/lïf/a heeft, púrnapHr&ian - betelbuidd (ivaarnït betcl gebntïkt wordt 
01 waarin men betd heeft), dipanb<i p&kkaiimtnd - door hem iverd ver- 
anderJ zijn hengdpláató, d.i. hïj ging op etn andere ptaaïs hengdcn. 
v 5 húií - vischhaak. t Is ilus verkLaarbaar dat pa — an niet gdiruikt 
wojvlt. In: hudtm pangaloppammu ifidahm - du poc m d&wdke gij 
rijst krx>kt. betreft t formatief de samengestelde uitdrukkmg r ,ríjst 
knken” itiaar ïs ’t, evenab nri t, aan ï wcrkw. gebecht. 

"t Gajó'sch ondcrschddt */u — 0« van — 011 en 9 pt 1*-_ an. 

maar dtze bcitle Jaatsten niet onderling, b.v. ftéjMiSn - f>egniaf- 
pfaats (lett gravenplaats^ pcrarakón - ïijkl>aar F v r arak gw r v. ín 
.sta.it >se lxgddden; djubtir pfrisSpSu ■ ]ihk!h waar o[>mnt geschoven 
vn vwkocht wórdt ; pi'niuumën - ptek waar wordt gedmnken. gw_ 
mniji ). / k Óu voriTivn zijn iiii dcn aard tfer iiaak afltidingeti vaii 
subsiajiLíeven r 

^fak pa'tjendohwy - raam waarop ntcn tjendolo' maakt, patiw- 
llkiwg - liewaarplsats, v + MP gvv. v bêwarcn, ïïug pa'huhtsumïking- 
plaats van t gezicht waar men de ktievds draagt, v. buluxumC - 
knevds, ptmglmiitfrrïug - ked r lett, [,íaats van slikken. v. fjnmf' 
gw, v. slikken, Mak, ptfdfi'nckmig v H djene' - water, ís niet; 
plants waar ddi vvater Isevimlt, dan zun nwn pti ktinnen wnvachlen, 
maar plaats waarnieït zich baadt ; 4 t issjmonïem met Bng. atj?m*n?ng 
v. ijlrnmr, gw. v baden. Hicr blijkt tevens dat /a en jj gdijkwaar- 
,]i ^ prefixen en partíkds zijn, Misschien h in M;ik. 

^o£tí//afcjji£r - pEaats waur men een huírt wi) zctten, v. íW/íj F - huis* 
t preaix pa< zoo ook ïn enkefe andere samen&tdlingeu mct substan- 


x ) Wb. &a\ djiWï cn 7e, 
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ticvfii. r]j<,lhc|ifi]onl: f'tihiutt• >u'íitj - r]]iK>4im, wasirirl "t gcwas 

ïe vdde staaE t - ongsitijd, v. Jtalta - áfgesnedcn. 

ín t licht van t lïovftiistaaiide kmi met gezcgd wsirdun dat in cie 
tatvsi dïe cfcn trtHer thans mksen dodi dten eennrnl gehad hebben 
de vorm fm — an met eenmaal paP — an 2 ou hdihen geluid; wanneer 
cr actie in í *|>e3 i* f du5 h.v. hïj aflddingen vnn iverkwoordcn, h dít 
^elfs aannemdjjk. Hoc dit rij* de tegenwoordïge fonnatlcveii ?.ijn ptt 

— an en pa+ — cru; ’t eerete gecft, van substsmtíeven afgeEeíd, loca- 

tieven in rust. 

Zooals >(ecds inet ísamcngesteldc fomiatieven 't gcvat \s t kan T t 
eenc of t atidere eEement overwegcn, b.v. fav. Sund. p&gufmngan - 
bergfandp v. ffunung - hcrg; Sund, pakiíhurtm - dúódenakker. v. 
k f| ^ w ’ ■ tíe lokaïtíeciing geeft hicr een ruïmíelljkc uifhrddíng 

tvclke r begnjpelijk maakt dat locatief-niísxen m dc Indoneaischc taJen 
tcvcn.s eivt tneervmtd kunnen vnrmcn. Hierblj sluít dc ctiUertievc he- 
tcckenfs áan ■ SuiuL t'tú'uringtm - dc sïastd der gerínge lictlcn, Over- 
hcerschí t uanwijzendc pa- dan irccflt vedeef ecsi verenging in op 
dezelfde wijze ab vtxir L t ann een suhstaniicf voorgeraegcle cnkelvou- 
dige pa- geldt (boven hlz, 33 v.v). Vímdaar: jav. panggonati - ctn 
bepaald aangewezcn plaots in "t hizomler, n E standplaaís, verblïjfplaatjs: 
Jav. palfmahan - dc gTtmrl waarop een huss siaat. d.L de hepaald aiiTi’ 
gevvczcn grond, icmands grnnii liij uitnemcntíheúE, doeh nok in cerst- 
pcnoemden zin: iemands bfndiTÊjcn, Sttnd, pakarntujm - Êcmands crf. 
t crf waarop hij woont. v, bamng - ísenaming' van cen wosjnerf. Kr 
símitpjds tusschcn g>v, esi afleidfng geen waarnccmhaár vcrschsl* 
h v. Sund. kalmg en pakáltiinjan - stríjdperk; bcrek en pangbtrokk/i > 
gevangenisr dc prenasaïemng h hïer ronder zin. Dit konit mcer 
vonr: pangodcrtffan - hijetsbootn, v. odntg - soort bij. 

ís t gw T . werkwoordp dast vindi men in l e SutkL doorgoans pa* — 
fïií. Qok als \ werkw. ongeiiasakcrd wordl gdiruíkl b.v. pangkul^ntun 

- s3aapplaat* p v. kntnir - -dapen, patigsiraman = pasiramím - fvad- 
kruuer. v. sfntitt - kadcn F "t jav. bc*zigt in znon gcval fa — íïií; pos\- 
nnutni, pattípim - kluizenarij. v. lapa - fttpa doen. \ r iH>rts Jav. Sund- 
paitïúitdokan - plaats waair tnon ovemacht ( ntondak), SuikI. pinnor a’ 
an - j jichtterrein. [av. pmuburonon v sec. gw. hurmi - "t gej&tgde 
wíld, rmk: pnburómih rlit laatste in eigenlijk: de plaats waar zidi 't 
vriíi;] l>eviní|t h enz. "t Zclïde oudcrseheid in: pasëpei i - eenzame, vcr- 
kïtcn jdaats, ptm^pcn - plaatt waar sncn zích afzúndcrt. van T t aJj.: 
sFpï - ecnzimiUp 3edig p v. e, plaats; itt Stirtd. Jav + pahbuhan - rccdc, 
haven s beantwoord pa aan pa° dderSp vg3. Mal. /'Mú^iíiÍiííh, In stede 
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váti [jlaatsbiLpalehd, kan de vonn -Hik tijdbepaleiid zyn: Jav, pimgrïm- 
Ihii itfan - snïjtrjd v. suikerriet. v. rïmbvmg g w. v. rietsnytlen 1 ) P pancn 
- oogsttijd vatï de rijst, men % ou panyïncn verwachltii, ngfni - rijst 
shijden. ïs hicr aan evn uiídtfr *pur(?}nen te ilchken, mct lutschchlitij; 
van den trillerr, Sutïd. ptimmggnfan - 't Ijegiii tlvr nmotl, v. hwjjtil - 
jichttmar. 

’t Mad. -?nderschctd[ pú — ,tn van fu* — iw r + i Uatste wordt ge- 
bmikt ats nicn een inlant^ aanwijst en díiarhtj geheurt ÍHs K b.v. /W/íJ- 
/’ííí/ljïí - kwisp^duor, v. tjifn i ■ spog: />iiA T i7ïiïjfïá/*iiï - verííackrplaats, 
ilj. plaats waar rnen bijeen is, v, kompni gw r . v. vereeuigd» pun/jïr~ 
rúbhmt - rtnbaan, v. kïrrop gvv. v. rennen. tn 't Min. Kab. hebbcn af- 
leidingen van ecn «mbstantief wánhecr aetk tiilgeskutn ib /*n — irn - 
púbúrëhúu - rijstkist rijstmaixl; van cen gw. van eetï werkw* afgeleïd 
is de vurm pu* — tm: pandjamuámn ~ droúgvdd, v. djúMitiá gw. v. 
,pin de joit drogen". .>f pa — tin: patammn - ismjnuetingsplants,, y m 
titinu gw. v; ontmocten; hiernanst : pararútm - jetel waarín meti 
iti staatsie rtiïiddraagt, v, ara gw. van aldtts rúiiddnigeu: pa — an, 
zlmï cr van aciíe sprake h r staat dits voor *pa — titi-}, Hen voor- 
beeld van tijdsbcpaling levert: patah u lurt - dimr van den (tadigrod, 
rjok: oogsi (getijde)* v. ííï/iiiii. 

Met bchulp van pn — an r pa° — nn r pa * — upi l>ewerkstelligdc 
objeetiveerïng wijkt "s verst van de zoocvcn Iiehandelde lokaltseering 
iu engeren ztn af, wanneer /:ïj cen [ds rrlïject gezien verhaahsubstan- 
tief ïs, *e verschil met dït laatstc ís clars dat \ atdus gevunnde woord 
een selircdv nailer kcml tut een volsbgen substantïcf, zúnder dit noch- 
thans gdijk Ee kotuen want de hurkumíit vass ecn werkwoord blïjft 
úmuiskenbaar, h.v, Mal, prudúpcíún - bevínding; pcmbirmti - gift; 
pfnamaran - bod* aanbod, waartegenover \ Sund. zïch van H t 
vcrliaai-substantïeí l>eciieiit: parmmggih, panicrc - schenking, pam- 
uar' f t íijne versdiil tu>schen Iwíden is in vemling gewrMmlijk níet 
wetr te geven. Voorts: pFrtjintaúii ■ Ixíkïisníiiemis, pïrhambaún - 
dienstlmarheid. pcrsctcrnan - vljandschap, Jav. pamalan * een bep. 
voorwendseh niet in "i algem.: vrsnrwcndïiigp ptmpmpen — wal 
íemand gedruniiicl hceft, hijtnuj ptUurm - schriftelyke vcrklaring 
fobject). 


*) Ií r dU*CfhM m U'*mrdafk’iifi tqp; jt, 6 $. 

s ) I)e plaaiMjiMlnidïn-r kaii tot ■.t-rschillimk uiltonmm Iddm: Min, Kab 
f ï! rar ?' m ~ SÍMtsííïttel ' C ‘*Í í-VrfrdtA, liikli:.,ir. Mi„. Kab ^bOrihmi — 
rijMti-t, Tojí, btgaroH — rijítpclmúkn tm. 
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Zoodra trcbtcr íle batMding niet mecr qp ztchzeít wordt beschouwd 
inaar op ccii buítcn gclcgcn □bjcct r oin zoo te ztíggén P wordt ge- 
projectcercb kan van min o£ mecr duidelijk □mlijnde lokaliseerirtií 
gcsptoken worden die tc-n ílnttc ín tt-n ruimtelijk of tijddijk lie- 
grensd object Kaur vnlkomenste uitdnikldug bcreLkt A1 'tgeen nmtrcnl 
de verhoudltlg van pa — trir p pa* — - an, pa* — liïj rceds gezegd is, 
gctcli ook hïcr T X norlwdden víiii inwendïgc ohjectivccring: Mak. 
pa' biscyangang - sehrcpvaarL w sec, gw. hiscyang - vaartuig. Ook 
liïer verMndt 't Mak. ecn elctnent van actfc (door *) aan een substan- 
tief t vgL pa djr aekang - tiadp1aais + boven blz, 34 : Bug, padisPrtfjFuo 

- wctenschap 1 }, Mak. pmigasrngang, oi *k concreet: de 2 nak ivaarirs 
de weÉenschnp zctcltp een fonmiïíer, een lalisman ; pataitngang onrón 

- *t menschíínm fdc mcnschcn) liicr; padaengang - "s daeit^-sehap. 
'í Mal. maakt. als gezegcL voot abstfacte ïiegrippcu zccr veei van 
dezen vorm gchruik. 't Sund. kent ze K b.v, panghttrffún ■ hoop a n?drt 
píinaksm - ik vcrznck uw getuigcnis, úay.z. tuv tegenwoordigheid als 
getuígc, doch: ïíri.'ïTiif; punaks j - *t gtld dat de panghodoe nnt- 
vangt s ); pangdJftgkian - Imo^aardighríd, doch gebruikt vakcr 
+ t verbaal-substaiitief evenals + t jav Ti K,v. MaJ. ptnáfn&aran. SuntL 
pangdtngti Jav. pmgrmtgu - 't gehoor P enz. Min. Kah. nls MaL: 
puHdangúnm' 1 ), pantbndjútnjtm - fráftí/crH^-srfiap (ongctrouwdc jnnge 
man), púkmídan - wijze v. te ]iaard zittcn (*pú'-) t houdíug v. 
iemand dic te paard xit h ook: wijze van loOfien, v. c, [^anrd, pani- 
duêran - wijze v. liggeti; ’t Bataksch als Mal.: farbiwgani, (afwij- 
kcttd + \ gewone pfeftx ïs pa*-) - "t gchoor + ptwwfmn - 4 t wetcn, de 
kcnnïs, gw. bvta. ptmdaÍQn - dc smaak. v. tïaL fiaj. pitiPtittcn íen 
pFtyïMgc - 'ï. gehoor, 4 t huofen), pïrmttMtigim - 'i uxdiededde lot H dc 
lortuiu. 

l Proiectccren van 't iu 'l gw. gclcgcn bcgrip np een Insttcn vx- 
]cgcn ofrjcct kan np allerlci wij/cn gcschiedcti, hïrr vnlgen slcehts 
cnkule vrjoTÏjceldert: Ltal. pogataan - stiipUeeu, Mak. paiiri'rísang - 


Vnn Kw r isïny mtl íunnálicC pvr — ftifi. I>f r wiíselt in ‘t Bulí, aanlnnï- 
dcnd r»fi r f a nËih-'ins in 'i isiïcktcn van e-eai wuord I )aar de r viui rïit prcíijK i*ir- 
sprnnkelijk vclaar is, tlc d waiirLchij rtí ïí k linjíiiniiE. nJtFi&tiv rthwr vAór ïii iEen 
inoiui uwtít inlntsiuvkrn. voliít liirrniii útil 'l Bm;. tweêcrlrï r Kdijk «cmaakt 
liwít — Tts dczdfde belrekctiiï: ptmeisfatrfap, w^irml wwr tíe ^djjkniaídtiFï 
vsïii fHi a - cn jhi B - Msjkt. 

’ J ) N1. wanuéer ecn gchtnvtíe vrotiw JiL-h ial ilcn panghDd'K wcndt nro tc 

liEcn ctnulateeFm tíat dc voonraink w'aftríLan tíe % r crstfHitïriy v .133 ,.íipgckn.n.L r t ! JL 
Ln vermlliiifí h 

a j r. d Tavm bfraakkuiLst p. M, "1 Wb. gceft 
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I. afgegolen water, 2 zeef, v. nrisi' - gw. v. afgieten; Jrniwtvartf/ - 
Ixxxlsdiup: ISug. piulaíyang - bijvoegsd, v. r«i yw. v. bijvoegeiJ. Jav. 
fattffuHptt» - kostwinníng, (inrensmiddd, J‘(titffanij í /uru>i - tijtlvtrdrijf. 
ílatgtnc wat gel>niikt wordt om tkn tiid le verdrijfven, v«dal attri- 
l 'iiiief liij een met namc genoemd object: posugnitait - wat tot onthjml 
v - e, ga>( dicni, tloch: íftnwY l’usttguU - onthaal-gehl: mcdja 
ptmulisan - sdmjftafd, lv-n óbjca dat bij dc handeltng ie pns komt. 
is 'tiiik Ctn instrument tn ín dat geval even gocd ik ïnstritmeíitaal 
te verklareu, b.v, paayirttnan - verxcmltrumnwl. pamittion - buffd 
dic rcetls vóúr den ploeg gebntikt kan worden. Zw, ,x>k Surid, 
ptiiigrijcnsnn - vTakke steen wanrop iets lijngewreven wordt, v. rijcvs 
gw. v, fynwrijven. tjai ptmgntnbaftait - water waarin en waamiw 
gïS|»ek1 wordt. MaL pfruutangaa - inkpmsten nnaar Min. Kab. 
pantiituSuya» - noodlot, cf. Gaj. píruntungón), fiírburuan = pftnbt i- 
nttitt - 't wild. v. fntru - gw. v. jagen (naar binneti gcbecrd: dc jacht). 
Min. Kab. pambadja’an - vone, v. badja' - ploeg; paiU'mt - íeLs gcziens 
ftH>kj nitïicbt) 1 ) ; banta púsandttran - kittscns om tegen tc leuncn. 
Hataksch: ptiitthtdan - gCJOgd v. e. rijstbtnk dat als vtjzel gcbruikt 
wordt. gcbruikt om in te stampen. v. rfiídn gw. v. stampen; hutitnt 
pmHjaloppvmtnn intiahtin - tk pot m dewclkc gij rïjst kookt-). In 
‘t Gaj. behottdt de vorin erenals ïn ‘t Bat. vaak «n verbaaJ karakter: 
f “ róm manr - dít is i>adi die ik gistercn heb opgcsdntúrd. 

kjíuf fiIrinutnSnku - de waterkruik waaruii jk pleeg te driuken ft 
duratieve van pa komt in 't Gajó'sch Merk naar vorcn), doch uok: 
f'Pndapóton - ]M_*vinf|Éng B 

t Object kan zclfs íets bijkomstigs rijn waar de handdtng nodt 
mee wordt verrichi nocb op gendit is. b.v. Mak, pwggaMjing-gon- 
tjingtatg - de sni]ipers rlic bij ’t knippen van een stuk afvaflm. Min, 
Kat>. pangguntiPnffm - Írlent; Sund, paugragadjian - zaagsd (loc, 
Kaagmoleu), paujyttjiuin - krulíen. v. sngtt - schaaf 3 ). 

Uuk fle aflciding van cen substantief kan objecrivecrenrj zijn. de 
vomi ts «ït den aard der jaak dan pa — an, b.v, Sund. harniat ccr- 
Uym. ptiiujhornmi - 't relfde in ccn bepaald gcvnl. fvtiamalan - 't 
bfijk daarvan, b.v. ccti ecrepoort M. pasfdjaan - plan. dr zoak die men 


t p - jf'iííPm, SpraakkuiiM p. 1i>. 

J r T' r í _ 'Varn.ek icbrijfl : fmj&tëwpm w tomfm, 

) Jan cu U»L gchruikcii m jtóo'n geval wd . Mí j ai tk ícrnd v 

wi> itewrh*>rú worút (di&w ): iUiL roq- bóroqm — dc urdr dk- uttiergrïvíii 
sh K Ijij i van ccu jmi. kurctq gvk. y. ^r^vcn, 

Oottiug, S,xndaidie eraiti.naiica p. 7|. ^ AmstcnUni lEBi 
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v, plan Is, nauwdíjks onderscheideíi v:m ^xjji r rf /éí - het voúrnemerL 
jav, /víí-iírpíríïísíii - plechtigheden tot eerbetooning, ook: eerbïedige 
gtútte, ook l'inalatïgaií - de tocht naar S- is + E ïelfde ats 't hooger- 
genoemdc f*anmlap i, nmr ak objcct geacicn 1 * 3 )- 

Voorafgegaan docr Jti k;m F t verbaal-aubstantief of fn (jra -* 

— an- een maat van afstand. tijd of waarde aaitduiden, b r v, Day. Jfcr- 
^ r! j piii/oÁ" - vvat ín één maal kan worden omvat, écn omvattíng (dík); 
,fri/>íwpjínjffp!í/ - één worp ver, op ^teertworpa fstand P pantbiggw* v. wer- 
pen^). Mak sipa pasaruiuj - de afstand van eeu marktgang ver (ong, 
3 U-). v. pasará*) ; Jav. ja^onpíJKiij; - de tiid facnoodigd voor éénmaal 
betel kauwen; Jav. Sund. stíp&njëlítk - «u roep ver T zoover als 
men íemand beroepen kan s doch tïjdmateii in 't Sund. met pa* -—nn: 
ïtipúnguiiutíiïn ‘ dc tijdsduur benoodígd voor 't r<r>ken van éên. 
struotje: ïn p t iíad, damnMgen. ïíí pa* — íipí de vorm van dcn af- 
stand: saputijo / Aghat i (nok: sapanjológhcu \ - een aistand locpver dat 
men een roepende stem mjg knn 3nx>ren. en f*ó - ^eeft tien tjjd aan: 
$af*&rtaniii] - de tiidsdtiur benootligd vwr t gaan stoomen van rijït, 
waarmee iti ’t Jav pa - ovcreenkomt: stipadanff - tíjdsílmir henoodigd 
voor 't gaat fitwtnen van rïj>t- Danr dcze cmderscheidíng riiet op een 
verschil tusschcn de prefixen pa ' -i - en pa*- kan bertisten, moet ?-ij 
sectindajr zïjn en door H fc spraakgchruik in \ leven geroepen; men vindt 
in 't Mad. ííelis íafmrtitettd - de tíjd noodïg otti éénmaál betel te kau- 
wen, wat ecn wanvorm ís wanï ïiirwisí is genas&Ieerd v.e,gw.j&ími Mhi. 
Kab. sapambakfan - een stecmvorp afstands; sapatam (uit ) ~ 
iïjdsduur. als kíven. l Mal + vverpi wccr alles dtHireen: stpftanak — 
sfpfirtanak — sïpcmuitd\ \ Iktaksch beêit jPíi° — a;i voor tijd en 
waarde T rlEt laatste is iets wat tu andero talen niet sehijnt voor tc 
komeu. boveiTdieTi wissdt -(tn m dit geval inct -i- t lelwoord wordt 
nan 't gw. gehecht: parswfarkm - 't geen een dag in duur liesliuil; 
Inibi parsadúrijanni of — parrijannï, — parrijan - cen varken van 
een reaal waarde. 

De vorm met pa — iïii (pu c — íiií. pn* — mt) kan wk in de 
Westdïj kc talen passïeve betvekems hebben en dan vvordt hij meeslal 
van een per$00fl gchrnikt die \ voorwer|i van de baziddiiig van 
anderen is Voorbedden: Mad* pa mïjluirtm - leerling, letl. aan ivien 


l ) Res.rïla, Jav. grumin^lÏQt jt. 23 h — Anaalcrdaiïi 3855, 

a ï Harddaiïd o-v- p- 54 

3 ) "( Eul;. verramsï rcKctrnaliiï pa ck>ar a: sii pnsor^ti^, rtoch Kdiruikt cxjk 
É t ffw. H.f ircv, -I- (nttn Jí im' oí utnsarëa^ immrf — de lijct bcmxxljfíii nm 
ryst gaar lc maknl. 
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® í "' gegevcn wordt. adjhgr - lcert'iT, v. d* leeriing, tigadjhyrí - les 
guveti non; ptinddhaH - leidsman, lett. dittn men volgt (Dtutsch: 6v* 
folgl); Jav. púnfmbtihait - evii hcogt, vorsteUjke títel. Ictt. wieti f|e 
sëmbah gebracht wotcH; <jiíhjí / 1 í 1 ,c i ííj<j#i - ziúgeling, vgt, njiifom ; Jav. 
palarni, piihtrúian - raadsman, vraagbank, Sund. patanjaán en ffiHit* 
itjaiíti l ), /Jí/tíjTOJaJt (*^artffrflíít« ombr.); Sund, pitMumamjon - waar- 
nan wfirdt vastgebouden *); /Jfliif/orjíijijít - Hctr, dc Rcgeiit, pantilihtut, 
■Min. K;ili. pttfHïHihm, Mak, pamileyotig 3 1 - uitschítt, Iftt. waaraan 
ontkozen is, waafaan \ goede tltxjr uitktczvit omnnmen ts. vgl. Hís. 
pitiih' - uïiverkurtTi, pimliaii - vcrwoqjen ; Hat. paiiginttjaititimtu - de 
fícrsóon vari tvieri hii den grontl iri íeen liekwani 4 }. piiiwkkottii - fte 
ïiestolene® ): Gaj. pcnggïraton - petritinrf, v. gfrtil- naam, docfi t3it laat 
2 ich r»ok als „ob;ect van naamgeving’* verklaren; m M>n përínn- 
»“Jt*f« - (of: ijjjfjitfljj/'jj) - cllt h tJc waterkruik tvaariiii ik pleeg 
te drinken" >, *i \ alt uji <lat 't tiaj. naar FiljpptjriívlKn trant ’t prefïx 
ntUberen kan. Ketmicrkcud voor deze taal is ouk de sterk duratieve 
kracht van 't vuorvoegstl, BÍj dc brhandriing van 't wericwoord ín 
cen volgend hooidstuk zd dit mnler blijkcit, 

In de FQjppijnsdie talen kan ’t tocnlïcí-pa.ssicf ais sutjstaiiiief 
optretien, b.v, Tag. 5/ 7 /ílwh «jif/ bigáyan nih ... ?m. — J. ts degcne 
aan wien door hcti gcgeveti is, etiz„ ujii; pimgbithan ko - rte porwwn 
aan wien tloor mij vcrkocht is; artg pinagibhút: - punt v. verscltil, v. 
iha - ander, lett. waarovcr van meeáltig wordt verschild f aagpagba- 
ffií/Ji - rte Ixtlreigrte pcrsoon T ). Ook als atirilmut: ll.M. sigtí-ai po 
tuiïy pagutaan í-íhji piUnv - giet even water (op dcn slcen) om 
daamieo (daarúi) te sliipen het kajïiues l '). 

I>e overcenkoiust mei de Jjoven gegeven viwirljeeldca sjiriiigl in ‘t 
°°S' í >(jlí rlp Westóijke, hicr genocmrte talen moelcn eenmaai ’t 
ímatief-passíef hcbben bewteJJ. Doch dat wil ni e i ztggcn dai voor 
’t hufdige taalbewuetzijn ( |e grammatischc waardt- nog dezdfde ?.on 
cijn Wannecr men voortgaat znlke vomien tc makeft. als i n Matfc en 


Te omkrsrtjeMtT, van: . . cf /vj*,,,,™/„;}*, M c«:ticrVvr. ^rvan 

,nv ” "Bwriuknaanaciek &*i vcmczclíl traan. vut sec. múgu _ ™,. 
jfrifk iu-t'n orn (lí j hxné vslíí ccii iikdsjc. 

^ : aníef verbL snfcj. va„ 1 1ctrmv.:lwi vasthnudenaan, 

■J Jn t Htifi. mrt vervartïtiiiií van (■* iW u, v. i* H, uu „itr„. t 
<i Adfttrechibcndcl XXXV & '* '“ í/ * 

b ) Jjsciilief: i!c plnati *nr ieniatu] «e^líJen hcvíl 

“) Wb. h,v. r ti-, 

",) -Vaf-Kiiiluy r>,r. p. 143. 

'J Dwuubit, o c, flydr. Klil hi.ii, 85 blt, 353. 
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Stind., dán kteekíndn zij (+ object der handílipg ', b.v_ Mad. ptítdbhiy 
dhgn - wien men zijn berouw betuigt f v. toHigt {Ar,) - betuigíng van 
ríiu\v + te verkSítren aís: nbjeci v, iíernuvv hetitigeti. Sund. pamojakan - 
tSien men btsspot* d.i* o'bject v. spotten; zckí ook Mal, pêrf<ïruhaii of 
pCtú f~ii fiti jj - objeci v. p Jti bewaring getfeïT\ d-i. toevertro&wcl gnetï, 
"t Suiïix -lifj kan <jofc meervnuílíge heteekenís heiiben. ïn dat gcval 
hevfr mcn met «n fm- t pn -. pn*-) at'Eerding in - t meervíiud te doerr 
ilíe vaji ck afleiding meí pn- £/*ít-, /vU -tiií te ouderscheiden is. 
ïí .v. Bol. .Muriq. fwtfaidan kon tondok - 't vverken aan de omhdning; 
púmupulúii * 't ombakken (v + boomen), gw. pttpul; rantcan ttuï 
ponmn fW pifu no singgm - dai ívcst, htt víeren \i.c. rït viertijd) h 
zeven dagen J ): Jav r pníajtiiujún - postlooper, brievenbestriler: purc- 
jalan - gehl wÍRsdaarster í reaienvroiiw): panntiggaian - wat váu 
tlezdicËe soort U: Mad. padhgmúran ■ lamtienjongen: SmxL pamft- 
^aritiri i Tnw->Ít: pa*ig$hau\ - tuinder. dochr pnnjnwnh (nwit: panja- 
twihúii} - boerenarbetder voor de sawah, 't spraakgebruik heslssl 
hicr; alti aitribuut: tijHïuta púhitjuran - eeii losbandig m*nsch, Jav. 
ptidaharan if padantn - kok + U padahar 4- an f doch Stnid. púdaharan 
- buík h maag, lett eteusptaats, is pa + dahar + mt 

Uok 't v-erbaaí-snbstaistícf kan in 't metrvcmd staaiï: Tag. (ung) 
paghabAHtaán - het bericht gevett door vekrn*), In ’i Sund. kan pa* 
■— lt?j verhaal^uhstantief vílii 't U l transiueí zijn. 't Tag. stelt namen 
van l>eroejK L n met pa' — an sanien. b v. amj pajbigamn - tïe rijsttlan- 
delaar *)« 

WíllccJighctdshatve worde liier n og melding gemaakl van ecn ander 
prvfiK pu- iTict causalïeve kraeht. "t Is vnoraJ vm bcteekeui?> voor cSe 
vomiing van causatieve werkwoorden maar cr worden onk verbalc 
stíhstantieven mee gevonnd, h\\ Tag. m$ paakyát ni Hadiiú 
na pihio tum§ foik&w u_v anff nása súlok natuj bakúruti - de 
knkospalnt diert J. lict lieklimmen ïs die iu dcti hsiek vau deii 
bof 4 ), Rol. Mnng. de jïlriats waar, de persoan door wieri, tncn 
]aai gcschiedcnt fopotoba'an - plaaís of persoon waarlieen mm 
iemánd laat uitgaan 11 ), r i Aanwijtend prefix ifat ín dit geval 
putf- zm luiden, bUjft in Tag. acfiterwege. 't Baiaksch kcnt iustm- 
mentrfb! snhsiantieveii dic tevens catuatief ïCtjiL b + v. pmmtli fvcxïr 

DniiHd'UT o.C„ ïtijilr, Knm. [rï>r. S.i \\. 343, 

-) Bimmfkfd ux, p 102. 

S J Voor mtt pvt m - ■ 1 u cn pa*- *m t~ b l , #i> hi 1 Balaksch, íic 

ï . d . Tpuí: o.c. p- VM. 

J ‘l fthmmfufd v.í'. [i. 39P. 

Dumifhier o.v, P Bijdr. Kou. iiiss. S? p. 




42 


I>E PAïTlKEL PA IN llE TTOONt&ISCïrE TALEN + 


*púrpamuli) - míditd oin ítn gecsi lerug íe dtien kccren, iwult - ïtrmg- 
kct-rcn, naar hub gian p wordt m fc t Hat„ ab gw\ beschoinvth fiiiii'a - 
apptkatie van geneesmittttclcn (toof ♦j^ir^lí6ií} v_ tiha gw, v. vatlen, 
horbú pamt&k gondúníf (voor *púrpmdak) - een huiïe! waarmee tnen 
imi ti c kti tsmirnentc n teruggeefu uhk gw H v, terugkeercn, 't Aanwïí- 
^end prefix ffíT*- J va.lt wpg; vgl. horbo ptmgtndjnm gomfong - e«i 
ÏJiïflfe] waannee men ttunidctnstrurhenten leent, v„ indjam gw. v. 
teenen 1 L Oofc in Jav. ^Wtjf£ p /vuttt/, /vrj.fi"/ - waanachiuving, v. cíítig. 
pijjíf/. itíffïi - zich herintienoi t is f*a- cati^atieí fjrefLv, iva.imaíLsi: "t 
áamvijzend prefix adilerwcge hlijít, ictem Sund. parcprft - beíwe- 
rtt^gamiddd* letL wat maakt dat de ^resten van een oord zwtjgén. Docli 
’t Makassaarscïi handhaaft hct, h.v. utija - zkh herinneren. a pamgtj' 
ol pnhigo - inclachtig iiiíiken. papninga - wanrsrhn,wínc!f. 

IV, a í Actief verbaal-pref ix nia-, 

"t Prefix pi i- ípeek een overwegendt.' rol bij rJe vormíng v,th werk- 
woorden. Kehoudeas eeni^e nnTder te tespreken gevntlen b pú- tut *t 
]iiLssief l^jierki, dé actiwe vom is ma- T Jn de Fítippijnsche gïocp, 
in díi geval met inljegríp v-an Mak, en Biig. cn eentgcrmate t HarcV + 
dragen ook de eïgenschapswdorden ab regel dit voorvaegsel. Hicr 
u'úrden dus dgeíischapswoorden mct werk^oorJen op één lljn ge- 
íitdd, Ook ’t Fïdji r Samoaanscb en Maqri bczitten e%ensdiap$woor- 
den clïe mct ma- gevormd zïjn-J. Iti andcre talcn gaat dc gelykstdjjng 
nïet zíio ver ■ toch kan men iti t aigemeen zeggen dat in de IntSrw 
ncsísche talen de eigenschapswoordtn dlditer hij P t werkwoonl dan 
liij *l nomen siaan , ) J 

actjeve wcrkwnonbvorm wordt Ín dc groote titeenlerhcid dcr 
Indonrsische taien mct niu- gevormd. Eeu bclangrijke mtwcmriering 
inakcii Jav. cn Stmd.. rioch Iiicr is ‘t prefïic in historischcn tijri afpc- 
valícn. De acticvc vnnn worrit gehnrïkt als ‘tgecn er gczegd wonll 
als van een suhjcct uitgaamfe worrit voorgcstdd. ric ]iasstcvc ats tlc 
hanrieling- op 't ohjcct-omlcnvcq) van dca í.in lodtomt. Actíe rmdi 
riuur zijn voorwaardcn viK,r \ acticf. *i laatste trouwcns ook nict 
vonr 't |MS3Íe{; ecn actieve vorm kan dus z«r wel dcn incstanil 
schetscii ívaarin zich ‘t subjcct lrcvinrit, hier ligt <«.k rie sïcutd v,Kir 
1 lïehruik van cigenschapswoorrien iu actievcn vonti. Zelfs kau cen 

l ) v. d. Tuuk ox* pi ISJ. 

*ï v. c. viii 2 oz 

21} hí "í O.-jiiy, vJihIi an^ri beldr: ptttih = mafmiiA 
ad|eclícvfii Fllrí ma- oí niê- t K. Bftt, Wb M . tm 


't Eiaíisdi vnrrtil t^k 
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imiltír dan 't subjw.t aE> agi'iis werkfcaam ïijii cti dit in ilen vurni 
uitdnikkípg vínden. 

Heeft mtn met een toestand te doen dati ïs oc.>k een pa&rieve con- 
strtictie moget'ýk, doch dan h lt dit verschil ntcl t actkf dat *t onder- 
werp van rien zin aïs dien toestaíid ondt'rgaúudti, aE^ daarvan \ 
ohjt'c f ?tjnde H wordt vocngcstdd, Dv lijdelijklu-iiE wordt tiaar voren 
gcbracht. 

Wat mi l prefix iíjlí- bctrcft, Adriini noemt dit ín de Tontem- 
Ijoansche ^praakkiuj.st. ín i algemeen gesproken, de aan<ïuídcr van 
'í PuratïvuirL — "i Duratieve van wa- (waar aamverigi vltKit tiit 'í 
impprfecticve <Lii' de partikd pa eigen U r voort: pa en ook im- 2egr 
^lechl-S dai iet s aan diin gang i>. imprftct; oirïtrent dcti dnut' ú’onlt 
overigens nicts gczegd* rJezt? kan lang nf kort zij ti. 

't Prefíx wordt oumiddellijk vóór \ gw. geplaatst. dit is één 
vonn 1 ). Tusschen briden kan nog een gutturafcn trïller [*) of c m 
nasaal (*) worden ingefidioven, ahiHt orttstaau de drie vomien: ipia-, 
jijiT-. jrui*- H cyrres-|Hini]tt:rende met pa- r pu -. pa m - bij h I &ubstaritief. 
Men vireSt ze in íille Indonesihche talcti geheel oí gedeeltdijk temg r 
niet altijd mei dezdíde grannnatícale waarde. Zij ziju volledig nan- 
werig ín de mceate Fïlippija&che talen. dc Lweedc vurm lnídE daar 
m iuj- m 

Voot de ]>retiajsa]ceaing rijn gecn aEgemccn gcklcudc régcls te 
geven; \ is zeer gewoon dat de begincotisonant van "t g\\\ ingevaL 
deze een ienuis i?. ín de nnsaal van baar geslachi wordt opgelost; 
bij de mufïTc konit dit in mindere mate vnor, Vfjor hfzundcrherlciï 
wnnlt níiar de spraakktiiiiten verwezcn. "i Rarce hiftlt de merkwaar- 
dtgheid dat onderschrid gettwiakt wordt msschen onvoJkomen nasa- 
iecnng (prena-saleerïng) cn vuJkomen nasaleeririg. b.v. imwpo.fi - 
ziitgen, momosi - taliab moketi. Adriani hceft aan den mo*-vomi den 
naam .Jiïtcn.dtT" gegcven. ten naaiït wclke van |^h A wanncer cr 
een nict-geprenasaleerde vortn neven staat, Hïj heeft cr cchter aau 
tncgevocg<ï tlal in ccn gruLU aantal Indoncsïsehe talcn de IiUcnsief de 
gcwone vami vnn ‘i atrticvc werkwoonl ss -Wel is waar verunclcr- 
stelt tleze Vi ‘rin cen vroeger lestaan hebbende nict-ïuten^ïevc vorm 
dte rlan ook m soinmLge gcv&lien is aan te tiKHien iiiaar ntei dat aJ 

J V .pr.j- k.'ui iiik“ dnor andcrc vtwprviKcgacls kcvi^iI wurden. Hicf Liu allten 
i enkcl>TXK% ptcíh betproltco wordcn; ann cen bchaudcling di:r sartten- 
^tciác prcfixen (moJtU' ejd.) mn ecti otsdcrzi>ek iiíuir dr andcre mttstfilcnijc 
dcrlm h z***ii1s hicr vitur ittíi- imikmoincn wordt. Vfjoraf dlenen ic pgaais. 

s ) X. .IJrinm, |>i- íntctLsifevc .d aclnilcií^^íjrmen iit tffjirp<r lalvn vsfj liido- 
swsië, Eii: VítjtL m Meílai Kois, .Vkid. \Y 9 bb.. J15 v.v 
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kan in dtí laJen voot ‘i huidigc nict meer van IntensÍef gesproken 
wúrdcn- De Filtppijnsche taJcn Jjehooren toi de groep welkc cen 
afzonderlÍjkc Jtitcnsief bezit r 

De verhcrtiding tússdten hí<i’ - t fiM # - laat zidi aJs VOlgt om- 
ísdtrijven: 

im- vonnt actieve. íiitmisiitevc werltwíxirddi die eeti gcbcitreiïp 
cen werking uitdnikkeii, als van i subjcct uitgaaixje voorgesteld of 
door 'tïdve verricht nmar zoitder <|at 't ndks iiepadd pevi ild heeft; 
staaiip zittcn, vaiïen. glijden. vtijí. Waar dgeitKhapswoordcn op dc- 
zdíde vvijze gevomid ivúrden zí>i>a]s Ín de talen der Filippijnen en vde 
talen vait SéleJïes, zal men ze tof de wcrkwourden moeten rekcnen. 

T">e triller voegt ann deji VMtf-vorm fle ln-tt-ekenis toe dat er een w3 
ii? die op 'tgeen cr gebeurt gericht ís. Komt deze van 't subjeet, dnu 
treedi dïl op mct inzetting van zijn wil. beivijst, willetis en wcteus. 

Dít optreden ts niet aan personen gt liundeii, ook vvat wij leveulooze 
voonverpen uoeineii. kimneu aEs agens worden getlacht. P t Efifeet kau 
zijn dat \ werkwoord Íntransmcf blijft of. door overdragíng der 
handeliïig op «n objcct. tmnsiiief wúrdt. Xtet aJitjd siaat naast ecn 
ma -vomi een met ma-i er zïjn een metiigle van Jiaiïdeltngeti die niert 
nïet otiachLzaiin] o| er zich nauwelijks van Ijewust. vcrrichten kan: 
iu zoon geval ontbredct i«íï-. Doch omgekeerd is elke ímnrleling (s. 
v. v. j die zonder medcweirkiug van dcn wíl. — ïets aíidm fïan tegeu 
dcn vvï ] —. gtschieden kats, in eene waar die wíl wêl medewcrkt* 
oni tc zetten. 

De Jntensief heeft tk Jjeteekenis: it tuet opzel, met kntdit, 
ïjvtr t-n inspatirting vcrrichLcn Waí de otjrsprouktítjte statn aan- 
fluiclt" 1 * ). waarooáer te Jjegrijpen ís dat de ïnspannmg zieh over 
geruimen tijd en meerdcre uhjectcn uitsirekt waardoor de Meékfr- 
nissen; fl jets doen als gewoonte" 1 , P1 a3ïi Jteroep uíioeferten +í e.d, out- 
sraan, Hïer lïgt tevcns ‘t J>sgin vau vcrstijving, van conveutionetí wnr- 
den van den wm 't Aantd talen waorin dezen vnrm de naam ..Tn- 
leiisief" 1 ten volïe toekomL h niet groot: gemakshaJve worclt hij or>k 
huiten tfoi gehietl ,/lntensïfí 1 * genuctnd. 

VoorlnL-cïdcu in H t Tagalog 3 ); 


l J Mriimi, Dl- íntcTukvr m adivitriUvarmea ín crtuge takn vau hHkumic. 
Vtrsl. m M«kd K«n. Akad. 4 IX |i, 321. 

Outkcnil aut L. Btúpmfietil. TágalíPS tcsts. 3 dlu. — l'rljatta 1^17, — 
^ F - MtírKjnlay, A lnniïlxH-ik íiud frnrnimair of ihf Ta^ak.c: — 

U aiJlUtgfrm 19!)?. * - í Lrtnfflyro, Thí* Taj^alu^ lanjjtta^ _ MjjltÍUl 1909 

” ^ * ^agaJíg-Hogllscli anrl F%+]bh-TagHik^ DictkMiarv- — M.uiita. 
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matuloff - slapcu: wavpa - «ittii; iuatitidig - Ataan; imluita,/ - 
vaJlcn; titaHla - iíeti, d.i. in 't gtiíchi hebben; nuihiga - Jiggttn ; ifia- 
ilulás uf iinirultis - glíjden; iuiifu/int' - verthvakn; nrflí'iif} - hreken 
(mtnms.); uiaUiuil - vallen, tuimek»; iiuihthoJ - ongevdld oí onbe- 
tvust kniekn i Íu ile kníeën vallen) ; gckntdd zijn; mabnlok - rottcn. 

magttílog - veel skipcu, ook: van vclen; gaan sla|ien, opzCttelíjk 
stapcn (Jntenliunallv". McKintay); Mayupo - zíucti v. vden, laten 
zittt'n; magtitnlig - oprijítíï, gaatt siaan, veel staan, overeind aetten 
I iii (Jeze Ijcteckenis rrfik; ttiogpitíindiý ); ttt^ftafiJJ - laten vallen. 
ook: zich laten vaBén; magbual - vdlen; magUthod - veel knielen. 
knielen v. velen, laten knielen; niiiyititii - vek dingen zien, nauM - 
leiteml zien. met accent-versdiuiving: uuigkitá - elkaar zien; maghali 
- hrekcn (tnnis.) ; i nagúpon - bijeen konrcn, vergaderen (iturans. i; 
maghbds - tabás - naar biimcn (buitcn) gaan. vde tnalen: dít laatste 
tigt in de hcrhaling, Íntnms„ tloch; maglab&s - naar buiten hrengen; 
iiKtgumgis - weenen v. velen, bovenmatíg weenen. 

Van subetaniicven gevornid Ís de beteekenis; ,.dal voorwerp dra- 
gen, gebrniken, daarin haudden. zich als zoodanig gebarctt". b.v, 
iiiaijstiliiu'iif - een liroek dragen; imttsibat ■ een specr dragcn; uraff- 
bigas - rijflt vcrkoo|ten: ífiagktistiht ■ zich als cen Spatij&ard gcdragen. 
Voorts: woglokad - schielijk toopen. v. íaiorf - gang; ittagdaícm - 
hlacl inaken, als ccn booiti, intrans.; in blarcn doeu, h.v. cctwaren. 
trans. — Van adjwticven: iiuifíiJrí - gtoot, waglakt - grooter wordcn 
t intran.s.), verniecrdercn (trans.), 

iiiamilatig - een ander vaak lidpen, docht inagtiitong - cen aitder 
vcd helpén; mtiuhtisik - ved rijst zaaien. door vdcn tesamen zaaícn 
(laudbouWwcrkïaaEihdd), doch; mcjf//iítríjt - rijst zaaitn; iiiangupo - 
omlcugeiid, boosaardiglijk giun zitteti i waar men tlai niet behottrde 
te tlucn): mauhuli of maiiyhtíU - v roof leven, plmideren, ook in 
gunsLÍgcti na: tmnyháháli kami neuitf isda sa kagawitáu msttg dáltt - 
wij vangert vtsch <lc>or niiddel van ucueti; tnamigay - tijkdijk geveti, 
fjiLipfric/cir - gevcn; uHiugain - verschcnren. gulrig eten, gw. ketin — 
De intensieve vorrn wouít voorts gchniikt om azit II* gevcn: iets 
gcwoon zijn te doeti, icls als béToep uiioefcnen. b.v. mamthasa - ge- 
woon zijn, v, hilumt - gewoon; manyyamdl - 'i beroep v. dokter uit- 
oefcnen, v, yaiuót - mediríjn; nnmlambut - visschcn met i nct {lambat ), 
als middel v. bcstaan. Van btíiakfah - blix-m, komt tnatmtaklal: - 
blocicn, doch Bikol heeft mabitrak cn magburttk. Men zou 't verschil 
tusschen dcze bddeu bcnaderend kunneti weergeven met ..bloemcn 
dragert'" cn ..bUxien", doch Volgens ’t Wb. wordcn zíj aait clkanr 
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yelíjk gcaltM. Vbar TagaÉug wordt nlbdH iTe intcnaítve voniï vcr- 
mdtL Vertler: vati fitra - ^peeksel, fluïm, mtmlura - spuwcn p aSs uitísig 
van afkcer; Múntjúnak - bareti, aitijd intettikf; iffdtnÍJíP - dk etrn 
clollar (w pïso) ; múPii^uAïzf - 1 rea:J jjct stuk isïkaptit)* \ áu 
adjcctïeven: iiííipirlt - wit. nutuiiili - íitcl t>f stcrk verlileeken 
(intrajia.)r doch: magpati - wit maken, witteu (tram.) ? pnmuii - 
verblccken. 

Uít deze voorbeelden blijki dat en iiru*- beiden mecrvotid 

kunnon zijn, U at iníí*- hétreft* behófrít dit geen verkbring. een 
ifttcnsief gaat gemakkdijk in cen tncervoud over. maar 't U uiet 
Ikht ïn t.e rien wanrom 't ook bij iwti' - 'r geval b, Be meervou- 
dige beïeekenis vloek níet rednstrceks uit de auderq 1wrtcckcmU-.cn 
dte tm - toebrcngen kan, voort dodi staat daamevcns. Men sddjïti 
te moeteu aannÉmen dat de otutatiing vnn energíe door dcn triller 
onmidddlijk de voorstelling van een meervoud wekkcn kan. 't Spreekt 
eehter vauzdf dat dil geen ovenveging ïs clïe rh- !&praa.kniaken(ie gc- 
nieente laat gelden. \ _ LN>r haar b unr - tham eeu tniddel om eeu meer- 
vouflig werkwoord íe vormen. meervoud vau sufaject, van object ot 
van liandelíng, daï ta oni t even F vvant in *t algenieen geldt de rcgd 
dat écn mcervomj-íormatief voor allc dríc geldt. 

Zrxi schïjnt cKik 't vemtogen van nnr'- om intranritieven transiticf 
ïe makem hieruit ie verldaren dat 't sul>ject mei toepassing vnn ïiín 
euergíc ageertnd, de handdiug op «n objcct overbtengt. \fen zaï in 
dïl geval, in vcrtaliug, soms van cen transitíef, sonis van ecn Causatícf 
werkwoord gebniik makeu; nochthans heeft rucn nïet met een 
eigenlijk gezcgd causatieí te docn. 't Echte causatief wfirdi ïn dc 
Indoneaisebe talen* voor zoovcr zij 't fonniticf nog bczïtten, mei 
behulp vau \ prefix pu- gevormd; wd te onderscheiden van aanwij- 
zend pa- en *t zelfde dat óok cáttsatkve nomina vorim (bovm 
b|z. 41), 't Wíl zeggen dat p t cmderwcTp van den zïm in 't acitcf, 
de ocrrzaak is dat cen andcr kts verricht, inen hetft dus met itvcr 
subjccten te doen, êén ilat veroorzaakt en éen dat floet. Bij een wnurd 
ídh futighuhg ctiiter, dat wij mct l+ laten vailcn” weergevtn, h t.b'chts 
íén subject, n.3, de man die kiat vaUen, 't begrip laat zídi nkt in 
tweeëu deeícii, Uf men dus dcn tm - vorm vertaaSt met «n tran.síikf 
wcfkwoord: maffbuol - vdlen p of nict ctin catisatíef: maffhufog - Laten 
vallcn, de grammatíschc waarde is in beïde gevallcu dczelfde. Dit 
ncemt tiiei weg dat *i vetschíl iu bctcekenis tusschen trans, ma^ cn 
i cchte causatiei gering kan rijn. In de voorbeeldeu vindt sucu: 
magtindig - o i ovcreind zetten, waarimst múgpatindig - maken dat 
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ÍtT* t/wi'dud gant isUiíih. Zulke W£*ordeu kunhtn ficht vtxif clkíunr in 
út plaata tredett. 

A1 kan im ma - aan een gw. verschillëudc beteekeoisaen gevcn, 

"t cr verre vandaait fist t1«á« alïcii liij eSk gw. voorháiulcn Mct 
isjïisCE iijii bovcn voorbeddén gcgeven van nicer tSan één beteekéiiis 
bii eeit zclfdc gw p -: Ínirans., trans., rcflexief ltits., doch vcdal zal men 
slechLs een enkdtr vindetL Over de reílestieve betedieiiis van *h»“- 
wordt lriter afzonderlijk gehamfcld, 

't Verschil usjsehen mc : - en mn*- is kortgezegd tiitr tle trillcr ís 
dc stmvïng die voortdryft t*n ’t hegrip op anderen overhrengt, ilc 
prcnasaleering zt’t dc grcnzcn uit en gaat in de dicpte, Doch vcrmit> 
mo r - een meervoud kati aangeven, andcrzijds de Intensief ook eeu 
SOort meervoud is en er voorts bij dc inspanning die van ecn agens 
uitgaat slcchls van eeu graduee! verschïl sprake kati zijn, is de grcits 
tusschen mjíí- n i W®*- niet sdierj) tc irckken ln dc lïeteckenis: . iets 
drageti. gehmiketi". vindt tnen ma - cn iíiji*-: vtayiw — mangmv - 
ceu dnlk dragcit. t laatstc ook: een dolk op zichzctt gelintiketi, l .en 
zckér aantat werkwoordeii, MacKinlay noenrt cen zestigtal, wordt 
in Tag. altijd in deu Intenaief gebruikt. 

lit 't Bisaja dient de Intensieí tot vorming van *t meervond der 
werkwoorden. b.v. {(fittkubuttúi itko ui J. íiwff kiiio - J■ ntaakt ecn 
muts voor mij; igmfapttmuhití katui íii J. sing tnanga kalo - J. maakt 
mutscn vtior otts 1 !. 

\\'at 't Tomemboan l'cireil, is in Imofdstuk IIT lietoogtl dat t 
nofninaal-prcfix: /w - is vtrdwenen cti de lietMkenfesen welke in dc 
verwantc talen aan dit fom’iatíef toekomen, op /ki- zijn ovcrgegaan. 
Uit dcn aard tler zaak gcldt dit ook van den actieven vomt, Tontcmb. 
niu- is dus gelijk anu hm- + i>m ú ~ in verwante talen; b.v. ntattf'or - 
dmtt np 'U.-m , oprichten; íimifi'jt - zicn, uitkijkcn ; - af- 

breken, irans. eti ïntrans., zic de voorbedden in t \\b. s.v. scmpo ; 
marï’mba - omvallen, laten omvallen, a*u murïinhn (— ritíMf'infw) 
fj a ju - tk doc den bonm omvallen 2 !. Uit dít laatste voorbecld hlijkt 
tevens dat tno- cn -hfjí- itt dkanrs plaats kimncn tredcn. Itt 't Tagalog 
is dat gehcc! anders. Vooreerst l»cstaat er verschil in grammatisdic 
waarde; ttiaar verder duet -unt- ook tlicnst wanneer truig- verschíl- 
lcnde hctcckcnissen hebbcn kan r uni étn dicr bcteekenissen als 't 


i) A, J/íníríJd, Artc tlc h. lawna BissLrt-HiligajTia p. «. — Tnnbobtmg 
ljty4 _ Dc intetMieve vwm í* tevtm verbrced: voor dc v«brcetlc vurmen 
zie ffitn bencdcn- 

fi ) Túntemfc. wb »,v, í’Í'im&j. 
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war« uvcr ie nemcrtL Oe oor&pranktíi|kc beteekenh van -mhí- wurdt 
hÍÉrdoor verduistcrd. Men beïigt b.v_ -fufe^ in tnmMtitven kíii n.osi 
jrfdi/- refk'xíef, b.v. kutttaiuaí - ït-iiiiauíl krabt>eu H tïkujkawat - zicti 
krahlïen. Oe Intensieven flctrk Adriani naar de Inricckenis in de 
volgendt- groepeá inr L Intcnsitdt der handeliiïg + 2, Zoeken. uaar. 
uiigaau op p jagen naar. X Xamen van spden. 4 OlTer.s en gods 
dicnÉtige plcchligheden, 5, 1 )p verkeerdc wij/e doen p er^-rni&wekkemt. 
Ittj eeu aamal stammen is >le imensieve vorm dc uitsluítend of hijnsi 
tiÍLiIuÍLefld gdjrmkte. Jti ck gevallen 3 en 4 hccfï Tag, ma ( -* h.Vn 
jnagfrfJÊaf - f .hasc-bair p s|mtIcii h - de nus cclcbreeren, 

ïn ’t BaneV h-ett dc tríller hestaan nuuir ïs veidwcneu 1 ) 3£Oo<lat T 
ak in K t Tontemlhnam alEeeu 't eenvoudig prefix over is dat nu nicdc 
dít + tríllcr vertégenwoorrfígt. Daamaast l>estaat de Itttensíef. 
Werkwmrden díc gcluid oí Ijcvvcging maken aanduídeii, hel4x-tt door- 
gaaiiïi dcn intciisícvcn vami 

't IícjI aang’I'kIuíigondoA\ ’seh ticzít de prcfixen mu- ( = ) en 

ntotfr i = Mia Q -Tf berigt + t eerste voór êcn medektinkcr, 't tweede 
vótVr cen klinker. Di| is cen voorbedí) dat ccn grEmmiatisch in cen 
íi metiscb unflcrscbeid is ovcrgegaán. 't Inten&ieve knrafetcr vnn lcn 
zg. Imctisïef \s weinig scherp 3 ). 

't líaïaksch ijezít flc tlrie [jrcíixí-n; + t tvvccde biidl, regélmaúg, 
mar-. — ,I/u- wonll als in de Fili|ipijn&che talen gebruíkt: muJubu - 
vaílen. tTKjlolbak - itistorteii+ mutiipok - breken íintrans.), riíjk vnrmt 
\ adjectícvcn: + t verschr] tusschen ma - en ma*~ is ivcggevailcn. h.w 
Tnb. wargúdis = Matnl. manggudis - ïets verkoopdi; T. nusrsúIÍ - 
iet> lcencit wat in waardc tcniggegevcn kasi worden aU gcld, k^rcii 
eití?., doch: T. tmnghuíjam (gw. ittdjam) - iets lcciicn wnt men zon 
als + t is K kan teruggcvem. Aati T. imrsúti beautwoordn: M. mmjúlmtj 
(gw. sofowg ): unirhutti = makkuiii - icts op + t hocjfd dragcn H doch: 
nutniijmijnng (eenigc vorm) - itlï-m ; T. urarlafij = M. miníatá - 
laehcit: rutjmbmi - ticmcn : múrmasak i gw. uiaidfr i - icts gaait makcii; 
\mnuiabu - laten valfen, wcgweífïCn. doch: metiriabttdúbu - afrt.kenen 
waarbij nicn dc sommtm mct slccmjes oi lvnitjes vvclke hcvn cn 
tvecr gvworpcn wnrdcn, mcrkt; tmrbnri - zídi dc haiKteu wasscheu; 
iïtúmuttttiiff (gw. Imhung) - zich ínecji rullcn; mtnnotdjang fgw. 
iundjmg) - schop[Xïn r stiHrtcn (intríins.) 3 ) r 

■) íí|iraakkuiïst 100. 

Zie uLEviicrifi: Dmtuïbitr n.c. jnr Budragtti Kriiï. Itiii. tU. K5 p, 3i2 \ v. 

: b lic vrtorhedden ziin irrnU-i-nd aan i]c sprtukkun^ï van t . d. /'rrrr* p- W, f >?, 
109- v,v, P euiei zLjii WMorduifoock cn dnt van /, jrumrrt tTi.ki Batak^h 
Ucmicheíi WyMcrbach, Batïvia 1SK>6), 
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Y;ui een Tntcnsitf k&n dus in 't Batakhdi niet langer gesprokén 
worden ; in de [ilaats van de scTieidil^ in inttnáief cn nïet-intenfiieí 
trccdt iets anders: vour transitievt begrtppeu gcbruikt mn foíj vtx>r- 
keur imi*-, voor inlransïtievc 

Iu *t Tjarn komt voor: iiwVji ( o ' — v/ - komen, gaan, waarnaa&t 
moTípïit, v. e. gw. íii, waarvan íníij' uit *mmwi in clc zclïdt beteekems. 
Overigens vindt men vaak mo'ng naast j hú'. door Aymonïer als eeu 
foutiwe schrijf rvijzc liesdrouwd, i is echitr duiddíjk dat meti hier 
inet rju*- heeft te docii t b.v. rnmst mt' anëk - tiaren 1 * 3 )* 

Vgl* Parnp. uiL'nif/dJíftïJt - idcm. 

s t Makassaarsdi en t Boegíneesch hebben een prefix mar- be- 
zetcn, wat hlíjkt uït vormen als Mak. ptirangka vati ángka ; aresa^ 
rffjj' - bij taag waíer scheïpen zoeken op r t &trand, van rsa ■ huig 
water"i; Bug. marmglkalinga - haórcn, van gw. atgkaihiga*) r naar 
de huidïge uitspraak iitó' 4 ). H t Prefix ifící- dat deze talcn ciok 3>e- 
zíiletL wordt eveneens uja- uítgesproken i.\íak. ma'íompiK Bug. 
maradjii - gTOút ). een eontaniÍnatic-vcrschijíSfneS ; jFtái- en ifjli l - vallen 
duï samen ïn úui'. X andaar "t vcrschijnscl dui een zriidc vonn ín- 
íratïsitief en transilícf kati ïijn a b v + Bug. latujt níaVi(fi*{flfl) ka 
no' - Hemel, stort ïul; rinttuug-i padiïnrmgr - de gordijncn werden 
neergdaten: mrt wegbtiug van L i prefíx: Mak. bantfltny - opstaan. 
opriehten. Wxirts nog: a'bmtgung - opstaan, oprichlen: - 

tdem ; mu'nnwgtitig - naar V schijnt atkcn: oprïchfcn, cn wellicht nog 
nndcre yomien. V Wb, vcrwaarluust vaak r t prefïx + iuaar geeít V 
dan wel ïn de voorbeelden* ?.tM.> <lie gcgeven ivorden en deii acticveu 
vorm liebben. De onvolkomenbeid van t Mák.-Bug. schriít maakt 
dat men omtrent deu juisteu vorm van + t prefix in onzckerheid vcr- 
kecren kau. Men vergdijke hiermee Tontemk fifíí-. Yolgens Matthes 
h men nog vvrdcr gegaan en spredct m*í uii voór cen genasalccrdeii 
consonimt, ïn dcn Intensïef P dus Mak. ma*njonthu - eerbÍBclig groeten, 
v, jojiiíw, Bug. ma'nginrcug - íeenen t v. inrfng* h t Wb, gccft echter 
ii.L»k op mangolGïixmg, v, oh t zondcr hamsa. t PasKíe! Suidt {h iv — 
Valgtuis ccn ïiTulcre wijzc van transcriptie wordt. in piaats van dv 
hainza, de aanvangMnedekhuker van r ï gw. vcrduhbeltl f h.v. Mak. 

’) Ayttmufr oc. p 40. 

a ) B, f, Niiithfi. Ifal^saarsch-Hollandscft woOTdcrtbwk 1 h.v. n*ia' dat aH 
ísccurwiiiir) htíicHomvd wordt. Voor dc Rchjkwaardighcid vun $ en nui. 
ite líijdraiifn Kon. Inst. dl 89 p. 117 v.v. 

3 i LVsíí/íkj Bocginecsch-ÏTDHáfiSLbcíi VVocrdcïiboek nict SupplciotBt s.v- 

i) VDlflcna cfc spdlinff vats Xíatthes tnú ; hkr k ’t sitfsê van Adrianí gc- 
vclgd, dc * vcftegenwocrdisït dc hamzaís. 

Dl. 92. 


4 






50 


m PAHTTkEE. PA 1S' Hk 1MXlXF-5ISnlE TALKN, 


íUditA.-iWiiVííií/f/ (Matthcs JPía" A'if/u ritïiijr) ') + ruyir 't áchijnt door assi- 
milatie uSi Jïiflff^friifri'ïiiiH^ ontstaím T ïdhoEWcl de aai i v&ngscoti sonaTit 
zich m de homogene nasaal |>loegt op te losseti (tujbia', tPiaV/u^Jhï 1 ), 
men zou cltts niet mct con iud Q - vorrn dodl niet een tNtv-*- vorm tc 
íIpjíu hehlïCn. \ T oor ck boveíigenocniclt? voorbeddeti guat dit echler 
nïvt op. Ecn ett amler verdient imder plaatselijk oftckrzoek* 

Wat <k prenasalcering van dcn z.g. Ititensief ljetrefi, kómcn prena- 
salccrin^ t-n uplossing m dt nasaol lílj een zclfden menlcktinker vixïr 
zonder ivaarnccttibaar únácrséatM in beteckenis. \'c!rcíer worden inn 0 - 
en ma*- als gelïjkwaanlig dooreen gehruïkt: ‘t onderschrid tusáehcn 
ímensief en niêt-intensjef is dus uitgei,vt&ehi en er h fKik geen mjcldd 
oeii te hepaleti, tenztj r bewaard is, wanneer ma - aan Filippijnsch 
me- en wanneer auti iwd _ - beantvvoordt. Dus ts Mak viú'ugtrrQng = 
a ngtrang = ngertmg “ ma’prang - brengcn T v. gw, crti7ig ; íPía'jflrr 
= 4Ï Jiïr r “ ítoiïrrr - gévcn, gw. íurr; inu'^tfifti — u"£ufiu = tfji^&úiiri 
— ^ wjfwwa - spreken, zcggen P gw. Jtcriiri ctiz, 

't Javaanfch moet ccnuml *i preftx wiíir- of itwra- (vgl. Tontb. 
tuoha-, liis. xiiíií/ii-) hcbbcn gckcnJ xooals blijkt uit: ntirdajoh of 
mttradiijah - JÍs gast komen, cen iK.’zitck brcngcn; mirdatíruj csf 
mwadatïHtj - crgetus als wccmdeling aankotnen of zích vcstigen c a. 
Dwch reetls ín t O.-jav. is 't aamal prcfixen tot twee tertiggchracht: 
Hfo- cii ix(«*-_ Alle beteckenissen (Ixc in (le Filippijnsche talen Je wcrk- 
sviK.rdcn mct tnag- vertoonen, komcn ook toc aan de Oitd-Javaanscbe 
wcrkwfKxrden met mti- at «-)*). Dit is tlus m.m. als tn Tontcmb- en 
llaree. heeft geen iutctisicf kaniktcr; t tcnige virschjl met 

iirtr- is dat t v.Kiral traiisiitcf is' -1 ). Kcn ztlf.le tcndtntic tvcrd reeds 
gecoiistatccrd voor t liutaksch eti hcstaat nog in attderc wfstclijkc 
talen. Daar txi.i- intransitief is t de toevocgíng van een triflcr cen werk- 
tvonrvl transiticf maakt tnaar ook tntransïtief kan laten, dc intcnsief 
nict anders doet dan dïe transiiieve rcsp. imransititvc belcebenis ver- 
Sierkcn. is t dmdelijk dat de Ititcnsief gccn transitief-makend ver- 
mogeji hccft. Edoch, wannccr iiicti transiticve begrippen bïj voorkeur 
íkn hitetisicf gebrníkt cn mttansitíeve nk-t, dan ertangt dc lijtdt- 
sief geteïdelíjk cen nicuwe formnlievc ímictic. n .l. van transitief- 
yormcr tc zijtu Dat Jit cchter nict altïjd z.xp lichoeft te wczcn bewijst 
't Rare'e, Ik tmnsitieven heblien litcr iko- (utl *tna c ). ma*- is iu- 


t> lll ccri lhjckjc rlnor cte Ijiralsilnifctcrii in Ittíj iiiiLwcven 
»> V. G, VIII 202 
») V. G, VIII 20tt. 
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trQibiticf, ïntírnsíef van tna- 1 i. En uok waar dií gesdicbii; teitdtiuio 
bcstaat, hecft 2ij zich inct tot ccn rcgd ontvvikkcld. 

In 't Mieuw-Javaanscb cn ‘t Sowiílaasch is ma- afgevdlen, ín tlc 
laatstc taal is ’t pneftK ïn vcrsclteidcne woorden Ijevvaard, b.v, maru- 
liah - zich aariltouclcnd hewegen, ttiet stilzítten (Coolstna, Woorden- 
IwX'k s.v, uiítran/n/ij, incn zcgt t ook van 's mcnschcn inncrlýk; tn 
l»erocring komcit, in opsiam.] koincn, vgl, O.-Jav. iititdah; inamntïit - 
naam v. c. vogd die ’t geluid „tin, tin M nuakt enz. X T a wcgvalten vati ’t 
prciix blijvcn twce vormen ovcr vvaarvan de cene vormelïjk aan ’t gw. 
gclijk is, de andcre ccn gcprcnasalccrd gvv. is dan wel 't gvv. waarvan 
dc aanvaugsnit'ddclinkcr door dc nasaa) van zijn gcslaclit is vervangeu. 
Iit t Sttnd. wordt bij prritasalíenng in bcpaalde gevallfn ií iiigiivougd*), 
zooflat cen jiiewwe lcttergrccp Ht/a ontstaat. Dc grondwoordelijke 
vonti is meestal íntransitief: h'umpang - gaan, Tonib. *íwa/íti/o- 
uifiting a ), doeh: sntdjuk - ecrliiedtg aanbicdeu, tïraji - iets aiuibrcngcn, 
plaatsen. 

't Madoercesch hccft ccn categoric van wcrkwoonlvn dte met cen 
tiasaal of prcnasfttecriitg aanvangcn zooaJs ïn t Jav. Daarnevcns staan 
wcrkvvoorden die den grondwoordclijken vorni hcbben: tdghu - toc- 
zieht houdcn, tlc wacltt hotiden; áíli - krtjgen; zïj zíjn mindcr talrijk 
dan Ín \ Jav. Ook hier is iiitt- afgevaileit. 't prcfix is iti cnkele gc- 
vallen l>ewaard: miltíiiifa - luopcn, gaau; i mlatltoj - icniand een 
liczock brcngen, waarvoor ‘t Jav. deu archaischen vomi tm'rdajotí 
besvaarí] heeft n ipmj- blijkt hier aan ma - dders tc beantiiVóorclcn 4 }. 

l Ckwsatief-prefix luídt in dc: Uiku vau dc FiJÍppïJden en van 
Sdclwes iri actief en paasíiL'Í ímveranckTlyk b.v 4 Tág, magpúgupiK 
ipagpagupit, gw, gupit. íích t haar lattía knlppen. In ï Madoerwsch 
wordt 't actÍL-f opfïe wyzt? v-in 't aamvijzctHl prefïx gcnasaleerd: ma- r 
||.V + tpangúHar. mangúmr r íemaud een atidcr latcn cLrcigcn te s1ann + 
gfu, iïtuir , * 1 pungotïdh ti iiifL' r uïúHgiiudhaiïtj^ - ccn ancler een vetrortlc- 
niíl íí Ta lcn csítvïiardigcii aan. gw L fijjf//iLZC£/ T Een vcrdcrc nfwiilíÍTijí iíï 
L gebruik van t cxiwsaticf Tuet £cnasaleerd Van elders ís dïi uït 
t Bolanng-Mongondijwsch bckend*), dncli de regel 5s dat 'í gw. 
ouveranderd blijfL Dat wil dus voor de tnlcu wclke ecn Imcnaief 
hebbcn, zeggCJi dat zij 't causaiief alk'cn van dcti niet4ntcnsief vor- 

11 U*re K e ípraakkutist h\i. 174, 

*> TetA iti t Bctaiksch* vm* for Tuuk o_c. p, % v.w 

pifh&Iampimgm waar nwn op Mceiioiuí or. p. XVLLI. 

4 ) H, X. Kiïiaan, Mluloere«che spnakktitisi. — B*ta\in 1897, — Desvlfde, 
Madwrwich-XííkTlftndith IVoordciibotk. — tvcidert 19CM. 

Lhitonchifr f Bii[JraRt!n Koil. Insl, <11. $5 p. 3ól. 


2 8 í 7 7 





52 


IIE PAHTIKEÍ, I’A líf UE IN'nON'ESISCHE TALES. 


men. Waarde Intenstef gecn Kelfstaittlige plaais mccr iuiteemt, zooals 
iu Mak. cn Uug., heefl dus *t feit dat tli-ze taleu niettemin 't causaticf 
allceti m« ntct-gcnasalecrd gw. vormen. geeti Iteteekenis meer. Evcn- 
mtu tiïi t Mad. nnigekeerrj te werk gaat. 

Men vindt in t Mad. <x>k nui- + uict-gcnftsaTeerd gw. mct factitieve 
Ix’tcekertis. Oogenschijnlijk hceft mcn liier mct 'tzelfíJe causaticf- 
preiix te docn; toch is dit niet ‘i geval. Inmiers, Mad. tnapdti - wit 
maken. is vormelijk en naar Je ÍKrteékenis - Tag. mtgfrti', nwlabu - 
ii'mand laten valten. zich latcn vallcn, vgL Tag. tmghuloff; mattm- 
ihhgtif, - verlengea; maÍH&m - drenken; ,wsossa - modte vcroor- 
zaken; marosak ■ iets met o|»zet beschadigen, vgl. Tag. magsira, Daar 
mapotf geiijk staat met ntóli, dcij genasaleerden vorm waarvan frta 
is argevallen. — er bestaat geen verschil tusschen intensief en niet- 
inteiisieí —, ínarosaít = (i)tiróíak, tervvijl causalïcf en ïntcnsicf niet 
m elkanders verkngde liggen, en voorts: matjflléng dubbdc betee- 
kceus hecfi; i. iets ïwart makeit, 2. door een ander laten zvvart 
xnaken, alleen de tweede boteekeuis uit ‘t causatief-jrrefix te verklaren 
,v < t ’-LTíic de iactítieve is, aís cên <ler l>eteekeiiisseu van ma a ~ 
Lekeiu), Wijkt dat t Mad. t prefix ma- (d.t. nid°-) waar *t factitieve 
betedtenrs beett. heeft Ijewaard, l op één Íijn steJknde met ’t cau- 
satie F-preíix. ‘t Onderscheid in Ireteckenis tusschen bciden wordt tiiet 
langer m t oog gehouden; voor ‘t huidige taaJgevod heeft men slcchts 
met een tr.nnans te doen, vandaar: mot&ron - iets of kmand doeu 
necrdaieu icts omtaag brengen (»io A -) ; madatatg - Íemand 

, ,e,S kon,cti ' ieta t* voofschijn brengen enz. 'i Versehil is 

n ’ n • - drenken (« w Q ->. manghtam - 

lemand laten drinken 

In t Makisch zijn verseheidenc nauien van bnonieit eu anckre 
plauten met mêr- samengesteld. Hoewd de fuuktic xun t prefix hier 
i>ug opheldering tómeff, is *t torh niet twij fclaehtig dat men met 
t vcmrvuegse! « ; te dben heeft, fa aanmerking genomen Ja, fa 
t Bis. »y- dezetfdc funktw vcrvuft. Naast ma*- en n ,oet 

? "T'T'T '”***"' ,3wch ***** i" «te inschri ftvn van Tri Wi- 

l LliC \ k ° mt nïVt V °° r ' KK] m * r ' ** met 

W ° rdt,) ‘ DÍt " ‘ » -op ‘t 

Wa, ’t Minangkabausch betref, kan op marafalam = am pdam - 
ecn Tuangga- soort, gewezen worden; marapi - Vuur voortbrengenTde 


l) Bijdraifcn Kon. rnst. dl. 8fi p. 5QB v . v . 
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spr&akkunst noemi madidieít als» ncvcnvortn van tmndtdtëh - schtiU 
mcn T aiedeii (blz, 61 ), 

Zoo^ el llalcísch als Miiunig Kaha.usch nioctt. , 'n dus ccíiínaal rïc 
[jrcfixcn mú- en mar- hebbcn gckend. 

t I>ayaksch vomiÊ met ma+- acticvc, vooral tran_suieve werk- 
ivoorden, Dc spqqrcn van uw- zijn nng talqjk, b.v. múttís - zoet t gw. 
ams; mafimts - glail, g, iv, Vmus. Daar ma *- vúór klinkers ook «joor 
m worál ver\7wigen (mítor - naaicn r gw. kor) cn 04 U vóór t den 
ti£t5íia] rerlie&t, ís aan den vorm niet tc zieu dat iiten in cle^e voor- 
bcdden mct t prafix n\a~ en nieï mct mu*- te docn heeft, tnaar 
dat vdgt túi de betcekenis. Voorts vindt mt n masabi naast basabt - 
gtoetcn, meídcn, Tag. magsúbi m M matuJú = itMtiaht'i. g\\\ taho, aan 
gestorveiien te eten gevcn. Zter talrijk zijn de voqrbceldeu dat gc- 
prenasaleerdc of genasaleerde en niet-genasalecrde varm gdijkwaardig 
ztjn: masaitan = mansafum - bewaren; mastktng = mansitimj — 
iminjiking - sptiíten ïn ccn straal (inirans.) \ an aiïa c - ts geen spmir: 
ma- vertegenwoord igt ma- en tpj£i c - r ). 

& is tot dusver stccíls over riïu- alï? actief-verhaal prefix ? r ijnde P 
gesproken, Dc actfcve Iveíccktnis van ma- (imma*-'\ 15 zondcr 
tueer duidelïjk wanneer snbjcct cn agens dczelfde zíjn of fc joo cr 
al geen agcrts aamvezig h r *t gebcrurcnde noehthans als van \ onder- 
werp als suhject uítgaande wordt voorgifcstdd („zij slapcn 1 e,<l) T 
Aíaar er is ín dcn aanii'ang van dït hoofdstuk recvls op gewezcn 
dat ín dc IndonesÍsche talen snhjeet cn agens zqer wel gescheidvn 
kunncn zijn en h werkwoord daarhij niettemín actief kan worden 
geconstmeerd, t Spreckt \-tinzcTf ílat "t ondewcrp wel in cen mïnder 
actieve fiosíiie wordt lemggcdrnngen: een toestand, ecn gcwaar- 
wording, maar met dat al is de vnorstdling niet passïcf + Dat blijkt 
nctls hieruit dat in verschíltcndc talcn daamaast ook ccn |jassíeve 
cnnsimctTe mogclijk ís. kcnhaar aan den nomiïialen vortti v'an 't 
prctÏK (pti-). waarbíj t onilerwerp van flen zin inderdaad nhject is„ 
Dcze vonu komt henctlen bij dc Ijchandelïng van 't passsef ter sprake. 

De I' i I ïppij nsche taJcn gaan in t gebniík van tlczc cjttasï-passicve 

) kvn vorm kiN maliihnt' - juíchcn* kaa tlcHir stsdmil&tic unlstaan ïjjn: 
mantffohnf' > mallohap > múhikof .. — Wíli mtfór bcirefl kan 00U aan hqt 
pfflfix-íufix ■ tnti- i<i?dadit w-rikn íhit 't f>a; , aksch cúnnual hccít hfzetcn 
[fotman - Ctcn) doch mcn moet i\a n aanneitwn dat 'l actïcve werkwHurd van 
grqnjlwMrdfíti tíic nict wn klinker bc^ïnncn steeds nict - nm- ïs gcvormd 
lcrwíjl n wi'Tí vall. mÍ licVcf : clat vail tltíív laatstc snoft de - trlrt- voEln ii bc- 
waartl irii infl*- formatirf is dcr tnct ccn nwdcklínkcr tx-gírtri£:nric grondwoorácu, 
ccn síellitig wïwrvíii de juijthcid nog bcwtzcn nuoet wordcn. 






Í4 


OE F.MCTÍKËL FA IS 4)E 1MXJNË5 ] SC !£ TALES. 


vonnen t verst, ztj gebmíken ïc tnet omschrcvcn agctis. b.v. Tag, 
iiiiliuli nya ang fngdng - de sthild]5ad werH door licrn aangetrotfen, 
fett. de H’hildpacl had {maakie door, ervoer) Hat hij door hem (den 
aap) tverd aangetroffen *). Aan destcn vnrnt ís altijd de gcdachtc 
a:in iets onverwachts. plotselingB, accidcnteel» verltonden. De ge- 
dachtc gaat echter tiiet verder dan 't accídtm mec le deekn; in den 
ain : naiiáhi'' o»g jtfnjd mng kahoy - tJe tak van deri Imotn is ge- 
broken (jíespletfn), is er nngetwijfdd een agens van huitcn ‘t onder- 
wcrp komende, werkzaam geweest doch hij blijft buiten beschouwing. 
De vuorstelling is dus immnsttief. Hiernaast staat: mbaii'angíungkod 
(McKintay p, 198) - de stok brak. waarbij de handíling als van den 
stok uitgaandc, wordt voorgesteltl. Er kan ook hier nict van den stok 

a, s ^ ns g^proketi worden, 't is echter voldoende dat ’t ondenverp 
van dcn x\n t uitgangsjjunt van ‘t geen er gebeurí is om een actïeven 
werkwoordsvorm te doen gebruiken, De actieve vomi kan dus, wan- 
neer cr van den agens niet gesproken wordt. beteekenen: I, breekt, 
brak; 2. is gcbrvkcn (intrans.)* 

‘t Tontemboan gebruikt de tita- vorm ook met omschrevtn agens 

b. y. maema’cra tuako ím bah - nadat zij *t huLs hadden afgemaakt, 
d.i. nadat ‘i htiis in dkn staat was kcnmn te verkceren, jí íiT7ït-i 
tnasïra ku - t varkcnsvleesch kan door-mij -gegeten-worden : ), Zonder 
agens-vermelcling wordt onderschrid gemaakt tusschen intransiticf 
en transitief; intransitíeve bcgrippen worden met moía- samenge- 
sidd, b.v. wakitkottii - íde man) ligt Haamedcr, Wb. s,v, katai*) • bij 
m wezen transitieve begrippen, intransitief gedacfat, maakt mta weer 
oiiHerscheid tusschen den naaktcu vurm. cen toestand aangevcnde' 
wlngkang «espteten, met spleten, en den vomt met ttra-, dïe vol-acttef 
ís : tmwëngkong - liarstcn, splfren (imrans.) <). Xa.tr men wcet dragen 
de arljccticven Ín t l'ontemli, evctimin ecn prcfix. 

t Bataksch drukt den agetus in den vomi uit. b.v, marsopit - be- 


>1 /J/.y.m/íVW o.c P . 16 Nog een i^r voorbwldí n : himti n\* mmiM « 

/f ’ 'IT f C " fircnfiei1 f '' fco " nicl I''"' °l> rlvn 

worden); pi é kila ,m um, í, tlI Krhm . >j1 1" 

KriM^liU («n Kriausbídd kwam door h« Jï\«í 

grwtóníi kityA hirap — rt) ítilt bcitrtú wordcii tnei lijdm, BkwmfWdM, 

a ) Spraakkiiiist p, S7, 

*) Om Wn verkEaarde redeam U mringkm, w k irsaskíef. 
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sntdcn zijn + ïPiar/oíníj - losgekocht zijn waarin dus ma op 't sub- 
ject* * de tríller op den buïtengricgen agens siaat: ma + r, wel te 
onderschdden van w[nr- r t gewonc geval dat subject en agens samen- 
valieiL 

"t Eofsiang-MQngondowsdi getft cle aánwcrigheiri \ an een huiteiï- 
agens rnet i weer» P t bdcende passief-prcfix dat in *l Bol, Mong. 
als zoudauig geen dienst doet 3 ), b.v. [nío = mnj woipiuimi - komen 
tt srruikelen: tnoikarit - vastgehnakt r.iken; nmtalaku - dat ís door 
mij in zijn foutieven tuesEand gebracbt; naigauibatdon ín hïufrw// - 
de koc-anuEciop kwasn neergesincLen te worden 5 }, De beteekeuis ïs 
altïjd accidenteeE, De zelide vorm is in 't Bontoksch lïekend: maisu- 
bïiúk ~ Ek lïen vemnderd, ik kom veraniÍLTcl re zijn, gw, subïí 

War r Eare*e Iietreíf, omschrijft Adriani riít gebrnik van jïiíi- als 
^de gevolgcn der ïn r gw, tutgedmkte handding ondergman helilïcnde 
en ïhans in eeu nieuwcn íoestand verkeerenrie clie daarvan + t gcvolg 
i$'\ — Die toestand wordt gtheel vnn uir 't subject gezien; agens of 
[jorzaak zïjn nïct ïn cle voorstelling Ijegrepen. b.v. nuiíaka - open, 
maposú - ïn stukken, mubira - gcspleíen, HíernaiLst vvndt men uw- 
vol-actïef p iiitransïtieí, cf Tag. e.a.: tmiposa - oijenspringen, waaf- 
ince 't feit dat adjectíeven tíi 't Barc e P t prefix r;u- kuunen hebbtn, 
cotTespoadeert. 

fti \ jfavaansch eu S<jeiulaasch vïndt nien feïtdijk ’tzdfdé, nls men 
in aanmerking neemt dar lïin- ïs afgevallcn, b + v. Jav. hëlah - ï gesple- 
teii + 2 splijtcn. tnlrans. Wannccr echtcr in F t jav. gfczegd wtirdt dar 
een onderwerp-subjeet zich in zekftren toestand hevïndt, cïan wordf 
onderscheíd gcmaakt oí dfe toestand uïr F t subject zetf voortkomt dan 
wd dat F i daarin verkeeri — de voorstdlïng is nog aliijd actïef — 
tHTiclat ecu agens van huiten gewcrkt heeft; iti *t etriUc gcval wordl 
gcprcnasaleerri + h.v + mjfmjur - I, uïtgestrckt neeriiggen zooals een 
buffcl doet + (omdar hii is gaan íïggtn) *) + inbfngkilfng - L zich als 
ceu kfomp vertooncnde p 2 L zieh tot ecn klonip vormen: ngtlMr - 1, 
gckronkdd liggende, 2 r zieh kronkcicu. enz. : in ‘t twcedc gcval uict: 
suwei - gescheuríL donr uítwcndige oorzítak; gcnasaleerd aegt dit 
iets van cen &ubjcct-agens en is iransïtïef: n/imvJt - iets scheurcu. 


M i\ d. Ttíuk ox. p. UU. 

=) fhmnHrkr pasdïin licdl aaiuicniclijk peinaakt dal T h atccvaJhu- 
a l M«r v^rbcddcft hij fhm ncbirr t Bijdrr KnrL JnsL *lí, S? p. 4fll. 

*) C. ir, Sridrnadfi Thc Eaagtuipc «pokcii by the BofttH-M: ïtfonrt p 95, 

— Chícago 1909 . 

E ) 2oli úoIc: p^ich íildus ^ïuuj disErïkkín ' kunncii bttcekcnen; T Wb, vcr- 
mddt btl I ft ! Tï de andvre bcteekctib. 
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cvtnzHi; tnhëhilt - icis sjdijtvn, Mcn undcríí'hcidt op dtzc wija ín- 
transiiit'f tín transitief gebruik ran ecn traníítíef begTÍji, Dat de vorm 
tiíc vo«r tt'ii ttKLsland (jebruiki worrlt, ook vixir et;n vol*aetíev(í ge- 
leiirtenis dient, livhoeft tia ’t bovenstaandc gecn uitlcg mecr. 

’t Sunti. gaat etn stap vmler en nasalcert ook transítievc hegrip- 
p«i. intransitief gehruïkt, b.v. />nt»Ji*ui - gosiotcti, dicht. fliditge- 
vallen, meutuleut - ideni, panto tnfHndent - de dptir is ílfcht, waar- 
naasl itintjidr'al 1 trans, - iets sluiten; íiíiifra - gcojwtul. oj.xmstaande, 
Íets openen. Flaar [irenasalecring iu Silnd. en Jav. 't middel bíj uit- 
nemendhdd is tot vorming van actievc bcgríppen mag nien dt de 
hcigmg daarint t»j woordcn tlie een toestand aangeven, bcshtilen dat 
>fin een toestand verkecren" als actief wordt gevoeld. 

In 't Mlntawai’sch wordt ’t verkecren in den toestand met fiia- 
aangegeveii, b,v, ntiilolto - verbrand; inattiilai - gebroken; itifl- is nok 
pretix van adiectícccn, ln vobsctiew bctctkenis bezïgt men jhíj*-, 
vedal transkieí * j. 

t Ip.'ili sch beschikt nog over t prefijt utd* of ih?-, mnar laat ’t in 
gvval van prenasaleering weg; deze heeTt in deitelfdc omstandJgheden 
als ín t Jav. plaats, b,v. injft'- tnisvormd, v. ífwft* - dwerg; ngufattgka - 
gebouwd als eeti krisgevcst (ttrangko), doch; ntfh'ualtnttg - j n orde 
gíhrsdit, opgeflikt s ), waamaast : mfna(lt)<ing - in orde hrcngeci *). 
\’gl. riiÍJflrr - slajK.>n, uutftisid - verhuízen, 

ln ’t Soemba’sch i$ ina- actief tleeíwonrd - prefix in tlien ïin dat 
’t ook een ,.ïn een toestand vcrkeeren'’ uitdmkf*). Eigenaardig te dat, 
(jvenals m 't Bimaasch, een gqjrenasaleerde vorm ats Íntransiticf, 
<!e naakte vorm als transitief optrecrJt, juist oftigekttrd als in ’t 
Jav., b.v. tnhcra - hrekcn infr,, 5t*ra - brtken trans, *), Ma* cn iitu*- 
kunnen Jjcitlen aJs intrans. prefix optrcden, b.v. mahnru - slajien, 
mantjgïiUthu - dwars doorhrekcn, imratis, n ). Op zichzelf is ’t ntets 
biznnders dat van cen intransiticf liegrip ecn intcnstef gemaakt wordt; 
alleen de omstantligheíd ilat *t transiticf hegriji nWl genasalecrtí 
wordt. wijst op cen antlcrcn ontwïkkclhigsgang <tan dc w>esteltjke 
talen over 't algemmt vcrtoonea 


. A j ri ™i’ Spríwkkumtipc Sdids na t[c tul ,]cr MhUawai-ríUnden. 

h* Bydr, Kcm, tnst. dl, v . 4S. ‘ 

2 ) K. Ti. Wb, s.v. ma 2. 

5 ) K. ï>. Wb- s,v. hénaït, 

Soerol * Schc «rtdlínpen. P . LXV. - Lriden 1023, 

O.t. p. LXVT, 
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Tcgeoovcr <!e actieí-preiixen pj«k ma°^ staan a!s naam- 

woonJdijke vormen in 't ixissie! pa-, Dixh terwïjl in \ 

acticf *l gebmik van í!j<ï nnomheeTlijk is 1 ), kimnírn dc |>assteven mei 
en *oudcr po- gcc<mstrueerd wi>rtkn. In h í eersie |ícvaÊ spreekt van 
der Tittik iti ?ijn ïíataksvbe spraakkimat van tkn vcrhreeeden vorm. 
Men kan ocsk van dcn vorm met pa- uitgaíiii en díen zonder 't prefix 
den verkortcn vorm noemen. 

Atvurens nu H t gebruik van pn- in L |>aisief te bespreken. dïertteerst 
iels ovcr de passlcven Lc worden gexegd. 

V. Passíeven, 

De taien der Fi!ipj>ijnsche groep, uiet inbegrip der taten van 
Xoord-Sclcl>cs, tíoch zonder die van Mídden- en Zuïd-Seletjcs Ix- 
ziïten drie passieven waairn agens en patiens betrokketi zijn: í- + 
gw. + -a« r gw„ + -#ii; 't passïef met - in- r wclk intix ook ats 
íxrfcctief tecken optreedt h kan als vierde hieraan worden toegevoegd- 
't Objcct, als ortdenverp, is hnufil/aak iu den zïn; hicrmee gelieurt 
iets, docfa bij t nuemen van ilatgene wat kícIi aan dit object als 
patiens voltrekt* h de getSadite aau de tx>rxaak van fbt aties aan- 
wczig^ m.a.w. de gelieurtcnis wordt niet lo$ vati den agcns gtxlacbt, 
maar deïe maakt icïch tiernerklíoar, echter in de verscbilleníle gevallén 
niet ïii dezeiíde niaie. ïn 't í- passief komt dc agens 't tncest naar 
voren, hij *att domincert de omstandighdd dat \ onderwcrji de plaat* 
is waaraan of waarop de handding voltrokken wcirdt, bïj -?k ivordt 
dc aandachi ti og eens uaar *t object dat ttxrb rcecls nitgangspunt 
van dcn zïrt is T gerícht. 

\ Dayakscb sluít zich bij de Filïppijnsche talen aan doch hier 
hfibben cle vormcn vcel geleden, Van \ passíef op xjm worden door 
lïardeland eenigc. , voorlieelden gegevcm, b.v r pagar iíit hnhah sdat: 
awt baxOQÍ - de omheiníng ïs díeht, wilde xwynen kunncn er Ix- 
zwaaríyk tloorheen kroipen; in plaats van sdatc kan ook saleiaé 
(uit; sehtt + ti» + e) gestckt worden ’). 't Sufïix -m (— Vn) komt 
slechts in enkele woordeti voor ter aanduïding van een excessieí *), 
Overigens wordí alEcen Í- gehniikt en dit prefix va!l geniakkclijk af *), 

i) ïn itc ïakri div ma utel híhbcn fjav., Siind-. MatU h i m hislorlïehcn 
lijd afffcvallcn- 

a) A. Hmrdrtmd, lïajadcsch-Dnitsditf Wortcrbucli s.v, sdúL — iifniL 
Graittmatík ilcr Dajarfcíivhtti Spracbe p. frI v-v. 

IfiudAimiL Grammatik p, 66. 

4 > HdJ'iíeJmuí, OiC. m 
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‘t Malagaf.] slviit Eich bi j de Filippijnsche takn aati. 

Er bestaat in de Fiiippijtischi' talen en ook nog daarhuitcn een 
reel» aamvijíetide partiktls: a, ï o( e, it of o, ?. Evprtals dat inct 
klinkervariatics ïn andore ivoonien, b,v. gcluitl aangevemk. 't geval 
is. is Ji de hoofdvorm cn xijn de jnukreii hijvornttrt *), Atlctj tmkti 
als lifhvrifird op. In ’t Tnmtcmh. luitlt ’t liihvnord (van <kii Niitniita- 
tkf) in Trimbulu jj. wat opmerkelijk is daar licide talen naiivv vcr- 
vvant zijn: Tag.. Bis., Bikol helihcn ang lu + verliindingsklank), 
liol, Mong. T Ibg. : euz. 't Lidwoord slaat op 't vulgcndc wiNinl. ile 
verhindinfj wordt ilwr dun hrqnunymen nasant van tíen ainvangs- 
consonant van ‘t volgtnde woord gevormd of heeft zich in êên ktank 
vastgezet. b.v, Tag. itrj. 

In Tontemli. is a pre^iosíiie van plaais, otik vvevr dutdend op wíu 
vulgt: et» Jmitir - ín ‘t bosch 5 ); í is aanwtjzend in de nadrukkelijke 
vormen van 't pers. vnw. iakn enz, en verder ko;i|)elwiK>ril om de 
tleden van t ottdcrwerp nnderhng oí van 't prvdtcaat nmlerling aan 
dkaar te schakekn s ), ook hier trecdt weer «n verhmdingsklaRk np 
Dc meest voorkumcncle Isetceketiissen zijn hicrniee wel aangegeven, 
zii zijn allcn tot du aanwijzcnde Ixrteekenis tcntg le hrcngeti. 

t Is m.t, ditzetfde f dat in 'i f-passict optrecdt cn dan wïjst op 
clen agens. cif liever: op de aanwezighcid van een agens. Dczc l>t’ 
lioeft niet ccn iiersoon tc ztjn inaar wel verbïndt zich daaraatt, als 
reí;el, dc voorstelling van een persoctn; zoo b.v. in clt-n Tnstrumcntaal 
De uitdruldangMi: pssief van den agens, suhjeqticf jtassieí. per- 
soonliik passicf dckkcn clkaar tot op zekcre hnogte, Dc talen der 
FiHppijn.cn gehruiken -íu alleen ín 't Futunim, -íu- i* tot ‘t Pfcrfec- 
tum tiefcrkt, -au houdt zich met de plaats np, ‘t oorspronkdijk 
karaktcr van ’t r- passief nsoge daardoor ntet mcer zoo duidclijk 
spreken. doch in ’t Tontemkian is *t aycns-kamktcr van >lit pussicf 
duidelijk liewaard, lir kati htcr noj; np jti ■ céti. jiewczcti wordeii, 
fn sommigc FiJippijnschc takn is sa als prepositie i’an plaats in 
gcbruik of als locatief «), b.v, ín Tag.; Magtnd. hecft n, doch áí ts 

J > De namen k«tí ik vaor hcter, I) c bctl^lins h tiitt dat <t bctan K riiki T |»iaats 
itiin dc JJUicrcn í-rti inpii'iiicti noch oiKltr run ijjn inaar wcl tk norm. de líepir 
ÍIU ‘t warc, 't atueiniciic tn-Rr«E> wnarvan ile kfíiikervcrnnclerinitiii dr rerhutnt- 
lUrimjeii ííjiL t 1s cciilcr 1x-kcji.it rH-n iJenki' a.ui de aimwn/riiilr vin.mcijitn- 
wimriteii —, ( Lit i)c ondmdteidinírcn vaak door elltaar K f!aujicH ziin. 
a ) Oflik in 't Mlg.; im-jjtf- bírtnen, 

’> Wh. ».v, i. 

*) Di' i.vcr K anft vjui kieeketiis wcrdl aarttie «eitluítrccnl un dfl Suni 
visirbectd : rf/i’Ji’ítuj hitmltli íMrjifíf) famiihmi - Jc licrlen ntnitcn naar 

hln* (Juclilen zkh Kcrted) ïtder uaar (iii) zijn ctgcti woi>iti«. 



DE FARTÏKEL FA I* DE J3PONE5I5CI1E TALES. 


59 


[rrsaonlijk lidwoqrd Vergclíjkjng ftiet Bug, Mak. í dat daar per- 
soonlijk lïdw. ïs|, doet zien dat 't persoonUjke aan den c- klank 
verhonden is* eeti Eijddíngsch bewijs daï ï in 't í-passïeí aati een 
peraoon, di. agcns, doet denken 1 * ). 

XaiLst de bOTcngenoctnde reeks kan inen een ari£kre van di i (ríi) 
stetleu; hierran komt ra (</d) oa. ín dc Formosaanache taJeti «i 't 
Malagast als honoriftck Voorvoegscl voor; lióvcndien in Bïsaya ra 
cn ri gtivóon áanwijrend: dirá f ara. yara (i + ara) - ginds h 
dirï, líri, yúri si + ari) - híer"). In de westelijkc lalcn is een 
lidwoord niet gebmikelijk + maar da (da) konu in 'i Mal. aïs pre- 
positie van ptanta voor in dahutu - vroeger. ccrst, Mak. Bug, riyOÍQ i 
ifal., Bat. h Min. Kah. b Sunck di- ïdeni, Evenab boven í*- is di- |5assief 
prefix. t.Wj in dn bíer genoenide talen, boveiïdten gebruikt Bat. als 
zrxxlanig ook da-? Mini, Kab. dialeetisch dïf- 3 ). Aan MaL di- beant- 
woorrft O.-jav.. Bug r . Mak. ri- f voorzetsd van piaats, in r t Bug. 
iwk passief-MHWÍjsier, Kïernaast staat Btig_ ro (in + t Bug. beant- 
vvoOTdt r> vank aan t< Ín venvaníe táten) dat aamvijzeiid is cn lïefst 
voor jcaken <Íie zích op een aístanfl Ixrvinden gebmikt wordt h tnaar 
de ondcrscheidtng wordt niet altiid vasigehottden: iyo-ro - tlic daar 
ginclsch. 

Wat de talcn die een passief met rfí- Irí ) beíitten betreft, is de 
lifiníj veui dit prctïx met den agens onniiskcíïïmr. zeer duïddijk komt 
dit in "t Sund. uit a b.v, iui iuúling disusuf hëuteu kasusut - metj 
zette dcn díef achtema maar hij werd nïet acbterhaald, ’t Sund. 
hccft gcen vcrvoegde vnrmen; waar dit wel ’t geval is, gaat r | uor- 
spronkelíjk karakter van ’t di- passie! niet verioren maar de rfi- vomi 
verhoudt zkh tot den vervoegdcn als onbepaald-persoonlijk tot l>e* 
paald-pcrsoonlïjk, dtt koiut + t l>este uit in 't Bug. dat de drie (>ersonen 
vervOCgt. Bfijft liicr cen agens Irniten ;s|>d dan wordt cen ander prefix 
gebnukt of dïcnt rtc nankte vortn van 't vvcrkwoord, 

Waat nu dc reekscn van a en ra zoovele punten van nvereeiikúmst 
vertwnen dat men ze :ds gelïjkwaardig beschouwen kan r is "t agcns- 
karakter van 't í/Í- passief al wetkr een zijddiugsdi liewïjs ™ du 
^elijhc geaardbeid van i- in die mkn wclke ecn passïef mct i- vqrmen. 
Mci dít |jcrsounlijkc karakter van í hangt m.L 't bdcende vcrschijnsd 
síinien dat dc aanwtjzcnde vfjontaaniwoor&n met okkmk up -tlen 
lcn pcrsoon slaan, Mal. ini. Jav, tki, Mlg. iti r enz. 

i) «i MalaiL hmtt hicr nmint ilus ik aljícincciic vorm dc tfaat* nn dc 
f.tetmderc iït; ïoo icts thbïft ^ïtïjrf mnKdíjk- ncnk i- kgcnt voor. 

a ) Mharida O.C. p. 47, 

v. tf. Taom^ Spraakkunst p. 171, 



GO 
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D»ï lijcatieve jsrtipHJsíiti? a wijst op u at volgt <?n plnalst dit in <leu 
Locaticf cn i& gcivoqniiik door tcn vcrbindtngskl&nk (laannee ver- 
liondoi als hncdani" tltf homonyme nasnal rpfitreedt (bnvcn hj*. JS) 
— ’t Suffix van 't lncatícf’passïcf Itiidl -íiíi, m vomn hicr fjectt 
verhiiuling met wai volgt, integcntkcl wordt di« vertandtng hicr 
versperd en <í als 't vvart tegcn ’t VHH>raf|raand!e wmnl aanpedrnkt; 
de kíank is ook niet van den Jwf’iukbnk vnn 't volgende woord 
afhankdijk maar alltjd n, d.i. de klank mi waarvatt dc klinkcr gcciuod 
>*■ Dúor de opslultíng van « wordt de partikd aan 't gw. gdasdit 
cit ontstaat «en nteuw iKfgrip. ’t Otiject waar dit locatief-passicf op 
zict, is ’t ondcrwerp van deo zin, men *egt dus nlet: ,er wnnít 
gcschreven aan hcm''. maar: ,.hij wordt geschrcven aan", 

Op dczdfde wijze is 't passtef-suffis -fn tc ontlcden in >• + n; f, 
m t lontcmh.. gtliik gezegd, als liriwnord van den Xominatief mits 
geen jiersoon zïjndc, in gebïliik. cbirJt op 't ubjcct dat dc handding 
ondergaat. Dit object kan wd ecn persoon ziin maar wat btj deze 
sitnatic t meeste gcwicht ht dc schaal legt, is ’t nbjecl-zijn dcr han- 
rleling, ‘t passicf zijn; zaak of persoon gaat hier achter schutl. Dc 
patiens wordt dus als ohject voorgesteld zooajs ztdi aan dtn agcns 
de voorstelling van ct*n subject en persoon hecht. 

Dc westelijkc talen hdilicn slechta écn passef-Muntijzer, ntecstal 
t/í- ‘j. doch door toevocgíng van Twpaalde suiïixcn aan 't gw, van ‘t 
wcrkwoord. kan i daarín gelegen !«grip, iij actief ett passicf, nu-t 
een T«:-paald nbject iii vcrbaud wordcn gebracht, n,l, door -i mct 't 
in flcn locaticf staande nhject |Mal., Gaj„ Bat.. Min. Kab.. jav., 
Mad.. Mak.. Bug„ Iïar.). door -*kft i (Mnl. -ktut, Min. Kah. -itan, lïat, 
-hmt, Sund. -kcun, Jav. -akc. akin, Mad. agHi)*) met cen andcr 
objcct, dns Mal, iii 1*11 ii/Íj, iifi'irw/íïi, tnf'nntistuui ; dituiis, ttïluiisi. 
áituiiskun, 

\ >«ir i als zcltstaiidige jjartikc! gddí a!s vnnr dc prcpusitic a dat ‘t 
op ’t onmiddellijk vdpnde slaat cn tevcns dc schakcl vomit met 't 
voorafgaandc woord, i,c. t werkwoord mtrt 't locrácf ohjcct vcrbindt. 
Wanneer nu echtcr dc zín jas.de f geconstmeerd wnrdt, ís ‘t vcrband 
vcrhrokcn, want is de volgórdc in den vnfaín omlenvcrp-prcdicaat, 
ajs in dc wcEtelÍjke tafen, dau korm hij jrassievc C onrt r U c l ie 't objcct 
Whir 't prcílkaalswfKird 1 c slaan; ts zij, nmgckccrd, predkaat-nnder- 
tverp, als gcwoon is iit dc gchcele Filjppyoschc groqp, Mdagasi in- 


l\ T !’" 7 ídtf 3jl , rt “ ****** ™* pBaíci ' Bt w;wfitl W* i*pir«dt 

') KorthcdshaJví WordL vcrdcr +ín, + typártw vorm. Me.whrocn. 
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begrcpcn, dau zal ï uiickr\vcrp gehcíl achtvmiin m den zin kutntu 
ie ítaan F door dc andcre zínsdeden van ï predieaatswoord geschcideii. 
ï Gcbmik van í als locatief-suffix in ï passiei is dêrhalve pas 
mugeUjk als de partikd haar zellstandig bestaan heeíi ingeboel en 
mct ï g\v. toï een niemvcn vonn is sanwngegroeid- Voor a en I* nog 
zcltstandige i^rtikdï zijnde P geschiedt dc afsliiiling, tiaar wij bovcrt 
zageii F tluur middd van n; in de zeifdc onwtendigbeden 2011 í m 
muctcn worden. Dcze vortn vïndt men in ï Hals h sch in passïef cn 
aclief Er is tweeéerlci niugeltjkheid: ï actieí hecíi een sníïíx -í 
gebad cn dk ís duqr den ijassïeven vorm verdrongen p of na í volgde 
\n ï actiet’ een verbiiulingskbnk met ï volgende írt cEen locatieí 
staamle woord wat dan zou dateeren uil ecn tijd toen i POg aelf- 
stmdigfr partikcl vvas. Men muct dan echter tcvcns aanncmen dat 
de vcrbindíngsklaiiken in éen klank gdjjk zijtt gemaákt. Dit ís op 
zkhzeJf geen unmogdíjke vcronderstdliiig want Tag. Bis. <mg r liikol 
itn toonen ïzelfdc. 

ín ï G.-jav. h i in ï actief gcbmikeïijk nmar nog a]& locatief- 
[lartikel t-e herkennert 1 ); daarliij sluit aan dat ï in t passíef nict 
voorkomt tnaar dáar -íj» locatief h (niei -i'n- als passtef-aanwij- 
zcr t r — ï Maleiívch van de inschriften rai £ri Widjaja heeft reeds 
in actict cn passïef -i. 

De westeJÍjke talen hebben dus cen tocatief werkvv., dat in ï actief 
den actkvcn vonn van ï werkw r hceft F sehematisch; jiiq° —t af mq* i. 
en ín ï pas$ief dcti |iassicven: di — i ; de Fílippijnfiche talen zonder 
Middeu- en Ztdd-Sdebcs hebben wd een locaticf passtéf maar gpe n 
locattef actief; ín ï actíet wordt 'tzrifde bereikt door een object nict 
l>riiulp van cen propositie (n. i', í<í enz. ) in dcn locatief te plaatscn, 

Met -k$n staat dc zaak tot op zekcre hoogte ïzritde, Kfu>\ is ín 
ï SuuíL nog als Kelíítandige panikd in gebruik, b.v, (nicn vïndt dcze 
zaken) ka Djampong kam - nnar de Djajupaugi tuc h in de rïchting 
van ï Djainpangsche; Intltm ijcu fcti parcimm kcnn - rtaar ï dndc 
van deze maand hcnen,, een \nn dc laatste dageti dezer niaand. Mest 
dsent tc r^tíérscheiden: katf jcu kcun - hcrwaarts heen, kom hier, cn: 
k'tidiji'itki'uïf - hreng 1 t hier. /vtfuu trL L kt eíus ecn ririitlijii door naareen 
bepaald punt vaiï plaats oí tijrf, in iteze zdf standige positie i* ï aiïijd 
sluÍLstitk. De zclfde onzekcrhcid bestaat hier als hij BaL sufftx -in, 
nLSuW. k#un kan in ï acticf téniggaan op *keu + verbindíngsklank. 


i) V. Q r VltJ 238. 

-} Wcl lei den Iinperatieí, majir hier íloct zkh de mocílukhdd van dc vriËorde 
niet fcvoclcn. 
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<lan Tvcl dc actiuvc vorm v&o ‘t sulTix was gdijk aoii tk‘ ]>rv|x>siik- 

i'i ií tn rlan uou ki m im vau t |iassicf naar t acticf ziin uvcrgepínt. 
\ 'wr t laaldtc plcít t feit wiisrojt van dcr Tunk hccft gcwczcii dat 
in ’t Alwcngsch t aanhcchtsel -kê of -Jfd uf -ki Ís. wat hij dan in 
vcrhantl hrengt met Jav, -akc L*n tle Ma!. prefxisitk* ka- tsaar 1 ), Stmd.. 
Min. Kab. idem, vgí. Hat. ha*) w Daar kan iiu n<*g aan toegevoegd 
worden cíat ’t Midden-Maleisch -ka en ~kl hceft’j. Atocngach cn 
Midden-Malrisch gebmikcn dezeifde vormen in acticf en pasáief, 
uat bcwijst dat zij sufFíxcn zijn gïworden cvenals -i. 

Hier staat tegenover rbt in 'i Gaj. de pre|wsitie kfn, ki», kên luidt. 
vvat <>)> t orirspronkelijk gehruík van etn verbindingsklank wijst, vgl. 
ocik Mal. íiAvrn. 

Hoe dit zij. thaiií gïbnuken alle talcn dezelfde sniïixcn ín aetieí 
en passicf; <le ^ieekenis van ka, ki, kf a!s sehakejvormernle partikds 
staat wel vast. \ Ond-Jav. h«ít -niíw r N.-Jav. -ai*r a k?u Kr. 
lïaar dc Kr. vomi t Iwstaan van cvn zdfstandige jxirtike] *kf voor- 
onderstelt waarvan *ki of *Av een nevenvorm zou zijn, moet de Xg. 
v™ in 1 Oud-Jav, Iwketid zjjn gewecst a!s volks- of gouwtaal. IX* 
ci in ’t Jav. sufïix blijft onverklaard. ’t Mad. heeft in alle taaboorten 

- ttffht. t Har. hecfi -ka maar daar deze taal den slotconsnnant afwcrpt, 
kan dít uit -*Avm zijn nntsiaan. Zij heeft nog een van ka ondcrschei- 
rlen sufïix aka 4 ) i*n de, ua.Tr ik rnetn. cenígc cigenaanligheid ’t suffíx 
i-u dnblid te kunncn gehruiken f-JrciÍ-ií). op twce versdiillcnde objee- 
ten slaaude. Samengaan der suffixen van U* en 2 e traasitief {-i «n 
■**•) kon!t ,ntcr voot ; behalve in 't Bnr. in Mak., Bug. en Snnd. 
b.v. Mak, -btiiifiyantj - iets ats medirijn tocdienen aan, gvv. batte. 
Snnd, ngubaraukeun - iácm. gw. uhar. Bug. rmvnfj mpabokmpiynng 

- ’t gekl dat ata Teeftocht dc reis mecgegevcn \vctc| aan; Bar. aof>o 
ixiuht iMtuti unktí ttt ii mamfo - n*t vier bitffds heeft htj dcn sehukligc 
van fle íloodstrïif los^kocht. 

Andere dialccten vnn ‘t Lampoengsch hehlcen den gcsloten vomi 
(Paminggir, Kínij -Jfcm); evenioo Md, Bat., Mi n , Knh, Suncl.*). 


l'clreflít'nrie licl r.nrnESMigseh. Tijdwhr. Bal. 6cn, XIX 371, 

J v, rf, ínuk. TobaAdir spi-aafckunsS (i. 135 , 

*' t- íMSWi. BiidrMicn lut dc kunnú vnn ki Middcn.M.lcÍKh tncsí. 

Sït**V 5 S ?5 £tfi“ «*• 

4 ) Zíc hiervntór: ^praukkuifri bfï. 203 vv 
tZrTJZT, TZ™ bc dwcrrtertvertafen- 

CÍJUdr. Kon. Ilist 6 fl HW t V.) wordt £ «direv«i, ,kich Cr hliikt nirl uil 
Wdkc ítreek de/e verhalcti &fkotmli H ïijn; mnjtdjjk i» dit idu. 
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IX 1 tttkí van Jttí* ÍÍ. fri (Iv), ktt (ko% laat zích met de reeWn 
van ii en to vergetijken. De knicht van fao hlijkt nog duideUjk uit 'i 
SutnJ. -kaiH, 'X trekt als P i ware een verhindingslijn tusschen wat vfjor- 
afgtQg en vvat volgt. Er wordt een richlitig ingcslagen ea in zooverrc 
ten nchtlijn op ecn plaats Uïtknmt. zich daar althaní* hecm bewcegt, is 
lú ook loknliseererul tc nocmcn. Waar ntï eeu echtc lucalief-partíkd 
als á behalve „tcr plaatse'* ook ,.nanr" P cn 1F vanaf h dc plaats kan 
beteekcmen, kati men zích voorstelkn dat t verschh tusáchen ka en 
cen locatíef-part ïkd wel eens wordt uitgcsvischt: *t grondverschil: 
u plaats, ka richting blijft nieuemiu onderkênhaar. Zoo is dan ook 
4 -cii als vcrhaab 5 ufïix van -s' onderscheídcn. 

Daar -Uu (in 't actkí } "ï onmkklellijk volgende aan P t vooraf- 
gaande wtrkw. kopjïdt, wordt tussdien dit object en 't werkw, ecn 
band ficlegd die tcn aanzïeii der o%erïgc objectcn ontbreekt. één 
ohject wordt boven andertn nauw aan ’t werkw, verbonden. In 1w- 
gitisel fem dit met alle objecten geschieden. \vat de uiieenloopende 
VieteekenÍKsen van werkwoorden op -kln verklciart, Eencden zullerï 
daar vootbcclden van worden gegeven, Dit naax voren gehrachte 
object wordt in passícve oonstnictie 't ondcrwerp, Hier treffen de 
passieve vorm van f t werkw. op -Jr?n en 't -cu iiassíef dEiar 1 ) fc 
immcrs> -ni wiist Mik op i object^onderw^rp maar doct dit orn de 
waarde van 't ohject tegeiiover i suhject in t Hcht te stclleu, -/'t'Ji 
<iaarentegen ondersrcheiílt één object van anderc ohjecten. Ook in de 
Filïppijnsche laJen kan dk object naaste object ïijn maar dit komt 
wat dc níet tn den locaticf staatide rilijecten bctreít alieen in T t. passkt" 
aan dcn dag F in welk gcval dit naastc ifhjccí ofidcrwCTp is. In r t actícf 
mist mcn zí>o ïcls als -k?u: ijnmers \ lïgament { í ag. ng r Hïs, ium, 
Riknl riíf, II. jjj en ci. Ilontok íf, rnf, cnij hindt alle deelen van T t 
predíca.Tl of rat] r t ondenvcrfj aancen zonder voorkeur, 

Op dezdfdc wijie laten zidi *t locatrtf-passief sitffisc -£iií der Filíp- 
pijnscíic talen en -ï in ecn passteven vornt van een westeïijkc taal 
vergdijktm* doch *t veTSchil hlijft dítf deze laatsten in alle gcvallen. t 
prefïx di (n ) behoeven, dít is de eigenlijke passïef-aanwijícr en -i 
eii -kín zijii toevíjcgingcn die een wijriging iit heteekenis tewCeg 
hrengen, De ageits spedt dtis ïn de ifi-passieven een gríwrfer roh hij 
slírnt steeds op den voorgroud, Doch rfi- gceft slechts in t algeitieen 
ann dat $t eeit agens is, wié als zoodanig optrecdt. inoet uader wor- 
flen iiitgedrukt Daarloc dicnen in de eerste plaats de pers. vnw. ; 

i) Vpt- de Cortinrtrticí vais ’t werkw. op -afo m t Jav.: InNjjiíj = *tnUsfln 
-J» rt, acïicf : JiiiíÍJ-íifrr. 
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dj kunnen iu de plaats van di- trcden waardoor de zg. vtrvqe^dc 
vomien otttstaan. Dc vervocgdv vonnen zijn lot de taJen met di- 
passievcn beperkt, ïn de Fili|ipijnsche groep iit óigeren zin koiiKrn zíj 
nÊei voor * *). De bchoctte om ’t pers. vmv. in Jen xin naar voreti te 
brengen bcstaat ïn de Filippijnsche talun aiet niintlcr dan clíkrs. ïn \ 
algemecn kan \ vnwr. 't bepaaldc wonrd vaorafgaaii trn volgen. Ont- 
kemting«n: Tag, hindi'- niet; dc veiaiid: Tag. htmag; i mb?~ er ïs 
niet, bijwoorden van plaats eii tïjd, woorden al.s Ttig. bakn' - \ imcht 
cens gcbeuren t btskit - waarofu, e d. trckken als zij aan *t werkwoord 
voomfgaan f t vnw, tot zich *). B.v, Tag. ang munga knmaj ko — aHtj 
ukiug manga kmttaj - niijn handen a ); hmdí tiila ihimbigay - werden niet 
doqr hen gegeven 14 ); /iïi^í^ hmí ako híj tularan - rnijn voorbeeíd worde 
door u nict nagevo]gd £ ). EvCttzóO in Tontanb, man§£ku pinaiíêk - 
ik ben gaan kijkcn 4 ) L Mcn kan <Eiï verklaren uit de algcmeenc ncigïng 
der Indonesische taten om \ meer lielangríjkc ïn ecn zin aan ’t 
míttder Ijclaiigrijke te laten vcRirafgaan, ifaar dai is nog gecti vcr- 
ví^ging. \ ervanging van een passicf prefíx door een vnw.: Mid. 
kutiiSis, kaututis enz,. is pas denkbaar waiinecr ditnlis ak iverkw. 
worxït gevQcId. Hn i fcii dat de Filippïjnsche groq^ nh't vcrvoegt, 
bewyst dtis dat de passievcn <laar nog ïn stcrkere malc naarmvE*ord 
zïjn geblevcn dan, in dc dZ-talen 't geva] is h of F van eIc attdere ziide 
geHen* Íri de wcstclijke talen b de ontwikkditig van \ vcrbum tot 
een van 't noitten andcrscheiden woordsoort verdcr voortgeschrttlen 
ílati in de Fílippijnichc gruep, 

Waarom nu stmiinïgc talen allecti dc le f»ers. vervoegen (Bat,. 
Gaj.)* andere dc Ic en 2c |>ers + (ilal. Jav.) + tvecr andcrc de 3 
jïersoncn \ Mak r+ Bug á| Bar.) is mocilijk te zeggen. Er is ikii voort- 
schrijdirtg van le tot 3c persoon. Wanneer men fcts van \ onbe- 
j^d-persoonlijkc dr- wil oitderscheiden. kan meti zích voorstelen dat 
dc sprekcr dat ecrst nict zïchzcït wil dwn, eerst danrna wordt <Ie 
tocgesprokene van de overíge biiitcnwcrelr! onderschcideti en pas in 

>) t Tjamorfi dat verro^dr vormcn hftrft p reken ik op át docr Jadax 
uitKngexeite spmým iiicï tot d c FilfppSiudie ^rocp (/. Keíi t Hct Tjumom 
van Guacu en Supuv mct opmerlringm vau IToF. Ur Dr. J. C G Jufikcr, 

\-(HMTCEk X. XI — dcn Haa K 1917). — Consmictíct als: hy Eoo|» p tj c n wn; ik 
ZE C hcm. Ikn icww díc ÊII srnnmiifí talcn voorknmeii. íijn va» «a andcrc 
°™ ™ val fc" J*r huílcïL Dc Mdancíísche laku blyvcn tmitfn bc*dio©wï.. K 
V Bh&mftdd o.c ji. 185. 

*) L?ndoyr<y ot, p r 5 l p 50 r 

*) Bhómfirid p. 71. 
a J O-G, p. 74. 

") Toiitcmb. jpraakkunst p. 209 no©k 
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íle IaátStc pláats vodt meii bchoeftc in 'tgcen buitcn beidcn ligt, icts 
HRar vúrcn Le brcngcn, Doeh ïkgeef tlczc vcrklarbgdndeUjk voorbetcr. 

De wcslelijkc talen tooiien de sportn Sftltrwai deïdfde paasíevn 
Ijezetcu te hdiben als tlc FïHijpijnsche groep, Daarvan b]eek recds bij 
dc behandding van 't mv. t niaar veel talrijker lïjn de verBchijmeten bij 
t werkw. In t Sund. b -mt 't locatïef-suffÍK in aeLicf cn passíef: diln - 
rfjaati, ngabcdjac tji - Ijerïehten aan; dil ís nuwíHjk anders te verldarcn 
dan uít een vroeger btstaan bébbcnd passïef op -ún dat in dc ífi- 
passlcven ís geschoven en isoo zijn weg naar P t actíef gevonden Heeft 
1 U een algemeen verschijnsd in de westelïjkc lalen dat de tmnsi- 
tïef'«uffixen êcn vorm voor actief en passief hcbben. rle o|>cnc 3 -r\ 
-ki\ -kí t of de geslutent;: -íjr, -*kën. Wif vennelddcn reeds dat ï 
Cb JaVn t Incatief-passEef niet -hi- íijï voreit 1 }, -tn- js liassiefteeken. 
t Nicuw-Jav, heeft di~ s )< Aangêzien di- gramiiiatisch veiavant is 
met f (boven blz. 58 v.v.) eti tiiet uit -ïji- kan voortkomets, nioct \ dit 
heblxn verdrongen. Iti de Qábod Tanah Djawi ed* Meínsma kamperi 
lieidtm, als t ivare> om den voúrnmg r eeri strijd die ín 't voordecl 
van di- ís bcslecht, Xu b de Babad Matsramsch wcrk uít de I8e 
ceuiVi men moeï dus aannemeii dat dï- in Mídden-Java overhcerscheiul 
was en -in- de standaardtaal van oustelijker streken vertegcuwoor- 
dïgde. Icl^ tlergelijks als akc versus tikFn (boven blz, 62). 

fn t Bataksch b wat men ín de jav. spraakktmst 't oud*passicf 
noemt, nog naast 't passíef rtiet di- m gchrtuk Van *t ]jx?aïïef werkw. 
gebezigd luïdí P t sulTix -mt confami O. Jav. en Filïppijnsche talen: jí- 
nmtsjifiiltín - v. e, sartygut (soort haartooi} voorzíen. Ook komt -*jif 
vour in útn Conjunctief; ïya imnmk i dibeyasan apf>ang do Í bithn-n - 
wat betrcft dte kip, zij worde in ecn appatuj (soort korf) gedaan % 
e Mad. gebnilkt -i' en -ait IieEflcn ab locatief-sufTtxdn p 1>eïdeu kun- 
nen ook meervoud zijn*). Dezdfde taal h«ft als passief-prefix i 1 - 
f= fvcherpe ï) a ) maar gehruikt f t ab di- ín dc zustertalcn: ïpákoí, 
Ylangbstj ëtjopagagkl. ln 't Btíg. kdmt t naast ri voor: irúfjutu/ = 
rimijmuj - vergíftigd. 't Gaj. heeft altijd ï*. 

VV *t ^-iV’passief íïetrcft. dït is in "t Bataksch nog lcvend. 
wíMmlijk h 't itifïx doúr úmzettmg tot ecn prefíx ni- gcworden. ïn 
f e Jav. lígt dït formaticf nauwdijks in f t verleden. in Bug. cn Mak. 

1 1 ' In i actíef víndt mcn bij wucrdcn dte np «n Idinkcr uitgian -í 

’i meer K^broikd^ke md (41 + ï), V. G. VIÍJ 23S, 

“> H«wel rncn gTï- zou verwadttcfi, V r . G. VI 86. 

a ) V. d. Tmtk OjtL p r 172. 

4 ) 2ic bizrínidtfrhcdcn: Kilïaan o,c. II § 164 v.v,, 172, SS4. 

4 ) KMaan o.c. I ló. 

DL 5*2, 
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Ss -Ííp- in cen aantïJ woordeii bewaard, tJcch de beteckenís wordt niet 
meer bcsefl cn dc cttmt sanicngesteldc woordcn hcbben váak hwn 
passieve bcteckenis verbren. b.v. Bu K . Mak. tmwipang = Mfwf 
- voorovêT liggen; Bug. 6iRiu//a Mak. hïr$ny$i - rcrtidfláddcren* ncr- 
gciis voor gncd gaati ïiitcn 1 * ), Bug. imnrc * spfj& P lelt. wat gegden 
wordt 3 4 ), In 't Mak. b tth doof omieUing mi t tnfix Ontstaan, t 
gewone íKiSHÏef-ivreíix, tcrrt tj] T l navcrwantc Bug. ri h«ft, Meii kan 
hiermce vcrgeíýkcEi dat Mal. di~ hceft eii *k inschnftcn van (.n 
Widjaya ni*. in Zuïd-Maiidailittg wordt Bat, Ji- door ni- over- 
woekerd 3 ). 

Wat \ - l"w i>&ssief clcr Filippjjnsche grttcp aangaat, «aar líekend is 
'i in dú rtiúúste lalen ioe f t Futunun tjeperkt Utfet in t Tontemboan): 
ïn dc w'cstdijkc talcti koml ’t voor in 3 t Gúrundivum, In \ Jav. aJs 
impenticf mct objcct: kërúkfu djiivanku of djarauít i kfrokct i *■ ros- 
kasn mijn paard ! (míjn |Mrd is fnocténde gíroskanid woftltn), I n t 
Sunci. is tgelmitk niinier: ýVii ftúfiiírim - hierbs (goerl ï dat verstdd 
moct worden r pokëi'un * kunncnde gebruikt worden, daharcmi - om 
gegden te worden, te ctcn. Ecn voortieeld víin een tijdsbépaling a!s 
otiderweqi h: buhsn tihwun ~ tle maaad vvaarin (Nom > ('t kitid) 
„gchaáld TÍ moet woiden. di gcwtMtnen* de maantl der gelwinrte; dlt 
gehruik hij een tijdsbcpaling is CK>k waar -fit in volle fleur staat v 
KelíkaaiiL Condítionalis: lulunïfïiiúh tant tnadúttg djaing mtwusa bisi 
(fctikukeuiï - de zwartaap gebmikt nooit '\ initldsgtiiaal samcn tncl 
dc mcTLSchoAp hij mocht ee ns vérfodd wofden v b 

Voor 't gebrtdk vati -cn als Conjuucticf of OpUikf m als Futumiu 
of Conditionali?. in ï O. Jav, p zic \ T . ti r \ 131 230. 

in 't Maleisch inoet -ên ktonkwelteUjk -an wordcn, gdijkluidend 
nu.L ï tocatief-Stdfut. Er zjjn yevnlk-n aan te wijzcn dat -ú*í r.ekcr 
VOof -Íit Staat, kv, djwval&n - tc koop. Sund. djuurakuu ; tínak gatt- 
tungan - galgebrok, lctt, moctende gehangen worden. 

\ Balnk$ch heeíi ou \ = -*fw) in t Gerundivum, h.v. dahún&fl - 
+ t níig te kokcne. 

Bizondere o[imcrktng verdicnen Mak cn Bug. eti P t Gaj. \ Makas- 
sáarsche cijuivalcnt van -r» is -nmj, als Gemiutivum Ln gchmikp b.v. 
fmrckang saïmtMm - stuk gncd waarvan cen brotk gcmaakt kan 

1 1> VgL Ti -ntenib. tcctití. naar Mak. spdliu^ zcáy». gw. v. gaaa 

3} v.%ms j t wh. S.v nurt s S ,tLC- rr gdu3uktií rij^t". áxh "ï wurdt wk van ^uderc 
^pïjítn g:i-zc^í1. bv. C- K Niemtnm r Gcsíhïrdcnïs v. Tamíttc p, M- — Dcn Haaff 
ïflfU. — Rock- Oireitofnatbie 3 í 14. 

3 ) í'uji (ífr FiflfJfe p.c, p. Í74. 

4 ) l-umng kasamng ed. Plcjie. ic Verh, Bm. Gcn. LX lSJL 
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wordeu, porc - gw. v. iuakcn ; tena Ííimtufaji m - zij \s nict; te leen P 
gw. v. keneiL Maar Ijoventlieít ís -on^ + t sufFtx van ’t 2<1e 
transitieí geworden* dus acticí en ])as&ief h in gehrnik gehccl overeen- 
komendt: mct *— kPn clflers, b*v P djákkaknicj - tets apvntten P v r 
tfjtíkkalii' - idem; o jí n^ajr í/ - laten zinken, v, tallaHf/ - zinken ’ 
-ïungktyang ~ opeuen voot, v. á’suugk# - opcnen,. euz. 

In ï Bug. is der zaak ingewíkkdcler, KEankwettdïjk zou +n -aiff 
sm>eten vronïeiip men vindt echter -aitg en ' 61 ^ als suffixcn van t 
2 e transitief = Arak. -mig. + t \ eráchil tusschen -aarj en cn g b dat 
t eerstc Êehruikt worcit als 't gw. op cen kliuker uítgaat, 't Jaatfste 
na haniEah en neusklajik H dus: /úji + *-rn wordt patmwig ; ííseT + 
*"íii — /fiwrÍM^; tmrung + *~í t íj — /iiJT/ngrt'ii^. [3aar Bug, -any aan 
FUippjjnsch 'ézm beantft'oordt, t lcMratief'-snfTix echter h ïs als in Ma]. 
Jav. enz.*blsjkt dat hier eert grammatische vcrscheideuheid iïi een t’one- 
tische onderscheidLng nvergegaan. Tn + t Saisg. zijn *-tut vn *-*hr 
eveneens vcrmengd J ), Er is iis 'ï Bug r nog een derde gcval nio- 
geïíjk, Gaat c gw. op een klinker utt dan kan 6 f -<i ug worden aan~ 
gehetht 6 f \ aclnervoegsel vvordí. met de lantste lettergreep van F t 
gsv. samcngetrokken^ gepaard met rckking van dcn cindklifiker, b.v. 
v. itxmz tmváang en tmi^ng; v r mbi: stïbiymuj cn sahliuj. De rek- 
king is uit de pêpët yan t achten'oegset te vcrkl.iren, de ultspraak 
srfiïïng ïs tlus otider dan sa’biyang. 't Makaísaarsch keni tzeJfde ver- 
sdujnsel in miudere mate. 

ín t Gajd-sch lukJl 't sutïix vaii ‘t 2c trimsfdel -uu ; fí 13 uít a 
ontstann. In tlc laatste ïettcrgreep van cen wocirch ook wanneer de?.e 
ven flchtcrvoegsel is, kan geen pepet staaiL dezc gaat in a over en 
vcrder in iï, b r v, hutiit Mal. bidat Sund. bulaut - nsnri; iijúngiijtíugim 
*if djungdjungon - huqgvereerde p cen dtd van dca Pmfcct ; dït is 
iiït *djuiitjifjiiugtui ontstaasi eii dit gaat wecr op *djiêngdjtíttgvn 
tcrtig, ‘t oudc Gerundrvum; djungdjung is m K t Gáj. nsel g\\\ van 
ccn wcrkvv. meer, dodi vgt* Mah mindfmidjuitg - op \ hcnifd ncmen, 
djundjuttgan w ecmmam v. d. Pmfeet, eveneeus uit *djumíjutsgPu r 
Sun4. agadjungájtmg - ophclïcn, vcrluHli.-n, enz. ’l Gajo'sche suiffïx 
van t 3e transiticf ïs dus 't zelfde als t passïeí-suffïx -ëij der Filí|>- 
pcjnsche talen cn Mak. -ang. Evcnals dit Jaatstc wordt 't op de zelfde 
wijzc a]s -k?n in de verwantc uúttn gchmikt - ) r 

t Dajaksch dat ceu verblcckt bedd vyn T t Filippijnsche systeem te 
zien gceft (Ixïv'en hlz. 57) gcbruikt -fliv ook aJs locadeí-sufTÏN Ín í 


x ) Acïa OricrtfcaTiíi ÍX‘36, 

G, A. I. Haiat, GajóscliAVIcriandírh ivourdcíibchek a v. Jji, — BitaTÍa 1507, 
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actíef; crniee sainengestclde wcrkwoordsvfirmcn komen aan cau- 
saticvcn nabij en schijiieti zdf s met de echíe causatieven door dkaar 
gebruikt te wordcn, b.v. múhantïf - dnapprfen, maímtiiism - bedrup- 
|x-lcn; Mtiuesrr - duiken, intrans,, maiitisenm - otidcrdompden {„be- 
duiken"); nui/ijOTjgiiJT - Jatcn zinken + lett. „tc zïnken gcvcn aan* 1 = 
tmmpoleieng. t Davaksch toont ecn venkfê toenadcring tot ctc wcs- 
tclijke takn ín F t gehruik van í/l-jj^oji - mct. F t Dient n.L om ecn 
vr«rkw. met ccn object te verbindcn in den tiant van -ken, b.V- iúh-han 
iii húsupa dvtnjumjkn - hij scheldt vrecsdijk np niij; tiku immtHí 
dmgún rrítr — ik koop voor geld. 

Ek Filíppíjnsclie iiassief-aíïLNen blijken dus ook ín dc weslelijkc 
talcn voor te komen, sums als zelfslandíge atfixcn cen functie vcr- 
vullende dïe inet de Fïlippijnsche overeenkomst veriooni, b.v + Jav. 
Bat. passief met -tii- -ari, 't gebruïk van -In ïtt h t Cerundivunip snnis 
van hun Iiasïs Tosgeniaakt en vermengd met den passief-aanwfjzer 
en de tTansLÍtíef-sufftxtn* aan de vvestdijke taleít eigen; dit is ’í gcvat 
als í- dicnsE dcfet als di- r of -an aïs -i, -in als -A'ín. 

Omtrent *t gebrtitk dcr Emnsítieí-sulTixcii valt nng ‘t volgendtr up 
tc íiicrken, h t Suffix van \ le transiticf -i, som_s -an, ïn "e Sund. altiid 
maakt 't in den LocaUvuí-Ablativicí stáande dnsdeeï tot 't directe 
ohjecE van t werkw* waarmee ‘t is saiuengesteld, van uit Indunesisch 
standpuiit bezien even p *ed <Iirect ;ih ’t lijdend voorwcrp cn niel 
miniïer ilirevT dan F t uliject dát <ïnor -b?n mct ( werkw. ïn hetrekláng 
h gehradit. 

Btj \ Je tránsitteí h geen vcrsdiddenhdd van objcct mogdïjk, dc 
lucatícve functie vorttu ecn scbcr|>e ï«grenzing van ‘t terrctn. 

Bij ‘t 2e transitict ís dnt anders. Wg willeti hícr voor êen taa] de 
verschillenílc béj>aJíngrn nagaan dic al zoo ‘t ubjeet van den vortn □]> 
kunncn zíjn; wat de anderc talen betreft p kan dan met cen 
korte vermddiftg wortlen volstaan. Yem í]c tnleTi die *-i v jí gebmlken 
(Malc.* Bug. p Gaj j geídt m. m, 'tzelfde. Zoo T u ohject wordt dtx>r 
-kên dirttt ohjcct. onverschíLlíg of dít nu h wat wij dírcet ubjeet 
(lijdend vixrrwerp) fdégen te noetuen of een ímlirect nhjcct, Waimeer 
ïiier en verdcr van directe en indirecte objecteri gcsprokcn zaí worden, 
is dat in Kederlandschen zin op te vattcn ; hiertegen behoeft gcen 
liezwniar te bestaan míts ín F t oog gchomïcn wordt dat voor hcn die 
de talcn aïs lmn mocdertaal sprtáen T ‘t underscheid ijdel is. 

ïn p t Sund. is keun, naar reeds werd opgemcrkt p nog als zelfstan- 
dïge partikeí ïn gebruik. Men zou dus de vraag kunnen stdïen ol 
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-kt'tm (’t aehten’oegsel) forniatief of koppelwoord ïs. Zoo dít taatste 
’t ge%ul ware, íou dkc door -K-cun aan 't predicaatswoonf verbonden 
bepaling oofe in Indoncsischt'rt zin índircct iijti en zou dus b,v. 
ngábfdjaktnn - iets berichten, juister niet: ..berichted ter zake van'* 
omschrcven zijn, Hlstorisdi liczten zou zulfe een vertaling niet onjnist 
zijn niaar zij zou níct hoantwoordcn aati de hutclígc waarde van dón 
vortn op -irfií ji , Dit kan hïcruit Ijlijken dat. ondánks - Ifi'Uts, T t lijflend 
voorwcrp f;og vvel eens door ecn voorzetsel wordt voomfgegaait : 
rídi dffílma njmipcurkettn Ítet kuring - die man komt Tianr mïj toc t 
ieí*í vvat men nict mu xeggen iitdícn -katn als scïiakel werd gevoelil. 
Er kan dos nicts op tegen zijn menHkmn met: ,Jet s koopea" te vcr- 
taleíip andcre beteekonïssén daargetatcn, 

Een transítief werkw. kan ook zonder -keun een lijdend voorwerp 
bij íieh hehben: modï beas - rïjst koopen. Voegt nien nu -kaw toe, 
dan is 't verhand tusschen predícaaUwoor<I en object heehter, dit laat- 
ste genict meer de aandacht, dat i$ wat van de oude &chakdtng ís 
overgebtcven. Tfirloqps worde opgemerkt dat in ’t ZQoevengenoemde 
njampeurknm ka kurtftgdoot mïddei van ka precïes 't zelícïe geschiedt 
aïs tang geïeden met keun x ) r er wordt cenvoudig op de oude lasch 
een nieuwc aattgcbmcht. Doch ovcr ‘t pJgemeen wordt de kracht van 
-ÊeiíPi nog duídelijk gevoeld, Komt een lijflend voonvcrp niet een 
nadcTC bejjoling samen en wíl men deze laatste toi naasie ohject van 
-kcun maken, dan tnoet + t lïjdend voorwerp van cen voortetscl worden 
voorziem kv. Xnhi mi'ulikrun dmtif Untó. puính rufijúh knm safi - X. 
heeft vcMir f 50-— cen ktH! gekocht. In ’t aJgemeen m] allten ’t objcet 
waarheen kcun wijst* geen prreposítie drageu. Andere viporbedden 
’V'icn indirecte objecten, als objcct van -kïttn óptreílende: íwnjúkcnii - 
irifonuceren naitr; ngttfrarktun - medicíneeren met, iets als medicyn 
aanwendein ; ngúmongkcun - pniu-n nver; nfjúduktun saïivh - proce- 
deeren r>vcr een sawah; nffamïtkrun - verlof vragcn voor. Theore- 
tisch kati ’t predicarftswDord mct tilk ubject bmten ’t ïncaticve, door 
middeï vsn -kfn vorbunden vvonlen, ‘i Spraakgebniïk doct een keuze 
díe íli versehinende talen ver^hiltcnrï uitvnlt. Daar nu -ki'ti tnE ten 
deei van ’l w<wird waannee 't is sarnengcstdcl T gewonïen is. daarniee 
ecn iiíeuw woord vormende, verandert zljn Itïevoéging de bcÉeckenis 
vnn 't gw. en kan meti. Iiotwel tninder nanvvkeurig, van een hetee- 
keni^ vlïtl ’t ^tllix. los van de ijtirsprfjnkdijkc beteekenis der partikel 
gevvagen. De mrxlificatic nu welke fle ïïetcekcnis van '% eenvoudig 

*) In P t nnd-Jav komt "t vcrtiínrïcnd karakler vaa -akrit nog duËrïdijk ciïl, 
V. G. VIÏI 24g v.v 
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wcrkw. (d.i, 't werkw. zOOder suiïix) door de toevoeging van *t snfïix 
ondergaat, is afhankdijk van t!cn aard van ’t objert dat met ‘t pre- 
dicaatewooTd verbondeti wordt, ’t Is duidelijk dat «n íijdend voor- 
"erp andcrs nioet inwerken dan een indircct objcet; jn 't ccrste gevnl 
wordt de aandacht op ’t object verzwaard, in 't twecde laat de tot 
stand gebrachte verbtnding zich omschrijvcn als: PF in verband met t 
ten opzíchtc van, ten aanzien van, ter zake vao, aangaande; door 
middel van, met betrekking tot, umtrccit. mct". Wordt ’t ecnvoudtg 
wCfkw. van ecn direct rtbject, de vnrm met -kci ia, in tegenstdling 
daarmede, van ccn indirect ohjcct gehruikt. rlan bewerkt -ka*» vor- 
schniving van objcct, b.v. natm nu disïhut - wat wordt vermeld?: 
A’rtfo disiV'ulkcitti djcttntn hmlc - omlrent N'. (JSÍom.) wordt vtrindil 
dat hij ecn goed mcnsch h, N’. wordt een goed mensch genocmd, 
len slotte dioit -Í'cir» tot t vormen van wat men causaticve wcrk- 
woorden pleegt te noemcn. Roorda hceft reeds in dcs Icn dntk zijncr 
Javaansche granunatïo op de nnjuisthdd dezcr lH.TiaiiiiiTg gewezen, 
línkcte jmntcn die Ixiven reeds besprokcn w«den, mogcn htcr om 
’t verband itog ccns in herinncring wordeti gebradiL Bij dc bespreking 
der prefixen líiff-. nfa°- t tno*- in de Filippijiache talcn bletk tbt irm- 
íntrans, is, ma ■ intrans. of trans.-factitief, wia*- min o[ mcer intcn- 
sief. In tle westdijke taien is wio*- níet intensicf. wel vcebl transiHcf; 
dií tígt cchter niet m den tutcnsief, maar daar n«i- en in.i^-, behalvc 
ïn ’t Batakacb, niet ondcrsdteidjen wordcn, imraitsitief cn transitteE 
dus vorniclijk gdijk warcn, kan dit crtoe mcegcwerkt hcblicn dat 
iHii*- ejïponcnt van t tranHÍtici werd. In 't btnid. zijn de genasaleordc 
vomicn (d.z. wat clders Intcnsicí hect, im afgevallen zijnde) rtïc 
traiiH. tn intrrms. zïjn talrijk, b.v t tjai uialik - 't vvatcr wtndt, ntaakt 
ctti kccr. nutlik sioTti|j/j - de sawtth voor de tWCCdc niaat oui.spitten 
enz. *t Kotnt cchtcr vooc flat níet-gcnasaleerdc tot genasalemlen vomi 
staat als intrau.s, tot trans., b.v. gpihitf - Ticwcgei!, mtr, ttgagldag - 
k-wegen. írans. of dat ’t transitief altijd -hcun draagt. b.v. mgrag - 
vallen. ugaragragkcun - taten vallcn, *ngaragrag ontlir,, vgl. liuiilok 
mayagyag - valfen, Tag. mahulog - id,. tnaghulog - laten vallen. Is 
Iin zoo'n -trniu drngend transiticf in ‘t NedcTlandsch nict een causa- 
licí weer tt gcvco, rkn kan -kcun mct zdtcr rccht ín soo'n 
cansatíef aohtervw^sd worrkn genoetnd, b.v, ngig?} - dansen, ttgi- 
tjHkatn - latcn dansen. Recht i n ’t rcine is 'took rbn tiog niet want 
<Je warc vcrhoudiug h die van intians. lot trans-factitief en nyigfl- 
icifii i« tNjk naar de bctcekenis gccn zuivcr causatief, want causa eti 
agens zijn niet gCBcbcíden. 't Middcl fan eehte cuisïiticveti te vnrmeti 
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(pa-) moeten de %ve5telijke tdírn, met UïLzondersng van 'ï Batáksohp 
voor p t hitïdige derven, Xíet-intení>ieve tninsítïeven, d,ï. dua de werk- 
woorden die den vonrt van * *t gw, hebben, want de irïller ontbreekE 
on ma- vali af F kuimen wd -fem» aannemen t maar nooït in causatkvc 
beteekenïs ottt úc renvoudige reden dat een transítief niet nog ecti* 
tramitief gemaakt kan wosríeti. Dat de cansatieve wtrktng Tiïet in 
-frfiíH zít t blïjkt tK>k nog hier uit dat ïal van werkwoordcn met deu 
ucusklank pst-udo-causaueve lieteekenis hebben r zonder dát -frL’isïi 
wordt toegevoegd, b.v r ngcmeng - gccl maken P vgl Tag. magputi - wit 
maken; nfjúhttdmg — ngahudtmgkettn opriditen, waasrtaast vgahn- 
dtirip, intrans., upsiaan. op gaan staati; tjfpiiíjadi - voorlbrengen 
(trans.), worden (ínlr, , ) h enz. 

'l ïav. bieílt met P i Sund. slechts kleínc verschillcn; -úke kan nok 

" * 

uíulrnkken P) ten bchoeve vais F \ een Ijetcekenis u-aarvoor ‘i Simd. déú 
verbreeden vorm (Ixrneden blz. 76 v.v,J gebruifct Verder staat naaat 
een werkw. met den neusklank daï traníitief is, gven íntransïúef. b-v. 
Sund. tigi'itpntí - zíi'h tialten, v. d. vubu in de vuïst houden + Tav. 
nglptl alleeti + t laatnte, Kaast een werkw, met den neusïdank vasi 
inMmsitievc beteekenis, wúrdt 'l trans.-íactitieve van 't aehtervoegsd 
voonien, b.v. ttgafn - uitntatcti, ttgasokake - laien uitniátcii, ttgadeg - 
staaii P ngaálgake - opriehten, Er is dus oen verder gaande ísecun- 
daire) scheidmg tusschcn intranatíef en transitief, 

Ook in \ Jav. kan toevoegïng van -akf bij transitïeven verschuí- 
visig van object bcwcrken, b.v. tfafonnc dmnuj mg ïvFdi - de weg 
vvordt met zand opgthoogd, nfrfi orú b?fjifc diurugake ing daluit - 
zand ïs nict gocd om er den weg mw np tc hoogcn 1 ). Dit was 
evcnzoo in "t O. Jav, T h.v r K . kumon + -í, - K + bevetít A. (Ácc;) t 
maar: kutïwwik&n - bevcelt ieis, vernrflent ten opzicfite van “). 

+ t Mad. vormt op dezdfdc wijze als *t Jav. mct -agtn o.a r pseudo- 
causatieven, maar lïCzít ook nog + i oude, causatief-prefíx pú -. aetïvf 
ijfdS t vcrschíl is bewaard ín: imntgobbkfr - cen vogeI t h-v, hem los- 
latendc. docn wegvliegcn, doch; ngúbbftêrrúgi - een duif h b.v. die 
men vasthnudt* nict dc vlcugrfs doen klappen*). Over vcrtuenging 
van aamvijzend pa cn caus. pn- ts Iwven gesprviken P btz. 51 v.v. 

Itt Mïn, Kat). en Mal. onderacheidt T t achtervoegwl (-kan) zích 
niel van de amsttrrtalen; T t kan op een dircct en een inijircct ubject 
zien h dit laatstc : over F met betrekking tot p tcn liehoeve van, wegcns F 


% ) Rerarda 1 p. 144. 

*) V. <3, VIIL 248 v.v. 
3) ATíïW4ï?i o.c. ÏI p, 2\ r 
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met, door middel van, ten aanzíen van, enjt.; *t vomit ot>k z.g, cmi- 
satkven. loevut’ginjj van -kan btj verschuiving van object, wat dus 
wd zcggen flat 't werkw. bij direct object tonder, bij ïndirect objcct 
mct achtervocgscl gehniíkt wordt, komt voor; b,v. Mtn. Kab, ihíí- 
lantat rttmak ájd papatt - cen htlis vloeren itiet ptankcti; malantaikan 
ptipa» ka rttmak - van ptiink«i (naastc ohjcct) «n vloer makcn in 
een huis. In 't Maleisch ts dit verloopert, b.v. mítnbau.’a - meenemen; 
ntífmbttwoka» surut hapada sooroug - icmaml eeti brief meegcvcn; 
‘t oaastc olijcct van ’t werkw. b in ílit geval ..sanrang’'. maar uit 
de constructie Mijkt dat mcn dil niet m«r gcvoelt. Bij direct olijecr 
is -kait vecl in gebmik. 

ïn í Bataksch hceft -twn tnínder vaak z,g. causatiqve Ifctcckenb, 
dczc taal bcscbikt nog dver 't cchtc cattsatief-prefix pa-x ’t aan- 
wijzend prefix (riw-, nia 0 -. «!#*-) blijft Ín ’t actief hien.óór acbter- 
wege 1 ), In liqiaatrle gevallen wordt -hon wel in 't actief maar niet 
in ’t passief gebruikt. ’t omgckeerdc komt niet voor. Dit kan samen- 
liangen met de omstandígheïd dat de veríireedïng met pa- (waarover 
in *t volgende hoofdstuk) tot ’t passief heperkt ïs. Men kan ’t zíeh 
onk zoo voorstdlen dat in \ aeiief na tle vcrmelding van ’t werbw. 
t cfbject nog moet genoemd worden. vandaar de verbinding door 
rniddel van -hon ■ in ’t passieí gcldt die ovmveging pkt, ’t object 
is dan onderwerp van den zin en ’t verhand met f r predicant zonder 
meer duidelijk. lets dergdijks doet zich voor bij ntet t causaticf- 
prefix pa- gevonnde werbwoordett. h.v painufipoa - drenkcn, latcn 
flnnken. mpaimnn - wordt gedrenkt, Daarentegen: païmppon, ief S 
aan iemand te drinken geven, nipmmtppon. U \ eerstc geval íiceft 
**" “ rt suhjcct-causa en éen nndcr te noemen agens tc doen 
y dit laatstc wijst -hon : (ik) faat (het paard) drinken: in ’t passief 
is ún: agens onderwerp, objcct van den zin. en gekh wat zooeven 
over t weglaten van -hon in ’t passief gezegd is. I„ 't tweedc geval 
>tnai de Kaak anders. Hier is eni .suhjKt-causa maar gcen objcct 
fals meu wtl: tweede tubject) agens. t rjbjcct ,]at tncn op ’t ong 
hcefl, is neveu-objcct: fik, maak dat (icts) gedronken wordt idoor 
t pajird), Hij [lassievc constructie van de» íÏii htfjít een objcct dat 
tnt-t tevcns onderwerp ïs, n.1. 't verdrotigcn ohjcet (’t fo;ird) alsnojr 
.net t predicaatswoord tc verbinden. 't Tmtentaian onderscheidt 
bcule gevallen mct pa- cn p tJ pa-, b.v. n, a patuli - doen aaogaan «- 
lastcn aan te doeti. maar; fapatuim i Tjomhtmgan upi ntn Mc i 

bÍÍ w nmBv bcwm 
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Sëra' Toro si T?wu Wti'ïang - K. liet vuur (lícnti.) halen <loor 
T, W* * ïn h t huís van knnrLÍIml *). 

Ab ddcrs kan -hon nict direa en. indírect objcct verbíndcn* b.v. 
ífrd'/ífrrjiír/ifííi irícj ri /íu'jm - door heni iverd jrljn klccd te fjrngeu gclegíl; 
makkahakkún - wegvlicgra tncts monolorlwn - met iets dansecv, tiaar 
ccn hep. muzíckwijzc danscnr mandaalton - iets als genecsmtddcl 
(dúon) (op fcts) appliceeren; múnuh&rhon - kuopen met; fnútidja- 
dihon - íctfí floen wnrden; fifdtturíiË 1 - ergens íti kntipen, manstrukkím 
- iets crgens mschuiven 3 ), 

Tn pnbarahon - íti tlen sta] drijven (v, karbouwen), is pa richïing- 
gevende pre|K>sitie H ic vergdijken met Tag. Bis. pa MonUa - naar U., 
bovcit hlz H 7 r Dïxh terwijl pa Manïfa zondcr mecr als preNÍicaat 
nptrccdt, is dat in T t Bataksch niet ï geval; hier tnéedt de uitdrukking 
ds sec. gw, op en wordt cr inet \ suffíx -hon ecn transirief-facti- 
ttef wcrkwoord v-an gevormd + waarbíj 't prefix ma*- of ma*- wecr 
achlcrw’cge blijít. \ Passief laat -hon weg: nipabarú. F t Sund. dat 
een soortgelijke conscnictic heeíi, kan dat niet: dikmstúlkeun, F i 
acttef wordt hter vermeden. Mcn vindt nok: padïntmahon - íic tondí 
in huís hrcngcn. 't fs ntet noodig met van der Tuuk te vcrmocdcn 
dat dc [ireposirie di htcr tcr onderscheitiing van panëím(hon) met 
anderc hcteekeni.s gebe^Ëgd ïs, "t Tag, comtrueert jdst zog : ntúpa- 
sabahay- + laat i.c, rtog eett actief-prcfíjí vooraígaan, doch dit is onge- 
woon; dc gewone coiïstruetie is ook in Tag. en BÍs, zonder tiitf-. 

Dc prcposïtie kan oofc weer geiroíeerd worden, van der Tuufc 
nocmt nr atuack = puhiack(hon) - naar de rívier brengen (blz. 131 } F 
feïtelijk tnct dubbefc preposítit: Zoo oofc in \ Dayaksch: ïHmwuifr - 
naar de aee (tústk) gaan. ïn tm*pammngong - naar een land 

gtian F Bug. maiaium'ugi - naar Bone gaan F ïn de La Galigo oofe pa* 
h.v. /’aV^fi^iTí - naar dc Middenwereld zcnden H pa'tam - aan land 
gaan r van den nevenvorm poUamt of f>u*tana vmrïr mcn ook a'putanú. 
Vgl. Min. Kab r tntmgkaknndtmgkm cn mongúkanêmgkM - tiaar dc 
schmir brengen. 

Er ís hoven fhlz. 49} op gcwczcn dat Slafc. cn Bug. ecn 
groolen rijkdom van vormcn vertoonéTi omdat le. \ actief-prefíx 
om T - cn a'- tnklt F 3e, bicmaast gclijkwaardigc intcrmevtni staan P dïe 
wcdernm nnvolkomen en vntkmnen prenasaleeríng kunnen hebben.* 
3fe + t prcfix kan afvaMen. waarbïj i|an nog koint dat nuT- wa~ cn 


*) Tíintcnih. >;jiraakïtim«í.l |i 91. 

*) í'. d. Twk O.C. p. 129, m 1W. 




74 


□E PAfiTIKEL FA IS UE ISVQXES ISCHC TALEK. 


wlflC ^í a ~ reprcsunteerf; een zëiÚQ vorai dtis intransiuef 

en transítíef kan zijn. 

De toevoeging v&n -oK^ (-At^) beeft irt deiÊ laten f t zelfdc eíTect 
als elf!er> 4^it t Ajui eens íntransitief vvcrkwoorrl toegdvoegíl, vertiïnclt 
t dit met een imlirect h.v. Mak. larí - har<j weglocpcn, 

iaríyanfj - wegloojien met, schaken. Voorts: sitro . iemaiul bcvclcr, 
ma’svroang - bevdcn gevcn nmtrent; ter zakc van; -sti’tn - gctuígcn, 
-sabiyanff - getuígen onitrcnt; gw. ukiri’, u ff iikir? * schrijvcn. - 
ukirúttff - schrijven vonr; Bug. sotnff - íe Í!cn ( varen, somptrring - 
zeileit met jb.v, gtjecleren,), tí.ï, die, varende, rtiet zich voercn, onk: 
' aren (een persoon, ten einde dte te ontnweten}. ook: laten varefi; 
ióba - zich Itckeeren, totwkfng - ïïcli Ijckeeren van, zijn vorig gedrají 
verwenschen; tumpa - zich verwtten, imttparínff . zich verzetten 
tegen, irm ilo - willen. tita eloríng - vvíMl'ii tcn optichtt van ietttíind, 
Ixrninnen; lao - gaan, taowanff - gaan met, ook : gaan np zeker tijdstíp. 

Hecft nien inet cen tríinsitief werlav, te doen, n.l, werkw.n díe 
ronder stiffijc recrls trans. zijn, dan kan toevooging van -ang 't dTect 
hehben dat de Imjk] tussehen werkw, en dir. objecl wordt versterkl, 
b.v. Mak. apa uuballi - tvat hebt gij gekoeht?. /unlorí) , mlalHyaxg-i * 
hebt gij ze gocdkoop gckocht ? 1 ); i n ‘t twcede geral vmvijlt de 
gedachte langer blj ’t ohjeet. Vaak is er tussehcn U-Icle vormen nan- 
welijks verschil, b.v. Mak. fflriiíï f>i nangcnntff pakcyang tangkasa' 
pas/jssa ktboL'a - ( |e waschman heeft ’t schoone goed nog niêt ge- 
brachf); iyamami ‘andja nuiratujangi tuwang amt - bretiF dït aai; 
den heer N.N. 3 ). 

In de twcedc plaats kan -amj ter onderscheifling dieneti door 't op 
een índirect objeet tc latett slaan tenvïjl daarnaast dc werkwoords- 
vomi amder suiïix gebruíkt wardt als men ’t Itjdend voorwctp op 
't nog heeft. Poch in dít geval behoeft *t indirecte ohjcct níct, zooals 
eldcrs, naastc objcct tc worclen. Om dït duidelijk te maken Ís een 
klcine uitwdding noodzakelijk. 

I>e zinsbouw ïs in Mak. e» Btig, zcer soejwl zcmdat inccrderc 
COdstructíes mogdtjk zijn. Doeh als rege! kan mcn stelk-n dnt in «n 
hevestigenden zin wwmcer nict op een zirndcd búondcre nadruk 
gelcgd wordt {b.v, J,ij is 't die zief* e.tl.), 1 predkaat voorgaat 
t onderwerp vdgt. ín cet, actteven zin ’t subject, in « n 
t objcet, H er, in een actievcn ain, een object. datt vnlgt riit dadeliïk 

D Mdmsurttht *aiTKiupnd«n p, aj, _ Bil , av ; a 18fu 

*) Q.c, p, 6, 

") 0<. j>, 8, 
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m *t predïcaatswoord ; h er, ín een pajssitfvtn zin, een iwzcáe object r 
dan wordt dit ttt&schen predicaatswoord en naaste object ingcschoven 
oí kríjgt ccn plaats n og mcer naar voren H ’t tiaastt object konit dus 
achtcraan. rlït vnrmt r t ontkrwerp. Van deze volgorde wordt in één, 
zttr veel voorkmncnd, geval afgewekcn, nd. wanneer, om bíj rlen 
passíeven tln te blïjven, een object door ccn enclitïsch pers, vnw t 
wordt aangedníd. Want dit hcdit zich onmidddijk aan \ prcdïcaats- 
wuord l j- Hïemp volgt "t twcede oltject en ten slotle. zoo aanwezig, de 
mdere omschrijving van 't eerste nbject. Nu kan de enclitica dk 
object aandtiïden en liíervan hangt 'í dua af wdke objett- 
omschrïjvíng aan "t cinde van den zin komt tc staan en daar- 
mcc als rmdenvpqi crt naaste objecl moet ivorden tiesehatiwd. Wïl 
men de lantstc conchisie niet trekken P dan mnet men zeggen dat de 
vcrschillerKÍe objcctcn gelijkwaardig naast clkaar siaan. B.v. Mak. 
sareyanga mac pasafiu - gecf niij den lianddoek T ui'- indir, obicct h 
sarcyanffi UtktMff padjai' - gecï tc aan de naaïstcr (i - dír. object) 3 ). 
Tcr toelichting kunncn nog de volgende voorbéddcn dïenen : Bug, 
natmí-i flífiia - zïj bradtten de padi. Ictt. werd door hcn gebracht 
zij. de padi; nutkvireug-i puminm - aïj brachten haar (de padi) vr?or 
htin mcesteres, lctt. werd door hen gcbracht ze voor bim nie«tere& 
Daar ecn nadere mnscbrijving van i (dc padi) achterwcge blijft^ 
sluit puïmnna dcti zïn en is níet ttï t te niakcn of Í daxi wel ^rmnitW 
als hooEdobject tnoct worden besdiouwd. -Vo’ ri raït' rimnnïede ri 
ta jna'egac - zïj danlden aí naar ’i door \ volk gcmaakte vlot. rimii- 
nïcde ís híer aitributíef gcbruïkt, 't object is r t lijdend voonvcTp; 
duch: tt&wii\rustug-Í ana fmzvanua raï baiowa ~ voor de prinses 
maakten zïj een groot vloL Hicr is F t duidelijk daar ecn nadere om- 
sdirijving van i gegtven wordt; dat F i lijdend voorwerp le object ts r 
*t sufFíx dknt nm \ tweedc objcct ïn de handetbig te betrekken p 
waarhij uit ‘t znisvcrbnníl nn.K?t worden opgcntaakt op wcïkct wijzc 
dat gcschicdt (i-c* „voor' de pritises). — fWu ha uumhmi woro- 
a nnu' { l) ma'sappa* úkcbnring bvlam ma puwtmna (2) kuwaciopa 
tmsappttrfrig-icmi úlcm tibalúhoídng - alk- inanncn gingeii liecn oni 
matcrialcn voor een huis dcr prinses te zoeken. cvcnzoo zochlen zij 
voor zkhzclí cvii [ïlaats om hun huizcn op tc bomven 3 ), Lit (I) 
blijkt dat F t ondcrwerp, ix. in T t acrtíef, \ prcdicBat vulgt. uít (21 dat 

l \ F-r Inmticsi vOTchÍlIouk klcine woorHjcs Ecods: ju - creiï h wrr - wcibrin, 
Mak fitptfj ÍitijL ta - wk. bowndxn, luisclucTt pr«dïcazlswcH>rd en cnclitica 
geschoven worden, dodi dai knn híc-r huíten bcsdxNwing blijvcïL 

-í ïlat'. s^mirmiirakeii ]■. 5, 6. 

*) BoeGÍnreKhe ChrcslomalÊc ï p> 5 f — ïlakassar 1SÚ4- 
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in eín acticvcn zïn de vol^rde ís: predicaatsvvoord, dïr, olí). f indír. 
cbject, uïe (3) tlat áthoewel stsfrpvrfng - zoefeen vck>t f ïii onderschei- 
ditig van ma sappa - {iets> zoeken* %vordt gebczÊgd. er nïetttrmín geen 
vcrscliuiving mti ohjeci plaats grijpt cf. bovert ii'mnttfng* 

Dc twvocging van bij ccn transitíct wcrkw H ljctcckent mccslal 
ílat een hvecdc object in 't geding wordt geliracht ; dt verhfHiding 
waarin flit tot ’t werkw. trcedt, xal ojj versdulknde wijxen moetcn 
wuriicn vertaaldi vonral in t Bug. z'sj vaak M tcn bchoove van ; 
in *i algcmeen kan mcn hrt met t gtbmik van '&ín elders ver- 
gcJjjken. B.v. Mak. a’pda* - (iets) vragen, siynfa tíHpaiakkang-i - 
hocvetl vraagt gij trvoor, ïïug. uvrïng - gcvcn met ( b,v„ dc zweep h 
nok; icts gcvên; svrouHmg - iemand gekslcn ter zake van, Íels 
(íeniand) gdasten; bahd-ïtíff - verfeoíïpen voor (zekeren prijs); 
ftápurëng - slnïtcíi met. tot sluitïng hezigen; êtif - íets tot grcus 
stellen, ntttikktng oí -ëitërring - v. íL tijd ge?egd. ïsw ri mikking-i 
- de ervoor gesteide dag. Meer vporbcddcn zijn bo%en pegevcn cti 
komcn benedcn bsj den verbrecden vorm ter sprake. 

Ten slotte kan cveuals -Wn* qnasi-causatieve beieekeuis 

heliben. b.v. Mak. nvgurang en inanugunmg - doen vaHen, v. fitpnru* 
vallen. Bug. ntjtídjïymg - doen worden, ter wercld brengeu (v, heide 
ouders gezegd), v. djadji - wordea, gdioren worden. 

Ook Gaj. -on komt in gcbruik geheel met -k?n ovcrecn, b.v. njmdi\ 
njuhaiën - besntjden; t&rhmgdn - wegvliegen mct: {mi)nwtdn ~ 
ecn gelntte doen voor, in verhand met; baiik&n - omkoercti (trans.); 
mïtauh, nftmh - vnjlen, nútthon - laten vallen; agakBn - ccti gïssing 
docn omtrcnt; ïi tnuhan fliuflf - hij heeft zijn vader gcdood. 

VL 't Verhreed passief. 

Kaast dc kone qf ctikdvoudige staan in de Fihppijnschc lalen 
dc met lïehulp van pa vcrbreede p&sáteveu; men víndt dus. schcma- 
lischp ï- + gw. + ipa- + gw*; gw. + -<m. pa- + gw. + -an i pnv. 4 
-ru, pa- + gw, + -£n ; -ï«-, pina- (limáto, phialttla) m de vcrbreedíng 
kan r?ok p\t^ of pn*- z’tiu. 

f t Hebruik «ler verhrccdtí vnnnen ï* geenszius comtatiti en pieegt 
zich uiet over alle vormen uít te sirekken. 't Tontemboan maakt cr 
ved gchruík van. Om dcze reiïcti en om \ vrKirtretTclijkc mrLteriaa! 
íiat in dt werkcn der Adríanis en «n Srhwarz tc vinden i*. zal 
aan dczc laal "t gcbnttk van po wordcn toegelicht 1 ). Wij mtenen 

x ) J. Aib . T, Sckwor*, TomciiTboansdie Teksïen, V crtalicLy *n Aznicckc- 
ntngtn, 3 d. (™i mcdcwrrkinB van K. Adrianí) — I_cidrn 1907; X. . ÏJrimn 
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dat nïct bclcr tc kunnen clgcn f|an enkeívoudíge en verbreede 
sieven naasi elkaar tc stelkn, voor meer voorïieelden naar de teksïen 
zdí verwïjzendc. 

RnkdvQudigr tortiwjL 

Passtcf met i -: ijtoirj/Hfiia n írtn/a - hij stopte baar iïï ccji 
kist'j tcftut tëkú'an if - zij maaktcn vúor de kip|>cn ccn plaats 

úiii op stok tc ffaan; dui pisow iïfit icma na tmnbalsn - vof>r dat me& 
maakte liïj een handvat; nfa' ln sïnt\ iinda- mai íu íit - daar h 
vlccsch. haal cr rijst bíj; cm (*ewa rr/ua ipatjitjikn - een pcn waar- 
mce dtMjr míj kan geschrcvcn wordcn; sapa ttdofan fn itjïiliow Íaku - 
om wdkc reden zoudi gijliedcn mïj volgen ? 

Passfaf md -fni tipu'um-Q - hïj pïuktc ze; lawoieiumi - wij 
zullcn p t verrSchten, iïiafawoi - arbetden intr.; an dangka ja serc- 
seren - naar boven mocten zij uïtkíjkcn P de pïaatsbepaïinE is hier 
onderwerp, in *t Tontemboan zddzaam 1 ): utitFn - voor waar gehou- 
dcn T v, iifi/ - vvaar, F t is vvaar; term?na-o mangt - bij vtoug op hnar 
□f; tmicrcm - liard loopen r intr. 

Passicf met -an: awbha Ing kurc siwoan - waar ís de pot waarin 
zal geknokt worden?; sm mtngát in tjurc indúana m tjaucna - hij 
kcek in dcn pot waaruít hij zjjn etcn zoude nemcn. Vcradïïtívmg van 
ohjecr ïs bij \ -tm passief zeldzaam; ecn voorbedd is: waemMH? 
íín rupia - liíj betaalde er f I.— voor 3 ). 

Pásstef fnct -ln -; tawi nfaL rënú (— iuúii'rïna) - cen but dcM>r hem 
gerraJgemaakt; imuticrakf- mai - ztj waren er aangcgaitn; ëm 
páftgilëkan c fazc isera nirn r R . - \ verzock dier líeden wercí door 
Ji, loc^estaan. Jcit, u>ei lietrekkSiig tnt \ verzock . , . wercf gezegd, 

Ferbrccdc tmrmm* 

Passfaf mci ipor: sa ko w& ra f Ujo ipasimoku - itKÍíen ik niet voor 
u kookte (I 181); ipakua - genaamd R v,e. dïrect-ohjeci-oiulerwerp 
gczegd; bi aipénmw Vra - wat zij tfezegd hebben, gw r nmfL f u\ ivara* 
tpangumn ■ vqgdtretcn voor P t bewerken van den íuin* tomnguma t 
intensieve vorm v. gw. iiïijíí lictcírkcnt; F t land bebouwen* íntr. 

0 131)* 

Passfaf ntei pft — bt: ra'itja iputiv'cua mútaxvúi - hij stond uooït 
toe dat zíj wtrkte, lett. te Iwen aanzïcn wcrd niét gegoven . LJ+ docht 
mmvPr rckëtïn - Idppenvoer geven« nwrú’kb - pSkkcn (ï 169); 

tru ,1/, /„ .idrimi-CHmnatg^ Húoídstukkai lait de ífráikunst v^n hei Tontem- 
boanith —■ den Hoag 190®. 

J ) Mcn kan dmgkd* 00k als bij wwrde] ykc bepaliiiíi opvattcn om de 
prcpojbïtíe en dan is 't úíidcrwcrp oiigen&cmd cn onbcpaald f.,cr"). 

Túhtcmb. Tclrtien I 1001 
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t Wl púWft?ii{}ëii-úkú~ïïUii i 7 jompiinui - <!aat t door cic Compagnic 
in tweecn wtrd getleeld (I 146); /w^r»Wa u«;<i /« io'fcj' (*; 
offerfcest pêli t i wiarhïj xtj haneu offíftn; ko iiuíuuatni faragesiu - 
ft iJ *®ï® u Sin te olfcrcn, mar&gts - olferen, ’t oiulerwcrp , ,)tc'' 
is dircct tihject lcn oanzicn van ..ituloii", indircce van „]»antgéscn'* 
(ten Ttehocve van); jiw'hh hawok raitjd i ÍW uí m f> a ;iët;ciut-»tm - 
zelfs gccn nmis kreïg hij tc zien (I I8S); lo or rcV poíisttn si rafto 
iaSti - dcze rivicr is> toch niooi nni daar watcr te hilíii, nianjii - 
water halcn uít ecn rivíer, mtrans.. „de plaats wnar" * si ranú iasa , 
is onderwcrp (I 152) ; ptitutunfn f m bf ngi * worde des nachb steeds 
gcslnteu, dc tijdsbcpaling is onclerwcrp’). 

/ assU'f nut pa an : wj sa ko pttotitpiírancfa tn tjúkanin - en 
wanneer zij eten voor u kiaar zetten (I 105 }; púivtan-ange kanin - 
geef haar eten; ambisa m fnnsngiauu - waar gaat gij heen ?, naast: 
4ii«f>iífl cn tmgeansi - waarhecn gij gaat, zondcr onderscheid s ). De 
vorni met pú • - an is vaak gclieel en al suhstanlitf en betcekent 
dan ,.de plaats waar" cf. Sund, en Jav, 

Passicf met pina- : snht-oka pinalinga i Siittgkiozv - toen S, dil 
hoorde (1 187); a si uialc pimilckangku jc pira-pira Waa.tt’ - tn 
t huis waar ik <k nmlerscheiden Prinsessetj heb gczien (I 92) ; 
íiiifKt rcc, e pojo’ku, e»(j kita phsaolwm-o nuii sfr a' - dat is goed, 
kleinzoon. dat gij ons vleesch brengt (\ 75). 

Lit dcze voorbcelden blijkt dat er gcen vcrschit is ten aanzien 
van dc objectcn die als onderwerp kunnen optieden: nict of zonder 
pa- kuuneti directe cn irtdirecte objecten of nadere bepalingen ondcr- 
wcrp zijn. fn de TonteiulKXinsche sjjrankkuust wordt gezryd dat fa- 
de dnraticvc tsrtcekeniá aanbrengt (blz. 85) en daarvan wordeo clati 
op verschillende pJaatsen vnarlicetden pcgeven Evcnwet ís p í3 - n iet 
alltjd duratief, de vcrbrecrte vonn wnrdt herhaalclclijk van niet- 
dttratíeve íumdclingcn gebmikl of wanneer t hamldingcn lietrcft die 
mcn zich duratíef kan voorsteHcn, dan dicnt ’t prefix toch niet om 
de liandding als zoodanig tc kenmcrkeu. De algcme mt beicckenis 
* e f° " °° k ]WT WWír hceft. is ile aanwijzcnde; docir ’t gehruik van 
pa - verwijll de gedachte iets langer bij tgcen cr mct dcti patíens 
gebenrt. de wpc van spreken is dus iets nadrtikkelijker. Er worclt 
op t gebeurcnde iticcr dc aandachl gívestigd, dit woixk als 't warc 
onderstrecpt en — wat tlaarvan niet tc sdieiden is — ook 't otufer- 

’) Spraakkunjt f>, 222, 

2) Tekitov I W r . M cn 11 v .o. 

KorlheÍ(W,,,Vc WQrdc vcrwwea, Spnjakkunst p 215, 2Z> 22*213. 
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werp komt rneer ruiar voren. r t ElTect van 't gcbmiken van pa - is 
met F t leggen van nadntk m 't Xedertentlseh te vcrgdijken, ver- 
breede passicí is dtts etn nadmkkdyk jias&ieí. 

Docjt 't gebruík van 't tn wezen imperfcctievc pú wordt X dnraticve 
kanikter van den vonn, dat daárvan etn uitvlociáel Í5 P veraterkt, Dal 
ïs éen der wijzen wsárop de vcrbreediug ztch kenïjaar nrnakt. Een 
anderc, uiet minder bdangrijke, i s dm dc verbreede vorm meer gc- 
bniikt wordt wanraer \ onderwerp een iudireci dan wanneer 'x een 
direct object ïa. Bij tronsitícvcn is 'i directe objeet \ naaste object, 
kocnt daarvoor een amler ín de plaats, dan ziet men den verbreeden 
vorra verschtjnen. Er kan hïer echter slechts xeer in 't atgenteen 
gesproken wurden. Jn "t Tomcmboan ii 't gcbmik vnn pa - voqt den 
Duratieí acer ontwikkeíd, in vele talen hespcurt men dítar nietfi van, 
Daarentegen wordt voor de Instrumentaal de enkelvoudige rorni ge- 
bruikt; vaker is dan dders jiiíst dc verbrcede ví>rm vereischtc, zóq b.v. 
in Sangr, B.W, en Ibg *) T Wordt pa- gcbezigd in ceu zin waarïn 't 
ímderwerp verzwegen h T ílnn kriigt het 't karakter van ecn verwijïïng 
naar wat vroeger gezegd h. Dikwíjts \s cr luiáschcu cnkelvoudïgcn 
ctí verbreeden vqrm nauwelïjks óf gccn verschil p b.v. ïn deze passage: 
Toïitemb. ipumpuïw-0 am Irulem. Païífki m-o j Toja'ang se asnm ja 
ipapuuipun-a «w tcmpa - + + h híj ylool hen op in zïjn liuis. Dc Jongen 
zag dat zijn hondcn wcrden opgËsloten in ccu vïerkant hok-). 

In de taleti dïe deu triller bebben, htídt de verbreedïng pa D - r *í 
lietreft hïer toch gevnllen waarrn een agens werkzftam is. Men vindt 
ook Aí*% 't venïient de aandacht dat ïn de Filippïjnscbe tníeti met 
inbegrip van ’t Tnntenihoan dc Intensief nitsluitend in den vcrhrec- 
dcn vQrra vwrkorat 

In 'í Dayaksdi vindt mcn + t viïlgcnrle: ftitupu - (wordt) lwachadigd + 
v, gw. papa ; ÍHúfcmi - is gesiden* v. gw* tukau, 't ís tegen 't genit 1 
van de Indonesischc tnlen ílat een passteve vomi gepronasaJeerd | gc- 
nasaEecrd) zou worden ; aïtïjd heeft F t imssief den vomi van 't rmm- 
woord; blijkbaar is itnupit uit ipaiutipd en r'picÁ p ou uit rpniutkiut vêr- 
kort. Men httft dns met (vefbreede) iuteirsïeve vormen le doen waar- 
van pa - ïs uitgËvaJlen. 't Daraksch doet "tzdfde met de causatieve 
werkwoordcn, b.v, v r kaiah - behouden T manip&kSIah - genczen, pas- 
sicf Ímpakaltih vi»r ipaiapatalëh, ook hier Ís aanwïjzend pa - uitgc- 
ïrioutcn. P t MaEagasÍ doet evenzoo, h,v. v. gw. autpi - genoeg, passicf 

.V. Adtíúni, SiHfiiTíÉíchc spraakkimst p. 95. — /. M. Ftnulv dc Ciíé^w. 
Arte (k h lcngiw Tbanág p. Maniía iS54. — Dummbitr Bijdrageft 85 

P m 

a> Teksten I 111. 
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anatnfti voor aptitwmpi, actíef nujiuintpi - bïjToegcn; met causatiof- 
prefix: wamt’iltisn - bicn vertellen, [>a>sicf *twpUasu vixir apampiltïsa, 
f)e Intensk'f hecíi overigcns iti “t MaJagasi gcen inrcn-ievc fictcc* 
kcttiti, evenmtn als in ‘t Hayaksch, een uitzondcring ís v, wcii gvv. v. 
„slaan , insDtt'li - mtt allc iincht o|i vcts íngaan, ttuch: nihi'i’ti - rijst 
stanipen *), 

Wat nu de niet-intensievcn lietrert, vincit mett in 't Tag. tusschcn 
Ctikelvoudigen t-n verhreedcn vorm ‘t duidelijkst ontkrscheid gemaakt 
bij t f-]iassief. De verbreede vurm doet dienst om een dumtief aan te 
geven en voorts otn, wanneer 't onderwerp ccn indïrect object ís. uit 
te drukken dat de handding „ten behoeve van” dat object geschierlt; 
niei voor eeti JnsErumentaal , Voorljeelden: aiig bag& ng lf vi tiy ipinag' 
iffafag in' I !ttun - de nieuwc wet werd door Jati omgeroepen; sino 
ang iphiágWuto mo: - voor wien kookt gijr a ); hfndi ko bó ipinag ■ 
tttos sa iya itg gawkt mo Uo? - heb tk u níet iast gegeven dit te 
doen r 1 ). Iri t laatste voorbccld fjewerkt ptig- verschttiving van ubjcct: 
normaal 2011 iyo ondcmerp zijn. Hcbíiett de werkwuordsvomien met 
*it«í- cn mag- verschillcnde beteckenb, b.v, frtmffj' - konpett. maghiU - 
verkoopen , dan lonpt in 't passiet de scheidingslijn tusschcn i- en ipng ~: 
ibiií - gekocht, ipagbili - verkocht, l)c verbrecding erlangt htcr een 
nieuwe ftmcti*«}.— Ptnag- is onderscheiden van -fit- in: pinagisipnya- 
hïj smeedde pïannen, chxh; ÍnÍsÍp nya - hij dacht crover; overigefis 
sdiiini tusschcn lieldeu geen verschil te worden gemaafcr) \ r oIgens 
I.endo.vm is *t gdmiifc van -ía- of pinag-, -m {=* *£ n ) „f pag -fjt „ up * 
ticinal" '■), _ Pag -din wordt vee] gebruifct, 't is nadrukkelijkcr dan 
h v iwi/Miká Jí iiííi tiL’d - keer tcrtig tot mijl; patjharian nia ng 
mtïbitt.’ Mtg pttlo Ity itó - regcer rechtvaardïg over dat etland T ). Dc 
verhrcedíng is gelicfd wanncer ’t nnderwerp een phiats in dngcreti 
zin is, een plefc, waarmee niei gezegd í 5 dat - fl « alleen nïct op «n 
Iiegrensfle pl.vats ztni kuuncn slaan: diuomuhini nyá ang damúhan - 
Inj siiLdd gras op de wcide N ), noch dat bíj pag -nti de handeling niet 


lSSï/ S ‘ fl,aritl0 *- Mafcsasy-Ettgiisli Didioiury s.v. tWy, — AntarararÍm 

7 lJ U™Í!* ed!,ljr is cth[,:r i[l dit 1 ? cval ■ïíïït nnodíakrfjjlt, imntcrs nok hií 

SSSÍSr T'ÏLÍT’ ecl1 lndircc[ L ( ‘ h j Kt ««derwcrn ïun, h.v .*«„ J 9 
’ Tr Jí,h “ lk hffl hKr V, '"'- Ir H MwKitiiov ...t r, IV) 

fítoomMd o.t. p. 249. 

2 P ™:r M m ' Kcldt 1 ïdfde vtrn -« ™ m ^ 

> ah&mfifld QrtL p, 2A6, 
y Lrndflyra o.c. p. 157, 

7 J Bhcmfuid oc. p. 254 v.v. 

•) O.e. p. 251. 





nE fAPTÍKEL PA 1K f>E ISnOVÉLSlSCIIE TAFJEX. 


81 


in ccti Ijer&ooii zuu kmuuen stijn gdokaliscCTd: jí _U itjd aag phmi/kú- 
khtutn nya - hij krijpt (geUI) vati M. 1 )* tloch er is zeker etn neigiíig 
-*jn te gehruïken ab 't ecu |>laats befcreft, r t lokalifieerentlc wordt 
enioor versterkt, b.v. hayami f (hetti) wordt betaald T - 

te. flT wnrctt betaald; aíagmm. (X. X.) worflt bewaakt T f'Qgalugisuu - 
gezegd van de pkats vvelke bewaakt wordt; aug tutuan - dc kiM>k|jan n 
tíntj pagíuluam - de ketikcn -). 

hi + t llokó wordt de verbreede vorm van 't i- passief met 't nclv 
ttrvoegscl -au gevormd, dus: ïsúgadaumtk - veeg voor mij!, vgl, Tag. 
tpaifU'alis ma uííj 3 ); trouwens fa en un zijn Ijeidcn pTantsaanduidende 
[jartikels, D*jch m ’t -íi» (= Vn) cn -an passief wordt met pag- 
verbreed: itf trutíy pagputudcnkú - de rotan ivordt door ïiuj gesne- 
den ; doifáy bahíy itóy migsurúútr [vcrkort uit: puiagsuroan] fi padi - 
in dit huis gaf de priestcr ks 4 ). 

In \ Tmubulu'éch ln\út\ prefix ptíha- di. pú - + a m "t gebmik komt 
mct Tontemboan ptí- overeen. Van alte passieven komen verbreeík 
voitnen voor die duratief zijn t b.v. tpahakuja- worde gehruikt als mid- 
del ont te verwenren t tevens voorbceM van irtstrumeutaal gebruïk: 
pahasualëH - wordt aanhoudend getroffen; pahataaran - (gezegd v. 
t|, pcrs.) aati wien beloofd wordt; pinahald ■ fgezegd van) wat ge- 
boden wordt, gw, aln; ipuharura - op hen werd spuug gtworpen, *t 
onderwer|s is hïc-r \ indirecte object, tU, de persooen®). Wat -rn 
passieveu ix-trcft, komen in de door NSemárm ineegedeelde Leksten, 
als ík wel zie, alleen direcie pbjecten als rjnderwír]) vsjor. \ Onder- 
schetd tusschen enkelvoudigcn en verbrecdcu vorm is soms verdwe- 
nen; féroFH cn pQh&sfroïn - wortlt vermaand, wordcti op dezelfde 
vvijze gebruikt. liij -an tu. nu "t zdfde ft ) + 

Iti t Ik?] L Mong T vitult mcii deit verbrccden vorm bij instrumejitaal 
gehruík cn bij vorschmvíng van objeet, veclal ak bijstdlrag: pongkn* 
patiha kon dtttiia (i i- is Tn 't Boí. Mong. weggcvalten) - kopcrij raad 
waartncc de wcrckj wonlt omspaimen; potoiuimu kong ktumammi - 
kotïp er jc vocdsd mcc; aïndon tunlmt im p&twjtí r - ul op ïs de 
toespíjs die men bij P t gewone voedsel gebmikt; túja potakií' ko 
lolimpitsi' - viseh oítt tiaatvncc de groente ic vcrmengen; ptmabang íun 
tukig f )j stmhujung - met wáter v. c, junge kofefl&noot (ondcrwcrp) 

*} Bloomjkld ixt p. 2?4 v.v H 

s > Lmdaytv o,c, p. 157- 

a ) £ . LapfS. Comjnrison ní .ind IknkEi p. HXJ. — HanibuTg I9ZS. 

4 ) O.c. p. 94, 96. 

fl ) A'.Vpjiobb qjc. P . XIX, XXI1 P XXV, XXXUT. XVII. 

*3 ox. p. IX r XX, 

Dl. 92, 
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wordt htri il&Ti natgeniaaki. Doch uietx vintlt úoíc: polapúg iua pogu- 
ktitan kong - op dte tiíïrratdla|[c wordt \ clen neergcnet, 

waarnaast: km i ó» JhMiï tm n kttfatx im pakcang - vóor tlie 

l>«eMet) wortlcri klcercn ntergdvgd ] ) L Pimbúkui - waamtcc is inge- 
jiíikt, bimikut - is ingepakt -). 

Een Imperatief mvt vcrbreeding, bij wijze van naílmkke]ijken Int- 
pcratíeí komt in verschddtrnc talen voor. Boven wertl reeds 't Tag. 
genocrod; cvetutou in Bat. F Ear. Bcil. Mong. e.a. Een íraai voorbcekl 
levert 't Bol. Mong. in een rcvki verbodsbepdmgei! p aJ^ 'i tKigíslEÍÍLl íá 
in acht te nenien 3 ). 

ln \ ÍSatakich kan de verbreediitg ook mcervoudíge Ijeieckenis 
hctïlym ; mcn víndt uuk hier pa°- en pa*- naast elkaar, h*\\ dipap- 
pmkkvn - wcrden tcraeder gelegd; dipamhoen - door hem wcrden 
Cdie vmchten ïn djn buidd) gedaari; M. diparsurdui - door hem werd 
aan allen (Nom) toegéschoven; diparúlap - íloor hcm werden Cgemelde 
giersonen) gehaald, waarbij van der Ttmk aaJitcekent (bïz, 17S) dat 
\ gdijk is aati diulúpï (T hier meervood). Daainaast konn dc Inten- 
tíicí in lYaarlïjkdntensteve lïeteekcnis voor; dïpnkkihdú - door heni 
werd zecr gevodd, imkkitata - voelcn; M, dipámmput .... jí ./ - 
door hem werd vaak op A. íosgehonwen. gw, tampul. 

De twee beteekcníisen van \ sufftx -f (locatief, mccrvoud) worden 
sonii onderscheiden door voor den locatkí dcn vcrbreoden vomi te 
gdnriikeii. Ííï roeervoudígen ain deri korieii. Dit ís wel ín overcen- 
stemming met de gcvvone functie van pa. welke inimcrs \ object naar 
voren hrengt^ h.v. ditakkoi - door hetn worden tgemeïde dingen) 
gestolen, ífí/wiíjtóí5i - ientand wordt door hetn bestokm of: op cen 
píaats (KoitIí) wordt door hem gcstolen. Mcn r.egt edner: diptm&r- 
tí?ri - (ogi die itial h Xijíii.) wordt door hcm gedanst, ditortori -*■ (ron- 
duiii dien TmtTclp Notn,) wordt door hcm gciianst ; híer dicnt de 
verhreeding dus tot ïíuderscheirling van ubject. 

In de beteekenïs r tenbehocvc van M heefi \ tweetk tnmsítíef gewoon- 
Eijk den verbr«den vorm, b + v. dipangíitahm - voor ietnautl wordt vclth 
iirhcid verricht H t kan cchtcr ook „de tijd waarop” iut ondcrwerp 
hebben; dipimuhorhon door hem wordt tcn bebncve van (gexegden 
ïïcr^H. 11 ) (Nïim.) gckocht, gw, tithor , Eai verbfeaic vr.rin niet irisïni 
meniale l>r k teckcnÊs : huptmg&tHwn djofo rijarmuni on - dat door mij 
de^c F on?.e Sijaaiiitche maEtcn icr kooping (v, e, vrouw) gebezigd 

J > Dl *nnrhifr tí.c. F aijdragctt Kon. hwtiimii 85 p 338 , 359 5% 

O t p 341. 

J ) Ox. p. 342 
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wordcn. Dikwtjls is 't giín kwestSe van spraakgdbriiik of nicn dcrt 
enkdvoudígcii of verbrectlcn vorm lieztgl 1 * * ). 

(. Passicf mct -iii- kaii iit 't Batakísch de lieteckenis hebben van PT de 
gedaantc hehliende van 'tgeen 't subsUntief waarvan 't gevonikl b. 
voorstclt, n.L aonder 't te rijn. rkrzdíik constructie fcurnt in de 
I 4 i ] i ppij nsche talen voor ■ \ Balafcsch vcrschilt díK>r \ gehruík van 
flen verbrccdcfi vomi + b,v. pimrdjolma - menschenhcclii; pmurhorho 

- in de gedaiLntc v, e. bti fTd (van t dak v. e. httis gczegd ); l'ag, baia - 
kind» frinafiï - jonkmnn, jongc dochtcr; ania - vadcr r iadíimo (met 
reduplíeatie) - sriefvadêr: Bis. bhmkídnou - lïQventandschp dorpscli, 
in sprekcn én docn, hukid - berg; II. úginsasakit imct redttplïcatie) 

- docn alsof mea zick ivare ~). 

De ivestclijkc talen kentien ook verbreede vornicn maar er lïestaat 
versehil met c!e FÍUppijtische grocp. Imttiers. in talen van Midden- en 
Zuïd-Seïcbes (alfer) en de westelijke met uitzondcring van h t Qataksch 
tlat ricíi tm deze bij de Filippijnscbe talen aansluitp komt dc verhree- 
díng íit actief cn pajsu-f voor. De l?etcekenïs is gclijk: t leggcn van 
nadntk cn wat ííaaruït voortvlocjn Een twccdc ondcrschcid ii dat 
\ ondcrwerp van een passicvcn zin waarin w i wcrkwoord in den 
korlcn vonn T zonder verbreeding eu zon<ler sufFix, gcliruikt wordt T 
dtis tii- + g\v, of daarmce ovcreenkomcndc. vcrvoegtlc vumi + altijd 
t dirccte object b T terwyl in dc FiJippijnsdie grocp. naar wij zagcn* 
dat onderwcTp cven g*>ed dircct al-í indirect objcct kan zijn. Wil nicn 
dus ïn de vvcrstclíjke lalen c.a. ecn indirect cOiject ondcnverji inaken + 
dan moct vcfbreetling wordcn toegepast, 1 Omgcfccerdc ís cchtcr 
niet waar. een vcrbrccïlc vorm kan zccr wel op ccn dircct objcct 
íilaiiti cn ïs dan duor grmter nadrukkclijkheïd van den kortcn vomi 
onderschciden T 

Alhocwdp als gezegd p de verhreedc vormen oofc in 't actíef vtx*r- 
komen — de vcrhreedtng zíet dan tip \ lijdend voorwerp of nadere 
lïcpaling — worden zij todi voutaJ in \ tiassíef gcbruïfct. i verhand 
met t obj ect-onderwcrp is dan tmk sprekender. 

t Makassanrsch niaakt van dc verbreeding ecn rtsïni gcbruik; zoo- 
wel bjj 't ccnvoudig wcrkw. als hij eerste en tvveedc transiticf. Hïerbïj 
ïs tc otiderscheiden tussdicn toe% p oeging aan LntransitÍeveii cn aan 
transitievcn; de ecrstc komt íatcr ter sprake. De verbmdíng luidt 
vulgcns de spimkkunst pa- m de uitspraak moet vrocger pd- gewcest 


l ) v. d. Ttíiik o.c_ p. 175 v.v, 

a ) O.C, p. 174; MiicKtítíay p.C. p, 112; Mfulrida D.e. p. 33; H. Ji\ JVUJÍiWU^ 

Grammatíiehe Skíz?e dcr llocancr Sjirairhí p. 21. — Múnclien 1904. 
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ïijn Ctt dït is WL-er uit par ■ ontstaan dat in fnkdc vurtiien vóór 
klinkcrs iK'waard is, b.v, iiiftarani/kíi', jw, attgka'. Kaast f>a- is pa 9 - 
III gebmik, ïotKÍei ondmdietd in bctcekcnis, Eewounlijk vindt ttien 
liij ecn bepaaUI gv» . óf stet'ds pa~ óf st«tls pa 

Heeft nwn mt-t transideven te d«n. cfcut Iwwctkl pa- ecn vcr- 
schuiving van objfict. Ook -ani/ kan dit, ttaar wij Ia gcn, (boven 
bla. 74 V.V.), tttaar behoeft dit nict te dt*n. Een |w«tfc venwhíl is dat 
tta cen vortn j etiditisch pronoroen achtcrwege idijft, wanneer 
Ittiihtij oi» t ítdfcfc ített, tnderdaad zijn de fiuu’ties van prcfix 
en ’t enditisch pronomen íwiden aantvijzend, dit kotnt, wat ’t laatste 
U'trcfi, vooral tnt bij -í. Mei de*c VOúrbdHuiden kan mcr «ggen 
dat Mak. en ook [ïug. twee middden bezitten: p t i- en -ang tmi cen 
indircct object ann «tn wcrkw. te verbtnden trn bijgevolg kutincn 

pU \ + £ w ’ ™ S*- + '«»!/ op dezdfdt wijzc gebrnikt wordcn. 
t .'ïpraakgcbruik maakt vaak ondcrscheitl. 

't Schijnt níct voor tc komcn dat dc verbrcedc vorm mct p a - 
van ecn enkcWdig werkw. aJs nadrukkcUjkc vorm íondcr m«r 
optrcedt. Voorbeelden: n fl htpaballi rf tcdong tmxmg kupJaka - 
i. indttn) ik nict j door mij weggcworpcn gctd (Jfom.) bnffda had 
gckocht, batttytmg - ’t zelfde, ook: ten behoeve ran : akutUdja 
•nangc nubdhyanrj - kunt gc dat votir mij , Xnm.) koo,«n r waar- 
naast: rn anycýa Hng ri pasaraka ampanaUiyanj-i opoapa - ik moet 
naar rle pasar tim 't een cn ander (Nom.) voor haar te koopcn 1 ). 
l amuno - dooden met, bumtvang - ’tzdfde t n dooden op fzeker 
Tt,dst.p). Docfa: amboyang - í t . t s ï.jcketi, ong. = amboya. ma>t- 
boyang - iets z<xken Voor, ampaboyai - E[Kí kcti tiaar iets (-£) op « n 
k paídde pfcats (pa-) - papalakhing - icts vmgcn voor (fcmaadY iets 
vragen op (zekcr tijdstip), íiiijic altoaja ftadjiki nipapalakkong parr- 
itug nt) dczc dag is goctl om daamp zaaiptli te vrngen; angkanai 
- sprekea tot, auipnkami - tot icmand sprcken over iets (naaste 

°^TitT P T iM ú “T Í , eníanf1 ÍCtS (ha “ lC ob Í«* vn &*) i "»'kodi 

T : 'i e ‘i i>m t1aarin te won ™- «l«h: tmbaitaki 

of amaUakt - Mhu>*n", huisvcsting verkcnen aan, i„nand hcr- 

k-rgcn, v indta - bms; tmpaiohtrang - ergens ovcr fnaaste object) 

iet3 - «ts openbarcn; a pamo mpakiyokL - 

wAartiicc, waarom, waartoe wordt geroc|x-n. Punna ta kugappáng-i 
PaMte karacnja - watmecr ik niet v^or dcn vorst mcrlicijn vird- 
dutdt op karacnga, daarotn U dit dir. obj«t gcworden, er heeft 


3 ) Mak, HïTKflipfiJccfl p, 16. 1$ L 
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diis v-erschtsíving pïaats gchad- \'lak daarop wordt gezegd: M ka- 
racnga iú kupattggapúng todúng púbúlïe - en ab ik ook voor den 
vorst de tnedicijn niet vind p dc toevcwgíng van bewtrkt wederom 
verwhuiving zoodat H t lijdcnd voonvcrp (/NTfïft/ír) ccrste object wordt. 
Dat zou p t ook zijn bíj 't ecnvoudig werkw. anggúppa Umtjgappn 
djc'nc' - watcr kríjgcrt), T t verschil is cchtcr dat uít ptmggúpiïng 
tluiddijk spreekt dat "t w’erkw. met twee ubjectcri verbonden is. 

't Kan voorkomen dat naast een verbrecden vonn dc tiïet-ver- 
breetlc onttareekt, in zotin geval ís aan de verbreedirtg geen bkondere 
beteekents toe te kennen, b.v T sihúíu mpamantimgi sawiyo sibahi 
hiakkc ..^sitigáng tdu úiuimpanga amptwtaiúngi - één voor dc matro- 
zen om in ie verblijven (er is sprake van hulten) F de andere voor 
mij en de passaRiers 2 ). eeu vomi *^tinianpi of rnuhreekt. 

Pocb ook tvanneer de nïet-verbreedc vomi van £ eerste tran>itic f 
aanwezíg is. komt 't voor dat rle verbreede daar in gebruik ís. zcnuler 
verschil tenzij om den nadmk nt difFerentieering, b.v. mbi ki'patú- 
galtiya - cle profeet aan wien wíj ons vaíthnuden. waamaaat : apu 
kupanagaHi - ivaaraan zal ik mij vasthoudeit,. d.i- wat krijg ? ik tol 
pand; Íkan ímpamangei - ik ga tót ú, 

Van een duratícve heteekenb van den verbreeden vorni nntbreeki 
elk spoor. 

In 't Boegincesch ís de toeslaud nng ingewíkkeldcr, want hier 
wordt ïiog van etn twcále preft?í (a ) op dezclfde wijze als van pn- 
gcbntik gcmaakt. \\ r at dit prefix a- betreft. dat ook reeds hij \ 
naamw. ícr sprake kwam, ici spraakkuust eti woordcnboek luídt t lI 
maar 'i is niet twijfelachtig dat de i'oudcrc?) uitspmak éi' is K getuigt 
riarcïtgktiiïngú - wordt gebóord,, g%v. cHgkatÍRga euz. \"oorbeeldcrt: 
mapamjib - een begin maken met. doch; tau marnuhi mdtarasu - 
de persoon die ’t ecrsi gcscholdcn heeft; rÍpúAokooffi aktmrëng - 
toespljs werd (ïiem) lot leeftoeht gegeven. doch: ribokongi La Ëatjo - 
aan l\ (Kom,) werd leeftucht gegeven; alúm iyac mun\ mutkvïrhig i 
ana puwammu tni mumtkhhia de f lahttj maka upatiuire(ng) ka 
Ininwimi tjcdc nanrc - ttecrti deze riist. hreng ec voor mij aan mv 
[>rtns cn zeg erliii, ik breng tiiets anders votir ti dan eeii weinig rijsi 
f Nom.)*) ; -pangdorënff - van iemand (naaste objcct) iets verlan- 
gen. Iu aJle íleze gcvaHcn bewerkt pa- vefschuiving van object. 


*) Mak. Clircítn-Tuathic 5 p- 3 Él — desi Hajg 1ÊS3, 
-) Mak. sairLerts.[Prakéií p. 27 , 

Chrestoïiiathic I 10. 
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Enkdc voorbeddcn om te docn zien (íat a- dczclfde ftinctie als f>a- 
íieeit; tnmtasuro thoTni - laat (dïe gocderen) líreugett, lett. gwf gij 
(bctrcfTende -Jie goetlerct), naastc objcet) last ze te brcngcn' sittinna 
mitttau - allen voor wíe ik Ixtvreesd ben- riyataiu'inj - (de dag 
waarnp) is geplant; — abiyasa - kumdig ter zakc va« t «nig werk 
gevtoon zïjn; ioriydpau'itiiuj - <Ie lieden waarvait wordt verteld; 
wlnnoHg urmnljmkíng - garen waarmee ik naai, gw. djaf, zeklzaani 
geval van dcn ititensieven vorai bij <j; riyapatlttonging - de dag 
waarnp vvorcit ojjgerkht, met cansaal-preíix /i®; to uu<atjinihïi - dc 
[«rsoon vuor wien tk errtaar verlang; Koíya vwatjÍHauitffi - htj is 't 
bij w,en ik bescbuttíng- zoek; m^tjutc-tjulá - ík speel ermee' docli 
actief: imt tjntc. f julmvi. In ‘t acticí nJ. vvordt a- nrr/ gcbruikt. M.t, 
is dït prefis a- identiek met ‘t localïevc deimmstralivtim, Dit »nïst 
*t imperfectieve van pa- maar kan in ’t Bug. in de plaats daarvan 

treden, wijl in deze taal evetials in t Mak. duratieve tveteckenis aan 
pti- vreemcl is. 


In i Maletsdi hiidt dc verbreeding regelmutig p?r- (*f<a 0 -), zij konit 
ïnj «nvoadig werkw. en de twee traasitieven voor. Wat t eefste 
Ijetreft, kan de verbreede vortn 't zelfde object aís de feortc hebl>en 
wat mt den aartl der zaafe alteer bíj transitievc werkwoordett kan 
voorkomen, maar 't kan zïj„ dat ptr- versdmiving van objett 
rhent ot i nnddel is een object aan vtn ïntraiLsiiïef tc kop- 

ï* lw 1 Actief-prefix luidt altijd m&n- dns; mtmptr- + gw. 

IÍTTt +JBW;■ + ■*' ‘•“'"’i'tr- + gw. -f -w paastef <iip?r — (,) 
1 , V fNir]K:cI[| ™ : diptrbmmt pnfo otrl, Bfndaham hatairunq 

' lk B ' lM1UH,le «=« grfioorzaaJ, mhnbwai - idmn - doch 

tfmpatjang h a ,k akm áÍpPrbuat nëff?rí - ccn go«fc pbats om daarop 
f™ st3H te toaw, ditjaba rfrta dipfrmmnnuánnja - hii beproefdc 
hem en sj>edc| e ermee; tnaha pfHgtmlH Simjapurapu» diptrsaiin oUh 

Bagt> ^ - aan dca ™n S. (Nont) werdc, door de,, vnrst 

wisselkleedcren mm. ‘Wh: disutin - (icts) WO rdt verwissdd >) 

‘ l gCni Gei ? va " XV ljk kan ' ' iannetr enkelvoudíg* «n verbreedc 

voni, naast etkaar hestaan. de ha.ste dmatief zijn. b v. mfmpfrikpt - 
onafgebrokcn vnlgaj; H , Stnpírtmi* - voortdurend schq.^nS 
IX- verbreeik' vortnen van lc cn J& tninsïiEef staar, stccds op 't 
dtrecte oh|ect. Objectversdmiving. komt hierhij niet vw, ‘t Nr.druk- 
J t ,kr ****** elocii «* na i„ ’i min „f ine er pfctaMg. 


*> f-w r B(rt H Vdbto^ P «. j,. Sl , Wl 
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tlat om dcn vcrbreeden vorm ís blijven hangeti: whnpirhijasi = 
tnfnghijasi - versieren, ieniand staatsiekleercn aatilrekken; wfmpfr- 
hïdupi = mfnt/hidupi - ’t Ieven sclienken aan; mímpfrshitbdtkaa = 
tnenjïmbtiltlïim - ccrhledíg mededectcti; tHÍtftpfredarkan = íui'Jtíít’rfdr- 
knn - Tond tatL-n gaan (b.v. (kn lieker aan cen feestmaaíj. 

Een vrjorlwekl van ccn verbreedcn, intsnsicvcn vornt in t Malcisch 
geeft van der Tuuk: patnittdjmuka)i tiftu gftntittg - leen een schair 
vnor niij *), *mhnpírpititljatntia» onlbr. 

’t Minang-Kabausch biedt allertei merkwaardigs. I> verbteeding 
luidt pa- f daar de triíler ontbretkt, Gedceltelijk vindt tnen ’tzelfdc als 
in 't MaJeisch, de korte en vcrbreedc vormen van de transitievcn 
ivtiríkn door elkssr gebruikt \ ifitiníítíiií t = nunttpnbtn^ i ■ livrstcllcti, 
iií uhiintikíin = inatnpahatUikan - doen opbouden. Maar t fcomt ocik 
voor dat men verschiltende beteefccnisscn die ‘t transítieí np -Atiit fcan 
hebl>en mct liebulp van pa onderscheidt b.v, HrtífartfraH - wcgloopen 
mct, mútiipabrikan - hard laten loopcn. Dan wel -kon riet op een di- 
rect, pn-katt op eeri indirect oliject, b,v, ■tntiwbijrif' J'íin -iet&in-, toefíui- 
steren, wanipGlnsif 'ktin - over (iemand of iets, naaste oiijcct) fluif,te- 
ren. Bij 't eerste tTausitief 'tzelfde, b.v. fiNnwi’iri't - vrees of ontzng 
bcblieti voor. ntampaiokitïi - liang maken, vnees aaiijagen, Mal. 
wttmkuti. Er ziju oofc voorhcelden van mcervoiKligc betcckcnïs van 
pa-, naar 't schijnt .TÍlccn ïn't twecde transitief: niampiitïi ’ktin - rnet zijn 
vdcn naar iets zien, maniptilikainkon - rnet velcn steken; mampagato 
- fctiabbeler, h«ft cen sj’cciale lieleekenb gefcregeii naast manifffata ■ 
van dc htrítf ontdoen met de randcii, De vcrhrecfïing is nadrukkelijk- 
hcid in: dilié' tjintjin dc tukang pjliií tmmbnk' dahulttnjó hahtifá 
tukaiifj wííb iHompaiHfi* daiivtnnjê - de ring wcnl door dc wcrfclieden. 
de vroegere uiakers, bezien, de licdcn díe fjt’iii vrotger gciiiiiikt h.vd- 
( |en. zeiden, enz.: in t eerste tleel vau ífen ziti fjani t om Heden dtc 
fceken, vn 't twecde om licden díe dirtt ring gemaafct haddcn^J. 

t,i ’t Bare’e komen ook verbreede vomien voor. zij fcuimcn 't Itest 
besprtitjien wordcrt ats de bijvormeit vtm p* J-, in 't volgend hoofdstnk 
iiati tIc nrde íijn, 

Jav, B StiníL m Mad + kennen vefforeccle vqmien nf ile s|**r4:ii rlaar- 
van, Vormdijfc onderschcidcn zij zícb vau de recds l>ehanddde talen 
ilal in t acticf de vcrhreeding zelí wordt genasaleeríl dus b.v. Sund. 
dipanffgautmigkcun, aciïeí iiutnggantvngkcun, de verbrcedmg kan pu 
eti pa*- zijn, 


*) r. d, Tiiuk, TofcMdiÉ svTWÚáainst p 

-) iv íf r 7’íPtf?riH J Sfirarikkytisi p. IJí v.Vi 
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Iti t Oud-Jav, schijnt pa- allccn sanicn met -akfn voor te korncn, 

ge “f d van ™ indírect ob Í«t- b -v- pinatapmn - voor hem (Xom.) 
w°rdt tapas mtgeoelend, pimrakyakat - íoi vrouw genomen, gc 
hnwd ). Jn t Nii'uw-Jnv. ïegt mcn ook ín ‘t actief mrabckake naas t 
ngrabckakc. korie cn verbneede vorm zijn níet Oiukrscheiden; naa.it 
ntíajckake - wcgloopen met f wcg- Jatcn Iuopcit. stnat geen korle vomi, 
l Snnd. h«ft <Icu met-intcusicven. verbrwleu vorm in ccn paar 
gcvalkn bewanrd: (etn abdi) dipdurub k a i„ah - (ovcr rlieti tmn. 
. cm.) heh ik inlidttíngea mgewomwn liij t doTpshoofd 9 ). v.e. unbc- 
kend giv, /ttrnft; hajamdjagotth diparíjtuskctm beuhwnym-dtn haan 
; °m ) 'vcrd dc nck omgcdraaid*), = dip 0 rijrns t n,aar : áiryeus 
van i«s dat fijngewreveu of vemialen wordt. 

I>c íntensievc verbreede vomi. altijd tcsamcn mct -kcun. is nog 
. , a£e ^ fifibruik itt geval vnn ohjcctverschuiving in één betec- 
kcn, s wanneer n,l. 't ohject dat naaste object wordt, datgene is ,.ten 

£J* tJ f hantk ‘ lin !? B&dÚtdt ; gewoonlijk h dit ..ten 

olvl tan tnaar t kan ook ,.ten nadcele van M of noch 't een 
i ander aijn. Hierbij trecdt «n onrcgdmatjghcid op; liegint 

i*irr Wi " k ' r - “ **' regclmaiig A. JJS 
*T '”** «hlcr dc i„ tk 

iic i d T" B * m,ndCTl »M <!" Kci'allcn. .l.w l u jdt •, 

,“*! ' I,ls «» in plus vm tifa. 

w™, uidpnnuk,; mc n d, ls 

Z“'“ Tt' ™ «'«h' «'ín cq, njwhntah.», 

Z , • T ™ •* ,W “ «' ■™ <• «**«. <1. vcschniv™ 

“ "' hlpr '» '' "«8 «vhcuk-n: 

Jr ; , “ r ”■» ( h, «"'0 «nri, mcjn h« s icknch, , 7 ™, 
Jtl’mtj.liwMn,,, - ,„ „p, ichle X N f x™» , wrt |, ove , 

ïnTlL7" B '7 ?" ' 1 ' ,r " "‘‘ 1 "' r " "PK'chtc vcn. 

T 1 Mj "™ r “ 5c) ' b™ 1 ' * wi.icclini: nch gchcndluld in cnkdc 

ter ' •»*« »« c„ i!„Zlïw 

<"“h'LRm'iíf Jí’cíiinta"» Sk*"-■'«• 

voi-eiriR iail p„. m , laM ^ werkwoonicn M V , W - 

wat later (IMJ) sufl „ H ct hnfJi, ^ ^ í r ? Utc T™ 1 * duttr 

J > A //.“ "u'r!/;,oS“.írÍ knnid Vollcsfccluur P, SH, 

' ^^"B-tloiiEfntí iweuiitcuiitjeuii no, 3 J, 
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werkw* tc verhtnden. b.v. múfongngoj - wcgzwenimen mct, wanrv&ur 
mcn ook f ntanpfi£ 0 //a£frf zegt + vgL Eug_ funj£fyanp; Jiiaifjérar - mct 
icts zich vcrwíjderettp passící bpanjbrot, verbrcedc Tntcnstcf, naast 
u/drgtfnyAï, *i Komt ook voor dat pú- en -oghi tcsamcn gebruító 
vvorden zooa.\s tn.m. in CL-Jav, ett Suttd. Kïlïa^iii vemvddt dat íSit 
geschiedt in de lïcteekenis nadcelc van f ' *t naaste ohject ge- 
vvorden ïndïrect objcct, b.v. mahfrkaqoghÍ - ïcmand omwljken door 
hard le locjpen, vgí + Sund. mangïmupglkeun; Tutmgabhhírraghi - voor 
tcmand wegvlíegen r gw, úbbhïr; 't eerste is niet-intensícf h "t twecdc 
ïntcusief F doch in de Iieicekcnis is gcen onderschdd 1 ). Wanncer iets 
r ,tcn liehoeve van” zulk een ohject geschicdt F bezígt men in 't passiel 
doorgaans den vorm met een nasanl achler 't prcfix : ëmëlltjaghi - 
voor... (Xom. ) wordi gekocht. ’t Ts duïddijk dai pú- hier is uit- 
gevallcii {*épomfííijaghi \ . Kiliaan gecít cngabbhrrraghi als verkor- 
len vomi F naast ïpQngnbbh Prraghi in gcbniik. L'it r! t l alles hïïjktdat de 
omsdirijviug , F voor icmand lubject) ict> doen íP (Kiiiaan II 38 ) rui- 
mer gesteld inoet worden. nJ. **met betrekkïng tot" in gtmsttgen of 
ongtinsiígtm zín F cL Sund. Overïgens kau in *í MacL ook de nïet- 
vcrbreede vomi op \ índirecte objeet íu verband vvaamiede de han- 
dcling geschiedt, aïaait a 1 >.v, hnighattaghi (ïoht *cpmnighg!laghi) — 
thhïghqUaghi - voor... (Xom. ) wordt straatroof geplccgd^). cf. 
Jav. -akc; ín 't SuntL ïs dit hoogst zddzaam t geváL Ten slotte 
kEimen oqk verbrceEÍc cn nset-verhrccde tweode Iransitíeven naaít 
elkaar vnor; imjUtkoqaghL ï'piUakóqúghÍ — mikoqaghi, Nakoqághi - 
iemand hang makcn 

Somiuige tran.sitievcn op -r konleu steeds iu den vcrbreeden Ynrni 
voor. b.v. magkurtngi - bradcn itr 1 ). In ttutraHjni oí p uarmfjiiqgn - 
ieis nog groíïter makcn; masarab of masaraqan - Íeís nog moeilijker 
makvn. gcworm iets modlijk te mak-en r ‘), is '! sufiFix fncervóud t vgl. 
SirnrJ, tigatjïdrún - grtKilcr wordcii, grootcr maken ; dc verbrecdïng 
versterkt dit nog 11 ). Men kan hiermcc vergdijkcn "t gebniïk van pa- 
teSamen mel ‘t prefix a - (gelijkstaande mei MaL b£r-)* Alsdan 
bctcekent fle verbrecdïng >,vau naturc gewootl oí ctiran hmiden ittet 

*) fCiliúam ox, ïl S Ififi, 

a ) Kiíitum ti.c. Iï | 1 %. 

a ) Kitiam i'i.c. II | ISA- 

*) Kiliatm O.c. II g 185. Hícrtoc bdworcn e sok: mdakcqt - ee» 

cvhlRemwl(e)i |?cvcn aan. aEdaar AanTncrlíÏTtg 2, 

KiHaan o.c, H $ 184. 

°) Mm zaf 'iidíáe nioctcn iumicnicil VEXir in Miftr Kah. m pmp flJflrBWtfiM 
rartgcr, iUv[wt ntakcti F itaasi: m&Mwnkon - Ui*g h dic|i ïTtítken, doch Jav. 
itdjérúkake - tlitpcr itiukar 
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wat door i gw. wordt aangieduid op dq ecn of atidcrc wijie tq dotin 
(e hcbbcn, b.v. apalatttdj - gewoon gasten te ontmngïn: aftiiabá * 
wn rijstveld hebbcTt, v, ieiïiand iik* als ’t ware tín aangeboren rijst- 
landbotiwer is, btijkens de omstandigftcit) ílai ajn vidtr ihtk etn 
rijstveld hwfl of gdiad liceit: apatmti - \ IjwtdbouwWrijf iiiiue. 
íencn v. geslacht op gcshcht; apcltsso - uit jtijn aard niet bestand 
tegcn vermoeiciiissen, spoetiig tnoe, v. tfstd - moc; apangakm - 
lekkerhek aijn*). De grondbcteekeniii van pa- in deze merkwaardige 
vortnen is dc duniticvc. 

’t Meest komt hieraan *t Suinb, nabrj, h.v, tmiati - htj bijt T napú- 
kati - hij plecgt te bijtcn 1 ), 

Tn ’t í ïaj, wordt de verbrcedinp niet />í- t uit *pa-) alsrnerle ‘t daar- 
iïilc door etkaar gcbmiktc /«- spedaaí ff d>ruikt om een duratief aan 
tv geven. b.v*. ipftitmpit ttteté umikc rnatc - dc tnoeder hield haar dïhhJr 
kind al maar op den scboot; t gaat niei samen met een actief-prefix* |. 

In r At 'l éhsch lt ‘ !l sIolt * ™dt men etn enket nuiní <len vcrhrecdcn 
vorm a!s nadnikkclïjkcr. b,v J/fl' - overbanfligeti. /W/a' . idcm. ieis 
sterker; ïabs - verveji, pntkbë - verven, tnet v er f besmtren of bc- 


strijken. 


■ n «,-n vrmg hooídstuk h g«egd dat er gvvji zijn dïc t kamkter 
yan ons verfcden deefwoord hd>í*n cn «mder gdedtng als naamw. 
cn afs werkwootvl kniinen optreden. Van ’t gehniik ats naomw. ïttn 
u«m voorbeêtócn gegcvett, ook ín dcn verbweden vorm. Tham nae 
lets uver t gel.mík van dcie met fu- vrrbrccflc vnrnnm ah ,v,rU. 



l J Kïíiwn o.c. ][ p , 4 fj VAj 



íy p. l - u 


’■ Ih — l.ridni I9ZS. 
s,v. pt Jc — Balaviq W, 
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't Tagdfff gcbruíkt deztfn vorm als fmxLaa] bijw. F t Is bekeíid dat 
als men m de Indontfiíische talen icts wil zeggcn van de wijze 
waarop een bepaaldc handeltng geschiedt \ wíjwird dat zulks uitdrukt 
niet a!s liijvi cifird ncvens F t werkw. kAn wnrden gesíetd. Mcti dicnt 
t]an óf T t werkw. in substanUcf-eonstructic naar t onderwerp ovcr 
le brcngcn en de nadcre bcpaling blijft alsdan ats predicaat: over. dan 
wd deze laaístc wordt ïn deuzdtdcn vorm gegoten als 't wtrkw. 
waai zij bijstaat, zíioitaï er twee gc3ieurtenÍ5.sert in verhand met l 
ondcrw'erp worden meegededd; de NederL zin ,«híj loopt bard 1 kaI 
dns komen tc Ktifkn ,,zijn loojïen is hard'* of i+ hij loopt. (hij) gaat 
hard M . Is nu dc zm pasdef geconstrueerd dan heeft dus, als de 
tweedc weg gckozen wonlt. dc bijstellÍTig dcn vonn van t pas- 
sïef. Iti 't Tag, djn beide jvassíeven niettentín vormelijk mtl gdíjk 
omdat P t prcdicaatsvvoord nog van dc aandtiiding van agervs, jïaticns 
oí plaats voorzïcn wortfl í r-. -m — -in~ r en deze bii dc bij- 
>ictlïíig ïíiel hcrhaítkS wordh Men koii dezc laíitste naamwcrtjrdelijk 
[Misdcf kunuen noemen; na:ir \ schijnt staut dit altijLl irt l icn vcrbree- 
dcn vorm, Dit ttaamwoordelijk passief nu hecft gebcel t karaktet van 
een modíial bijw. gckregen dat zclís niet meer aau dcn vonn Wiiarïn 
*t prcdicaatsvvwTíl staaï, gebondcn ib cn hij cen acrieí itaan LlLei « 
b.v r í/ou'in nw ng piUipo' - iloc P t zittCfnic; nuikapangánjaháyú syi I tuj 
patiiyo* - hij kan in staaiKk houdttig [naardniden; patmb - mct t 
gezicbt np dcu grotul Iíggende t ptïiinú - hocv. aw* - vvat; 

*\ Soendáasch gchrutkt dczcn vc.rm als predicaatswoord en als 
IrgwfMwdelijke uitdnikking : hij kkurtoos, vermcldt iets als acctdent. 
uiaar 't iiassicvc karaNler verlileekt of vcrdwcntiii, b.v. dtttragafi 
isteri pi&ïpnk - mcvrouw hceft t druk met tociicreidscicïi; kvlitm 
paJjúkttp manti'n - rfc schelp liai.[ ztch a! ccrdvr gciloten, was al eerdcr 
dichtgcgaan. Gewoonlijk Ís de belcekenis meervoudíg ikolokaj pa&tiwis 
- dc droge blarcn warrden door clkaar; Jtnm^íít púbuftisct - dc huï 
ïs in dkaar gcstort; hdnd putmrhat - de Icgerschanm gcraaktcn 
verstrooid : pnhUi - hij ongduk verwisseld, verkeerd: huutna pudjcu- 
dji'ut - háar haren warcit verward, ïu de war; púdangkrang - zïy 
waarts uitstaandê en tlan na-ir liown ningelMigen, v. IniíTvlhoreitSí 
waarvoor meti evcngoed imulmujkrúmj zcgt, Als niodaal btjw.t 
ngQHtmg pohmtit - duhhdziniug spreken, p&btntii - om ïcts gew om 
dni. De vorrn komt ook voor in + t Uttg, : padmru tmlantj - gctweecn 
gezctcn ïíjn en iu P t Gaj. Er is wdlicht geen taal huitcn t Tuntcmb. 
waar pu- in zoo sterke maïe ecn duraricf karakter hecft als iti t C j aj. p 
daí komt otik hier uit p b.v. pírApn - voorover op dcn buik liggende + 
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fntlintúiig - ai niíiEir dwars [op dcn wcg) Itggende l ), \’g1. Tag. 
pniiaiang - dwars t op dwarsche wíjze, palaob - voorover op dcn buik 
liggendc, niet duratieí*). 't Passicvc karaktcr is nïct hewaard: 
jntsísuk - hii stond mnar: f>n- i- gelijkwaardig met f>f- (*pa-). 

VII. B ij vd rni cn. 

Er hestaan van fíj- do volgende ncvenvortnen i pf-, pU of pe*, pn- 
of po-, genasaJecrd: tni'-, wtf- of nio, iiiji- of rw«-. 

Pê- korm weinig vtnw. 't is met j'ekorheid in Ttmtemb,, Tomli., 
Sang,, Bis, (»to- oi twu-) aan te wijien; vt’rder kan ‘t in 't prefix met 
andercn klirtker sicken in talcn die dc ]jê[K’t veritiren hcli'ben. 13 « 
verdoiïing van a tot ?, Kooals in ‘t Mal„ blijft natunrlijk Imiten be- 
schouwing. 

In t 1 onteniboan worden tle funkties van tttf- door Adrtani als 
voigt nndcrscheiden: 

1. / tilc ii ttotiolis : wenschen. wïlien. op t punt zijij of voorncmens 
zijn te verrichteti. gaan doen wat ‘l gw. aanduidt. b.v. infiti - willcn 
komen, v, plan zijn tc kontcn. 

2. Iir wordr mee uitgedrukt dat ‘t onderwerp ten klccriingstuk. 
gereetischap, wapen of veríiersd draagt of btj zich heeft. als huísrïier 
fokt of opvocdt, als verblijfplaats Itetvoont, Ir.v, iiít’i'arní - cert iiaadjc 
ilragen ; utfsitnbfl - ais rcgenschenti gcliruiken: Wkvt’ott’Í - varkens 
iokken , lIli’t<ïJ^ , - ecrs vtouw hcbbín, huwcn [fase - tnensch] ; ittfro - 
otuj - fn ecn doip wonen. Ter vergefyking: itsakarai - ienmnd kleeden: 
niíifoíi' - ontkiemen j inaro ottg - tot rlnrji wordfin. 

d. De betrckking aangevendc die er russchen twee jmriïjen ondcr- 
líng Iwstaat. b.v. kami « lí'. míitje - W. cn ik íijn vrícndittnen; in 
dior se nvlian mifntpu - vrocger noemden dc jinestcressen clkaar 
..vtupu ; í’onif i’ mfattmnj - ik cn vader, wij en vader. 

4, Ecn Imitdding welkc door twqe |tartíjen, dc ccn aan den andvr. 
wnrdt vqrricbt, b.v. mihi'up - ecii ander ontnnicten (jmta'up - tegen- 
houdert), doch ook wederkeerig: mfroro’ se tvalc ami - mue huizen 
staan tcgeuover elkáar (mararo' - treiïcn. raker), 

i enartwn met ’t .tchtervoegsc! -uii vomit «rf- den wcderkeerigen 
vorm der wcrkwoorden. Hierbij k an prenssjfeering optredcn. b.v 
mitnpangkurm - dkander slaan. 

A!le á «e vormen zjjn actief. I„ ï passief wordt pf- ailwn in dct 

l } O.cv * r y s , \\ 

*ï o,t. p, 169. 

a l Spraakkun^E |j. 156 vw. 
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Adhortstíel gebimkt, Ii.v, /pfoqíViirfttto íwi ki/c - laat nns trachten 
't huïs te verkirw.ipen; pr/íïtíJíiiítf - laat ons satnen worstelen. 

In ’t ruive kan mén de laatste drie categoriecn afschtíklen en tot 
cen groep waarïn spnike ts van wedcrkeerígheïd AanienvoegetL Tot 
de andere groepi imentionalis eti tot gebruik gewonden daad. be~ 
híMirt Bís, uió- tBis, o r u — *?) p als íutunun, adhortatíef en ir adat*’ 
in gebruik, b.v. iitmawiig ka sing tuú nyá ntohafur siníng abobát - 
ri wrp icniand nm dit tnandje tc dragen; masiifibtj kitá - íaten wíj naar 
de kerk gaan! 1 * * ); dili akó mmílam mdongóy *) - ik kan níet zsveiu- 
mcn [versta cle kunst nietj. — Wat Tombuïu betreft is "t gcbruik 
van niet duidelijk. \ Konit met nasalceriug aTs intensicf en íloor- 
gaons verdubbclïng van ‘t genasaïeerdc gw, voor, P t gceft dan een 
voortdurcnde úf herbaaldc werking te kenncn % Aan de door 
Xïemann gegeven voorbeelden knnnen nng worden toegevoegd, aan 
de door hem uitgegeven teksten nntleend: mJngeró* - aardbevíiig, 
cro m gw. v, lieven, Tontcnib. jnaïi^erc/; mriipró - zuckcn h Tunteinh, 
tmisfra - rondslenteren; (tÍ) fiffrritrpi * smid, Tontemb, (jí) fNorcn- 
frA'. + t Samengésfétde pmíF^í- kan volgens Mkmaim met rniki- en níírA'i- 
vcrwïsseld worden 4 ), Zooveel kati wd worden gezegd dat Tomk 
uif - toi de groep der uiet-weílerkeerigen hehoort, 

[n 't Sang. valr in de eerstc plaats een prcfijt irpë*- op te merken 
dat getijk \s aan md*-; f t hangt van dun bégiuklank van + t gw. aí, 
welk van beídcn men gebruikcn mpcL Dït is vveer ecn voorbedd 
<lat een grammatisch onderscheid ïn ecti (bt focictisdi is h is over- 
gegaan. 

AfgcscheÍiJen Jiïcrvasi is er ecii jireíix nrí- nict ccn cigcu, vor- 
niende vvaarde, + t maakt nX wedcrkccngc wcrkwuordcn en behoort 
du-s tot dezdfde groep als dc catv'goricën 1 tnt 5 ln 1 óntonb. De 
vqrming geschicfït op tvvee wijzen; t>cgïnt 't gw. met een kíinker 
dan wordt eerst ’t verbaal-substantief geredupliccerd en vmotgens 
wf- voorgevoegd: mïpapaRgo{& - clkander haten, v. ti/fl; ïn andere 
gevailen wort!t + t gtrcdupliceerde gw, door rifí- voorafgegaan: wc- 
bffwoli’ng - clkaar trckkcin v. botcng lk ). Waarorn de wedcrkcc rïgheid 
aan <leti jncjiëlkiaiik wordt verbondeiL blíjít cmverktaard* maar de 
vorm spreekt duïdelijkn 


l ) Mênlrida o-C- p- 139, 

dc /íi Ent'anwaiw o,C- í.v. Imtgay. 

J ) Xknww ox- p. SL 
Nifmdnn O.C. p, 49. 

jídn'ínií, Sang. &praakktinst p. 99. 
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't Ijí liicr dc licstc jtl-tiUs u]> eea >t’cdcrktKrigen vtirm te wijicn dic 
vau jjjj- wordt algcleiil, Iti vcrbíiidiag tnel ccn substiuuit'f dat <x L n 
fajnilictjctrcliking of auderc vcrhiiuíiing un iuciisclicti nitilrukt, zíh>- 
als ..vnílcr', t ,vTiL'ní.! ,, c.íL, bcittkcnt <lc vormi tot tikaar in die vcr- 
houding H.taan. 't compfcnKiit nwxt tnni cr zích liij dcnken; hij schíjnt 
tot Jt I'ílippijnsche talcn Ix'jicrkt u* zijn, b.v, ! ag, íin^ tiu:<jasahts - 
ccn gfihuwd ]>aar, íf/ortu - ecbtgcruwt, evhtgenootc: tnagamá - vadcr 
cn kind; magtnd ni Lokug - L cn haar mocdcr. lett, de casus- 
jiositic ..niocdtr tul EcinjJ ' van L')j II. ngnfmJa - zij zjjn grootvader 
cn kleínkínd, tm.; Uttg. iyo imrana' - gij en uw Irindercn. VgL 
liintctnb. itíc- sub 3. dat zich durdclijker uitdrukt. Men zal hier u-m 
aanzien van pn- aan de betcekenis ..iinar" moeten denken die 't pok 
behbcn kan. \ gl. Sund. kuriitg intiuity ka Ainku Djuui, ui: 
kuring ka Awbu Djuiri Índung - jk eit Ambu Djnwt staan 
tot elkaar in de verhouding „kiitd tot nntcder", Ambu Djuwt 
is niijn mocder. 3/ti' - vomit ook zuivcr-reviproque c-n rcflexievc 
wcrkwoordcn, b.v. Liis, tuigtilmlig - ztj strijdcn niet elkaar. 
doch binmubuluj - hij strijdt 5 ). [n "t Tag. daarcntegtn is uui ■- 
rcilexief; dit Jichoeit op ziehzclf niet te venvontlcreti ivant ín <le 
Indonesísche mten tmn refJexicf en retíproquc door ’tzelíde forma- 
itei worden uitgedrukt evcii a!s in lutcn van andere taalfamiSies, 
maar vreemtler ts dat hieniíiast -uoi- gebmikt wordt als de handcl ing 
op ceit amler overgaat, b.v, iiuujgatnot - zkh curceren. guuianiol - 
een under cureeren, t llxtnag doet weer andcrs: utagusift - zích 
scheren, mangustp - een aiukr scheren; unuhLuuá - dkandcr uit- 
scheldeiL mawwtd * etn atider uitschelden a ); hicr is dus p«a - 
reffcxicf en reeiproquc tegenover ifNt*- transitief. 

Kr iKsiaat nog een andere wijze om wcdcrkeertgc werkwoorden 
te vormea, met Ijchulp van 't prefix pa-. 't Sund. maakt «n uítgc- 
brekl gehruik vati dezen vurm. Vóór gw.n van werkwootóeo ge- 
plaat.st zonder verdcre geleLÍing vormt ‘t cen acltcf wcrkwoord wnar- 
van dc betcekenís fs dat prtijen. mee.stal twee, soms meer. zich van 
uit verschillende pumen op dezdfde wijze tm «n ontmodÍfigBpónt 
begevcndc. elkaar trefïen tbu wet vati uit cen nakpunt zkh naar 
verschillende kantcn op dczelfdc wijze verwjjdereu. h,v. luritttj p a - 
iïfmiig lijcuitg Kttrta di djambaton - ik cn K. ontmoetten clkaar 


*) -UacKmio# ox, p, 19 - 1 . 
a ) Xtênirida o.í, j>, 94. 
df Cwti c u o.c r p, KW t 
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Op dc Ijrng ■ hier womlt vi.H>rundcr&teld dat pairiijeri \ , an verschillen- 
den kaut gektHneri zijii m op i|e brug op dkaiuler stooten; pcïí/t'n/rit 
- eíkaar zien + n.l. tk tïtikkcn ontmocicit clkaar; púpisah - vati elkaar 
gaan, icder naar ccn anderect kant. De ÍK-'Lcckcnis kan «wk r!e voort- 
j'-elting /■ ij u LÏer siuiatic tlïc tluor 't samcíïkumcti i& ontstaan, b,v* 
paiindïh - op elkaar gdegen, Etí 't Sucul, wurclt dczc vorm onder- 
schetden van een anderett wcderkeerigcn. mct silih - Jc een den 
ander. cf. Otid-lav.; siUhsrpak - clkaar schoppeti, dkaar schnppen 
toedienen, 

't Balak&eli gebniikt dcn ^a-vorm juisi al> P t Sund. h mlk hier 
voimt f'n- actieve, recïproque werkwoordeu* van dcr Tmtk noemt ak 
cerste beteekenb „zkh in denzdfden toestand bevinden". Van een 
toestand behucft eduer gcen >pmkc lc zijn zooals 'l door heni gc- 
gevcn voorbedd fndjuppti - clknar imtmoeten. bcwijrU; Ín t Sund r 
is íelfs p t momeiuane regel 

In beïde talen kan h t gw, na pa- vvorden herbaaUI. in dit geval 
gecn gw. v. e. werkvv.. b.v. Sutul. pa-€itntcuujg^cutUcnng r gw_ riíii- 
íriiiïp' - spicgel. De/e vomi drokt uit dat panijeu, zich ieder op 
haar eigen plaas> l>evindende.p elkaars apicgd zijn. Gehed ’udfdc i^ 
Bat. ftídan-dtiú - ,.op een verschillende ptaats ?.ich verwijderd Ixr- 
vinden t vati twee vrieíiLÏen bp p tki. ver v, dkaar zijn, Sund. fúdjrnh- 
djiuih: /^j/t4ílu-/iif/£f - icitcr rcspcctievdijk zich in zijn /tuifrt bevinden P 
v. Ikden die dkander in dcn bb>ede bcstaan. In 't Sund. kan deze 
vorm dc bctcekenïs aaumemen van Fi nïel dkaar wedijvcrcn ter zake 
van waL 't gvv, betcekeat Viioral wanneer dit ccn adjectkf of rijd- 
of plaatsbepaïcnd woqrcl is* b.v. pagu ntjmig-gonijmuj - om p ( snelst 
íets doen» lett. ieder np eigen terrcin blijvendc k ten opzkhte van flcn 
ander vlug zijn; fúhctda-hrtdu - dkaar vóór trachten te konwn, 
kampeii wk dc voorste zal zijn: p&girang-ffiratiij hunpktn - als P t 
vvare wcdstrtjd hotidcn wícns badplaats P t mcest struumopwaarts (en 
diis op dc beste plaats) zaf ziin, z.v.a. dkasr den locf trachten af 
lc stekeiL Hiervan ïs fa- + herhaald gw. in de licicekenis p+ herhaLing 
vnn pa- + gw*” m bekle íalen voorkomeník, te ontíerscheiífen, b.v. 
Sund, piring patmnpang-tnmptmg - de hurden sman op elkaar. v, c. 
stapel getegd; BaE. fadjuppa-djitffa - elkander gctturïg oí meer- 
malen ontmucten J )+ ln dc spcciale licteekenis van +P wedstrijd houden" 
lïestaat de vorni, met gcnasalêerd prefix, ook ín ’t Atjchsch: mupleung 
pteung - oin p t hardst ItxjjKn; m^utarê*-taré^ - om P t hardit trekken 2 )- 


*} %\ d Tuuk ox. p, 127. 

J ) Xítn. Kab. nuimtadjmiêhhu} - vcr v. clkaudcr docn acijn É moct Rcvorrtid íijn 
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f ín 't Mémawai'sdi vormt pa- + gw. ,j e wttkrkrrrígr vnrm, 

1 j ,\. jiagult>k - v. elkíiar schfiilcii, pahihú - njct vllïiuir vtchtcn ; vvaíir- 
mec 1 «usaiief wtrkw. mit f>a- |ianiJkJ Jnopt. h.v. pakom tc eten 
gCVen. docn etcti, v. kom gw. v. eten; pastiki ■ iloen koopen, ver- 
koojicn, v. saki pr, v, koíiinn. Op tc inerkcn valt dat “t aaniv. prefijt 
fnríi--. dat ín ’t actief drr causatieve werkw. in <Je Filíppijn- 

sciic taJen nooït ontbrcckt, ín Malt. en Jítig. wel wotft gebrtiikt maar 
vaak weggclfiten, hicr niet voorkomt. 


In 't Znid-Oosten \an <kti Archipd |>cstaat tic w«ierk«rïge vorrn 
met pa- Ín vcrschiUentle talen. in de eerste plaats tn ‘t Sumba'sch 
en dan zdowd mn Sund. pti- als sHih- beantwoordende, b.v, paita(nff) 
elkaar zien; patdkifu - met elkattr vuist vechttn: pnpfra - naast 
elkaar zijn, v. pcra - uaasr, a/d ztjde van; maharu papcra - naast 
elkaar slapeti; patou-angu - met elkaar trotiMen, ooki eikaars ccht- 
Kenoot(e) aijn. v. row angu - echtgenoo!(e); pmdjanájí{ng) - met 
elkaar een aíspraak niaken, v. ndjautlji - Jjeloftc en híj «n ver- 
hmn met bepaJing: rfa pdiSmbar ifíafe - htm oogcn ontmoctíeti 
elkandcr, poh&pa ta kalumbnl - uft dkaars sírihzak eten 1 ). 't Sumh. 
heeft een aciief-prefix iíni- dc*h gcbruikt 't in dit geval niet. 't Cau- 
iatieí werkw, luopt w«Jer iKimlld: putaku - laten gaan. v. laku - 
gaan. íkjííiuIÍ - hrengen. pangúndi - doen hrolgen*). 

Jn t EtuJeh sch díent pa- ouj reciproque werkwuorden te vormen 
terwijl overigois atlc prefixen in die taal vtrdwenen zijn; ’t Sawu'seh 
heeft ptr- tuit po) behoudcn ter vorming van eausatief en wecler- 
kcerijT werkwwrd 3 ). 't ïxttiseh hczif een prefix tvo dat eveuevtis 
cattsáticve en redproque werktvoordeu vomu, 't heeft ook alle andere 
prefixen iugdioet. i^etliach iv IwantwoorcJt iu den regeí aan Austron. 
w oí !>*), maar eldcrs (blz. 27) wordt geregd: lt Evcnwd !>lijven er 
.iltijd gevallen over, waarhjj de oorzaak. waarom de taal htcr «ne p 
Sn plaats van «nc vertoont otngekefnt, understreeping 3 an- 
gcbracht K.) geheel duister is. 't Komt dus voor dat J.etti seh w t= 
Austron, p\ dat is hicr, gcgcven dc funetie van uti, waarschimliik 
t geval. Uit dit alles blijkt dar talen dic '1 aanw. prefíx mo- verloren 


V. 


nittr vnofbeeldcu, h [rrivikkimal fr. ]J4, ' 

Onvlrt o ,t p, XLÍX v.v. 

-! Omitt o.c. P. XLVin, 

*) Eiwyctofrattlíe N I * s.v. EmMtUitsch c « Uimit r). 

1 y. L. Ir. Jonkey, Lettinccsehc Taatstndiën r- m- 
Gcn. LXJX, B^tukntoK J9J2, P ' ' «haudeliQgm B«av. 
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tiebbcn nmar ’t causatieí prefïx t)ehoudcn p pn uok ín redpruqiic l*c- 
teekunís gtbruikcn, rlat ik* talcn dEc wel n-vcr tcn actief anmv. prcíix 
beschÍkkee!] r dít nícttcrmin bij ‘t nxripnjque niet gcbmiken cn dat oúk 
met doen in den actíevcn vorm van 't causatief (wat L t Datnksch 
Iietrcft is ílanr in dtze verhandeling hcrhualddijk np géwcrtn j, er 
lK. h 5ítaat dns ccn ÍKiml tuS5Cheïi 't causntieí-prefix ftí- en dc rcd- 
]ïrriíiuc bcteckcnis, doch vvclke? 

Dc slcuEel ibicfit E Malagasi. l-íier vindi men («í/iwkííJ - dkaar 
hoonen. eia - hrn>n, iníiiii'jfl - honnen trans,; mifmnpiim - aán elkaar 
vergunnitig vragen heen te mogen gaim, cra - tuestemming, mr>ra - 
vergunning vragen 1 i. Mlg, i beantwnordt aan Indun, i., zoo in mirrii. 
vn íf ; ); m-í. s& mí/fl ontstaan uit -r */*eL Waitneer men mi m 
aanmerking neont dat tn Tontemb. en Sang. m£- aanwijzer van 
T t redproque h r dan wordt dc ^lïg- vorm mifa - duiddijk. 't WVder- 
keerige htervan rast ïn ipjj- f de talcn die pa- als prefíx van “c reciproque 
gebruiken, hvbben pju 1 - Jaten vallen; gelïjk zij met \ aamv. prefix 
altijd ducn vóúr 1 caus. prefix en hebbcn dc cau*. en wt krkccngc 
Iieteekenïs ïn f'ti- samengedrnngen. De samengesteidc vnrm *,uu'pa - 
zegt dus lctt. „over cn wcer^ van dkaar, verqorzaken dat de ander 
doet waE B t giv. zegt. Tontetub. en Sang. gebruikcn dien omwtg niet 
cn reggi n rechtstreeks ,.dkanr íets aandwn", 

D e p t el i x e n />í- (/r-) cn pir- ( pt >~). 

F t Bug. Iwschikt ovcr de prcfïxen jiV- cn /> 0 -, tiic door dkaar ge- 
hrtiíkc worden, maíir pú komt meer yoor; e en a zijn in P t Bug. 
onvaste felankcn. zij kttttuen snet f cn u wtssden cn lieantwoordefi 
vaak aan í en u tn vcrwaule tateu. Tussdien />o- ccnerïijds, pf- vn 
anderzijds bestant vcrschi]; wurdt pú- mcest bij transttkve 
grïppen gcbruikt. pt- cu po- fernnen vooral iu verbindtng mct 
intransïtieveu vuor: bcwerkt pa- dus úljject-verscliuiving, pc- cn po- 
mafecn *t Tuogdijk ccn ftndirect) object aau ccn mtransitief te vcr- 
binden; anders gczcgch zíj hcbbcn P t vcnnogen een intransitici 
wérkw, transítief tc inaken. Vmrbcelden: w&gau - arbeidcn, ccu 
fcest gcven, tm'pfffati - arlHíiden in verband mct, ïets verrkhtcn, 
ÍQripcgau* - út mau voor wien een feest gegcven vvordt; timpogau 
= ma y pcgan* - íets verrichten; echter: -rappa - ïets roovcu, -po- 
rappa* - Íemand (naíLstc object \ van iets bcrnnven: -ptih'lc - rond- 
gaan iuet. iets rondvcnten, cf, Mafe. 

*) / L Richftrdum. M*Jagr«y ■ EtuíiÍ!^ Dktioswry XX II. Artfanam rivq 

a ) G. ffrruiri/, Eííii de phanétjquc comsfciu'cE du uialaia ct deí díalcctcs mal- 
Eíadics p. H9 v.v. — Farïk IW9. 

Dl. 9Z 
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I )<?ïe vurtneo kuntten i«.>k vati i eerïit en twecde iraiisiiiet gevomid 
wortlen f U*v, -pogault?ng oí -f>oyaur?np - iets verrichten, = pogait * 
-f'tntvdilng - tiver iets iets eegiícn. tíe* tw'eh’kf pmvadaaga' paiiuíiig 
' heeÍL ii mij niets m«:r te xeggen ? 1 ) -pobirittai - omtrent iets kcnnis 
gt'veii aan, pobiritlai parolat'iigi itktktnimiku - geef kermis van mijn 
tueht naar (G) aan mijn cthtt j enoote; -pclaingi - iet s bij ternanJ 
verntulercn, e* n vcrandering hij ienunul bewerken, idïtjti pdainghi’t 
Pýagmna Palitigc'e - w'(j Jtiillen wcïlicht bij P. Iwwcrken dat zij 
iiLtt langer vertoorod iij. De persoon í>tj wic js tlir, object van -i, 
Joor pe- wordt datgene wat bij haar bewcrkt wordt, dir, objeet. 

In plaats vao tna'pí - wordt wd ecns rno- gebruikt, h.v. metfíu’ - 
baiijj *ijn voot, vrta»n. witarvoor men ook -pot<s» zegt cn ina'tmi > 
uí attiu' rí; «tuï wordt als jjw. bescbouwd *). de vomt wordt dtis 
mct nieer verstaan. Hij toont ooregdmatígbeden. Op dezdfdt wijjte: 
íHflt;ar - boos zijn, tttetjaï - iioos zijn over, = -potjaï 1 ) , Mmau - 
Ktden. passicf ríyenau - wa( gestden vvordt. is duíster; ’t gw'. is 
*/<ííi , vgi. Day., Parnp,, ]bg, ídí'oif, meit zuu hier ptalau uf ma'nau 
verwachten^). Van gw'. Irttu’ - geur. is afgddd ma hm' - ruíkcn 
intrans,, nitmtitt - ruiken trans. met ecn anders bij prenasaJeering 
in ’t llug. nict voorkomendc nplussing van í; in den homonymen 
nasaal. vgi. Bar. rrumuti - met een lucht crann, memau - gcur krij- 
gen í ), Verdcr is líjcnrïi/cBi; - dïtrp* 1 ). mclau (s.v. ríau) - iets vcr- 
20ek «i. De eígenlíjkc funktic van ’t voorvoegsd is M n tfeze uitccn- 
loopende beteekenissen niet rnccr tc tiepalen. 

lívcuds T t aanwijzendc jircfíx hccít nok ‘t catisattcf-prcfis /-j-, 
/><- en po- als ncveuvurmen, Dit verschijnsd tjoe* zich ook in andere 
taletl VOÍ)r ' fr is CLJtl P«raWlismc íitsschcn aanwijaoide cn causatieve 
prtfnwn. Dc boteckmïs van dc íe causatÍL-vc prcfixcn fr- cn pa- ts 
nict volsiagen causattef. vaaroncler bier verstaan wordt dat één sub- 
jcct. <Ie uorzaak. maakt dat ccn tw«dc subjert. de vcrrichtcr icts 

Aoet <oí icts < iíwr £lc «» wordt). mxir fattiticf, Dít ïscJc rwcl 

maar er komen witïondcriugen vonr, h.v. -prsauvli - tcr zíjdc stellen 
v. um* - één rijde, tcr rijdej -prdctjcngi - e o«] vcronrzaken aa„' 
tevredcn strilcn; - laten komcn; theoretïsch ninct mc.i rich 

viMirstclIeti dat bij dít tee cr slecbts één subjcct ts dnt laat-komen 


íaniHispralíen P . 22 . - <] tI i Haaa 1911 

rí Wb. KvffT'* rrBd. 

VV!ï. a.v. 

S JS’ *‘ V ‘ twi ' en '*' ,1< ’''' - R^r. wb, *.v, om, 

) Wb, 5 ,v. «Mlflv. t Gw. í, d^ttg at rat^. Maf , do!a ^ 
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tErrwljl nien bïj *pasau'£ aait Lwce subjectets tt! denkcn zou hebben: 
íle lastgever cn 4e man díe komt. Mr js reeds intíer op gewezcn, bg 
ile Ixïsprekíng van cans. pa- en factitíef nm°- in de talen der Filíp- 
píjncn dat IkïïíIc í)egrti>|M;n licíu ín elkaiir vlocicn: zoo Ís 't ook btvr 
^oer dc vmag of de spraakmakendc gemeente 't verscbïl voor oogen 
heeft, tenwr waar **pasami ontbreekt. Mcn \indi ook naast elkaar: 
prfëtturfttga* sëifêkku - brcng voor mij mijn gructen over p y r letiu r - 
komcn, maar cverigoed; palmukëng of fmïëtturïng. 

Pú- íartítief heeít vnoral dc beteekcnïs: bcschouwen als, aannemcn 
sfcj b,v. -púwawmc of -póbumc - tot ?.ïjn cehrgcnwte nenten. een 
vrouw huwen, met ecu vrouw getmuwd ïïijrt; mpopttwtimntënr} - ats 
Hecr beschouwd, toí Heer aangenomen; -podetjcng - gocd achtcn, 
iiaposnanrehak - als \ warc tot voedsel van de vissdien gcmaakt. 
dicnende tot voedsd van dc visscbcn (i.c. matroïcn dic vcrdrínkcn), 
inanre-bale ïs hier als gw. op te vatten; napúpakibhi raájaiumpae - 
v.e. object: maken dat htj donr de kris (ten doode) gekitteld wordt; 
— púptmxdu - makcn dat iemand (ot weduwe wordt gemaakt, gezegd 
van een fsaleïs dat men verlaat. Oc dubbcbvomi p&pa- woídt door 
Matthes niet vcmield niaar komt in dc LaGaJigo hcrhaaklelijk vour, 
hij ts factjticf-passíef (íaccre-fucri) en m.ni. rmk in dc takn drr 
Fillíppijiien cn 't Tontemboan ( pupti-} bekend 1 ). 

t MakaSsaarscb vof.staat mct éên fiiivorm van aanw. cci caus. 
prcftW nl. pt-, Aanw. pi- wordt ondcr útlJc n-msiaiulighcden gchniikt 
cn ondcrscbddt J-ich niet vrm pti-; \ komi % r tM>r in vcrliindíng meï 
transïlïcvcn cn intnuiHÍtïeven cn diciu tot versdmiviiig van fibjcct 
(bij transsticvcn) of vcrbiiiíling van ecn djject aati ‘l wcrkiv. 
(fúj mtraníitïcvLn). b.v, -firuu ~ janitncren om of bij T -pigau '= 
lfug. -pcgati' ; (nudjunga) n ipisoting-ingascng*ni - aan de wïdielaars 
(Nofïi.) wcrden nïeuwe kleeren gegeven ; nipihtrl ri P. - P was van 
haar weggcgaan + -lan zuu ‘t zelfdc kunnen betcekencn. maar wordt 
alJcen h dc hcteckcuis ah loopcti nuar" gebruikt: ïiidit laatstcgeval geeít 
pi- geen verschuiving maár is \ ccn tnïddd tot imani-ccríng. Hok 
pó - — t kan 't zeffde 1>eteekcnen als gw. T r. waarvan boveii ecn 
voorbceíd werd gegeveiL 

GeheeJ *t zcJfck meE pa- i -púsayú - íe doeu hebbeu met, ïets 
bctreuren; apa Wipanumcra - waarom weciit gij ? T fiimiirna - gw. w 
weencn; -facmpo - zítten bij p iemand een bezoek brengcn, emfo - 
J£W. van ríttcn. Voor pa- iit veTbínding mé£ transïtïcven, zie bovcn. 


l ) Deiie rlubbrívonti kait *t frrit ïu vergclïjking mct jfaiki- besprokcn worden r 
wat hicT nïcí k^n whidín ofndat ‘t prtfix kú- aíct bÉfltddd ís- 
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Pi- caus,; -piíagaUa — putagalta' - <loen vasthouden; ■puuruttg 
nf -f tnrang = -pauming - uitlccncn; pidcngkoki Jtti andjo baJu - 
lcg daar cjic stefincn cctis c»[). tau le’ba nipadmykakiya ri Alla taafit 
fcttlomptKi'ang - ecn tncnsch op wictt A. jjTontheid gdegd heeft I Itctn 
geschonkcn hceft), advuylta' - zittcn. cnz. 

\ (niral wanaeer 't prefix tnct andercn sanicn gaat, is soms niet 
uit te makcit of mcn nvet ‘t aanw, Jan wd mct ï cau>. prcfix te 
docn hïcft, b.v. apn- .., Hutjantt ía tupitabaiyatigi inui'hi - mct welkc 
raui[x-ii zal mijn kind getmffcn wordcn 1 ), v. taht gw. v, trcffcn, 
raken, waar pi- als objectvcrschuivend oi aJs ,.icts laten nccrkomcn 
op” vcrklaard kan wordcn, 

Tn t Mak, is ï ntr gcbmikelijk aanw, cn caus, jirefix te laten 
samcngaan, als papa-, vaker papi-, b.v, attipapitjtniki - aan tcmand 
iets laten zien; bilttttg napapantantai - ecn getal waarhij nicn cen 
ander optelt, pantaina - laten hinnengaan v. gw. autstnia; djarangtt— 
itupapitjittilrang - de [laardcn die ik laat kijkcn, d.w.z. laat gezten 
worden. 

ï Earc'e hceft dric aanwijzcnde prcíixcn: ma- tpa-), nte- (pr-), 
uia- (pa -); mo- is intransítief. uv- is ook imransitiet doch ï intran* 
sittef karaktcr ís niet 200 sterk als dat van uio- (inen zott ï intransi- 
tief mct expansie kunnen noemenj, ma- is iransiiicf-). TJc n-klank 
hceft de neigiitg in o over te gaan 3 ); er Irataan íntransilicvcn met 
inn*-, cr moctcn dus ook intransiticvcn mct mti- hebhen bestaan. 
Wannecr tlians ma- transiticf cn 1««- intrans.iticf ii. berust dit op 
laiere diffcrcnttCCTtng. in oorsproug is 't ctn cn ’t zdfdc prcíix. 
Adjcctievcn komen inct ma cn 111 o- voor, b.v. mmUnggo - krutn. 
mafoa - rcclit * L Ilicrvau is tc undcrscheidcn cé‘m prcfïx pa-, aciícve 
Vumi iíio-. wclks vocaal mct tf in Verwatilc talcn ovcrcenknmt. nia.iv, 
Ittí«- bcantwoordt aan uíu- cldcrs of wc dders cn !cn declc ook in 
Bar. Er zijn ineer verwante talen die a in o lalcn nvcrgaati (Eol, 
Mong„ Morí). 

In ’t Hare'c doct zich ï zdfde verschrjnsd vonr afs reetls voor 
Mak, en Eug. hleck. cn nnk ehlers 't gqval is, n.t dat met de aan- 


*) Qiríiiontiihií JJ p. 3J, 

') Adrimúj, spwikkiiwl p. 146, 160 172 
a ) O.c, fi. 54. 5®, 

V .™* ïs ímramittef maar -N>k «fiu»it«f. 'uij ceíl tr.uu. bcrip aífrr . 

m T J ■ ? T TT.T V r - ,rllra " s b.v. - stctrrt, 

tiio-smgta - tid 1 ophefftM, VVb s.v. mt.jka; wWomi, - trn wichcljfcbruík 
waarbo latiis, hueenecnunieii WOrdeq, {diu: bíjeeniKitKn), moramu - bifccn *ijr 
Als iraus werkw.r, «wut tnongangii* cii , mmdom* intuuievHi zï M i lnoc t 
een hvp-.tlu-usclie Eroudvunn ttiet rfln'- Tvcrdcn aftntscnorncn 
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wijzende preíixen gdijlduidcnde causaïteve of factidevc paralleí 
loopen; naast den iróbveedcn vorm fjroirj^ïi- + gw. (I) SEaat mampa- 
+ gw. (II) waarin pa- causatief prefíx xs; zoo i* * cr ook tweeêrlei 
nuimpc- en twecerleí mampo- 
mampa - (mampa*-)* 

Dc op blz, 1S3 van dc Spnmkkutist van nmmpa- I gegeven yooi> 
beeldcn htaan alíen in c!cn Intemief, cf r de Filippijcische talen. 
behondtms dat + t Bar. met de westdijke talen ovefcenkomt ten íum- 
3 ?icn van t gébmik van den vcrbrcvden vnrm oofc ïn 'l aetÊcf^ b.v. 
Mamffii - baden* itUr p mampamim m - ïn watcr baden, gw. riu\ 
tnampanginn komhuna - uit ccu drbkba.kje v. KWÍff-blíid. (naaste 
object) (ietís) drinken: mampanjamba - eer bcwïjzen aan. In t eer&fcc 
geval dicnt dc verbreeding tot verbïnding van cen nbjcct aan ecn 
intransiticfp wat meer in r í bizonder *t Lerreín vTin po- cii pi'- is; 
pverigcns lot verschuiving van ohject- 

Causaiief: mampúSiWi - zoogen, enz Jp zie Spraakktmst p r 208 v.v. 

uiampe-*), 

Wat pc- betrefc + tuaakt Adriani de opmerking, duor vergdijkitíg 
met verwapte talen gestaafd, dat dit uh pi- onístaan moet zijn fbtz. 
í70) r \ Gcbrnïk van #nr- wordi in de Spraakkimst in ncgen groepcTï 
vcTdeddi tlaarvan beeít fle ecr^tc groep de lieteekenis *,gaan docn. 
trachtcn tc doett wat t gvv- aimdttidt^. Er vvordt nog gezcgd dat dc 
M strcveitde' r beteekcnïs van me- over ’t gchctilegehied dcr ! oradja sche 
taJen verbreíd ï* (btz. Í72k b.v. pígwqí? - gaan pvcrsteken; dít 
toont ovcrttnkonist met de Tnntenaboansdie Intentionalis: mcgún - 
wlllen bedriegen 2 ). Kn kan Dar r rx*k een oudere ;>ëpêt vertcgeu- 
wuúrdigen 3 } p + t is dtts mogdijfc dat (wee prefiaam: mi- en më- in 
mr- zijn samengdoopen. Fr worcien ook eenÍKe adjéctíewi tnet rur- 
gevonnd *) r 

De vtrhreEchng mtí fr- stelt in staat een object aan ccn intramdtïef 
lc verbïnclen, cf. Bug, po- ert pf-. b.v. hnua napecït niku - hij kijkt 
nieí meer uaar tne om, mn'ii - omkijken, Wh. s.v, rh"; íwuíii perapi - 
j«ts vrageu, ktt. vragert oni. Een voorbeeld van nadere verbreeding 
van pu*- ti]j verschdivïng vnn tibjcct b; i Dttmpajú Hcr^arJi/Tmfí 
duatíga ■ aan D. íKonu hceft hij emt vaarSuig gevraagdp Wb. *,v T rapL 
Kaast tnampe- vindt iiieu me- t dat een eigen Tieteckebis hecft 

i) Spmakkuiiit t>. 160 y-t. 

-) Túiilcmlkwiisíïve spraafckimst p. I5tí v.v. 

SpRákkuiisl p. 5*J v.v. 

*) O.c p. 165- 
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(ititnuiij. mct c,'í]3;u]hic, ziiï boven liïjf, JOOj inur in swunige ge- 
vallcn volkomen gelijkwoarrlig ïs aan en aU vcrkwrtc vorni beschuuwil 
moet worden van matnpe-, b.v. mcUma = untmpcUtna - std«n, Doch: 
mai'auv - wttxlen, 't onkrtiic] bovea dcn grijiul aísnijiten, nmnpt'- 
íiiuíi't) * icts whmIct], v, uiihruid xuívctcd, íii dit gcva! gant iittiiupt' - 
verder Ín de richting van ecti tranniitcf tlan riu:-. 

ln tle twoedc grocp der íiiojn/c-votmen vocgl fc- de gedachle van 
..beproeveti, wns tliien" aan dc beteekenis toc l ). liij uadcr onder- 
zock, wlí in andcre talen van Selebcs iIïl* nu mjg jiiet toegankdijk 
zijn, zaJ dit pc- mtjgetijk mct Tontemb. pi- intJentiek Ulijkt-n te ziju. 

in de dcrde groep, mampe- vtmnen van adjectieven, heeft nien 
met 't factiticvc pc- te doeu, b.v. mampeswn - verklcinen, njainyir- 
uiatc - domkíi, matc svc. 

pr^fíxírn pc~ cn pa~ tooitcn ved overecnkonïst maar wordcn 
roch onderschciden. Aanw, po- verbíndt wederom nhjectcn aan 
intransïtievc wcrkwoordcn cn maakt zc zowlocnde tut transíticvcn; 
nia - ïs in dit gcval intniiis,, dít geMl nok voor um*- in ’t rcttls 
Ijesproken immpe-. B.v. i JKVíi iiwmpoitmpu kojuku tc’i - K. bazit 
deze koknsialm ,v. tumpu - eigenaar, lctt. is eigenaar in vtrband 
met a j: wainpoluiuia - zittcn o|j; .fc i m paíai moapu. me nukofa 
mampmpu ■ hicr is rijst, ga koken. als pc ín staal zijt zc te kokcn; 
tnaiiipQtut sttka - v.c. touwlje v. suko - vczcls gcrlmaid dk ecn 
streng nemm, tett, van icts (naaste fibject) icts afscheuren. vtantjiti 
icts afschcuFcn, sclicurcn (tratis.i Mset dicnt pn Hus vcrschuiving 
'■ (J hj«vt, sc i i'.jjíT ff, í’jJim' <f;i tuampfififit - híer is rijst, tlic mnct 
frij mct clknar dedcn. dnch: moHia - elk wn detd lichbcn. fn dcn 
laatsten kítt kan po- tmk :d- mecrvoud vvordeti opgcvat, cvciials : 
soudo Itoli mampopagoi djolr - vde apen sudlcn np dc imis toe 

om . cr dk zV > n ,lwl va » tc roovcu; *t Jav. plaatst in dit gcval ptufa 
vóúr den werïnvoordavartn. 

Onk pa- kan mccrvmnl zijn, maar «ilieeticf: mampakctti juuu - 
ecn aantat mcnsehen aattvtjeren <); wopitjosu* kura - dc knokpot 
vertuunt tiilrijke lekkvn, of : ct-n Euintal kunkpnucn ztjn !ck a ) 

V:m mccr l«:tcckejiis is pa- als factiticf-prcfix, Zixi fetedttnf 

'i S|ïrankkuri*! p. ISÓ, 

Spraaldrorwt p „ 177. 

$ ysjzsts ' 11 » ! ™ ^»»»- 

r ’> Sliraalrkunil y 190 v.v. 
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nniF/r/^y- Ir gcbmiken als p hebben tot", b.v, firaïn/MMWt 0 o - tot ccbt- 
genoott; hebbcn F nemeit (cL Bug.); íiuyWj* ïFmPífpDrpj» - (Ík geef 
je kralen) jc wïU ze nict dragen, 

Er kan zoqwd eeii gebrniken in crtifit als bïj gebrck aan Ipeter 
bedodd zijn ; voorbedd vnti \ ïaatíde: nHHHpQbtmm kúndtpc - een 
hut bíj wïjxc vaii huis bewonot- 

Factitícf ï< oL'k ïn dtr Iwleektfnis , r besdwttWCn als t crken- 

ntti als, hcbben tol M v, e, siibstantief p b.v. mtitnpúmokoh' - tot 
vorst hebbeiL ot met acij. M houden voor", beschouvnen a3s F b.v. 
múmf'úhangkt* - yoot groot houden, bekungrijk aehten k vgl. mampc- 
bangkc - vergrticten; pc is hicr krachtigcr íactiticf dan po- m r mantpe- 
kmm - rcchts laten h£gen T 

Vfo- en pt- worden tot mompc- tezajiicn gcvoegd, de beteekenís is 
P .^ich vcxjrduende ab ?r <lrjcn als . b.v, mompctimfM - ïích als een 
ateen vuordoen, v. iemand die orn nicLs geeEt, Feítelijk izeSÉde ïs 
Mcwaiií - als een stecn zijn. cen verkorte vorm. de nuanceering ïti 
tteteekeni-í russchen beiden sdiijíH sccundair. Doch mewatu - stcencn 
roeken is wp- + tvttfn, Bis. magbaio - stccncti haïen; andcrs : Tag, 
wwgbato - stecnigcn, Bar r pjiottiíTí'Pí - Siard maken, harden. 
tïijgasi - docn ab een sponkaap (nggosi) ■ mornpclttmpu - zidi a]s 
dgenaar voordocn. voor zïch opeischen t mompctomori. Morí sch 
sprekcn, ctg. zich als Muriër voordocn. — Pr- hceft hier factitíeve 
lieteekcnis niaar dc tuvndeling (i v. v. i bUjft nïettcmïn tot t subject 
Licpcrki; wordt zij up een ohjcci nvergebracht, dan dïcnl ïtuimpo-, 
Dc aaTnvijzendc prcfixcn po- cn pi- cn dc gcltjkluïdende, Éactitieve 
kunncíi w«r ittel ‘t causatíef-prcfix sarncngasn, men krijgt dan dc 
samengesteldc preJixen: vmmpnpc-, mampapo-^ inamptipa- (dtiWïc) 
causatiefjL líc aanwijzeude prcfixcn der wcrkwotntlen in dtm cáusa- 
lieven vumi worden steecls herhaald: mampúpodcnggo - krom makcn + 
V. modcrtffgó - krom, enz. % )* 

Wat 't Mori'sch ÏTctreft, stdi ’t tot duster verschenen gcdedte der 
spraakkimst ïn staat \ volgende vast tc stdlen*): 

, mi- bestaat ttiet meer (blz. 186); de tmnsitieven wordeu undtT- 
schciden in díc mct ïicjïïïrdd cn met onbe|>aald oliject; de tzvrsten 
hebben mp f i mccrvoud mt~ r zixs mogelijk dc tweertc tno- \zm 

mogelijk tipo*-?] Ate itgd worden ifio-vormen atlcen van transitieve 
bcgrí[ïpen gcmaakt h b.v. ipo ïnu - dronk flaarvaii (nict: ïctsj h nak, 

Zic viw dil alki uilvtpcriíf dc Sprfcfctdnmst y. 203 V*v. 
ï) S. J. Esítr r Ktank- rn vormlmr vau hct MoTÍKh (Bvrátc Ecdcelie). — 

Lctdcti 1926 . 
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ktíbche ari imgkne tno’ala bpuit atm - ik wfl niet zoo'n (niet: dat) 
boschvatken nanta* 

Dit gehruik vaii po- (wio-) » in <ien grond tzelfde aU Bug. /o-, 
ntet dit onderscheid dat 't iu i Bug. aJs nsgd iítj ititransítitfveu ge- 
hmikt wurdt en i Mor. ïn 't acltef nasalecrt (i/o-, ino-^ terwijl ‘t 
Hug. dat nitt iloet [tna'fo- of -/o ), doch in ’t Mor. komt -xik 
montponokko - stelen = monaki-o voor. — \'oorts kan po- (mo-) 
eveiuls in Bar., voor pn- (iffn-) iu vcrwantc talen staan, h.v. ntoitipiiri- 
p<íri - zích l>eijvcrt‘n, i!ng. Hia'ptrrip&nri; wopuh- - wit. Hug, maptitc 
vgi. Bar. nialfuja, in t llor, is o vooral uit a ontstaan (biz, 35 f. 

Dc vcrhomJing waarin de jirefixen pc- (pi -) en /o- (pu-) tot elkau- 
der staan wordt uit 't Barce (en tot dnsvcr uit 't Mor.) i ly g n iet 
dunieíijk, Voortgezcttc studïe van de tak-n van Midden-Sdebes kan 
wellicht hier licht brengcn. 


’t Sund. kent één nevenvorm van pa- f n.l. /<- cn maakt daarvan ecn 
rumi gebruik : ook hier xtjn een aanw. cn <*en factiticf pref ix te onder- 
scheiden. t ,\anw. prcíix hceft bc|iaak1elijk de functie om ohjecten 
aau ™ intransitíef | K grip te verbindcn; in ’t acticf wordt 't g Ena - 
m eer't’ dus ; dipiyowt, mitjattv - iets verrichten. vgl. Mak. -pigau' ; 
mistrik ■ afgunst toonen ten aanzien van; wiowomj - praten ovcr' 
wi-uant - lirntaal optredcn jegcns. 


t bactitieve /,- Wf irdt t n > mecr dan één w ijzc gehrulkl, h.v. wirupa - 
zich t voorkomcn gevcn van, zich vrordocn ais; tnZcgeg-Hbc - jcEch 
als een vrame vnordoen (see. gw. tegeg-têbe) ; v.e. telw.; midtmu - zich 
m tweeen sj.l.tscn, in tweeên uiteeogaan, vgl. Bar. mtmpe-. Tramftféf' 
..beschouwcn aU, bejegencu aU", Btir. morn/o-. I,.v. mibapa -ais vadc-r 
beschmnvcn, als vader ecrcn. - Di, is op twee wij ttn op tc vatten: 

; Z ’ Jn Wai des iatJ ers is; 2. zich jegeos cen aR dcr 

tlragcn ais ware hij **e vtulcr; de laatste betedcen» i s dc gewone 
maar met de tóugc’ï. t Is ecn kwcstie van spraakgeliniik u elke 

ZIjde mï * r "™ r vorín f> v. diphmntu nf dipiwimntu - tm 

schoonzoon (schoondochter) gemmten, wordt altijd in den cerstcn 
am gehruikt van den eigcn schoonzoon (schooodochter). Dcze srfm- 
taenng van^teekeni, moct wrf oud zijn, gcluigc a/r - vdnzcn *). en 

B * r ' f^ven blz, 103), 'I SnntL verwnígt dtts 

m /r- ftmcucs rl.e ,n Har. owr /c- en po- verdtefd zij n U 

_Aanw. cn factitief //- kunnen elkander nadercn. b, T „ Wamn/, 


') Iri 't wb, v. CWjtmui 

*j v. G, viii m. 


wordl allecu tacekcnh vcrmdil 
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stKrmorcsWi tcn kcnging dipisobat sumawontën átmusuh - díe mcnsch 
is icmanfl mct wien men niet bcvriend kan ïijn (ot: vriendscrhap 
iiluitcn), ttog minder kan mtn vïjand inet hcni zijn (ol: vijajtdig jcgcns 
henï handden 1 ); njohnt - bevricnd zgn, vricndschap sluitcn. misohot 
- bcvriend zijn niet. — Dit is mgmoeg 'tzdídc als .jlÍs vriend 
l>eschouwen M + zoo ook: tui dipisútm - jcgciiS ivicn mcn vjjandig ts* 
uf: dïe als vijand beschouwd wordt. cnz, 

r i Baiaksch bezii pcen nevcnvnrm van pú^ maar 't causatiéí-jireíïx zcl í 
kan pjok íiictitiiïVf 1 wirrking hehbtn T b,v. padjodjorgok - gcbuikt i>£ twil 
/ich vtw hrdoetL als volle kalebassen. v. djorgók - plomp, 3 ju 1 eruhztende-}. 

Onk + t Min. Kah. kem pa- in factittevcn zin, b.v. tmmpabini - t+>C 
vrúuw nemen; tnainpukudê - als paard gehrnikcn. v.c. pisanjístam 
door kinileren bïj r t sjjcÍ; irrtírii^íj^rV f/p - ic gelde maken ' mampa - 
Htiaiurig ■ vcw>r ,.beest M uitmaken T vgl. Bnr. po-. Van adjectieven: 
mampatmggi - verhoogen. mnmpadúlam - dicper imken, Har, / , C' J wel 
te onderscheiden van mttmpúdolúmkQn - die|>er maken. verhreede varm 
%Ttn mandalamkan - dicp maken fc u-aarirt pa- meervoudïge beteekenis 
hecft, \"an telwoorden: mampútigú - irs dricën verdeden. Zuivcr 
causatief: mampahintn - naar buitcn latcn komett, d.i- laien dalen. 

't Maldsch heett ’t íactitieve prefix tnet t aauw. geíijkgemankt 
tot p?r~, alhoewd er bij een caus. uf factittef vc^orvofgsd pcen pïaats 
is voor den trillcr Overigens konit *t gebruik met eklers nvcreen, 
li.v + mïmp&ríftiri - toi vn>uw nemcn F huwen (v. d. man) ; jaiíg 
dipirtuwom - díe als Hcer licschouwd. gtêertí wordt; mimpSrkuda 
ft'mhn - een rund (bij wijze van behulp of iEs &i>el) als paard gebruí* 
kcn, ook, zonder ttmhtij. iemand behanddcit a3& ware hij een paardjCLi. 
nfbeuïen: msmpórtudung dtiutt pismg - een pisangbtad als beschtitting 
Voor "t hoofd gehruiken : mïmpFrsunting - ietsalé -úorsieraail, 

iKízígcn (ín crust): mimpërbanjok - vermeerderen (alweer te ouder- 
scheiden van: mëmpërhanjúkkan, Van ztiïver causi- 

tieí pïr- sehijnt gcen voorbifdd tc vindcn. 

ïti ’t Atjchsch is pni- of pu- —- hoe 't preííx luidt, hangt van 
fonettsche omstandighctlen af — zclden zitiver cuusaticf. b.v. pnpoh - 
nmken dat een audcr slaat. vaker factitíef: pcuek - iieerkggen, v. 
êh - liggeu: pntdja - in bcwcging zctten p v. dja - gaan. 

Tot slot worde ni3g op ceu eigenaardig gelimik van pt\- gewczcn. 
I>e Filippijnscbc talen vonmcn met Ijehulp van iiitdrukktngen 

J \ PíUïRcraFi K«rriel cil. Vúlk*leciuur p. 7 D- 

a ) r d Tititk u.c. p 12E. — Er wordt kii vernveld d.it úoxt vorm aliijd ge- 
icduplíceent wordt cn van in«r claíi één suhjcct wordl. 
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!ils: „j;i" ïeggtai, ..neen" zeggen e.tl. ( h.v. Tag. (ifro-í rfí nagpúdiablo, 
tiko'i tuifjpa Jcsns - ik ïciik‘ tiitrt „<IuivL*r', jk ïcidc ,Jcitis'* (prcfix 
líiij -), luif'tihhidi - (híj) *cii!e ..nccn" (prefix >tta ); in innsittm'ii 
zin: mpaaia si Pciírtt jj /v<j? - waarin hccft P. u vcrzocht tnie tc 
stcmtm-n ; rtgfaawa fiv<i jtïj akin - hij vcnocht mij iiietlclljdcn niui 
hcm tc hebben '). Zoo ook Pamp, : paindo - ..nioedcr'’ zcggcn. pata- 
bfih - zcgKcu , T ik wect 'i nicl ’, His, f>mW - ..nccn’’ zcggen, en*. 
Hnewd dcze vyrmt'n niet in allcti deele duidelijk zijti, is *t tnch zckcr 
dat [vt- hter fiictitief is, vgl, Suiut. tiipiinduntr - wprdt als niocdcr 
behandctd, ook wel; wortft .,iiiocder' T gcnocnnl (trans.). Men kan 
htcmiee vergdijken: Sutnb. pahung - met ..hoe” de hondcn rocpen, 
páií'ttug - 't ifelutd „wot” ntaken-i. Transidet is oofc: Min, Kab. fl 
<f«if fttait/j bakfh itrang luif - X.X, zegt altijd atig icgen oude líeden, 
nu‘t weglating van i aanw. prefiít a!s in <Ie wcstclíjkc Lalcti gcTirtii- 
kelijk^); Atj, pcukah - iemand itict „kah" t<K‘si)n*ken; Tjam paattng - 
mct ,.íumg" - Heer í aanspreken *), 

t Gebruik van pa- ats factiticf naast 't JSitivere causaticí is titis zccr 
verbreid cn oud. 


VIII, H ij v n r m e n v a n pt i- tot votmíng van 

n 3 a m \v o o r d e n. 


Dc hierboven besprdken bijvormeu van pa -: pi- (pe-) eu pu- (po -) 
docn <K)k tot vorming van naaniwoordcn dienst. Dc funktie die zii 
daarbij vcrvullen is, zooals nict anders tc verwachten ivas, iti 't 
algemeen aan <ie htj tjc werkwoordco geconstateertlc gclijk. Mcn víndt 
<lus pi- (pt ■) nok l>ij i naamwijord in iiatuv. eti cuus, zin ïiatigcwcud; 
't gcíirtiik van ptt- (po-) is nilcrei 1>q*rkt. 

Tttde ..Bijdragcn tut rle spraakkunst van hct Oucl-Javaansch” wprdt 
aan t voorvoegsel pt- ceu h<ioFdstuk gcwij<l, waariti gczcgd wordt 
dat 't in <1e eerstc ]>taats suhstantievcn vormt en rlc hoofdlictcekcnis 
factittcf is 6 ). Wat tiaannvnordcn ín hcdcndaagi^clic tnlcti lietreíl. 


’) f.Oirfrr.vr,i o,t ft. 3Q* 

5) OnrStc a.e, jl Ll. 

s ) íft ;t substautief p*lh • f»‘- <i- Tvont. Spraalikuiist t> , 8> - iernaiiri <lic 
«CW.MNI is d.'n f..,k , V rt.ccr.lcrc ioi niinfere) v. tídwell t« gebmlkctt, ktnuuui 
.iic » Tc .In«i IU»tth m. pcrs.KWl ilic «R zcrkc.I u«jr. kuri ti\ Q «| at 

iuen incl , «nwuiBKl prcíix fa lc <U*n liccft: „<fc nan dic", .!.<h ( * k , lM ,| c 

“ “«** * *. 

“ A Dktkmmirc Can,:Fruiicai* t.v. N ,i m ptttuú, 

M v. g, vrii m v ,v. 
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víiidt men de factítïeviï iKïtuckeiits Ín ïiar, F b.v, ^ryama mbwjp - 
sierpatrocm dat gelíjkt up bamboebladero] (/cima mbojo), O.i. ztcli 
VDUrduet als l )* in Jav. en SuntL: f'tiutur - vemmiung. vgL 0,-Jav, 
iuijtr - flenkeii, indachtïg; Suiul. pihutúug, Jav. piuftmg of pótmff - 
inscbuld, dít ís tevens cen voorbedd vao gdijkstelling van pi- co pó-. 
\ SuutL Ijczit verseheidene heuaitiitigeo v^n toestcUcn om dieren te 
vangen die met pt- zijn samcngesleld, b.v. pitapak - strik v + touw. 
om vogeli tc vangen (zoover mij bcktxid idtijd op den grond gdegd ). 
nusschicn Le verklaren als ,Avat zich als túpak - sjx»r< índrnk v. d. 
poot, voordoet”; piluwanff - vangkuiL íig. lcu.il dien meít ïematul 
graaft, v. hm r twff - kuiL ong. píeudo-kuíL mcti pleegt zutk een kuil 
niet ztxlen als anderszins af te dekken. piglbtwg - tijgen aj, bestaandc 
txit dric ?X)omsiammcn om een tïjger als híj gaat rukken aan ge- 
plaatst lukaas, daarondcr te verplctteren, v, gïh&eg gw. v. slaan. 
Van púnggung gw. v. al wat zich boven de omgeving vcrhcft» koepeL 
lutkïjktCHren, Ook: benaming van de tóde pisangsUmmen vdor den 
dalang vvaarin dc wajangftguren gepriernd worden. pifinnggung - de 
aldu£ opgestelde poppen 2 ). 

\ F aasi Sund. miimiiouj - ak moeder eerem ook: zijri eïgen moeder 
hoogelijk eeren, ytaal als naamWOOrd: piïntfung - zeer gehecht aan 
zijn moeíier, pikcdjó - rijstïtevend, v, ietnand díe voor níets ïijn rijst 
(middagmaal) wil Yerlieicn. pidjuragan - gezegd v. iemand die alles 
daddijk bij zijn tïtceslcr gaat aanbrcngem Tn j MíiJ* Knli. vitidt mctt 
'tzelfde rnet pú -: uratiff pakudê - ieniand die dikwïjls tc paard is, 
of die ccn lïefhebber is van |iaarden; uratig palitnau - een Uef- 
heljlïcr v. sïnaasapjïden f/úmiíi) b ïcmand die veel gcbruïk maakt van 
iiiiíiin "s om zïrii tc rcinígen 3 }. 

In dezdfíic talett, een etike] maal Ín 't Btig., zijn voorbedden van 
met aanw. pi- (pe-) samengestcidc naaniworprden te vindeti. Tn Bai% 
lieljcn de naaïnwoordelijke vormen met pr- dezelfdc 3x:teekenis als 
de po- (= *pa-) vormen 1 ), zij zijn vcrbaíe suhstantievm. h.v. nm 
pcújanja tnectja - wat zïin grficraiTsaatnheid betrtft, htj is gehDorzaanu 
v+ aja gw. v. aanctemevt, rekentng bouden met: pê- is hier niet andcrs 
dan de naamwoordelgke vorm wwrvan de genasalecrde prefix tr?t 
vumiing van mtrflnsiticve werkwoorden Es ; tuiúli buju pmtm'oku - 
lioven op den herg is bet dal ik wied, v. u'a&o gw+ v. wiedcti. Jav, 


*) Bar. iprMldnnist p. 169 , 

“) Triwangm íi Jj p. +1. — Botftvía J5f21. 

3) v. i/. 7 'cíí?™, Sprankknnst y. 7- 

4 ) S|ir^kkuiiit p, 16 ?. 
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cn Sund, makcn dczclfdc soort AÍIciding van adjectievcn, b.v. Jav, 
v * A-kA'm/i - stevíg, pihuknh = fwktiktth - stcvigheid. maar met fac- 
liticf p't ; miílde! t-r >e instandhoutling, Sund. ook: verordciting, in- 
zctting: Suihl. ptrukun - eerulrathl. v, nd'Nn - ccmlraelitig; ’t Ttar. 
hvcft in dit gcvaJ po- (.= *fa-): podctitigo - krtxnhcid. 

Vendcr kan pi~ spedaUsecremlc Itcteckcms hcltltcn. Dji gddt "<ik 
vaii pa~ i kíc !i«jven blz, 13 v.v. >. mcn vindt Iteidc i<rcií\cn dooreen 
gehntikt. pi- is iets meer ,,ad hifntinem", h.v. Jav. pheuiang fniel 
in t W b,) = pawutang - cen fiejtaaldt: undcrríchting, v. wulartg - 
onderwijsr pituduh ki Ágfutj Scia iku - de diMtr K.A.S, {aait dcn 
jonkman i gcgevcn aanwijzing, v, Imiuh - aanwijzmgr pigitna - nut 
van íets, nmtig gebruik dat men v. íets maakt, vgl, Sund. guthi - v. 
nut, nuttig: piúia - een bepaaJd kwaad dat men cen andcr aandoct, 
maar als subsiantíveeritig; hct kwaad. Sund. piittaksócd - licp, voor- 
ncntcn, met i oog op ecn be|t. gcval, v. maksocd Ar. - voorneinenr 
pUuiung - Iielpende daad, uitreddïng uit íemaitds nioeilijkTieden, v. 
fitíung; piundjitk - 't gcen meit verbicdig zegi of te zeggen heírít, 
v* t»id)itk - terhicdig acggen, eig. omhong heffcn 1 }. 

t Min. kab, tuoiu etikele voorlrtddcn vaiv tleze vomtiiig» tê op- 
merkdijker wijl zíj bij 't werkw. ombrekcn, kv. Min. Kah, pisumáh - 
last. Itevel. v. surttáh ; daar de bclastc ’t directe oltject is ett ’t ge- 
gevcn ImvcI ïndirect object, heeft mcn hier tevetts et*n voorbeeJd 
van met pi~ santengaanrle ohjectverschtdvitig, van ’t wcrkw. wcl fie- 
kcnd. In t Sund. is piittus - zcnding, ojtdracht, v. tilus gw, v. zcndcii 
iTitt ceu opdracht, rfoch ixik: de gczondcnc. Iticr hueft dus wecr 
veniicTtging van pi cn ptt- plaats gchad. fn | Maf. Iteitlefi pcsurah. 


’t Prefix pi- kan mct -m cvn samcngestdd affix vormen. In geval 
van aanw. pi- is er tusschen pi — a» cn pa — «m fbovcn blz. 31 v.v.), 
wcrlkc vonncn naast clkaar iit ‘t Snnd. en Jav. voorkomcn. gccti 
waameembaar verschtl. b,v. Sund. pit/numtgiiu = pagmtungan - ge- 
Itergtcr Jav. pitakotutn — potukotMn - vraagliaak; Sund. piictnbunin 
= podfíoon - ’t plítUe land. 

líij t.LCtiiicf pt- staat dc zaak audcrs. \ Suntl, hecft pi — utt nicl 
factitieve Iwteeïeenis, híer h vcrwissding mct pa- nict mogdijk, onicJat 
dczc taal pa- níct factUicf gebruikt, h.v. phahukau - middol, fclt, 
jdaat^ tnt gordd dicncmle; pianakan - Uaimocdcr. lctt. |.|,aals vtxtr 
t kind : ptihuatt - allc fainilicfcdcn of amlcrcn dic trten als ,.i/i|f" 


') I>ío »m*TiiteÍliri|teii dieiwu «p li;tAr bcurt w« r *w. vnnr de «Lniiins 
vmí wtrVuoorfkn : mttuhiny <m?. 
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pleegt aaii ití spreken* vooml taiue's, úx. de pset3£lQ* M íbu"*s, cte aJs 
r ,ilm ,h bcschuuwJeïi hi cn aoo voortó v. aiidtrc familíe-betTekkingcn, 

Mcn lïczigt fí — uji Aiijders tcr benoeining van allerk-í gdieinie 
middelcn die + t door P | gw r l>cicckeíidc moeteti veroorzaktn, b.v, dod 
pitengketún - een gelicd dat nmakt dat ienmiid vasikEeefl (!ci\f}krt) 
il.w.z. zijn werk nïet kan vemchtcn; djampc pif'úkak&n ~ dj- die 
maakt dat k iemand duister voqr de oogen (pah&k) wordï, waardoor 
hij dengenen dïe de dj, idtsprak, niet meer 5íieti kan enz, 't Min. Kab. 
vtrtOOnt ook pi~ doch zonder sti<Tíx + dtis niet geobjectiveerd, b.v. 
pïUtndua ~ tooverfonntde om anderen machtdoos tegenover zieh 
tc nmken, v. tnnduú* giv. v. zïch achikkcn tmr de tegeopartij. Op 
ééú lïjn staat Jav. patujaplsan - mïddd otn die iverking v; iets te 
verzwakken, v. apïs - zwak. De na-saleering gaat tegen de schreef 
en doel vermocden dat \ factítteve vnn pn- hicr niet gevoeld en 
F t preíix triet aknw. p\i- gelijkgestekl wordt. 

Pu- (po-) tot vomiing vait naaiiiwoordeu Ls ïn ’t Toitíemb. l>ekend T 
In deíetaal komt po- voor ter vorming van namen van instmmenten t 
lipV, poka'kal - de stamper ivaarmede men op de punt of op de eerie 
zijde van iets drnkt, ktfkd gw, v. aldo.s stonpen, drukkem Pokakid 
is Ín lieleekenis gelíjk aan kaka koi r ïn t Tonteoib, ïtistntmeiitaaL 
Nu zijn: ,.mkldd tot KP , ±ï dítneiKlc tnt P+ , T ,wai gebruïkt wordt ak" 
vefwante bcgríjii>en. Itt deze fachrieve beteekenfe is po* in 't Bar, 
bij ‘t werkw* in gebrtiïk (boven Uz. 101 v,v.) T een voorbecld van een 
íactilïef naaniiv. in lïar. is poioka - wat als slok gcliezigd wnfdt'). 
V, tokv - stok, stat, vgl. Eug. -pútëkktng ' aJs staf ltezígen, ds stcun 
gehniikcii, alleen werkw,"). Mct faetiitef po- sainengcstdde naam- 
woorden kumcn ín P t Btig. cen cnkd nmal vuur, h.v, podaung^ gezegrj 
van niet-geivonc blareit* í.c. btárcn v. e. wondcr1>oom g púu\idjmvar£ng 
- wat voor iemand zoovecl rds een krijgsniacht is ( ztjn volgelingen. 

Vergelijkt meti de bijvormen van pa- met tlen hoofdvorm, dan 
kan van p?- gezegd worden dal T t een eigcn terrein heeft. Wat 
pi- (pc-) en pn- (po-) aangaat, ïs een SCfeeidÍng tc nmken ttisschen 
aanw. pa- eeïicrzijdSp aanw. pi- cn pu~ anderzijds; tusschen caiis. pa~ 
en cmus r pi- cn pu- in die talcii tveíkc over dc bijvormcn beschikken, 

De grens tusschen aanw. pa- en pi- + pu- is n.11eniiinst scheqi: 
over r t algenieen ziet pa- mcer een direcï, zscn pi- en pu- meer ti]> 


x ) Piyeulwigm - pula, v. t/tuhmj - armband: liucn 1*^1 vaker: pitjtuiútuj> 
Wcíkc vonn mcj Crtiverldiarbiar ïs. 

®) SpnttJdcndit p- 158- 

íi) Mici in 'i \Vb. g kaml bïj ht-rlaaï [fie ie de Ia. Gali^o voor 





110 I)E PAHTfKE4* PA l)f »E INHOSESfSfHE TALE.V, 

iriclirecic cibjecteii; t& pa- atgenicener, pi- itwct verbiztditlererh]. — 
Caus. pn- staat tot cle beitk andcren als zirivcr catisalicf tot factiticf. 
VVaar dc bijvormcn unthrckcn, kan pit- ook factiiieí stijn. 

De 1>e[íaiing der vurhoucling tttsschen pi- cn pu- wacht op nietm c 
Rcgevcns, 


IX. 't Vnorvoegsel ba-> 

’t Voorvoegsd b&- divnl tot vormtng van cigcnscbapswourdcn en 
vverkwuiirtlen; ‘t komt als lcvetid íonnatict voeir in ’t Day., Mín. 
Kab.. ilal, [bfr-), Gaj, (hír-), Snnd, (gcwestdijk), Sasáksch (bi~, 
blr~), liar. cn voorts tti anderc talcn van Ííiddcti-ScJebcs waarom- 
trant nog weíttig bekend ís eu dic hteTOm onbesprnkcn Mijvcn. 

Iii ain jtecr groot aantal talcn is 't prefix of een bijvonn ín Ikí- 
waard gebleven samenstcllingcn aamvesig, zoo in dc talcn van Java, 
Sdehcs, tle Filippijnen, Malagasi, Fidji, Sani., Maori *), ’t moet één- 
maal tot tle wijdstverbireide formatkvcn hcbben Ixthuord, 

Ais voor pti- en nut- kan mcn dríc vormen oíidcrschetden: 1, ’t 
enkelvoudig preíix ba-, 2, prefíx + iriitcr 3. prefix + prena- 

saleeriog van t volgcnde giv. I íw*-). Bovcndicn zyn er bijvormcti díc 
bonedcn ter sprake komen t Deze vomicn stijn iiergcns volktlig in 
dc lcvcntle tan! aanwerig: ba°- valt nït in alie tídcn die gecn triller 
Iiczitten: Dá}„ Min, Kab., SutuL; in ‘i Sasaksch bcstaat er tusschcn 
W- cn bcr- alieen ccn fonctisch verschil, MaL en Gaj. ÍK'bben 1«*- 
f b?r~) doch míssen bu-. De intensicve vorm is rijk vertegenwoordjgd 
in dc talcn waar ’i prcfix vwstcend is; wat tle talcn met levend 
preíix Ijctrcft, vindt mcii licm sn 't Bar. d<Kh tiict verschiUend van 
den nict-Intcnsief; dit is te opmerkclijker wijl 't Bar. juist êéti der 
talcn is vvaar de Intcnsief \ duidelijkst sprcekl, 

Iíe Ini-takn — bieronder tc vcrstaan de taleri waar 't prefix 
nog levcnd is — imken van dit forrnatief niet allcn in dczclfde 
nsatc gebmik, 't vcrst gaat 't Dayaksch, In 't algcmecn geldt dat bu- 
ïcts zcgt van cen subject; sioemt nscn vormcn div icts van een object 
zcggcn |ássief en van een subjcct actief, dan behoort ba- aati dc 
actievc zijdc. I ííerbij valt in t OOg te lumdcn, cvcnaks dat voor íjuj- 
t gcval vvas, dat l ïn ile Indoncsischc tafcti nict uoodzakelijk is dat, 
vuor ’t gcval cr ecn agens werkzaam is, dcze en t subject ecn en 
■lezelfrle persoon zijn; zijn zij verscbddcn dan ontstaan vormcn van 
quast-passicve heteekenis, wclkc tisen in ’t Nederiandsch mct een vcr- 


•) fn 't i idji a!s btt- uf fcq-, S«n, pu-, po- t Mac. pu-.fí»., pa-, V. fJ L IV 301 v.v. 
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hilcn tlcdw. zal wdtífgtven nmr Iiiduncsisth standpum iu nieí 
mindere tmlt acrícf zijn dan de rcst 

L'it de omstaiïcliglicíd cbt 't prefix aJtijd h> of altijd fw°- (b? r-) 
luHÍr. vlodi vcrder voort <kt /b- en fci D -in één vomi tesamen vloeieu, 
'tzij fcdi- 'tK.ii cn dai du$ éénzclfde prcfix stalïsehc en dynatnïsehc 
lieteekenïs lïebbeti kan r ja zelfs cen daamiee samengestdd gw. op dít 
vcrschil berustende uitcenloopende betedíenissen he1>l>eii fcan* 

\V»>rl.ieelden mogen c'lit fiader toclichten. 

In ’t lJay r diení ba- in de ecrstc plaaEs tcr vnrmíiig yan eïgen- 
seliapsWf.M^rdcn; P L duidt tip cen kenmerk waarvan + t voorbeeld nan 
<le zichthare natuur h ontleend, eigenschapjrtn van fcleqr, vnrui e.d-: 
bapulih - vvií; babagop - difc, gezwollen; báíaju - venivelkt; íLtii weï 
zkhtteire eigentaardighcclcn of waarueemlarc vvezensírekkcn: biihaïujLt 
- er hoos uítzïendc; balúmbak - zwafc. lui ; hatcívfi - gcErouw. Zutke 
karakt cr-cigcrt.scliappen krijgen van zeH een meer vertïaal knrakier 
W'anncer tk beaqrdeeling 1>enisl op *t Wijfc geven daarvan. Iiitits- 
schdï ntoeL er op gevvczen worden dat niet dk adjectieE van ba- 
wordt voorzíen: iá úfo íinggi - hïi ïs een vnomaaiu man: bisit ië - 
hrï \s gïcng. 

*t Indtïvïílu wnrdt ook gekaraktmseerd door den toestand te noemen 
waarin hij zich bevmdt h datgcne wat met hem gaamk ïs of wat men 
met hem hceft zícn gtheurenp naar wat hij doei of gedaíin heeft ■ 
hatirph - slapen; kabt r lom - levend ; hnhtngíong - omvallen : hababat - 
CTMi gordel dragen: bdhohíUt - wegloopcn; badjúWúp - tegenspreken 
íiltrans.: hisingktip - stich vasthmiden. Waíincer bti- met ecn gw. dat 
ccn gelieurLMi uf lianddtng uiidrukU verbundcn vvordt, kan meu nïet 
niet ,r vaii ceu eijp!nschapwiLK,>rd sprcken maar hecft met ecn iníran- 
sítiei werkw. te úocn. Alsdan karu als gezegd + de agens hiiïtcn 't 
suhject lïggcn: íhijníoh - \TT>teeiid h door den bliksem gedijod; hahh 
itumg - verwond. /?ti- f een subsiantiet fcan ook lïeteefceiicn: Pf díezaak 
bezittende'*, als kenmerking van dengenen wíen ‘t aatigaat, maar 
íepresentetíTt !>ei- ba Q -, dan wordt een dement van actíe ïti verbaml 
tTict dc zaak ÍngÉvocrd cn ontntaat ceii verliaal begrip, li.v, Imngkop 
fv, angkop - baardlang, de a vaii 'l prefix valí uitï L een liaardtaug 
bezitteu. 2, een haardtang gdiruïken. *t Behoefl geen betoog dat de 
spraakítiakcndc gemcente nïet aldus schematíseert; voor haar staat 
de zaafc zoó dat zij mct cén prcfix tvvccërki bereíkt, 

‘t Bezitten van iets kan ook met den VTrbreeden vorm fcnra- wortíen 
uitgtHÏrukL. Hardetand zegt hiervan: tr Bara heisst pt haten*\ Es wird 
gevvbhnlich verkúrzt aum Frafïx íw-, lu inanchcn Ketlevveiscn, wo 
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<1;ís f ,habcn P ' cntschtÊdervêr hervnrgyhoíjcn uml díis was nrnn hat cul- 
sditetkn als Gbject folgcn, nicht at3jcctivi_sch mit bam verschiiiiïlzcii 
stehen still r gehrautrhi rran alicr Inirn und nkht ba\ bu'v. gewounlijk 
uku Imra hutna - ík hch ccn huis p ídilen: aku bahuftiú^). Barti is tlus 
jircílieaaifiwoord tnet de tówktnií : ^beziitcn, hebben 1 *, De Filippijn- 
sche talen hebben in flezclide heteekenis imii, "t Sund. heatt een vvoord 
htihtii r|at beteekent: L een Ijeíit-teeken aan ecn boom aanbrcngen = )* 
htj + gw w bai: 2. zulk et-n Isestïrsíeckm, hai raet rcduphcatie, dus SutkL 
hai = Filipp. mai — Day, frtim. Bckenrf is verder dat de Filippijnsrhe 
lalen i«fl- gchntiken als l)ay. ba t i is fïus gelijk te steltgn nwt ra; m 
is dczelfde partiket als MaL Bat. tia, m \ Day, bêajitwoordt sotnbjds 
r aan Mai, d f b«v_ MaL tÍMngun r Day. nííEí/tí/E - cen hcxmi&xjrt; \fal. 
ijixduig, Day + ganng - ivoor; dc gelijkwaardighcïd der reeksen van 
i éï, rr enz r en van a t i enz. wordt hter opnieuw bftvestïgd 3 ). 

Andere vqrmcn van ha- met plaatsaanwijzcnde woorden zijn n<jg: 
Smid. badifíu - hier : fouíitn - daar, vgl, Sani. pa-ffa, po ifm, pa-ofm 
- waar ? 4 ). 

V an 't bovcnstaande dknl een ander gehruík van Inira- íinder- 
scheiden te worden, h,v. banatangis - ailcn weenen; huhrn ikau bara- 
akúi - ivaarom jammer jijf van akai - wee! Wb. s.v r : baraltm^m - 
vele hfxs|sen vOTnien; m h hier meervotid, als aanwijzende panikel 
hezit rn twedédige tjeleekenïs: tocatíef en raeervoud^ 

\\ anneer de b&-v&nn dc Ijctcekents van ccn werkw. hceft. is hij 
mei een Íntraraïtícíveii irtíf-vnmi gelijk te stellcn, h.v. katah manjaiignt 
(grv. Siingrn) iifa hndikir tutiwn oío itiasi - lalen wïj op Dïiyakícrhe 
wijze zingeïi, nset .,thkir ,f als de Malcicrs (Wb. s.v. baáikir) t Van cen 
zeltflc gtv, gebezigd staat Im- gewoonljjk tot má *- a h Írttranwtief íot 
transílícf: badagang - handd drijven* tnandagiUïg - Eets verhanddcn. 
Afwijkcnd: lnufjual = mandjuaí - fets verkoojïcn, vgl. Mal* bfrdju- 
-íxd - koopman ziin p hantlclen in. 


Hardetmd Owc. p. 29. 

I Teckefl iKsiaat fffw.XHilijk uii Inug Bn » rornl ( | e „ it am prhnndcc. Men 
Tkcrt nieh ilaafdour dt vruelilÉn. — ’i Ceschiedi .*uk ’t ugc nauaá t 

I ÍPr I k-H* LlTU r ínP Vyirrr* TÏrk Í+- rwunMrHi 


} ) Hárdcïand u«c. p. 29 r 

n 

vcrrckcrl ---- 

Eand ïcr !«■})» mwinn voor zich tc mvf vctren. 

s ) Ouk Mal. mtfj herít aU bestsiiHiitcl da; dit l.liikt uit Tjam irrfJú * rr i s 
cr tijn, 

*) V.G, IV J03. 

/J Bcn Kdicïl andcr prcíix ii W- in dc hotcckcnis: „wi e< RÍdcli. al s , fasi 
ats {ftarJAcmd o.t p. 3l>. Dit bara js 'twtfdc ali Sttttd- - twms in barcm^- 
houa - t ccn of aiidsr mecnemcn, Mak, baraný . wdlicht, Jlt, p j. lFr ,j . e n 

"* n ?' : bwmgmrw - -t ce„ en ander dat men ect. Mao. icharakoi - 

voedsd tot ZLCll rLcincFi fV, fí. I\' 30T). 
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In 'e Day, hwít fnt- ook nog ik beteckenis l4 uqgeveer^ r van dtters 
nict vennékl, b,v, hij/aJrANijp - ongevecr «n tfiM/am/. ííoo geíkn 
lijki i ten ganïímg maar wdlicht otitbreckt er wat aan l ). Bij dc 
behariddïng van causaiief (factïtief) /j- bleek reeds dal dit m tweeer- 
lei Hchiing kon worden aangewend (boven 1 >!íí. ’t \ erschïjitód is 
volstrakt tiieE tot />/- beperkt cu <Ioet zkh nok hïer \T«ir, Wanneer l 
accent íín de gedachte) op "t gmndwoordetijk begríp valt H dan spreekt 
de wcrkdijkhcíd: batfanfang - een g, vomiende waarbtj de g. m haar 
ware gedaante wordt gezien; vali ’t np ’t forinatk-i r dan wordt een 
vnorstelling opgeroepctn díe van ck- wcricdijkheld ondeníchéideii i.s r ’t 
ziet eniit alsof M maar de werkeltjkheid is intussdten k ts anders. mcn 
rjpjïert ile gdíjksteUmg vaij de maat díe men vóór rích zíci niet ecn 
gntiiang. Want, ten slútte* vormen allu vcTbaaJ-prefÍxen en ouk *t 
infis -ifin- gelijkeníssen, ï l>egri|j ligt in ï gw. 

Vandaar lieteekent himtiii - 1 . ongeveer, ten naastetibij honderd* 
2. bïj de Hunderd t honderdgrwijze; inel herlialing: regu§ bokipikiphitf 

- de prijs bedraagt vele kipïng T s; paratc IttihpaidefHm - hij heeft ve]e 
rijsischuren (rijst bij schuren); deze laatste vorm komt ook ïti andere 
talen voor, b..v. MaL biïrlaksúitíksa - htj cienduizenfien. bFrka/mt-kapal 

- bij scheepábdingen; Mïn. Kab. hitrútuih^ruUdh - hij honderden p 
húlmhm-hulnn - maanden tang ; Snnd. aheeu v r hoeveelheden, hoioha- 
ïoha - zoer vden: harebu-rcbu - by duízenden. Dit ïs ï eeidgt geval 
dat bn- álgemeen Sund, levend prefbc ís. Precics ïzeífde ís mangrebu- 
rchu r «rtík hier leiden ba- thn '-) als verljaal-prefix en intnináltief oin- 
(pjtpíj*--) toE 'tzelfde + 

In ï Maietsch is ï voorvocgsel bïjna uitsluítend verbaal-prefix en 
Inidt dan terecht, tnet triller, b£r- ; in de zddzame gevallen dat- ï 
dgeuïdiapswcïorden uf woorden die ï verkee rei] in een tpestand 
uitdmkken, vormt. gebruíkt men ook b£r- f een nivdleeríngsver- 
sdujusd dat wellicht ilíi de zddzaamhdd van de laatste toepassing 
Le vcTklarm ïs. Voorlieelden : bërgtmdul - kaal; bërbaring - liggcn + 
rusten; hïrïtmgir - ztdi ï hoofd reinigen, hër&bahíah ïMntu mukattja 

- hij verhleektc, cnz, Een bloot tïezit wordl duor brr* niet vank uit- 
gedrukt: blraéja - cen vurst hebbcn + hï'rúmik - 1. een kind hebben 
{*ha-) r 2. baren, ïntrans. (+íw í> -), — /u x r* en ïntrans, uja*- ktuinen 
dLPureen gebntïkt wortten, b.v. bërdjudi = mctnïjmfï - dobbden: 
bërúmu-kajtt = m?rmuu-kajn - hatít vcrïarpelen T rúmu-kajït is hier als 
satnengestdd gw, op te vatten. 

BFr- iíi zoo gehccl en al verbaal-prafix geworden dat ï met blr- 

J > Mardihnd o.c. p. 27. 

Dï. 92. 
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gevonmlc wctkwoord dtsor midtid van -kan met ccn objpct vcrbondcn 
kan wofílcti cn xoiitii>cnrjc tot ren transiiieí {(cniaakl. rx»k hicriit f;i! 
«lraagt 't zkh als * *m werkw mct ma-jircfi.\: i’^rtnngiilun = mó 
tunipskini - wecncn i>vcr; bcrhamltakan rfírí- 1 } zij díenden mct hun 
jieritKin; iniíi’d BcmÍoliaropitH bêrtarnhtnm anátt rtttiin itu £?/Wri 
Mtitiiitjiii - 1 - dc I>, vertrouwde den ]>rin* aah tlvn kiKijmuin loc; h?r- 
tnlahkon rn1m*\ - tntít juwedcn ingdegd. Zc lt> kan b?r-, xondcr 
nicer tTïtn»iiicf ziint bkrbtiïi>at - doeïi, handelcn. vcrrichten, D* in- 
schriften van (Jriwïdjnjti hditwi Tcj»dinaiíy marbnot; bi'r- iichijnt in 
dit geval. Íhíí wijze vau uitionderiny, *ipi ei;ít‘n grvnzcn tv ÍKiitcn ic 
zijn i'tgaan, 

’t Miiiang-Katiauádi tocmt in horddíJiak 't zdtde hedd als ’t Ma- 
Itisdi, Wanneer t giv. tnvt een klinker titxint, Tuidt ’t prefix sumtijds 
tftir- maar rlt r kan «.«ik dan wegldijvcii, ecn gramniatiach onilfrschvíd 
licataat cr tusscbcn Iht- cti of btira- nïet niccr; bara- knnit ren 
erikcl maal vi>r>r: bttmiiaiiui ~ battamo- genaaniil. 

’t Préfis ka.il samcngaan met ’t sutTix van ’t twcede transitíef, ais 
iu ’t Makiich. boYendicn met dal van 't «irstc transitwf -i. bíj 
vonrkeur .,ier lscs|ircking van cen voorwerp rlat passïeí tegenover 
de handding’ staat 4 .). d.w.z. in gevaKen dat subjoct cn agens gc- 
schciden zijn. b.v. lííjjiVi 1'apnr‘tban - goud wordt in ecn Iwttrs T>f- 
vvaard; jnrirTivi batutíari futlb rfjb iuví hir rvïï' - zíjn limek vverd met 
ecn ledijke urwisseld. 

In verbinding tnet tdwnnrdtm is ’t R ebruik in ‘t Min Kab. rnimer: 
fjtítíírf;'fd/i - ifiei ïijn i.evenen (of nug anderc gctallen) ; ’J, vgl. Mal. 
b?r,'wf>tit. i fpmerking verdícnt nog: si Aittín fatligb biirana’ - A. is 
nict ziju drieën, uuders en kinderen, n.L Amïn met vrouw en tdnd. 
i>f Amtn mct Z kïtideren ,l ). vgl l'i J i [>] ». magauak. 

Ba- duidt nl even ?elden als in T t Mal. «tl eigciiídtaij pf toestand 
aan; oen vooríiedd van tweeêrlci gebruik is: tmdarah ■ blocdeti. 1 k- 
hloed (í«i -). mti baitarah puliZh - iéiuand v. eddc geboorte fbm-), 
Voorts: baharifng - liggen. slapetií baaihh' - zich kamtiien; buJlfw- 
kiM' - kraaien; painiiitêaH si Anu tílttu hatarimê - ‘t verzoek van 
X.N. is nng niet ingewilligd. Voorbeelden van gdijksUÉftg van ba- 
ffi(i e -) un intransitief fiw*-: botaliiS’ ka darh' mham»i bo tau? - 

*) Hiiajm Itanij Taeati uitft, Velkslcctmir p, 30. — Ëaluvla 11)24 
*ï OlC. p. í». 
a ) tJ.e, P . 5. 

*j t>, d. Tvont, Spraakkwwit p. 105, 100. 

») O.c. p, 100. 
fl > O.e, p. 10J, 
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mn land eit-ren leggen tn iu zee broeden (raadseï); umlni hadabnê 
Ji ptiníiii = tnjthj uuwdahtiú di pQiital - de golven ímlderen tegen 
de kitst V). 

In p t Gaj r ivisselt m£- oí ihïí-, die gcïtjkviaardig xijn. met hïr- 
\ ? íX3rln:c3den; rn h/oji tWí - land bezittcnd; tnrsant/kti - hard wcglooiwfi * 
bJrftiut ~ achlerkleinkinderen hebbende = nj upiut ; bFrditum - 't ge- 
tuid ,.e[êiimi Hb makende = mudituw. Hij Ijeide prei'ixen komt F t zecr 
ved vimït elat suhjeet en agens verschilíend ïijn; mnhií - gekodit; 
hirbilah - gespleten, 

ín 't SLisak?ich schijneu Ixfiile preíixen geheel Yeiniengri te zijiL 
\'an ba~ liesiaan tvvee voimen: hï- en hir- r rle lnaisic vóór klíitkcrs, 
graimnátischc hcteckenis heeít elit verschíl iltis niei; fnc- imï ) wurrll 
in dcn Intensieí gehmiibt ivaarbij wu- aívaÍL, cí. Jav. H.v. hïíZmlmh - 
yp rlen schotnkr drngtm. tTiaar: ujh\<Hfr' - up den riíg ilragen. 3h j hï- 
vortncn zijti iit tuel tnindcrc niatc irrms, dati die met 'rar*-- 1 j. 

\ MadoereeFch Ireschiki over een preiix ít- dat dczetf<k functie 
heeft als ddcrs ha- r In F i Day. zijn b®- cti ha- twee navervvante 
preííxen; in de andere í'a-talen zïjn sporen van /’j+i- nog ruímschoïns 
aanweztg maar als fnrmatief ïs 'ï verloreu gegaan. ítt \ Mad. littcír 
F i otngekeerde pkats: hier ïs ha- veTdwenen, ha- 3 naar nioíienie uit- 
spraak a-, hetft zich gcliandhaafd. V Prcfïx lïcslaai ungevccr 'izdiriv 
tcrreïu at> *ha- {l'ïr-) ín H t Mal. Wínrljcctdcn: atjok&r - gcschureu 
í MaL bïrtjukur) - m afniop - gcslciten i. vgL \lin. Kah. húSuU'ii - aígeslo- 
tcnjp agMntfkúntf - in dcn toestand van op den mg gctlragcti vvordcu 
vi' rkecrcfi; úghantmtg - zich rjphangcn (vgl. M al. bcrd jï j r.i itr - 7 ïel 1 
in dc zon koeslcrcn j; atillor - eicrtn tcggen (Mal. hïrtïlort: 
Quicmpi - droíntu-u (MaL hirmimf>i)\ akaiambhi - een liub aan- 
irckcn of oanhebkn (vgL Mtri Kal>, habftdju - eeit lmi.s aanhchben f 
gewooiïlijk dragt-nli; úbënffkd - vvanen p v_ hïngkd - liuïs (vgl. MaL 
hïruimh) ; adjhahtn - luopcn (Ma] + bïníjalún - op vveg zïjn + loopen); 

i'jjj dff Tiíorn wibl nfj Je VíTiíhiSlEJidc ht:[cckeEii 5 Vfili ha- in, cakclc 
Wúorden, b.v. bahibim topi - ïcvcn van de opbrenifAl vílii ceis koffitrttiiii^ L 11 dcn 
luín ian i wcrk £ii n; hakuti - 't vcmtbtcn v. koctí-wcrk bíí unddcl v. hcáEaim 
bebbcn, ittlk wce-ïí vtTrichi en: pitih £c1d kliukt + pidh húifariftitf 

dafam pwijnó' '| gdtl raiiiuJctl in lijrt beur.i. — Men hecíl liier stcctJs mct 
H t ídidc prcfíx [c (Jpcn, miiar «m wcrkzaamtidd kati vrau koricriTi ní bngcrcn 
dïinr ïuiip aíi ftewone oï éénmallgc wrfSïwnuliciïl wonJcn voorgatdiL Dit 
Í5 uok ïn anricrt lalcn *t gcvil] cn er ziiis vcrschillcncjc middrïcn dlic Kcvillctl, 
ztxï uixkJíKp uilceti Lc HnLiLlrjn. dc cvuc Kcmccnsdiap toont daaraan ttieer bchocftc 
daíl tír aiidcrc- 

IlilZfU ÚX_ S.V. HtM. 

*) R+ C. v. d. Bor r Kcdcrl.-Sa^aksclwi woordciilijit, WrhatiLldinscn Batjav. 
G«l LVI, 5c s-tuk. 
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nbHTi'tj - vnidtttlragtnd (MaL hïrbtniiih ); abini - gchuwcf zi|n + v. d. 
man (Mal* hërbmï): iidhpghúitff - hancltl drijvcn (Mal. kirdiigamj ); 
arnnbhgk - bcniaílïlagcíi (Suncl. bar?mp$tg 0 barïmpag - idtmjVL 

De a- vorm kan mct -mjhi tot cljï innií-ÍLÍef wcrkwúord gemaakt 
worden cn staat daiï vdbomcn gdtjk met den gcpttmsalOTXÍcn 
vorm: asdro - gelasien P last gevcn, asdrimxgki = ii/^éímí^jc - 
íentand ïets gdasten. vgl. Ma3, ^Mflfln//nTífrÉní “) = - 

rekken, tians,*}. 

t Rare'e heiveegt rirh op 't terréiti van frdf- aan den tcgenover- 
gcstdilen vleugd van ï Maleïsch, ï is altíjd cjgénsdia^woord. 
Bchalve foi- komen als bijvnrmen í'í-. be-, bu- r fro- vqot ert de*e 
kunncn dan weer mei anekre j>ariikeïs tot dubbd formarieven wurdcti 
samengesteld # ), l>e í'ij- eni. vormen aiju zeer vaak suhstantieí, d.w.7, 
dac ieinand uí iets i>aar /.ijit dgenschap ni keumerk gcitoemd wofdt* 
vgL de Ncderl. eïgennanicn dc Witie, dc Lange euz. Ue Fitippijusdïe 
talen docn ‘tïdfde mct deu wio-vorm. Er werd recds ojjgemerkt dat 
er tusschcn Intensíet cn niet-lntcnsief geeii verschíl ts. 

bú- cn ba m - vormcn zijtt aJleeti subatantkí cn dan mcestal in om 
gunstïgen ain: batatuji - huílebalk, taJi^ÍNjr - drïnker. — Mel bo- 
of bu - samcngesiclde cïgeïiftchapswoordcn rijn soms zondcr nieer in 
gebruik: hokiki - oogontAtekïng, v, liki gw h . v\ lijten, steken P niaar 
ineestal see. gw, b.v. nu'btmganga = - splijtcm ngm$a - 

mcndoptning. dic ss een gespecïaJiseerd gebruik want in Indon, 
jiganya- ligt ‘t ijegrij? Pl gapende 0 . — bíu- en bn*- varxnen adjectícven: 
burrk? - schur, heesdi P v. rebr gw. v. kuarseti, chis: als knarsendt; 
bungkrrr - praatgraag T v r krrr gw. v, krakcn,, dus: als krakende. 
H t Accent valt dus op den schijn en nïei T t wczen, vgL Day. fer- 
ongcvcer. — iïí- en be- vornien Buhstantïevcn en at)jcctíevt-u: bercse 
■■ hlikrcui, v. rf-sr, wat ï treílen vatï den hlikscm uitdrukt. hingka- 
tnugi - Qfflgebogcri, v. vïsschen bïj wclkc nwn clen staart Ín den bck 
stcektp v H JLWn - rolanlijn. 

\ r ctc deur TOnneu trcden als Aecundairc grnndwoordcu op K b.v. 
mfrbantjth' - met de armeu slingcreu bij ï loopen, v. tmntjfw v. .m,- 

Ll r,-pi . bir duïfEmLL-n. vpl, Sund rnx. r t UtcrviidiL’C wnrdl 

m pbúU vmi diHir hcrhaJínR :ds eLtlcrs, in \ Mad. dour -an tihjredrtiki. 

3) íTrï-í/i ic rrff* ox.p. 136. 

3 ) Aí/jLTifJi u.c, II 41 v v. — BÍTunrEcrc újmicrtdQg vcrdíent \ Kchruik van 
hii dcï! Crjfnforalicí, bv <iratii$q$n m grsïuïrr, vrI. SuiúL pïfdttm. I>e ïtdkudc 
trap hccft rccu vw>rve*Kscï p + t Matí. grbndkt dai niet b]j adi«clkven rísf/p, 
EmoT. Wiisi ílit crop d.u */rci-, cixntu«| ouk *ha- r yroegtr uél vDorvuégsel van 
h i eigenachajttWLMiríl warat?; tfc Kitiam o-c-p. 44 Áimmcrking. 

*) ííic bicfpver uítvoerigcr, Spr 4 ialdftmst p„ 234 v,v. 
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gTv, v. ^homnlclcn, sliiigercn; Mjffrji/jfi - iiítsprtiitóíl. biditi - spruÍL 
uitSooper; r/ie>Mi;itrrt - met kleine oogjes kijken, /ïírac iiítfía - de oogen 
valkn t<w: hiemít hlijkt wd dat m P t liar. alle vtrliaal karaktcr onn 
/w- iui*et wordt-n ontiegd- De gang van zakcn doet mcer ann dic dor 
FilippijnscÏHï taten dcnkeiu want 't liar. vomu ook adjectievcn mct 
mo-, ine- en in dc taJen der Fiiippíjnen. ook Mnk. en Btig T iá dit vaate 
rcgel (inp-, n-J. /ïa-vormcti z\in hïer aJteen ah overblijísden uit X 
veiiedétt aanwcïig; dcz.e ziin voldoendc in aanta] om te bc$hilten dat 
É t preíix ook liícr <liende otn eigen^hapáwoorfffli te vumicn. Intcn- 
stcve en nict-ítUensievc vormcn wfaselett a í en vcrdcr koirn uit deze 
veTStecnde voimen de geheele sdmsá vtiu hi- voor den dag: ba-. h?-, 
fci- en hc- m hu- en ba- waataan trouwens ïn + t Bar. allccn de /uY?* 
ombrcckt. Hooíd- en tMjvonnen zijn getijkwaardig, 

Wat t Stindaasch hetrcft, toont \ \Vcsi r SumL waar \ prefix 
nog levend \s. tctenadcring toi \ Maleiísdie stanclpunt m ?.w%-crrc 
\ hier ccn verbaal karaktcr heeft: babaéjtt - een h-tadjc aanhcbbeii, 
hagtnvc - werken. Maar in de taal der Prcanger ïs + t fc ítls rclict, voural 
eígenschapswoord. DEt geltll onk van \ jav. en kunu nog duidclijkcr 
uit in \ Oud-Jav; 

Voorbceldcrí: (de íw-vornien wordcn allen als sec, gw.ii Ijc- 
schmiwd) Dis, bolika - cllíc zaak die een kmmmïiig of verdmalitig 
vertoom 4 Bik, mnliko - hochtíg v. e. weg of rivicr; llis, boíioff - 
lialssieraad. Bik. / io{j - voorzijde v. d. hals; Bïs. Mfsk'ml - íieh 
wendcTÉ, nnikcerefi, Bïk liskad, gvv, v. aitgUjdcii; Bïs. Ixilobo - be- 
drog h Bik. motoho - vtrradcr; Bis. hahko - zieh uproftcn* v.c. slang, 
líik. magtoko - zich uctTzcLten, v,e, vogeï nf ander dïcr. mct vouwen 
cn uítTckken dcr pootcni; Bis. hanotml - naar Imïtcn gaan. b.V. uit 
een huis als ccn atutvr cr hinncntrccdt, waamaast: ginafol&d akó nia 
- hïj hccft Tiiij een shiot gegeven. V. niagtfílod trans, s,v. tol&d. l>e 
lieteckenis v. bauofod is dus „dc wijb ncffien‘\ Bïs. btmgkdit - K i 
zachte liout ouniidddlijk onder de schors, 'i gw. komt in Bis. nicl 
voor. Mak. btimjkuïï' - boombast die ïoo dïep in ccn gleuf zit dat 
dic cr ntel itït te ^uijdwi is zonder dat ile }aal oí ï*alk beatbadigd 
wordt, kníï - schih huid; llnko htútnggï = ïïmjgi - zídi hdlig heen 
cn weet heivcgcu; Tag. Irabshuj - plaiit (Aiuvnirtd cocoitus) 
waarvan dc zadcn vcrdooveníle itïtwcrkïug hchlicEi, waamaast itutghi- 
sing - aich bcilriiikcu: dc naam licduïdï lIus: van vcrdoovendc stoíTtn 
VDorzittt J )+ bagabag - zïch ongcmst maken. vgk Sttud. giHg - op- 


is Bhomfirld n.c. Lïtlc* i.v, fcrinf. 
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schrikken. Mcrkwaardig \> II. baHnga - anders hnorcn dan anderen 
helibtn geaqgd. ftabatinga ak - Sk heh míj vcrgist, tk dacht dat mcn 
tnt mij sprak p vyl, Tontenib. malmga - hoortm, vgl. Day. ha- in de 
heteckcnis pfc ongeveer M cn 't <taar opgeinerkte. Oob W- cn hú~ (frit-) 
kornen als prefíx in dc Fílippijnsthe talen voor t b.v r Bis r b&haj = 
Mal* bijatLVf > Psidíum íiiiajava L 1P Jjmttboi sscwrt ; Bb, hiUintfhoÍ 

— Jav. hifangur cn fnníumfitr, Mal, l'iuiatitptr cn iJE/rj/aJrjpfr - Caírv 
phyUtim speotabiïc W ï 11 c.l . v. c. nnbekenfl gw, /ífii^ifr; Bis. húdidïtuj - 
ecrt píftig zéevÍ 5 chje h giv, onbekcnd: Bik. bitúna - con groot tiet 
waamiee ïrtcn in zee vischt, gw. onbckcnd, ttiisschien ~ Bug. UtnS* - 
zwaar, dmkkeiul; Bik. hohtag - ergens aaiikomcn of enanítaan vcr- 
irekken, vgt. Mal. /irar T — Mak. Btig. bakuktmff = Mal. htikuku — 
Mlg. ttvi/tnfifi - een sonrl eecvisch ; iLak. ïrn/tr/n ■ spoedíg, vcrvnlgcus, 
Yiwrtilalv g\v. v. v-iiirliii^aaiï. imssccrcn; Mak. fruï^A’oAiï' - cen licht- 
blauwc vogd; Mak. bmgkum, Min r Kat> r hingh ikÍ», MaL bEngkudtt 
en mingkudit, Bat. bakudii, Tonsaw. bokudu - Moríndti timrtwm 
Roxh, íiif cen anrlere spec,); Indon. hangkint'nng, Mtti. Knb. hu\g- 
hiïZL*úi\g t Bat. Dair. tmngkuimtij, Mtg. tmkoa en wukoana. Mal, 
mêTtgkmimtg - Pandanus ainxarjnis Gtiff (of andere spec ); Mal. 
hijatuaki Suiuï. hajawak, Jav. mënjamak - lcguaan. 

O.-jav. hangkhi'a - Imschhaan, X,-Jav. kkiv - ledijk. otiaanzicnlijk 
v. gertáaure; hadau\tHij - sdilldpad, vgl. Bis. lazvang-latmng - rond- 
varen op gocd gcluk zondcr doek dus: de rondd^krefidc 1 ); *haru- 
hith - omgevallcn, blijkcns kabanihuh a ); hasndja - atondcr irnxT, MaL 
hcTsuhthljú - eenvoudig weg lc\> <Wrt. Ab huruhï - ecn plam, terug- 
gaai pp uhi - knot zou mcu hierccn vnorbeekl bebbcd vart /?<tr-, V’oor 
heetden van cle pepét: Tontemb. xi*£nganga - ccn ItoomsiTort, Tti. 
Ttiml. kuli i tgituji (TftncL frirfí “ Tb. kuVtt - sdiil. last): Tcmteitih. 
wSnhmn, it*êntmng - maag. Stmd. tn-mwf - cten; Sund, bëdSgmg - 
mmEbaar voor goeden raad, ln.kkig, vgl badigttng = digung - 
hoogniocdjg; Jav. bSmng - reiti, hddcr. — Duïddijk is ook Sumk 
bangkihmg - sírihatHigd, ook een takjc nf uítlooj>er zrmder dc Itbrcn, 
vgl, MaL kitung - iii ’t miftden omgehqgai zonal.s rotan, Bar. kofu - 
romnlijn. 

Uit tlcze íSjst dïe nood^akdtjkerwíjfi wat lang ts uitgcvaUeq, kan 
blijken dat ba- tn ayn híjvormcn in uitcculouijenjde talên nvcral ín 

) Pis. ï wbielt mct </ cti r ctï knn aan Jav, tj becLEkiw'fHfirifcti, Iiv. íjtd\ti T twef, 
kajnkúan T twíntig; Bb. byn, ÍHtinentlíidiefide = M»], daytr, Mail rfarfio, fiï^ 
fifo === Jav. fiira. 

=i //. lf T Juynbott, Ouít jav^iwdi-XVdert&ackrhc wr W iJcnhjst r » v bunttwh. 

— Lcsifál I92J, 
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bonfec mengeling dornctu gcbmikt worden en dlt is nog slechts cen 
d«l van fte gírvatten díc zích voordoen, maar zij b vnlitucndc nni 
te doen zïen dat ha en al zijn bïjvormen gdijkwa&rdïg ïïjm 

Als regd gcltit ïit dc ïndonesïsclie ialen dar aanwijseod* woorden 
en jïartikelí in lKvcstigrmden en vragetnku zm gebndkt wordeti. H.v; 
bcvestigend : Mak. ito mya' kusurc - dies heb ïk (ientand) gelast l ) : 
jpa m iu nwl&mpQnw kamma cronú - en mi dewijl de grootc Heer 
't /iiK'i verlangt-j: apa annc - tteze (mei nadntk), apu-po-tya - hoevee) 
te méer CmínJcr): apa - wat?; Bug. apa ■ dtuvij!, zooílat, mmíjadj nit 
tc mtinrc Itftungtm a JíÏÏJtwi/^HíJJ a/a iimni /’íida *tf//a 

iliV radjam - zí>\k\u.i gij rtriv tagen en rlrie nachlen niet gegetcn bcbt 
| mij Aditervolgende | cn dat alhoewd mijn tkhaam nog niet zoo 
yroot ïs ab eeri ceridcrieí 3 ): O Jav. apti - u r at ? otndat : uma^ít - wat ? 
«nlgszÍDs; a^cni - wasit, Sund + apau, kupan - immers: X.-jav. oru- 
apa apú - nietnvndal, Ma!. tijtufa mfngapti - 'í heeft niets te beduidcu, 
\ doet er nset tnc; Tontemb, strpa - wat? p sapuku - wat tietreís;, aati- 
gaamle. — In 't Bug. is ri^J, cí Mak. npa. vmagwoord ,,\vai M : H Ikï- 
ve^tigend: agam iyaro arungv - die vorst rnt; tuja-pa paimïng - des 
te tntrer, hoeveel le meer- aga-agú - 't vni\ vti antler; tiyagúny - 
iemands liave en goed: Tontemk nmt - tets onbepaalds. clinges* lag. 
Bb. wat ? Sund. alïíí ■ bezit en lictr. Biig. oini - sreker 

vorsl. aiorA'it - ’t mijne, ook lutr. vnvv. — Mak. siyapa - lioeveei ? 
zooveel, sïyapawi salíonnu a'mauhmg riu&kke ■ al den síjd <lai gïj 
bij mij geweest zjit l ); siyapa-siyapa - verscheidene + cen gtoot aan- 
Cal; pisiytipa - hoeveeJ keéren ? mctmialen* na pisïyapn-arc-rui mtc'ha' 
rj' - de zeemovcr gaí hem meemialen een houw c ) ; Bug. 

siyaga - hoeveel? vcrscheídene, Jav r pira - hucveel? fiVffli^-pfnwií/ - 
«n gtootc incnïgtu. — Bug* pcknu\r - hoedaníg ?, tc pckuwa - níel 
vecl te bcduïden hebbende. — Mal. bagmmam - hoe?* sFbagúhit&m j - 
zooals; Suu<L jthma/ta - hí>e + hocdaníg?, kanuiha gidma har - naar 
dc gnKJtte ís. — Mak. kcrr - wclke ? waar? bevc$tigcïid : waar, ílaar. 
abJaatt kcrr scng rrnic ■ waar zij <K'ik nmar warett ri ) ; Suud. rnanú - 
idcm, manana kuritigfch áNibëk - vaiidaar dat ik hoos tien. nstnm 
hirnp ku giutha - rtal ik íecí. ktitnt door dcu Ilccr. — Foittfiïnb. 

1 3 SfallhtSi ÍlakaisaarËcFtE' t'hfíitomithtr 2 , hlr. J00. 

a ) O.c. p 50!, 

a l Sfaltkrs, BoecsTrecsche ÚTrfiiomaihi^ ! 4!, — Batavti 1414 

4 > Vcriual v. MokkïcUtntmg \ 52. — Baiavia 1925. 

°) / JÍjtjjíÍ/ca siaijárm / Íl/in/JiU p. 29. — Xbla5^r ISSfl. 

Makass&arídit Chrestomattile 2 y. 
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ti ïi-fíd - welke?, wisa - waar, welkc? t <'«</« uianyt' katoisa - ic 
eeniger tijtl l i. — Sund. salui - wicí, jti/i:f-j<íífif - aiwic, inoal satu i un 
imiling lijan H sijii - 'i zal wcl d<x>r nicntaiul anders dau door jon 
j'cstolcu zijn. In 't Bataiisch ztjn de vraagwoorden; <i//a - wat?, <íi/ia - 
wctk gcclcelte v. iets?, balui - hoc. Ivocdanig ttfia en /jicïív 5 ) van 
een démonstratieven stani uitgcgaati *). 

In Tag, His. is /kji- vraagjiartikel c!m-h in Mak. Mttg. is 't nadmk- 
kdijk l»eve.sttgciul. Op een i-raag: Is dc tnarkt drtik ijezoclu r - - zal 
mcn antwoorden: ba síinxira-tiji - wet stcllig, die is goed bezocht! 
f Mak. \\ h. s.v. J. Itt Bar. is ba oí íif aanspraakwocjrd van de kracht vatt 
utis ,,zeg (\\h. s.v, 4 íto). \\ ij zagun dat dc aanwijzcnde partikel 
f>ii tn 't vraagwoord wedcrkcert en tcvens dat zij fonmatief is. Waar 
mt ba cvcncens aanwijzcnd cn vragciul is en 't íormaticf í«a aan ftt 
verwant, ma R wordcn aaugenomen dat dc aamvijzoidc partikd /m- 
en 't prcfix écn en 'lzetíde zijn. 

Xocmt men <lc vomtcn die Íti een suhject hun uitgangspunt hclj- 
hen, aetïef en die iets van eeu object zcggeu passicf. dan tjchoort 
ba- met ma- aan dcn aetïcvcn katit, 

De scheídslijn tussdun ba- en ma- is niel zoo gcmnkkeliik tc trek- 
kcn. Iti een iled dcr iSj- talcn is dit prcfix de gtcnzcn van t eigen- 
schapswoord tc huiten gegaan cn ïn de extremc «ru- tak-ii ak de 
Filijipijnschc ïieeft iua- zich tcn feoste van ba- uitgchrcid. In hegiusd 
is t verschil dit: ba- i-riïsiaat met l wijzen op ccn cigensdmp, rlezc 
tevcns aati ecn suhjcct bíndemje, „, fl - drufet een ..zijn*’ uit zoudar 
zich overigens op tc kouden met cen liegin of een eindc, mjjj- vlneit, 
krachtcns 't impcrfccticve dat ’t csscnticclc vau [>a is. Wanneer dus 
T .wit" in t Day. bapufih is cn in ’t Tag. utafmú. dan zeggcn beide 
taleu niet pnrcies 'tzdídc, Daý. is „heeft dc cigenscljap wit", Tag. zcgt 
..tvit zijnde". Maar aangczicn dk van ïjciden slcchts ccn vorm gc- 
hrutkt om rr wit" uit tc drukkcn kan men. nict streng retlciiccrende, 
Day. bapuiih = Tag, timfnli stdïcn. 

Adriani hecft <len weg geuezcn voor de vcrfelaring van 't frit dal 
't aclícf ve rba.il -firefíx rjru- d.i, dc gcnasalccrrlc vorm v*n fa-, is. 
In zijn artikd ,.Dc inttnsievc of afljvhéitsvomKn tn eenige iden 
van Ijidnnesjë'* 4 ) zcgi liij dat in 't aTgemccn *t Baree zich Tjij de 


/jfïriiTOI tfckrnl liicrhii mn; 


■* r /->U HnKK 


*) V^khLm$[ p, 255 v,t. 
o*rr«n mrl iFa!, pmff ttiiwfl. 

in —-«i« w. 

a | v. rf, Tniti <I.C. p. 2iï. 232. 9J. 

’*) Vcrjl. <n Mcdcd. Kon, Akad. aí<|. Lcturinmdc, IV 9 j r , 319 V v 



IÏE PARTIkEL VA 1N DE rHDOMÉS TSCílE, TAUCK r 


121 


vontiLHg van dcn Intcnsk f lot t prénasakcrcti van den atam (—gw.J 
b^P^altí dn.s numittájtí v. /iff/jïí. — ln atulercr lalcn Igst de aaxivatig&- 
cotisonaini vau gw. ïicti vcdal, voígens weínig vaste regelft, dte van 
laai tot taal verschïl tooTien + in de nasaal van ziin geslacht op + Bar. 
ngofirima. Mal. mimrímú - aanneroen, ení. 

fn levendigen stíjl gcbmiken de Barc'e sptekende Toradja's bij 
wijze van tusschenwer|wels werkwoordstanunen (gw.it) díe ïïeu'egïng, 
gdtiid of kTachtsínspamiing aanduiden; van aldus gehruiktc werk- 
woordsUuiimcn wondt steeds de liegmner geprcnasateerd l ) + — Pre* 
nasaieering is sJus ecn cmphatischc wijze van spreken die 't gespro- 
kene activeerl: tMpaín - paf í 

Welnu! t \xrbaal-sufHx mtt- is niet anders dan zulk een empha- 
tïsth uitgesproken pfl, 't 3 s dus tnpa waarbïj <k tends iti haar homo- 
tiyme nasaal \s opgdost- Dc iiitwentlige prenasakering Ís dus in 
letierlijken zin de ademtocht die over dqn vorm vaart en dk-n tot 
kven wekt. De imvendïge prenasakertng zonals mcn dít o.a. tiit 
t verliaaí-substantïéf kent (Jav. panufcu. v. fuku enz.) is vaii denzelf- 
den aartl. Hícr blijft h t wnord vormelijk en ïn feíte naaniwoord tnaar 
de nasaleerïng brcngt een inner]ïjko beroering- die onbewceglïjkc 
aan 'e begrip ornncemt. De uitwcndige nasaleering cchter verbreckt 
de grenKen, 'ï twgrifí vlwit naiir buïten en wordt nctief. De í!.g. {ntc.11- 
steve wcrkwoordsvorm h dus nïets anders dan een prenasaleering 
ín de tvveede macht + Mal. wïnutis is ontstaan uit *mpa + ntuHs. Alle 
ileze hDmonyme tmsalm dïe zícb als prenasaleerïng voordócti, zsjn 
productcn van assbnUatíc, de norsproiikeUjke klaiik i> ng t aígemeen 
vóor kliïikers i Mtg. Daj . MEn. Kab. uitgezondcrd) en in eenige talen 
vóiïr sommïge medcklinkers bewaard en ook kcnudijk aan vormcn 
ak Sund. ngtuh'tïge, Rat. nuunjaríjor. 

Dc dreuning; van <Jbti tiasaal dedt zich aan de kknken die volgen 
medc, zij h S X midde) om van h i beRrip .Eai rfoor díc klanken wordt 
uítgcdriikt^ een stcrker l»et L !d tc wekken, De cmphasc der prenasalce- 
rim* bevvcrkt ook: actívcerttiif vait 't Iiegrip, untítaan van cen wcrkvv. 
uit 't naamwoord. Tntcnsivccring eu actïvecring hrekcn op dezelfde 
wijze uit. 


ï) D.e.p, MZ 

Lciden, April 19,13. 








VERTALING VAN SARGA XXII EN XXIII VAN HET 
CUDJAVAANSCHE RÁMÁYANA- 

DO0H 

Dr, H. H, JUYNBOLL 


Sarga XXTÏ 1 ). 

Daamp Uieli Da^amuka iagelícht werd omttent den dqod van dcn 
paiih, wcrd zYjií gcmued boe Jatiger hwe lcviTOsder en l*eéfcie h\j 
zonder i>[ïlinuden, Xeer verschriki slond hij bij de hí>LifdjH>nrt rJer 
Imrcht eci zijn gebat was bleek. Snel sprak hij (3); 

,,n g\j rdksúsas* Wekt tcich mijn jongcren liroeíler en noakr hem 
wakkcr l Ki[n]l>hakan_ii_ia handdt verkeercU dat hïj koo vast slaapt- 
Hij vcrJnstigt ?:ich voortdiirend cn denkt tiiet na. rds eeu btiffel. 
Onihuld rlnor duisicinis is hij onbezorgd cn zcer verblïnd 4 ' (2). 

Zoo sprak Da^anmka, Zíj stnnden allcn op. Zïj kwanien en sloegen 
Op trommcn eti anderen blícsen np kmiincn qn trítonlioomB. Anderen 
slricgeti op bekkenSp komvonTtige muzïekinstmmenten, rïgangs* 1 ) en 
feestniustíektrtimmeti. zacht cn luïdklinkend, Die werden door hcn 
gesJagcsr bulderend, tegdijk, gejíaiucnlijk luidklinkend (J). 

Het samentrefftti van het gduid der irnmmcn was gedncht íils de 
donder. Het handgeklapgduid van de bekkens was ab de donder- 
slag. Evcmvcl werd er niets van gehoord door hem h tlien vX\ xmchttcn 
te wekkt-ti, Jíúegendctd tvcrden dc handen vaii hcn. die dc liekkcns 
met griïot gcraas *]oc£cn, vcrmoeid (4). 

Zij. dk hem trachtten te wekken, werdtn ongemst; hij, dteti *ij 
wiklen wekken. snurkte. AlJcn vertoonden hunnc ]istcn: sommigen 
Ixíten hcm, Er waren er, die hem stakcn met hunnc liarde nagels. 
ditch die hrakcn af. Er waren cr t dic hem met een nics staken, doch 
dil hoog krom en (dreigde) tensloUc uitcen te vallcn (5). 

l > XXI Ï5 vtrtaaÉd lei dicl p. 30Ï—32® di-zcr Bijdraflcn. í>c ccr*te 

\cr3icti van dsen sarga z\jn m=ds nIiwif mb vcrLaabl tn dc votpr. dcri VI. 

Gver tlc Ijctcvkciiis \tus dil en atirfcrr hitr vcmitddc ímsíirkínslnitncntcii 
vtrgdykc mcu het reftíáicr fn x\lr. j, Kmtst {tiwl mctkwiívkinj* vari Dr. R. 
íkirís), Hindae-Ja^'Mïisclie muTÍck-íiiËlrnmtnkn. spcdauil dïe ran Ocat-javii* 

im 
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Jír wartn heJdcti, <Iíe snellcopende paanlen Ijereden. V .ij trachttrn 
hem tc wefckcn tlotii- atlcn np zijn lidiaani te trappeti, nict zacht. Zclfs 
[ieten zíj 500 olífanten op hem trappen, Hií niecnde. tlat nien hem 
Uefkoostle bij hct tíappcn en hvl was htm aangenaam (6). 

Er warcn wagens, zw pTJnt als liergen. tlie nten o|> hem liet 
trapiwn. Het was alsnf hunnc wieten hcm voorttfttrend aachtjes 
streetden, Het gehiirf van tle hutrlercnde irumnieu ktijnk hem als zacht 
gekweel. ihie lattger hcwj Itiiiier was ztijn gesmirk, <tim<lcTend eti 
daverend (?}, 

Dc miiktclcn, die in allerlei sourten werdcn aaiigetvcml. waren ten 
t-inde. Die warcn niet de uurzaak, dat tiij outwaakte. doch dit was 
lcevallig 1 . Ilet terngkonieu tot ziju bewustzijii, dat was >!c oorzaak. 
cbt hij ontwaakte. Vervolgens streek hii over zijre ixigen en werd 
wakker. Snvl sprak hij (S); 

,.Wat is de reden ervan, waarom ik gewekt word?" Daam|i ant* 
woordden zii allen verheugd en eerbiedig: „Dit is het I«vel vnn dcn 
vorst, dat wij gelast wnrden oj> te volgtn, Bij de knmst van dttt vijand 
is de oude fiitih gesneuveld (9)", 

Dit waren de woorden van de troepen, die hem gelastten, binntn te 
trcden. Daarop waschte hij ziju gelaat, vcrsierde /idi, verkleeddc zich, 
tuokle zich mct hioemen eti blankette zích, Vervolgens werd hem als 
ontbíjt rijst geliracht l iij het ontwaken. Duizeiute, tieaduLzende. hun- 
derddutídnde rijststooïnmandjes at hij incetis geheel op (10). 

Gekookte spijzen, het vleesch van leeuwen cn olifanten was gerecd 
gezet en opgotapcld. Tiematlen maxuten vn] at Jiij ineens in een 
oogenhlik. Hoevele kntiken mct dratiken er ook wacen, hij dronk 
zc altc uít iti een fmgeftlilik. want liij was vreeselijk dorstig (11). 

Xa tmtheten te hebhen, «Írtg bij vervoJgens naar hinnen en ging hij 
iti het (jaleís zttten. ÏJij ijjti hiiinciuretlen vond hij ztin ondereit 
hrueder beJíommerd en nadenkcnri. Kijii gelaat was hieek en hij 
znchlte en had hartklnppingfii en hij was Ixmg, ais leeken nin zifn 
grfxjtc vrcus. Hij sprak zavht en langzaam (12) : 

,.Mijn jmigere hruerícr! Groot is uwe vtTbttnding, dat gij ïihi 
vast slaajn. W'evt gij dan niet, <!at uw vijimd gekomen is met de a[wn, 
zijne tttiepcn, ín grouten gctak? (11), 

,A den aijn door hem geiJooil op het slagveld, Mitraghna cn 
Knmbha zijn dc eersten van hen en vctder Dhfimraksa. WÍriipáksa, 
Akamjana en I’raghasa (14), 

„Dit ïijn <lc cersten van de gesncovelde hdden, Zij waren vroegcr 
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íieïrlêEt, uimmnteíMl in krachi cii fnsk dc nmk / p o/i7j is eeeds gesiieu- 
vdd f machtdcHtó (15), 

+h Slechts ííij ïLilt msju lieschermer íijn. jongerc broí^lcr! en gii 
zult al mve vijaiij]im verdelgcu. Maak den lagen Rfima in eens 
af cn Laksmana en Sugrfiva mogen {door 11 ) stuk gewfeven 
worden l (16)* 

„L.iat ik bij dezc gdegenheifj gwe beitk jegens gw uudurvn limeder 
zieul Aís uwe víjandvn verdelgd en wcggevaagd xijn. zal uwe dap- 
jwdieid liliikcn ípj> hct sbgveld cn zal sivv roem zich vcr*[ireitk h n in 
de drie wereldeïi i !7) H 

.Jílijkljaar zal Daqnrathn's zoon ouclcrdoen. -wasit bei h vtm uisd^ 
tnv aard, lc zfgevícren. ZdFi de madiuge goden zjjn u cmdmfanig 
tn de dríc werelclen helil>ci! ontzag en cerbicd voor u' K (18), 

Nadat Ráwam gesproken had f amwoorddc zijn jongere brocder 
sncl: „lk weet niet, wat ik za3 /eggeti tot il Ik ben verlegen, wal ik 
zal doen (19), 

„Vde juiste woorden hebt gïj vroeger gesproken. Zeer moeitijk was 
heu dic le gehotïrzamen, Dc lessen aan u waren verspjld r want onbe- 
SLusdhdd en ovenuoed beheerschten iu) (20), 

„En het dod van mijnc vvootílen was heilzaam, het welzijn van al 
uwe vcTvvanten. V ekn todt van de lielden zïjn gesneuvdd. Het is 
vcrkeerd. u daarover te kwdleti (21). 

..Vrocger toen gij aanges|XJord werdi lot het goedc T locn gij tieraad- 
staagiki, waart gij vcrblind + Allen p dïe ti aaiiniaanden, werden lie- 
knurd. Zij F dïe aan^HJortkxi lut befeitl + werden beá|Hit {22). 

Jn [daats van hunne woortlen ttrr hartc tc nemcn + verwieqit gij 
allc woorden van hen, dic u waarschiiwdcn. Uw boogmoed was zix> 
groot ats cen jHJivisch, die zkh tevond íti uw oor (23), 

M Uw jcmgere broeder vermaande u woeger; op aUe gevarcn werd 
u gewezen, doch gïi gaaít geen gehoor aan die woorden, Ook uw 
groutvader ttacbttc « te vermanen i24) p 

p.Voorbecldtn werden ii vixir oúgái geluiuf]en P doch zij werdcn íoch 
nïet door u ler harte genomen, De tieeïar der woorden stroomde 
tevei^cefs ; in uw hart verscbolen zij zích (25), 

. t Dc oude ïs niet sil staat h s:ich otn te wenden eti de íjhivc zal niet 
geëerbiedigd wordcit. lïïj zal de lcerboekcn nict kenoen; dat ís 
ongerijmd cn niet te begrijpen (26), 

h .Hij h inmicrs het toppnnt dcr waarheïd P de wenschcn der wereld 
wordcn gcprczcn. \ict atiders <lan de grootvader jegens de moeder r 
vcrdicnt hij vcplknmeu gehiKirzaaïTut te wordcn ( 27). 
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gehí'MirTflrsJiu tiitt tnve uaders en hvhl geen aanhanhdíjkhvit! 
voor hen, die geëerhÍeiJigrl ln-hnuren te wortlen. Alte wotirden iltr 
(hvazen worden (íiour u) gcvnlgd, doch hei smaken vnn ile vnicht 
hÍLTtait js nu gekomen (2SJ, 

J htwctcnd verzinkt (gjj) in ile jsct, cbt ts de onbesuisdJwíd. breed 
en dlep, Uwc voortduretide liegeeric is als de golvtn; mv grootc 
liartstocht is te vergeltjken mel de griwtte golvcn i2d), 

,.L we vreugdc Ís hevig als dc hnmding; mv zelí/ttchtíge inliorst 
is ,ds de kh| i|tn. I w twrn is als <tc wiiul inet stomivlagen; titvc 
verblindíng ís als een tlorikerc RTw.ie wo)k l.iO). 

,.A1s et-n haaï in dcn strijd zijn uwe ruwe woordcn; uw nijd is als 
ccn vcrdelgendt: vbch. Lw afguost is als een wreedc dolftjn \mekara) 
nwt opengespcrdcn 1»k; mve minachting ts als eeti vcreiítícc 
slang (31). 


.,L we hcitigirctd is als cen gcsgtlctcn vaartuig; uvve kcnuis is als 
de vcrrotte en verpne kiel daarvan. Uwe aanhankelijkheid is als tk 
gcliTokcu en ffeknakte mast daarvrn; mv inborst is als hit kapottc en 
gesdtcurde zeil daarvan (32). 

■’L v. irouvt ts als hct, drstr flcn stomi mccfjeslecpte roer claarvan ; 
u ' ve verdíensten zijn als de verdwenen ladtng daarvan. L’we gdiefde 
is gcschetden, deemiswaardíg, danr in hvt helkvuur gerallcn (33). 

..AT uwe makkers /ijn gewelddadig, íij vcrwoesten de werdd. lir is 
niets, waarin gii heu ondemcht; blijkbaar zult gij na.ir de hel gevoerd 
worden (34), 

..At uwc wenschen worden door ii gevolgd; uwc vaandds Itrcngen 
dc tvereld ïn opscftuddíng. Voorteekcns bestrijdt gíj voortdurend. 
getneett en de schuld gevende aan nnschuldigeii (35). 

“Gdeerden wordcn Iwspot door de slechten; goud is hun doel, 
waarin zíj sJagen, Zij zijn cr afkcerig van, goede licfkn tc zien, itiaar 
tiotukn van hen, die zich slccht gcdnigen (36). 

„Dv gocdun buigcn zich ncckrig. waarom zij hen hoc langer hoe 
meer minachtcn. Als zij cchicr weerstaan ett Iieslrqrlcn worden, raken 
zij in verlegenheid en wordun hoe langcr hoe woester (37), 

Jiouwd gij hct slechte ioíiet, hebt gij er lust in ett verhindtrt 

gtj hct niet. L w inlxirst ts nu vemnrutl zoo ett tiu zal de vrucht hícmm 
komcn (3H), 

ee, ,f tuct Iwkommcrd over. ,lat gij 2 ult stiTven, want gij eiit 

" * ««•* ™- 0** * verNiitdheid va„ „»■ Kcmoc-.l i, to. 

.lat u eUt uvertemt i <b ae, verkeerdv tamteehten ,ij„ „ prtll * Ul * 
111 uw hart (39j r ■ 
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r .Zoolang gíj tieKeten ziit dotir verhlinJíiig L -n trnss. zoúden zeïfs 
ytíksa j r asura j cn goden, ook /ïj íínidtii zeker omkomtn dfior dien 
tmts, ïUs díe bevig brandt'* (40). 

Zm \raren ilc wiHïrden van apjrt jongentn br«dcr Kumbhakariina, 
hvm vcnvijtemle. Ráwana spmk verhximtí: ,.Ha! Koeíl Schdin, die 
zicii gerechtïgd acht h allvs wat iti aijn gemoed is uït te spreken zontler 
síich te bethvïngeu. Gij zuekt, gtj vindt sichouns zcmder dat gïi verhin- 
derí l wordt vn zondër onderricht le vmrdcn in beleid. Als gij cchter 
durftp laat ik u dan woedcnd aanvallen of laat ik door n vertoorodc 
aangtvnllen worden (41), 

oWat baat het, voortdurend le vermaneti ? Ik word erdoor gestoord 
zonder docL \\ r at /utt liet nut zijn voor een he]d, oin voartdtirend 
langdradíg* zwaar op de hand en wélbespraakE te spreken ? Sïeehts 
kracht wordt vertoond door een hekl, geen massa van woorden. Gij 
echter vermaant met acli! en o! lnderdaad zijt gij iemand, die dïep 
sIaa|Jt en geeuwt'* (42.». 

Zuq \iaren dc woordeji v-an zijn ouderen bmeder, De j<mgere 
broeder stond stamívastig op en greep naar zíjne vva|>ens r Hïj 
schreeuwde gedrukt en hief een teeuwcngebnd aan, ivaardoor hei 
lucluntini geheel vervuld werd en vol en heíiekt. Zíj sioven verschríkt 
iiiteen en alle godcn raakten ín opséhudding en verwamng. God Kála 
w r as uiigeput en Iwvrecsíi. krtMjp Íneen, dook wcg en wa* ver- 
schríkt (42). 

De geheek werdd wankelde, hedudit op het oogenblik. daï Kum- 
bhafearnna zich oj> weg liegaï. De aarde schtidde, heefde en trílde 
en zakte ineeti, a]sof zij verdclgd zou wnrdeu. I>c Himawán lïeefdL 
eii de SuctiLTU trilde cjj voortdyrend daverde tíe r»ceaaji r De wereld 
schrikie eu waí ont$tdd eu de núgú's waren o|i httime hoedé, !xr- 
dncht voor de toekomst (44) r 

Nadat hij een verguld Ftamas had aangetrokken, welks gïans rood 
siraaïde, werd het heïder licht. als een brandende ferg, zoo geducht 
ivas hïj p om le zíen. De iHjgen vau allen, die hem zageii, werden 
vcí rl jlin-3 en zij sloten lunincn oogen en sloegcn ze nedér. Dc ?!onne* 
god Uecct oncler in g!ans, verbleekte en was beschaamd en hield op te 
stralen (45), 

W at gedtichtheid ïietreít was hïj als god I^wara, zich vertcxjnerule 
in ile gedaantu van Mahábhaïrawa. Wat grootte cn hougte lietreft 
WBB hij aïs de Mcru, niet anclers, De zcjn bïj deti wereldtmdergang H 
hevig heetp daarop gelcken zijne qogen. Als de Dootlsgod was ziju 
gelaat, recr scherjj, wreed F niet puntigc skgtauden (46) + 
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Zijriq neusgaten wartn lireed cn vetlxticnd donkcr cn <ïíe|i als 
teii grot cn zyne atlcmiltalïng suistk- :ds een stnmiwtm] of een siumi- 
vJaag. De Ixjnmen bmken n; hrakcu af* werden vemïeíd os víl-Il'ii. 
Dmvergesmeten en Kmine takkcn werilen afgenikt cn gdirokcn. Alle 
Jwtiwen, dte ïn htt krenjielhout waren, vlogtn wcg cn de díeren 
zochten htituie toevlurlit in hokn s 47), 

AIs teekens ervacL. dat hij /ou sneuvclen up het .slagv?eId P vertoíjcn- 
den Jiich voorteckcns, díe ilen dood vefooraaken. Roode wulken 
iKJven ïtt het uitspaósd, een onophouddijke rcgen van hloeih vleesch 
t n ipgewarukn. Kraaien kraíten verédirikkelijfc, rondvLiegcndc cn 
vde ineteoren viekti tieíkr, \ iKirtdurend trtlde zijn oog en zijn 
línkeTartn lïeeide (4ttï h 

r>ixh hij uas Tiíet. ciThaa&d en unverstourd h telkens als hij dïe 
voorteekem zag, dïc nicts goeds voorspdden, Hoe langer hoc ver- 
mttcler tnui hij vooruit T de apen, dic hem overstdpten, tegemoct 
gaandc. Alle apen omsUngerden hem cn Itekknniiwn hcrti. zoodat zijn 
iiehaam door heti bedekt werd p cvcnals een ïierg, waartegcn de wol 
ken zich versaxndtit cn hem snej bcdekketi (49). 

roen werd Kundjhakarnna ovtrstcljjt door dc apcaa,. díc upgcwnn' 
den víclcn op den herg_ Zij gooiden, sloegen, stieteii, wicrpén iverjv- 
sehyvcn up stecneti en staal, trachtcíide met huniie v ubten en handen 
op zijn netis te slaau. Zïj ranseldcn ctt sloegen, vielen nan eii schopttu, 
stieten tnet de knieën p duwdcn cn irukkcn, Zij zochten altcrlcí hnï]v 
jnïddeleiu betcn en Stakcn met hunne nagclspitsen. sdjnc iwjgen mt- 
StekcDdc. 

Evenwcï decrílen Htij hem nict P diK:h daar Ijraken de stccncn en 
werdeiï de btrgcn vcrbrijzcld en de stokkeit vergruizeld. OitmidddLijk 
daarop vid Kumhliakarnna oj.i zijn Ikeurí aan; wcergaloos vde a]Kii 
at hij op. Zïjnc Lïcide handen smafcten l>curtdings necr np hunne 
íïijen en knïeen cn zïj wcrden gehroken, opengeschcurrj cn verhrijzdd. 
ílunnc ingewanden vvcriJcn uitgtniki: de ttek dcr apen wtrrd ge- 
hrokcii en hei bloctl m antleren spatte er uit cn werd door hem 
opgesilorpt. 

Er waren cr. die gekncpcn werden, onbewegelijk, gedrukt, gc- 
kuafct, met cen knots gealagcn. \ elen werdcn gcspietst, achtcravcr- 
ïiggcnd. hun tong uïlslekcnde en de tong van andcrtti werd afge- 
houwcn, gcshigen eti plat gedrukt. Anderen wcrdcn vertrapi en cr 
warcn a|>eii P wier staart gegreixai werd; zïj sjiartdden cn trrjkken p 
krachteloos, ïrachtendc te sjiarit’lL'n, geklernd; fle Litiid van hun staart 
werd gesrchaafd, aígcstroopt en ontveld. 
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H«ie langer lioe ergcr vvcr4 fïe woestheifl van Kumhhakiirnna; hij 
was vvrtQfimdp ■ «iivcffadigd van liL't verslmdiín íkr ajwrn. Bij ït^cl^r,. 
div vooruittrad, nam jíijii liotigcr toe; Kijn IfUÍk wertj níct gevuld 
door tk apcn p lioevde hufiderdduiïeiide en tk j n.duïseïtde er ook 
wsren) zíj wertlen iti een oogenbítk vemmifderd, TaJrijk was huotic 
vemnnderlng, doch z\ju houger vemunderde niet; áls hct vutir van 
den Ibcjdsgiíd. getlucht was het vuur ïn rijn liuik; &] wie e'r 
bitmtnging wetrd xoiider oversehot tot asclv verteerd (50). 

Hveuals giH] KílIi a alle wezétvs vcrslindt tijdens htt einde vuti een 
vvefddi0cjperi£ t dansende op een kcrkhof, verddgend, lieniíïrït met 
Ii3i>ed en hersenen, ilaamittle was hij ic vergélijken. Ivelaagd tvur- 
cfentk; alsuf tiij zieh mct een bmluiMnensnoer Ofnwcmden had T waren 
dc íngcwatiden. Dat ïs de vcrsiering vau Mahikák* ten tijde 
d:iL híj de werdd verstatndt eu htuir vumielt, nict htm vvas 
Kttmlihahannm te vcrgdijken, met Jiloed liesmeerd cn alle ajjen ver- 
slïndende. 

Verschrikkdijk als de Berggud was luj om tc zieu; getlucht was 
rijn niuil door het blocd van aJk apen. dat roocl was als ecn míneraa), 
sjïattende en de berggrotten vidJende. De ajien waren níet iu staal. 
heni te zteu ï vooniittredende werd hun gemoeci verduistcrd door 
vrees en vervaard en verschrikt stoven zij weg F de aar<ïv níet xtettde; 
meertende dat de aarde vercluisterd was T vluchtten zij t tcrwijl Kij 
trachtten f rich te vcrschuilen in het kreupdhoui. 

l£r waren cr T die hunne toevlucht zochien op de toppeu <ïer burgen P 
grotten opzockciidc tol beschenuiug van liun leven. weshalvfí zii 
inichttcn zïdi Tc verbcrgcn in sjïdonken en aígrtmden. Andercn 
klotnmm iti groole boometi p kaliituboomeii, broodboomcii. manggas, 
kcpuh's en fïeussen, daarin klonunen zij + De Irhjiucu ivaLLrop zïj 
zaten. schuddcrt, tridendé» zij aíkccrig ervtm warcn P dat zy tot 
besdiennitig strekten vaii flc ajjcíip umdat zïj laag eti gemeen waren p 
vludituíitle ïn den strijdp 

schuddende en ridderende; hunne zítpkiats was niet rast. Ik 
ïkMimen, waarup zij gcviucht waren, trilden. Zij sprongen, ziltetide, 
zÍL’h klemmcnde aan de takkvn, Auíleren waren bang, ovcml waar- 
heen zij gingen. siddeftkn zij en waren zij lievrecsd. Er wareu er, 
die klíimmen op í7r< , ïi-jolmcn r zich veilig íidueiuk, hun licliaam ín 
cjrtbx-vezeli wikkdende, r doch ) doorboord werdcn duor dle vezels. 
kracludcnjtí. Aeh ! zy vluchtien en daaJden naar benedeu (Sl). 

De apcn riisdden en werdeu ontrcdderd ; darkr beneden fklotik) 
hun geluid, terwijl KÏj htinne toevluclu zocliten op den Smvda; langen 
DL 9Z 9 
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tijd waren zij vemiengil, wegvliedakte, verwarci, bcftroefd. verdrietig, 
nieí lanffvr lïeschaaind. krnipL'iidc, gdjogen, vertrapt íioor hunne 
makkcrs; tctigevolge van hct gcclrang (jjj tle hdling, danlclcn íij snel 
af naar de *cu, hoc langer hoe tncer in opschuddiiig vluchtten *ij 
tiaar dert clam. Ccíamenlijk nagewit waren ïij onaígehruken opge- 
stapdci, dringcnde, gestootcn en gebotít wordcnde. Aivdercn tlaar 
aan <ien kant van den dam verlorcn hunnc liCidniiing eii viclcn ïn zee, 
decrmswaardig ívvctnmende. De toeschouwers koiiden nauwelijks 
hunne trancn bedwingcn, ïíetide rlat tij gestnotcn vverdcii t*n tieer- 
gcsmeten. II et was duidciijk, dat íij weggesliitgcrd werden tn ge- 
Iwukt door dcn stroom en vcrpletterd; de ratidcn van htume billen 
wcrdtn geltogen en geknakt, 

Het was alsof dc a|>ei! geen weerstatid mcer zoudcn hiedcii; nij 
zochten Jiunnc tcjeviucht up dcn Mahendra, trachtende zích ru&tig 
te vcstigetv in gTOttcn, nict dcnkcnde aan de tijgers, vvant zij warcn 
vcrblínd door vrees. Ancieren warcn er, die zich vcrborgeti in bamlioc 
docrj. In opsdmddirg zochten srïj dcn weg. ntaar vonden dien niet, 
gewond als zij wcrden door de dorens van dc bamboe doerí. Ach I 
\\ at verUngden zij te leven, hnewcl hct smart veroorzaakt aan íiedtn. 
dien er te zeer naar vcrlangen, Dat ziende, was Anggada huitengv- 
woon beschaamd, ziendc hoc de a[*n uvcrwotinen wcrdcn als varkens, 
naar zijne mecning. Zijn getnoed was standvastig, doch hij was aJleen. 
verlaten, uïtstekend, atwerend, zich vcrzcttende tegen dc gr<H>te 
s-chande, weshalve hij hen vermaande; ..Waardecrt de woordcn dtr 
heilige schriften en houtlt u aan dc kcnnis der ware hridtrti in den 
strijd. gij apcn, allen! (52). 

,,Hr is echter ctn ofter op het sIagve1cl T dat ís de vvctenschap dcr 
hcEdvii, vvanneer zij krachtig zijn, der helden, die standvastig zijn, 
di! stand hou<len in dcn strijd, strcvcnde naar hct toppunt v&it goed- 
hetd; zij beschouwen zieh niet als gchoel alleen. a!s zij Linbcdekt 
staan cn alleen gelatcii worden. ...Víct snd ccn atider mensch js hct 
dod van dcn gccst, die iu octi oogenblik verdwijut”, Zoo denkt híj f 
wocdend strijdcmle op het slagveld. Zou moet ook gij (denken). 
ai>enl 

,AVat is het nut en het doel va n dít leven, als men nïct prijst 
cn nici geprezcn wordt op hct slagvcld. Dat is te bcschouwcn ak 
ccn offcruvcn ran <Ic hclden. Zoo Ís de vijantí te vergelijkcn mct 
hct vuur cn zoo zijn de blinkcnde wapcns ie bcschouweti als de vlmit, 
Zoo is onzc heldhaftíghcid te bcschotiwen ajs de groote en kldne 
oíïerlepd ervan en als hct ofïer het lcven van hct lithaam, dat dt 
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vijf ljenoo<Jjg<i]síxleíi by hct offer inogen strckken + dat is uiize kenni-. 
van de heerlijkc vijí wapeiis 1 ). 

^Vooral als de vijanden zoiuïer oversdioi gedoíxi worden dóor 
cms op het slagv'dd h dan is ons offer bUjkhaar, H«t is werkelíjk jam- 
niL-r P dat gij ínspannjng vcmcht; sledits de getkchlen van hem fe die 
helder vaonduTend denkt aau go<l Mahfiwïni Bhadreqwara, het 
gebed stil herlialend np het sfagvdd, de vromven van de offerplaats 
ïíijii ons hrandhoutp de lijken der vijanden een volmaakt en voíkomen 
offsr van blocd en hersenen. 

.,Wíit untbraekt er anan lofprijzingen Ín den stríjd, want ™lJsdig 
tnegerust nvel yoyti iii uw gebrom, uw gclnnnik cn uw geschreeuw, 
dat ís uwc 1oí|irijzing vtm het luiile leeuwriigebrul op het slag\ r cld F 
dat den hemd vreugde schenkt t waardoor rnv partij genot smaakt 
rtuor uw macht F tengevolge van uwe hctdhnïdgheiíi. standvastigheid 
cn heldennioed en ook roem* waamaar gij streeft te verwerren door 
grtHïte helden, wordt gtj op aarde geprezen" (53). 

Zuu waren de woorden van Anggada, die hcn gelastte orn dcn 
sirijd ivedcr te her\ r atten. Het gemoed der apen w r as verheugd en 
7\j stonden op p alsot zij aangevmud wérden. Zij waren niet tie- 
vreesd om te stqrven 3 dodi woedend stríjdende, tradcn zij weder naar 
voren f daverend, in groote nicsiigle p evenals de zce, wanner dt vloetl 
opkomt (54), 

Z'y ljrontden p hinnikten eti schreeuwden ]uid f ids de dundtr, zoo 
vreesdïjk was htm gehiid, tocn zïj juichlem Hun geniucd wéls ver- 
hengd cn zij traden allen voomït, klelterand* toen zij den zïn van 
ds heilïge geschriftcn *) hoOfden. Ztj verlangden te sneuvelen. p Jdet 
kan niet anc!crs M p zoo spraken zij allen. Htiíme ïtchaamsharan vvaren 
rossíg p gekruld en glanzciid en het hwfdbaar van alle apeu wap- 
l»erdc (S5). 

Alk hriden wachtten en zij stundcn op in grooten getaJe en de 
apen mankteu zich gereed. ten getale van hottderd, vek honderd- 
duizendco t-n tieuduizénden rangschikteii zich als de zee, Het 
Moorden en het Oosten waren vol en ook het \\ r esten en het Zuíden 
waren gevuld door de wachtende ipcu. Kortom, zij waren allcn 
gcwapend met stokkeu F rlie KÍj liatTteerdeii, vun uitgertikte manggo- 
lïoomen (56), 

Nadat zïj boíjmcn gcgrapen hadden, w'areii Immie wapená zeer 


A ) De bdtk laalsle strophra van dit vcrs zíjn vertaald doer Dr. Pocrta- 
tjaraka ïn T. t T- L, Yk. LXXÏh p.. 171. 
í) ïn plaats van Aíírí, iqccúí . in den tefcst sïaat, 1ee& Sk i fdJÍF'oAfíít, 
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gniweHjk, alts bergen. Alle lietrku inulcu naar von-u, h««r líiugcr hm* 
tlavtrciidfr Owirtlat hiram* imkkers tn opschmitlíug gfraaktcn. IX* 
tioonien trildtm trn er suistle cun stcrke luchtstroom, (vtmorxaalcl) 
iloor tkn riiksasa Kamlihukanvjja. ÍH- arktn van zijn mrus wqs vcr- 
sdmkkelijk en gedncht en vtxnltlurend krachtig (57), 

Nïb. Híahha. Gantfhaniitlana, Gawa, Uawaya, Tánt. Kraudaitii, 
Indmjánu en Qualtuli. Winttta cn Dh&nira, Gawáksa, Bliïmatntika, 
Míiïntla. ijarahha, Wrsahha. S.mijjáti m lïarïiuuka warett t!e eersH-ti 
\Tin liet a|X'filq't , r. tlie vtxiruiltradcu i5S), 

7ij waren nltcn vnBedíg li«rjferust t*n zwaaMcti Uergen omhoog, 
aiukrein druegcn groote slccnrn. Daant]i VHilydcn tli* gcwútic itjtcrn. 
aandringentkr, stukkeu liout grijpemie, die ktmjrttn. Zij traden alítn 
vooruit, overstdiieud, alleti nnstuiniig slaantle, Zíj stieten cn wicrpcn 
met bergen j de steenen kuettcrtkn cn vtmkten (59). 

Niet gedtrerd werd híj, dtc gesltxiten werd, van alle kanten anu- 
gcvallen, hter eu daar omsingeld. De liergen cn vlakkc steeuen 
werden gesideten en alles wat tot Iiuni kwam wt-rd vcrbrijzeld cn 
tvcrd tot asch; dc stoí was verschtikelijk cn dwaiTíïde, ztjodat lict 
luchtntiirt verduisterd wertj, I bt aarde tritdv cn drcunde en er vieJ 
evn aschregeu, ttjen hij overstdpt werd ( 60 ) . 

Geducht was de wíulI. <]t stomi woodde cn het leger schrectiwde 
verward dooreen. De |)laats van het slagveid was ouzichtljiaar cn er 
heírschte oveffll tctie tastlitire doisLcrnts, KuiMlduikarnna wns vcr* 
toomd tn woest en kwaadaardíg als een dollc olifam, Zíj wirrtkn 
venmpt, platgednikt en vcrtn den. Zij Schreeuwden, liij zevrn tm hij 
vílt ttrgriijk ( 61 ), 

Anderc aiici] werdéti vcrstonden of gedrukt en lt waren er. dic 
gekleind wcrdcn en hiiu kop werd vcrpletterd c-ti vsrhrijzeitJ cn 
vemiorald en hunne oogcn puilden uit, jikii getimkl, Anderen 
werdcn in tlc luchl geslingerd cji sticrven, getroffcn door tlen wind 
uil ajjnc neusgalen, Velen wcrden upgeslurpt, in eens afgcmaakt, 
getmffen door het getlroogde snot, alsoi' het c-eii rotsstcen was (62). 

De aj»en werdcn verdcigd tm gekauwd; er waren t -r. die tdkens 
werden gfrheteu en bapten en stakeo, doch zjj tleerden hem nïet cn 
oiMiphqudclijk slieryen zij; hun huïct wcrd afgeschaaíd en lict los, 
Hun bltwd stroomdé en vloeide; anderen werden hieek en cr w*mt 
er, tlie hedckt werden duor groote stecmm cn gesttKiten tloor de 
teenen van zijne voetcn (t>3). 

De apcn waren Ijevretsd en níct in staat om den strijd [e hecvaltcn, 
versehrikt cn ontzet, zícnde dat ieder ran hutine makkers, dic vooruït* 
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tmd stierf en er pecn was, die Itvcnd terugkéerde. Ilij was ttaar 
liurtne tneening gceu rúijasa, duch tk verntelende Káln 1 t in levendcn 
lijvc. Daaroni troken zij wcder tnug, weggmïrongen cti vtrstagen 
en was er niemand. die tegcnstand bood (r>4). 

Tocn het ajienlcger vluchtte cn aajihmutenrl vertlelgd werd, toen 
ífjrak Wihhisam tot <lcti segevierettdett tt% vati Kaghu: <!e 

votat Jtync hocfle zijn en nïet iijdelijk toezien, want dew ïs 
wcrkeEijk gevaarlijk, RJijkbaar zi.il len <le apen door hem vcrddgd 
wordcn, wanncer fjij hicrbij lijdelijk tiK>ziet {(>5). 

..Dezc riU'-ftua Ktunbhaltarrma ts vcrmaard als nvenvinitaar van 
de <lric wercldem God Indra is vershgen cn ook Baruna. Watcra.- 
waria en Yatna, ííijn kracht is gedticht als cen onwccrsstorm bij den 
wercídtmrJcrgang. -Vltcs wal door bcm omvergcrukt wordt, wordt 
vemicld. Daarotn nioet hij afgeaiaakt worden" (66). 

Tocn votst Káma zoo tocgesprokcn wcrd. bcval hij dcn apenvorst 
vooruii te trcden. Sugriwa begéerde rocm te venvervcn ïn dcn strijtl. 
Toeo hij xm beyolcn werd. werd liij hne laiiger hoe verhcugder (67). 

Hjj ruktc ccn lwKini uit, zoo groot múgttjjk, zrwxlat zijnc aímetïng 
horxterd el bedroeg; gcweldíg was zijnc hreedtc ett ztjne lciigte: als 
diamant vvas ztine hardheid, huitengcwmm hard (68 >. 

Een slïngerplatil, de Gnetum Gocmon, van een vadem omwikkelde 
hcm cn (tmkronkclde heru, sirekle zieh tn de lcngte uit cn otnwond 
zijtie takken, (doch) iíij werd gdirokert cn nitffenikt en uïtgétrokkcn 
door hcm: dc hoschduivel, tiie er inzat, verhkekte en versehrikte (69). 

Hij zwaaidc een stuk hout omhoog, vreesetíik %'an voorkomen, 
evenals de nSfftt-vorst Taksaka. Dc takkeu van ziine wortcls wareu 
(als) zjjn tong en zijne vertïcalc zware wtirtds warcn als zijn 
lireede tiek (70). 

Zijn harde hiiid, gekneusfl en gebroken, was tc Iieschouwen a!s 
zijne schuhjiett, uitcmiate tianl en stítk. Uct vsm dc yarde vatt zijnc 
wortcls opdwarrclcndc stnf, dat was als zijn vcrgtftige adem (711. 

Onmiddrllijk itaarti]i viel dc apcnvorst hem am cn stiet den 
rtJisnsa Kiiinhhaknrtiita, niet verschiltciitl vtm dcii zccr ^riiwelijkcn 
GarUtJU. dlc cen nSffa ncersmakt np den liergvmrst (72), 

Mct Tudra zou men deii apenvorat kurmcn vergdijkcn; zoo was 
«lc buúin, waamtcde hij hem tmf. a!s de lnijra. Kumhhakanttia was 


') p«e vettaliiiK vzn nlnjtiMM steeut op «ne plaáts, getilwfil iti \ nn <!cr 
1‘uukT Kawi-Bal. Wdb. I, 290. *.v. daf, waar hel wmdt wcnwnw ««w 
/■u-i'uirHces : 
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onwankelbaar als de Meru, stamlvastíg, stcvig, onbewcgdijk <*n on- 
verlet (73), 

Dwh hij was onged«rd. tocn hij getrofïen werd en onwrikbaar. 
Siignwa ativt hem snel wctjernm rtiet ecn hoom, buitengewoon voor- 
tnetTeltjk en volmaakt van hartllieid, doch hij drong ntet door, maar 
hmk, stomptc af cn wcrd afgcweenl (74). 

r P* ^pcnvorst werrl hoc langer hoe vcrtnomder en kvttaaííaardigcr* 
Zijnií oogen roldon en waren rond cn zijnc wenkbrauwen fronslcn 
zích. Hij gromde, gniwelijk. sperde ïíjn l>ek Oj*n en ging op êén 

twen staan en zijne slagtanden mkkertk-n en bliksemdcn vtxirt- 
durcnd (75). 

Zijn lange en grootc staan trilde. De boomtm, dic hij nadcitlc. 
vielcn... >), Door hém gegrepcn viden zij en vtíen werdeti afgekiwt. 
Rcdits en liriks Stieten zijtie haiKleti aítvisselL’nd (76). 

Doch hij, die gesttxiten werd, was onwankdbaar cn wecrde hem 
a>. hoe latiger hoc glaHtsentier, zeer vreeseltjk en jcer gniwelijk, eveti- 
als vnur. dat hrxjg en hevig vlamt. AUes wat tot hem ktvanï wertl 
vernietigd, zonder overschot cn verdelgd (77). 

t íntdat hij zwak werd. raakte hij in verwarring, ttxai hij jfestooten 
cn geworpen wertl, Rustig .wicrp hij ecn scherpe tans. Zijn s t 0 k was 
z«r mgdcgd met guud eit kou hard als duizend, tknduizend, 
lionderdduizende sluks ijïer (78). 

Zijnc tanden tvaren vreeswdtkcttd cn hard als cchtu 1 *) diamant 
hcldcr glanzcTid, twn hij ze ronddraaide. Zijne slagtanden waren als 
dic van god Kála, tocn hij zich vemiaakte met te dansen en mct 
opcngesperden bck de wereld te verslindeti (79 ). 

Hoe Ianger hoc verhazender straalde de werpspies, dte hij draaide. 
Hc gtans van zijn jiantscr tvas helder. voortdurend verlicht en als 
de Mcru ^ zijn glans, als die vcrlicht wnrdt door dc twaalfhonderd 
Kunnen bij hct dnde van een wereldtijdperk ( 80 ), 

Hij trad ontstuimig vooruit en woctt wierp hij ëen werpspjcsj <fc 
z.jde van den ajxnvorst was hct, waarop hij míkie. Bij„ a hnd rk 
wcrpsp.es den dappmn apenvorst Ixreíkt; toen was Hnni.mán oo 
ztjne liucdc cn vloog op hem loe (81). 

Hij dt wcrpspies z«r sncl, rlie ruíschte; t™ gevolgc van 
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zijiie groottc vvcrd hij op den schoot genotneit en opgcnomen. Hji 
ging dc lucht in r terwíjl hij hem boog cn hem raidden doorbrak raet 
zijn knic (82). 

AUe apea juichten cn vcrbaasd sdireeuwd.cn zij. p ,AchV' zeiden 
zij, ,,wat is Máruti tlapper in dcu strijdT En het daveráe in hcl 
luchtruim, dat gcvuld was met voortrefTclijkc siddha's, die hcm luid- 
keds toejuichten (83). 

God Indra was bij hct ïien tlaanan eecr voldaati. Allen preïen 
hem. zcggende: ,3ravo! Bewondcritigswaardigr \\*ant vrocger wa» 
hij ovcrwonnen cn languit uitgOStrckt, getroffen door een wupspies ; 
daarom was hij vcrheugd in zijn hart (84). 

Hct gejuich van de geheclc wereld was luid. De heldhaftige 
rSksasa Kumhhakamna was beschaarad ctt uitgejouwd wordcnde, 
was hij vcrbitterd en vcrtoomd, zoodat hij ccti grooten berg 
afbrak (85). 

Snel wïerp hij dieu op den apenvorst; hij werd verptcucrd cn 
bezwijmd vïd hjj achtcrover. Hij wist niet, dat ntcti met hem weglicp 
en dat hij opgenomcn wexd doctr den voortrcffelijken rd^íiíii-vorst 
Kumliliakarmia (S6). 

Jneti zij zagcn, dat Sugriwa opgennmcn tverd, vluchtten de apcii 
en raakten zij allcrt ïn opschutldiiijj. Ilunnc haudelwijze wss mis- 
rnocdig, bekommerd cn venwderd, omdat huit heer gchceí ovenvou- 
nen m Het hart van Mamt's zoon was onverschrokken, terwiji 
hij Kumbhakarnna ven-olgdc, die terugwoek. Hij gctcck op Rudra's 
flikkcrend vuur; zijn gcest was vrceseltjk, gcducht en kwaad- 
aarttig (87). 

Siigriwa oïitwaakte intussdien en snd kwan) hij lnj en kwara hij 
tot bcwustzyn. Htj dccd alsoí hij ccit oogenblik geslapen had -m 
heldcr van bcwusUijn sprong !iij op. N ! iet tc vergeefs vloog hij op 
ctt Ixwt in deii vervaatítjken neus van Kurabhflkarnna. Htj grecir zijn 
oof rnct zijn hand; schcrp, haid, puntig en wrced ivarcn zijitc 
tiagcls (88). 

De apenvorst gíng wcg, zijn neus mcdevoercnde. Kumbítakarnna 
was bcscbaamd, dat hij verminkt was, zoiuler nens en zottder oor- 
schcli- was hy als verstift en krankzinnig van tount. heschaarad om 
te vluchten, vcrminkt, slagende, „1-1 et ís ljcter, dat ik steri , zcidc 
hij, woedeod strijdcnde. Ottmidddlijk daarop begon hij weder de 
apcn te vcrslinden, wier bloed ten eindc was (89). 
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Sarga XXIII, 

..Blijkíjaar zaí «n einde gémíutkt wnrtlcn nÉin ht‘i apcnícger. ats 
ttien htm !ant Íxtgaan, dsrn faksasi Kunii.ihiikarnna, iviuns tiiiii! aJs 
díe van Wadawámuka ís. Dit is dc ralen, dat híj tnoet gedorel cu 
afgcmaakt worden tïoífr tlt-u voTSt". Zoo sprak Wffitósana vuTmanend. 
drernis koesterende jvgtíns de nnrdt* (1). 

R|glnrs tdg cn Laksmana stonden oogenblifckdijk of.. H'gdijk txn 
pijl aanlcggendt;. Ijfqmana wa* dc ecrste, dic ccn v.xirtrtSïelrjtsen 
glanïendcTi pijl afsdnxit. Zijn iiantscr wcrd vemidd en zijn goiiden 
krothti vdlirijaeid, door kii P ij| .Lfetmffcn, f loe langer boc wwdonder 
atnjcrt tlc reus, vnontittredeqtle. tiict bcvreesd otn t c sncuvelcn (2), 

Riighii H voortreffelijke lelg wa$ gerust, aiendc dat hij niei ianger 
fjcpantscrd was. Zijti pijí Amogha, zijn vau ouds vertrouwd n-apcn 
schtMit hij at. Dcze hatl Kam, Triíara en IKisana gedood in hct 

WÍJUt |. Dit was zijn sdnetWBpén tegen hem, tcrwijl hij telkens ce- 
betcn werd (3j. 

Het dikkc gédeelte van zijnc l«idc kuiten werd doorschnten, zootkt 
^ij hrakcn, Xíjnc kmeên warcn het, waanncde hij lie-p; tcn slnttc iiq» 
h.,| inct ecn plomr^ncl gduid. lerwïj! hij #, gewddige knots zwaaide, 
welks ijzer schitterde, ctn radcm zwaar, juisi was híj voometttens, 
vi tncile tc staan, tocn hij gcschoten werd iu zïjn okse! Í4). 

Hij werrl getroffcn in zijne redltcndjde. rloch de linïcemjde was 
cr nog. Hij gteqi ecn prc«t stuk hcmt, dat hij als knors g^hruiktc, 
(dwhj tevergeúfs, (want) hïj werd verschdkt eu wederom in zíjii 
inikcrkaiiit hesthotcn. Zoutkr linndcn cvas van zíjn Jichaam inderdaad 
all^L-n ^ijri hoofd over (5). 

Gedrukt omriat hij vcrtninkt was, werd hij hoc langer hoc vcr- 
trmnukr. H.j look djnecMigcn ,Úct, (manr) zij schÍLtcrdcn als stralcncl 
vinir. Zijne gmwdijkc, scherjw síngtanden ftikkflrden, ta» zij aW 

houwen wcrden en hij schakrdc als ovn bJ, Sih. héluluJa of Mhm, 
vcrvaarlijk (f>), 

Trwn T.ijnmuií was, werd hij geschotffii cm wenl zijn 

mond gevuld. /,m n»„d was vol. ízontfe,) hij nkt kon pralcu. doch 
liedekt cvas J.K-u hrj w«1er besdiotai werd, werd hlj aXmaakt, 
Idoordat) tclkeus gc„„kt wcrd Op dcn rJísrij,,, Hij mjste nk-t cloeli 
planttc ztcli m zijn hart. dat gctroffen werri (7). 

De |>ij[ stak daar in ziju borst tf „ het Irioed vlueiclc ia zijn mond 
en .tmcwnde cr u,t. Uít zijne oogcn en uit aijn monri gticlstc iij„ |, It *ri 
tnlJend vn er was ook lilocd, ria, uit ^ w , m! l£ 
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viel hij iip den gmnrL sidderend, als een betgtop, riíê íSoot ricn Silíkscni 
getrotleti Ís, Dc apeii wertSen geklemsl en pbtgedmkt a3s ccn rijst- 
hfHop, líÊílckt, dicht o|ieeti vn dui?.enden kwamen oni, omdat hij op 
hen vivl (8). 

Oc godonsídiaar íu het lurihtmini juichtv cn sdtrccuwd^ Hari, 
liara, Yanta r Bartrna, Dïianada cn MirrtL l>c rsï's pr«en hvm, 
vcrheitgd cn voldaan Hïj hvl ïicn van liut siwnvelcn van lictn. rtíc 
tijtëchiidrting vemrïntaakte. De Aardgodin lieefdc cn was weneens 
verhcuffd cn dc zcv was Liittrntatc verliHjíl* ábuí zij datisltr. Hafe 
gdven dartddcn en spedden, EiekonrEijk golvendt a3s de hand van 
lh.ii vcrheiigden pnetmaker (9). 

Vvrvolgens nadat dc vermaardc Kumlshakaim gedncnl was rh««r 
Kaghu's kdg. vvcendc Dagunuka. hevig van sireek un bévreesd. Toen 
slonden xijne zontn op r die IndrajiL volgden, cn hervatten iEcn itrijd. 
Tríítrah was de oudstej íEaariip volgde Xarfmtaka cn dan was er 
nog Trikaya (10). 

Dewatántaka was út vierde van hen; zij waren allcn grcMjte lickfen 
en jong. Zii haddcn twcc voogden, rfiksasa s riie hen bewaákteti ïn 
dcn síríjdp staiHlhoiidctiíl op hct slagveld. 7-ij vvarén hckcticl otider 
í]en naam Maitnka, omdat zij uilgelatcn vvaren in cjcn strïjri en 
tcgclijk scíircetiwdcn. Zïj warcn dronken eti verscadtgd in den strijíl 
cn vrncgcr haddcn zïj allc vïjanden ovenvonnvn (11). 

Lïíj hct vooruíttrcden van Da^finana's zntwn werrt het apcnlegcr 
vcrdtrlgrt cn verdrongnn. TcgcitKiet getrcden úottT de vnrstcn, viden 
zij nvcrstctpt T omrtat zïj vcnnoctd waren. Anggada stond op en 
hidd cvn voortrctftíijké knots in rtc hand. terwijl zijn hart kookte* 
Xatfiiiiaka wêrd íkM>r hcm aaUgévaJkn. mct rte vuist gcslagen, ver- 
nictigd en afgemaakt (12). 

Tríqiroh en rte stcrkc Trikfiya trachlten den stríjrt tc hi-rvatten, 
vcrtoomrt vn drífiig; tnet hun jongcren hrocrter Dei.vcitRntaka kwa- 
mvn zíi lursn legelijk over\a!lcn. Ztj trachtten Anggada tc ninsïiigvicn + 
ílnch hïj untsua|itc T Wrtrcven, dap]ier ert lianrtïg. Hij vcrstmirt flc 
kunst vmi zich te vcrwíjdcTen cn vluug wcg; licvig gcslagvu worrtentlc, 
\iHjk hïj 2 ijriv oogcn nïet (13). 

Dc aap Xïfa cii Anggada^ zvkíii hteljwi] $ml Anggada* vocmiit- 
trcdcudtL Ecii 1>criíti»p wert! tirnhtMiggchciuden als ccu ourt* Lic- 
|>roefd t onídlbaiïr wapen. Trít;iráh «choot eeue omfgdiroken menigte 
voortTcffdijkc pijLcn aí. Zij iverdcti geknakt* oígestompt cn vcr^ 
plvUvrcE, als zij dctt harden berg ontmoctten (14), 

Dc ïjzcrcu knots van I >ewatántakq hchiïtcrrte. tocn hij er wtccí! 
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mede sloeg. Híj heukte lijne dijen ert ribbi>n; zijn hals werd snel 
ECtrotfen xonder rJat btj het voeltle, Patvana's zoon was in verícgen- 
heid. otnckt híj getrokken cn gckwdd werd door hem, Met de knok- 
kels gcslagen, u*erd hij ten slotte afgemaakt; níet c|e vuist geslagen, 
wensdite bij nlet te sterven. gemarteíd wordencle (15). 

Ook zijn voogtl Mattn sneuvelde dcior de haud van (janihha. krach- 
tdoos, dour een knots getrolTen, En Samaramatta werd dour Xila 
iijngewreven niet e«n grooteti bcrg. Trtqirah streetMe vorn-tiJurend 
naar roein. zijn kruïhi die sehittcrclc zwaaicndc. líij werd uvenvonnen 
cifior Anila s loon, die hem hienw mct zijn zcvaard en hem teti val 
hracht (16). 

T>c kraduíge Atikaya hlecf achter, vooraan; ztjn strijd dmirdc 
lanK- Lhuiíend intarden trc4cken zijn w>agcn, a!s Jicrgicn, zcmi wondcr- 
imarlijk groot. lïc apen kcrtnden, f jjngcmalen en jilatgedrukt dcxir dc 
raderen vnn den wagen, die ben snel vervolgdc. Sommigen werden 
v ertrai it oi geíieten dcor de paardïti, dte trappelden en zich in het 
stoí wentclden, trttchtende te trekkcn (1.7), 

jonge Laksmana had tncflelijdcn mel de apcn, die gckweld en 
woedend aangcvallcn wcrden en vergolden werden, Htj tmd op den 
kraehtigen Atikáya toc. Iwiden even stcrk tn het boogsdtíeten. Hurtne 
liijlcn suísden en zij raakten elkaar aan cn troiïcn santcn, Schiltercncl 

1wíitfn Zl J tígcnstand in het luchtruim; geen van hen decrtle. al tiran- 
dend (18), 

Daar wa.? d e Saura en Mahcndra’s schicht, de tgika cn flwaka's 
pijl, Dat waren hunnc ptjlen cn hunnc schíettuigcn ontrnoetten dkaar 
zonder rlat cr et>n was t cjie vtírwonddc. Toen hcriituerde de jctigdige 
Uksmana ïicH Brahmá's pijl Qúrawijaya. Htze doodde Atïkftya. dïe 
met wcrkelijk stcrk was. nmdat hij sneuvcldc i 19). 

Na den doori van zijne zoncn, die ojigctrcikkcti warcn en toen cjtik 
Itun voogd overwonnen was, bcsefte ook Da<;ánana, dat hlj over- 
wunnen was cn dat zijn dood zeker was. Onverschillig ovcr clc civer- 
winning, was ztjn hart aígestotnpt en wenschte nicts anders dan tc 
Stcrven, h,r was geen andcr kind van hem meer; allecn Indrajit hlccf 
nvcr als laatste (20). 

,fLaat ml j n eindu *IÍ". Wáer, cbt ik sterf, indieti de viiand overwint 
Ik zou iii staat itíjn, om Huizeml Kárnn's rc weerstaan. Htj zal Hnor 
mij venuetigd, verdelgd cn afgcmaakt worden, Nadat hij afgonaakt 
1 S, zal ik gaan, om dc apen t rijnc stamvriendcn te veraíaan* Hci! 
«fr mtj aangeraakt, zou hij verdelgd worden, al tvarc hij ecn bcrg. 
laat st aan ccn onrtirt mensth (21). 
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Als vermagerde herten cn ïiazen zïjn zij in de bosscheo, duende 
alsof zij ascese vemchíen, dotfi hunne asceso ís nict eeht; slecht P 
schaTiílelijk en krenkend leggen zij de gílofte van clen reïger af; 
-ifïku's als een verrnt eï, van buiten wit, (doch) van bÍnucn slijniertg 
en stinkend. Daarmede is Ránia te vergdijken, die geloíten over- 
weegt h ídnch) steetls doodt, weshalve hij gedood nwet worden' 1 (22). 

Zoo sprak 5 ) Imlrajít, ecn Íeeuwengebnil aanhelfentle en zeer dap- 
|K É r en fel stnml bïj np. Zijri vader waz niet langer bedroeftl. ííiende 
hne gruwtlijk hlj was, ah een leeuiv. Snel ging hij op w tg, niurek- 
kende nartr bet alagvdd. na geofferd te hcbfjcn en na als gimstbewijs 
eeu grtxiten vvagen niitvangen te hebben en een verhijsterenden pïjh 
een geschenk van de godheíd aan heni (23). 

Tdcn hij ien strijdc trok. gíng god Rawï onder eu iverd heí duistcr 
en softiber. De tien heuitfslreken wenlen alle donker. Indrajit prees 
nvermqetlig. Hij zag, terwijl cr uíemand was, die hem za|f. Hij wendde 
de lúoverkrachi aun van hci onzïchtljaar makende tooverformuher. 
Hij ]>cschoot dc apcn mct den verbijsterendeit pijl, (waardoor) zij 
sliepcn cn Ín staap vidcu (24), 

Toen hct apenteger rustíg sliep t kchte Indrajít zeer tuid. Hij 
was niet ongerust, om dc siuirkmden tc dcxden; verraderliik was 
y. ijrii 1 hnndtfwijze cn tcgen alle recht. Hosiderden, tiemluizentlen, hon- 
dcrdduizcndcn a[scn stierven door rijue hand, daar liij hcn onuplnm- 
ddijk beschoot. Ver van hem verwtjderd was Raghu's voortreffdíjke 
ttfg; er was gcen aap mecr levend (25). 

De voornaamste eu vemmrde apcn waren dicht hij Raghu T s ttfg. 
Ztj warcn nog wtf Icvcnd, maar hunnc oogeu warcn slajjcrig undcr 
den ïnyJoetl van het slaapíorniiiiier. Zelfs de vnortrcfftf ijke ttfg van 
Raghu wcrd niet gespaard door den verblindenden ]jijL \ akerig eu 
slaap hebbfinde praatte hij tn zïjrs sïaap r terwïj! liij nedcrlag met rijn 
jongercn hrocder (26). 

Nadat <te vtjrst gttroffeïi was do>'»r den verhlindeiiden pij E F vluchtte 
Iiij r díe zkh onziehtlwr gcmaakt bad F terug uit vrees. dat hij liemcrkt 
zou wordcn dour zijn vader (wm) Wihhïsam en dat deze hem zou 
vergtfdcn. Hij was nict onder deu ïttvJocd gckomen van hct staaxi- 
formulicr, niet vermoeïd, met over de hïrst gckruiste nrmcn, zijne 
ougcu wrijvcndc. Zijne uogen waren vooiiduttmd stratend en hy was 
klaar vvakker, op zijne hoede* beleidvcil en iKrkwaíim (2/ !l 

Het toovcrformidieT, Dïjïasahjata gcnaainct, dat ovenvon liet slaap» 


J ) Voof Aíííl-ju, lúoah ín úm tek$l staai, 1m mris: moW. 



1 40 VEBTAUXC VA3Í SARGA XXlï ES XXÏ3I OUHJ^YAASfSCHEtóMáYAnA. 


furmulier. Dact was in hon, waardúor hí_í nícï ■mdcr <!cn invlucd was 
gtkortien van deti verhijsterenden pijl l ï ti zivcvk voortdurend, scijnc 
amtd;idu rkbteiKlc "]> de twvtrsjireuk en trachtcnde le liiddeii Hij 
fluchite h diiL de gronie rcus Indoju »nl kouieu. wnnt hij wos cen 
lidd iii dcn ïttrijd \2&ï, 

Hij werd oniEiiddellijk ongerust cn Stak iourtsen aaflí toen wenl 
dc vtírsi /ichtiiaar in de gctlaanle vau ícmatid, ilie bezeten wa> ili'mr 
evu pk*icti nïei ïjduiimeiidcn nuind en ghrende iH^cn, íuchieiul en 
tevens Yerhiisterd van zin, als de gcest van ccn bencvdden. Hij wen! 
gewekt en getisL /ich te reinígen: het was alsof hij weer tot lK k ?rimunL' 
kiA"ani en tí|ihïdd te slajHcn (29), 

(>i>k de ajKmvorst werd u ukkcr giachud ett Manit's /iNtn. Mïk vu 
Anggada werdcn gewekt. Zïj sraartlcn. luid sprekende; verrast lúj 
Iíet zíen vart dc toortsen, grtjnstïeti *ïj. De toorlseu vtui AVÏIihí ^arjun 
vemienigvnldigdeu zïch cn tncn zag ite kjken opgestapeki Allc n\ tcsi 
warcii vee. na gedood te z\]n in dcn vcrraderhjkcn strijd (30), 

Raghu'ft vúortreffeSijke telg had zetT hcvig medctijdcn laij hct zïcn 
van dv netftgEtegcnrn. Hnnne wijze van sterveu was rúet dic van 
hdden. dncft ongtmerkt gedocwd stierven új m>tig. Daarop werd 
Marut’a zfHHi gdast, hct uh Qmrta licstianrle wonflcrkruid te haIen T 
(opdat) de lijken w eiïe r zouden herleven docjr dc tooverkraclit van 
de gcnczeuflc sliiigerplant (31). 

De plaats, wazir het voortreSelijkc wrmdcrkruid zich bcvmiíl, ivas 
de top van tíen Himagiri I)e plaíits, waar de gcnczcnde slingyrj jlnnt 
grífdde, was l^kend n!s W^aSyakarïnl. de cktnd.cn opwekkcniR 1 eri 
de gewondcn gtncwndc; dat werd hij gelaát, am op te sj>oren. Jfumkr 
te weerstreven gin g Mnmfs zocm, vliegenclc naar den HimaglrÍ ( 32). 

Bjj wtis echter nïet lickqnd met liet wunderkruíd cit hjj stutid 
untsLdfÍ eu verlcgein Ten sitntte knuLtc hij ilen Itcrg iif cn vlo<ig tr 
trteile weg. 3 n een luigcnhlik kwam hij; mct dc worleLs werd het 
koátliare wondcrkruid meilegcvncrd crii hct vcrtoonde zích iu mcnïgte, 
Hct wcrd gÉrtutncn duor ikn vorst aís tcn iniddcl. om allc dcKidcn 
e baimcr.lt te liesprcnkden (33). 

Na het sprmketeti tuet hct kruid nver de nvcrledénern untwaakten 
ú\ allcn tegdijk, Zij kekcn vcrbaasd "p cti gaajrtcn, ovcr hunue íxigen 
Htrijkcnde, nlsuf zïj geskjKrn haíïdcn, knikkebullcitdc, Zlj liktrn aan 
flen aixifldp ecn welnig, werden ojïgcwekt en hievcn allen ccn lccuwen- 
gehml aan r Hun gtmocd was ongcduldig, om Lerug tc kccrer] nanr 
het slagveld en zij hadden allen stukken ïti dc hund (34). 

Wcgcns de wrevchgheid van het ajxmkgcn dat új gedo-K! wsreu 
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cn gtttla]>ati htnSíkn, vcrlirumldcii sdj de siai.1 van kfiivatuL, ilk vktmlc 
c» zowdcr oviírschot tnt axch wtrd. Hct ItgiiT vait Daijánaíia was vei'- 
wurKkríl cn vcrliaasd, zicmtc dat dr resídemic in limnd stond. Indtajít 
viTbk'cktc ■ uEtutat hij ztwi aiic] vergolden wcrd* werd hij hkckj dat 
stende (35), 

TíK'H trokken twec brtK-ders wh, Kutnbha cn Kikmnhha, dirn stnjd 
hrrviittcnde, Aís een kopcren pot warcn htiiine nogcn, vvrschrik- 
kdiik riNw.t^ hreed esi rond. ímmers KuinhhakantníL Ss.id hcn toi ït»n; 
htLÍtctigcwcwm gríHU wa.s hnn líchaam, ali ccn Itvrg, In allc lisien van 
hct slagpífrkl was er van tmthihtrr iiEcmand, ílic hvn kon weerstarm {Mi). 

Er warcn voOTtrefEdglee riïkfasa's, Kampana cn Akamfmna gv- 
tiaaittd, crvnreti, cit Prajatiggha, Wimohïtá^va» ck vermáafde cn ook 
Dhivajaksa, Ztj Itesdttrntdcn NÍknmhlia en Kttmblin, verlanKPnil slai 
alle apen zoudeti onderdoen, want nj haddeii vroeger overwonuen 
in iléH strijd en hun streven was h om woedcnd ie strijdest en te over- 
winnef) (37), 

Bij het ivoedcnd strijden van die zevcn tegchjk wenschten zij te 
sneuvden, rëtbsichhlQS cn slandHottíltnd, Hun :tandnngen was vurig 
a3s het dopdsvuur, hei apenlegcr verbrandeude en vcrddgende. ledere 
lidil van hct apetí]eg«r p ák hen naderde, wcrd weggeduwd en ck 
goctk bewakers wenkn teruggcdreven, Zij wcrden mede ongerust 
en kwameo in bewcgiiig* gcschriden als de zets die cbt en uphoudt, 
vol te zyti (3S). 

íVins Rania beval sttd p niii licn, dic aditervolgrkn. te verslaan. 
Kr was gecn ander dan Anggada, die stand váslig was in het alweren 
en altijd tcgeastand Imid, vast in acijn tromi% trouw jcgens Ragtiu s 
voditrefFcIijkcn tdg etï gtertzcnloOs liefderijk. í'lij gal ntet oni dess 
docwl van zij’n víiden randat deze oncerlijk en onreiít van gedrag; 
tvas (39). 

Ook wm hem de hccrschappij van een kroottprins gcschonken en 
vcrílicude hij zich ic vermaken áb cen vorst. Dat was de redcu, dat 
hij vcrlangde naar hct slagvcld als ccn tuinnaar, die dc licíde kenl. 
Steeds bcwaarclc liiï de verplichting in zijn hart H voergesteld als een 
groote tonpék Iaghu + S voorircíTdïjke tdg was het, in hct bínnenste 
gevcstÍgdc T voortdurcnd vercerdc juweel (40), 

Hecht was de tocwï]c1Íng van Anggada* tenvijl bij Akantpána* 
lïat nsncl. afmaakte, Toen werd wederoiQ Kmrpam gLgrepen 
cn op ccn harde slccnplaat ncergcsmakt- \ ervotgens werd Tra- 
janggha tlwr hciu nict ecn mcs isi zijnc liukcrzxjde gestokcn h 
zoíalat hjj zích vcrslïkte, Hij slaeg op zijn gelaat; zijn rteus wcrd 
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mgcdrukt en rijne oogen werden jihtgi>9rukt. íiwbt zij er ttit- 
spatten (41). 

Tncn £rgq> hij de biníer van Dhwajakfa en deze vie] t gcirpffen 
íhxir itïjn baníef. Hij druklc met rijne knieën op bet midtJen van 
zijn ftig nn 7-ïjn hal$ werrl ínngedraaifj cn gebrnken. De kracbtige en 
stevige Dwiwidha. wiens nict mig was, zwaaïde zjjn knnts 

afwereTtd onihoog. Wilohitaksa, op Taksakna gclijkemíe in felheiil. 
streed woedeiul, dodi werd verbrijield, geslagen wnrdcnde (42). 

De aap Mainda draaide zíjn knots rond en sEreed Etrijdlustig niede 
Hij werd in het nauw gebracht. doordat hij bcschoten werd di»r 
Kumíjba,; hijna siieiivdde hij, getroffen dotir eeti speer. Hij wa* zeer 
zvvak op het slagvekï; síteds werd bij in hct nauw gebraszht. Ploiseltflg 
trad hij vwruitt zijn knot.s zwaaiende; hij was ímmers sterk. al leetl 
híj pijn (43). 

Anggada was l>e/waard + zienrle rbt zijn fxim Mainda htdpdoo& 
was. Een tergtnp hleld hij in de boogte. alsól hij met cen bal spedde, 
rnivermoeid, Anggada tnikte np het gvlsal vnn Kuntbha, terwijl hij 
bem wierp. Xtker zou hij gesneuvdd zijn, verplctterd otuler dvtt 
ljerg F nl& htj nict had w eïcn te vergeldcn (44), 

Doch hij keude het wapen p Pratlpa genatLiud. cen afwcrendcn pijL 
Dc Iierg werd tcruggekaatst en teruggcworpen, duch Anggada tvas 
sterk in het vergcldcn. Zïjne hand werd vermocíd door bct nnnplmu- 
delijke terugweqien van zijn w r erptuig. De bcrg kcerde voortdurend 
terug. abof hjj rondwaudddi en ïíeh vcrlustígde (45). 

l>e apenvnrat was liesdiaamd, adcndc dat zijn stíeliottn, Halï> xoun p 
teruggedrevun werd, Immers zou h!j Kumbba in ecns afgcmíuikt 
hebben met jcijn vtiisL Zïjn oudere bfoeder Nikuznbha hervatte den 
strïjd^ gedueht* een strijdhanicr dvmgende, Pawana's zoon was ver- 
baasd; als ccn adelaar greep hij zijn knnts p doch dïc wcrd gekuakl (46J. 

Als een leeuw Itccl hij in dcn hals van Anikumhlia, die gdijk een 
ofifant was, Ol Z«r ineedoogenloc» wcrd hij gcdtwd door Samïran* + s 
^oon [ Bij dcn dootl van de beidc broeders waren htmno- dienareu 
l>efIroeld T (doch) zij werden ineegesleept en siteuvddcn. Hunne suóncle 
ett aanvf>erders werden mede luidruchtíg acbtervolgd* doch 

sneuvdden niefc mede (47). 

Ds^amukrt wcrd atleen geïaten* cléerniswaafdig btcef hjj allctrn 
aciúer, Wnarschijiilijk zcm dc dnod eindclyk tot hem kntncn. Bij dcn 
dood vati dc ge&ouwe lieklcn bcgon hij na te dcoken. De bezetenbrid 
van jctjn gemoed verzw;iktc cn weetumde kwani hïj Lot bezmning (48), 
p ,Achï Wafc is hct dod van de vrcugde? 1 ' dacbt hij. ,,Wat is het 
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tuit vasi imcht cn vcrwaandheid ? Het is suiakeloos, aJs men Iivl 
pf-ittft. Imlerdaad líjti du overhcersdicndé zihtidijke génsetingen ten 
slotle vergif, De dcnjcl is de grens yuií hcE levcn. Wic ontkomt 
daaraan f" (49). 

Zíkí cn vervoïgvns warcn de treurige ivwrdcn, iu atijn hart gdni- 
provisecrd* Voor het eerst werd hïj getroffen door leed en verrnin- 
derde aSjae gcwelddadigheid en wcrd híj bedroefch Daarop maande 
ajjn zoon hem aan h onvervaard tc zijn in zijn gemoed cn dat htj 7tjn 
nmnnenmoed op het slagveld zou toonen (50). 

Xa stijn gemocd ujigclieurd te hdibcn t sprak ïndrajit ccn toover- 
Spreuk utt. zwijgetuh Hij was niet bevreesd tc síervcn, niaar tiud- 
ruchtig strecfdc hjj imr hddhaítighcíd. Hij trok uit, tlen slrijd her- 
vattende, opdat dc víjand zúu. vcrnictigd worden eu incens verddgd 
wordcn. VersHgen te wordcn en tc pvcrwinncn, afu r ísselend p heen en 
wecr, zoo haudelde hjj (51). 

Uij het uittrekken van den gecërden cn beroemdcn Indrajtt met 
zijn lcgcr vcrgeaetden hem zijne voortreiïelijke vrouwcn, waarvan 
hïj niet geschcitïcn was; vrouweu van hemelsche schoonheïd waren 
zsjnc echtgenootcn, onverge!ijkelijk P dochtets van Apsarascn, zeet 
goddetijk cn navfjlgcnswaardtg (52). 

Zcven waren zïj. allen zusters, trouw van hart cn standvastig. 
Haar gcmoed w r as doordrQiigen van den dood; zjj waren troiiw cu 
nïvt áarzclend, indcrdaad van etlele geljoortc cn zuivcr van iuborsL 
Zu zoudcn tcrugkEcrcn naar IndraX wereld en wcdcr gclukkige 
Apsarascn wnrden (53). 

Allen ivareu acer dapper cn heldhafEïg, het leget; dat wederoui 
vuoruïtLrok, De olifantcn, wagcns cn wagcittTiermers wargn sianrt- 
vastig in hirnne stagordc, crrarcn en bcdreven. Voortdurcnd warcn 
zij tmuwgezet: om te etcn np het slagvc]d F was steeds hun doeL Hun 
lichaam was van littcekens voorzíen, hun baard was íjunker en hunne 
voeten seharrddeú (54). 

Iu den strijd van hct leger geleken zij op ecne vcrsperring, warcti 
7 .\j ingestutcii en drasddeit zïj rond. Zij líeukten op hct achterste deel 
van den rug cn vomiden dc achtcrhocde. Het apenleger was onver- 
schrokken; toegeschrecuwd cn bedreigd wordende. streden zïj woe- 
dend. Zij wertlcn ovcrwtídígd p overstdpt cn door slingers getrofFcn. 
doch zij sloegcn terug en stakvn (55). 

Ecn trocp was met schiltSen gewa|ïcnd cn kwam F aí Stekcndc, want 
z\\ wareu bedrcven, doch zïj werden in de pan gehakt Hunne síc- 
ratjcn waren tncE goud gelooíd en zïj straaldcn cu flikkerden hicr 
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cn ckiar. Uet gchedc apailcgcr was verÚiiul bïj bM /iet> van dít 
prachl, alsot sísj ïmlerdaad «iel uuutlru imilen|iKni f ab zij ic«dijk 
slaken en aatidrocigm (56), 

lín ík met lansen gewapcnden sleUten zïdh trgeïuivcr hen en vcr- 
hoogden d« schootihcid, hen vetgeMJlende. V'ervaarlijk wanen de 
stokkcn V3T] hciï, dic mvt schcltk’n gewajH-nd warctt» tihIj ti. I h ajKrn 
warcn stTÍjtUustig cii woeat, gctruíïeii door ^ibFitmV 1 ) cn tonsen. 
Juist warcTi zij uecrgc*egen r meqtesleurd door de niet sehïlilen ge- 
wajimidcn» imuhn zïj wnc^t waren (57), 

Dc mel whilden gewa|ietíclcn warcn zet r i>vrnmwíUg* vcrhmgviulr 
ic woudcn cn Le snijdtrt, Zij werden gcsteenigfl mct vlakke stcrntótí 
cn ^cknakt; liij hei gebogm wordcn* zcgcti zij ntder, líij het heeti 
cn weer hewegen Jtr zich miiniiítig líevvcgêudeiï wcrden tle huuitn, 
waamiedc zij sïoegen* gcbrókcn, SnKinugeti werden lieclnlven cprider 
Ijerj'tti éli wcrdett tot tap&y 2 ) (eenc lekkemij ) r die £Ích ver- 
sprtídt (5S). 

A!len dïe met knotsen gewapcnd warmi stchlen ztch np cn hntch- 
tcn hcn, die mel schïlden gcwapend vmïen. in het ruttnv, unutat ztj 
Ycnnadd waïtn; rij dïe mct torïs gewapcnd waren teukten vtiort- 
durcnd cn stocgcn aanhotKleni Zij die mel krlala*$ gewapend vvaren 
wcrden luit! toegeschrceuwd, zoodat fle apen ontstdd wer<h‘ts. Yer- 
ward vvierpm zïj nict vvcrpschljveíi í in vulgordc kleïlcnlen de mcl 
werpschïjyen gewapenden, al treffcnde (59), 

Ru&tig en onbcwegdijk hield hcc ïeger van ïndrajit stand, daar 
hij standv&ítig vvas. Hïj vvas ■ .ngeduldig, dat de vyaiifl vwïlagen cn 
verdclgd ztm wurdcn en hy trad vouruít. Priïis [jik?in&tia wa> zijn 
légcnsLattder, slrevende uaar roctn* LfeJdeii waren zíj l>c<|reveii in 
dc wapenen, ervTLrcn in hes boogschïctcík warm cn koud (60), 

Het ecrst schoot príns í-aksmaiia pijlen af. Hsj had nh schtcuuig 
cïen, uit watcr be$taanden Barunistrx Dc looverkracht enan was + 
dat het vdd gccn middd danrlcgen had. dat hct vcranderde íti een 
zee. Het leger ván ïndiajit vcrzrmk daarin ert kraditeiocns verdrotáfcn 
rij aïlen (61). 

De vnurpíj], waartticde hij afvveerdv. schÍUerde, síraaíde cn likte 
vosirtdurend. Dezc ott verddgde het water p zrnnbt hct ojiraakte tm 
vJuchtte, verschrodd en afdwaicnd. Nadat hct water op was, kecrde 
hel vuur tenig. Híj de afwczighcïd van boottien kon het niet >iaitfU 
houden en keenlc lerug (62), 

J ) Guhm li dc naam ínn cen wbjkd, doch Iwt h niet ímkvnd van wctk 
s ) lii plaiïs van ïj fwya tfúrauuyfw teac tncn hi dt editíc: fopay atfarau'ayim. 
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Wcrticrom schrjyt Iiidrajít en verschcidene (pijlcn) kwamen er tiir, 
ai íiwarrdcnd, De frefaajnde Asurástra deed Ewaáêdeïi en knoiscti 
te vnnrschijn koinen, bijlen, knotsen, drietamten. dieht opeen t ver- 
gezdd vaiuvuur. De werptuigerti venlwenen, vermengd mct sieenen 
en stof r ciat warrelde en íottkte (63). 

\\ P at wa* het middel, om dien te merwinnen? Pe Mitheqvvam-pijl 
vvas een beschermmidtlel, eeri pijl, dic allcs verslomd wat tot wapen 
diende en nfgeschoLen vverd. Dit was het schietwtrktuig van den 
jtwigding Laksmaná, waamiede hij nverwm. Alle wapens van Tn- 
ilrajit verdweneti. wtrden gehroken en vlugcn wcg í64i. 

Hïj werd miííTiandeltL daar liij vemioeïd werd en onthnlsl F nmdat 
hij voortduTend beschoten werd. hl Tk word flauw" dacht hij, die 
vrocger gcw r elddadig *) cn slerk was. Gp den uliiatU. den wagen 
en den wagenmentier vati Indrajit werd geíiiíkr. Zíj werdcn allen 
verdclgd en vernietigd, zoiitter ovcr$chot. Hij alteen wenl ge- 
míst (65) 

AUeen hleven vcrscheidene landen over r die aJle tradmen vooruit 
le gaan. IIij had geen wagen en gecn wagcnmetiner meer^ todi 
irachttc hij slechts woedend te strijden. Daarop wcrd hij beschoten 
met ecn Indm-píjl en cen Rudra pïjL Dcec brak den hals van 
Da$awadana*s kooii (66). 

Ook zïjnc zeven gefnalitinen stserven alleo, Dc gelofte van huwc- 
Jijkstrouw werd zou door liaar vcrvultL De wijzeti prczeti hem p vi?r- 
heugd bïj het zien van zijti dood. Blanketscl cn cen Ijloemregcn víclen 
voortdurcnd, zich versprddend (67), 

Bij den dood van Indrajil klonk het luid *,hcil! heil í" ïn het luchi- 
rulin. Zij jirezen den cdeJen Laksmana t die iu staat w r as r dcn hitider- 
]iaai uït deti weg te ruimen. I Tet hari der goden was vcrhcugd, ver- 
langend te prijzcn, zeer tlruk cn blijde. Zij strooïtlcn geuríge cn 
wdriektndê reukwerken uït het luehtruim (68). 

Da^awadana ivas zeer ireuríg. ontdat z.ijiie locvlucht ten emde was. 
Xa den dood ran rijne zoiicu ctt rijn legcr was lúj evenals ccn hoort\ 
díe otutakt is. Wel was zijn rotup er npg t docJi het was moeittijk» 
dm le hlijvcn lcven. Zeker zou híj vallen, omgehakt door dcn clgenaar 
van fkn bootri (69), 

Het was nïct te vemiïjdcn, dat hïi teii strijde zou trckken en met 
vrncht woedend ?.ou strijdcn. Zcker cn stellig was ten sloíte zijn 
duod cii dat híj ïti den siríjd zou sneuvdcn. Ten slottó hïeld hij op> 


*) Palikarï Qnltireekt in ck Oudjav. woordenbóeken. 
DL 
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treurig tc zijn F kwam hij tot bewustzijn cn waí zijn grmotfd on- 
overtrefbaar. \\ r ederom was hij opgewekt eu niet bevreeftd, dat hij 
zou sjtenen. (doch) zeer verheugd (70). 

Hij trad den £iwatcmpd bmnen p waar de goden aangeroqM?!] 
worden, om te offeren, De gewddige en veTschnklïelijke Paramaguru 
vverd door hem aangeroepcn. Hij ging uit, om zijne opwachting te 
maken in het gebouw, waar de vootreïTdijke Brahtimnen gereed 
sioïtdcn. Hij stond op p onhtil afwerend en gehik voorspdlend was 
hct belúop van ïïjn verhaal (71). 

Blaaaimtnntienten, schdptrumpttten en gtasinstrumexiteii weer- 
kkmfceii daar, vreugde veroorzakende, Feestmuíiektronimels acconi- 
pagTicerden hen F alsof het een geschenk was vasi hen, die tegdijk 
speelden, Da^ásya vvas verhetigd in zijn han. omdat de Brahmanen 
ïh zcge3 zegeT h ríepen. Hsj strooide geschenken pit. zeer eerbiedig 
jegens hen allen (73). 

Het leger wachtte kdgzaant op het uittrekkcn van vorst Dagawa- 
dana. Dc wcrktuïged voor hct slagvdd warcn gerecti gezet. Hij trnk 
ztjne oorlogskleedïng aan. zíjn heJm vvas van gtnkd tn juwedtn, Zijn 
gïans schsiícrde rood, zuivct als zijn hart (73). 

Daarop besteeg hij eeti grootcn, mct goud versierden wagen, ats 
flc tíjp van den I>erg SumeTU, van gúiid getnáákt Zijne paardert wareti 
a]s paarLËtt en smaragdcn, om te zíen F en hun lichaiim was groen 
Tocn stond hjj up zijn wagcn, gelijk de zotl (74). 

Zijn legcr was zwaar, glanzend f allen ín gouden pantsers gehuld, 
Zii omgaven en z.ij volgden hem, hangcnde dïdit hsj zijn wagen. De 
haren van hunnc schilden waren roodc cdwar&'s ntct losse tauden. 
cvenals ecn woïk. wanneer ztj jïíls getrofïen is door den glans van 
god Aruna (75), 

Hunne gouden pantscrs glansdeti cti liegomtcn te flikkeren, Hunnc 
slaginstrumernen buldcrden luldmchtïg tot in lict lucluruim. Dc 
baitieren wáTen als ccn regenlioog: dc wimpds zagcn er nit a]s ecn 
regcnboog. AJs ecn vergiftige regcn waren hutuic >ehtr]ic ett heetc 
l>ijlep (76), 

Zíj kwamcïL voorovervallcFtrk, met opcn mond. klagendc cti 
krijschcnde + Ook hei legcr van Raghn s voortrefftíijkEii lclg trad 
vooriiit, al danscnde, líeiclcn warcn cvert giimntig btj liunnc otit- 
moetíng en bciden beukten hddhaftig. Het was aUof dc grond zou 
scheuren, door hen betredcn, die onafgebrokcn stormden (77) h 

Het stof dwarrdde, zoodat heE slagv'eld donker cn duister wcrd. 
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Mcn kon zijsie legcnstandcrs nict zkn, maar was dopreengctnengd, 
vcnvard cn vcmicngd. Overal tradcn de païí/i j Yooruït* tcrwijl z§ 
allen zontíer ondetschrid vervolgden. ïeder, dien zij tegpikwanien, 
xvas bcktag^nHwaardig; íij trokkcn hun dolk cn liokken dien 
uit (78). 

„\k beri een aap”* spraken de apen tot hurnre makkers in het apen- 
legcr. , r Ik Imísi N.N., eect rd^íUíi; mijti strevcn is. om te l>eschermen M , 
zeiflcn anclcrcn. l± Acli! Wat loch? lefier, die gegTcpcn wordt en nn- 
acbtzaam is. sterfh Ik wensch nicï te lcven. Dc dood ís het lot wui 
de gcbeclc wereld” {79), 

Zij snaterden en kermtïen; sommigen hadden cen open mond, 
weerden aí en sUetcn omver. Er warcn anderc rúkfasa% wier haïs 
ocnwonden wcrd met Inm siaart, Hun kaak vverd gestooten; de FÏag- 
tanden van vcten, die betcn, werdeti gegrepeti. Zij vverden meege- 
sleepï cn gcknepen en íum hooíd werd geklemd, getroffcn door een 
liamer (í&>) + 

Alleu, die gevvonii vvaren r sncuvelden: hun bloed stmonuïe gru- 
wetijk. Dit nu wischtc hct stof weg, dat ophieïd te dwarrdcn; de 
dnistemis vcrdwccn cd hcï wcrd heldcr. De retizen straalden; de 
r&kfasa s, waarop gemiki uerd, sneuveldeit by duizenden en werden 
vcrddgd K besduïtcn door Rnghu s tctg (S3), 

Daqanana was op zijnc hocde, zicncte dai zijn leger bevig bestookt 
ivcrd, Zijn wagtti koatíte sneï eri hy ging vooruiu líoeh werd teriig- 
gedrevcn; als ecn voorteeken, dat bij tén siotte zou overwonnen 
worden in dcn strïjd, stak er een storni op* vergezeld van kraaicn 
en dmsterqis (S2) # 

Doch de reuzenkoning Dagasja schrikte niet en was nïet rrus- 
moedíg, iitaar hij streed woedcnd. Tiij bevul zïjn leger zich in te 
spannen Daarop trarl bij, díc Wirïïpak&a hectte, naar voren. Ilij 
was op een oliíant gezeicn cn droeg cen scherpe, gcduchte wcrp- 
spie^ P die bjj draoidc. Sugrïwa trad hem tcgettfroet ïn den strijd en 
hij stieuvetde in ecns. krachteïaos, loen hij ge.slagcti vverd (S3) h 

Dhiitnráks-u trad vtTbittcrd naar voren p trachtende dcn strijd te 
bervatten. Sugrïwa doodde liem díHJT htm te werpen mct cen steen, 
^oodal hij ineenzaktc cn vcrplettcrd vverd. Mahodam juichte cn trad 
Wóedend strijdeud naar voren + roem wiltende venvervcn. hlij wcrd 
inet dc vuíst geilagen díjor Anggada in den sïrijd cn rijn hooíd w p erd 
verpletterdp gebrokei; cn verbnjzdd (84). 

!\ T a dcn dood van de drïe fiaÍVi's, Wírupaksa p Dhntnraksa cn 
Mahodara, werd het hne langcr hoe duïdeUjker en bUjkbaar cn on- 
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vermijcielijk, dal tlc dood ovcr Da^ásya aou hccrsrhcn in d«i strijd. 
Zijnc woesthcid vcrtoonde zich vnllcdig, tocn hij onder vtrschcidtnc 
zwakke ajíen ainok maakte. Volmaaki t*n vast was zíjn hddenmocd 
en hij gtvoelde. dat hij nivl tuu wijken, oji Kudra gdijkentlc in 
wocstheid (85). 
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ENKELE OUDHEfDKUNDiGE OPMERKINGEN OVER HET 
TANTR1SME OP JAVA. 

IXKJSi 

F, M. 5CHNITGER, 


1 . 

Ecn buddhistisch bcchf m Airlanggaf 

Enktít jaren gdedcn vond Dr, W. F. Suitterhdm ïn dc desa 
Koetri op Eali ecn ^rocp otide beddcn, Dc imercssantste daarvan 
’ivaren ccn Durgíl (wsarschijnítjk ecn bijzctHngsbedd van Airtanfga's 
mocdcr Mahcndradfltta) cn cen Ajtioghapiqa X ) T Hct taatstc beeld 
mecnde de gelecrdc schrijver te moeten beschouwen ats dat rart Air- 
langga, of als dat van diens vader Udayana, of als dat van Airlangga^s 
cipvolger, Na eenig wikkcn cti wegen T hleck hij aan dcn Eaatsten 
pretendcnt dc voorkeur te schenken = ). 

Wtj tvagcn het in alle heschtidenheiíl de juistheid dczer opvattfng 
te betwijfelen. tmmen^ wat weten we van hct geloof dcr beide 
laatste vorsten ? Vnjwel niets, Airlanjjga daarcntcgen wordi met den 
naam Lokc^vara tót koniiig gewtjd*}. en van dt?en gíïd is Atnngha- 
pa^a ecn ver^chijníngsvorni. Een grooíc merkwaardigheíd is, dat 
het Balische lïeeld cen vlammenden slang als aitrilmul vocrt- Dít 
hangt wdlicht samen mct cen passage uit Aírlanggn's bemcmde in- 
scriptíe te Calcuttn. Daarin wordt o.a. geïtgd, dat dc koning 1 £Íjn 
vijandcn bestreed fl gdijk ecn viammende slang 

Omstrecks 1250 en 13/0 hloeide op Java en Suniatra* respeetic- 
vdijk onder Wisnuwardhana cn Adityawamian p cen AmDghapa^fr- 
culïus, waarïn demonische jjodheden cen. voornaiiic plaats innamcit- 
Tjan^i DjagOi dc bíjiCttiitgstetnpel van den eersten ví>rst P ïievattc 
i>ec!dcn van den dutvdschert Hayagriwa cn ecn mct dolkjm schcdcl 
uitgerusten god* dic Aksobhya ín den kroon dtaagL Aan AdÍtyawar- 
man wïjddc lr, J. 1-, Moens cen van rijn fraaxe sttitltes P waarin hïj 
den bloeddorstig-rdigíettacfi aard vati dezen monarch uitvocrig hc- 
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schrecf‘}> Ook Adityawarmru:i noemt zich een incafnaJtíe van Loke^- 
wara®). 

Amoghapáqa nu heeíï o.a. eigetisdiappeu van ïndra *), Is hct toe- 
val T dat zijn dríe vorsteUjke vcrecrders hun naani met (tien laátsten 
god verhinden? Of hebben we hïer met de gewone Indra-vergdijking 
víin vorsten tc docn? Hoc hct íij s dc overeenkovnst is te aardig om 
nïeí even te venndden. Oe mocder vm AiTlangga hect Mahendra* 
dattii, tenvïjt de MciiangknTxiuwsche fKiientaat Kúlíqadharawamr^i, 
Indra's geslachï, het ïtijne noefnt*). Kort tia Atrlangga's hrtiilofï 
werd de hoofdítad, SF waar Tmidang een vroolijkheïd heersdite als iu 
Indra's rsjk ,+ F in asch gelegd *}. De tweede sïrophe van dtr Caícutta- 
hscriptíe bevat ecti hulde aan Tríwïkrama (dtts eeti detnomschLii 
gndi). FÉ voor wicu ïndra — er is eeníge reden om aan te nemen, dat 
ríit Airlangga jcetf is — F 100 groot door cntdbare bddendaden* zich 
altijd in vereering buigï" 1D ), terwijl men op dc Sumatraansche 
inscriptic leest over ^zijn. doorluchtïgé majcsteit Udayadityawarman. 
gewddig van macht. een Tndra onder de koningen' 1 ”), Tcnslotte 
vergdijkt de Nagarakrtagama (41 :2) Wisnuwardhaiia^ neef Nara- 
sínghamúrti met Indra. Of de naam van Aírlanggas vadcr Uda)ana 
samcnhangt met dc talloozc udayana-stnkken, waar de Sumatraart 
zïjn naam mee snutkt rj ) s blijve buíten iMfschnuwiug. 

Ouwillekctirig dríngt ztcli dc vraag cp: %vas AitÍangga 6iik ecti 
aanbtdder van demonïsche godheden? A pri ori lijkt dit* ín verband 
met de andcre Amoghapá^-konïngen* niet onwaafsdiijnlijk. Bedenkt 
nien voorts>dat zijn moeder rich als de ïncamatie van een deitionïsche 
godin lïeschouwde oi híjzelf Triwikrama vereerde, dan stïjgt de kitns, 
Ten derde zou men hïj cen krïjgszuchtig vorst aís hij eïgenlijk uiet 
anders verwachten; de vlammendc íilang van hct Balísche líeehl kan 
dk misschicn tsog eens ondcrstteepen, a ? Konïngs Wisnu-béeld van 
Bêlahan hecft weliswaar de vreedzajné gcibantc, dí«:h zit op ccn 
ongewaon strijdïustïgen gamda, Onzc veronderétdling ?m\x natuurlïjk 
anfi waa rschij ntijkhdd wirmén, ïndien wc ander ASrlangga's voor- 
ouders rceds rletnonetiaaíihídders kondcn annwgzen, 

Bezien wij b.v. de gegevens betreffcnde zijn overgrocïtvader I^oka- 
|sa1a. Dozc gïwaïtïsch-wismihischí! koning ha<! als wij-prirster een 
vvreerdcT van Waiitana' 3 ) ; de konmgin heet úxis élders terecht t .de 
parïij der buddhisten toegedaan'',. zïj ïs ..gcltjk ann een m j aan h die 
hckoorlijk Í5 door 1 verblyí in % reinc meer Pmfessor 

Kem r de vettaler. kon niet ovct votdoende tantrische tcksíten fic- 
ídíikkcn nm íií dezc wooriÍÊa een benaming tc lczen van 
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I>e lantra's zeggv n n.L TP As the Swan lives ïn the cdestial kkc eailed 
Mánasa, so she lïves ín the miitds (márum) o£ her devotees" 1& ). 

Vindt deae medcdeeling wdlicht van andere tíjde bcvestigíng? 
Lcikai>ála h .s wijdmgsnaain was o.a, EhtiwaneQivara lí1 ), De >toiiw van 
«lien god behoort ïn NepaJ tot de e.g. negeti Dïírp^j 17 ) en bedt bij 
de tantfisten twee detnonische openbaringsvormcn. Men hoore: 
„Thon art Durga t seatecí on a 3ïon r holdíng in thy eight hauds variotis 
kinds nf dreadful wea[xms, and deslroytng the enenties of thc im- 
mr>rtals ,+ . Ten tweecïe: *J réniember agaíti and agaín thc dark prïrrte- 
val Dcvi swayed with passïon, hcr beauteous face heated and moist 
with tlie sweat nl amorous play. bearitïg a necktace o£ berries h and 
dad with leavcs" **}. Een Dntrgá op een keuvv lijkt voor ccit Javasn- 
sche vnrsisn wat vreesntL Liever wijzen we haar H ,the dark Devr' toe» 
te meer omdat deze ín de commentaren Mátúngínï hed r dc^lfdr 
JeniQnijtfte gúdhi cfrV Adityínvarman op rjjn Amaghap^a-inscriptie 
aatwocpL lB ) 

Men zah dutikt ons, moeilijk kunnen betwijíelcn, dat hier bepaalde 
vefbanden íian het lichi koiïien, Wclke <Ieze precíes zijn T is nict te 
zeggen, In elk gevai heefi Wisnuwardhana gecn splintermeuwen cul- 
tus íngesteld^ maar een, die reeds ecuwen geleden liacl I>cstaan. Over 
de Indisehe Amííghajviqa-vcrccrstig ïs uiterat weinig bekeníL Wan- 
siecr vvc echter ziemdat in cen ïjc|’>aaldcn tijd Anioghapiiqa-sfltra’s in 
het Chineesch worden vcrtaaUb mogen vve daarcit: mct eenïgc sdcer- 
heid conclndeeren, dat .\. toen te friwijaya (de gelicide pied-á-terrc 
der Chin. liuddhïafctn) bckend was en mogelijk verecring genoot, Dezc 
periode valt tussehen 587 en 907 VM ). Het ts goed dit in \ oog te 
houden l?ïj een studie van dcn oorsprong van cíczcn cultus iu deu 
ArchipeL 

Laicn vvc cLnclígeti mét twce kleinc c«pmerksngen. Waaroni noemdc 
Airlaugga zidt lïhalara Guru? ai ) + Onsdat dc tancra's gtootcndeds 
bemsten op ck vereering van ^thc supreme Gnru, .... bc who is 
beautiftil like camphor* the jasmine-ftower f or the attlttmnal mooit, 
with his twó hands grantïng btessing aud diapdling fear.. ^ bright 
like thc risíng sim'L een vcreering, die leuslotte zoo buiteiisporig 
wordtj c|at { itiru l-cj i plaats iu gaat nctncn b«>ven alle godcn 

Op dc l-awan-inscriplie uit Airlangga s újd m ) worden ïn regel 3 h 
10 en 11 fk pafseamaMbhnta aangcfócpen, tn regel 5 íle maliahhúta. 
Wic zijn rteze wezcits? Volgeus de tamra's ethcr, vuuri lueht. water 
en aardc, de vyt tattua's, Bralima, Wlsnu, Rudra, l^una cn Sadá- 
^íwei, vormend een Iroon voor Dtwi **)■ 
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2 , 

Ovcr Adityatvarutan, 

Adltyawarman stanrt »ït hct gcslacht van Kuliqadhara, d,i, ImJra, 
Kutiqa is ceiï amtcr woord voor wajra, EDp Java vinden we Ttidm met 
'k'n tvajra aan den Ciwa-tempel tu Pramtianan aígcbedd, De eiwaïtï- 
sche naam Kull^adhara ts dits den equivalent van den buddtiistisvhen 
\\ ajmdhara, en tvie de tantrischc, in issu Javaansche neigiug tot 
syncretiame kent, zal cen wrtvantschap tusschen bcïtle goilen níet 
ongerijmd achtcn, Mcn hoeft dus slechts aan te toomen, dat d«e vtr- 
onderstclling ntet alleen voor den naain, maar ook vnor hct wezen 
geldl. 

Xu besehimwt Adityawarman, rU- ««ti van Kuliqadhara. ïich als 
cvn incarnaliv van Caganaganja, rlsc tot spirituceíen vader Akwbhya 
heeft 21 ), Merkwïmrdig genoeg ís bij bepaalde tantrísche scctcn 
VVajradhara een epiiheton van Akfohhyu ; dc Haliíche ÍJágaMyu- 
síitra cn Buíïdliiikaipa itucmcn \V ajradhara als ccn van de vier 
luKlhisattva’s, die dïen fihyáni-huddha dicnend omgeven*’). Mocht 
men in imze redetwering cenige waarschijnlijkheid vinden. dan wordt 
rlc gissitig, dat de bekendc Akseibhya van Baraljudur, het heiiigdom 
dvr wajradhara s, niet ín de hiKtfdstuiïa gestaan zou hcbben. on- 
lioudbaar. 

Ádityawarnians zoon heet Anaflgga™). Dit is een naam van Káma 
en Manjughosa M ). Kan dit verwonrlering barcn? Adityawarman zdf 
liícld zïeh, rnosls Moers rccds aautounde ™), voor cen incarnaiic van 
ilicn eersten god, richltc in 134,^ hct IjeruenKte Mafijugrï-bedd van 
Djago op, en bad, zooals gezegd, Aksobhya tot gecstelijketi vader. 
II et spreckt byna vanzelf, dat ook de gtirj Anangga AksoMiytt in de 
haartooi draagt. 


3 . 

Hct Cakr,icakra’t>ci'!tt i\nt Sirtgasari. 

Jíorxils men weel, hevindt zícb utider de Singasarische lníeldcn te 
Uiden cen vienmnige, dansende god, die in dc voorhandcn schedel 
en dolk, in de adttcrhanden drieland t-n trom houdt. Het is Caknt- 
cakra, cen bíoeddoratige lihairawa, wietis naam elders nog niet werd 
aangetrolTcn. líeedi ( Je ccrste besdirijvers hebben aan dezcn demon 
t-en buddhistisch karakler toegeken<I. Cn in de laatste studic van 
Mnens 31 ) is deze theorie nug «ns naar voren gewhuvcii. Er schiint 
dus wcinig twijfel dienaangiiandc tc r.ijn. 
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\\ ití dt: gdoofsbrieven vaii dit beeld <!chtt k r nadcr besehouwt* 
vraagt ïích af F waar hét overttágmd bcwïjs dezer hypothese eígonlljk 
op steunt. Inuners, styhsíïsch is er aan dít beeld niets te bekcnneii 
wat zelfs maar naar kittdhisme zweemL Toen wij te Leiden hec 
5 tuk tiekend. viél onzen Tdïk op een knopje, dat dke oorring hekroont ; 
hij rtíider onderznek blcek dft een Ungga ie zxjn : ' 2 ), zooaïs vaak op 
tlen rozenkran.s wordt aangetToffen. Mu beslnnn inderdaa<I huddhís- 
tisehe lirigga's, rnaar op Java zijn zt nog níct gevondcn. 

BeíEenkt men hovcndíen, dai de Cakntcakm in den zuiver Qfaraï- 
tischtn torexilempd gcsíaart heeii r en in dïezclfde gedaante mel 
Gaite^a cen Fárwad **) en een M Gtihye 5 wari |!| -beeld Si ) tc Singasari 
flankeertp dan kan er weínig twijfd bestaan dat het bedd níet 
brtfldhistbch, maar zuk'rr ^mmtlsch ís 45 ). 

Over de dateeríng ervan laat 2 tdi weiníg zeggen. AJel <ic Párwati 
en . h Guhye<;warr P síaai het in een nauw verljand, en mcn zúu gaame 
aaiincmen, dst dcze stukken tiit dcnzdlden tíid stamden, Hicr 15 
natuurlijlc geen bemjs voor. niaar in ctk geval zal een onderzoek 
uaar de laatste bceldcn <Ie dateering van het eerste makkeïijker 
niakeu. 

De „Guh)c<;warï ,+ dankt liaar naam aan Dr. Bosch. Maar G. i& 
een buddhistische gcxliu, en hct Singasarische bedd is pur sang 
^iwaïtisch. \\e zullen het dus + in afwachtíng van betcr s Durgá 
nuemen. \Velnu p dit lieeld wcrd in 1332 opgeritíit en kan dus eeri 
|iottretl>eeld zïjn van Trihhim'atioLtnngadewh Ayani VVuruk's cner- 
giekc moctler, 

Hct Parwatí-beeld sEuit zich door den vomi van het potje. waar 
fle fotusstengd uit te voorschijn schiet t bij het Singasarïsche T mi- 
wjndu-beeld aan H clat uit 1351 staiiTt* v J ■ cn door dctt kala-kop op 
dc huíkplaat liij de Paiiataran-riiksasa's van 1347 ***)„ Op dcze 
gmnden zijn ivïj er niet heel zckcr vati p dat het Gákïacákra-beeld 
van deti torciitempet uít Krtanagaras tijd stamt Dc ïetters van de 
achterplaat hocvcn níct naar Djago te wijzen + doch kunnen dat cvcn 
gíïed naar Tmawindu doen. Men zou mtsschien gcneigd zijn het 
Iweld aati Tribhuwana*s cchtgcnoot Kpmiuardham toe te vvïjzcri. 

Blijvcn wij echtcr hij de íeïtcTi. Katuurlsjk zou hct even een vcr- 
raadng zíjn om Tribíiuwana iit dnnonisehc gestalte te zien uitge- 
hecld, tcrwijl dc naam Rhmvanegwara wm hnar zoon aan Aírlangga's 
ï>hair:iWa( ?) voorvader licrinnert. Bovcndicn hecl zij in zang 2 van 
dc Nágarakrtagama Tribhuwanawijaya. hetgeen een andere sehrljí- 
w ijze h vtjor TraHakyatjuifaya, dcn naatn van cen, ook op Java ver- 
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«rden É buddliístïscKcn demon, Een lúeuwsgieríge gaal mt loektrn oï 
het ín deze buurt niet rnéér naar Ktsn riekt. 

Vooreerst is cr KrtavvHrdhana's epiTheton Cakreqwam®}. Een 
cakretjwara is de leider van een tantrische ctkra-rilus, waar hioed + 
wijn cn vrouwen een bekngriike rol in vervullcn. 'Mocns HeeU daar 
m andcr vcrband over geschrcvcn, en er op gcwczen* dat Krtarmgnni 
in deze practijkcn ver pevorderd was ar ). Calcre^wara iou dus cen 
passendc echtgenoot voor Dnrgá, alïas Tribliuwana zïjn gtwecst, 

Volgeïis de Nágarakrtugama (zang 3) iKStimríle Cakre^wara gelijk 
Kaítiasamhhawa het Jand, Met dcze medededing klupt oogenschijnLijk 
niet + skoniiigs benaming Cakradhara, ílie tíx'knmt aati IVairocmia**), 
Toeh hoeft men dit nict ongenjmd tc vinden; de Aksobhya-vorst 
Krtanagara noemt zich immers evcneetis een incamatic van IVmra- 

L iIHQ w ). 

W anneer men zich bij deze voorstelling van zaken aansltiic, blijkc 
wel hoe nauw de gtKÍsdïensten van Krtanagara en Krtawardhana 
samenhangen, hoe de verschïllen tneer de nuance dan bet wezcn 
raken P hoc het psychoiogísch onmogelijk is het heroemdc Cakiacakrn- 
beeld aan een van hdden toe tc schnjven, Ook a] mocht dit latcr 
gelseuren, dan zal daarmee geenszïns ontkend kunncn worden. <lai 
Ijeide koningen tn hetzélíde beeld hun dicpste gndsíïienstige gevoelcns 
bevrtdigd vonden w ) P Dat juist Aksobhya en Rainasambhawa zulk 
een gewíchtigc plaats in grtan ncmen h schijnt niet toevallig, Volgens 
de Sangh} r ang Kamaháyánikan ontsproten ze lút Awaïokitc^wara, 
den poputairsten bodhisattwa qp Javá 41 }- 

Volgera de mecning vmn Ir. Mocns zou dc Cakracakra gccn |mrtret- 
bec]d + maar een dhanmpída 4 «n heivaker van skoiungs .ppnrtret' 1 
itt Jingga-gedaante zijn 4í ). Dczt Opvattïng is m vclc ypzichten aan- 
lokkclijk; toch zouden we op ecn andcre rapgdijíthÉÍd willcn wíjzen, 
overigcns cvenzecr hyporhesc. 

Heeït lt m den torentefnpd een língga grafcuui P Afgaande op de 
kiatte M iddcn-J a vaansche hdEigdommcii, dc vde. ryk bewerktc 
líiigga'Sp die op < )ost-java gevonden zsjri, eu hct íci£ p dat de lingga- 
culUus daar slctlíg een gTijutc rol vcrvuldc ^) ( znu tncn de vraag 
bevestigend beantwoorden. Daar legenover staat, dal in geen vnkele 
gnxue Oost-Javaansche tempd línggas siaan; zouden deze er beusch 
alle uit weggehaald zijn? Hct is mcgelijk, niaar nïct bcwezcn. 

Daarniee vcrvalt vaiizdt de vraag of soms lïnggas iJtei bedden 
in de eella hcbben gestaan. Op Mídden^ava hlljkt van ecn dergdijke 
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gewoonte níet. Kan mcn zich ntt b.v. in de kleioe knmcr van tjanctï 
KidaI T voor het vrij kleEne bedtl van Anu$,ipati een forÉschcn lïngga 
denkert? Zou dat esthcti&rh wel bevrcdigd hebhen? 

Dic in aanroerking genomen, achteii wq het wat omvaarschïjnlijk 
(zekfidicid is er niet ï, dat de Cakracakra nts rfhannapála heeft ge- 
fungeerd, De meest bewetligende oplossing lijkt, dat het weï 
dege] ïjk een doodenbeeld was, en als cenige in de cclla stond. W3 
men dcze gissing verwerpen, dan h er rtog een mïddemvcg, ín Zuid- 
indfc lieten veb- koningen zieh aJs dkanmpïïia verecuwigen 11 1. l>e 
C itknicakra zqu dan een doodcnbedd voorstellen als bewáker van 
het gadnthcdtï iu Imgga-vorm. 


4. 

Ecn icmtrisch portrctbetfd. 

in decl 89 van deze Bijdnigen (blz. 251 en 252 met fotd) 
schrevcn wij ovcr een Wisnu-bedd van Singasari. Dr, Bqrnet 
Kcmperá Weês ons sedcrt op een interessantc bijzonderheid, n.L tjrie 
]ïngga$; aan de vqetctt, veor bet mirfdch en ín den kroon van hct 
lïeeld, Hïj % r ond o.a. daarin aanleidïng van cen fíti'a-wssnuTttsche 
íiguttr tt spreken w ). Kentgc twijfel aan die mcening lijkt gcwetdgd. 

Dc mysdeke lecr der tantra’s zegt. dat het mcnschelijk Lkhaam 
dric esoterische centra van bewustzijn heeft, etk vertegemvoordigd 
<3oor ecn Hh De benedenstc, Swayambhin tievindfe zich vtak 
onder de genïialiën, de tweede, Rána. in het hart l!,i ]. de derde T ítara, 
tusschen de wenkbrauwen. 

Mocht er tusschen deze en de Singasariïieht: lmgga B s verband be* 
staan. dan hceft í!e Javaansche beddhquwer ze vvaarschijnlijk uit 
esthetische ovcrwegingeti andcrs geplaatst dan de voorsehriften 
zeídcn, Onmogelïjk kon hij cr ecn Uisschen de wenkbramvcn plaat- 
->en; midden op de Ivorst zoti $lechts een zeer kleïnc passen; op tïc 
derde plaats díto. De vrome vereerder had natnurlïjk behoefte aan 
een diiidelijkc «Ítbeeídíng, want dwr conccntratte moest hij zícli 
vcreenígen met t!e qaktí in elkcn |ingga t oni ten slotte iti dett hoogstcn 
up te gaait itt Paramapwa zeli'. Hij 1+ pierccs the three ltttggaV 1 , 
aan$chouwt de ilewl M who ýhïnes ttterein in the íidness of her Uistre B+ , 
gaat met haar onihoog. Justrcius like lïgbtning and fine ]ike ihe 
lotus fibre' 1 , cn Sh goes tn the flamedike Shïva ,T . rjie M $udden prnduces 
the blïss of li!>eraticin' B , 

Of wij dezc lieteekcnLs' aan dc lingga’s van hct Sïngasarísche 
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\\ isnu-beeld mogeii toekenticn, liíïj ft ccn ojicn vraag. Wil men liaar 
levtstigcnJ bcínitvvoordeii, ilan dieiit vnn dc kvvíilificntic ..fá'j- 
vvísnuïtisch tc wurflen afgtzicn, iJtiar dc lingýa’s in dat jfcvat nicts 
tïn.T Ciwa te makcn íoutlen hebcn, als ziindc gvtiieengïMíd vati alle 
tantrisdie sectcn, 

Den Haag, Maart 1933, 


NOTEN’, 


‘} Oudíicdcn vm Bali. hl. — U4 «i plaai 27. 29 cn 30. Het HurKÍ-hcctfl 
np plaai 28 tn U «i, portret van Cd WijajamaMrlrwï kuwicn zijn. daac dere 
twatw in de tantra’s htrhnMelitk als rpithcinn van lXir B á gelrtl. Zie b.v. Avalon, 
Hymns lo thc rikJíIcss, bl. 147. 

■i m, 192, 

a J Prof Krom, H. J. 0«di. bl. 243. 

*) Prof. Kcm. Vcrípr, Gesehr. t'l í. bl. 95. 
s ) T. Bat. Gen. 64. 
fi ) Krom, bt. 413. 

■»> Moens. bi. 538. 

*} Krotn. bl, 413. 

*) Kcm, bl. 93. 

Kc ™- bl 92; ook Lnkapita kent riicn demoníschen r.mI, Kem. bl. 22. 
“I Kern. bl. 172. 

**) B, v. Kcrti, bl, 175. 

,a ) Kem, M 22. 

»*) Kcrn, M. 92. 

,5 i Avaton. Hymns tn the Eodtless, hl. 57. 

I#1 Kcm, bl, 21. Ayain Wtiruk noeint tkh in een v«i aijn In$cnp«]Vs OhI. 
(Fhabhuwanecwara l Pararatcn]. I" cd bl 121 >. 

,T ) Lcvi, Lc Xépal r, bl. 377 
w ) Avalon, M. 37. 

,D > Mwm, M. 561. 


Zie Eïtet. Handbook oi Chin«e RuddiiÍMTt, cmher AmoEh.itócti. 

**> Krom. M. 270 en 'p'tff, 

Príiiciples of Tanlra II, W. 54-131 Gonj lcui denwnisch 
z\\j\ : M the aenfantï ín his htitiic are bhaíravau aíid hhaitávíy , ibl 

,.^,-^7^:^ LI 2 !°' ** “Ptfc Íclí «"* in Verli. Bat Gen, fH>. 

L ; ït' Jt JO rCK J V -°' bl 171 ' rr@d 15 m Goriï iti ïyn díssertatie 

op bl. 67, 98 en 149, 

»‘) Avaloii. bl. 365 en 390. 

**) Moens, bl. m. 

**) Mltattaiharj'a, S.ïiílnnamilá |[ n r v28|. hi. 

**) Dr, ftnseh ïn Mnl, Kcui. Ak, v. W. áfrl. 
bl. 56. 

**> Kroni, bl. 4J5. 

M 1 Foucher, Ie. boítd, II. M. 46. 

^ Vírl - Kcrn ' Verspr. Geschr. VI, bt, 272. 
s, > lll. 5.’1. 


IX. 

lettcrk, rlcel 68, stríe b, m>, 3. 
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■**) Oii jjlaai 52 nn dc SÍEigasari-inoiiE^rapkie is hct réditcr cMmpbar iïwE 

MIILEC Lc ÍÍClL 

Zic pLnt 74 viti dc S. Tncmp^mphie crt ceu beídirijvinR: bij Krom* Irí. 
t. d. H. J. kimt II. bl. 67. 

3t ) Foio's cn be^dircjdiLE ín Rnpp. Oudk Dicnst 1939, 

**) Piaat 79 v d. 3, mouugraphie- 

***) Hct deEiKiiienbcdd % r , Djago (Krum, H + J- K, ÏL bl. 130) laten we buiten 
beschtïuwing, aangczictt uitU beWyst^ daE dxL beeld ult sLanit. 

“) Krotn, H J. Gaeh,, bl. 3&4. 

”) 31 532. V*l. Avahm. SLwktí and Sliákta (1929> r bí. 57J 

Xict gcnocg kan dc nadrulc er dp gelïfEd wordcn, hoc door en dnor dcinonisch- 
láLsïrïsch d«í tyd vvélí. l cgenpycr dc kíciiiile tiijzoiiderhedrn ïTWK'ïen wjj win- 
trouweod staaii. Twcc vmhccldetL 

Bckcnd k ulE díe dageïï hct kturkorps der Dhayankárrs (Krom, bl. 524). Dit 
woord zal waarschfidijk in verband Mjaan mct Rhayankara. den naiim van ccn 
Zuid-IïïdijdicEi hhttiratva (Avdloq, Malia.tiirwinaLimLra, bl. I2&I, 

Kftajïagara? hpfkapclaati Ëhs^kara feen uAikm vais SíiryaK die zt^n trouw- 
bartijT aan ^ wïgtii úfferdt (Krom h bl, 330), ciroeg den titd cajikadlmra H d i. 
drager vait de schetp. Men zy legciiúver dit heerschap wMÍ gercserveerd, vrznï 
i-ítiIci ii au de taiitra'S een cuphemiíïnc voor offersdiaaJ, die geniaakt h uil een 
ichcdtl (Avalon. bL 254). 

**) Bliattacharya, bl. IX. 

aB ) Krom, bl. 344. 

’ ig ) Ra[Ed5ïiinbhawíi , 's clemaniscbe gcdaanle VLisdt uieti bij BhíiUachar>ci F Bud- 
dhíst Icorkpgraphy, plaat XXVI tl afgebeeíd m op bl, H5 bcsdirevcn. Danssid 
op een lijk, ecn van btoed rrjukenden halvcn schedel ífï de liancL mel opgericlitcn 
phalluí r í* de gelijkenis mct L'akre^waxa unrniskcnbúLr. De Bahsehc Buddha- 
kalpa iBpíich, l.e. líl. 50) gceít R r ats etllbleeiiï deEi 

41 ) Reeds in Indic rm>el deze ■ ■Eigew^m nauwe relatie tmscheii beide 
dhydnj-buddlia 11 * hebben bcsEaan, VgL Rïmiaebarva, hl. 114 en 135, 

«) 01. 551- 

«ï Vgt. Krnm. bL 400. 

* l \ Aravanrtíuthan, South IndiaEi PíJftraíti, bl. 2@l Ons TcrmDdcn, ibt úud- 
itids Binjíasan de beddeti van een dyrttutfsdi panihcon bevalle (Bydr. Kon. Insf. 
69+ bL 252). wordt door hct voorkoEncií va n dezelide gewuGiile ïn Zuid-Indië 
versicrlct. „At Madura'; lieet het op bl. 5, „tra havc a hatl m which stalues 
of The gcneraEhïif. of the Nayaka kiïiKS oí tiiat plare are ranged in the drder 
of sncccssíon, Fmntar galterïe^ of italuti arc to bc found in othcr tcmples'L 
\ r oïgt ccrti reeks voorbccldcn, 

JQ ) HÍtr moet iwg gewwn wordcn op een mÏMerstand, n.L de opvattíotf vui 
de wjjra als spceifick huddhtstisch. Zoo schryft Dr. Stuttcrheirti over de wajri- 
vormige knots van KfUnagani's |nfcrtretbecld m Hanham-ArdJianárcíwan- 
j-edrtaLLEc i T. Boi. Gcil 72 r bt. 726): rl Deze vvajra is eigenlijjk het ecnig uiï- 
gesprolacii hudilhïsLïschc aan hcl hccld"\ Slsp oí thc pcn, Fr is gccn sprakc van, 
dal de wajra spcriftek buddhíjlisch zou zijii. en hct dflor Dr. S. besdireven 
bceld vmoont cvcnmin bnddhistïschc sporcn als dc Cakmeakra met dcn wajra- 
vormïgeu drieirtEid. Dcie laatstc komt ook voor bíj dcn Kandï^wara van dtn 
torcntempcb en hy andcrc tiwaitischc bcdden. 

4Ú ) Zie stcllin^ 5 %an rijn procíschrift. 

€T ) Avaïem, The Serpeiil Powcr (1931) b bl. 459„ 460 cn cldrrs, Uít dËE boek 
leerï rrwn menige byjEondcrheidp dïc voor de studie vusi de SiULghyang Kama- 
háyánikan van bclang kan zyn. Zot> verkondigl díï laatstc gesdirift+ dat in bet 
mcnsdictyk liehaam een wajra rccblop slaal- Dit moct rcchEstmk* uil cïwaï- 
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tiïíhc brorisjcji ícput lyo, tfaar dew «etwens Oic opvatlinï hitld^m (Avalun, 
bi. 330, J-ítl, 3á"l, 3;7 ( cnï.), Plaatst dc S. H. K. d«i UchaBmlúDzcn FIKatárï 
Buddha in ivet stapa-hoofd, de (iwaitkdtc ncscltriílcr dcnivcti *ïeh líwara cvcn- 
ccns iu het houlil (Avoton, fal. d33. 434 cii 478), ditt in dít gcval dc litti vu tlcn 
liugga i> en dc» naam nirilimba-irari, M hoLiic wlthnut support’' dnaftt, Dc drÍL' 
cuiKeiuriíche cïrhels der hwjgite tvijshejiï, líwnra, fliranyaftarbha «t Wirát 
([«kctiÍEia íii hfsíhrijviiia by Avakm, The GarJaud oi Lctterï, L'Ji? bi, 27) docu 
hli hct bovcívdccl vaií íia.rabi,i(Jur dciLkcn., 

If, > KA. iei dí Acwhata loLus, AEdaur grocií ook dc hímcEidic bortm, dsc nirt 
aiïwrt aSlc WCfbthcn vcrvult, mAar fut vcrlnssini- (root*a> kïdL AvaJoti, Thc 
Serpcnt pQwcr, bl Jt 69 . 


NawoQrd 

Xa Dr. Stutterhcim van oiijp vermotiden betreffende Airlangga’s 
portretbotJd op de hwgte te hebben gestdd, schr«t dcït; gdeerde 
mij op 12 Supt, IWJ uít jogja, dat hij onaíhaiikclijk vau irííf tot 
dtzdfde condusie gtkoctten \vas. 

Inniíddcls is ïn a£L 2 van hft l k B L G* I9J3 ccn beLangwckkentït 
controveriie over KrtanagamV portretbceld tc Ikrlijti omstJian, dk 
cen geschiktc aanlciding vormt oni oog enkde dêtails van dit bceld 
te bespreken. 

De Hecr van Erp vestigde mijn aandachi op de insnocring van 
hut voetsttik, dïc op Middcn-Java niet voorkomt. Ycr m o cd dijk is 
tleze tJus vtK>r Oosl-java keiinicrkcnd; ik wïjjs- nog op het portretlweltl 
van Antisapati un het sdiounu gwJenpaar van Foendjoel (Krorn, 
Jnl. III, pl, W), I tlkenj ij> tle vcrsïeríng anders: nij eeti& ecn parel- 
rand, dan tvccr een aaneengesluttín bloemsnoer uí losse, ruzet-aehtigo 
ortiamontjes. Mogelsjk hceít men er buitenlandsdien (Indischeti?) 
invloeíl itt te zien, want úok anderc landen kennen dezc ontwikkelitig, 
b,v. China. Vgl. Kuhnnann’s boek, p|. 50. 

Al zgn uok de makarats als oor-vcrsienng uit Jndie afkontstig. 
toch hebben zij op J aV a vermoeddijk cen bijïondere licteekenis gt- 
kregen. Oorsïemdcn f^len iti de Javaansche vcrhalen cen gelieim- 
zmnige rol (vgl. Kats, \\ ajang Foerwa, R 261); in de cmfford van 
Krtanagara íjmabolÍHeeren ze mugelijk de btide rykthríftm, Vgl 
líassers, I’andji Roman, bl, 28J en 57, waar lici tand Dalia door een 
olifitnt vertegemvuurdtgd wordt. 

Wic de beelden vwi Anúsapati cn Krtanagara uit dgen aatischou- 
wing kentj weet, dat zc ni grootte en uitvoering zeer dícht bij elkaar 
staan. Daamaast ontwikkelt zich een groep dooderbedden van grooter 
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íorniaai, im door de staEuc's van WisDiwatdhana en Kirtarljasa: 
wordcn vertegenwOQrdïgd t terwíjl een derdc groep van kleinere 
t-eelden (b.v. die ín M. v r B r Kunsien. I le jrg Li bl r 51 gereprodueeerd 
£ïvva-ïïedd te Berlijn) den stralenkrans als kenmerk draagt. 

Dcïe drie. inet altíjd seherïï geschciden groepen van één kunst- 
rïchting groeien naast — e« niet na — elkaar op cn oefenen weder- 
keertg Envloed op elkaar uil; waamhijnlijk zijn zíj plaatsdijkc 
variatie's van één scliuol, die, via den Whnu V'a.n Bëlahan, uit de 
M idde n- Javann schc ís gegroeid en te Soekoeb en Tjëia eindigt 
Een eigenaardige IndQnesísehe nuance toonen het Jav. godinne- 
liïeeld van fotn O. D. 7228 en de Balische ruiterbeeldjes van foto's 
9319 en 9320 r Deze staan imniers op êên lïjn met de Battaksche 
ruiterfiguurtjes, dooden voorstellend P die naar het zielenland rijden. 

Het beeld in het M r v. B, K. draagt een lïngga in de hand, en 
vvijst dus naar Zuid-Indïë P waar men de gestorvenen evenecns een 
gouden lingga jn de íinkcr hand nieegaí. Vgl, Thnrston p Ethn. notcs 
ín 5. L k p, 139; cf. p, 137; lingga op het hoofd. evenals in 
Kamboja.. + * en Java p zooals in 4 werd aangetoond. 

Dat jtiist de lïnker hand gekozen werd. hotidt misschien verban<ï 
inet de meditatíc der altributen, waarbij men met de rechter heueden 
hand begïnt, en sn geílachten een drkel oni hct godenhoDfd beschrijft 
In de Javaansche geschriften worden de vïer toestanden, waarin 
de jivvátman verkeeren kan, en de daarmee cvenwijdig loopende 
trap|>en van dhyiina aan de armen va n een god gchjk gestcld+ n.l H : íle 
siaat van wakker zijn P de staat van droomen, de vaste slaap wanrin 
geen droomen meer voorkomcn, cn <!ie mystieke vierde staat fttirïya) + 
vvaarin men niet den paramíitman. veréenïgd, en toch níet zoitder 
bewusUijn is r VgJ T Speycr in Hijdr. 1908, bl. 410, 

Jti de linker hand vverd de geloovige verlost in den língga van 
?ijn np|ierhccr. Toch was dït blíjkbaar niet overal het geva! r daar, 
zooals wij zagen, de lingga ook wd op het liooíd werd geplaatst. Men 
krijgt eerdcr den ïndruk dat de geloovtge in elkc hand zijn Laatstc 
status aanschimvven krm p 7.<>iiwel ïn dc rcchter lïcneden hand met den 
opgcheven Hngga-wijsvinger ( Harihara van Siniping) of akáQa- 
duítti (£iwa van Kidal) als ook ín de beide bovcnïianden, díe IP hct 
biimenste van liet hart" vasthoudcn. VgL Bijdr, 72, h|. 403, 

Lígt hct woord .duifya 1 * son>s opgcílúten in . TuTy antapada”, den 
rtaam v. d- plaats waar Mpu Palot r Ken Aroks groote leermcester, 
vandaan kwam? 2ie Par. 1° ed. bh 42, 
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SUPPLEMENT OP HET TOBÊLOREESCH 
WOORDENBOEK. 

(UHgcgmn úoút hcc Komnlduk Instltuuí voor dc Taal-, 
Lancl- cn VolkeiskiicsiJc vaii N : cderkuid5ch-IndSë H 1SH38), 

tKXHR 

A. HUITING. 


A, 

údáli (o) gewoonte (MaleSách flííaf). 
ade-tiifc (hú) hiade-adc f met ot bij vergeïijking; ^preken. 
áímm (t?) lange zware Lans orn ^hiltipaddcn te síeken, 
áhíiun {o) íHd kobi — de lusae punt r ruet een tquw aan den sted 
bevestigd van cen kleinere soort van deze kns gm varkens te 
steken. 

tichc (ú óde ma) wildc zwijuemiest in het bosch, 
aiki (fï) ho hidai’úiki, er nog bïj uitnemen, 

o bádjn lïatki — het bítadje uittrekken. Men zegt dit ook van 
tdle «rnderc klcetjingstukken. 
o yogtrimangá mu Hffángoike ; knrketrekker, 
alc (ha) tQtiw of ieLs dergefijksií opsdiieten in riiigen, 

wia yah% een íu ringvorm gegTOeide oi in elkaar geítoken rottan. 
útniri (í) duf H van gckooktc spijzcn. 

uo (/ia) h& tiia gaguú f altijd fuet zich mcdencmen, sleeds gcbruiken, 
gagao (o-ma) iets dat men altijd meencemt of bij zich heeft t 
gereedschapp iraperts, e,d* 

úra niQ gcdéta (a) l>eler: vcrácenng béstaandc uït kleine aan elkaar 
gebechtc maansikkdtjcs (de maan in *t kldnstc ïíïatlium). 
nro-aro (#) alleen rïngeji vun plmliaar, iiiet van aiider materíaaJ, 
arn (a) lepet tlie men gebmikt um tle rïjst te roeren bij het koken. 
arii fm gngaú (a) het handvat van dïc lepel, 

B. 

bmbúiia (o) rijst in bamboekokcrs gekookt. 

bdkjha (g) ook wat ín ’t Maleísch Íraid^íiiip genoetnd wordt, ecn 
soort mengsel van garnalen r visehingewanden. enz. zeer onwel- 
Dl- 92 11 
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riekend ’t gL*en echter één der in{>redk>itlen is bij d« rijsita íd 
gcbruiki. 

Iwlá rju (o) bcter: ongebleckt k.'uoen, 
tyluari (o) verbasterd uit „bolwerk”, 

bárakári (ú) ho btjrahúti (beter), ífgenmaclu hebbcn, mct zcgen rijn, 
lnita-búta 1,0 gevlekt, gestijjpdtl (<k opgegevcn betcekenis: ..beschim- 
meld” is foutieí). 

tvbroio (o) dit is níet alleen dc rcuzonschelp, matir men bcnoemt 
zoo aKe schelpsoorten die een gckartclden rand hebben, 
hikit (ma) wijfje van diercn. n maidjanga ma bcka ; vrouweHjk 
hert tnz. 

biiu-bilu (o) kintien tnct ooren, kroezen. 

bibiii (o) wn soort ilingcrplant, met roocJcn sted, en eetbarc bbderen 
in het ..Ambonscbe” genaamd sajocr bojatn mcraja. 
biki (t>) het í'aste gestecme in den bodem, uict cnkele steenen, maar 
bcjiaatdeiijk tk vastc bodem in bergachtíge strdsen. 
bikihao (f — i «fl) lauw, 
bimaoa (núni/a) het voorbooíd, 

bdkimodongo (fto) icmand mct iets bedreigen om hem bang te maken 
samengestdd uit tóíi, kat en mbdongo, bang ïijn. 
barótoua onnootlig. níet noodig, b.v. bórútma tto ngattonokaua. het 
is niet noodig dat gij niet meer hoopt. Het woord wordt gcbnúkt 
aonder eenig cxponent, 

iutla (o) ook; taafe, deel, ita hittuh. elk zijn taak toedeelcn. 
burákid (ht>) s| 5 cleud plagcn, icmand aan tafel aanstooten, aan het 
klced trckken, e.d. tamelijk otischuldig. 

D. 

dfldíi (o) eerste beteekenis ,,halve bolkn'' en daarvan afgeleid als 
naam vour koekjes dte dien vorm hebben, 
daáami (o — ma) nïct alïccti iu de beteckenís van rookhekjc, maar 
octk wel voor andere voorwerpen bcstemd om iets op te leggen, 
dátlji (o ) dit stukje liamfioe wordt olkcii gehruikt :ds dc haak vast- 
zít, men doct er dati ceu stcen aan cn Iaat het latigs hct touw 
naar ïietuden gíijdcn om den ïmk los tc bonzcn, 
dúhttku (o) ook: kntMjj) in een touw cn ho taíutku =• kntwpen leggen, 
daju (a) ha dajtt niet: ii’ts op dit* wijze voonbewcgcn, maart een 
bepaatde prauw voortroeien. 
dápa (ho íiia) níet vcrtelicn, maar vtrstellen. 
dêdele (ma-ndn^a) verzenen. 


SVÏTLÊMENT ÚV íiET TOllí'LOREESLlí WOOHDENBQEK. 


W3 


dH'ïQiuútigú l wu) dc bijvullittg, (/10 tck y L r 6mútuja f bijvullen ]. 
rftrïwi (ítJ suippeï, daarvan afgdeíd de beteekenis: \md dat voor 
<k + iweede maal bezaakl wordt. 

ïfiiiuo (ma) het sdiijnt dat deze vorm alleen placstita lïeduiílt, en 
het Ín alle andere gevallen i í&diauó moítf zijn. 
tlihaángíoi tu (i tuz) píja gevoelen, in barenstuood xíju; ho — iemaml 
eriLKtig plagen, verdrïet aaïidoon. 

tUbïinga t ho ) overdetiken, overpeïnzín ; ho ma — dit voor zichztlí. 
iif uvcr evn iiepaalde zaak dúrn; tiui — overdenking p overpein 
King. (MaL tïmbang). 
ditwhukú (o) eon houtsdort, zeer slecht. 

diíikt fmú) o hiJalokú ma — of o rúti i mú — kan ook zijn, en 
wcl víwniameiijkp de wíndhoos die met etn langen zak naar 
benedett hangt , 

dïláuga (i) ook gtzcgd wanneer rivíerwatcr met gewdd het zand 
op zij werkt. en doorbredtf naar zee; ho — tíowktorten; dc 
ngútmë mi jo dttángo, tlan zullen wij ook muur<kn a hJued&íortetL 
dingatú (ú) zendirig h bríef. (Zïe tudmgoto). 

dioniki (fto) kniand in iets bïjsEaan. tnet iemand tezamen een werk 
verríchten. ook ho — tnet íemand in diens huïs tnaattijden; 
lw wú — íemands gereedschap of iets anderti gebruiken, zonder 
het cchter mee le nemeu of zich toe te eigeneiv 
tijúha (o) niet de bainboe. maar de rijsi die er ïo gekfïokt vryrdt. 
djúnga ( ho ) bijlichtcn bij P t een of ander dat men b.v. op den grond 
zoekt 

dodaï {&) ú — tm luku-luhiku r dkp bord; o — mii hóhchïlaiba, 
piat bord. 

tiodatui (ó) brukhchat (hohono% 
dododU (a) sagomeel ïn droge bamlïoe gehakketï. 
doiúákti (ho) achterklap gebmífecn, waardoor het een of ander r b.v. 
eeu vríjeríjp mhslukt 

domóata (fl) ook: wolken die bovctv het land uf bovert de hergen 
opsiiigencle, zirh aís upkoniende damp voordoen. 
dúïujii (o hidabko tm ) ook het punt waar tvvee tegcn elkaar ín 
waaieiide windcn elkaar onttnoctcn. cen k«iai> of zoo, vvaar dus 
ook ren soort kcnícring ontstaat. 
ddtitmu (ho) mct icts op tets qf tegcn iirts werpcn. 
dudumungu (wa) dc tandcn oÉ tandjes of lïjst vvaannedc ieis vast- 
gehouden w a ordt f b.v. : cen steen in cen ríng. 
dututuku (o) het dijbeen. 
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IL 

Mêána {ho) de husd ol hct bckïeed^l in revpen van iets íiftrckken, 
zooah nien <lat doet mct de dunne hamboe oni tc bindcn, vooml 
bij het opleggen van dakbedckking. 
r£a (o) een gekauwde &ÍTÍh-pruim. 

Í k kr (o) gTOotvadcr, oudjc* oná vadertje, oulI inocdcrTjc, ook wel 
eens gehoord êki ¥ maar wdlicht is dit meer GaléksdL 
hnono (ka) van icti ccn walg t afgrijzcn hebbcn, van iets vics zijn. 

G* 

<?u/u (frin) het ïs zout; í gáhugahi, het ïs gezoutcn T 
gáhiki (o) een soori kever dïe de jonge bladercn cn takken van den 
mangaboom doorknaagt. 

gáimru (ho) bïjlïehíen op dcn weg door het omhoog gehoudeti lícht. 
gú/ji (ï) gezegd van in de sehaduw gegroeídc bamboe die niet duur- 
zaam is om te gebruïkcn. 
nid gagala, dergdijke bamboe. 

gate ium) een als ring in eikaar gestoken stuk rottan of ijzcrdniad. 
gdti (ho ma) dit betcckcnt niet: iets herhalcn nmr: hct nict mecr 
doen; (o im gálióka, ik doe het níct mcer, maar: ho higutioti, 
het íicts) hcrhatcm ook: higálï hángoli, met dezelfdc beteekcnis, 
gapáho (u) een houtsoort wqlks hout, voor zoover het de ljruíne pït 
betreft, heel hrnikbaar h . 

gaucno (ndn^a) ncvern de bilicn lítxlíjélt men hier ook wcl de hcujj 
en het heupbccn mede; o — ma ddtiga, het heupgewrkht 
gágeto (ho) ook: bclasteren, bepraicn. 

geha km^kim ( ho) díi beteekenl níct: zích aan nicts storen, maar: 
zich aan iets wcl storen, zkh schtkkcn naar gtiedcn raad- 
(i»o) ook; dc aar p o pine fiia — p de rijsiaar, 
gogde (ha) t ho h'ujogetc h niet: ophïtsen tot véchten cnz.. rraar: 

door een gcichrifr nf tcekeniftg ierrmnd honnen of irdtcrcn. 
gogirimánga (ffflflt) tKik: o — im nganguiki, knrkentrekker. 
gogoíi (a) a & ho ma tiha oï o — ho nia hinoa, zSdi armringcn 
aandoen. 

gohumutn (Ím) + o gogahumutu , ook : pricm í'gercedschap). 
gotoaka ura paká (o) ceu klimptaiu mei ïterk ingestiedcn Uad. een 
afirekset daarvan wordt gcdronkcn tcgcn rug- en lendenpijtt. 
De rng zou daardoor even recht wordcn als deze plant zich 
ícgen dc boomen opricht!!! 


SUPrLEMEtfT 0F HET TOBÊLOREESCH WOOKDEN BDEK, 


165 


gubtfbttht (i) de apgegeveu beieekenís h fuutief. Werkelijke belec- 
ktnis: borrek-Tip oplwmtcn» waar icts wegzinkt, of ecu stok ín 
ecn slijkcrigen waterbodem gestoken wordt; ma — dc ofïbor* 

relsng. 

gumá (o) ook: o $hwí 3 fm tuko r een víschkaak buigen h cn o — o 
duko mai, één vischhaak. 

gttmim (o) o — ho hiaia, tamodrmmi b foutíct, dit mqct ïijn 
o koddhtt íu i hhfa, 

[fituhtfru (p) nici: o — wra dáki, nianr o — ma dááka, íianïng rloor 
tlic bccstje& bereíd. 


H + 


habaróka (ko) overaí mnnr zijn behoefte doen (grnf). 
háhi (wá) o pca ma — , niet: het ackh’rslc gcdtirftc van dert schedel 
maar: dc kap van den sehedd, 

húgéga i *) nïet: * i m hagága, tnaar: * m hága t clix>r zulk een scfoerpen 
geur getrofïqn \vordcn + 
húíja-huftf (p) donkerc rnaan. 

hohángo \ho) iets ophakktrn. afhakkcn, de ovcrhangende takken van 
een boom afslann. 

háhoko (ho \ de geestcn der dooden oproejxrn, ccn der helangrijkstr 
Heidensche feestcn. 

fuijangú (ho ) de tietcckcnis is verkcerfl opgcgeven. hei bcteckertL: 
zieh tegen over ieniand over iets schanwn. b r v. uáko to fttí 
ha jtuigua ngmti kekatti aha to tii gohara: índten ik íïic nïet 
schaanide tegcnnver je vrrniw, znu ík je ccn pak slaag geven. 
fmluángo (o) een der vele soorten van aardvmchtcn íConvolvuIus 
hatatus) hooggecl van klcur. 

luxluúm iá\ bnoek; o — pipo, een kortc brriek. zwcmbrock. 
hdcunt (fm) ídttrekkcii, in deze Iieteckcnis een hdfwno, 
hcma uui dodúporoné (n) kwarleL (MaJeisch pocjoch). 
héro (i) ook ho dchtro* er tcgen op klinimeu. 

hctánú (mo) dc ht die *tan + t dnd over de spanteti ( iiidraká } gc- 
tscmden wordi n m dic op ïiun plaats te hnuden, eti de dakbedek- 
king (ktiiti) te stcuuen + 

/icrt.vaf;nï (hj) de opgegevcn heteekenis ïs fouC die hehwrt bij êham, 
maar: í ftfitïinrtp bct scheurt Ín. het splïntert, zooals b.v. ectt sluk 
houi dat men ttehakken wiC cn dat onder dtc bewerking in- 
scheurt. 





Ï6G 
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híáha (ho) tl zich duïngen tot fct$ r zkhzclf tot iets forcetrai*' is: 
ha wú hiiihn. 

hidúiur (ho) iets crgens op doen ruítert, b.v. het tnpeind vaa ecn 
Wk bf zoo op jet5 andcrs, niet voor goetl maar Medits tïidcliik. 
/ïíJt' iha) iets vaii wíllens of V{>ornemens z\jn r b.v. a r o tco 

eartj, luj wa$ van plan weg te ioopeti; /niíeijta fl Itiu t™ iiiaí, 
hij was voornemens ccn hms te makcm 
hidi' (ma) foutief opgegeven, het beteélsent: He bamboe dic aan de 
stenjTtl waar dc palmbloem af^neden ts wordt opgehangcn om 
het sap op te vangen, 

hid€íc (o) ocjk n — mt Htíunt „ de hovcnbwm vati liet zeil. 
íttrtinffúto f/uï). — nf uríj —% het gezondene, dat wat tocgcstuárd 
wordtp zending tp t is fout* dit is „dingoto'\ zíe daar 
hidékú iho) léko", moet zijn: zíe oko f ht> iuo). 
higrti (tjm) fbetcr hïgÍU) ook o domo mo verkeerd gebruiktv 
taaJ + foutief spreken, 

htkíi If ku (hú ) ïemand vemederen, ^maad aaiidotn. 

/ii/c? (hú) Bagomeel aanroeren: o —sago (héhono), 
hiliba ího) uí*k; veinztn. zich anders voordoen dan nien is, hct ge- 
laat vcrstdletL 

hiloú (ho ) Ijeïeeídhcïd betcxmen + wrbicd betuígcn, bij ecn íiezfjek 
of wri hij het ontmoetcts van iemantl. 
hhtgdtaku (ho) uïtgdeide <loen &an ícmand 
hioara (íw) ook: meí ïets wegtoopen, icts doéú wegloopcn. 
hifowka (ho) dit woorú komt vasi óttoko (f) jnloopen van water in 
een vat s zíe daar. 

hidpuru (ho) ook, wdlidit bcter: iiítipuwen. 

hiónt (ho) ook: de prauw d«r roeïtii voprWegírn, in tecenstdlíne 
van zeilen. 

hipéngono (ho) vertochenen, stich opzvUelíJk doof botiátn voor iets; 

ko — mattgah mánga diri ttiánga hinínga, zichzelf ver|{«*}iencn, 
hirÁfw (ho) stoiteren, 

hiri (i m) o hininga jo hiri, nivt; sf>iji htbhr», niaar hartepijn heb- 
Inm dfïor wmk of nijd. 

htrono (ho ma) mttischen veramelvn nnr gezametilyk íets tc dt*en 
cen hms .lekk«t. een tnin bcpknhm, c»z.: o - ,„ ft duiu, degene 
van wie rlc oprueping- uitgaat, 
fii/cAo (o) steenkool (vcrlmterrl HollanHsch). 
hádo (i itm) gezcgH van i™ tn dfc niet in rijen recht tegenuver 
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tlkaar, maar krulsdingS, z.g.n, ïn verband stnan F b,v. aan wcers- 
knnten van een wcg, 

Iwyótn (ho) íti 't Injïonder; nmler hírt gaan iiikepmgen in de boomcn 
hakkcn, om rleti, weg icmg tc vindcn, cn rn>k: bij tirntnerwcrk 
door dtn kaas ín het hrjut gemaakte tcekcns om aan te duiden 
zivmr de knechteii hakken moeien, 
hnhomohii (t fifl) astmathische hoest hebbeti, 
hokaío (o) ntct vuist, visist \s : o hókoto f tw — t den vuíst ballen. 
/íotuíjm (/hj) bepaalddijk hij het uitgieten van een hamboe watervat. 
cle hantl vcor de opcmng houden, opdat het vocht niet te schiclijk 
er uit zal loopen. 

hmHOii (wííi) ook: o rbekr r na homm, de deetcn des lichaains, 
hépa (tna) ookt iets daí iets nmlers nauw otmluit, o gwna mú 
handEcboen, ook vingerhood, 

/uf/iïí (wifl) nïet o — ma ngbhaka, rnaar o — ma ngáhoko . tepel 
huputu (ho) o pitw i —. nict, dc rtjst komt uít den grond, inaar: 

de anr komt uit den hahti. 
hupttUi (o) beter g huhupiitu. 

hnriro (ho) afschudden, het stof van icts. h.v, van dcn stix j 3, van 
een kJeedingstuk, ett. 

hurútïo (fta) ook: o iffono Afl — P het kienigat van cen jonge kokos- 
nuot doOrborcït rjm het vruchtwater er tut te kunnen drïnken. 
AiirtfAu (hn) nok; ® iiífÉítïA’íï /r«*i . visch (lïjjiOtlder ecn snnrt haring). 

twce stuks met de koppen door dc atuleren hun siaarten stcken. 
zoodat er een ring ontstaaf, van wclke tnen een aantal tusschen 
bamboclalten inklcmt. om de viseh te ronkcn. 
ú nawko o — moL iwec stuks gerookte vïschjes- 
httrnkti (i) gízcgíl als bij htL splijtcn van hottt een kviasf er mt 
vlicRt. aoodat er ccn gat of cen holte ïn ’t hnut ontsEaat. 


L 


igotïo (íj) de eocosp&lttl (eoco& nudfera); o — mú h&koko» de oocos- 
nootp enz, 

iíakt i { hú ) wk: ho íua — P mct dkaar huwetu 

tk (ha) oak: ho wo hih\ zichzdf verhoogeu, zích hoven anElercn 
traduen te Yerheiïen* zichzdt op cen hoogte stelïen. 
ino (ha) ookí ngino (t nfl) hïer zijn: ja dodóa rrí ngïna, 
íïjt gtj hier? 


waarom 


168 


SITPPJ_F_?,| f -ST OP HET TOnftLOHEESt lt M OOIUïF.\tinr>:, 


J- 

fól uitroqi als íuen iets geiaiticnlijk d.xt. iets «ttvaars opbcnrt, «tn 
prauw vooTtdmvt. otu rle krachtaamvettdïng tcgclíjk tc 
plaats hcbben; het betcckunt <ïan nif, uooals blijkt uit: Ara dr jom, 
níet tntx-r zoo terstomi. uiet rïadclijk. nict op 


K, 


kájajaba l o) ttioet zíjn : káfajabo. 

k'afioli'. ccn tiitroep. of towoep, mct al te, níet al te í«r, neitif; of 
voorzicbtig aan! h.v. tatioti o Mijóhnko ítw ( iri : lant htt kind niet 
al te hanl huilcn! Tcgen ionge ]ui díe iiaar «rn fcc-t gaan: 
kalioii hcï maak htt nict nl tc bontl 

kótm-kámoro (o), meer ile wolkcu tlie uit zqe tipkomen, vuoral des 
morgeíis. 

Kanaba (o) cet, kantíwng in t Tobdosche. aldtis geheetcn naar : 
í-mw&a (o) een huisvoim waárhij dc kap gehroken is, btjna np dc 
uijze znoals mcu ecn t ,kMkoek ,> op hct dak maakt. ctc tcmpel 
thalu) dic vroeger ín hel dorp Kanaba stond, had dien eigcn- 
aardigien to tm, 

koramóla (o) ook: o btrbra ,ua — ecn ttiooi gebouw of ook iets 
andcrs dat tot een sieraarl van het dorp is, 
kiohiki (i wa) fouticf opgegevcn, het komt van giúhiki, suur, cn 
beteekent dus; hct zuur hehhen, het moeilijk hebben, 
kipu káfrn (o) de kSeedermot, 


kófo jaba (o) een plant (Boehmcría) Mal. rameh, volgens den naam. 

Amhunsehc kifa hier ingcvoerd, maar tnen weet de vezcl niet 
tc gehniíken. 

kokvmutuku (o) ccn houtsoort die hcet stecht hout Jevttt. 
korbngo (r) het Itorrelen van de Íngewantlcn 

koru mo burïiutu i (o) de afgdegde schíl ran dc ferah. die mcn díkwijls 
op het strand vmdt, vandaar iyók o — een soort kodcies van 
riistmed cn smker die nicn in tlicn vrirm liakt en bij fecstelijke 
gdegenheden eel cn ook ho m -. het prescitecreu vau dïe 
kotkjes aat! dv gasten op hruiloftsfeesten. otu daarróor rttii E c 
vergucrlmg m gcld te ontvangen. 

^ »1'i*n wel h« volk «I, tmífci tl1 

r ï ”'*T'' nd ' ■'» -taw «. Mdchcta 

k&tuáSQ kutisa, 

kMja l% h l TZi ÍT 0Ver íeta h * n hin í* n de tnneporttt™. 

eiu, + fontïêf, Dji nmímt mcn tm tu$a m 
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^niHÍr/h? (o) inatras. Di« i> wel de naatï] voor een bepaalrj soort 
matra-s P maar het wordt onk gebmikt als algemeenc iiaam voor 
m.Ttnissen, 

kumurukv (t) hf j Mid —, niet: iefs sdieef doen ïiggfcíí, maar: op zijn 
zíjde yaatt liggen. ha —^ íets i ver doen heïEen, í kúkmimnfku, 
rcillen vatt een x-a.TrEuig, beLtneHTïgs tínks en reehts gverhaJen. 

L. 

láko uiányu) ock- q djú nm — jq ntazen vait heÉ wcrpnet; o ngocre 
mú —íle ruiten van eeti samng. 

lápdiïi/a ^j'i jjieE: lagen van Eetr op eïkaar leggett r«í ktevcn p tnaar: 
iets llgt in trLgeu of klceft op dka.ir: ha —. nok : in lagen op 
elkaar leggert- 

iïtic (o) ho hUcihl% hct gezamenkjk met den inzeUer of vixsrzanger. 
voometten van den riTngesrangesi zang. 

/rVí OíQ) hn higilio, tc-gen «ktizdíden ]irijs ovcmemen, v pinc fjónánga 
ío iii —, Ik ncem die rijst voor denzdfden pnjs van je over 
0i rh wú tfilio, hij keerï tot zijn plaats tertig- 

thvoiu (Jw) ook: npspelen, mopperen over iets, 

Ivbi (i) ook in het Tnbdorecsdi heeft bhi dcs algcmeene beteekenis 
van wútk p dits niet aítcen in h-el Temataansch. 

fêtfi (ftía) een dvvarshnut in de pratnv + tvaarop de dwarshgger, dé 
srfmdvkQ** rust. 

Ivíihíi (0) o -— fiw njawú. geveínsden, Lieden dic lich anders voordoen 
dan zc ztjn. 

lúlitú (jjï 0 j íie Jijst otii iete, iittgezaagd zíXpals rond het huis latïgs 
de kap. 

hpaka (í) gezcgd van rvthmisch heeu cn weer slaau nf gp]ven van 
het water + zonals door hevigc schtiddiitg. 

hgii (ho) verlamd zijn; vnlgens anderen een toestand waarbij het 
líchaam niet meer in rechícn stand gehraehl kan wnrden, dus 
iemand die met eeti gehngcn rug voorover lobpt. alleen ilus een 
vertamming van ile ntgspicrcn. 


,1 

jÍnjojji (/10) i.aok gebodffd hntngti , ttw rtgúngautujH, het vischfiiig, bct 
víschnct. 

lóhihi (ho wd) hú ióhihi, Íets bepíssen, ho hilóhihj icts urínceren. 
likini (ha) niet: drooge waar uitstorten, maar: stuk vonr stuk uit- 
pakken. 
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ÍQlAhêÊu (&) z<io noêmt men allp sooitcu Yuitnijischíiijx'rs, fKïk blik- 
kt-n diiï mcn er voor gcbraikt úti$ niet uïtsluitcnd die welke 
bestaan uit pálmbbdBcheeíleTt. 

M. 

mali (ho) bittcr zga + <Lvv.z. zich moedíg gevoden, gedudit zijn ïn 
dcn slrijd, 

mtuhtro. ka mauara, menigmaal; t'pihi ka mwrnro, ik 1>en menjgmaat 

ge&aan* 

ïíNí^d 0<r) hinujta-mála, ook: niels overstaan + atlcs cr cen lieiirt 
mccle geven, 

mmudngcrc (n) cen áufirt wilde kalnms met stvrkcn gcur, 
uiíírfïíïíi (ho) aandmrvcn, niei vreezeti voor ict>. 
mudiikunt (c) groot 5-tnk hout. aan den 1iaar<3 gelegd om hct vunr 
aan te liouden. 


N* 

náyóriaiifja, o — nátja, aí wïe. 

nwmo-h&fm {<?) ook naam voor den íjaradïj$vftgel t ais mcn dïe ab 
hóofdtooísd gtbmikt. 

ngmvaro (&) cen íoort haring. díe in groote scholen gev&ngcn wordt + 
ert dan donr rookcn verduurzaamd. 

ngehke {o-ma) dit zijn niej dc stakcn die gckruiat worden, maat 
juíst dc kruïsïng van die staken. 

ngina-ngina (ma ) niet smol, maar dun. 

ngodumu (ho) ook: tw ma ngodu , ngoiumika, gcpakt cn gezakt zijn, 
vollcdig toegcrust. 

nfjolKfia (a) ook: o tjota ma — LC n kwast die inwendig in hct hout 
zít; o ffnta i touffêhaka, hct hout hecft inwendig ccn kwaat. 

n^pó/Mf ÍAo »id) icts om den atidcrcil itt twre ríjcn in het vcrlwnd 
plaatscn - i ma — > aldus ge|>]ant <>í gcplaatst zijn. 

Hgomjëkrrt (o), drinknap, van h okcrt, drinkcn. Itohon» 9 mh>- 
wdomo. 

mpa-mpa ( 0 ) l«j, nH-er Íxípaakl de grootc graafwesp. dic in ilc hui/en 
inoddcmestcn nmkt. heslaande nit nfzondcrlijke cdfcn. waarín 
ecn ei gctegd wordt, en dat vcrdcr gevuld wordt inel door cen 
steek verdoofde rupsen. 

Hóttffn (a ) hootskod, mcn hoort ook nongo. cti hct is wd mogelijk 
dat fíotiffu fouticf is. 
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nunc (i- /iíï) híiiigcn, aan iets hangen, zoo&h een beh of zooals ee» 
kïetflingstuk nai5 een dwarïhout. 
iïunune (nm) lisjes nm iets aan op te ï’Uingen. 

O. 

óa (i-ja) gfKerï; o njmm ma óa, gíjed inensdi; o gêta ma óa> goed 
hout; o hituugú nm óa r goed ge?.ind; mn — T het goede, ook: 
het goede ervBii p í—> hct h gned; ka i — dika f het \$ nmr goed; 
é mki t het is nc>g goed. 

oaha 0) < H >k: iniuga itingi i —, heesdi zijn, de stem veriiezen, 
óbiri ika) bespuwen; ho hiobirt, inet íets bespuwea. 
ogvm (í>) cfKOsnooten mdk p niet het eersté. maar het tweede en 
derde uiíwrmgsel: o inmno ja —. met dïe mdk toelisreíde spys; 
Uq fifu —i met díe sneïk sjsijzen toebereïden, 
ohakfí | ha) dít h bepítaldeiijk de ingrediËnten van den sïriïipruins 
iot íe goed vermengd zijn, 

dhúna (ha) dit ï> niet muiemt, niaar l>epaald tegen íets aanbonzen 
nf stooten, 

ók& \h& íttú) ook: ho hiddko , staau, en ho i\ia huíoka. gewoonlijk 
gezegd; ho íéí.i hidóktmkit* nverciml stann iu eeti iiettc houdiiig 
met de hiclcn naneengednikt. 

Skntu ( h *) uok scheppen mct twee handcn of mei iets andcrs dan 
hout of palmhanrBcheeden; o — ïiíoi, eén sehcpjc. 
dnoko (í) ixiIoo]-jen van Water in cvn ïjamboevat ríai tncn met het 
uittrtnde nnder water drukt + uí in den nctis \-an dc prauw, als 
dic dngr zwaar stampeti waler schcpL 


P, 

páffcli (ha) ook: ho wëgdï, iets érgens afplnkken of afhrckcn. 
f'úha (f) ook; uta babáJta r de rc>t P het overschíetdndc. 
pahágï (wa) ook: i — p het h vierkant, of vicrkantig; i popúhúgi, 
het vïerkantc; of het vïerkantige; o bahógi. cen vierkant of vïer- 
kanlïg bchaktc balk of stijL 
fiáka (ha ) H ho páka ïh: gooíeu, m ha paka w IjegcHsien. 
piikaro (ha) ook: iets mrt een mes aischilléfi. baml>oc H b.v. (gcen 
vruchtvn); ha nhi mict pCtkora) báhora, voor zich uí met een 
1tc|jaa1d dcsel ictH Ijehakkcn of Iscdísseïem 
páli (ha) ooki iéts in Opgaandt rljen omwïnden, 7-ooa.U ntcn ccn soort 
rijstzakjes maakt. o babúíi gchceten. 
pángdta (ci) brceuw^d voor de prauwep \baro) r 


\í2 SLÍPPLEilENT OP tlf-T TOBÊLOfitHSCH WOOKDEKROEX. 


t'upágo (o) kort líoarljc, zonder nuiuwcn. 
fcriit (0 vuil zíjn, ntorsíg zijn; ha —, vuíl of tnorstg makett. 
pidnngu (í>) Dcn hnt. dtxtr ecit dicr, ecit mnskusrat of ccn krokodil 
h-v. gegraven. 

piffirí (má) ook: rnngo nrií ma —, rlt roodc ratul dcr lippeit. 
piiátu (Jtíf}, niet: o piiátu, tlatgenc tnunutdf mcn klemt, clit hcct o 
bobílátu. o ptíálv, luizenkatu. Iteter: o Hfnfti o pitátti, thisgc- 
noemd, nmdat het altcmaal Itisse penncLje* ajn, tlic door ccn 
klemmctje hij elkaar gehouiJcn wordcn. 
pokoro (ó) ecu boomwort, wclks bast. in aftrekse! gcdronkvri zwarc 
dyserrteric vcrwekt. 

potc polc (q) niet: de (jrootr, inaar: dc ktríne vtsCh&rend. 
párni (ha) verhicden ïets te zeggen. h.v, u v — j'ulwmia jo hingáhn. 
hij verbood htt tc kermcn te geven; to 111 — n'áf'utiiio iro tcnio 
iu iiáiiffa, ik verhícd l dit te zcggen (het uitsprcken goat altijd 
vcrgezeifl van een kletnc afwerendc hatidlícvvegttig). 
ponu (ho má) oofe: ho tm hibonuika, zich tot Íemand overbuigeiu 
popmi (ó) ttaald, ooki o — », B láko, bet oog van dcn miald, 
phtjogili (o) een soort vvaterslang. 

piitijo (j') het scheure-Ti van ccn zak zoodat dc inhoud er uït Inopt: 

ho hipudjo, dergciijk schenreti veroorzaketK 
puha (ha) iets buigeu, weer leiitg makcn, een stijf been h.v. 
pumdjongo (f) gczcgd van drooge vvaar, rijst of zoo, dic uit cert 
scheur van cen zafe loopt. 


R. 

ruftu (o) ecn houtsoort, veel gclijkenrlc op rjzerhout, maar vee] lichtcr. 
un nict geschákt vqqt buiícnwcrk. 

rante (ho), ho hirume, ook: ’t eeti feestetijk nanzk-n gevcn, het druk 
maken. 

ffetii (o) het cilaml Totlore. 

ríftíftí (í m) hard. van húut -f andere dingen. gclijk l.etcckcnd on- 
gevcer mvt ÍogoumL 

«Vftr (d) (Kik: n — nia homoo, cieelm des lichaams, ledcmaien. 

roratuja (ha) ook: de tíikfeen van de bootnen afhakkcn. 

riro Uná) de bepaalde tijd voor icts; wn rhro tvútiffc tutnidi. gerlu- 
rcnde (voor) zcven dagen. (Tcrnat,}. 

ntága (ho uin) elkaar censklnps ontmoeleti. 

ntánge (jo) drie, alleen gezegd voor mcnschcn; o nftmu jo —, drie 
personen; /o ruángeáka, zij driêen. 
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rauíd ija) vïírr, voot ptrsoncn, uls boven 

niba (Ju i) umguoÍËft, ouk; hu iua ntbaiha, gaaii líggen. 

rugï (^) p hv —- verliés li]tJt!ii; ho hirugi, verlitís duen lijdcn, 

T. 

tabi (ho) ook í —■„ het raakï met de randen oí meï de uïteinden aan 
elkaar. 

iatwhu (í) dit wordt van alterki dingen gezegd, niet alleeii van het 
elkaar ïuvart rnaken op doodcn íeesten, w>k í tabo-taboho. geheel 
op deie wíjae gevlekt of gevíamd aijn, 
tádjïri (ha \ íemand valschelíjk van íets be*diuldigem l>eïastvrvn. 
túdiilm (o) sehaJuw van buumeii, ook: bescfaftduwïng; o hokolali 
nietríïi ho dúíoma o túdnhúka, cacaDbODmen moci men in dc 
schaduw pSanEcn; /4J —- É hel vvordt er door beschaduwtk 
tádukn (ú) horen r ouk: 0 tatáduku f stootwerktuig. 
túi (Ao) beter geschreven ta t\ dLt wordt toch oók wel van aííerlei 
ander soort bster gezegd, niet allecn van yvertrcdlíngcti op 
sêxuect gebied. 

tága (hiï) iets dat valtcii ivïl mct een stut steuuen. 
táhiihu (/ia) Ook: o dúhiiku, dusdaiiige knoúp in cen touvv. 
túinUra (0) een p een dndvveegs nit den vasten wal liggend rií of 
zandl>ank F waardoor tussohen dat ri f oí dïe l>atik tn tlen vasten 
wal een soort meer gevormd wordt, zooals dat achter het cQaaid 
Mêti heL geval ïs. 

h7infmi (0 — ma dóto) ccn kaapjc van het ctlaitd Métí, de verst in 
zcc uitstekendc, en aldus gcnaamd naar dc daaraan aansluïtende 
taintcra, 

taitú (ha) ieis bestíssen, ïets uïunakcn, ïets vaststellen. 
tákmtu (ï) mnga ngumtngu i —■, neusbloedktg hebbenï a kihana ho 
hidáku mt f neerdroppelend waier ín ccn bamboc opvangen. 
talúko (ho) hct vuur aanwaaiercn ; a dadakokú, de vuitraanwaaicr. 
tmmXc iho tnd) gaan zïtten. 

tam (/iu) dit lïeteekent tnccr be|>aalde 3 i]k R elkaar het etcn voorboudcn. 
liípa ( 0) o — iua koï f nict: de dekselialen van dcn scliildpad + tnaar 
lïepaald: het schïlíl|vt(f (Maleisch karct) en í> — ma kuíiti, dck- 
* schílden, 

tarono (ho) geen ontlasting hebbcn, hardlijvtg ïijn. 

tarano (hv n?a) hct haar lang laten grodcn (niisschicn bctzcEíde als: 

ha tanmu , 
tatáka (o) hamer. 
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tauU,t * lioutswjrt Itict goed hout, u.a. gebniikt om cr pïwiwcn 

van te maketi, 

tïi/a (lw) ook: ho ma trgorii r, op dc tcencn gaan slaim. 
fc/if/iíïíe (í) het ïs te kleín, te nauw om er Ln te laden i.f in te doeu 
wai fflín wcascht 

(/icí) /10 jVÁv/l’wAn^ iet* tusschen dc wíjd vau elkaar gezette 
k'euen ol J den grond leggen, natutirlïjk ecn tnensch, dus T icmand 
dooden; kÚku »i j a tA-iUuku ? waar hd, jtillui gedood ? 
li-nyo 1 iia ma) ook: u ngótiri ta dingo tiika, ik rasak dïe pnmw niaar 
alletit; het vvoord wotrdt ook in atte |jersúnt!n gelruikt; ujï irríJ 
tU’nyo, wij allceu (exelus.J; ho ma dcngo, wij alleen (incltis.); 
ifí ma deiigo, gijliúílvn alleen. 

tcri (i íw) aok; /10 átrl, ecn pot tc vuur, op dc steenen, zctten 
tcro (i) ook: hii tcro, treften, dc gelijke niaat volgen bij het maken 
van het ten oí aruler. 

titrru iho) dit moet dju tituru. het heeít met tctoro nicls uitstaande, 
wel met i thuru* 

f ' °° k ^pontnt ÏJtzittelíjk voormv. 2 e pers. mccrvoud. ti ngini n h. 
iiai (t) ma áioÍ^ OOk, dc waarhcid in een úi andcre zaak ; to mott to tííti 
htoriki vto dhi, ík wit het juiste, de waarheid weien, 

** í /m > opbetiren. optíllen, i n de hoogte bretigcn (afs iioodantg ccn 
hóhoko) ina áidide, otsk: de schnmtnel, 

tiho ( ha } ook: /10 itd diho, voor icmand afgooien; íto diho, bcgtioícn, 
bestrooicn. 

tíki (ha) ook: í —, ergens nict ondít kunncn kruipcn onxlat hcí tc 
bag r te dicht hij den grond is h ztxxJat men aich cr aan stcx3f. 
titihi (ífía) 1 t ontbloot 7 -ijn ván dc |bns-pÊiiis, 
tmw (o) foutief, moet zijn timu. 
iinwda (ó) i na — r het doct aangenaam aan. 
iinfiidu úUi'cu gcïegct van banan cn hlwd erefi. 
hn& (ho tiMi) ook: 0 didinv, smeerscl, 

tino (1) wordt ook gezegrt van vcrt«rd, vctsleten of afgcsleten ikxir 
antlere oorzakcn, door gcbndlt b,v. ; 0 u ku »ia dim. ook: aan- 
gcbraiid hout; íj dnrfif nra dim, aangcstoken sigaret 
tióniki (ho) ko mt hidioniki. nnk wc! gezegd vatt eigcn goetl, dat 
incn aíschctflt cpm htl ftlltíen voor zich tc geniutcn. 

tipo (o) dc bamboe waarin tncn dc pdmwijn (o áoluktt) in naar huts 
drasgt, 

tjohoja (o) ook: glans, sehoímhcid, 

tyaro ( 0 ) een vischsoort, aJ s maar rood van kleur. 


SïrfÍ'LEME-NT OP líET TuBÊLOBHSSC'M WOORDENïtdHK. 


175 


tjtfpu (ho) oveqgankciykï djdpit, iets kyspuiten, of met iets spuiten, 
dns: hn dj&pti* 

toba, de atnitklaitk aeeoinodeert zich aan de begmklMik van ítet woord 
waarvoor dít voorvoegsel geptaatst wordt. 
toboko if) bepaatdeïijk: d-Crtjrhranden. 

Êúiftihiki (í ii a) als toestandwoord; diefaditig zijn. 
tékfim u\ gezegd ul> de riviennotid verstopt is. en het vvaler daar- 
íloor inec naar zee Jtan aívloden. 

Taha (o) Todore. 

iéwa (ha) ook: íw inu OhfrJíi, zichzelt d+Krtten. 

totujtrkano ír) draagkrachL ktadvemiogen hebheEV, van een pratcw; 
to fujohi ahi ngottri i —mijn prauvv beeft gTOOte draagkracht. 
groot badvermogen. 

íouicngc \ï) ook: o ha<?kt' nm doiltngt, een kaal hoofd 
tófi(ú) mai van nipa-bláderen om aJlcrieí ? maar vooral rijst op te droogtn, 
totúngo (/10) meer bepaatd r de iijn over iriikje.s En hvt diepe waier 
laten zakken, en zdf daarbij op het drooge hiíjven. 
tvlara í f) ook: hot U <ioor rn door ^ehuurr., ílíXirlxK>rd, doorzíchtig. 
tótomo (f) qok: mn datmtuK het vottallige, het volle getal. 
iubah'tigc (ho) ook: met eeu stokje ïets van zich atkeeren, iwo dnfeii- 
hnge, het stokje of heigeeo waar men mede peutert. 
htbo (í) ma dodubo ook: ïm werktuig om iets omhoog te steken. 
tmíiír (ho) tiikken, zooals een vogel dat zijn veeren doet, ook gczegd 
wanneer een vogel icmand pikt. 

tuhaka (í) oprijzen, opstijgen. werken, síoosIs palmwijn door gistiug. 
íUhuhu (Jlw) iets wat hdecnd is P een pand dtt;i P Íntóssen; tm dtoá&huhv, 
de som waannede inen iets ïnlo&E, de betaling dïe men hiertOQr 
doen moet. 

tuka-iuk& (o zvt-ko ho) deze spdlïng is goed, hct moet dus niet íftifeii 
zijn F xooals in het artikel veTondersteld wordt. 
tulu \ ho) íw hidnhi t nok; sets ergens in het voorhijgaan aanreiken. 
htmmigu (ha) nieï zouzeer iemand ópsluiten, mcer: icmantl aan- 
houdeu. langdurïg bdetten voort ïe gaam 
tumïtiH (/hi) wijsvinger \s: iw dudumutu, \ zelíde als ma dudungutH. 

(Zïe tnnguhi (ho)< 
turúbn (f) dit moet zijn rtirflZííi/rti. 

iunt (ha) ook: nateekencn, navolgen, copieeren; ho hiduru, ook ach- 
terna komen, nazenden: ho ma tëk* hmt, moet zijn ho rno tíki tnru. 
titruru (ho) ook ha lotururu, het ecn op de plaats van het andere 
hrengen, aan hei verplaatsen bltjven. 
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íuícwkíi (o) niet alleen: een voorwerp ran blik of £Ín1í Yervaardigd, 
ook het matcriaa! wordt aldus geíUKmd. 
fidíiËitiiú (<?) beter: ínfuJtuiwi, ha fuJtutíd, ceti Ujn trekkcn, 

tt 

tíJrdiuju (* £iW iriti) íoutief opgegevertp inoet zijn p Uc vergatic rijítart-ti. 
íiA?ji (íí) brandtn, verbranden, níet ha maar jo uku; úhi giama 
jú i iku t mijn liand is gebrand. 
u/f t/rtí) dwj'k l í itíí iJfj ïtiet ietuand zíjn sjïd drijvén. 
urola (£>) ook: nui hinratú, werken, zich íseer inspannen 

iifi' (h&) ook: ko lïiguti, ontslaaji, wi higuti, zij ontsSaan hem; tnn 
^if/í, oDtilagcn; uru idíf/iuna iïíêi jidi r de ontslagcn otfotsan. 
uíumu (/iú) ook: o utumu, wïnst. aiií fJhrrHU okiu múï}> hocvect hvli 
je gewonnen ? 

W, 

líúdjo (u) ri ïtts van ^iaat voor?Jen ,, t uïet ho ïL'ádjn, nmr; o núditi ho 
noa, stanl er in rtoen. 

ïíúkomómu (u) beter w&kQmumn, en het wonrd komt dan van ipjjijhïi 
= tnumnnij de bïadnerf waarvan het net gcmaakt Is. 
waíoío (q) voor nap moet ra bektr Bi gelezen wordcn- 
lL'uii^d (/tu) voor ^tnenscbcnlcven^ zcgt mcn ook ii^áníftfp o njaitwa 
mamja ugángo, tmnga ngángo tiw dêkana. zoo kng zij leven. 
zvápa (i) men zcgt dit voora! van hout dat \tlii vucht doortrokkcn. 

en claardoúr roi gewurdcii is. 
uTdouo (i) voldoendc, gctioegzaann 
u'êícke (o) ooki ho hi —, icts over eikander kmtsen. 
uvÊjara (hó) crgcns leven makest, trommelcn + zondcr dai mcn w p eet 
waar i kiúka j& u'êijara, waar zíjn ze aan hct lcven maken ? 
woc (i) met vden zïjn vati ntcnsdien^ nict /irt, inaar i ua uoc, 
Tttáhama (ho), hú ngakama, nïet causatief, ifCmand dnen ingaan cíik. p 
maar betrckkcn r bctredcíg biíinotidringen, bínnengrtan. 
tvdrtiaka (o) ook: mtuja ngomaha, de kccl. 

wára (ha) ook: i ttéra, hvt ïs losgebtcn, het staat nïct meer str.ik. 
w&ro (t) nïet bcpaald zinkcti, rnaar: vol water loopen. 
wAwomo (í) gezegd van bananen en sago P als de bloem tc vcxirscliijn 
wïl kumcii. 

wuwo {h&) blazen, nioet zijn wuzvu, 

umwuungu (ma) paarsch, purperkteuríg (men onderscheidt kleurcn 
rvïet bïjaonder sdierp) H 



EENIGE RECENTE VONDSTEN IN HET RÏJKSMUSEUM 
VAN ETHNOGRAFIE. 

nOOii 

Dr, J F. STXJTTERHEIM, 


Tn mijn Leïdseh proefSchrift. De teekeníngen van Jivaansdie 
Oudheden in het Rijksmuseum van Efhhografie (Dec- '33) waar ík 
Ín houfdstuk I iDiëng) en hoofdstuk III i Baraboeiiour) de tedce- 
ningen betfííífciide {kie uudh^dcn van de hand van Cornetius 
licsprak, tjevïnden ildl cenïgc zíu&neden die cen correctíe hehocvcn. 

Reeds in dcn aanvaiig (p. 13) mcrkte ik op dat tcekeidng no* l: 
..Kaart van cen gededte van hct distrkt Kedoe cn aangreuzende 
distrhftttT*, nïet aanwezig was maar uanrvan ik veronderstddc dat 
zsj nog wel ceiië aan hct lirfit zou kotncn. Dcze venvachting n.h 
dat er jwg wcl íets vau wat verloroi gzwaznd vvas. uit het Museum 
znu ktmnen opduikon, heeft zich nu hewaarhúid. zij hct dan nict 
tcn aanzicn van bovcngennemdc kaart. 

Rceds kort na zíjn verschijning was bovcngenoemd procfsrfirift 
dus in zekcren zin wcer verondcrd en wd door hct feit dat de 
Heer Dainsté, dié thaus tijdrfijk werkzaatn ís in bct Etbnografisdi 
Mviseum het grfuk mocht hebbtti ergcns in ecn verhorgen hoekic 
van hci Museum cnkele rtiia|>pcn en portefeuilles van vrïj klcin 
formaat tc nntdckkcii, mappen die hij nader onderzoek vcd bevatten 
van w p at mcn rccds verloren gew p aand had. 

Op pag. 15 van ÍKïvcngetioemd gcschrift schrccf ik o.a, ; Helaas 
zijn cle verschillende vcrslagen van Comclius npnatncn tham- uit 
hct Museum icrdw p encn; dtt nu is gelukkig uiet hct gevaJ fc immers 
én hel verslag van den Dieng alsmedc dat van I ocgiíe ën het vt rslag 
van Baraljncdoer zijn thans wederotn tcrerfit, zoodal nnk datgcne 
wat ik schreef op pag. 51 níet mecr jiiist is. Daar staat u.I.. ..Hne 
Rcïnwardt aan dezc teekeníngen ktvam (n-1- dïe van Baraboe^oer) 
hcbbtn w e rceds bnvcn vcrmckl, doch hicr tcr plaatsc dicncti w t c tc 
wijzcn ophct fcit dat inttiftschcn het handschnft ïs vcrlnren gcpian 
Hcrt handschrift ls dius niet vcrloren gegaan hctgccn natuurhjk met 
Dl. 92 12 
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wcgnceml dat de Hecr van Erp bíj hcl schrijven van íijn Bqmv- 
kimdïge Beschrijving van BaralKjedoer níet van dil Kaníjschrift 
gebruik hteit kunncfi maken. cloch van een copïe van hcï aíschrift 
in het bezit van hel Bíitaviaasch Gcnootschap J ). 

Het hamlschri ft héeft wtrcr ílezelfde bTetflsprakige aanhef díe 
we ketmen von het versïag van den Dïëng = ) s hct luidt: 

..Beschrijvïng van <1e zeer merkwaardigc Ruines bij den ínlandcr 
liekend under dc l?címtning van Borro Boedoor vwrgesteJd in de 
hoo^stí Indiaansche Architectnre vvaar in cen grrnst getaJ van klvine 
heïHge Iíindostanse Tempels mct versdilltende Beddcn aan ecn gc- 
Srchakeld als een hcïlige ptaaís vvelke jongst is tintdckt geworclen ín 
de envtrans van het dorp Bocniï St’gorni geïccgen ïn de provincíc 
de Cadoe aan dc Noordcr Liníietcn van hct districl Bagallan omtrcnt 
.16 Htigcláche Mijlen afstand in "t Suid Westen van de Residcntie 
in dc Cadoe de Magallaan genaamd'^ 

Onder dit geschreven opschrift staat verder; , s (Dezc besdtrtjving 
is slechls tot vveinig ovcr dc helft gehragt: zijnde er van de twaálf 
aanlageti van het gdxiuw nïet nieer ilan zeven beschrevm)". 

l^e tekst lïestaat utt )M bladzTjtlen van ecn sierlijk schrift in inkt 
hetwclk in stïjl en ,s|jeliing zich evcn gitrate vrijheden vcroortooft 
als in Comdiu^ verslag yati den Dïeng. 

!n de portcfcuilEcs (kleïn) D (Ned. Q. Indíê) kntnt voor het v'crslag 
van Cornelius over den Dícng, dat evctleens verloren gewaaiul wa.s, 
maar met dezc kïeíne |>oricfeui||es wcer terecht gckomen ís, cn welk 
vcrslag h uïtgegeven door Prof. Krom in Bïjdrageti 73: Egrstc 
Opname -). 

Eveneens egn tnirider uítvoerig verslag van ilen ^kegel" op 
Toegoe 3 ) welk geschreven vcrstag echtcr hijna gehetl verbleckt is 
cn daardoor vrijwd onlcesbaar, 

Het is inïs^chien dïenstíg tevens tq de^er ptaalsc tc wijzeit op het 
fdt <!at we Ín de portcfcuilie 15 II E o,a. ecn zeslal téekcnïngen aan- 
trcffen in jwtkHxl vui Himloe-Javannsche oudhcden die langen ttjil 
te Dordrecht vertocfd hehben tn onïangs rloor Prof, Van Eerde 
naar Amsterdarn zijn geliraelU. Dq teckeníngen de?.er tieeklen 1»- 
hooren bij een bricf van F. t.vbret, Dordredït dd. 6Jnni 1869 (R Cf j. 
■mtvangen br. «o. 61) het^n duideltjk verwijst naar tlc tteelden uit 
JX»rdrecht hovenvermeïd. 


j) Vgt. pag. 31 Tetk Jav. Oudh. 

ní Ï K \ Err>l :. r Íí narnC ' Bi J dr Kon - TlISl. ?í \ 1915) nav 384 S(|<1 
®) V«L t>a K . 36 T«k, Jav, OuJh 
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Dcr teekeningcn zijri ï-.eer fraaie fnjttc>o(it tekcningen, licht en scha- 
duwwerkin|r lijn bijzonder hannonisch aángdgeven en doen denken 
aan het werft van tle gebr. Hik, 

Verder twvmdcn zich tn het mapje nog twnígc veel mínder ge- 
ilaagde aflweldingen, stccndrnkken en potluodtcekeningen van enkclc 
Iwdden, thans thuis huf>rctkte in het ïitlinogTáfisch Museum, waar- 
nnder een Brahmá. Nandi<pvara, Gancijá. ïíandi’) cti Hhaimwa l * 3 ). 
atle welbekend en ilinir mïj in het bovttrt gcnotrtnde geschriít he- 
sprnkcn. Deze teekcningtrit van een onbeketid kntistenaar aijn, zuuals 
gezegd, ved mintlcr gcsiaagd cn doen denken aan de teekcningcri 
nns, 110 — 116 uit de groote portefemlk's 3 ), 

Kog vcrscheidctic andere (locumentea zijn tnede teniggcvonden 
waarvan de bijzonderheden hter achtcrwcgc kttnnen blijven, doch die 
wtl doen hlijkcn hoczcer hel noodig is dat het Ethnografiscb Museutn 
stijn nauwc hchuiziiig verlaat en cídcrs cen ruimcr vcrbltjf betrekt. 
hetgeen niet zal nalatcn de uitgebrcíde veraamelíngen hcter tot liaar 
recht te doen komcn. 


l ) BU deze leckeninjí stait als biischríft: Similc colIareíH babel Xandi apucl 
Moor. Hiudu Panlheon Tah, 64 a 3. 

s) VrI. ivik hicr hct byschrift: IndteuTti idotiini « insulá Juvá missniu a % - 
Nob. F.IliuI. Hudic eii hortis Inslituti ftcg. Bcrg. Amrt. Videtur Mahadcva vrl 
Muar. Hindu Panlhwn p. 96 aut ejus avatara Bhairava Moor p. 1Ï9. 

3 ) VbI- naiin Tcck, Jav. Oudh„ paRr. 111—115. 









OUDHEIDKUNDIGE AANTEEKENINGEN, 


DQCffi 

Dr. W. F. STL’TTERHEIM. 
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XXXIX 1 ), 

Dc sgn. Guhyi'c fíwrï tun SÍHgltm&ri. 

liei schijnc, dat heï lerrcin ronclom d £ schamele resteti van her 
eenmaal aan raEtlhedcn zoo njke Siiigtm^ári nog vol verrassíngcn 
sicekt, tlie 0|> ongeregehlc tijckn en op rmgeregelde wijze hun vcr- 
borgenhetd prijsgeven om hct aantal raadsels, dat dit lerrcin nog 
stceds oplêvert, tc vcnncerdcrcn. De laalste lïelangrijkc vondsl Ls 
wcl cjic van hvt in hontknj en meer ^tïikken gelïroken, doch ilour den 
Oudheidkundigen Dicnst weder samengestelde, op ïijken zitiende 
vroxiwenbeeld, geílankeerd door een Bhairawa- en cen Ganeqa-figimr 
en aan de achtcrzijde voOfïien van êeti inscrtpde. Mcn vindt dit heéki 
uitvtH-rig beNprúkeu en afgehceld in hct Oudhcïdkundig Versbg‘). 

Ibjjach h díe ter plaatse een poging waagde tot (leterminaiie van het 
beeldp kwam tot de condtisie, dat het ecn tmddhisiische Durgá-f igiiur 
moest zijn, een zuogemtaztide Guhye^warï» tvelker lutbeeMmg tut de 
untea liehoort. Ak bcwijspíaátsen haaït hij een be&dirïjvíng uït hcí 
Urhatswayambhiïjiurana ruin en een tweede uït een Nef>aleesch haud- 
fidirift, gepublíeéerd door Sylvain Lêvt, 

De eerste Iiesehrïjving zcgt van deze gofhn. dat rij mel het gdaat 
narir hct XcN.mlen gewetad is. in uiuhdring met \Vir«;wara staandc 
op een lijk, mct drte oogcn. het otTermes en de scheclelschaaJ in de 
handcn, in de gedaatite van (JiwajaktL het lichaani getooid ntct ilc 
vijí nuidró s, dc kroon voorzitn van cle vijf Huddha"s r rlnortrokkeu 
van de essentïe van de ticgcn dansén, de rossige hnren stijl nmhoog. 


i) Zk dcií Biidragen, dh 85, 192^ bl. 479; dl. 86 p 1 m, hl. 502 eti 557; dL &J. 
rni t bl 97 vtL 261: dL 90, LW5 h h] 267, 

*) O, V„ 1928, p. 27 vJgg^, pïaat 11 vlps. 

Dk 91. 
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nnakt. mnttler van alle Tathfigaia's, voor de Qaiwa's — (^iwaríipí, 
viK»r tle Waisnavva’s = Waisnawí, vííbr de Mráhtnana's = Hráhiiianï, 
moeder ttcr verlossiny voor (jiwaïcten, Wi^mtïeíen en BraJimanisten, 
ja, vwor alle godcn (lcr goden. De twmle tieschrijvïitj' vertclt, ttat xij 
saiïraankleurijt ïs, tnct negen aangezichten, in elk aangexicltt drie 
iHigcii, mct aditticn arruen, het eerste paar mct bindu tn j»tra, lu't 
ivvtcck* mct trommd cn knut>, het clcrde mct iwmnl 131 schiL:!, het 
vícrde mct pijl en pijlkcikcr. het vtjfde mct vverpsehijf eu knots, het 
xcsde met olifantshaak en .-, htl zevtnde met wajra cti pá^a, het 
achtste met drictand cn stamjicr, hct negetulc met wara- ctt ahhaya- 
niii<Ir:i: haar klced bont, Ítaar halssnoer uit schedcls bcstannde, haar 
lichaam in een vlamnicndos, stíumdc op dcu ntg vart ccn lecuw itt cle 
houding pratyálidha. 

In zjjn berwlenecnng wijst Bosch er te rccht op, dat de hoofd- 
iigunr hdaas zeer verminkt is. zoozeer alfs, dat het nict mogelijk 
“ m ,e fï aan * 01 cnkdc der belangrijkste, in de genoemde tcksten 
ójtgegcven attrihutcn cr wet aan voorkornen. Zoo blijft hij in het 
onzekere, of de figiiur wd naakt was, of zij dc Dhyánibuddha’s in 
dcn haartooi droeg en een dctnlc oog bezat. 

\ ourloopig inoet ik er op wij/t-n, dat het opgetrokkcn rechterlieen 
dcr figuur duldeiijk ec« stuk kletsl vcrtoont, zoodat wij mogen aan- 
nemen, dat otize figimr akhans niet aan den eisch van itaakihrid 
voklecd. Bovcwlien líjki het mij echter mogelijk om mcrr te vveteti 
te komen omtrent het oorspmnkdijk aanzictt van deze godin. Om 
4eze rcden wijd ik haar dan nok dczc aíinteekening. 

In hct lijdsvhrift t.NcderlaiuIsch-Iiidië Oud en Nicuvv’* pttlilicecrile 
de hecr Schnïtger ccn beeld uit het Leidschc ntuseum, voorzien vnn 
ccn buitengewoon duidehjke afbedding, duiddijker rlan die, welke 
'le caialogus «n bedoeld muaeum verschaft ’). Hrt bedoride bceld 
staat iu deu catatugus venneld als een Bhrkutï, ïakti vaa Amogha- 
páqa s ). Schnitger nocmt het echter een Bhairawï, 

!‘.ytt icikr. díe dv afbcrtding van rleze figutir icgt naast dic van dc 
ovcrbiijfseled van hct Singíiasárische berid, wordt gctroílcn door de 
ahsnlute gelijkcnis VBD <{ic deden. wrike aan dit ïaatste itcrid herken- 
tiaar zijn, ntet de nvereenkcnmiigc van het Ijeidsche líeeld. Mlaatsen 
wij de atiribatcn der liekic íigurcn overzichteiijk ondcr dkaar. dan 
krijgen wíj het volgettde: 


‘ I NwL-Indtc Oud cu Niettw, 1922, p, 257 dffi, 

S) JuynMI, Catalogus, drtt V, Jíj. plaat V, figuur ]. 
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paatsgcwijs van bovi 

rcdits: 

trlqúla — 

antgfcuga 

khadgii — 

^■aru 

Singhiuftrí, idem : 

íangku^a)') — 

khadga — 

qaru — 

tri£iïla“) — 


naar bencdcn cn van links nuar 

pag* 

dhmui 
lijk 

kapíïla. 


priqa 

dhanu 

iijfc 

kapfila. 


Bcdcnk«n wij daarhij. dat dodr dcfl geschoiujcn toestanrl van hcri 
Smghasárischc jieelLÍ oofc cen onder]inge verwsssdíng def attri- 
buien aan één zïjde mogdïjk u>oet worden ge&cht, dan fcrijgcn wij 
ptirifs dcselfd* * attributen voor hcidv figurrn. Daar voons dc zitwijzé 
en cïe opsielïíng op ecn Hjkefiveld in luadt gtvallen gehee! dezdlde 
is, terwijl t!e restantett van den haartooí van het Ssnghasárische iïcekl 
ífieh niet veruetten tegen het verondcrstdlcn van een zelfden haartooi 
als het Leidsche ï>edd vcrtCKjnt, blïjft er niet veel anders over dan 
tot de ïdentiteit der lïeïdc beelden te Iwsluitcn, 

Na dit eenmanl aangcnoinen le hehhen dieneti wïj nogniaals de 
hierboven gegevcn líesehrtjvïngen na te tezcn, DaaHïij iíhi wij dan 
echler, dat cr sleehis etifcete zaken zijn, dïe zonder meer op nnze 
lieeldcn Iietrefcking tidïben — cn dan nog Iictrekkelijk allceu staafl 
— i tcrwijl andertr zakcn sterk afwijken. \'an een dcrde Oog bij het 
Leídsche liceld gceu spoor — de oneffenheïd op hct vonrhoofd laat 
v.ich ats een overblijf.sd dcr l>ekende daettïi>nïsche huïdplooien ver- 
klarcci —3 de befcíwdíng dcr figuur ïs gehceí als gchruifcdijk; van 
dc vijf Bhyinïbnddhas iu den haartooi ís ntets te zicn; dit vuor zoover 
ile door Boseh twijfelachtig geachte zaken hctrefti \ 7 an de ín het 
B rliat sxvayan il ïhupurána opgcsomde eigenaardíghedeit vinden w ij 
fuVf : de omhclzing van Wïre^wara, hct stúau op eeu lijfc, hvt derde 
tK>g, de vijf imidr:ts p de vijf Buddha's en de twafcthod. Van de iu 


A ) Van dcae imjíkii^a i§ de aleelkcKin acíchibaif, 

*) MtsHrhkri Heefi úm irieúla ]o§ irs«i het achimiuk ucstaan, wiardoor 
\™r de vierde haml tm atwjcr attríbtiul vnjkomt ; Bosch vernwtMJt, rcn Tn« r 
De teuitl xelf is geliect vvrdwencn* nl§oo k het grootíte atult v*n den bybelKjo- 
reiiden arm. 
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]]li alec'idif handschrift vcrmclde iakcn trelTen ivij ir irt a:ui: 
i!u m.'gííii aaiigczichle.n t hd (K'rcle tmjj, ■ tc achtiicn annen en ln L t mluii 
ft li den leeutv in tlc iiratyiliiíha-hoiid íny. t*cn schiethotiiling, j.ouals 
nien wcet. 

AUc> ihjeengenonícn, gdiHif ik dan imk nict, dat cr goerle redencn 
gevontlen knnnun wurden om onze godin mtt ecn Buddhiítische 
Gubyegwarí te identifieecren, ilaar aSle Biiíldhi.mi.sehe kenmerken 
imtïiers aftveiig lilïjken te atjn. Wij diit-n, naar tk niecn, dan ook het 
Liestt haar vuor]utj[iig vuor ceti tantrisdie Dtirg;Vvariant le honden, 
in het niidden kuende. tvclken hijzonderen vnmi zij daarSiij vertcgen- 
wrmrdígt. 

Ten wíl ik nog o|ïeen sameulonp van onutaadiglwilen wijzen. 
..lie mugdijkerwijze voor ile kunsthistímsche plaatsing vau het bedd 
van U-teekeni.s zou kunnen wrirden eii dk Ín de litterattiur een blijvcnd 
l>laatsje zou kuonen veroveren. Sehniiger zegt namdijk, rlat het Ltirl- 
sehe Iweld uic den tijd van Krtanagara moct zijn, tCtvvijS Hosch hij 
zíjn bcsprekidg vun het Singliasfiri.vcht bedd sprtefct van den hloeitijd 
vaxi Singliasari en het in vcrband wiS brengcn mct den stijl der lieel- 
den van den tor«ntempd. 2icn wij echter, dat dc ínscripde op de 
achierztjde ftct jaar 1254 Qáka - 1532 A.D. venneldt. dan wordt 
plaatsing van het bccld van Singltasári in den tijd %an Krtanagard 
oninogelijk en die van het andere beeld in denadfdeu tyd omvaar- 
schijnlijk. Dok yerschaft ons deze itiscriptie geen aanwijzing, dat wij 
lner een Btiddhistísdi IweSd voor ons heblien. Wel wijst Moscb cr tc 
reehl op, dat hel er in voorkomemlc Mhatárí een gewone híjnaatn 
vtKtr Fárá ís, doch rbar zou ík cegcnover willen plaatscn. dat in 
de OiuhJavaaHSfhe maatscliapiiij — en daar befaben wij híer toch 
medc te maken — dit woord de zeer gebruikdijfce tituíatuur voor een 
vHirstin is. M.i, sSaat hct ,,tatká(a kapratistán páduka lihatári cnz. 1 ’ 
zonder eenigcn twijfd op de bijzetting et-ner, vorsttn in k-doelrl jaar 

(1352 A.D.), Later hoop ik pp dtze Uijzctting uitvueríger itritK te 
koinen l J, 


JL 1 íáÏÏÍl'“ wwri11 [k “* van m Si nfr - 

itáanHlle IwrM tw S|irakv hoop tc lirenjren m leffcaad mct dc overige SÍllflhasA- 

t nKhe m £ I Ti. van wdktf dl th3,,i ,t: l -* kn ««»* «5«SS, 

en «irachie m fcn tomtíempcl gcloaliwrd fc. n, hoop daarbij , cveni jTt 

ííhut™, itó tticii tiLterst vwrridiiip r y n rtlte i ^ ^uddhlitiidi^ vcrkkrcn 

van lantnichc fLKurcn u t dc-tt UnmiiUrh , .. vtnciarm 

votir dv. -Ud vJSSÍiï h «** n « líl «* Bd* 




pjg. 1 „ pnio Holt* 

Sítít-ncn in Gtílgt l j Rált). 



Fík. 2 . 

Stecnen kint hij liet Rratan-iuecT hH;iIÍ). 


Vnt\y /1 ru 
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XL. 

Mcgalithica ap Buti. 

Reeds nnkiiíu ïiialen hecft Bali ons vcrmst Aoot dc yqndst van 
voorwerptn uit ccn píachmdtiï&tbchén tijd F wdkc Ssícken van bdang 
te /ijn voor de studie der prachbtone van t!en Archipd. Men denke 
slechts áan de zgti, sarcophagen, » B a. van TcgábÍ^dïing, den gfétvomi 
van dc hronzen trom vïm Pejeng cn anderc zakcn. Voor zoover mij 
bekead h> vid iot nog toe dc aanckcbt níet np enkdc áridcre vour- 
werpcitp wélkt gededtelijk een sinmval uit die {Kiriodc kunncn l>e- 
teekenertp gededtcSijk werkelijke overblíjfsden vau cen mcgalithuche 
cuttuur kunnen zijn. 

Fot de kenmcrkcrt van een dcrgeiijke cuïtuur liehuorvn omlcr 
Etndercu de van Nias en elflcrs bckende stecticn zetcls, wclke tiíenen 
otn de vooroucteTgeesten te l^vatten. die bij bepoalde jiéchtigc 
gctvgenheclen uit hun vooroiiderhemd nederdalcn. K\i troí het niij, 
dat in een zecr bq^ald deel van Batí — oin nauwkeurig te uezcn: de 
onigeving van Gelgel — vóór de crimuren, op hoekcn van wegen eti 
ddersp uít grootc platte nvíerstecneïi samcngestekle zetets voorkomcn. 
Snnis vindt men *e tot een grooter comptex vereenigd + plaats hte- 
dcnck aait vcrschillvnde persíinen, sotns sleeht> in wtimgc exem- 
plarett aan weerszijden van cvn crfpOOrt opgcateltb Xavraag hmdit 
núj arm hct Ikhtp dal van dcze zetek gëcn aníicr gftbníik gcmaaki 
werd dait om er op tc ziítcn; vrouwcn mqpcn dit echter nier doen. 
lleze zciels bestaan uït een liggendcn cn een &taanden steen; zo n rd- 
men weet p ïs de liggetïdc steen ín de tnegalithifsche cúlturcn de plaats 
víKir een vniuvvelijke voorottderzití, de sUaiKÍe die voor een nran- 1 
nelifke. Het s|vrLckt vanzeít\ f|at thans van dcrgelijke úpvattingcn in 
bcdockle streek niet meer gesproken kan worden. doch hct Ujkt mij 
nrct uitgesloten. dat zidi eeti oud gebmik heeft gchantlhaafcL zij 
hct dan ixik met ecn gewyzígde toepasstng 

Zoitdeti wij sn deze zetels nit het * ielgclsehe sfwrctt ván cen Raliscli 
mcgulithicum mogen veronder5tdlett a de ov-CTÍge door mij (xdndde 
voorwerpên schiineu mïj índcrdflad wcrbSjfsrtcn uít dïe perioflc te 
zijn + heizij uit den tíjcf„ dal dders íi|i lïaSí hct J littduïsnie reeds zcge- 
vicrde. hetztj uit den LÍjd daítrvnor. Ik bedod dc vïerkante oí lang- 


*1 Tk vrtflK riiiï af^íif dc békendc Súr>a-3íe(ds dcr lïalbehe tcrnpds» rmíwkritrf 
vaïi hct Dude Jara, nïct cvtnnns ccit adopfflde atan liffl Híndtditfie kunswn ziisi 
viin de mcgalithÍKbe vqemtkdéncleU; hel feit, dal itivei tlêcI Kcldcn op dcrgctijkc 
ïctels hciligc stctncn aantrcít, zuu hkrvoor kwíutest ptnfbu 
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wcrpige iteenert hakfacn. iets metir dan «n halven meter diep en 
iets mecr dan een meter lang — de maten verschilicn voorttlurentt —j 
(jaarsgetvija hij clkaar liggenrle knmcn zij voor aan dc ocvers van het 
Hratan-m«r. Zij worden zoowel in <Je kofíietuLntn hocig op de 
hcllingeti der dat mcer omgcvende bergcn als vlak aan den oever, ja, 
zelis onder dvn waters|iiegcE gevonden. Lnfack door niij opgenomen 
exemplarert lieiattcn Iíhísí! steíiieti cn brokkcit riitssteen zonder nicer. 
(l|)nitrkdijk is echter, dat ïij in ongclijke jiaren wordín gcvnntlcti 
cn dat er ncrgens detsets zijn te vindcn; zij vertoonen dan uofa 
geen ter opname der defasels dicnciidcn specialeti raiul. Hct matc- 
riaal, waaruit ïij zijn vervaardigd, ís, voor zoovcr bctreít tle door 
mij onderztxihte cxemplaren, cen zeer grovc hreccic, Hocwel dc 
gcdítchlc aan sarcophagcn t>í tcn minstc aati ktslcn voor dc opnaine 
van Iwenderen voor dc hand !igt, durí ifa hierin toch nkt liesiissen. 
Hun voorkumcn in grooten getale ín niet door mensthcu bewuondc 
EHÍeclten in de omgcving van hct mcer maakt hct onwaarschijnlijfa, 
dat zij uít later tijd stammen. Wel worden efifacie lage cn kldnc 
cxcniplarcn thans gebczígd als trog votir de zwijncn 1 ). 


Ecii djtici'iidjarig ainbt in tlc l'orftctilandícfic kratons? 

Zij, dic tie groote Baraix)edner-munogra|ihie itoorncmen o(> tle 
dans- en nmziékuitvoertngen ïn en buíten de faratons uit dieu tijtl 
zooats deze zijn afgebcdtl op de relieís van Java's grootste oudhcíd’ 
K*.líen cen oogenblik mct i*vrcemding hebben stilgestaan bij de 
itcschrijving van ccn brahmaan, díe blijfabaar iets met dergelijfac uíl- 
voenngen tc tnakcn had. Zij lczén daar: ..Stceds zijn cenige vrouwcn 

“ nweiís ' ^nderc danscresscn. dk dc handschclletjes 

hantceren. cn dikwijla trccdt ccn man in hrahmanendradit up. díu 
mct de hanrlen de mant schijnt aan te geven; cen enkeleu kcer hceft 
dte laatete de schellctjc, in handcn 1 '*), Hierhij wordt gedt^ld 
“f &**?***?; (lm klaarhigfaelïjk tot ccn ttacéne IichtHirt. noeh- 
T Cl£ f nhjkw lians níí:t v&tadm. En opvalknd daarin is dc 
Jguur van dcn man „in hrahmancndraeht’b of hij nu niet dan wel 

<k kastt> lxhírort ' moctcn wij wd van ,| C zei. heilig- 

'^Klrrcn i„ aJJ ™T ** * ™ 

fCrom, Barabúdflr, I, Teltii, m , 7%. 
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niaii. blíjktos xijn laarti oí knevel metr in ecn klnizenarij tlan bij 
een tlsnisscênc thui$ booretule, denken ' 

Gaan wij de passages na, dïe úberhaupt dansscencs uiibedden. 
dan zicn wij, dai 052. 072, 0149, Ib 19, I Bï45 en geen 

lirahmaan vertooneo, IBb 1 en IBhSl slechts ondmdelijk cen dcrgelijk 
pcrsoOfi laten zicif, doch BII44, IHa235a, IRa-M8. Ilib4.i r Ia95 
cn III65 wel onzon brabmaan ten tqoflccle voeren. Blijkbaar was 
hij dus niet ononibcerUjk en waren er danscn. waarbij ziin aanwezig- 
beid nict vemsdit was. Ter aanvulling kan nog gmvezcn wnrdcn 
op hct relief van tjandi Lara Djonggrang. hoofdlcmpd No, VHd, 
waar yndor het gezdscha]) van muzikanten zich evencens een ínan 
met ccn kucvcl bcvindt, dïc kennd'ijk ieti met dcn vntgevoerden dan# 
heeft uit te staan 1 ), 

Voor zoover mij bekend is, werd nog nimrncr ccn (Mjging gewaagd 
de ons eenigsziiis bovrecnidcndctegemvoordigheitl van onzeti hrabmaan 
liij een zoo wercldsch genocgcn als ccn danspartij te vorktarcn. wcs- 
ttalve ik tn dc ondcrvolgende regelen zulk ucn poging wil wagen. 

Tc dien cínde dienen wtj ons goed te realisceren, waardoor dcze 
brahmaan zich van anderen ondorschcidt: met anderc woorden: iu 
wclk opzicht de retiof voorsteUingen ons ecn houvast kunnen gevcn 
en de kcmnerkende cigcnaardighetlctt v ^ n z 'j 11 functie kunnen ver- 
ratlen. Dat hel ecn «brahmaan” ts, kan voornamdijk wordcn afgelctd 
uit hct feit, dal hij »n dc meeste gevallen een knevd tn ccn haard. 
iti sommige gcvallen enkcl cen kncvcl Iwzít- Dii laatslc mag misschicn 
gcen doorslaggevend ítcwijs zijn. hct eerste is het ongctwijfeld, \ oons 
hlijkt htj door (tositie ctt houding en andcre kenmerkcn aitirf dcrí 
tc hebben áen gang van dtu dans. Hij gaat uiet geheel aj> tn 
zijn cigen iKïtíglicid, zoools dc ntnzikamctt dat gewoonlijk op dc 
rcltcfs doen, docH duidelijk gelden zijn bcwegingen en handcliiigen 
dcn dans, zooals die door dc dansercs(svn) wordt uttgevoerd. Dan 
bïijkt hij op verschillende rclíefs le stngcn of te rccitcere». hetgeen 
duideitjk wordt itij aaudachtige beschouwing van zijn mond cn ver- 
gelijking daarvsti nict dien vati atulerc, zwygcnde figurcn. Tert slmlc 
klttft hij in dc ítandett ot liameen Inj dc liandsehcllctjcs. 

Waar ter wcreld vtnden wij nu ccn persooit. die dczc vier ge- 
tiocfndc bezïgheden in zidi vcrecnigt? Hct amwoord luidt: ïn dc 
kraton tc Socrakarla. Daar bevtiulen zieli enkek persoucn. gemecnlyk 
tjantang balocng genucmd. naat een s|H.viaal attrihuul, waarop ik 


>) Riliii^li^ciiikii und Ráiniiíïlitf» clc., 1, l’. I.d 'ISK-. H- t 1, 
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íimks íemgkom, tn die bij rkn dans ,ler serimpí s rliythmlsdi tmt 
de hanrJen klappcn en np bepaalde rKrgcnlílikketi. geregdd door <k 
gamíïan. ten mantgeschreenw aanheffen nndcr hct ijczingeti díer 
scnmpi's, Door deie hamlelingeti vnkkwn zij reeds aan drie der vier 
hierhovea opgesonxte kwaliteiten. De vierde. her dragen van een 
tttnrd. kotnt bij cen atuierc gelegenheid ter spmke, wanneer zii, van 
nature gecn Jiaard hebbende, een valsdtcn Wrd piegen ann te dmtn 
I let i* duideiyk, tlat er een zeer groot* kans bestaat. dat wij hier 
(Ie vcrvulkrs voor nna hebben va n hctzelftïe ambt. dat nreer <lan 
dinzend jaren grfeden aan dc hoven der Hindnc-Javaansche vnrsten 
l>CSt0ntl etl tla( ' vcl]icht «<* veel ouder ís. Di, laatste zal ons. a ]s 

; V1J . een ™ a j ’"■£* nKt (1 «e ínteressante tíeden kcnnis gemankt znllen 
hebbeti, duiddijk wordtn. 


í. h o e r aka rt a. — Door de ílankliaar aanvaarde hulp van Pant'L- 
^°f tK!majI j ei:la « Pangëran Aria HadiwMjaja kreeg ik reed 5 
m m2 <!e Ijeschtkkmg over et-nigc naimkeurtge mededeelingen om- 
trent aard cn liezighetlcn dezer tjantang baloeng, wtlke ik hier ín 
extcnso laat volgeit 

W achtdienat. — De tjantang Iialoatg hebben wekelijks. Im- 
hmnkns op fcesttlagen. drie keeren dienst tc verrichten. Dcs 
\\ ™sdag5 en des Zaterdags moeten zij aanwcaig líjn in de sasana 

d^r' V : ?n t!ÍlierZaa! ten Zuídcn van tlc saaana séwaka 
ïrtiU : tks Za ««^s ’savonds in de tdatigpatên. ecníjds 

de tvacht van de pradjoerii tnlangpati, deit ten Wcsten van tle tíwfd* 
tnegangRpoort gelegen íngang tot de kraton >). 

U I tn .t h jj s í r i ni p ï -d a n s . _ Wnrden cr vnorts m át kmton 
sënmp^ansen gegeven. d«i is hun vooraaamste wcrk bct rhyth- 
m.Kh kiappcn met de harnkn en op bepaaltíe ititervaílen ntaat- 
g^hreemv aanheffcn onder het kringen van de sêrimpi’s. Bi j een 
voorstcfli ng dojjn zíj ^een dicnst, 

•rrr T-t ‘“r" “ •»««• » m <■“ ««StJSSt; 

taJionga»" d.„ 


r > Zae vtíor de AKgqnï?ent 


«°mr»phi e T. B. G., ifcej LVÍJf, l 9 l 7 , p. jys vlgg. 
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naníang. Daarbij houúi nten dc rechter- en de linkerhand uitgestrdtt; 
het lichaam ccn lïeetje voordwgielwgen cn als een vogei hiippeknd 
houdt nten in cJe rechterharn:l een klein glas met jenever. In de 
lïtikerhaníl houdt tnen een viertal íjartiang baJueng tusscheo ïfe 
vtngers gcklemtï, te xaíneti këpjak genoemd en vervaardigd uit vier 
d'K>r knotipen van eïkander gesdiciden en aan een touw geregen 
liíotte, langwerpige ct] bladvormíge beendercn T í]je tussdwm de Anngers 
wurdcn gehouden en ccn rhythmisch klepperend geluid ntaken. Mcn 
maakt daarhij een tíjïlpend ge1uid n terwijl ittcn bij iederen gongsïag 
van de jenever drinkt, die uit een op den grond staande karaí aan- 
gcvtdd wordt ; de ditns geschiedt ti.k hurkend. Tegdyfeertijd schudt 
sncn op lachivékkeitde wtjzc mci het hoofd, De gaméku spadt de 
melodic T1 pciidoêr-ocndoer kadjongan ' en dc dansers heeten hadoeh 
wk wd kridastBmL De tjnntang lialoeng zijn wit en genmakt van 
karljouwbeendercn ter lcngtc van een vinger en twce vingers l>reed P 
geregen aan tot koordtm gcw'onden vvtt garen 1 '. 

Ken bijztmdcre taak is voor heti weggdcgd hij dc grcïkíg modoed» 
Dan wordt de gamelan >vkati, na gedurendc dc sckatên op hec vonr- 
filein van tic masdjid agoeng geslagen te zíjn h wecr naar dc bewaar- 
pTaats op de sitinggih dc liangsal angoen-augoen* tcruggebradit. en 
vvcl op ilcn avond i.-an dc grebég tegen 2 uur nachts> Bij dc ctgcn- 
]ijkc grétïêg wordt dezc gamcEan meegcdmgen t en begeven ïij zïch 
van hun plaats, de scwajatïa op de EÍttnggil 1 ), achtcr den stc»et der 
gucnrjeiiganV cn vóúr dc onder het dragén geslagen gamélan, ín 
noiïrdelijke richting naar de aben-atoen. Mak voor den ingang van 
dc masdjid a^oeng kecren zij zich nm en gaan gezamcnhjk met den 
sïoct van cle gamolan sékalí tcrttg, ecrst in wstehjkc* dan in J-uidcIijke 
richttng. en w r el tot aan de sasana stwmcwa, vroeger geheeten trntag 
rambaL Gcduretïdc hun gcheelen toeht voeren rij een dans uit, dc 
lajfïcngau, waarbíj zij hinkcnd gaan, hij elkcn gongslag 1>eurtdings 
inct hun linkcr- cn met hun reditcrvoet. Vroeger p een goedc dertig 
jarvtt ge1eden k moesten zij lalj hun konisl onder aan dc trap naar 
fle sítínggil cen merkwaardigen dans iiitvocren P díe beschreven wordt 
als tc zijn ccn nabootsing van hct gedrag van een paar hondcn ín 
dcn braisttgd, Gduktc hel Imii daarbii dcn Soesoehoenan aan hct 
lachcn tu hrcílgcn. dan waren zïj van ccn gcldelýke ï>ch>cining vcr- 


■> A'ldui mïjn lepimar; ik hcb np ctxii dvr tlitnr snií bjj^cwoonde irrrbéc’s 
h cti ddcrb s«im dan tusídicn séivajasia cn ïiaiigsal aiiRocni-aEipwn, incfc dcti 
rug iiaar dc ^ainrbu pckrerd en het tmar dc stwajBia. Op tle folo eíci 

iriL’tL de haugaal vvsrcn-aJagpai onntídddluk avhier hvn 
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zclíertl. Om wel voegiijkhtfidstL-Ottteii — waarschjjtilijk ten pevolge van 
ht't tdr. dat vcte Europeanen iti het gevolg van <tcn Gouveroeur. 
toemraaU Resvknt, de plechtigheid dcr gTêliég'i hijivunen — wcrd 
tlit gebruik aigeschnít. 

Aunta] e n litels. — Ooríjironkdiik moelen cr slechts twee 
tjanjang-hdoeng’s geweest zijn met <ien ran» van locrah. Thans ziin 
er twec djadjar s aan toegevoegd. anxlat tlc formalte tot vicr is 
gcstcgen. /ij uoenien ticli alxli dalêm I m vornieit dc nfdcdiig 
kridastama of kridaastaniii. Dt legenwoordigc functionarissen hecten 
Ma?. Locrah bouiatdéwa, Mas [.oerah Soekalclêwa en dc djadjar’s 
Ki Soekaastama en Ki Goenaastama. 

Ambtsstempel. — Oorspronkdijfe haddcn zij ook ecn anto- 
stemjie]. wttk sletii(iel hij overlirden in den regd wertt vemietigd; 
ihans liehben zij gecn ntnbtsstemjieí mecr. N'aar men zicli nng weet 
te herinneren, moet dit stempel van ovakn vorm gcweest zijn mct 
t'tn v ersiertien rantl. waarin in het mi<lden de afheclding van ecn 
lihallns, welfee zïch in een Ítnrívormige') vulva bevindt. een cn andcr 
umgevcn door den naam van den funetionaris, den datum cn dc 
vvoorden „abdi dalêm Jocrah badoet", 

Ambt. — Dezc phallus wijst op een ander underdeel vati hun 
ambtshezigherlcn. Zij waran namclijk vroeger de hoof<leu over alte 
pubíiekc danscressen (prostítuées), derralvcr woningen en inkonisten, 
waarvan zii ecn gededte als salaris ontvjngen, Deze inkomsten 
heetten padjoewéhan. Ook gcnottn ze de ophrengst van een stuk 
grnnd. Thans wnrden ztj uit rle kratoiikas Ireroldigrl. 

KJecdmg, — Gedurcnde den dagelijkschen dienst tcn slotte 
dragen zij ecn ctodot tnet hrxige kotíock van wittc kletir. een kris 
van het motfet warêng in ecn licsehilderde wrangka (soenggingan 


1 >C hartvorm 14 merkwaardi^. Zr.-.aT:, „ ]fl1 heeft dc hariv .rm van dv 
suikcrharipji «„ bcpaalde Wmr in hct lowrrvprl cn hei t*k„idc i.t hK.tmcTv.rt 
psiirdeu tcehen van *ellef<fen r mei» te malíen mct bet meuKbctjjk hkrl 

v S ^lr"pru"T í HVr,T [ ™ ^ lC ™ íl <lc »' 'it dái 

van du pe.ii4 w- Het doct húc*it nwrkwaardfe aa n hier p| L .i^r]m K /i.lk wn 
^mW,L vow zirf. te títrn ui rtcr. oucsl nati.rnTiiiÍsíheri rorm r jreen sp>or va.i 
>W 1 -Iii!®;a m ajukre MvlcCTingejj. doch jwti naluralïHisch har, m weeï« ,kn 
b Tbï' 1 ' WU hft hc, " r "M"‘*™k Jtevallen kttnicn. [>ii Lri i, Vim 

lv,v ( „ tM hvutden cpengcsncAm. tk bcrinnw L.ier rn* , tf h-m S LT, 
v..rm van cnfcdv KKiseisaamdc *dwartt|iUten in dr hind,je jsn^die khnst -,f KC 

S^Sts: Síiïïiss smt jfwE. 
*£3?z . . .. * - -arí ataitrsïs: 
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jjolêng); ílt; djatljar's dnigcn de gcwone bébëd r doch dezelfde kris 
crn koclock ïds dc locijih's. 

Bij cle grëbcg moeloetl dragen iij ecn roode dodot (si[idLK:r) T de 
bedodde kodock. witte pantolfin. de genoemde kris. ver?ierd met 
een ontjért (bJoemsnocr), een valschen kuird en soemping's met 
ontjén^ tcnviií bij de andere grêbêK's het bovertlichaatn, dat hij de 
íjrêbeg moeloed ontbloot h eti met horÍKontale slrepen hotih is 
bcsdiilderd r lx k dekt blijft mct «it donker baadje, Voorta hebben rij 
een lans met ronden knop (waos djebêng) en de reeds genfíemdc 
klejipers (ijantang baloeng). waafaan 7.ij hun naam ontleenen h be- 
nevens het jeneverglas en de karaiïe. gevuld met aleoboL 

Zieílaar wat men mij omtrent deze interessamc pcfsoonlijkheden 
te vertellen wist. 

iT.Jogjakarta, — Alvqrens ik nn eenige opmefkingen van alge- 
meenen aard maak. zij hct mïj vergund het bovcnstaande aan te 
vullcn inet hetgeen thani nog^ umtrciu otizc jïcr&Lmcn ïn de kraton 
le jogjakarta bekend cn in lcvcn is, Groneniajt licht otis hieromlrent 
in* en zijn inlichcingen kunnen oj> welkome wïjze door welwíUende 
mededeelingen van den tegenwoordigen tratislaietir K Radéti Mas 
Soedjam Tirtakoesíjema, wurden aangevuld. 

Diensi. —- De naam tjantang batuor.g dan is iti Jogjakarta 
onbekend. evenals de ín Soerakarta datiraan verbonden Ijeuïghcid 
tijdtnsdc grëbeg's, De ftmctionarísscn dragcn de namen Raden (Mas) 
Ngal>ehi Prajalata. iu GronemaiVs tijd PraJatá. en Radcn í Mbs) 
Kgabêhi TjiiraJata, Groneman beschrijíï hun taak bij de grëbeg 
modoed aís volgt: 

„En sTs dc ïaalstc bodagan (— goeiioengati, St.) onder de tratag 
iUigëliiran verdwetteti is, breugt een wcnk van deti SultaEi den kvahi 
Kélvi Ganggsng iveíler toi zwligcn cn wurdt cle kyahi Naga opge- 
nomcn en, door rSien gainëlan gevolgd eti door de geiuling sékaiL 
't ons bekende treurmotief. gesteund, schrijden de InenihN ilcr lïeide 
kanrfïoeng's talécjêk in haíf crnstígen, half komischen dans|ias tnn 
tle rsnst- en ttOOrdQostzydcíi van de tralag Rarnhcu tnt ann de tmtag 
Taroelï agoeng viKirt, oni íkiar vooral de menigtc. eenígszins in 
itfgensjjraák mci dcn enistigen trcurzang M. door ecti vrooíýken strijd- 
tbn.s te vcrlusligen ". 

Titel en ktecding. — ..Zij voeren dcn amhtelykcn titel van 
inas tigaliehi cn dc namcn van Pralata cn Tjitra I-ata: cíi zïjn gdsked 


ri \}rzn kwalïfïcatic bSijít w rckcnin^ yan Dr. Graticim 
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fn CL-I! (licbt rooden) doclm rljingga, dt»r ti-n gewuncn aabcek otngtmt, 
cti drat>tn soempitig's en ontjên's om de *>orei], een witten koel(«k 
en een beblotnnJen kêris, Overigetis ztjn zij naakt. niet jfdc tmrêh 
bcsmecrd cn mct blomtsmoeren omkranst. Zij stcunctt onder 't gaan 
"P hnge zilvergeknttpte tëkêit s en kniueo die iit den strijd, nadat 
2 tj dkamltr door limifiing trt horiïiftclach tn'h'HirlÍjk hcbbcn ttítge- 
daagd. MatU* de strijd is sftocdïg ten nadceíe van cen vait lteiden 
beslist, en claiï wcíiden jii zich naar dc sitinggil-Lni]». oni in vrede 
natist clkander nnar de alocn-aloeti af tc rlalen". 

.-\ m b t. ..Eenige pësindên's talëdék •— aan dc kratoit vcrbonden 
publíeke danseresscn, díe htj andere gamëlan’s hun zang vcfhdïcn. 
of de najoebans, of danspartifen der manitcn. niet hun passen en 
solozaijgen opluistemi — volgen hun ambtelijbe gebicders" *). De 
písinden's ressorteerdcn onder rle golongan's djcm Gêdoitg Tctígën 
en Gêdong Kitva cn tvooitflcn in de kampoengs Pnujatlatan en 
I jitralatan. wdke zícb ten \\ esíen van dc kraton Ijcvonden. Hun 
inkomstert waren niet h™,g. ongeveer f 2.50 'smaands. doch wenlen 
niet onaanzimlïjk vermeerderd door hijverflïensLtn op dc najoe- 
Ein s 2 ). Sínds het bestuor van vrtjlen Sultan Hamëngkoc Rocwrma 
Vlf werden opetivaBende vacátttrcs onvcrvuíd gebten. De tegen- 
MfOordíge hïerah s pësindêrt verdicnen ongcveer f 10.— 'smaands, 
Hun dienst bestaat voomamclijk uit wachtdk-nst. zooals tc Soera- 
kana. Hnn ofTidëele plaats is uiteraard I.Íj dc gamêlan. Klaar- 
Ijlijkehjk is dus flc functie ,íer Jógjakartasche Incrah's cen vereen- 
voudigdc vorm van die dt-r Soerakartasche; hct zittcnd dansen mqt 
•k* tjantatig ÍMtloetig en dv jencvtr onthreckt. 


Ue utnhtcliike verhourling tot de danwéïseti, hun ljcztgheden bij 
den ^nmpi^ans en icn slottc dc h, Soerakarta nog bcwstrd gc- 
lilcven liaarddracht wtjzeti voldotnde trit, <lat wij híer met de huïdige 
fiiUrtionaríssen te maken hcbbetï van hetïdfde of ccn tcn iiatiwste 
daanum verwant amht. hetwdk ,!c Uaraboedocr-rdicfs ,«,s vertnoncn 
Haarnaast echter djn er nog eenïge zakct, bp te merkeit. tlie «n 
andcre zydc vatt hun ambt Wfchien en waamp gedcdtdiik r«ds 
tkmr r. Moens geweaen werd. In zijn artikd over he< Singhastrische 
Ruddhisnie lezen w.j namdjjk tcii aanzicn van dc daar veronderstdde 
secte der ..Gcmcters van de vijf MV hrt vnlgculc: „In dcn Kratot. 
van^Soer.ik.Lria trcft tncn ccn merkwaardíg «verblijfscl van ilcze 


) GiwifPPiii/r 0e «jjirflKiji tr \V;^jTïiart^ 3J-J4 VHm yv 

*> J/rni# m T. B- G, LMV. [P . Síl, n wt 3J. 
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Ilf locndi' tntiují'k l tjtmfaug bnluL’nj') LÍjnlens títin grólwg (SttcrakarLrn, 
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^Genïetcrs van iie vijf M + s nqg aan in de stg. jyujf/íifj# /wtofjtp. 
twee Kebaarík H jn>tÊcnmiikcrs M rnet ged geïitreípt, naakt br>venlijf, 
wUt tEnik het i_s ziiíh íei Irt opcnbaar te Ijedriïiken aan arak oí 
jenevtr en in besdïoiikéïi coestand een dans te ílix-n, Dese hof- 
beambten genoten nog níec zqq Jang gdeden offided inkonistcn uit 
het lioLiden vaii dausnieidesi cn prostfcuë’s. Hun naatn p een svheld- 
naam P behlien zíj vernn.iedeljjk re dauken aan de omsiandighcid. tiac 
zij hun IH dans P ' uorspTonkelijk op de Ksetra verrichtten , r a] kleppc- 
rende met doodsbecnderétt ,f (njantang baloeng) M1 ). Met antlere 
woordeu: ile vonn hutiner 1*czigheden + wdkc zidi in tle 

kraliMi ic Soeraharta nug ín leven gehuwlen heeft* zou teruggaan 
op tantrisehe geljruiken,, waarhij hnrners het drinkeii van sterken 
1 Irank, mada, en sexueele gemecnschap lt maithuiïa r cen gtoote rol 
moctett hebben gespeeld. Van tle tjríe overige tna's, iiuidrá, mifava 
cn máinsa, kuii ík geeu spnron mver onldekkciï* tenrij onder mudra 
niet moet worden verstaan pl graan \ doéh tl mystieke handhouding". 
wejke Índérdaad tijdens den daiïs iit acht ivordt genomen. ln dfc 
verhand is het echter wel merkwaardig te moeten constateeren, dat 
in ilen naani krida astania misschien een spootr van den Sanskrit 
wortel TOur h *1ach(éd) P " kan wordeu gevonden p has, vii dat in jogjakarta 
uittlrukkeliik deaandadit gevestigd vvcrd op het hoongdach dcr beide 
loeráh^; hoongdach immêrs speéh: eveneens ecn rot in de tantrische 
rkeu. Ten slotte wrjst uok hct polcng i^amxm van huu uTíingkaV 
ojj iets taiitrisch. Dat ook dé nabootsïng vati een hondcn|isiar fn deze 
sfecr thuis hoon H ís al evcn duidelíjk* 

Hel.i|heu vvsj in het hovenstaanfde nader kennís gemaakt tnet de 
bdde loerah‘s taledek, iu cen tukelen regd vvil ik nog evcn wijzen 
op dc lïín, die lien vía de taledêks vcrhindt met het najoclcm, meer 
algemeen liekend ais .taudak-jjarly'h Dat de onder de toerahs 
staartfk dansercsscn dáarhij ecu groote rol speíen. ïagen wij hier- 
|jm r en rtctls.al h rlit dan tegenwoordig niet ofíieiêel geregdfi 
Dat bij zulk «u najodjan ook door <le gewoiw dansers >ierke dnnik 
gedronken wordt cn vaak mwr dan Wtnschdijk is, is niisschieii 
tninder ; lmiten de VorstenlaiKten is dil gebruik dan ook 

onder Ínvloed van rlen Islám Of> tltti achtergrond getródcti cn ook 


i) ít mífr. UijdraKrn. 15J02. p. 42. mgt: „Zij (de tHtnmgaiib) vrtdfcnen z, M , 
Wfl ,ih dv r.vn!lïii«s Jjrtlureiule !lct Xïeutt'd Jair vail ile Chincsen V «1 fjvld 
kuiuiïndc ïedcr runpinK in ido cen tijd zt'itijíii, viiftig m nestifr Spaznschc 
iintlcn «cl te kunru.-ii pnnitnrcn (.1&Ï4)-" 
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hiimen ilat gchied gd.lt het als fatsocnlijk ïich te Iteperken. Nktteinin 
'* hct VOOT }ven - rfie 'oor het trerst in tk* gekjrenlteiil zijn eeti echtc. 
omlerwxtsche najoelííui mee te nmken. een vcrrassend pczicht ile 
statipe ja\-ancn, die in het ílapclijksche leven allerminst hliik geven 
gTixuen íiríís op het K ehmik van aleohot te stdlen. zich <|ermate te 
zten lieilrniken en in cen staat van opgewondenhcid te zicn vcrkeeren. 
dat zij zich sonnvtjTen openlijk misclragen cn zich met de talêdêk's 
alltírlc! vrijhedcri veroorlovïn. 

Men hecft hier ue| «rns van invlocd van de ztjdc der Cotnpagnie 
gesproken cn tn dc mjoeban's een co|}ie dcr TirasscrÍjen van Onder- 
en Opperkoopmans wtilen zíen, waarbij het gehrttik van de Hnlland- 
sche jenevcr «n imjMirt zou gevveest ájn. Onze emringeii met dc 
tjantang; haloeng doen cms daarhij cchter voorzichtig zijn, en ik 
vmag mij af, of wij hier niet evenecns een overblijfsel hehben uit 
de kalaeakra-men, ilie op lum hettrt weer een door tndisehe letr- 
stelhngen geheilipd nt.d-inheemsch gehrnik vomulen, het toewak 
dnnken tnj mttiaties en doodenfeesten. Ook daar vindt men een 
Imiten nchzelf treden cn zich liedrinken van een bevofktng. die in haar 
pewonc doen hel tegenovergesteMe in praktijk hrengt. Dc tantrische 
bdacakra-nten hjken mij echter in de «rate plaats een den-kop- 

op5teken van oud-itlheetnsche sjamanistische cn andere eehniikcn 
tc zijn. 

Intusschen ntoeten wij voor de oudere phasc in het ambt der 
(aledeks ongeiwijfeld denkcn aa« de devvadásï’s. de zoogenaamde 
nautdt-girJs der Indische temjiels: de aanwezighrid van den 
brahmnan c>jj het liaratTocdocr-retief kan oits via ck ijantang 1«!™ 
deze ontw.kkelingslijn doen trekken, Het is zelfs níet immcigelijk 
dat hct pulihek karakter der lalêdêk's eerst als een gevolg van 
ntoeliaitmiadaaiiáehe wíjrigttlgen in dc positie der tempeldanseressen 
en Tmn pnesiers te hWchottwcn zou 2 ij n eu dat wý' dus cbaraaii ook 
hirt voartbestaan van den gcbaarden cianser zullen moeten toc 
schnjven \ oór de komst ran den Istim < )p j ava en dcszdís door 
rlnngmg van de vorstetrhnven zoudc., htj en Z ý„ t kostwinsters een 
mwr selcct atnhtsvelcl helihen gekcnd: de godheíd e« de pdgrims. 
Vant: ..siegcltcn als mit dem Kultgott verhdratet, cloch wcrdeo die 
tTielíchen kevhte an desstn btdle Von Priestcrn oder (gegen Kntgelt) 
von Besuchem des Heiligtuim wahrgcnon.men". zegt vo„ Gbsc 
n.,,,,.'). En cV,ec. ): , Zum ï„, lp , 1<li;ns , "JX 

«-H JndW t in: I) er Indicthr Kulu.rW „ m 

J Heiligr Siïrtcn Indim,. ibidem, ,, |0 ’ ' 
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Orten nkht nur MámiCT. sondem auch Fnuien, Díe ïctrteren* die 
sog + Baj-adereti ocler +p Devadlisis M (Gotte&diencrritinen). fiïbren íiie 
Táilze im TL-niiïd atis, woztt sïe (zumeist ér^tische) Líeder sïugen. 
Sic gelten als Gémahlïnnen cles Tempelgottes utid vverdeii dann mit 
einem IdoI t eíner ciiu-m Schwert cxler einem andercn Gegen- 

stand fdcrlich vennphlt. An Stelle des Gottei néhmen Priester oder 
Pïlgcr, rïíe sich hierfur durch Spertden erkrantllch zeigen, díc ehe~ 
liclicn Rechte wahr* Die Steïtimg der Bayadercn innerhaJb des 
Kasteuwescns íst eine sehr eígenartïge; sie folgen besiímmten 
Briuchcn und halum liesondere \'orschrïften zu Ixrachtcn, Auch 
innerludh dcs Tcmpelkuïls sind ste an gmiz bcstiinmten í )rdmingên 
gebnnden. Sp tanzt j.B. lies einer bestïmmtett Gelcgeuheït m Purï 
eine Dévndásl vcr Jagatmáih, dassdbe gcschteht auch einmal NachtSj 
wenn allc ZeremOnien voniber sínd. Díe Tánzerinnen werden Ixrí 
dïesen heiden Geïcgenheiten in das Alkrheïlïgste eingclassen, zu 
anderer Zdt ïst ihnc n hingegen der Zutriit vcrboten, uud sollte cïtic 
Devadássï es trotzdcm wagen. da.s Sanktumium zu hetreten, 50 wïrd 
diescs dadurdi ïn der gldchen Wcise cntweïht, als wenti Mitgiïeder 
niedriger Kasten in da 5 sc]l>e dngcdrtmgen wáren' 1 ). 

N a s c h r i f t 

Daar Dr. Stuttcrfidm mij bovenstaand artïkel heeft tocgczunden 
mct de vraagp nf ik mi&schien aaníeiding vond eeníge opmerkingen 
te rnakcii lietrefïcnde hct niuzick iechnische gedeclte, lijtt hct mtj 
wdïídit gocd hicr de volgende optnerkingen aan toe ic vucgcn : 
le. kcnt — althans kentle lot v»r kort —- dc den GamboehnJanS 
twgideítlcn<]c Balische gamelan gamboeh cen kleppervormig instrn- 
ment, bestaande uit vier door een koord vcrbonden en onderiïng 
doúr knoopen geschdden, gerekt-eivormíge pknkjes vati nangka-hour. 
dat tjfíifita eenoemd wordt (werd) (vgl. T. B. G. t LXV P p, 450); 
2t\ ís een aitdere naam in den Salaschcn kraton voor de gÊnding 
oendoer-oendoer kadjongan: gpnding ijfífpitti. [Uit Ic, cn 2 e, mag 
mcn wdticht opmakcti, dal tle íjautang halocng iti Sala uok onder 
tlen naam tjélcpïta bekern! (geweeát) Ï 5 > Mcn moet evcnwel ook 
rekeniiïg houdcn nict dc mogelÍjkhciíL dat tjelcpita de naarn was 
van <Ie — ín dcn Salaschen kratou tegtnwoordïg eveneens aHeen in 

i) lu Dj&wl, 1M3 P t». m vIik + 1 riju cenigc ïn dc Tjwroriiútití verschencn 
arlilccltn vau J, S, Branéu Buyi opgenemen, wclkt ovcr ouïc líantajis 
halDCJi^ liandck'ii. Ter vcrRriyking mct kel door niij verzamclde matoJul 
worde naar dcií pybUcatïc vctwcecil 
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de gC-ndiiig oertdc*r-Qciidoer kadjongáii geslageii — gambang gang® l 
ïtiimcr* wordi in den cauabgíis van het Musenm Sríwedari de iidt 
ddaar bevinctetide opgegraven grnnbáJ^-gangsa^oetscmeeks — op 
wivns gwag: — met dien naam íMmgedutcL Het blijkbaar weinig 
^«aikennigc" woord staat verfer ook in Oust java wet cci>§ voor 
het — tien daits <k-r tíëdatja’iS rhjlhnwerwide — itisírtimenï. cbt ge- 
Avoonlíjk kcmiuíak gcnocittíl wordt-) 3c, wctd op Madocra een 
veertígtal jarett gelcden ccn nk twee karbquwenhcendeTCii venaar- 
digdc klcpiïer gcrbmïkt. nndcr hct brandcn vtiit mí tijan en het prevden 
vati yprviikcn. bij hct opruqien %*an geesten en voor bczweringen 
| medccleelïng van ckn heer Dahkr|. Hter cferíttfrc nog evn nan- 
wijzing voor hét oorspronkdijk tantrische karakter van clit spedtuig, 

J. Kunst. 


XLTI. 

h 1049 het stí'rfjaar ™i Eríanggaf 

In zïjne ÍKmwkunclige hesdsrijvfug van de badpbaïs te llëlahan 
hveft dc Haan versbg geclaan van de vcmdst up ± 20 m. afstand 
van cen dgeiiaardigcn stecn, ivetken hij ïn het t ludheïdkundit; 
Verstag vau 3924. p + 139 vlgg.* áls vuJgt; besduïjft, P .Hij hetft den 
bekefidcm vonn van een beschrcven steen en rnst op ecn Jouiskussen. 
Aan de voorrijdc ís ïn ïjasrelíeí een voorsteliiiig van een ïon met 
ggj. De zoit wordt gcgtepen door een monsíer, waartn wjj cen vtoeg 
Ckjst-Javaartschcn banaspati herkenneiL Om den kop ]igt eeti wolken- 
kraiis en clrie hemdtngeii zvveven door het luchtruím. Aan de adner- 
zijde. tegeuover de zoci, is een kleine mdkping met versïerden raud P 
waaromheen weer enkele decqmtieve versïerïngtn (wojkcn ?) zijn 
aangehracht”. Over de beteekenis van den stceti laat hij zich verder 
niet uiï. Thans op hei terreiu van rle liadplaatg opgestdd, heeít ck-ze 
steen bij míjn verschiilencle liezoeken aan lurt briHgdom mij als het 
vvare voor een puzde gehtdd, wdkcr mplossing mij inaar nïet nvochl 
gchikkcts. Thans meen ik evenwd ïu staaï te ziítl de SKteekenis nadet 
aan te geven en de crplossing, zij heï clan in>k nog voorzien vati een 
vraagteekcn, aan den lezer voor te leggen. 

Alvorcns daartoe over te g:um dienen wij eem eenigé correcties 
aan te brengen in clc bcsefarijiing van de Haan. De omschrijvïng 
,,200 met gat” is uamdijk eenïgszins misteidend. Bezïtt nien de be- 
doddc plek up den steen goeck dan ouïgaat het niet. cbi de omgeving 
van bedoeld pt H begrensd cloor deri parelraink die cenmaal de ver- 



li-jg, 5 , Pntf> o.r>. <K 

Siwti tnut dmnmgïam Hêlahan. 
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iindcrstddc zon umgaf t tim niwste behouwen ïs ctt ckutrdoar in sdierp 
contrast síaat tot dc rijk hcwcrktc cn zorgvuïdig béhottwen rest v'an 
den bteen. hetgeen zelís voor de aditerïijíle gddt. Bedenkt nicn 
VDorts, dat zich precíes op de hoogtc vati i!e drkdvonriLgc verdiepmg 
aan dett voorkant cen gdïjke dtkelvomiige verdïepmg aan de achter- 
zijde bevindt, evenmin glatl afgewerkt t dait iijkt niïj de veronder- 
sielting gcwettigd, dat zich tcr plaatse van de unaígcwcrkte vcr- 
dicpingcn cenmaal cen thnns vétdweiieii mctaíen cirkdrund vootwctjï 
moec heHxeti hevonden, w'aarschijnfijk een hronzen plaat + at oí niet 
víin lettcrs of rdkfvoQnsteltitigen vooTssíen. Voí>rts spreekt de Haan 
wjn ^hetnelmgcn"* hetgcen wij na een hEik op htttUie gehaarde, van 
cen klnïzenaarshaartooï voorzíene hoofdeu kumien verheteren in 
pr rsiY\ in vvier vcmiogen het in ErbnggaV flagen lag — ïte de ge- 
scfuedcnis van Mpu Rharáda — om door de lucht te vliegcn. 

Intusschen dienen vvij on_s eerst ung tle vnuig voor te leggen. of 
cle veronderstelde zon zulks inderr.laad ís en h.v. gccn inaan zoii 
kuitnen zijn. Daartoc kan ons de kala4:op uiet vccl helpen. Immcrs, 
deze kan nicE anders zijn dan een uitliedding van Káb-Ráhu. gezien 
het feit, daí hij de schijf inet beide klauwen vasthondt en ze tracht te 
verslínden, en Rahu dit zoowel met de zon als mct dc ntaan pleegt 
te doffl, 

Een ocgcnbltk zouden wij kunnen meenen ïn dc vlamrnen, wclke 
uït de Ráhu omgeveník wolken schieten, een aanduiding te zien vour 
een zon. Dit kan echtcr iiïet juist ïijn r daar deze vlammen klaar- 
hlijkelijk niet híj de zon of de maan. cíoch hij Ráhu behooren^ en 
nok geen naturalistische vlaíumennitbeeldïngcn, doch aanduidïngen 
van Ráhus gésveldlgc magïsche kraeht zijn + Rij gelijke theoreiische 
mogdïjkhetkn moet ïk híer echtcr de aandacht vcstigen op het feit + 
dat Ráhu ín den Archipd in de eerste plaats als verslínder van rle 
maan hekend staat en zïjn betrekkïng tot de zon op den adttergrond 
geraakt is. In de thans np Bali voorkomcnde voorstellïngcn is lict 
steeds de maan, die veT&Ionden wordt + en nimmer de zan: waar- 
schijnlijk speeldc hierbíj <le oud-indische opvatting een roI + dat de 
cnaan ccn sonm-droppd was en Rnhu juïst na het gedeeltelijk ïn-, 
niíiar núg niet flíM>rslikkcn vmi de soma zïjn verdiende straf onfler- 
giHg; zjjn Dnsterfelijk gewurdcn hoofd werd van zijn nng niet 
onstcrfthjk geworden lichaam geschdden, I-Iet is dus tc verwachten, 
dat hïj ccr tnet de maan dan met de zon verbondcn wcrd. 

"Eltariï is echter de richting, waarin naar eeit oplossíng gezoeht 
dicnt tc worden, duidelijk gcnoeg: de gehcele voorstdltng. dieblykms 
Dl. 92. 14 
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Íiari: pbatsïng op et p n oorkonflesteen dc [>ctloclinjï htrcft ecn metle- 
tkdiiig te dnen p tloel tleze niedeéeeHng door mítldef vati een zêm>- 
oï chrtniograin, wa^rbij wij <ie itiogtfifkbÉid 
nupttcn n|penbten r dat hei chremogram in tiwordrn eentmaal op de 
centrjle hronscen ptaat zal zljn aangehracht geweest* terwijl dan dv 
omgevinj^ het chronogrant in bêtfd hcvatte*)* 

Welk jaartal kan dít diroungnam nu \vd vcrtnlkt hehben? 

Gevtn wïj aati dc tïp het rdief vporkqnictide voorwcrpen de hun 
tockuineiuk cïjferwaarfíen, cbn kan ailerecrst de ceiUrak iimn-ftgtiur 
bet getal rfrt voorstcllcn; ílan konien eenlgc tsl-s, tlie het gctal rrtvii 
ztangevcn* i?n tcn shute fk verslïndendc miiil v-ait Ráhn, die als 
lidtaanisnpetiïng het gela! nrgtu vcrtolkt 5 ). Thans eehter gevoden 
wij pijníijk hêt gcmïs van den tïegdeklentlen tekjit. anttgezien wij 
di^or tle eigenaaffJïge samctistdlxng v'an het voorgestddc volkormcn 
in het onzckerc vcrkcervn. waar het gdtlt de ï)edÍDding van den 
autcur tcn opzichte van de vdgonk» vvaarin tkze ílrie getallcn clïcnvn 
gdczvn te worden. te vaitcrs. 

\ r án de its mogelijkhedcri, dic stsch vnnrdncn, kunneti wij er cchter 
íil dadctijk vier schraftpen ; niemand toch zal willen gdooven, dat 
tkze vixirsteUing in 179, 197. 791 nf 719 C,Aka zon zïjn verraardigd. 
íïlijwn dus de jaartallen 917 en 971, nf tn woonkn: iot mnni) 

caiitira ríihtt' P of „cantlra f>ï ráhu ', = 995 of 1C49 A,D, 

Xu wil ík rJcn lezer wijzen ipj» het feit, dat dezc sííjlïi i> aan- 
getrofTen op 24 m. afstand van ecn ImdplaaiSj. waarvari up kunst- 
htstorísche p historische, epigrafische en andere gronden i* verondcr- 
stddr dat zïj de bijzettingBplaats vnn Krlangga zou zijn*). W ct weten 
wíj, suHMik hekcnch nieth utiUrent hi-} sterfjaar van dien vorsL ■ b *h 
zïin laatsthekeíïdc rcjrcerittgstlasul. hnd iri l XA (Jfika r;.f KÏ42 A H D. 
plaats» WtUcn wtj dus dm steen als dc stiditïngsoorkoiule van 
Erlangga's bíjzjeltingsplajitïí opvattcn* waar’-oor alle redesi dan zuu 
ïtiderdaad hel janr 971 ~ IU49 A.D lnutcngewoï.n gocd uttkomcn. 
Het ecrstgetiuemíic jaar í1aarcntL-ycn H 995 A D M biedt gccn viikcí 

Mi^scbkn bcvimlt dït vtmw&p zich iii rcn der hcstaaink enllcctïn? 

-i ln de ^roole SanskrtHKïrkúiitJe van Erlnu^a konil vcx>r tiel ^eíal 9 itcds 
éiLtl M ftptiki]ij; itm i r: w-íiIíhkl, Sa|Kuin, miïklia, rnudhra, wiwïn. \ r íh-r 7 wordl 
i'etiruiki muni vn ?ïc A'mi # \\ G.„ VII H |a. IU. 

Rotiffaer iti Xirtulen R. G, 1W9. P . 1B3 vk-; Knm m T. tl. C, LVJ, 
p. 442; Krom. Ink-iding* 11 r p. 39 vlgtf.ï Knim r GíschiedcuEiA P* 270 vtg. 
Dai BSahlUi ccn bijtettíngs.Kjrd nm -ci zyn h kan rfeíls blïjken uït dcn iuam der 
dtsja, waaríoe hrl bchfcnrt; WanLi^.injiï. Díi h cíc vcrjavmÍBttring van een 
ocacicr Wmaglbi^ waarii] (tnyn dc bctcikcnis vati muk^a, ilang ciu. knn hcb- 
hcn. Zic ïfïti dcr Tuttb. III p p, 44. 
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hotmst bij íle figmir, welke hïcr t«>ch wel ter sprake zal moetcn 
komen + Erkngga. Zcxïáls men wm T was deze i.n 995 npg sledits 
vier jaren oud, 

Uuhhd lïeircurcn wij thans het gemis vasi tfe mctstlen ptaat. Niel- 
temïn gclínif ïk tuirh, dat wíj voor ck-zeii tijd nog gefin chronogrtim- 
n>en met tlooiioópetidcn zïn mogeti veronderstellen. Eerst ved latcr 
is mcn door hct toevoegcn van werkwoordsvormen zïn eaan geven 
aan. de scugkala's, Een der vroegste is wd dic gecstíge scngkala, 
wdke op een altaar ïn Oost-Jará gcvonden werck cn zcgt: l+ tan ana 
rsí paksa umggïii lfe t d + i. ÍS Gtícn twce kluizenaars zijn het met dkaar 
ecns"; Tiij dateert nït 1J4S A.D.: zie O. V. 1927/1 P plaat 2a_ In de 
oorkfniden van Erlangga zeïf eehter — en met dtcn tijd hebben wij 
hier te maktrn — komcn, hocwel vonr het tcgcndcd voldoendc aan- 
leiding aanweKÍg was r áëngkala P 3 sleehts op de oud-ïndische vvsjze 
voor. ecnvQiidig als opsomming zonder hijzondcre beteekenis van het 
gcheel. Dit maakt het dus onzekcr. of cen chronogram in woordcn 
vvel Yúav de tuetaldí plaat mag worden verattdcrstdd. Ecr mogcn 
wïj zdïs aannemen, dat "skoníngs zcgdnierk H de Gartidanntkha. f»p 
de plaat zal zïjn aangebracht. 

Intussehen kan r!e tiitbeéldïng zelt wel degelïjk ecn zín geliad 
hehbcn. Eezien wïj het gehed nogmaab, dan zien wïj, hoe eenigc 
rsi's in opgewonden toestand fWïr hct ïiichtruim zwevcn en den 
Rfihu, die de maiun — c.q. zon — vcrshnden wil H trachtcni te ver- 
jagcn. Op cjtt laaiste wijzen de nmhoogtTsheven armett van b.v. <kti 
hovensten rsï; zooals men vvcce, b hct indmicsische gehaar voor 
vcrjagcn het omhftughctïtti van de armun. Wat de IxHde onderste 
r|Í + s doen. ís helaas níct met zckerheiíl ie zcggen, atmgiraen rk steen 
danr gehrokcn Is. Nctnen wij nu dc ccntralc fïgtmr a!s een symhmd 
vr-K>r rleii vorst tn den kftlarahu vb kálamrtyti ah ecu symbtml vihw 
hct tijdelïjk stcrven* gevdgd dnor een wedergelxKjrtc, zooals met 
maatis- en ^on.svercl uístcringcu hct gcvat isp en tcn siotte de rsi s 
ab ’s koniugs gcestelijkc verzorgcrs, dflii ?ou liet gefaecl kunncn aan- 
ctuidrn. ilat dc vorsi dreigi gchecl ten ondcr te gaan door dt n iltitKl. 
.toch cÍiHir de wcrkzaamhedcn dcr rsïb vati dicn íÍsmkI vcrlost vvordt 
en vwr hci hêndschc lcven gespaard hlijft Ecn voorateHíng. weïke 
nict allecn voíkomen past in den oudjavaansehen gedachtetigang. tk>ch 
Uvem een lettcriijkc uitbeeldïng is van dc 4oor dc rst’s vcmchle 
verínssïngscertmonicn na 's konmgs dotxK wdkc hem den iictnel 
opcncn; tevcns gocd van btj ecn bijzcitiiigsnionunsent, Opgemerkt 
tnoet daarbij dau cchter worden, LÍat in dit gcval de waarsdiijnlïjkhcitï 
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grixpl í*. ílat nict dc máaii. rlfjch tndi'rdáad de Xí>n ïs lie<1odcl. Oal 
het woord IK ion* + in de ninlere sëngkalaV voor 12 staat, vanwcgc 
de 12 futïtya'&p ln?híM. k (l hier gecn lxlctwl ic zïjti, uan^ezïeii dcze mn 
ketmdijk slechts tlc voi^-ioimc-iiicarrtaiïe nioct nangcwn P wdkc 
uiici'aard ^leehts de cijferwaardc vart één kan hebhen, Eed cn andcr 
zon ook gocd Idoppen met Erlanf;ga + s bïjztttïngsbteld van dcn 
íflintfgod Wïsmiop-Garti^a, 

Hadden wïj dan ook slcchts dc lteschíkkmg ovcr ccn cdkde aan- 
duiding van gdied anderc ztjde É dat dit jtLir indcrdaacl Erlnngga*?; 
sterfjaar kún zijn H dan slemicn de versdiillcndc gegcvcns cn vcr- 
oïiflctstellmgen vlkaar en wordt RLJLilTaí.T's hyjMrthesc cjp ivelkome 
wïjze 1icve$tïgd en aangevuld x ) r Xaar hct niij vonrknmt. laat ikh 
zidk etn van gehecl aralcrc zijdc afkomstíg gegevcn wd dcgdijk 
vinden. 

Zooa!\s men wcet P staan dc nnrknmkn, die op Hali tijdens Ërlang- 
ga"s bcwind uiigevaardigd ztj n P op naam van ecn zekercn Dharrna- 
ivang^awardhana, van wicn ons nieis naders tKrkcnd is. \"óór dierts 
0|>trcden ivcrctcn de otirkomlcn uitgevaardigd door Erlangga*s vader 
Dliarmodayana cn ná diens optrtdcn door ErÍanggaX jnirigslcn 
hrócdcr, iich noemendc th jDngste kitid van Dhamiodayana en 
Gu iiapriyadharnmpatni 1 \ Is hei nu toevd, dat de ttrste der talrijkc. 
tot 1077 loopcnde oorkonden van dicn laatstgetiocmdcn Ertangga 
opvolgcndcn vorst-brocder juíst in hct jaar 1049 is uitgevaardigd, 
het jaar. dat wij veroiiikrslellendcrwija vcrkregen ve»or tlc stíchting 
van Bëlahan? ïn dit verhand Ipezien valt het ook op. dat de Bahsche 
viirst Dharmavvan^a zijn oorkonden aldaar uitvaardígt in een tijd t 
vvaarin Erlangga op Java nng in het geheel gcen wcrkclijke macht 
ha<l YerkTcgem namelijk ttmchen dc jaren 1022 cn 1025, ZooaJs 
mcn w*et. Ijegiimen Erlangga's ourkonden o|i java eerst na dïen 
lijiL \\ at is nu inccr voor de hatid liggend dan dczcn Dharmawang- 
qaivardhana. dic dus ín dcn tijd vktk vóór Erlangga's eersle optreden 
op Java «wjrkoiiden uïtvaardigt itfi Bali. het dlarnl, waar Erlangga 
geboren vvas en waar zïjn ouders tot 1022 regeercn. te ídentifícecrcn 
met den ïich nog vcrlmrgen lum.lcnden Krlaiigga É die ecrst na I02ft 
tc voorschjjíi komt en dan op Java den gfooteit ítrijd aanvangt, weíke 
heni op den tmon zal brengcn 1 )? Wel heeft men — cn hch ook ik — 


Erlangga zan dan eeii van 4? wvinigc vi>rilcii zïjn, wumn wy geboórte* 
zoowd ah sterfjaar kenuen, rcsp, 991 «i 1049, 

-|i Zïc ™>r elc hivr heáaédc pmcKk m Erbnagl-i leveu Krom. Gtflehicdcmi* 
V m vlgg. 
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in clczen Dharmawartg^atvardhanRp clcxeii , a \‘í>nrtzeíter van Dharim- 
wang^'s werk fl l ). eeii famitielkï van den in 1006 nmgekomen Oost- 
Java^nschen koníng Dhannawang^a willesi zien, i]och daarhíj is on- 
voktoende gerealiseerd. hw ortwaarsehíjnlijk iiet moet gtnoemd 
wonlen, dai úp Java cert schaonzoon van Dharmawang^a voor den 
trooíi werd aangezotht* terwtfl íntussdien op Bali juist ín de jaren r 
dnt Erlangga scïcli opmaakte díen troon te bcklimmen t een bljjkbaar 
mm de mmp van 1006 onlstiapte smn van Dh&rmawaitg^a — door 
Krlangga op zljií groote xiorko-Hde dan ..verduisterd"! — níet alleen 
o]}VúIger wordt van Erlangga's ouders, dodi zieh tevens verstouE 
om oorkundeii «it ie vaardígen, m_a.w. 7Íeh het mahárájaschap toe- 
kent F ja. zelfs eéti iaak volbrengt, wclke tuch in de alterecrste plaats 
aan Erlangga toekwam, ïiamelijk íle verzorgitig van de bijzetting vau 
diens ottdtrs op Balï ïï ), Dit laíttsie fcit lijkt mij zeEfs allen twijfel 
aan de identiteít der beide personen buiten te sltiíten. Dai deze 
titsschenpersoon níet denzdfden naam draagt ate Erlangga op zijn 
latere Jávaansche oorkondeti, mag - mrts niet l>eletien deze twee s ïguren 
in ëën persooíi te vereenigeii. aangedeti vvij wetcn, dat naams- 
wijjdgtag™ naar aankíding v&n bsjzonderc gebcttrtentssen plaats 
kcuiden bébben *) H 

Hel komt mij cjan fH>k voor. dat vvij de ixingelijkheld luoeterï over- 
w + cgen, daí deze oorkonden van U)22 — 1025 door den tnenmaals 
atleen nog maar op Balí werkelijke mádïi mtoefenenden Erlangga 
kunncn /ijn uïtgevaardïgd ïn ongestonrde aansluitíng aan dïe ván 
zjjiic ottders. welker laatste evenesis ín 1022 valL AJs dan Ërlangga 
■ap Jam den troon verovert en zteh daar mtuurlijk cnjk vcstïgt. is 
er geen reden tnecr voor bem om zijne werkzaambdd tot Bati te 
tjciierken, \ r a zïjn dcxwl editer ïreedt aldaar zjjn jongste broeder in 
zijst rechien, tenvijl het Javaanscbe ïand verdeeld wordt >>nder zïjn 
(ErlanggaV) kinderen, immers gesproten siil zijn cditgetioote. dochter 
van dcn koning vau Java, Duïdeïijk wordt het nu wk, waarosn íti 


i | ?\ in volliKÍige tïid luídt : erï dhimnawaiiffi^w^ 

„ck L>|j|>erïte jjodhdd vian dcn &mnrai<i1eii troon. f- M. de 
bcvnnlcraar vau hct l>harma-jïcsbéht H, + 

jíte oa, Krnm, Gesctiiedenïs- K v- 245,’246. Ual ckne taak l©ch wrf in cÊe 
etrsïe iilaat^ ítati pdeu íooíi van DlurrnoÉ^ftu^ n.l Erl«m^}4 eii nkt ít*ui wm 
wí ïdvrcvnfidlcn vors-t van jivnitisíli! hcrkpout tockw r 3m F bcHoefl hïer wcl tiïet 
uilEeitgcxcl tf wordat. 

s> Ertanfigm p » nialiárája-títcí M&\; crï lctó; ^mdhai™wangc;a BÍrteng|a 
anantáwikrturiQl wa. 
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de Calon*Arang-traditie l ) dc Balísche priestcr zich vereel tegen ccn 
inHjving ran Bali hij hct Javaansehc ryk: zoolang Erlangga op den 
«roon zat, was er op Bali gcen zelÍítandtg regeerent! vorst N’a diens 
<lood tlrcigdc Bali whter uit dc Warntadcwa-dvnastic over tc gaan 
op i|ic dcr DharmawanRqa's van Java; uit de oorkontlcn hjijkt. dat 
dit indcrdaad ntct plaats gchad hccit cn dat Bali dnor ecn tflg van 
zijn eigen oude \\arma< !c*va-ilynast ic gcrcgeerd Ideef, De mcde- 
deeltng mi van de Calon Arang, dat er teti tijdc va.ti Erlangga op 
Bali gceti Izelfstandig) rcgetrrcnd vorst Wító, wordt zinloo*. indien 
wij tn Dhamiawangtjawardhana iemand antlcrs zten dan Erlangga, 
<tic na 1025 het vcld zijncr n erkzaamhedcn naar Java zou vcrplaat- 
scn. Hetgecn weliswaar gectt hewjjs, maar dan toch ecn op gtmd 
van <lc in andere opzichtcn tainclijk !*trouwl*aar gelileken Caltm* 
Arang-tmditic niet te verwaarluozen gegeven bcvat. 

Ten slóttc nog een enkel woord lcn hcwijze. dat dc aard van dc 
rdiefvcxirstclling op den oorkondestccn van Bclahan zich niet tegen 
ccn plaatsing in het door núj gctezen jaar verzct Men zal nameltjk 
up de reconstructictcckeuing van <le liadplaats ín het reliefwirk van 
deti hoofdmuiir cen rsi ontdekkcn, tltc als het warc cen cojiic kan 
gcuoemd worden van dien van den norkondcsteen *>. Ook víndt tneti 
flaar hct tyjíisch wolkenomamcnt van nnzen stecrt, liestaandc uit dc 
gvhniikclijke (Jost-javaanschc vohiten. uitloopcode cchter ín vlakkc, 
vliiiuachtige landen. Het is dus wcl zcker. dat <le steen tnt <le 
hadj ílaxits liehoon cn nict van dders daarhcen kan zijn gchradu En 
tlat de stijl Qlxtrhaupt in <lezen vroeg-Oost-Javaanschcn tijd thuis 
hoort, daarop heeft dc Haan recds gewezcn. 

Door een en ander acht ik <lan ook de ÍKivcn dit opstd geplaatste 
vraag voldoende gewettígd om haar ler beantwoording voor te lejfgcn; 
wdlicht kan het icmand gclukken oj* ginnd van andcre gegevwis het 
dour xnij gegeven antwoord tc bcveAggen *>. 


«I Zie Pccrtvi/arata iu rsiídraijai, 82, p. J70 vtpK. 

-) O, V„ 1524. p. 140, pliuit I I 

aíUuÍtï.iK van den idut o.iOÍn* ik sc hfy v «i víu* d«i laxr Schmtger 
tc Lcxkn. waarui RctKwmde h«r mij mcded«!t op vcnchiUmde snxKlm <k 
ovcrtuídnR crlaugd le l.chbcn, <ki hct door mij tc Koctri ua«ctmllm m v,«.r 
1 , 1 -t hn«ttm B sb«1,i van Dhnmtawangcawardhxuu mmMcne Aim w |«ná ía .hmld 
van EriWffia m-*ct rifn. ttodit hct dm «hrëvcr íhdcrdaad 
«clukkm deic «WrtoWfflR aanncmditk tc náktn, -Lm *« dit rich ,m B nc4 
mtí heihovmstwndeUtcn vereenige, [cf, hct ojtfd va,t dni h«r Sehniigcr 
Op [*. 149 s«|i|. m p, 158 hicrtsjvcn. C-jrr.]. 
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XLIIL 

tVaffrakcftmr& 

Te rccht Jttifrkt Krom in ztjn ppHindoe-Javaaïisch-e Ge 3 chiedenis T 
op. dat cfc OLtdc hcilígc itaain waprakeqwara, ook gespdd Ijaprakec* 
wara. vdcn aulk een hoofdbreken heeft gekost. De opvafctingen dcr 
verschillcndc gclecríien, dïc sïch voor de taak gëstdd sageti voor 
dít woord of dczen naatn een plausibclc vérklaring te gcven t vlndt 
mcn ïn genoecnd wcrk aangehaakl. hctgcen mij van dcn jïlicht nnt- 
hcft ze hier achtereenvolgens op te somnien. Hct aj inij echu-r 
vergund cven std te stann bij dc opvatting, wcíke door Krom wordt 
gehtddigdj aï is dat dan ook maar vtigendenvijs, aang^ien ik meen B 
ílat 2 ij ons Índcrdaad úp hefc juiste spoor kan hreiigen, 

Krom £Cgt dan tnzakc dc bcteckcnis van dezen op eeti yúpa- 
itiscnptie vnn Koelai voorkomcnden temi o.a. het volgendc: ,,Dat 
wjj evenecns gelooven ecn p!aatsaaní|uiding voor on.s tc hehl>en, is 
gebleken mt de vertaling + ,het Waprake^warain^; tot dïe gevolg- 
írekking ïeïdt om dc vvïjíe, uaarup dc term ïn latere javaanscbc 
fM>rkondcti voorkomt, \vaar van l+ gij godcu tc <;rl Baprakeqwara 
.sprakc ís. Doch bij gchrek aan cenig spoor van een Waprake^wflra 
in den \ r oor-IntlÍHchcn Qíwa-dienst zouden wij geneigd ?Jjn (le *]>- 
lusstng vati de andcrc zijde te verwaclrten en ín dic Waprakegwara 
vati Bomeo cn Java eerder hct ïn etrïi Sanskrit klccd gestokcti 
aqc(ui%aíent te zicn van het in een omhcinde ruimtc imeu denke 
aan hct Mvdd^ der inscriptie) gelegeu dorpsheiligdnm der fndonestêrs, 
Zou itti vcrder onilcrjíock - hct ïs hier nafcuiirlíjk de plaafcs níet 
cr diqier op ïti té gaan — dït «ienkiwdd aamtómchjk maken. dan 
zqu het ccn vingerwij zitig lïcvattcu vnur het eigenaardig samen- 
gestckl karaktcr dezer uud&tc Hindoe-maatschappii van tnikmesiË; 
fkxh vonrluupig is het zaak tlcxe mogtíijktieid ïn afwacbtiug haréi' 
licvcstigïng uf vcrwerpmg ter xijck tc lalcn 1 . Mcl atidere wonrclen. 
Krom stelt zích eeu plek vcx>r als dc kalHiejocfcan s of jiarhjangan s 
van onze dagen 1 ). 

Jn dc ccrste plaats wïl ïk cr dan op wijaen. dat. als wïj wapraka 


i) Krom t Godiidcni^ pflit- I Ot tk laatíilc plaatj 
Kuhinn, dwr mý vmtf nrii ditr roíIcii aatieczh-n, i* miiverstawi; I>r. tkïH» 
mnaku- cr mij altent op, dat kutaian tcn rcthte het rcu! H h cn hkr dus 
slc vcrccnrig 4 frc<iucntic slaat — Bp kabocj^lan ilaikc men dua bu viwrkiiif 
aan ftr bctcckcnÍA vaiï stamhciHgdurn (BoJi: iwcra didÊnJ. Zic Utfnriik sn 
T, B, G. r XXXJII, P 248 vlg. 
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mugen gelijkslellen aaii wapra, waarvoof hcl voorkomen van de 
vormen pmike^vara en púteïwara cldvrs pleít. de door van der Tmik 
gcgeven verklaring|) u i t Oiid-Javaanschc tekstplaatsen kJopt met 
tlie van het Sanskritwrxird vvapra: t ,oniheimle ruïnue". Lecst nicn 
echter vtrder. dan zïet men, dat liapra ook kan beteekencn: „een 
tomb * van vorst - tii* i" «ii tjandï hijgdegd wordt”, dui ïí^ved 
alseen hijzetbiigsinomunent ttieidonr werdt het geheele vvrnjrd nseds 
[iiL-er Indunesisdi van Lirakter. Sterker nog Vvúrdt dit laatste. al* 
wij bedenken. dai de temi waprakcqwam ter sprake kwam bïj een 
rundcroffi'r i„ Kwttti. d.vv.z, hetzelíde Bomco, waar nog in onze 
ilagen gr-x.te runderoffers piachtcti gegevcn te worden bij het 
dootlenfeest. wannecr de ziet van het overlcdcn hoofd gead/werd 
verlust te worden van alle laatste aardsehc banden. in feitc hetïelífle 
als bij de hijzettingsceremoniên gcschiedde *) t 

Vergis ik míj níet, f |an l«tcekende dus bapm jtooved als biiïettings- 
tnonutncnr of hct hoctaisehe aeqniyaknt daarvan, en waprake.vvara 
moel dan dcn Heer van dat monument hehben aangcgevcn. n.a.w 
den hijgezetten vorst, dcn bhatSra. sang hyang dewa.á; of hoe dezc 
op java ook hcctte. Vinden wij dezen tenn dan ook ddm i,i dt Ond- 
Javaansche oorkmtden. en wel in dc bckcndc opsomming: ..Tndal, ta 
kila bhatara (hyang) t 0 baprakct-wara cnz." rtan zot, Ík ook tiaar 
u illen zten ecn aanroep van dc bijgezette vorstcn. hetzij laprakeqwara 
„LT naar aualog.e va tl het Sanskrit gehniik van woordcn op -ï<;wara 
llh heihgdom, heteij hct rlen stamstichter van de dynastie aangeeft 4 ). 


XLIV. 

ff at bciecketten de bronst» hakcn r rtM r/« tí ,df Ngaichif 

thndf m h ^ tdlít,e * Wwkw ' hft1 «, aan hct complcx 

f j jl N ^ en Moenhlim ecnigc hronzcn hakcn gcvonden die 
bhjkhaar op de plaats. waar mcn zc aantrof. thufs hoordcn. De helr 
erqum schryft er het vol^ende ovcr 4 ): 

-tDe gcornamenteerdc steenlaag (niet voorstellïng van ganas) ídus 

<leso»™n™» r * t a „.l * krnMlijrt, wdke hij * J«, 

’i K - N. Wd, IV, p, loJI, 

K b« ™ rU, ’' Urt ' r j er Nl bet Baliwhc rnr W *. 

J. A. 0, S ?í, ; í XsT á1 ' m t,et (riddlw 

a > Peerbatjoniha, Aïaít>a. n. 65 
*) o. V, 1025, p. e. ■ 
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Mjfkkii-Javaanschc Ixniwwcrken van gana- ot anckr omament voor- 
zion is. St + ] F foto's 7449 an 7454, waarïti niet alleen op de hoeketh maar 
t^k op lx‘].iaaS(Ie af&andeu bronzeíi haakvormíge v(xjnvcr|-L-n ?\ji\ 
ingdaten, loopt (1 »m! têgtn de kaiakoppen; c!e bovcnkaxn correspon- 
deert mct den lïovenkattt der knppen, terwijl ook cen (Scrgdijke kuik 
werd aangcimffen in het mi<1(ien vati een der kop|>en. Zie fotc + s 
7450 cn 745U* 

Bcíli>dík haken l»esUian uii een lang, rcdit intuk bcatetntl om in 
den steen te worden ingelatcn. en een Imak met omgcbogen uitcinde. 
Ecn afisccldinfi: van (ic wijrc, waarop ïu!k een haak in het werk 
voorkomt, vindt men in een der kwartaaJverslagen 1 ), Voor zouvcr 
mtj ljekei]íl is. ís de besfemming vau de-ce haken nog niet nauwkcurig 
vastgestdd; de heer Perquín vermeldt íe níct bij zijn besdnïjving 
van de ardutectuur der tjandi's te Ngawén 1 ), Kíettemin kan dezc 
bcsttttiming wel nauwelijk& een atidere zijn dau om er iets aan op 
te hangcn; dat Kij kts met rlc structuur v;m het bouwwerk te makeu 
zottdcn hcbhen gehad h lígt niet zeer voor de hand. Doch wat kan 
daar cbn vroeger aan bevestígd gcw eest ztjn ? 

Het antwoord op dezc vraag kunnen ons naar mijn meening de 
reliefs van ijandi Barahocrjoer verschaffen 3 ). Daar vínden wlj op 
cnkde plaatsen kennchjk gnxlídïcnstige bouw$cIs h waarvan langc. in 
den wind wappercndc tintcn afhangcn. Znlkc lintcii kitnncn ntct 
aan het gíaddc tïjstwcrk der tjandi + s zijn aangcbracht; zij hehoefden 
cen of ander liulpmiddel daartoé, wdk middct mcn in socnniige 
gevallen pcrmanent in den vcïrm van hronzcn ïiáken en reeds tijdens 
dcn houw van de tjandi aanliracht, Toch kaii ons het amihrengcn 
van zulke lïnJten Euutcr ter veTSÍcring als verklaring nict mtcrmnte 
bevredïgen. Er ís edlter 0p genoetndg rdiefs nug êcé^ iiriders op te 
merken, dat deze lintcn een seeiindairc rol doct si>elcii en cen ander 
vocrwcrp al.s hct eigenltjke op te hangcn object doet kenncn. 

Q|i rclicf Ib 79 vindcn wij cen iKruwwerkje afgebedd, dat cvcii- 
ecns dcrgelijke líntcn vertoont, cn wd jnisE alhangend van de ptaals, 
waar bij tjaníli Hgaw L én de liaken waren aaíigehraeht, nJ. vlak onder 
de kroonlSjst. Daarbij hlíjkt echier. dai de lintcn slcchts dienden om 
een beJ uf klok te dragen. Thans hebben wij ongetwij fckl de juiste 
lieteekenis dtr haken gctroffen: zij moeten heblien gedïend um er 
ïseJlen of klokkcn aan n]> té hangcn, tlíe, drjor dcn wimt in beweging 


^l O, V. H 1 ')27, plaal tl. afb. b redits, 
■> o. V.. P Sb 
StTÍe O 34—35. 
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gebracht, cen voortddfcnd gelutd gaveu. Intvntrs, mlks vinden wij 
in vekp zoo niet alle Butldhistíschc landen nog stcctJs in de praktnk, 

De Grúot wees er reeds np h dai ín Chitm aan de buitcniijde ckr 
—- in hun ivczen □[) een stbpa tenjggaaDdc l ) — pagotlen takijke 
klukjes zijn aangebmtht t welker kle[K L Sií vríj hiisie- ti en van een dotjr 
dctt wirnl te kwígííi vltiugeltje voorzíen zijn - •. In Siïim vinden wij 
hetzelfde gebruik 3 ). In Cambodp en l>irnm ïs het inet anders. Onr- 
sprookdijk ongetvvijfeld nÍet-Btidtlhistisch, inoet dit gebniik zieh 
tmtwikkeld bebben uit de corre&pondertties tusschen de tempels cn 
den gtHlcnberg-met'den-hcntell wïom, welke ah een zijner oer-motievuti 
kldkjes droeg' 1 ). Atdus zal hel iKïk up hei riiide Javn gcweest zijn, 
i.vEL'ir, althans ruvn de Buddhistischc bouWTVCrken, de bronzcn of zil- 
vcrcn kbkjes huu van (Ic heilíge lcer sprckendc stcm door dcn wind 
Hctcn vomtdtagen r uf B om het Javaansclier tc zcggcn. door hun 
gedngd ronflinií dc tjanfli een tnagíseh-zuiverc síet L r schiejKMi, waarin 
gectl opgduk-brengende ínvlocden hct komlcn uithoudcn. 

Een en ander hrcngL de conduËÏe met zich mede. dat vete van 
(íc opgcgravcn ïmrtfflddkkcn eenmaal op dc bovcn Ipcschrcvên wjjzc 
moeten hebben dscnst gedaan, Wdiswaar díenen wii er enkde te reser- 
veercn voor gebruik iu kloosterá of ktuizenanjen ft ), dnch nngetwijfcld 
zulleji cr ook oncler zijn + die dcn val van tlc krfxmlijst np den gc- 
plavdden vlocr hebfaei ovcrlceíd, of het luïter troffcn en ín Hc 
imxMcr van het tempdtcrrdu hrm tijddijk graí vonden. 

XLV. 

Een hitcrcssantc sQrya-setcl van Xm'sa Pïnitla, 

Het 15 door de goedhdd van den heer Walter Spics, die een 
verhlSjf van uegcn dagen ojj hct iwg zíhi onlHfkentlc cibnd Xoesa 
J l éní<ta tcn Z, van Bali gcbruikte tiiet alfeeíi vrjor het verzanelen 
v-an matcriaal np het gËbied zyner cigen stttdíc. dodt ook op dat 
í!cr ardiacolpgiCt dat ik in dc gelcgenheid tien dcti Itzer ecti intcrcs- 
saut Ixjuwwcrk tcr keniiísnmkïng voor te leggen + hetwelk ílusdnnig 


J ! ?Ac M Tjsnj<lï HarabfpCíJíHïr, Maftm p YtíClTl cil belcricnii*", Kiflfí & Cn-l 
Jjap;. H iWDt iH. 

-) rfr Grt>f*t t i!cr Thupa. p L fiJ. 

S K. J)afrnn\j t Sinim iFiílkwarip>, ïl, jk SR. fcHíMrhrii vïují van plïi^l 4 
‘í s '* Mn ^rddijkm (.tmdLn,™, <kn kersibirfnn, t c viiidm. flnk <]r 
lichtjw »it dcn h*melltomn (’ntmml iithbvn í.«.wcl hmi weg> n.ur den kvrsl- 
nMf dr |ias>4rfÍL'it gtvnndtii, dic bij srwif fecthm w<r*kn Ktiibnijticiiri], 
■*> íie Eíiitialiít'cndcTi it, Aárnarclk-fi, II, p, |ri (iVa), 
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afwijkt van alle ovtrigc exanpíaren van dezelfde soort, daï wïj het 
gernst een unkum kunnen nixrmen. Het ïs een s«Tya-zeteí r staande 
in de poera Metanttng bij de dc*sa Batoe-icandik Hieronder volgt 
een beschrijviiig, 

Up een rechthoekig basemcnt met niupringenden vuct en vlakkc 
kroodijst, zunder eenige nadere proíileermg cn gemaakt van karang- 
steen, verhrft zich een súrva-zctd, be&taandc ttit een pyramidaal 
todonpende l>asit, een reditn^fcgaand ileel en den dgenlijkeu zete]. 
Het onderste gedeeltc vertoont pen zgn. trappenpyriiinide» waarvan 
de stecnlagcn aan dcii uitstekendcn mnd van boven en van onderen zijn 
afgesehiivmh zoodat zij ecti profiel geven aís tk-n balg eeu foD'- 
loeste!. Aan de voorzïjde is ïit het mtdden ecn ininiatuurtrap van elf 
treden uitgespaard, tcrwljl iinn wccr&zíjdên een nisvoitníge nnmtc is 
nangebracht cn dc pvranúdc aan dc achtcrzïjde vcrticaa! is afgesiieilen 
<l<Xif dtn adítcrwand van heí gehecle bouwwerk. De pyramtde tc3t 
negen steculagcn nan de v(wrzijde. tïovcis dezc pyrainïdcvorsnige 
Ikisis vcrhcït sdch een rechtopgaruKl deel, dat echtcr bchakt is in den 
vomi van dc tor&o vnn een daemonisché vrouwcn figuuur t welke dcn 
e genlijken troon op haar lïnks cn rcchts ofsgchevetT anncn tn op 
haar hoofd draagt. Hoofd, annctt en borsten zijn op natuurlíjkc w ijzc 
uítgtbedd» doeh de romp gaat over in den vierkanten vomi van de 
stecnmassa. In de beidc zijdelingsdic nissen van de basïs knmcn haar 
lieenen vanai hare ktiíeen naar beneden te zien. De eigenlijke zetct 
vertoont den gebruïkelijken vorm H dodi heeft op de zijvleugelí nága s 
mct opgehevtn koppcn. 

Bchalvc dcze honfdvormcn geeft heL &ttik dau nog dti volgrade 
bïjzonderhedcn tc zïen. Aan dt vonrzijde vau het basemcnt lievitidt 
zseli een zevtntredige trap, aan weerszijden getlaukcerd door ccn 
aan hct basemtfit aansluitende wrhoaging. Trap cn Isisement zijn 
gedceltdijk uit eylíndervOTtníg lichakte steenen opgebouwd, terwjjí 
hcl laatste in hct tuidden der zijvvanden een kleitie vSerfeante nis 
vcrloont. Linb cn rechís van de kleine* in dc pyraniideVOtiníge liabi^ 
naugebrachtc trap staat — of stond —< vast met het bouwwetk 
vcrlK>ndcii b een panakawan-aehtige íiguur. sterk íti de dicpte van 
hct lichaíPi afgqilat. Twec dergdijke figureu. doeh thans in cíe 
breedte-as afgeplat t staan vcw>r de nissen aan de zïjkímten der liasís. 
Links en rechts van het Imnfd der {heiimmschc vrotiwenfïguur lie~ 
vindt zieh + ïiansluiletule aan de liinnenzíjde der armem een haan, die 
den kcip tcgeti dc fend en den staart tcgen heL hnnfd der vrnmv 
gelegl heeft + De vrouw zdf dmagt een halssnuer mct veraierde 
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Ijfaat, hreft ctn itcrk eivormfg, van ondtrvn afutpfat ovanl ^clnat 
van prímitíevii vqrmen, kugelronde. dieht liij dkaar staandc tsjgen 
en een IjrKtleti. grijTizendcn. %’an uitstckfindc hnerktanden votifzierien 
mond, Tnsschen hssr achterhoofd en dií schterpliist is cen ruimtc. 
wnar mcn e«i iraai gelteeldhomvden, uit het achtcrstuk uitstckcndvn 
riiiKlerkup ontwaan. inct sfagtaiidcii, mndc Kogcn, nsif vurcn ovcr- 
hangemle hurcns utt spitse úorHi. tn Ucïc miintc Iwvindcu siich voorts, 
hoewel cr klaarhlijkclijk nict thuis hoorendc, tw« losstaandc fíguren, 
waarvan dc eene ccn vrotiw, de amlerc een man voorstelt, de laatstc 
gezeten oi> Injrst en huik van ct:n op den mg liggende figimr, waar- 
van het hooíd tusschen dc Iieenen uilstcckt en waarvan de ijccnen 
achter den rug omhoog worden gestdkcn, De zitteDde figimr hnodt 
de ífggenfk bij de bovenarmen vast. De vrouw heeft ecn kïnd op 
den rtig, terwjjl eeti derclc, eklcrs staandc iiguur ccn vrotiw vjmrstelt 
met een kitid op haar schoot staande. 

kcst ons nng de achtcrziide ter ljdschrijving. Deze vcnoont ecn glail- 
den, verticakn wand, waaroit ter boogte van den bovenkant van hct 
Ijascment een inonsterkup in haut-rdicf stcekt. Daarboven fwvíndt 
zich cen grooie garuda-figitur in zeer vlak bas-rciicf. doch cveneens 
voorzien van ecn ín haut-rdkt uitstekendfin kop. Dé garmja-figtjur 
siaat wijdljecns. Iieeft een tusschen dc Ijeencn onilaaghangendeti 
kurtéii staart (of schaampl.'uit menschclijke beenen, n.íni]> en artuen; 
tichtcr rlc arnieti stcken vkugefs tiit. welke misíchtcti aan de andere 
■'ijdL' v.m het achterstuk voortgcEet wordcii, De kop is versïcrtl mct 
een dricdedïgen tooi in cmgevcer dtmzfiKden vorm a!s tlc aditcr- 
wand van den zctcl vcrtiHint. 

Tcn slottc dc opmerking, <!at de kraonlijsi van het Wmt nl cn 
dc rtuid van den cigentijkcn zetcl van eenig nntament ïtjn vuorzicn l ). 


Vetgelijking met aflteddingen van de gebruikdtjkc sfirya-aítds 
in Balischc poera s laat ons zicn, dat wij hicr nict een merkwaardig 
en Stcrk afwijkend esemphnr tc makcn ltcliljen. Waar eehtcr krmten 
dcze afwtjkhtgcn vandaan ? 

I)e tijd is viKjrfnj, dat wij in lict voorkomett van rfeu gantila een 
V, i>nmtisdie líeieekcnis zagcn. nf dat de mnderk-ip u ,m CiwaTsmc 
ei>ii kimucn wijzeii. Wij hclikn sinds lang gcfcerd. dnt zulke svstc- 
matische onrlerschetdingen bnt.gstctis v,,>r de MïdUen-Tawnschc 
pcnode utng en gtíden. Onk het in vcrband hrengcn van dvn «mne- 

r r ' k " fnS v" ÍCt lliimvKl,ri S “líCHÏvcn; ki «chrvk Wotm- 

nurnjc is onuevw tlnc imetcr hixig, 




p jjff 5, Ptftv H&li- 

Sanggaran ïn dv poeni Mëranting lí-ii dc dessa Batotskmdik 
(Níwsa Pênida), 
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y.iïtt.4 niet clen zoiiiievogd líjkt núj niut úp zljn p3 L-La.Es en tc klassïek 
irt rlít L r cval. Fr /\\n cchtct enkdt! aailivijzmgen, ilit- rtan uns onU-er- 
z^L-k min Iiepaalclt F richting knnnen gcvtal, unk ïi 3 zuJkn zij nict in 
?4aa! kjlïjkcn np oiize vraag ecn afdocnd atttWooríj ïe geven r 

Het kan ons naincíijk níet cmtgann, cjat cjc j^arucla zoúwd a!s dc 
pjTïtmklevormige hasís van tlcn zetc 1 zekere overeenkuniiáteii ver- 
tuant met cnkde omkrdcclcn van ijauili Suekueh op java. De un- 
frrtïikliare. want te kleíne ireden van dc irap in <Ie voorzijde van dc 
liasïs wijzep vtjorïs tjp i*en niei ineer kgrejien rdai waaroiti 
eigetílijk ztilk cen bomvdccl die plaats aangelïraeht mueit wurdeti, 
K-rwijl vvïj htt I dj Swkcx'h nog ïu werkclijk gchruik kurnten ïiati- 
treffen. Xu ïs de slrékkiirïg der bcniwwerken van Soekoch Ivckend. 
hoewcl de dêtails nug nict alle verkïnard konden worden; het is ceu 
vfrlussíngSTnuntiment, tevetis eeu gehindtiïseerde herschcpping van 
eeti nud-mhecmsch heihgdutttp dat als een pnort t-«i den voorvader- 
hcnie] kan worden opgevat J ). Durga, de ganida en hct mnd sfieleti 
ibarhij cctt groote rol Aan den anáeren kant komt tle plaaising 
van unzeii ^etcl. namdijk tegeuover dcu tempelïngang en nieL, zooals 
mceslal ihcl snrja-zeteis hvt geval K iu een hoek. overeen tnet ik 
plaatsiug van het pyramidevomiig hoafíïbouwwerk van Soekoch. Ook 
liet voorkomen van megalithische steenhw|ien tú terrasscn in of hij 
de poen Merautmg wijst ïn deze rschliug. Onverklaard bíijven dan 
echier rtúg de hanen —díe nverigeus met Sútfa als verlosser kuwiert 
sanienhangen — en de eigeiLtardíge figuren van den zittenden man 
en de zíltende wnuw, die er echtcr misschien niet bij tiehuuren a ). 

BehaJve de Imivcu gcgeven oríêntatte inzake de áan he£ bouwwerk 
vuorkomeníle symlHileu kunnen wíj nug ïets uit dc Ralïsche over- 
levcring mct hei merkwanrdïge stuk ïn verband brengeru De naam H 
sanggaran Mëmnting, doet om namctijk onmidddlijk ctenken aan 
het verhad van Mpu Nimrtha, stamvader dcr Ralische brahmanen., 
dïe np zijn u>dit H vcrgezetd van zijn zevcn kinderen cn aajn echtgenoote, 
een mcmsier ontmoelte, cbt hetn nfislcikte. Toen hij editer wter uit 
rkn muíl van het cher te vóOfrschijn kwani, blecrk zïjn iídiaamskietir 
zoO zwart geworden te xijrt, dat ïijn cchigetioole cn zijn kïnderen 

i> ?Ac Oudhcïdk Aamlflkcniiiff Xo. Xlll, Ín dczc Bydragen, 1930. cn raun 
Gïds vfor de ouíïhcdcn vau Soekoch m Tjë^ (Tjan Tjcws Snm. Sdo). Vuorls 
Crufq in T.B.G* 1933. p. \S\ rlgg. 

=> Wd wíj:i ïk op hel ícii, dat op \\>ísa Pcnida hei gebruik hwtaah ^ ae 
uuderii van twnlingeti vau vfrsdiSlltiiil Beslacht. ffW*W *onal.s geeischt 
wíirdt, huo woiaïitg verlaten ctii ccni^n tyd in dc pocra dalêni dwtrbrengfn, 
Bcdurendc ttii o^cnblik np dcEí ífljfÍKlHïnfciii ttLikcndc kindercn JT&an litttti 
uf dijicii aUnf, MIsschicH h dc ovtnêdilcsniut cchler loutcr tdcy^Ui^ 
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viior bctn wegvludutto ; zijti undste slochltr, flíc nict meer ilnnr hcni 
aditerhaald kon wordcn, werrl vcn'oJfieníi verccrd aJs de Dttr<;;( van 
Makntïng (een jiTaats iit Wtst-Balij'). Dat Malantmg hctidfde i> 
als Pcnidasch Mëranting lijkt mij zekcr. cn dnt. aan-c/it-n Noesa 
J’êtiida tan<;eii tijd voor enkek- decJen van Hati als JxdJtneSúorrl hceít 
gegolden, op eerstgrnoenid eítaiut nplidten van Ratíschc ]ilantscii 
mogen worden vertvaeht. lijkt mij evencens rtkcr. IV beunners van 
Hatoe-kaiiflik, waarbij de pocra gclegen is, wistcn echter híeromlrcnt 
niets tc vúrtellen, aangczien, innats zij tiewcerden, dc o«dr menschen, 
die liet wctcn kondcn, reetls gestorvcn wartn. 


TQEVOEGIXGEX EX VERBETERtNOEN. 

Bjj O uiihfidt mtditif Aanirekfnmg Xo. XXXIV. 

Iu Qud heidlniwh ge AantericeHHw N'o. XXXIV (Budragvit, d«l 90, p 287) 
ii eeu anduiddgkc pasiaec. die writid* tot núívcntand auidridiiig iou kunneu 
S c™. Tvnriiwk- dn tc vooriunxn hrvng ik dc volgemlc curtectÍL-!, aan 
I«i 5 . 3S7, rcgvl U vau bovcn; „Westen" lu ptnaia rtn ..Zuitteu". 

[KÏS. 287, ttaoi 4. krc mcn ab vdgi • „jk wijs cr hicrhii op, Hai Jere prásada, 
100 1,1 «uiniddellijk bij de viiidpbats tler mrbnnde gdcKen was, geomanlbdi 
Rrtprokvn icn Zuídcii van de kraton lap, d.*.,. ‘ m het luiddiikr ]« r «la I1 r| 
jïerckeiH! tcn oprichtc m die tralon; licdorid hcrfiland hrditi jrich namritik 
mar Iïcl Wc^ien tfie iti nc&rddykc rkhtsng uii r Kítïtn van. bDuwwcrketi cnz." 

Htj Oifrilmdkuiuiitji* AtmttekrMn$ AY>. XXXFÍU. 

Qwr ccit fout van deii eorrector a in noot 2 op p. 2W kotneii i c siaan 
„118 (,• — I9f> Dit moci naiuiirluk zijn 188 {j. = 2Ú6 A-D. 

Bij OtidAeidk>nuiií/L- AmUtkttiiny Na. XXXiX. 

Xatlai OurUicidkundijje AameckeninK Xo. XXXIX rccds uaor HtilLmd ver* 
zoiidcn was, krce B ik Bekcetdicid ^rsoonlijk het hdiaudcldc bccltl tc Sineh-v 
sán (c hcsmdcereii. Daarbij tcekcntfc ik dc nágari-lcttcrtcckcns af. die ticb 
bnvcn oe lciwi-niscriplic bevindcn cn díe door Goris in ttet O trihriHi—«. 
\ erslax van l**_i, p. 32, nict wordcn getransscribcenJ, waarsdiijnlijlc utndat ;ii 

? m ' t'" , ln "*****& xijn zjj allernriiut 

rlmdrillk, sleclu» Oilvoltcdlg. \\ at ik «faler lnct «kerhtfid lczrn kon luiilrle 

“ v " ,trt: Hct lijdt gccu twijfel, of hct K riuk is ons hier cem 

dicnsiig cn sinarde van dc «riicric tpreuk juiit dcn tuaiii der afgcherid* K ™li„. 
Camun#; dc llilgailg -tfM u dan le wjjtcn aan saindhi tiiel twt rotecnrlc win.nl 
dat verlwen gcsaan is. daar váii eer. dualis rcci. sprake ka„ riin Uczt r <ui' 
loeh anders moetcn truden; r,iiniru.f.m h IwjORSteils als dualis van rdman.fi 
nuwriuk. tltrii dczc naaiu liesiaat nict. Mcn wcel, <lat Ca.nur.# ee„ htfkctuic 
iiaatu « vw cen «a„ir.»chtfn Durjfá.vnn. Iirtgc*,, du» ap welkmne wjjze 

LT^rf rr 1 * ««»« m b«id .,^„1 ,í„ 

laalsleu twg fel we B inzake hct ciwaUisch karaklcr van hct ticrid. 

'J Ki<l,in « cdL Jhrg, Hl, 53 ^ 

strï stra siTtantRáh bhajtari tUlcrii nycn* Mriamirtf')- ( f. dTmS 

javaansriic fustonsctie traditie. p, 24, ’ 




SGEMBAWAREESCHE TEKSTEN MET VERTALING 

DOOR 

Prof. Mr. Dr. J, C, G, JONKER. 


I ri [ í t ii r ti í P tli»ir II r. F. Voarfsoctf. 

In drn twccdcil dlfuk v^n de ElK:ydopaedÍc \ÍI ]1 Nederlandsch-ímltc hetlt 
Proí. Jonker een ariikcï nvcr heï Sucnifowarctárii lEeschreveiL Hij íwx-mi díiar 
t3Hik lict Wcíiu^ dal rsvcr dcrc tmil jn dmk veríchcnen is h n.I. rlc wrflrdïïllijst 
van H. Zdllingcr ín VVrli. Ba!. Gen. Dl XXIÏI (lSS0> b en cnt kort vcrfraal 
mel vcrtalïnï cn aaniccEcenmRCJi, door jonfcer scll gepubficcvrd m dcd 56 vdn 
úvïc Bipdra^cn i 1907). V crcncJd IucUícn nn^ kunncn worden dv talrijke ver- 
sprcidc gïRcveiïs tn liet ICawi-Eídmecsch-Xederlandsch Wo&nlcribock vaa I>r. l ï. 
N. van dcr Totik, cn ccn woordenltjsljc van J. E- jsuptr in Tyds. Bittn, Bcsi. 
34 <J90fi). 

Gedurcnde den lantsíen rjjd tijn iwcn wírktc Pmf. Jonker ann ccu iiil- 
ew en vcrtaltnï van de oi'crigc door litin vcrrartielde Soemhawarccschc lek- 
Íïen. ny EÍjn di^od was bel artikel recds in hct mx gcscfrrevcn en gecorrigeerd, 
L-n vcrvolpns d-Mir Mcvnitiw Jni?kcr overgdïkt, dns vrjjwd iicrhkïaar. Dc ^l- 
typie copte heh ik nagerán aan dv hand iTin Jqaktr s manuflcript. Tcvetis heb ík 
daorbii cnkclc vcrschrijvïngcïi wrbcierd, de anterpiiActie rc|!tlrTintËgcr gcmoíikt cn 
alinca^ aangcbrojcht. ;Vilc vcrderc verandtrLngcn hcb ik m notvn vcraiilwoord. 

AHccei hcf eersie dcr liter vpl^cndc verfaalen Ís nict aim het pcrsfatare manu' 
scrípt Diailcend, doch gcdeelteiiik aun Jonkers nrtikcl ín Ilijdr. 5íï, blz. 273 ev,. fc 
cn vcrdcr nnaa een handschnft uh *jjiï tiatatcnichap, Dc spclling H iit íverttfl- 
ítemminR Bcbrafht mct díe der niidtre ïiukktti. Dc vcrtalinjï van hvt versic gc- 
decltc is uit dc vroegere puhhmtic ovcrffcrKimen; dic vnn hct slot facb ïk gcmukt 
met hdutlp van Jonkcr’s woordenlijst in hmidschrlfl. Dc nolen bu dit stuk iïjti 
ckxir míf túCRcvoígd; in dc tcksicn ÍT—VII hcb ík stccds ajmgcËcvcn of ccn 
noot van Jaukcr oí intj as l dc uoien bij VHI lïjn door inij opgestcM. 

In jonkcr's nniatertschap, tbans in de Univeríiieïlsbibltqalicck tc LcÊden, vindï 
Tiwn orer hei Socmhavvarecsch nog hci volgrtídc maleriul s 

Cod. 6300 d. VVoordcnlijst Snsbw.-Mafeasch^ itaar ZoIlingcr r Ariitcrin cenige 
Smfrw. woordeti ïci Arahisch schrift,. gfedeetíclifk mcï Mlk£jche vertating cr bnven. 

Gmí 6300 h en r, Wuordcnly^t Smbw.-Hollaiidsrii* naar gcgcvens van Z 
(Zullhigerí, 0(1í) p Gi. ?k de icksien (I—\M1 geciteerd als B—H, VIII ah Gods. 
S erh. tïí GimLh, Bodr} + cen lïiet aangctrofícn Lmntkl Sametupnikcn (Smsp.) cn 
de iiiimi k nocitieii liandsehriïicii. Bíj vtle wmrden staan taalvcrgellikende aan- 
lctketiiiigen. voor ctn ded onticeud aau hct w^rdrnbtwlf van der Tuuk 1 ). 

Cod. 6300 íin ecn nei gcschrevcn copie van een vcrzsmcHng Hollandschc ritmcn 
mct Smfrw. vedalinp. In de woordcnlyíl wordl naar het originccl hïcrvan ver- 
wezcn rnel V r . Ain dc anckre ïpdc víuí het cahkr slMn, anet dezclíde harwï 
g«ehrevetu, cnkele verhaalijcs vcrmÉd uit het Maïcisd], voorkomcttd in de 
Handleidtny bij de bcoeicfiing dtr MaldsdK toaj- en Itïtcrkunde \ím J T J r dc 
J ÏmI liiutlcr, en de votledige [ek^ ran het verhaal van Satam (I), wdkeit ïk voor 
de uitaave gebruiki hcb. 

L tíd. 6300 e kvat vooriu cnkele Mak^Eáir^hc woí>rden met SmW. vtrtoíínp: 
achtcrïii gegcveiu over het Rottiuccsrii eii nog cen andcrc taal. 

") Eert Smbw. wuoidcnltj^ije dLior V r a« dcr Tuuk (naar Zollinget) mei laal- 
vergriijkcnde aanlcckcntn^eEi van ïijn iiand is te vinden ïn CckL 32Z3. 
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GhJ. 6300 f bcstoat tiit Stnfcw. vemlÍEiBen vart Maleiiclic xiimeljvi nit Dc 

Húllamlcr ctt aJnttL'litrlingt:]! niar anEikïding durvui Kt'maikt. I'lit irahirr w r orc|t 

gccElecTd als H. 

CcwL 6300 ií bcvmt víxsrin vcrklarinjícn van wocirdtn cn uhdnikkïngcn uïfi tlc 
lckitftl I— Y r ÍI; bij ile Vcrtllmjf vais hct slo| van i heb ik bWTTftb ^ebmik f*e- 
inaaict. Achlcrin wccr Maktis.'Stiibw., ukvúerïgcr dan ín e* niaat toch n- r slechtí 
CeEl klcitl gcdeetle van hdffcen irt eíc Wwrdcnlïjst ah M gccílcmi wordt x ). 

J>v nrijïinedcft van de liier gepuhliceerde TekiEeci heb ik nkt in dc na.látcn- 
schap kutíEitn virklen. VcrmoakJii k waren k mct Arabisch karaktcr gtiehrcvrii. 
De procve tn Cod. 6500 d trwMit aan. tUí dlt krtersehrift voor het Soembawa- 
reesch gebmïkt wnrdï r oqrspronkclïjk uiteraard votir míwsliimdi-iítwfsdLciLhiigc 
fcesdiriften*).. Een fragmerrt van zulk een bíKkjc is dc Eaal&le teksí íVIHl. tLi. 
ïiet bcRÏn ecn rcrtalinjï nn de Maleisdw oaicchiamLE^ Mahá'it almuhladi 
li'kliwanMmtthtaiIii^). HandsriiritEen van ílcn Maletsdirn tekst zíjti er vele ic 
Leïdcri + ) cn Bamia s ); ik heb Str vcrtselijkicïE gebrutkt ïïal, flen. 52ri„ Rrande* 
226 etE Sn. H. 9Ï. tlr moei ook ccn litho$rrafÍJchc nïigave van basta&n n ). Mct 
Iictiiiïp viui het Maldsdi kaiiden verschetdenc erocndafitcs 3n den SoembawLLret- 
sehert tekst aangebmchi worden, JoEiker's Ncdcrlandschc vettahnjï pailc daar- 
door nicl ovcrol meer op den íekst, en hcf kwa.m mjj bovtíudicn overbndin vi«>r 
liaar af tc drukkcn nn hrt MalcÉsche origineel bekend is, Dcn SriCïnbawaree- 
schen leksï wiÉdr ib echier nïei adftenrëgt ]atcn fc al k de mal ímk uiterst 
gcvi' rortgej l. Men lecrfi cr de stccvaslc vcrtahngen van atfcriri Arabische tcrmcn 
en zinswËndingeEi uit kennen, tn er komcn enkric grammaticTte vormen Jes vrtor, 
dic mcn in de veriiulen niet autreft, zooaís dc wcfkwoordsvorm met j\ en het 
pron. poss. van dc 3de personn -nti staasi hrt grwane -n/tr. JotEker's vertalimt 
loopl íels vcrdcr door dan dc lekst; er volgt nog étn vra^ cn anlwoord van 
de Masá'ïL en dan kofnt het hegin van een anderc godsdieEUE ige verhaudeUng. 
WrschïLlcnde íouten in deti Smbw. lekjt eïjn te verVUrcn iU ttien aatutttmf, 
dat hct iverkj t in Arabísdi Iranikler gtiEihreven was: in Makassaarseh schriÍE 
xouden ook de Arabische wcorden allicht niet zw &kú hcwaard ríjiL 

Ook ïn de verhaJen komt cen enkítc maaï ccn, later verbeierde p verschrii ving 
voor als kitú voor tfita, die pp cen oríginte! ïn Arahtsch karakier zou kimncíi 
wijzen. r>nzckcr ïs r of Jonkcr ook de vcrhnkfl ttíl Cen bestaand handiChriíl gc- 
traíiscribcerd heeít; hel kan zijn r dat hu ze Jcor ïemand die h« Arahisdie 


l l MateriaaJ in versnhillcndc stadia van lïewcrkiug vhtdt HKn m de nalaten' 
Schap nog ovcr dc volgcnde talcn: SismbascLï, Kupangsch, Amaraítiiísch, Endeb- 
ïieeícK Tïmoreesch en dc tslen van Moa tn Kisser. Dezen laatiien bnndcl kciLdc 
ik noK nLci tíKn Jonkcr r s Lettinceschc Taubtudien Kedrukt, wcrden i(VerL B a t, 
rieii, LKIK. 1932). De stldaar blï. 95 Kenncmde onbckeude bmn voor Iwt Bdnasdi 
i\l blijkl ecu der ImíKÍsdïriftcn van dezen Cod. 629S te zijn K n I de bcant- 
woording van een vragetilfiírt over mociliikheden in het Moa*ch r d«i r Jonker 
te Utdcu opgcitvtd en beantwmrd docir 1-: Mataíhullo, gtwezeEi hfH>íd der Inl 
schevil te Pattí oji Mju. Brnn It zal ecn dirrKclyke vraflcnlijs-t over hel Lctti- 
neesch grweest zijn. De Letiineesehc wnouprakcn hlijkeri liewerkt tc znn 
na*r de Maleisebc ín De Hollander s kletne H&ndJeidÍng im <Ll- ktrnh der 
MsilttKht lul. 

, ->0»fc Jaipef nocrat hct gchruilí van Amhisekc karïlítrrs it.a.|a. bli, ICHi. 
ííoilinger (bU. 1711 WJ!I, díit hct SoeodiawaH«d) „hiitia oítsliiitentl met Maka»- 
saarsdi kankter Bwchreyen wordt." Orafcr de Makassoaríehe haudschriften uit 
Jinikers lulatensehap ïijn de tififimetlen der Soeinljaft'areesehc teksten eelner 
mei aangeircifïen. 

2 £ v f r i t, i *“ a . til * 1 * ic niai * Uj híl benfu van VI] [. 

bÍ 9' U ’ Í“ j,,| ’ , ÏÏ 11 ^ 1 *-j 286 1 Suwrl, Cat. Van Rnukel hlr, 108 
B ) t, atal. Van Rmikcl blz, 397. 

1 ^ ,an Konkel in den Bitavhsclich Cfltaldguí, 
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Bciinít rraactsnjí was hccíi ]aten pp>chríjvvn. In «3k geval zijti ïict gecn V4>or ríc 
gdffiCEilicíd gemaaktc vcrtalitigtii uit hci Matdhch, maar behrnhrtn zc tot dc 
Soembawareesdic volksUteratuur, Tcr vcrgclijkii\ff votgt hier ceit verw$zing 
imr dc mii bckcildc [Kira] [cllcii iu asidcTr lalcru 

I 15 cvti L'ilcnspicíídverhaal: het S* naar Jonker’í vertaluij? in ile Bijdragen 
ovcrgenonieii door Dc Vrics, VoUesixrhaJctl ïï no, 11??: vanantcn zíin arc dc 
naEilcckcnirvg aldaar l ) geEiDcuuL 

il. ecn kdtíng$próQkj« p h hchandcld hij De Vriei p Volksvcrïialcn LI no. 345, 
Mcrkwaardíg ts 3vet s.íol met hel meïijc ín dc maric); in dc Kuroptfsuihc vanm- 
tcn wfjrdl hct mcLsjc vaak in ccis zak gcdragcn cm vervangen door ttn hond. 
Bíj ItCt bcgillH hcE ïetteil van clïi íuïk op hel druLfe, vgl+ Rútím., Imkrr, Rnit. 
T un. 24 ; J<n., MN£ 49 p. 157; Smut TBG 56 p. 133 evv.: Batak^K Over- 
zicht iïu. t54 c eiL 119 b. 

III. VgL hcl £ate&jr6r vcrhaal tn Fiíiju Ovcriicht ncs. 134 p Dc Vries, Volks- 
VcrhaldL ÍL nn. IH2 cn hel twcede iiigcsdiovtLi vcrhaat ian dc dog-r A. F. vors 
Dcwall uttgcircvcn Malffitcht Hikajal Bachliar [Brandes TBG 38 t'- -37; zie 
o->k TBG 73 p ; 4$2l 

IV. Hct I^Fpn h ccn varïant van het hckende vcrhaal van ám pbnucitniaker 
í PerreLie cim) p dat ook ist de Maleische HibjM KaJila <lan Damiiïa vporkonit, 
tn waarnver nsen verdcr lïtcralusir vrwft hu De Vrtc* r YoEksverhikn II no. 143 
ch L. 31. Cojtcr-Wuiman, Uilcspiegct-verhaJcit ïo lndonesic h3z. 65. Van het 
vcrvolff, íht handdi: ovcr dankharc dicrerï díc Itcltwn ccn loovcrríng íeruir le 
krijgcnH vindt mcn variaEUcn getiocnid hy Dc Vrits, ValksverhaEcn II m, S7ÍI, 

V en Ytr Hicrvan iijn mij geen nanwkeurÉiíc paratJcltcn hckenti 

VTÍ is door Jonkcr verEiie3d íti Bijdr. 56 p. 3É9. Hei ïii wccr ecn vcrhaal van 
hcE L'ilei]spïcge3-Lypc" zic Costcr-Wijsrcia^ L3 e, 78 nn. II cn De Vries, Typco- 
rífiistcr no, 270. Dc epïsodeEi van het hcitgelcn nict pisangs cn hct stukinnkcn 
vai] dc hcinïntf wmrtlcn daar cchtcr nïct Eenoemd. 

De taal der verhaten maakt cen natuurl\j kcn cn, aígczïcn v#m cnkclc Matei- 
sehc cn Malcussaaríchc lccnw r onrdeiSH zuivercn indrtak. Hei h dati oeik wc3 ic 
begrLrpcti dat joiskcr, dit vec3 mct stijvc vcrialirEgcn lií e 3ki Muleisch mocst 
wcrkcn, voor dc hcwcrking; van deic ïckstcti een hijzoiidere voorHeídt 3uui, 
iiiclicgciLstaajidc slijl cn eoinpoíitic «joraï in het Eauíïdradigc vcrhaal ovcr 
Muhamrcwl (V) recl le wcnscheii overtatcn. Jorckcr's vcrlalitig dleiit atlcrccrst 
ab htilpmÊEldcl VOOf hef vcrstaan van dcn Leknt Cn moCst dnaxom WL*3 lciicrtijk 
zijm Ze éIpci daaxdnor stiivcr aon dan hcí nnginccl, 

Tol de htcr jrcvolgde ïpelhng vau hel Socmiawaj-eesch is dc $ehruvcr hïijk- 
h.w ccrít op dcn duur gekónscii: in dc woordcnlijsl cn 3ict artikd van 1904 
wiikt de spdhtifi ín kleinÍKhctlcn af varc het hter Bcralgdc ïysieem. BSj Yan der 
Tuuk wordcti vete woordcti upgcgevcn mct ccn s1oi-3iamza R díc ín /oïiker'i op- 
gavrit onthreekt. hiiv. \ r . d, T, Jonkcr mond Jonkcr kcndc dc 

L'rgevetis vais Vau der Tuuk eii hcctt dus. blij khaar dc speElïng mcl aU 

pnjuist vcrworpcrr In de vDarJoopijïe Ijjsi vaci verkortingnv behoi.ircthJc bij ht[ 
winardenhoek van \'an der Tunk, staatí n smbw. = sumh.iwasch, waaruit wotir- 
dcn ín 5 aí,i,ikhchc) RC 5 chriítcn voorkomen," Hel Sasakidi hecít eeti grootc 
voorliefde voor dc lianiea ats sEuikr; irdEichi z\jn dm; \"an í!ít Tuuk L 5 gcgcvcEis 
van Siísakscïic zcgsltcdcn afkomstig. 

4 Op bh. 367 r r 2 v,b. 3czcn rrccn ..oóm ' 1 in ptaatp varc «.brocr’'. 

f 3 Jaiper gccft maar soms sdirjjft h'g cen q h bijv, nwcitq = Jotiker s 

nttdt* tcrtigkëercti, of zdís ccn k, bijv, $?dfk voor adr, klcin, cn ron^^Jr voor 
rúngo. groot. Ook gccft hrf Hjma ecn r als sluiier, by V. iuV voor rtt r wmcr r 
voor wasschcn, cn pamiwjar voor popPiiíja,, kmLw^nning 
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Ada sanomjKi tau miskin, aíla anak sopo basngín Salani, m-anCat 
iigridji, Dadi ïing ílaïam íigadji lfcliïtg díngan: r .Kiida lé mn-íiatang 
iigadji ?° — PF Ku-bean^ mi as*u otk-kuT — rt Kuvta luu-patik asu, a|>a 
nédjis V* L>adi bëling-mo guru; r .Xa patik asu, Salam, apa nrtljís!" 


l>apat bale Salam: M E B ina, sia-tudja aku baso T olo gtila ke njïr, 
apa ia kti-ljawa lato ngadj s nawar/ h 

Kalangaivrno Salam lalo ngadji: tlcngan ratne ngadji, Satam kakan 
liásu. I>adi bëling gurti: r . A|ia de mu-kakan lcau p Sakuii; bua f no mu- 
ngadji ? hÉ 

+P Kadji-kakan tai asu ode/ T 

T ,Njaman-ke, Salam T tal asu odc:' P 

Dadi IkHing SaJam: TP Njaman, giiru. ,h 

pAïaeng gadu aku rasa! hF 

Iabcang-mo ting Sahftt lako guru ; mêngka ía-kakan-mo ling gurn: 
,.E fc njaman lai asu ixte. Salam, tieang aku $opo r Salam, atne no-mo 
kangompa gnm-tnu ptna tëpongT 

Dadt ía-fceang-HKi ling Salain asn ode snpo lako gnru. 

tr Apa me asu ode ta p Salam r w 

Daúl bêling Salam laki) gUm: ,Mi kc ^ila ke njir tti-bcang." 

?P Me lok lamin tu-eie tai V 

.,Tu-ënti nê + tmëntï Íma, karing tu*ampar h ht-sangka ke pingan \h 
tat a*u ode nan/ p 

Datli intt-mn 3ing kotap, Salam laTo eneng ai kawft lako guru, 
hatêns-mo liararí Salam, Da<ti bélïng guru: , fe Ulo kelek Salam Iwwa 
nï kawa lemaT 


Dadï lalt>mn kotap. eneng-mo ai kawa bko giiru sowai. Salam 
ka-mo lïarári. i3adi ïtiim ai kawa gttru h mmu ia-^idii taí asu lïng gnnï^ 
ïa-pamung baong, ïa-bolang, Ngarai guru: fl Uto Uija Satam. ame 
tu-snmate I" 
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Er was ccns cen ann nian, die een zoon haíl P Salain gelieeten. díeti 
hij iiaar school cleecl gïin. Tttsschen het leercn ílonr. zcïden zijtie 
makkcrsi J± WaarGm boott k r ií £* laat op school ? ,h — M Ik heb ittijn 
hríndje eten gegcvcn. ,r — ,,\\ r aaroni houdt gij cr een bond op na, daar 
die toch onrcin is ?'* Ook de tneester zddc: ±k Houd er geen hond oji 
na p S»lam p want dse h onrein." 

Thuïs gckomên, zcide SaJam: ^Moeder* statnp, als *t u f>e]ïeÍt F v™r 
tnij wat rnaïs ± en doe er suíker en kkjiper bij, want dat wil ik raorgen 
naar schwl medencmcn/" 

Salam ging naar sehootj terwijl zijne makkers met hun allen aau 
hut oplezen waren. zai Salam mals te eten, Toen sprak de tneester: 
Fl \\ p at eet gij daar p Salatn; waarotn leest gij nïet mee ? IB 

M Ik oet dcn drck van een hondje. tP 

, r Is dat ïekker F Salaitij de drek van ecn hoodje ? +P 

Salam sjírak: P1 Lckker F meefiter:” 

, F Kom r laaï mij «eos proeven P 

Sabm gaí het aatt den meeiiter; tocn deze crvan gegeten hail F fzeïde 
hij): .jHlv wat is díe hnndendrek lekkcr* Salani; geef mij ook cen 
(hondje), Sáíam p opilat uwe meesteres, (mijnc \touw) f zich niet meer 
hehoeft te vermoden om itied tc maken. tp 

Saiam gaf ilaarop een hondje aan den meester, 

M Wat geeft gïj zntk een hondje te cten F Sal&mr 

Salam zeidc tot dcn mecster: u Rijat met sniker cn klap|%r 
geven \vij. tp 

,pHoc gaat F t als wïj den drek willen gcbmiken? +p 

«fWij houden (mcn houdt) zijne voor- eai achtérjxjoten vast en dan 
heeft men hem alleen niaar te slaan en dcu drek T liij het uitlfxipen, ín 
ecn Ixird op te vangcít.” 

Dc kcrlmgen hicldcn nu (den hond) vast en Salam ging izcmge- 
naamd) koffïe vragen aan (de vrouw van) den meester. maar nam 
motecn de vludit. De mccstcr Sprak: , F Gaat heen en roept Salam, dnt 
hij snel dc kolïie brengc." 

lEcn) Jeerlmg ging heen cti vroeg aati de mecstercs (de vrouw van 
dcn mcester) om koíïic, want Salam was al gevlucht. De meeitcr 
tlronk de kofïle, tnaar ttKMi Ihj den hondctidrck opschtpte, rotík híj 
ticn stank cn wïerp den drek weg, 13c mccslcr werd tocïrnig icn 
sprak): #s Gaat Salam zt>cken F opdat wij hcm doodcn [ iB 
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írfild tau ijik' Titija !Salnm, Snbm im inoiKla. Dadi mule tan rxle tuiil 
ia-hada Kiint: „\ T on<la Siilam {tartg liale; aila $amj.iï lk!i> jian|' iflnh 
ngatr." — „LaJo ete sampi odu nan, amc m-sÍTníh. ajm jjja Salam ijo 
mriixla. Datli ia-hawa-mo sampi odc naij laku gunj, ia-íÊmík. 

Dadí iiuile nja Salam lako hale; itia, me nja samjú-ktt, ina ?" — 
„Ka ia-ete ling guru-mu, anak-e." — ,.LaJo eneng jn liau satiie," Lala 
ma Salam. ia-eitcn*; lako gvmi jia satuu * uotigka ia-beaitg ling guns. 
Mtile-mo ina Salam lako liale, „\'ongka rabeang gurti-mu, anak-e. pa 
sampi. „Lalo ïneng leiwng-ioo, itta ! 1 Balangan-tuo ína, ia-eneng 
lemiïig uan lako gtirit Salam. Dtuli ta-líoang-jjjo letiuttg nan. ia-hawa- 
mti mute Itng ina ttja Salam. 


T)atang mëoggírib, Iialaugan 110 nja Salam pêrí puio kajtt rangn, 
TJajvat jiuijj kaju nan, ëntck-mo ko tiao kaju nart uja Salam. Tcnga 
pêtang datang tau ujorn bawa ringgt sapëti, batluman ling anok 
kaju nan. lïatlt bélíug tau ka êntek ko bau liak: „Aktt tëlu ratís, a|tíi 
akn boat ëmek." Bëltng tait ka nangko; „Aku lima ratis. aku boat 
mngki...’ Belitig taii gita tau: .,Aku nam ratis, flpa akn Imat gita tats.” 


la-satërï Jenong sampi Iako oiak tau njoro nan ling nja SaJam: 
..f .le sarea mvang nan liitg kau." Barari sarea tau njoro. ia-bilin Hnggi 
.'.arca. I urin nja SaJam. ia-cte ringgi sarea, ia-bawa mutu: ilajnit Tnle 
nja Salani, h-kil>ok têlu raiis, ia-bawa ko liale guru. 


I>a.!i bêliug gum: ,.RÍnggí apa ringgi t«lu ratís ta, SaTaTii?" _ 
,.Ka hélt lenong sampi ka kéla.n-sémêie nan." Dadi bïliqg-mo guru: 
,.IC. tode, lalu sfnultr sampi kita sarea. mu, isi sam, kíta 

tu-cte lencmg/ 1 

Dadt bdo-mo tljuiiT lerong ling kntap gunt nan, ja-ha'ira ko kantjxing 
I jina. DadÍ rëga líng Tjtna so|h> répia. Dadi iH.jing todr nan: ,.Têlit 
ratts ringgi lit lï silamar." — „Mana mu-bawa lafeo Sëlat, sopo répia- 
si ia-hëlï ling tait; tcria mu-bada akti lélu ratis?’ 
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Een bediendt ging SaEain zocken, maar SaE;nti was cr niet. Tocn 
keerdc cle bedieniJË tcrug en dedde den nieestcr mede : , T Saíam ïs 
nict thuis; er is ccn jonge koe undcr hct liuis. ,h — „Ga d.ic kcte halcn. 
ypíkt w£ haar shdUCTi, ormlat Salam er niet is7 + Toen Ïïracht lisj de 
koe aan den jtteestcr ; hij slnchtte haar. 

Salam kwam terag náar huis (ett zeifle): f Mé* niocder. waar is 
toch mijn kíw, tnoedcr ? +p — Je meester heeít hem laten wcglialen, 
ktnd/ r — l( Ga vraycn om een cnkd dïjstuk/* De moedcr van Sakni 
líing um dcn meester een díjstuk vrageu p maar de mcester gaf het 
nieL Saíains moedcr giug naar huis terug r „fc mcesïer wil gecn 
rundcr-dïjsCuk gcven 3 kínd/ L — ,,Ga dan de liuid vragen r mtKxlerl’' 
De niotííer Jjcgaf zich op wcg* ze vroeg om de huid ann den mcestcr 
van Satani. Toeit gal hij de huid P en de niíiefler van Salam mm die 
inede naiir huis. 

Toen het avond geworden \\iis r 1)Cgaf Salani zieh op weg en gttig 
imar een gruoteu boonx Bïj dicn l>u<mi gckomen ktom Salam cr in. 
Te middcmacht kwamcn cr dicven mct ecn kist vol rijksdaalders, 
flie gingen onder den booiD ihnn huit) veníeelen. Dcgene díe het huis 
binnéngcgaan was zetile! h dk driehmlderd, vrant ik l>en Iwiven iu hct 
hui.s gcgaan." Degenc díe (het gestolene) aangeiiomen had zddc : ..Ik 
vijfhonderd, ik heh hct aangenomen/ 1 Degene die np den uitkijk 
gesiaan had ?.eïde : F .tk zeahmdcrd, want nújn taak wa.s, op den uïtkijk 
tc staan. fl 

Salam 1 íet de ruiHlcrhutd op dc hocifdets der dievcn vallcn, (terAvïjl 
hij rïep): ..Xectn jij al het geld. 11 Alle díevcn gingcu op ile vlucht, 
íc lictcn al de ríjksdaalders adrter. Salaiu klout naar bencden. nam 
at die rïjksdaalderti en bracht ze naar hiii*- Tliuis gckomen stopte 
Isij er dríehondcrd vóor Ín tle pTuoí van zijn kleed en nam zc mee 
naar het liuis vati zijn mcestcr. 

De mecstcr sprak: „Wat iíijii dït voor driefïonderd rijksdaalders* 
SaIam? H -- „J>u h de príjs van de huid vati de koc h dïe U gcstaclu 
hcbt." Dt ineesícr zcidc: „Hé p jcmgetu ga a3 ome koeïen slachtcn, 
rocp menschcn in gcef hun al het vleesch. vvij titmen de huídeii/' 

Tfieu ging een lccrliiig van den mcester de huiden verkooptn, Jtij 
kraeht /e naar de CEtïnecsehe kamp. De Chinees Immh] er éên gulden 
vixir. Dt jongtri s[>rak; , r Ze kostoi dríduoiKlcnl njk.sítímtdcrs |ier 
5Utk. i+ ■ ri AI lireng je ze uaar SmgafHíera, dan koopt mcit ze (daar 
toch dechts) vcior ceti gulden; ivaamij je dau legen nnj drig- 
hondcrd?* 1 (zcídie de Chïnees), 




218 


SOEMBAWATtPESCfJE TtKSTES MET VZHTALIÍfC. 


Etedi mtde-mo tau ode nan, bawa l«nong lako gnru. „Ia-<neng ling 
tau sopo répia bae-si.' — <>Lato buja Salam, amc tu-samate, f ‘ Dadi 
laln-mo buja ling tau odc ko balc nja Salam. Xonda nja Salam ling 
haie. Mule-mo tau ode nan, ia-batla guru: ..Xonda nja Salam, guru-c, 
líalc i>ac-fii ada." — „La!o djêlit baíe,‘ T 

Ka surla ia-djêtït liale naii, dituig nja Salaiu, ia-sa[KtIa api uan, 
ia-pilt arang bale nan, ia-isi Jako bosang, la dapat ling mênggêHb! 
laJo-mo nja Salam ko jjuín kaju «an. cntek nja Salam fco ]mo kaju 
nan kctiali, Tênga pêtang datang tau njoro bawa buiaeng dua gutji. 
batawa ling puin kaju nan. Bëlïng-nio satau: „Aku télu gantang, aku 
tau ka êntek njoro ko bao hale." Bêling tau nangko: ,.Aku nam ga- 
ritang, apa aku Ijosit nangko." UêTïng tau bagita tau: „Aku balu ga- 
iitang, apa aku boat gita tau." 


la-tuieng arang lako olak tau itjoro uan ling nja SaJam: T ,Etc-mo 
sarca ling kaul" Barari-mo tau njora nan satclu. TuHn-mo nja 
Saianr, in-cEe bulacng sarca, ia-bawa mulc. Dapat pang ina nja Salani, 
ja-ete bulacng iian tclti gantang, ia-kiliok. ía-bnwa Jalm bale gtmi. 


Belmg guru: „Apa <le mu-Jdbok nan. Salam?" — „Ku bêii araug 
lele-kadji ka kílam-djítit nan; Jta kadjí-lalo djual ko kampong Tjifta, 
dadi kadji-djual lëlu gantang bnlacng saltnsang, ia-bcli Ittig 'l jttia." 
lïelmg guru: „E, tode. [altt kelek gutu-mu sowai, ani. (Ijclit baltr 
nan sadua. amc mu-pilï amng, amc mu-Ialo djnal ko kampong Tjina; 
tí-lu gatitang Inilacng Jjëli aalwsang arang nan." 


Ja-Ia]o-n,o ltawa lí ng lai! ft | c arang nan |akf> ^ T ^ 

fT* T* Úa Odc nan: ..Tilu ganttmg 

Intbcng ha, «l^ng." - ,.Maita mu-tawa lak„ Sëlat. X W 

sat^ang, terta mu-Wa ko aktt. mu-djnal tfl„ gnntaug hulaengl Sai 


Dadi nmi™ tau ndc nan. m-bawa-mo an.ng l a ko guru D:,di 
liclmg-mo giiru: <>kuda nungka Wtt-djual arang-mtt, tndeT” __ i a . 

nín T K r J,na Tl m T W_íi SAhosa *fr- ‘ladi kadji-bílíng: tclu ga- 
nung bulacng W «bosang; dadi bëlíng ke kadji Tjina nan ; mana 
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Toen kecrde de jongen terug en bracht dc huïden (weef) aan deu 
tneester. „Dc mensehen biedcn lïiaar éên guldeti/' — rl Ga SaJam 
zoeken, opdat we hém dooden." De jongen ging Salam zocken ïn zijn 
huís, Salani was niet thuis, Dc jongen keerde tcrug en dedde den 
meester medc: ,.Sa[am is er niet, meester, er ís alleen maar het huis. F? 
— +í Ga het hiiis Sn brand stekenT 

Toen hij kkar was mct het verbranden van het huis, kwam Salam. 
bJuschte het vuur, raapte de hwtskool van het huis op en deed ze in 
een mand- Tt>en het tegen den avond ]iep. ging Salam naar dien Ixxmi 
en klom er weer in. Te nisditernneht kwamqn er ílicven mei twee 
kruiken vol goud r die gingen (hun bnit) verdiíelen onder dcn buom. 
Ecn v&n hcn zeidc: , Jk drie gantang, Lk Ijen degcnc^ die tiaar bovett 
iti het huis gegaan is om te ytelen.' r Degene clic (het gcstolene) aan- 
genomen hatt zeidc : ..Ik zes gantang, want ik heb het aangeiminen/* 
Dcgene die op den uiïkïjk gestaan had zeidct .Jk acht ganlang, want 
mijn taak was + op dcn uitkijk te sitajan. ,F 

Salam stnrtte iioutskool uit op de hoofdeti der tlieven. (terw ijl hïj 
ríep): 1P Neem jij aUes !" Dc dríe dieven gingcn op de vlueht. Salani 
kldm naar l>eneden F nam al het goud en bracht het naar huis. Toen 
Salam bij ztjn moeder gekomen was> nam hij dric gantang van dat 
goud. stopte het vóor ïn de ploot van zijn kleed en nani het mec naar 
het liuis van zijn meester. 

De meester -^prak: rp Wat heb je daar in de plooí vnn je kleed, 
Salamf' 1 — ..De prijs van de houtskool van mijn hub. dat U in brand 
gestobén hebt ; ik J>en ze gann verkoopen in de Chineesche kamp + en 
ïk heb 'f.e verkocht voor drie gantang guud per mani (daarvoor) 
k^ïclit deChïnees ?e. FT De meesUT sprak: ..Hê. jnngen, ga jc mccsteres 
roepen r dati nn>ct je díe lietdc hnïzen ïn brancl stekcn H de hotttslKNi] 
uprapen, en die gaan vcrkoopen in dc Chïnccsdie kamp: drie gíintang 
goud is dc prijs van ccn mand van tlie hcnitskooL" 

Dc jotigtn ging dc hmusk^ií naar dc Chinecsche kamp brengen P 
l de Chirtees) bootl twee cent voor ecn niand, Tocn zeïde <Ie jnngen: 
P+ Drie gantaug goud ïs de prijs van een niand/ — P .A1 hreng jc dat 
naar SíngapOCTa. dan í> de prí js (nng maar) cen duit per zak: hue 
brctig je hct datï aati mïï, om hct le vcrfeixi|K?n vor.ir dríc gantang 
gïúid! Wie zou het (ílaarvaor) willen knnpen? 1 ’ 

Daarop kcerdc dc jongen terug en bmcht de houisknol (weer) 
aan deu uwester, Dc mcestcr zeïde: M Waarom heh je je houtskiiEil 
nog iiiet vcrkncht. jongen? +l — „Dc Qiiuces h«KÍ cr maar íwee 
cent jjer zak voor ■ ik zeí: drie gautang gotid ís dc prijs van ccu zak ■ 
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inu-bawa ko Sílai, sadiú ia-lwli saliosaiig. nm-datanj; djual laku aku 
Lëld gantang bu!aeii{f!" Dadí sum buja Salani ling gattt : „Uih> saitiaií; 
nja Salani, tode, lcga akal aku!” 


Balangan-mo tau odc la!o buja nja Salam, barctna kt guru lako 
desa, „Tq no-so-da nja SaIatIl." , ) Balangan daj>it sopo kchan. la- 
laugka këlian ptmg nja Salmn, dunmig lagiia nja Sídam. mudi guru 
bagitu. Dadt btling nja Salam ke suwai: <( E, lalo basso kau k-tna. atne 
stiru tunn im buja gutii-ku, apa to dataug gurti, ta SMOle aktt,” 


L adi tama-mu guru: ,.E, SaJam, ta pang-mu lamia, ku-buja kau 
bde. bue-rno desa pi<b-pida, ta pang-nm kau fempa, Ía ku-samate kau 
to, — „Xo monda, mana -) ía saimíe kadji ling guni ; saj-mo ta- 
^ mc u, . in loka-kêlam?” - „Kudá mu-pina sowai tau Joka?" - 
. Gampaug-si, guru-e, lamin kadji-roa pina dadara, bau-si dadi" Dadi 
lK.-lmg.mo guru : ,Me Ink tu-pína, Salam. ame dadi tau «fedara’" - 
M Gampang, guru-e ” - Jjga-nio pina tau dadara, a.ue mo*) ki,- 

samíkfi’ kïiii M 


Dadi ia-suru tntafc ko bao bale maníua nja SaJam, ia-sío bao bale, 
ia-gulong leiiong Img nja Safem, ia-pukíl le.iong nan: „Loka dadi 

r d T ' WWaÍ Saiain ‘ !*■»«*** e«ru. „T a -mo 

ya ulm bka-kílam, dwli dadara. 1 ' - ..Maeng, beang aku, SaJam. 
knjii nan ame mo- ) ku-samate kau,” — .Panising-kaílji. guru-e " — 
.P«mg aku stde tee-mo wté." Dadi ia-t*ang mo iing nja Sdam. 


^ Da R t iale gtiru nau. l,erak íma sowal, ia-bawa [ama ku biíik 
tlmg sowa,: ..Mflngan duttung. guni, mudi t,t-lab ko bilik." Ta- 

ÏÍr. kn » »-poJdh „|,,ka dtadl tau 

J dai1i ta “ '^tfera”, samjte mate mi gprtL 


Vrjjgíns de wtlctfcetiing in Cr*\_ 1 - nir ^* m i 

ii ja Salanu Bovvmtnmúe ý|jvattín B \oorm cchtef Jr i*r ^ ' 551 <M ' 

«*Kk ™ <■ <* >nd» pl2ïï. iï £T*£" ... 

I nií.í martMi. 

’ “ -**" >« “-ta-i *.W« ™d*S*h, M 
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(oen ïei die Qiinees tcgvn mlj: A1 breng je <kï naar Smgapoera, 
dan koopt men het (nog maat 1 vóút ëén <íuit per 7.ak r en (nu) kom 
je het aan rtiij verkoopen vuor dríe gantang gou-d!" De meéster bevat 
loen SaJant te iícwíketï: M Ga Salam zíx h ken. jongen, hij hou4t mij erjí 
voor den gek. ,h 

Pe jongen ging op weg oni Salam te zoeken, samen niet 4en 
nsee.ster ging hij naar hti dorp* ..Xu \s Salam er niet. ,P Ze Kingeii 
op weg tot *e aan een ïuiii kwamt-n. Ze betradeit dc tuin waar SaEani 
was, Salam zag 4en mee.ster evrder 4an deae bem zag. Tocn zdde 
Salam tot zijne vrouw': ..Hé, ga je gauw verstoppen, en stuur dan 
je nute4er naar beneden om iiiij te 3uïzen p want ttti komt 4c meester 
oin mii te dooden." 

De meester ging (de tuin) hinnen- rr Hé. Srdam. hïer heh ik je 
nu einddijk 1 }, ik heli hng naar je £ezochr. a ]| e 4 or pcn* hoevcle 
ook r (liclj ik afgczochíjp hier heb ik jou nu eiiuletijk. mi zat ik je 
dooden/ r — pp Het doct er nïet toe, al wïlt U mij dooden; (maar) wie 
zal dan te ctcn gevcn aan Uw íitiíle slavin?" — aar<mi 3ieb jc ecn 
tiude vrouw getrouwd? ++ — ,.Dat \s gemakktdijk. mwster. wamieer 
ïk haar een jong meísje wíl maken F dan kati dat gebeuren. 11 De 
meesler ïeíde: tp Hoe kan men p Salam 4 iemand tot een jong meisje 
maken?’ h — íh Da| is gemakkeísjk r meester/* ’— ir Komaan. maak haar 
joiig H dan zal ik je niet 4oodén. +p 

Satam beval atjn schoonmoeder, naar boven in het huis te gaan, 
hij verhorg haar in huis. rolde een huid op en slocg díe huid (terwijl 
luj zeide l: ip Oude fc ivqfd een jong meïsje." Salam lict zijn vromv 
naar buiten konïen fc oi tiet haar aan dcn mcestcr zien: ,,Hícr hebt 
U riu Uw uudc slavïn, dic ccn jong meisje gewordcti Ï$A — ir Kom, 
Salam, gecf mij dai stnk hmu, dan zal ik je niet dixKkn/' - - r ,Tïet 
ts een erfsluk van mij\ meesleT.” — . r Ueef mij hel, dan maar een 
IXNjsje te leenA Toen gaf Salam het- 

Thrns gekomcti vatle dc meester zijn vrouw bíj de Imtïd en nam 
hoar mee de kamer in. De vrnuvv zeide: h ,Ecl «rst P meester. daáma 
zullcri vvc in tk kamer gaan." Pe meester trok íiaar bjj de hand, 
hii bracht haar in tíc kamer cn slíxg haar: „Oude s word etn jong 
meisje *: híj sloeg lïaar: ft Oude, WOrd een jong mehje M P tot de vrouw 
vaii den meester stierf. 


*) JeII.: dit h jc vGrbÍijfpIaats waariijk. 
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II 

Ada sopo tau, Pompougc singii?. pa^ang kixlong ling ténga rau, 
këna méntércne; ia-bawa-mo kodnng nan, ia-sangarn lako fau fvitik 
ajam: ..Sangaro gansa kodung-kailjt ta.” — ,,N’a, nê Pom])otige, këna 
ia-toctuk ling ajam," — ,.N"o-sÍ, apa ta ia ku-lalo salagawe." Mtile 
nê PomjionEe salagawe: „Mc nja niêntënetie-kadji, nê hacng ajarnr'' 
— „Ka-mo ta-todok ting ajam,” Daili iwling-tno nê Pomponge: 
..Pasang ktxlong tënga rau, kêna mëntêrenc, todok ling ajam, ajam 
ta-mo kti-cteí” 


la-bawa-mo ajam nati ling nc Póitijxjngc. ta-sattgatu lako tau nmEja, 
Uadi bëling tau nudja: ,,Xa olo ling ntuan, né Pompfinjjc, kctta 
ía-<lépat litig íkncng.’ Mulc nc Pomjtonge: ,,Me nja ajani-kadji, 
nêné nttdja 1 — ,,Ka ia-(lë;xu ling flettcng." — ..Deneng ta-tno 

kn-ete !'* 


la bawa-mo deneng iuitt, ia-sangar«i lako tau rahara-kfho; ..Sattgaro 
gama dcncng-kadjí!” — lf Na, ré Pompongc, kéna ia-rik lïng kël»>!" 

,,No-si, Méngka ntuIe-miLi ni- Pom|xtnge: „Me nja dencng- 
kadji.' 1 — „Ka ia-rik ling kíbo," — „Kcbo ta-mo ku-eíc!" 


Dii'fi ia Itawa-mu këlhi nan ling nc I’omjxinge; in-sangan.i takn 
tau liakêljan-nangka. „Na olo, nê Pomponge, kéna ia-flê[et ling 
nangka 1 " — „N‘o-si, ia kvi-Ialci salagawe .<êngara," Mttic ité Po- 
mponge: „Me nja kêbo-kadji, ní* baéng nangka?'* — ,.Ka ia-flf|Kit 
ling nnngka," — ..Nangkfi ta-nn» ku-ete!*' 


Ja-bawa-mo Italangan ling itê Pomjtonge Jaíto tau dadara ncsek: 
..Sangaro pma tiattgka-ku ta, néitc nc-sek!" - „Na, kcna lls maniong. 
kcna kadjt-kakait,'' — „N T o- s i. j a ku-lato kn l>érang séitgam." Jfulc 
ne Pnmpoog* ka lïtig Iiérang: ,.Mc nja nangka-tu, nênê ncsck?" 

„ a-mo katlji-kakan, ’ — ..Sangaro «angka ko tau ncsck. ia-kakan 
nangka. lau ta-mo ku-ete.” 
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ir 

Er was eens een man, Pomponge geheeten, híj aette een íuík uit 
mídden op Het droge veld en daarln geraakte een vvítte mier; híj 
nam toen de Itiïk ttiede en wilde die ïn bewaring geven am ïemand, 
die er kípiien up nahield: l+ Wees zoo goed dcze fuik van niij in 
bcwaring le ticmen/' — Jt Laten wij het níet doen. heer Pompoitge, de 
i mier) mocht ceus doot een kíp opgepikt worden." — r ,Xeen (geen 
nOod) r want ik wil nu inijn gcvoeg gaan doen, lf Toen heer Pomponge 
terug keerde. (sprak hjj) : . K Waar is nújn witte mier, liccr kívvpeu- 
eigenaar? M — K ,Zc ïs opgepíkt door een kip. M Toen sprak Pomponge ; 
Jk plaaiste ctn fuïk mídden op het droge vdd cn daarin raakte 
een witte mier; dczc is opgepikt dour een kip r dcze kip neem ik!" 

Heer Pomponge irnni die kip mede en bood die aan ter Ivewaring 
aan iemand. dïe aan het s&mjven was K (en deied dezelide vraag). 
Toen zcidc de pcrsoon, díe aan het stanspen was: ,.Zet (de kipj 
ílaar nict n«r F ^ij mncht eens ondcr den rjjststamper kumeii " Hecr 
Pomponge keerde tcrug: „Waar ís mijn kip K beef stam|ier?' F — ,>Zij 
iê ondcr den rijststampcr geraakt,’" — „Dezen stamper neem ík ! M 

Hïj nam den stamper mcde cn bood dien aan ter bcwarïng aan 
ienundp dïe aan hct kartiauwen hoeden was; n Wces zoo goed en 
licvvaar mjjn bamhoezcn starnper!" — „Latea w ij het nict doen r heer 
Ponipongc, een karbait moctu er eens op trappen ! fP — „Keen (geen 
mKxl) / F Heer Pompotige keerdc tcrug: n .\\aar ís- mïjn bamlKWzen 
stamper? ,t — , K Hïj is vertrapt door een karbau.'’ — , Tteze karbatt 
nccni ik! !F 

Hcer Pomponge iiani vervolgens de karhau mede; híj vroeg dïe 
ín bewaring te nemcn aasi íemsmd die een nangka-tuín had, FP Zet 
haar (daar) niet nccr F hccr Pomponge. ecn nangka mocht ecns op 
Itaar koiïienr „Neen (gcen noorl), ik wil een oogetsblïk mïj gaan 
v'envijíJerem” Heer Pomponge kccrde terug: t AVaar h mïjn huffd, 
hccr nangka-eïgenaar ? +p — + ,Ecn nangka b op haar gekcrtnen/ K — 
M Dcze nangka neeni ik! +í 

J-Jcer Pompongt nam dc nangka mcdc cn Iiegaf zich imr eene 
niaagd, díc aan bet wcvcn was: r .Wcc$ zoo gwl deze naiigka vmr 
inij te bewaren P juffrouw weeístcr!” — ..I-aten wij hct nict doen T dc 
lucht cr\Tm mocht cens iiïtkbvnen (iKrtnerkliaar wordcn) cn dan 
mocht ik ze cens oiietcn. ,P — k .Kcch (gccii nood). ik wil cvcn tiaar dc 
rivicr gaan/' Hccr Pnmpongc kwani tcrug van <ïe rivicr: K .\\aar ïs 
mijn nangka, juffmuw wccfstcr? 1 ' — p .ïk heb haar ojïgegcten. — + .lk 
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Ia-bawa-mn balangan tau íbidaríi nan líng ne Fom|Kjngr, ia-sompo 
Da<ls lïtltng tau da<Jnra nan: . t Sakst, huirín .somjxs akn itc 1 PompOhgc; 
Imja ÍM>sang. kenang isi aku.' H la-ÏjLtja-mo liosaiig Isiig ne Pdtnpísngc, 
ia-tumpan-niQ liosang, ilua íicisajig, ianilo lau sopis ÏM^ 5 ang t ÏM>sang 
S0 P° ia-satngisi Ijatts. Ia-lcmar lïng n±r Pnm[*jnge p kitangan-aiio i \i- 
liawa. Da|i3t ula nmimg-tian nc Pnmjxmge. „TMu kan líng tiinta 
iïunung. ía kti-laío íabgawe/' lïcm sakgawc nc Pornpúaige: tt Ko d& 
sedL nc Pumponge t dátang mamong masi taí-k3am.” Rajrína nc 
I umponge lako cío, Dacli tatt clarïani nati tta ia'pina batu + ia sanaclí 
dna bosang + Ta-ajigkat p santa ïierat, Rarari taq iïadara mulc. 


Datang né Pom|>onge ( ia-lcniar bosang nan, halangsm-mo. ÍXiisit 
liale, mënggcrib; encssg lawang ko itm: rp Eueng laivang* ína + kn- 
bawa manttMÍa.” DadÍ Ijelïng-mn iiia: p+ Ratu P fjalang niïi, anak?" ~ 
, F Mantu-sia sangka datang. eííCíig lawang, ina P lïawa mantu-sía + M — 
.Jbtu, bataxig-po rtia. anak: F ïa-ulLng lau-ang ling ina, ia-sciitck-nui 
l>osang ko hio hakv BeJing*mo né Pomponge: lb Etc mantu sia. ïna? M 
Réru ia-uleng fxwstng lïng ina. barisi Tialu satfisa Jiosang nan. Dadï 
ïjcliug ina; . P Ka bdo ling-ku r anak, ku-kctoan kau : bam T batang-po 
nta. anak. ka líng-kaku; Ikg-kou : ..matHu-sia Ktngka daUuig’L lia 
ïa isi batu lampa bnsaug laT 


Kangila nc Pomponge sémële diri. 


m 

A4a wjx. tau misfkin ,l»n kc ina, l»k ia-keul li„ K tatrtn !„n a . Lhuli 
ti'lu tm k* rlatn Mênggfrilii |wnpid«n inasin nvrta Uadi fialajar 
kapal ciatu Mínngínhi. ,,Uu kájiaJ batajar boj» n.asiit mata fmpa. 


D:utx nja M^km: ..Ldo, ina. iKiniiatig ( nj>i s bau lima reat kn liale 
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gaf íren nangka in btwarin^ atin eenc wcêfster, tÍLe at haar op + die 
ptrSODti nceni ik. ,P 

Heer Pofnponge aam hct tncisje tnec op weg n tenivij] Itij hoar ojï 
iíijtie sdumdcrs tlrOeg + Tlíiíïi y]irak het mcisje : Kf Iïet cloet mij pijn 
tils fíij mij op uwen schouder draagt: ioek eenc mand, om niij cjaarin 
te aetten." Hcer Pqftnpongc zuchL etrne mand cn vúiid er twee+ in 
dc cciic zelte hij hci mcÊsjcr, de andere vulttc hïj met sicenen, tíïj 
Ijegaí zichp de manden dragtnde. op weg cn vucrdc heE mebje mcdc, 
Onderwcg krceg Sieer Fomponge last van ^ijn linïk. M Plïjf |fij híer, 
ïk moet inïjtt gcvoeg gaan doen/' i J a,s vvar> hïj dáannedc begonnen, 
fcif hct mcïsjc íteïdc): „Ga wat vcrdcr af, lieer Pomponge, nog 
Eiereïkt mij dc stank vau uw drek. P+ Heer Pompongê verplaatste zkft 
wat verder af. Het meisje verplaatste toen de steenen cn maakïe er 
Lwee manden van r Toeti zïj zc oplichtte waren zij eveit zwaar. Zij 
líep snel naar huis tcnig. 

'Foen heer Ptnn]ioiige kwam, begaí hij zich op wcg de mantlcn 
dragcntïc. Toen híj zïjn Imis bereikte, was hct avond: hïj vroeg; zïjne 
mocdcr hcm dc denr te openen: , Jk vraag toegang, mocdcr, ik hrcng 
u uwc sehoondQchter.'* Toen spirak de moeder : H .ï* hct misschlcn 
een stccn of een boomstam, kind ? Hh — M Uwc schoondochtcr is het, 
daarom kom ïk, ik vraag toegang,. rnoetler, ík brcng u nwc schoon- 
doehter/ p — P+ I& het soma een steen of ccn boomstamp mïjn kind? pT 
De moeder opende de deur cn hïj hracht dc mandcn boven in huis. 
Hclt Pomponge sjvrak; i+ \ T eem Uwe sdirxjndochter, moeder ! w Zoo- 
tïra ile moecler de mandcn geopcml had. (zag stij dat) a]Sc twee Hteenen 
lievatteii Tcwn zeïde z.ij r .. Ik heh het aldoor wd gezegd t mijn kind. 
ik vmeg. is + t sonis éwii stcen nf clms Tiixjmsïani, maar gij zcidet: „uwe 
schoondochtcr is ’t, daarom kons ik'", cn nu Ijcvaitcn dezc mandcn 
slcchts st«nqnl pp 

Hcer Fomponge voeldc zich te schande gemaakt en vcrdeed ztch. 

m 

Er was eens cen nrin man mei zijne mocílcr, hun huis werd on> 
sïingerd door rankon van dc lalïoe + Hct gcáchícdde íiu, dat dc 
vorst vjtn hct Wcstqjn fdrie jfflar lang 1 )] (ííiek vvas cn) bdtist was 
op ingezíiuten vischoogen. Daarom gingeii zevcn schepcn van dcn 
vorst van hct Wcstcn onder zdl om ingezouten Wschoogen te zoeken. 

Toen (sprak) ïliskïn (dc Aime): F .Ik ga. moeder, geld leeocn. 

l ) Dóor inïj iiigcvocEïd. {P. V.) 
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puwa matowaj lamïfi no sadu tau tu-Lajar tSIn bulan, tu-cbuli ulsn kitn 
lako baeng uwang. M Dajïït-mo masa T manang-nMi- nja MUtdn lsiig bfia 
kwang l«ïeiig ttwang, RÉling-mo haeng irwaug: ïr Me Iok ± lanms nn 
mu-tiajar aku telii buïan?'* — +P Kadji dadí ulin lako kcbm/ + — 
..Balong’SÍ, Miftkin-e. lamïn nan líng-kan; ma-niú pípfo lïma real! hí 


Ia^bawa-mo pipis nan F mangfig jjang ala, ia-ami tau mute liawft 
djangaiL Dadi bcling-mo nja MUkin: *Pida bélí djangan-këlam U 
sa-djaraii ?" Dadi Sa-sëmpdek ling ïau: „Xasa de tmi-këicon. kcnmng 
rnu-béií rat-mu nonda s apa amp» ia niu-bêli djangan-kaku? ,+ Babngan 
bateris tau ba.wa djangan nan T datajTg-mo amjjo tau lin f hawa djangnn; 
ia-cnti Ihjïi djaran ling uja Misldit; M Pkb belï djaugan4ívlain ta? ,r 
Ia-tsmjak-mc nja Miskiu; ^Nasa de mU'kítLian. kcfiang utu-ljcli ïuto 
nonda ! Dadi daLaitg-inu tau liu atnpu. ia-ënli boa djaran ling nja 
Miskin: ,,Pída l)êli djangftn-këlam ta?* 1 Dadi l>eliiig-nicï l^eng 
djartgïui: ^lélu t'taJ lieli djasgaiwku l n Dadí ia-bajar-mo télu reaJ. 
ia-bawa-mo ko baJe djangan tian, dadi hëïing-fttú ko ina-Miskm: ,,1-nln 
Ifeli gutji ko halc jjuwa matowaT' 


Dadi balangan-inu ína liawa [tïjiis I ïajjat hale jniwa matowa: f ,Apa 
dc nui-buja s ina-Miskïur — M la kadji-bêb jftují. snrii kadji ling 
ulin-këlam nja Mi$kin/“ Dadi l>cMng-mo puwa snatowa: SF Reang gutji 
htïi nja Mtskm, todc! Dadi ia-ete guiji ling iau odc dua niinijKi. ia- 
ljeajig b> ïsia nja Mibkin. Dadi K-lïngono ina-Mbkïíi: M Pida hët gutji 
ía h |mwar" Dadi ia-samong ling puwa matowa ■ ..XVmolKlí, ïa kcnang 
mu-m ai jjang Ijak-mu/ 1 Dadí ia-ljawa-mo nn i3c ; ibpat bale. ia-gita 
ling nja Miskin ada-uiu gurji dua. ïn-bawa muk iing Íria. 


]a ete mo íing rija Mífikiin ta-temar-nx? kt émpa, ia-lnwa ko 
ÍKTang; dadí dua djaran émpa ia-liawa ku Irciug. I>apat béraug ia-ete 
inorleng-niaia énïpa naii f ia-eamclar pérana impú. nítn, suda la-ifii-fmr 
ku gutjí. rndawa innk ko UtIu Dadi l^ling ína: , /Mq nja cnipa-mii s 
anak. , F Lue ka ku-«inidar + inodeng-mata ka ku-cfe, ku-satama 
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(.mgevecr tcr hocvecïhrid van vijf rijksdftaldets Lij tlcn poewa matowa 
(socirt dorjjsliíjofíl); als híj ons niet vertrcmwt, da£ \vij lieni btnncn 
tlric nmndcn zullen tenigbeí5Jeii E ctan (ïjelovtti vvíj'K clat wij in c]at 
j;eval sJaaf ^ulien worden bïj den eigeimr vau het gdd + ” Op zeberen 
dag ging Mískin aan de deur van deti eigeimr van het geld staan. 
Dfze ztritle: tp Ho« inwt hel t :ú> gij mij ín clric niaanfkn niel lemg 
íietaalt — M Ik zal úim staaf bjj U wardenJ' — tl Goed< Mkkiti t 
ats dai uw woord is; hier xijn de v r íj f rijksdaaldens ! ,p 

Hij íiam het getd inecle, gíng np den weg staan en wachtte op 
de liedert die naar huis lcmgkeerden met hun vi&eh. Túcn (er een 
bwani | zdde MisJdíi: tl Hoev«I kust deze viseli van ti. aJies wat op 
hvt paard i>?" Totti gaí dïe ntaii heiti een oorvijg: „Wat vraag je 
zooveel. je bebl niet voldoetide oni er je gekookte rijst mede te koopeit, 
wat wiï je dan nug niijn vïsch koopen? ,b De man T díe de víseh met 
zïch voerde* ging donrp er kwam weder eett ander met viseh; Mbkín 
híeld het paard aan den tiek vast (en zeide i: r .Hoeveel kost dcze 
visch van n? M De man gaf Miskin een schop: , P V\ F al vraag je zc>u- 
veel h je hebt niets om jt gtstampie rïjst te koopen-’' Toen kwam er 
nog wecJer eeti andere man, Miskín hitld zïjn paard Lij den bek vast: 
n.HoeveeÍ kost dezt vísch van u ?" Lkí eigenaar zeidt: <r Drie rijks- 
rlaalders kost Tiiijn visch/ P Toen betaaide Miskin ilrie rïjksdaalders 
tti nam de vissdien nietle naar ziín huis en ztide tot zijne moedtrt 
r.Ga naar den Jioewa tnatowa en koop kmiktn!'" 

l’oeti litgaí de nioeder zieii op weg en nam geld metk- Toen zij 
Lij het hiiis van den jxneua nuatqwa kwani. zeïde deze: TP Wat zqekt gij. 
mocder vau Miskin ?” — M lk wil ten kruik koopcn, daartne Ijen ik 
niïgtzondtii éoor uwett dienaar Miskin/ 1 Tcien sprak tle poewa 
matowa: „Jongen ( geef wai kruiken aan dc mocder van Miskin!" 
De jongcn nam twce kmiken en gaf die aan de uweder tan Miskïn. 
Toen sprak deze: ÍP Hoevee1 kosten deze kruiken. mijnheerF' Dc poewa 
matnwa amwoordde: „2ïj k-isten niets. ze zíjn om er thuls het 
vvater in te dóen* 1 ' Tocn pam zii ze nitdc nïuir huïr-: aídaar gekomen 
zag Mískin p 'íat er twee kmikcn dtxir zijnc moettcr mefle naar huÊSi 
gebrachi werden. 

Hïj nam zc en droeg ze met de visch en bracht ze naar de rivíer: 
twtc paardenvradrtcn vtseh bracht bïj naar de rivier. Aldaar gekomen 
nam hij fle oogappeljá van dc visschtn. de lichamen Siet hij met den 
stroom wcgdrijven^ daarna deed liii de ociLgapjítls in dt kmikcn cn 
nam ze niede naar hui^. Tcnai vx.iúc zunt mocdcr: M Wíiar zïjn uwc 
visschcn, mijn zonn ?' F — H.Ik heb zc alle mct dcn stroom latcn 
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t<i» jíiitji.' Dtttli bólinjr-mo ina nja Miíkin ■ ,.E anak-e, tfria Imv 11111- 
samdar tm|m bi tu-litlj rnrang j»j>is maimg tu-tnrutang, Ime imi- 
txïlanjj rmjn nan!'" Dadi bêling-nio nja Miskiti: .,NV*si tu-to k.isukn 
Alhh ta'ala, ina-c!” 


I u-ete lcma ling lioa, ia Italajar-nin junva rnattnva lako Sfiat, ia- 
momal-mo Itangka |nnva matowa; sarat-mo ratimmat puvva niatowa, 
ia-fisviiKj lialajar, Lalo nja Miskin ko halr puwa matowa. D.'uli bêfírig 
nja Miskin: ,, 1 'itlan nia kvJaru-lcilajar, jrtivva'” Dadi fjëling jmw-a 
matowa; ,, 1 'nan ia kii-balajar.” — ..Karlji-njfmpit gama. jtowa, gtitji 
l«m dua numjMj Jako flalu Méiiggëribi. , ‘ Datli bêting jniwa matttwa: 
„Kême tingka, nnnda tau Mfnggêrïbi pstng Sétat, ku-hawa-ke mule 
gntji-nitt kcbati ' Datli brling nja Miskin: ,,Mt ling-kíláuwiw, 
puwa-e!" Dadi Ijalajar-mo pnwa matovra, 

i'.te Jrtine, ilajiat-mo tawa dua ke Sctat. Ijatêinong ke kajsil ka lis 
Ménggérilji, Ijakctoan-mo tljuragan kajial: „Bangka ka lin mc nan. 
jjuwa, „Iiitigka ka lis Sêmawa, ia kti-lalo k<> Sélat. i)atti kapal 
uan mt ka lis rtia r Dadi ia-sanrtong lítig tau jjang tjao kapat: „Ka 
ku-li> Ménggêribi, Datli liêjing-nto puwa matowa; ,,[jmin kapal ka 
hs Mënggêribi, atla panj&ujMt tau miskin ( [ua gutji lako <!nlu 
Mênggínbi." Kamëri djuragan kapat; ia-satunn sékntji, ia-tfajoni: 
ko bangka puwa matowa, Datlj ia-cte-mo gutjt nan. ta-bawa-mu ko 
kajsil; flajsit kapal, ia-giia ling djuragan: ..lj|<> kclek puwa matnwa, 
adjak êntek ko liao kajialf' iJíicli lato-mo sékutji kcJck jmwa matowa. 
Dadi jwiwa matowa katakit. no tcngan ia taloéntck ku bao kapaJ. Datli 
la-scntck-mri ko bao kajsil ling djuragan, ia-tonda Ijangka jjuwrt 
matfjw:t ling kapal, ia-bawa kn Mí-nggérihi. Mntu sa-ng-atm lianiH 
kajjaf, katêlar tiangka |mwa matowa. Dacfi Iwling-mc sarca dëngan 
jmwa nialmva. ,.Ta-mq (tt-rlapat bala, ka latigan rea nja Miskin; 
tn-mo niMik hangka katcJar, ia-bawa-mo kiia tako -Mcnggcríbi.” 


Meugka tu-cte Ictna, dap«-mo Ménggéribi kajiai nan. Kmek-mo 
djuragan, falo jktí datu. Dadi ramanik datu mm:„A<la-kc mu-tumpan 
adcka ku-snru Imjonanr" Dadi bcling-mo djuragan kapaí: „A<ta-sf, 
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wegdrijYGn, de OOgajipds hcb ik er ttit gcnomen qn m de kruikcn 
gecban. 1 ' Tocn sprak dc mocfler van Miskim + ,Mijn ztm n hne kan 
je ïoo inaar de vissdien nl te niaai met deri sínxntt bten wegdrijven, 
th visseliert. rlfe wij dunr gekodit hebben voor gdd + Hnt wïj gékcnd 
hclilient en gij werpt die vísscben inaar al te manl weg! ,+ Mtskin 
sfvrak: 1+ Wij iveten met wat cfe wil van Allnh h k uiuedtr i" 

{ïm kuri ïe gaan. de jtoewa matowa wilde uiizeilen naar Sing- 
gajxiera en hij bevrachtte ïiiit vaamiig; ïoen hij het wvaar 1>daden 
had en vvilde vertrekken, gin£ Mïskin naar het huis van deit 
jioewa iiiatnwa, Miáldn aeïde: ..Wamittrr wik gc uitzeikn, mijuhcer? 1 
í>e pnewa maioiva S]ïrak: F ,Ovenur>rgeii zcíl ïk tiiíA— H Jk zou cen 
stuk of iwee kruiken wiílep zenden. hcer. aan dcn vorst vnn hct 
\\'t fc steis.’" Tocn aeidr dc |x>ewa matowa: T .Hoe nioet het, als er sti:n> 
nie niand uiE heí W'esUn tc SinggaiiocrLi ts. zal ik daíi je kniiketi 
weder terugbrepgen?' 1 Mískin sprak: M AJ wm L; zzgt, heer, (aal 
ik votgeji)." Toên zeilde de poewa maiowa uít + 

í >fu kori te gaati, tíien hij halverwege Singgapoeni geknnicti was. 
ommoette hij eeii vaartuíy, dat uit liqt W esterrijk kwam; de gezag- 
voerder vroeg: +P Van ivaar kotnt dít sdiip, heer?" — ..Dït h eeit 
vaarïuig uit Soembawa. ik wít gnan naar Singgapoera. Van waar 
komt dit vaartutg van L" V* De tKrrsGon aan tïcjord van het vaartuïg 
natwocirdde: .Jk kom tiít het Westemjk.'* Toen sjirak de poewa 
inatowa; + .A3s het een sohip is uii het W'esterrijk, dait h er een zcji- 
ding van een arme. namelijk twee kruïken. aan den vorst van dat rïjk." 
De gezagv'oerder was verheugd : men liet cen IxKstje ueer en roeide 
naar het vaartuig van den j*oewa suatmva. Toen vverden de knjiken 
aungenoírten en naar het schip gehracht; daar zag de gczagvoerder 
ze (en sprak): + .Gaat den poewa matowa roepen. noodigt hem uit 
hïer op het schip íe komerL ,+ Het Ixwjije voer af om dcn |vx’Wn 
mafnw r a le roepen. Destc werd bang cn durfde niet op het schip 
lc kninrit. De gezagvoeTcler cleed licni bet schip liestijgeEt, terwijl 
zijn vaartutg door het schip voortgetrokken werd en naar hel 
Westemjk gebmcht vverd. Toen het schip eên dag snel voortgegaan 
was. kwam het y^artuíg van den pocwa matowa te zinken. A! 
degcnen, díe met hem np het vaartuig ivaren, spraken: lh Xu hehhen 
vvij ungeLuk door de schuld van Mbkïn; nu ís het vaartuig geznnken 
eiï ivordcn wij medegenofnen naar het W esterríjk." 

I hu kort te gaan h het schip bereiktc hct Westenrijk- l>e í^ezag- 
vnefder gipg aan land om zích naar den vurst te begeicn, De víirst 
sprak: p1 Hebt gij gcvonden, wnt ík u hch bevoleti te zocken?" Toen 
DL 92. 16 
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Eií^eng ko rn ! ls Knai-mu ílatt* nan, kamëri ada ia-ltiwa masin maia- 
ëmpa nsn ling tljnragnu. Padí ia^sarëmin sar^a ta» 3ing ilalam tlesïi- 
Dadí ntmanik-mo >:latii lako lanLe-mamcrï: iF Apa kcnang ia kudsalas 
e iiu ka sëin|iít aku ïun>ïsi nmta-ímiia Dadi lieling-mi» ^area lan£s h - 
mantërï: „Tudialas ke wanj^ ke bulaeng, ke intan. ,h Dadi tedu ibui, 
ia-]>ikir. Dadi atigkat í>iak datu: „Ling dblam ku-sakit nawa rnedo 
ku-kenang h tiongka kti-lcnmg. dadi i;i ktHmlas ke auák-kii. i+ Dadi 
btUng-mn sarea britc-mantëri: P1 Ka.suka dciva V' — H.Pina aku pEti 
Iicm in lakii kii-satama anak-kn V 


Datlï ramauik-nxi tïaUi tinn : „E maluwa P pida ka liangka- 

mu, pida mchlal Uangka nan sarea ": Th Dadi bëii^ mo puwa ivtatowa: 
P> Dua ribu ka kcrl;tiiin*beli lmngka-kwljuUn. ke ^area dagang’kíidjuim 
dadi lima ribu nnsa/ h — ..H matowa, ete-mo kajiaL nan ling kau sarea 
kff tnnirat." Lbdi ramnnik-mo datti: ir Pïdan ia mu-1 alajar?” Dadi 
l>e] ittg' puwa matowa: ,.Kasuka dewa!'’ Datfi rnmaiïík-iiaj datn: 
, r Xa\var mu-baEajar í” Dadi ramanik-mo elatu: , r Laga momat |.»ítï 
\*ébï nan, bawa ko kapal púwa matowa ! ,s Dadi ia-momat-mo Ling 
puwu matowa |>ëtï . Dfrdi kasiai datu -Vlênggêrilii sopo ía-Laln 
amat puwa inatowa sanga SSat Méngka dapat-mo SêIat H mule-mo 
ka])al datu Mënggeribi. 


Pmva matowa Ijatëmong ke mn Síitiawa paag Selat. Darti litding- 
mu puwa írtaÉowa: ,.A|ia nmgaa desa kila? ih Dadi ia-saonmg ling 
lau dëíigan Ixatëmong mn: , a Rimgan halong-si, jsmg; desa bne-nio 
!ïasêdi-ka r sídjab nunda këlam mule, dadi lau pang desa kasusa." L>adi 
Ía-ssmong ling puwa imtowa : t .To-mo ía ku-nmle; kau pidan ia 
mu-balajar ? fl1 — P+ Nawar r puwa-tT — Pi Balontg tu*barëma-mol BP 

VtoAiy tu-me lenia-nio, dapat nm dtsa. Dadi ënlek pnwa man ova* 
kaméri sarca tau. ia-sawk ke loto kuuing puwa maUiwa* Datli bêlmg- 
mo puwa mattova: ,.E tswlc, tak> isottg pêti l>êsi nan, b:s\va takn tialc 
Miskin !' h Dadi liëïing-mo puwa matowa; ? .Ke akti-mo, todd +h Dadí 
ja-lawa-mo f»ëti ljësï nan, ia-oto pang angkang Kde Mtakiw. DaíU 
Wïmg puwa niatowa: P ,E Miskb, tn nja p5ti Ixrsi. panjëmpit dalu 
MSnggêribi ïako kau. hí ÍTadi ia-samong-nio ling Miskin: ah E mtua 
cïalu Mépggéribi P sëmpít aku píti liési, ada-mo pang ku-lunong ling 
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sprak ílc gtzagvóerder: iB Hct i> gevttndcn, lnmigt hct lik É r!" Dc 
vorst sioriíí op. vcrhcugfl, dot dc gczagvíserder dc itïgcícgtje visch- 
oogen geliracht Kith Túk!ii werflcn alle licticn in lict lant! verzaxttéld. 
Oe vorst^jírak tut dc liuofd-mantrTs: ..Waarïnedc ïal ik dien man 
t>elïxïn£n, die niij iiigezoiiten víschoúgen gezondcn heeíi?" De hoofd- 
Tiiantrí's zcidcn: +h Latcn wij hcm iKrltvincit mct gcld, goiifl en edd- 
gcsiccnien !*" Tocn y.wevg de vnrst cn rlacht na. Toen hij hct hoofd 
iiphlef (zdcle hg): .,Gedurcnde mijnc zïektc werd jk, hoevete genccs- 
middelen tk nrj'k gebmiktc t toch nict 1>eier, tk ítal hcni ám bcloonen 
mct tnijne dochïcr." De hrxdd-mpiiiri's zeidcn: , t Zooals Uwc Majesteit 
wiH M — „Maakt mïj ccn ijieren kïst, nm rlannn mijn kïnd te doenT 

Tnen zeide de vorst: M Poewa matowa f voor hoevccl hcbi gjj uw 
vaartuig gckodit. hnevcd was "l gehccle kapittial (aan waren) iii dat 
vaartuïg? ,T Dc pocwa tuatowa sprak: r .Uw dienaar hecft zijsi vaar- 
tiiíg votir twcc dutzend gekocht. met al zïjne koopwaren. ectt som 
van vijf dnÍ3tcnd.' r — „Poewa niatowa. neem aJ dic schepeti daar 
met dc tading/' Tnen zeide de vorst: , r Wnmsevr vvitt gé iiïtzeflen?" 
I>e |X>cvva matowa sprak: +R Zopál$ IVe Majcsti-it wil!" Toen zdde 
de vorsí: ..Kei] morgcn uitl^ Tocn sprak tle vnrst: .J^aadt dïe 
hzeren ki>t eens in p brenigt zc naar hct schip van den poewa matowa." 
De ijzcren kist werd mi ingcbden door den poewa niatowa, Ecn 
schip van den vorst van het Westerrijk hírgclcidde Itcnï tot Siitgga- 
j>í]»era. Aldaar gekomen kcerde het vaartuíg V'an den vorst van her 
Westerrijk terug. 

Dc poewa matowa trof op Sínggajvncra icmand uit Soemhawa aan. 
Hïj xeide: .. Wat J?ijn er voor herirhtcn uit ons land?” l k‘ rtuui, rtícn 
hïj aantrt>f. zeide: H + Uoede hcrichtcn, (tnaar) ín Ons dorp ivnrden 
aSgemecn líffermalen gtgt'Vtri. Ofndat gc niet tvrnggckeerd zijt r zoo- 
dai dc liedcn in de ptiata in drodheid zijn/ + Dc poewx matowa 
antwCK>rdde loen; t .Tkmi wíl Ík terugketrcn; waniracr wïk ge uït- 
zeilett ?" — «Morgen, lu'ér/ 1 — „Wq moeten maar samen gaan/ h 

Het gesdiiedde dati, om kort te gaan, dat hct land bercikt werd. 
De poewa matnwa girtg aan ïand, alíe menschtu wareti veriieugíí 
cn bestrooiden hem met gele rtjst. Tocn sprak de poewm niatowa; 
.Jongcns, (íaat hecíi en neetnt de ijzeren kist cn hrcngt ze naar hct 
hiits van Miskinr Voorts zdele hij: ..Koms niet mij r jottgmsï" 
Zíj hrachlen de Íjzereti kiít cti zetlcn hem voor het huis van MÍskïn. 
f>e poewa trntowa sprak: ,.Miskín, híer h een ijzeren kist h een zen- 
diiig van den vorst van het Westeirijfe aan u. Hh Miskin zeïtle: P .C >ch fc 
die vnrst vari het Westerrijk, hïj zetklt tnij een ijzeren kïst, dm ik 
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baor Da|tót lïtt|í ]ïtLaug T !aJu~iiiu twráig ko Uao pêlï, dadí l>elïnfr 
Mískiii: „E tiïiiitiL rlaiti Menggêríhi, kn ku-símpit m>stn <1na gut|i 
tëria balas aku kr |fcttï lpí^ï g jíb-nm pang kii-tunong!*" 


f>adi rfapat !3ng pétang p bêling-mn anák datu Mínggéribi: rH la ku-lta 
ko luar kn ling íJalam péti T fa-gita-ino Mbkin tunoag líïig liao pëtí, 
Kêttk Miskin; ia-giia-mo liiig tata itan: P .H nanta rtw tau uf kcre 
noiula. a|ja jiiíníla, ddjar kn satvpang aku tíng datu-kti P ki ta-nm 
>t'3aki-ku!” Dadi ia-bíiWt-nni M34;iu: „l\ tnn-mn knai V' Tfrfmjiat 
AfTskin* lurin njvmlúr htkn iatii Datli b£ling tata imn: „Me ta talcn 
mu-líarari. ui uja aku sowni-mu. nm-mo k» ■ ta V* Dadi lalo Mtakiit 
lama ko italam pcú t da]iát ctakni \wú nan p ia-gita tau soivqi tjaln 
tokal r MutU ia-da|iat nianm. ] ialmn liuEacng ia-kenang. 


Dadí tu-ete lerna mara \ing boa, dadi bélíng-mo laia nan : . P Lamiu 
akn karue httara P Ía-mo bua téljok dua kc svtaki-ku. sama rua liatong I" 
Daitt íJapat ling ]>êtang ktlsa]i s liéliug-mu tata nan këliali: T .Lamin 
aku kartiv bitani. rtm-ttarli lialt liain kau |ií + ii bcsï kc dartí kota ïërpng 
ta sareaT 

Da|jat siip djaga, turin tau ko iabu; harari lalu b&da datu: |fc Ada 
tampa liak haltmg Ía-hanitig kalepc*kadjí, dewaT’ — Jic jmsgF* — 
F+ Patig ista këfljulm-lalo kn lalni." Datlï nmianík-itio ctatu: Pf Laga fiau 
iau nnn, dataug liawa rung&n tada lakn aktií” fa-í>ou tau n.in p ia-tali, 
Dataug ampo tau iin: J^ dewn t ada lialc balong ta-baning kakiie- 
kadji t" — ,.Me |ssng bak nan ? 1F — lt Paug cda. dewa* ia kêdjtifm-taln 
lako labu tP — h .Ktïda P aku |>orap ka kivtaln ko tabu fc nrnicta! ftau tati 
nan, datang bawa niugan bula taku akuT la-lxui-mu tau nan. ia-tali. 


Dadï ramanik-mtï daiu : ,*E =.arian, íalu gíta hak nan H tulti-ke ada, 
lamin iiumta. {u-íamate lau naa. P * Dadi laEn-mo sarian, ia-gíïn sda balc 
lialcmg ta-liok ling koia, Dadi kimri sarian: Hfc tai dewa. umi manta 
ka kêtjap iilin ckwa + adi lialc bafoug datam kota +, + Dadi ramaník 
itatu í *No-mo tu-samate iaíi nan, lagn lëpa* 1 P+ Dadi ïa-lqwts-mn. 
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iMíntr pliiiiti litrb om er op te -slnptrn/" Tocii hut avontt geworden v/a> P 
gíng hïj op de khl sía|ien en sprak : h .Oeh F die vorst vau het Wester- 
rijk* ik hel] hem íwee kniiken itiei íngezouten (vischopgen} gezondcn 
cn Haar hdxxint hij mij zcwj maar met een ijztren kist. dat ik cen 
pkiïiis het>be om o|i te slapcn!" 

Tocn hei avond gewnrden Wsi3 f zeide de duchter vati den vorst 
uit het Westen: Ik ga eeus uit de kist!" Zij zag Mhkm boven op 
ílc ki.st sla^n. Híj was sehurftig: toen hïj diwir de prinsee {*t?z teu 
werd (zeiíte ïïj) : „Wat ecn .stakkerd is deze mau trch. een kain 
heeít hij tt:et n nïets heeíi hij, het is wel natmirtijk dat niíjn vorst 
hem gtschikt voor mij besehouwde, dat is du$ ntíjn ediígcnoot!" 
Toên wekte zij Miskin: IP Vnoruit, sta rrp V' D*zc sehrok wákker u 
spraig van de kist op den groTKk l>e prtnses sprak: .AVaar wilt 
gïj heen vluchtcn, hïer lien ïk, mv vrotiw. kom híer! M Toen ging 
Mískin m de kist, aldaar zag hij acht vrcmwen zïtten, Tuen zíj síríli 
kaiiwdettt pchruíktcn ïij een gouden fárihdoos. 

Otii kort te gaan, de prinses sprak: .,Als ik van goddriijke afkomsl 
ln.-ís, moge ik en miju cchtgenoot dan op elkander gclïjken, ats dc 
twce deden van een gchkofde piiang-noót, lieïden even schooni" 
Toen heï ivcder avond iverd, zctde zij vrederotu: .,Ab ïk van gntt- 
delijke átknnist ben, worde gij kist dan tot een stcencu huis en moge 
de gehede vlakte tut een versterktc stad worden’” 

Toen hct vrocg Íu dcn morgcn was + ging iemaiifl naar dc haven; 
hij fííng sncl dcts vorst medcdeden: » h Daar is ivaarachtig ccn steenen 
huïs, dat 'ï buïs van Vwe Majcitcit cvenaartr — - J >p 

dot weg vvaarkings L'vv díenaar naar i!e haven gíng/ J\scii bevaï 
dc vorst: ,.Vat dicn mnii ccns, hïj kotnt mij letigenachtigc bcrichtcu 
lirengen!" Meu vattc drii man en liond ïtctn. Kr kwani itng wu 
audcrc inan: +t O! Mnjestdt, cr ís ccn tnooí liuis dat het uwc cvcm- 
aari f 1 — t+ Waar ïs dat káiaY' — >,Op dcn weg, dion Uw dieuaar 
wïkle jpan nnar dc havcii/' — l+ Hoe knn dat; Uíeii ik gisteren unar 
de liavcii bcn gegaan p was hei er nkt. Crijpt dïcn man + híj komt niïj 
lcugcnachiïj'e licriditcn hrc»gcn. ,F Men vattc dieti man cn Imncl lietiL 

Tocn zeide de vurst : ..Rnde. ga nanr <Iat huis zicii of t er 
wcrkelijk is. zí>íi níct + dati zuHen dic licdcu gtdtMnl wurdcii/ IV 
lïoile ging. hij zag tLn er ecn mooï hnïs ivas. ntngevcii tïoíir wii 
vcTStcrktc siad. ïlij Sïqs sncl (en s|ïrakí: ,.Hccr. c i* waar gelijk 
Uwcr Maje 5 tcit> dïcmren ije&cgil bchbcn P cr h ecn mooi huis :ti 
eene stad" Dc votst spraik: h .DÍe tiïcnschcn liehócven uïet gtdood 
te wordeu. laat ze \o$V Zt ivcrdcn losgcïiten. 
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Daíli ia'SarCïiíin sarea tíiu Img dalam Ung tíatií: 4h Kuda itTÍn 
aúa liale halong nan ía-bajiirig tau ? Djina ganijang muiang !»Je ke 
kota !' F Dadi banïka ilaïu JaJo |mti Miskin: „Me-po ka \xtng kau, íêria 
mu-|4na l>ale batu, mn-pina kfíta, ncmgfaa ía-tlin kau ling rlahi, Ta 
la EaiÍka aku rlntu ia kihdatang ctc kau/ F — M Apa ^êliab bua Ía tint<-tc 
aku Ka ku-roa lalo/' — ..ï^vga-mtj basalërang. ajia ia ku-Tí:ar kau!" 
Datli Ía^samong-mo Kng íliskin: sr Lamin nan-po ma kasuka, 
balutig-ti/ p 

Dadi, tu-cte lenia liiig boa+ nawar ia-tear. Ikulï jjcLaug, bêlïng-mu 
lala nan: ..Í^amin aku karue liitara, dadí tau kau rëbu farea-nitï P kt 
kéds-tcar-rmi + ke setiajïang: bga Hibarijí H apa nawar ía-tear tati ling 
datu. Dadi, tu-ett Ivnta. Iialangan tno datu h Ía-Mo tear nja MïsJuil 
IJïiilIí bíling-tnu lala nau: +1 Laimn aku karue bitara, turin-mo udjan 
apí! Jasaturïn ]ing Allah ta r ala udjan api. buc mate sarea tau uan; 
no munda tau liiig datam de$a nan, karíng puwa xnatowa tëks ke 
narca dêngan. 


IV 

Ada so|m> tau miskiti. TjaJamong karfnig + liasëluar karnng. sapu 
karong* lialangan pang anmt . Lamin aila tau beang me F mangan ; lamïn 
iioticia tau Ticang me P no-mu mangan. Dapat masa íjalangan. ia-sêdieka 
butíí lïitK tau sopo H ia-bawa-mo kilangan hutil. Dapat ola. tëri butiL 
lïela. naugis Miskin. í>aiang balangan sopo sudagar; P+ Apa ck rnu- 
tangis. Miskin ?" — i+ E karlji-nangis. ka ïxla butit-kad/Í/* Dadí 
liílíiig sudagar : ..Kudá bua mu-tangís butíl-cmi? ri — M $ate-ku sanadi 
kapál/* Dadi bëling sudagar : fcT Me lok Ea mu sanadí ha{xd? ft — r .Ada- 
si kik r suilagaK; ia kihtukíir ke ajam fiutif-ku nan, ku-|ïatik-mo ajani H 
lêga ajarn nan, kiwljual-mo. karïng kuíiêlï betttk; ku-djual lidiek-ku, 
ku-bílï-mo sanijiaii: ku-cïjuai sampan-ku, ku-b£]i-tt)o liangka; ku- 
djuaUitw bftngka-ku t ku-bëlkmo sëkoiijar; ku-djual sekonjar. ku- 
lieïí-m(j kapaJZ' Dacli liëling audagar: ,.1’c tu klo ku balu, Miskín, ame 
ku-bcang kau mé " Dadi ïa-lurít-mo ling Mískin. 


5DE3fBA\YAKX£SrilE TEKSTEN MET VEXTAUKG, 2.Í5 

Uc vorst verïamt-líle tirfii atlc [uervachco iiit ?.iju 9and; .Jl 1 ^ 
knnit i, dat er ï.<»> maar up eens 'lat niooie hiiin is. <iaí liet unzc 
evennart? Wel suet 5taat het hubi er de statll" Snieii liïvaj dc vor?-l 
om naar Miskin le gaan- ..VVaar komt {fij van tlíiau, <lat gij zimi inaar 
up eens l-cii stcencn luiis t-n eeue stail iuaítkt, zoiukr dat de vorst u 
kcnt; ihatis heeft tle vurst tiiti geaóiiíleo otu liíer to koinett en n te 
vattenl" — ..Waarom wilt píj íuïj vatten? ik vviï niet iiictlegaaii " 
~ ,.Maak u pereetl, want anders zal ik u hestrijden." Mískin ant 
wwrdde: „Als men aldus u il doen, is lier mij goed," 

Derlialve, um korte te gaan. den v^jgenden dag zou er gestreden 
worden. Toen, om dcn avcnut, sprak de tirtuses: ..Als ik van 
delijke afkomst Iwn. mogeu dan atle grashatnien tot menscheii 
vvorckn. nift kris eit Jatis cn gevveer; stelt o in gelid, want niorgeu 
zullcn wii Ijestreden worden door den vorst." t hti kort te gatm. (le 
vorst hegaf zich op weg, (nti Miskïn te béstríjden. Toeti sprak de 
prinses; „Als ik van goddelijke aíkomst ben, dan dale er cl-u vuur- 
regcn necler." Allah deed een vuurrcgeti nederdaien eti de lietlen 
kvvaiuen at te maal om; er waren get-Ti menschen mcer iu dat Jaod. 
alletn de pixvva matuvva blcef ïn teven met Iten die bjj hem liehourdcn. 


IV 

Er was eens een aniie itun, hij had ectt baodje van zakkciigned 
en cvn broek cn hoofddoek vati dezdfdc stoí; hij ging roncl op dc 
mnrkt. Ats er icinand was, die ïiem rijst paf, at hij; ;ds er ntcmand 
was, die hcm rijst gaf, ai hij nittL Op zekeren tijd zim> gaande, werd 
hetn als aahnoes dour iemanrl evii flesch gegeven, welke hij tnel zidi 
medevoerdc. Onderwcg viel de flesth cn lirak. Miskin (de Arme} 
iKfgfcíii U- wccnen. Kr kwam etn koopmat) aangcltxijwii. tdie qrnik); 
..Waarover weem gij, Miskïti?” — ,.ïk weeti. omdat mïjn ílcsch 
gehrokcn is." Tocn sprak de koopinan: T ,\\aamni weent gij over 
uw flesch?" — ,.Mijn plíiii vvas oin er cen sdiip van le makcn. — 
„t }p welke vvijze wilt gjj er clii sdiip von makení" — „Er is eeti 
middel. Wvpinan; ik wit mijn flesch railen voor kiplien, dic fok ik 
np en aís ítij v<tel in getal pewtirdtn itijn, verkotip ik ze, dan koo]> 
ik eenden ; mijqe eeiuk-n verkuop ik cn koii]i ceti liootjc; ík verkoojï 
niiju biHnjv en koop ccn pi'aoo ; ik vfrkoop mijn pratie m koop een 
schoetter; ik verk«ip míjn schnener ui koop een groot achipJ I L *vii 
zeide ilc konpman: .,\\ claan, laten wij nnar hui'. gaan, Miskïn, npd’H 
ik je rijst geef." Tocn vnlgde Miskiti hem. 
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Mutu tlapai IwJe >mtagar r ia-gita litiií wwaí sudngar: ..E kuda a<la 
asu turii mudi. sudagar?" Da<li liêling sudagar: r ,Ka têkëhtr, a|ia nja 
manusia ia-nio kïta-si.” [>adï bëling kêbali siuvai smlayar: lr Na Iteaiif» 
t'iiiek k<i lialc. kêna ijilaka ia-mo nja kitu, suru lieang rnê ling tana 
nan-mo!’* Dadi Ixding sudagar: „Émek ko tiale. Misldn!" Si.Ii sowaï 
smtagar: „ Puki], tixle. na tK'ing êntek asu tiatí!” l)a(li Irélíng sudagar: 
,.Xa tékêbir, nn têraitg." 


Uadi. tn-ete lema, bcling-nm sndagar ke sowni: „la ku-sukat anak- 
mu ke Miskin.” Xangis «owai sudagar, dadi bélitig snwaí sudagar: 
..Samate, tode. Miskin, hawa lis iako luarr Sili sudagar: Na, twle, 
tamín mu-tiawi, ku-samate kau!" Dadi ia-kclek-mo iinaitt, kadi ling 
smlaj-ar, Datang-mo ko bale sudagar imam, kadi, Daíli bíUng-iuo 
sudagar: ..Xan-sí ku-kêlek tuan imaiu. tuan kadi, ia ku-sangaro sukat 
auak-ku ke Miskïn. Daríi ii-sukat-mo litig tuan tmatn ke tttait kadi. 


Datli bêltng-tnu sudagar Jako «antu natu: „E t<x!e, lalo gita kap-it !'* 
Lalu-m« tiamu sa-ttam. imile ko l»] c , ia-bada sudagar: ,.Ka kclar 
ka[»a!, stidagar-c! Líadt bcling sudagar: ..fíakmg-st, anak-e, ame 
mu-kln Italajnr sa-pitu-mu, ame ku-lxrang kau |niin 1" Dadi Itëling ade 
rea nantu sitdagar: ..Balong-si, sudagar-c!” Dadi ia-Iwang [rniit sama 
litna rihu. Dadi béli-mo loto. Wli-mo kawa. beli-mo lcnong sa-ttatn. 
Dadt Misktn Itêli Into, héli gumbang. Dadí Ikiling ade rca; „E Mtskiti. 
knda him mu-bawa gttmlvmg lako Sélat. rena gumhang munt pang 
-SdaíDadi iK'Img Miskin: ..Kanga nan-mo rua dagrmg-kadji J” 


u-ctc lema, Italajar bfat Sêbt sa-jntu. Kariitg pítu pëUng ia-ilaivit 
Sebt. no monda angin. Datli têlu bnlan lê lino. Dadi l.ue-mo ai trm 
tiatn nnn, Daxli bBing-mo dcngan: ..Atla-si ai „ja Mfekin,” Dadt 
béhrig-ntoatlc rea: ,.M V l„k ia iiHtta ai Miskin. ** ai kn ia-l«li ]i„g 
Mtsktn, ktta tu-bdi 1ak„ nja!” Dadi béling Mfekrn; „Ma-iuo Ik-IÍ 
sapuln rmgg, sa-gunilamg," Dadi ia-bcli-mo. Dapat nawur, hue b- 
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Tocïi zlj hct hnis van <len k<rf»pnt;m berdktcn. zag hen de vromv 
vaq den kaopman (cn zeïde): ..Hé, waarotu voígi een hond ti. 
kr»opman ?** Dc koupman zciíle: „Wees niei hoogmocdig, wnnt hii 
iy cvn mensch cven ats wij. M Daarop sprak de vtoijw ván flcn koiïjj- 
nian weder: pt Laat hem nïct bovcn in huis komcn r tcmnnd als hij 
mocht ons tot ongeJuk zijn. bcvceí hcm zijn uiauí daar (huïteu) 
op dcfi grond te geven!" Tocn sprak de koopman: tp Kóm in httis. 
Mkkin!” De vrouvv van deu koopman werd hoos: ..SJaat hem, 
jongens. Iíiílí clicn houd ntct naar ftoveu gaan !‘ fc De koopfnun zcídc 
daarop: „Wees uieï trotsch, dat is nict gfjed." 

Om koTt te gaan. dc koopman zeide d&amp tut zïjtte vrouw: ..lk 
ga mvc duchtcr laten trouweu mef Mtskín r T ' Zij l>egon te weetien 
eii sjirak: <e Ducx1t MLskiu. jongens. lïrengt hem nruir luiiten T Dc 
koopilian wcrd íoortlïg: ,J.aat dal. jongens, ats gij het docl. íIocmI 
ik jetoir De koopman lieï t<X h n den tmam eii dcn kadi komcn. Zij 
kïvamcn iit hct Ituis vtm dcn koojjnian. Dezc zcidc : e ,Daarom hcb 
ik mijnhccr dcn tmam en míjnhcer dcn kadi docn kumen. ík wil him 
opdrag^n mijne dochter iuct Miskin in lict huwclijk tc verhinflen." 
Toen vverílen dezen door dcn heer ïmatu en den heer kadi ge- 
huwct. 

Daarop sprak de koopnan tot zijue zes schtxjnzootLi: ..Jongéns, 
gam naar de schepen denl ,+ Alle zes de schoonzoons gingen hccn cu 
teriiggekcíTd melddcn ?ij aari den koopman: ..De vaartuígcn zíjn 
gereed. kúopfviaii. +p Deze sprak: ..Kïntkren. gij moeí nu niet 
ttw zevenen uitzeilen. sk zal it kapítaal geven! Hk Dc otídste van dc 
sdioonzoons ze:de: t.Cioetl, koopman!" Dcze gat tocn aan clk vijf- 
duïzcnd ab kapilaal. AUe zcí dc sehoouztxins kochlcti rij&U knlTk% 
hiiklcn. Miskiu kixht rijst en groote watcrvaten. I>e eerste (schoun- 
zotm) zeide lot hem: . n Miskiti. waarom brengt gii wmervuten naar 
Sïnggapoera, terwïjl zij ílaar in overvloed aamvezig zïjn? ,r Miskiu 
sprak: ..T.aat dat nu maar niijn koopvvaar zïin!" 

Om kurt tc gaau, alle zcvcn zcildcu uit nanr Singgapoera. Tucn 
cr nog zcvcti nachlvn overhleven voor úy daar zoudcn aatikumim. 
was cr geeu wiud mecr, Drie maandeit was er vvindstilte. Tocn 
laaktc hct watcr Van dïc zes Hcdvn t?p. J>e sehccp^ezdleii sprakeit: 
..Miskiu hevU nog wakr." De ctrstc der sdnwmzoons sprak: „Hue 
zulfen wij dat water van Mïskin tiejiien, want bii liccít hcs gekoeht? 
Wij moetcn hct vau hcm koo|xni." Miskïti sprak daarop* .AVelaan, 
tle prijs ír 10 rÍjksdaaJdcrs ]K j r vai." 1>sts kochtcn m hct. Dcn voí- 
geuikn dag was h i up cti kochten zij wedcr. 
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Tii-ete 3cma, bue-nw ai Místdn, cíatang-mo angín kéntjang. dapat 
Sêlat. Kachgang .sa,rea, bue-tno sarea dag&ng i&-djuaL Dadi bclin.g-iiin 
ade rea: ^í^aga-mo saim Ixli dagang* ame in-mule!" Dadi héiiug-mci 
Miskin; M Balntig-di!” Ëntek ko darat MUkin. batêmoug kt- tau rrjw-i 
asu, líelíug Miskin: tako ia mu-bawm asu nan? + Dadi fjëling tau 

LKle nan: F Ja ki[-samaie.' T — . T Maeng + aku-lx-li tílu raii> rmggi 
Diiilï hêling tau ihle nan: p.Ma-mo!” la-lrajar têltt hiies ringgí, sa-fiL- 
mo a,mi 3ing Mirikin. 


Dajiat ola, batémcmg ke tau bawa bodak. Belíng Mï&kín: ,.Me 
lako ia mu-hawa bodok nan r to<le?" Dadi lxdíng tau ode nan: .Ja 
ku-samate. - ..Maeng ko ta r ku-bêM lïttta ratis ringgí.'' ía-l>cang 
ling tau Pfk nan F ia-bajar ringgi Mng Miïkin liina ratis, h-denan 
Ixitlok nan lúig Miíkin. 

Dapat o3a. tjatëmong ke tau hawa tikís: 1L \re lakq ia mu-lawa iíkcs, 
toíle?" — M Ia kll-saltïate. ,, — ^Maeng ko ta, aku-beM pitu ratis 
ringgi. la-f^ijar íiiijr Miskin r ia-beang ringgi pítu ratis r 

Kalangati Miskin, dapat béning, bntenmng kt tau n^ratïiang. 
lnararí ïau liuja kajn, ia-foa saiïiate ulatr 3 Íng dalani ramang. Dadi 
tóling Miskín: +P lanm-kuda ular nan? M — , T Ia ku-samate ” — ft Maeng 
ko ta + aku-liêli sa-ribtí ringgíla-bajar-mo ling Miskin. m-bawa-mo 
turin ko kapaL r>a|jat kajïa!. ia-saEania ko dalam koroug Inrsï ular 
nan. astt ía-sat-mo, lndok ia-sat-Eno. tikis ia-sat-mo # ia-beang-mo mtr 
sarca. 


Díidi MMng-mo ade rea: „Dogang a]>a ka mu-belt kau. Misldiií” 
— T pAsu kíi kadji-frëlk bwlnk ka kadji-lxdi. itki.s ke ular ka kadjídKdi. 
luie-mo tiwaug-kadji sarets. Dadi Ix-Mng odc limtt natitu sudagar itaii: 
, + Sifljar Enu tjilakn Mkkiii. imn nja bua .Miskin ling tjílnka. no gírn- 
tuna uwTiiig," Dadi Ixlíug ade rta: .Nan-ri |ok tau, kang* nan im 
mW ía-lxli Miig uja. D?n1i lieling ade rca uan: , P Te-nK> P tu-1iahjar 
nawar! Dadi \£\ing Mbkin: B+ Baloi>g-si, ï>eaiig kadjj liamtang bau 
dua ringgi, liue uwang-fcaílji, ía kcnang kiílji-bíli maina. mako ! 11 


DarJi Êntek-mo Mtskin fcn dárat, ia-knva-iíio ïlsu, ia-bAwa-iiHj 
Iwxkik. ia-lïíLwa-mo tïfcis. karing ulnr h-hílin jiang kajïaL Dapat clarnt, 
Ijchng Miskiii: .blo-mo mufe, asu r ia samate kau Mng tau f ku-tieli 
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Oru kort ur gaan. nadat hct water van Mískïn op was P ícwam cr 
trcn str.ifÏL* wind un bendtectt zij Singgapoera, Zij gingert aJlen 
handel dríjven eti hnmie ivaren verkochten zij altema.TL Toen >prak 
Jc cerste der schDonzoon^: ..Lateo wtj gezamentlijk koopwaren 
k<H>|x:n. qpdat wij kunncn tenigkveren!" Mbkm zéícle: „Goed- ,r Hïj 
gingaan tand en ontmoette een jottgen, dïeeen hcmd nici ztdi VOtrdc. 
Miskin sprak: „Waar brengt gij dien hond hecn?'* De jongcti 
fípnik: e ,Ik ga hem doodtn,” — .pWefaail, ik koop hem voor dric- 
hotidcrd rijksdaalder^" Dc juiigen zdde; t pZicdaar." Miskirt beiaatde 
driehonderd rijksdaalders en nam den hond tot ztch. 

OrtdcíTvcg óntmoeté híí cen jcmgen, dïe cen kai hij zich had. 
Mtsidn zeide; . h W^arheen brengt ge t]ic kaí, jongen?" Dcze zeide: 

,. I k wíl haar duoden. 1 ' — Ph Geef haar híer, ik koop haar voor vijf- 
honderd rijksdaaíders." De joagen gar haar, Mískin hctaaJdc 500 
rïjksdaalders cn kidde cle Jcat aan ecn touw voort 

Oudfirweg onimoctic hij een jongen t dïe een rat bij zich hail: 
pAVaar brengt ge cïie rai heen a jongcn?'' — ,.lk wil zc dooden. 
— p 4 Xúni hier, ik koop ze voor 700 rijksdaalders/ Miskin betaalde en 
gaf 700 rijkscfaalders. 

Hïj ging voorl; ann ccn rivicr gekomen Invarrt hij bíj iemand. die 
niet een wcrpnet aan bel vïsschcn was. Dese liep snd licen om een 
slnk hout te zoekcn, om ecn slang te doodcn. dle ïn het tirt gekomcn 
was, Miskin sprak: h ,Wal wilt ge mei die slang doen? — *Jk wïl 
ze dorjden ” — et Gcef haar hicr. ik koup ze v»r duïzcnd rijks- 
daaJdcrs/' Miskïn Jjeïaakle het gekl, cn nam (de dkren) mede aan 
boord. Aldaar dcetJ hij de slang ïti een ijzeren kooí + den hontL tle 
kar en de ral 1>ond hij vast en gaf allect te etcii. 

Lk etrste fder .sehfMjnziTons) sprak: ..W nt voor kmspwaar licbt 
ge gekocht, Mïskinr 11 — + .Een hond hcb ik gckoeht, een kai heb ik 
gckucht, een rat en cen slatig heb rk gekocfat cn al mijn geld h 0|i. M 
J’cicn zeïdcn de andere vïjf schnnmSOOns van dcn kmipman: lh Hct 
kan wd nict anclcrs sif Mískin b een ongcJukskïnd. cfat is dc oorzaak* 
clat hïj in de dknde ïs, hïj weet níet mét gcld om te gaan." Dc ctrsïe 
schmjsiïiwn spmk: ..Zuc gaat 't mct de mcnsthem zoo is mi eenmsiaJ 
ivat hij kuujit/ 1 Tncti zciclc hij: .-Wdaan* Iíiicej wij Ulorgen uttzeïkm!" 
iMiskin sprak: T .Goed e gccí mïj een rijkscbaJdcr of twcc ic leen, want 
mijn gcld Ís gehcd o\\ om claarvoor sirih, eiiz. vn taliak tc kootïen. 

V'ervtdgens ging Miskin aan laitd cn nam tkn houd. út kat en de 
ral nwdc e alleen de ídang bet hij op Jict schip, Aan lattd gvkimten, 
addc Mïsktn: n .Ga temg naar uw plaats, hofid f dc numschcn utIcJcii 
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njawá-niu. Da<ii iieling asm Jjutijn ada siizia-kílaiTi. kêïfk knrijï P 
atla*uio ka<jji |an| ltóiÍc4íctam. + “ Dadi ko bodok : ^LaJo-mo, 

ÍKxlok-c, niulc, ka-mo ktt-bêlí njau a-tmt !" Darli Itéling bodob: ,.1-amÍTi 
ada sutia-kélajiv këfek kadji, ada-mi» kíïdii iiang Tnle-k-élam M Dádi 
liL-Uug-mfï Miskin ko tikis: „I^lo-mo muk\ tiki^-c, kn kudicli nja\va> 
mu! Dadi bëling tiki*: ^Laitiín kélam-smsa, kclck kadji. aria-mo katlji 
jiai ig bale-ktlanL"' 

Tu-ett Senia. turin Miskjn ko ka]hik lialajar; dapat tenga lit. ia- 

^í]js uííir Eing dalam korpng lïé.si, ia-lieai3g nié, Xjëmpou^ uJar ki> 

«lalam Itt. iu-turit ling MiabiiL la-turit Ivanri dalaui ai Tu-rtc lema, 
i.Lii]Jín (lcsa na[;a. Dadi bding sarta tau linp’ dalain flc^a nan: ,,To uju 
datu-kiia íiitik: ada tau ttint mudi. ajia rtia ka anung Jma iá-turit 
linjf tnu t' Dapat Litc nuga p gitn anak p kamëfi naga: ..H ^ëfamat, 

aiiak-ku, ada nmlfr!"' 1 la-riwa liïig Tvajsi, nia Miskiai ënt-ck D> haie 

na^a nan. Dadi Mling-mo anak óaga hrik . h E liapa-c p ua nja tau ka 
(>tdi njawa-ku. m samate áku Hng tau, Apa kcnang tu Uilas nja Mh- 
kin Ea." Dadi Jjélïng-mo bapa: ,,Uleng gídong nan kenang bajar 
Msskin [’ Dadt bëlíng anak naga iian lakr» Ijapa ; p1 N"éi-|>o ku-salëpang s 
lïapa-e. ke uwang sopo gëdung lmn/ , Dadi lïëlíng Jiaiia: ,Ta >ísin. 
ta-m. i kenatig ku-baías Miskiii, á|3á út ia-enti, laiuin arïa sisin uan. 
dadi bulatng sbm? Dadi bSíng bapa naga nan: „E Mï*kin-e. hmún 
masi imj-hata-bata + laga énh tiang liak ta. dadi bulacng ! ,P Bëm 
ia-ënii fing Aïískirt T (larli Utitacng tiang bale nan. Dadi Ugamit-mn nja 
Miskin, liasílaman-tno: . P Tu kti-mule akti + naga-e í ,r DadÍ béling naga 
nan . .pLaniin atla susa-mu. Miskiit-e, ngo akti^ ada-ino aku ivati íji 
hale-tnuT 


líadÊ lïalangan Mfskíu dalain ui; iJap>ai tËntang ka ping iijënditr, 
Ontek-iim ko hau, luia kapal. Dwli Iriling ade rea: i+ Ana nja adi Mis- 
kin, lalo etc ! Saturin .sC h kiitjí + bt-lalo-mo ete. Entek ko bao kajíii. 


ro-ete lema + liararï kajial, dajwt ck-sa. liulíng sudagar: „E tu nja 
trnile kajïal anak-bta f ,L Kaméri sudagar, Ëntek-tno n-mm ku damt, 
kanng Mísí™ mesa |*ng ímpal. Uadï lielbtg swdagar; „Apa mngan. 
toJc ; .Jïtiflgan lialung, smlagar-e. blja sorga dagang-kadii F* — 
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u clíRMk'n, miïRT ik heb u\v lcvt'n Insgdíwhl/' Toeii sjïrak de fiiind : 
„At$ u iii moklijkhidtrn kuint* roeji nuj dan, ik zal in uw huts Kijn/’ 
Hij zeïdc loí de kat: , h Ga tcrug h kai r ik héb ti 'i leven gekíïcht." 1 
I>e kai zdde: IF .\b it tn mrjdlijkhedeti komt, roep n]ïj h ik zal b tiw 
huis ztjii. ' Toen steidt Miskm tol dc rat: M Ca leru^, rai. ik heli 
ii + t 3even gekochi/' De rat sprak: , h Als u Ín moetlijkheden zïjt h roej) 
mij t ik zal ín uw huis úji\ " 

* )tn knrt te yaan, Mi>kin Irtgaf zich llhi] ÍMHjrtl ert men zêitde 
uit; in vollc zee gekomen, tkt hjj de slang uit de ijzeren k í.h>í t oiu 
liaar eten tc jtjeveiT De sïaug &prong ïn zee en Mïskïn haar achterna. 
Hij volgítr haar snd ïn het water. t >m kori te gaan F zij liereikten 
het land der ndga'js. De iinvnners zeiden: ÍF Híer koml onze prins 
ïerutf: qen ineusch volgt hem, xvaarnm wordt Iilj door dïen mcnscti 
gevoïgd?" Gekcimett m de wnmng vau den naga-vorst T zag dezc 
zijtt zoon eri sprïik verheugcl: „ÏIeil, niijn zoíïh f ílat gij temg zijt!" 
Zijn vacler nam hem op srhixit p Mískin líesteeu onclerwijl het huis. 
1X L zoon vatï den naga sprak: .A arter, deze is de man. dïe miin jeven 
losgekocht lieett. toen men mij wilde doodeir Waarmede ztillcn wri 
Mi.skhi vergelden ? ,r Tocn zekk de vader: , F Qpen dat pákhtiLs p om 
daarmede Miskin tc Ireialen." De zoon van defi naga zeide tot zijn 
vader: F+ Ik beschoinv hem niet v-uldoende l>etaaJd r vadc r, met dat 
eene paklniis vo3 goud/ 1 Tocn zeïdc de vadcr: +l Dtze ring íiier, hier- 
mede zal ik Miskin bdooneu. alles wat hij in dc hand necmt r als híi 
die riug aan heeit r worrh gOud! +í Hij sjirak: + .Miïikiii t ab gij nog 
twïjfdt, vat dan dczc huisstijl aan F zïj zal van goud wurdení " Pas 
ftad Miskín liaar :rangcvat r of dc huisstiji werd van goud. Tocn 
mni Miskiu afscheirl crn oitdcr het liandeu geven (zctde hij): r .Xu 
ga ik naar huis, naga!" De naga sprak : + ,AIs ge in mocdijkheder] 
zijt, rocp mij, Miskïii. ik zal iu uw huïs zïjn." 

Daaro]> Ijegaf Miskin zich tïp wcg ín het water: toen hij gefcomen 
was in de ríchtïng wáar híj ïn 't water gesjjrongen vvas F kwam hti 
Injven 4 é u daar waren dr sdiepen. De cersie der schítonzoons zeíde: 
F .D;iar is onze jongére hroeder Mbkin p gaat hem aan boorc'l uemen/ 
Xij lietvn cen 1 km>l neer en gingcn hem opnemcn. Hïj kwam nu aan 
3n>ord, 

Otu kon tc gaan + dv vaartuigen gingen snel voort cn bereikten 
htm tand. De kc»optnan sprak: + ,Wd. thans zljn de schepeu van onzQ 
kiuderen teruggekcerdl" Hij wa.s verhcugd, Alle zes (ck schoon- 
ZQons) giugen aan land p atleen Miskin hleef aan hfKird, De koopnian 
^prak : 1+ Wai is er vimr tiïeuws, jongcns?" — 1+ Goed nieuws, koopman,, 
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„Mc Íija ntlí-mu Miskin ?" — t .Ato trapiL" 

Daili baing ack> lima: oTau tjihka Síískin, sudag&r-ti; imtoig 
dagang-nja sarea + bue uwang ka liëii asu. Iiíti tioik^k, tiíli likis, I»c3ï 
utar." Dadi ia-saunmg Img sudagar: «Naiwi tuk tan: fcumti tinlung 
lat! tu-hadsigang. no mtmda tau fitfa; <akali iintimg, dua kalí mgi, 
iiim uja tnk tau tn-Uacfagang.' P 


I>adí liêling snvvai sudagar : ,.X T an uja nm tau tjikka nm-Ulo \úm 
rtcintu p ajMi-mo nsui nwar|g 3uic ia-sarusak/' Dadi hBing tiulagar: 
+1 Sabar, btniti uutttng tu-tíutagang, ka-nm tw-sugiT 

Dadi tu-cte Imta, txfling surbgar tako anak rta: it Ma latn KAï 
kajml F + Lalu-mo anak lícti kapal, natn kapal ïa-beli, dadi ia-dumaji 
tyinia s*i|>o; ia-heang piiin siuna sápulu ríbu, tpëli loto, Iné3i kawa, f>éli 
sarang. Balajar-itio ko Sckt. 

Dajiai Sélat. ia-djual-mo dagaug, sama untmig sarea. Bue ia*ctjtmt 
dagang sarea, W3itig-mo uantti rca sudagar nan: SH Laga-mo ui-ratdanja, 
ame tu-nuilc !" Bêïing-mo sarea: p.Balofig-sid' Nja MÍskin béling 
kfï sarea méntëris: T .í^ilo raWauja, êntek ko darat l h| Dadi ia-beang 
rínggi sarea méntërb béli têponq:, héli kére, 1>eli djangan. Mawar 
cnick. b-beaag-si hlanja. Tu-efc 1eme. P bue-mo uwang Mihktn. I>adi 
liêling-mn naiitu rea sudágar nan: p *Apa dagang ka mu-béli kau, 
Mtskin?" — ^Nonda dagang kadjí-be3ï. M — „Me lako tiwang jïcïïo 
nan? ,r — rT Bitc keuang Ixdï tëpong, Ixdï kére. sajm sarea/ 1 Da<U bêling 
anak rt^ sudagar nau: i+ Ë Mïskín, bue lamjïa uwang-mu?"" Da<lï m- 
sainong ling Miskin: + .Sa-kepctig nn mcrndx" — ÏP Ba1ong-si ame tu* 
tpalajar nawar + " Ibdi lïélíiïg Mïskin: ..Balong-si, Ixatig gama kadji 
l arutansí bau Êarpulu rïnggi. kenang ía bëii imnta, mako, ,i 


Dndï Ipéling-fTKi natmt rea sudagnr nan: hP Xawar tu-balajar-mo» 
adi. lh Dttdi licling Mïskin ; ..Balmig-si F l>ad» beJing nja Mískín: J : . 
tode. íaliï cntck ko darat, sartimti tai djaran kc tac sampi, mmnafc kn 
kapal ta ! ,+ Dadi lïêling sarea rnénicris: pi BalíJtsg-sï. M Dadí ia-angkït 
tai djaran, tai sampi + 
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al * hiz:l j fcoopwaren hehlïcn wïnst opgdeverd." — u\v 

jongere broteder Mïskinr" — „Daar op het schíp. l+ 

Tdcíi zeiden íle vijt ijjongere schooiizOtiiis): ph Mi&hín h- een 
ongduksfnensch, kocipman: met aï zijne konpwnren is hij gdíukklg 
géwee*t + inaar al zijxi gdd ís op door \ koópen van een hond, een 
kai. cen rat un cen slriTig/’ De kcMjjïinto anuvoordde: , h Zc>o ïs \ lot 
íkr nienschen; a h wij aJleen maar wiiisi líehaalden hij !set handelen. 
warcn cr gccn armen meer; áênmaa] mauki iiicti winst. twecimat 
lijdt nicii verlïcs, mo is "t toi van orts ± als vvij handel drijven." 

Tocsi spnUt de vrouw van dcn knopmanr .,Zuu is dat ongehiks- 
ntcnsch, dicn gij tnt. schouíizonn gcmaakt héht f KOodat aí liet gdd 
door hem weggeniaakt is. ,H Dc koopautn sprak; Tr Geduld 4 als wii i bteeds) 
winst maakien in den handct. warcn wïj rctdi rijk gewordenP 

Chn kort le gaan, ck kooptnan zcïdc tot dcn eerstrn schannzoou: 
v AVelaan r ga schepen koíipen!" Deze ging sehqieit koopen» xss 
^chepen, en aan iedcr wtrrd er een tocbeileeld; hun werd ^egcven 
Íeder een kapitaa! van tiendmzend, zij kochtcn ríjst, kofïie. ectharc 
vogelnestjcs. Zíj zeildcn naar 5inggapoeni, 

Atdaar gekomen verkochtcn zij hnnne koopivarcn, op atks maakien 
zij winst. Kadat új alles vcrkocht haddcn, zcide dc oudste dcr schoon- 
zouns van den koopman: ^Lateti wij ïukoopen gaan doen. oio temg 
te kunncn gaan! ,fc Alkn zeiden: „Goed, M Miskin spnik tot r|c 
matrozen: P? Gaat aan laud eai doct inkooj]en! M Hij gaf aan ieder der 
noatTozetï rijksdaalders om meel, klcercn en visch te kot>ï>en. Den 
voïgcnden dag. bij hcí aan land gaaii, gaí hïj iveer geld voor inknoiicn. 
Om knrt te gaan, al het gdd van Miskïn was op, Tocn sprak de 
ccrstc der sdioonzoons; .AYat voor kwpwaren hc!>t gïj gekocht, 
Miskin? ,K — , + Ik hch gccn koo|>waren gekochL” — ,AVaarheen ïs 
al dat vctc gckl gegaan?” — + .Uet ts opgcgaan met het koopen van 
nteek kain P s s hoofddoeken.” Pc oudstc schoonzoon van den koopman 
ze!dc: , s \V el, Mhkín. ïs werkeííjk u\v geld op?” Miskin antwonrddc: 
+h lk hcb gecn duít meer. +l — M Wíj moesten mnrgen maar onder zcíl 
gaan/’ Mískiti sprak: ..Gocd. maar geeí mii al.s P t n l>dieft een stuk 
ui tíctt rijksdaaJders ic leen um daarvoor sirih mct toebeboorcn cn 
íabok te koojten.” 

De eerste tkr sdiooazocms Van den koopman sprak; ^Morgen 
zeilcn wij dus uit. jongere t>roe^le^ P ,,, Mtskin zeide: ..Gocdl” Hij zdde 
voorts (tot de matrozen) : p ,Jongens r gaat aan land. vcrzamdi de 
uitwerpsd.cn van paardcn en runderen cn laatll ze in 't schip. p+ Zij 
zetden: ,*GoecK” Toen droegcn zïj dat aau. 
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Tu-tte lemn. sajR-mi ka|>a] H halaiaT-mo sitp íljaiía. I^aili bëliftg tintiin 
littm suclapar: +1 Heafig kapAil Mískin durtung, aim këna ilang + a(ia Ime 
mvntig tiiii irt-kaknri, apa ïn>tuL'i miMlal kapal. hK Uadi babjar k ia-irïn|í 
kapal Miskitu ïbrak ke desa H siip djaga. Ííang ka]a! Miskiïi* tin 
monda ïa-gita. Dadí iKting naniu rea sudagar nan: ..Me nja kapal 
n|a Mïskïn T' Dadï tië1ínj[ sa-litna i ,.No monda + ka-mo barari, M l>mli 
ia-samong ling nantu rea sudágar nau: l+ Tn-niulc-mo kïta, siong tëntu 
cksa Itiko, ame njaumn íu-liuja." 


Tu-ete lenm. dapat tk.sa. ia-gita ling suáagar; „Tu nja muk kajxil 
anak-mu + sdpp ka|ial rnmda kll-gíta,' , Dadi beibg sowai sudagar: 
,.íva|ïa1 asu tjibka mi nionfb. mn pja ade ilang/’ Dadi £ntek sarea 
ïiatitu smlagar- Uaflí tïëliug sudagar: P ,Me nja adrimu Miskin F' — 
.,Katlji-mé3eng stip djaga. no monda kapárinja kadjï-gïUL" ïkuli 
líêling sowaí sudagar : Ph Sangka ku-beïing ke sudagar : na tieanir tnodal 
pëno ke ïau tjiLaka meuan rtm; nui-ljeaitg-si/ 1 


Dadí tu-ete lema P nawar siip ada-ftio ka\&] Miskin paug jialalm. 
Uarli ia-yïta ling sudagar: „Am nja ka]«il Mrikirri h Dadi Iwlin^ smvai 
sudagar: , B Me-po pang ada tau ijilaka mënan. ka-mo barari Xn-ptï 
ka lë ka Ivïïug rnenan, tëria ada entek Miskin. Dadi bëling siidagar: 
.,'KtïUk ku ta r anak Ï FF Dadi lvling nja Miskín: ,.Liqg nima-nm kailjí, 
tiíhhhí nja, tíngka 1 ) sab, kadji-datang peri kébm, ia kaclji-pasib 
këlam bko kapat.. 1 * L>a<1í béling soivat sudagar: P1 Ajh ia mu-kelek 
sélaki-ku ? Siong nougka gíta kapal selaki-ku, ia mudalo adjak tnrm. 
ajAi uwang Ime ka inu-baloljazig F Da<!t Ivling sutbgar: ri Na Ivéling 
mênatu no tërang; melé adjak tau. tu-blo/ 1 


Bëling-imi smlagar : „K tmle, saturiii sekutjí-ku nnn ling t£l>ongan P 
h ku-lalo ku kapal 1 +p la-jmtnrin ling uliu iudagár sëkutji nan. ete 
pajung sudagar, halangan-mo. Ihjiaï *j*i tít, ia-gim sêkutji uja Mískíu. 
ílajong ka sêlaka sarea, Dadi lieling sudagar: ï+ Ku-ola sêkutjï-kau. 


>) Wilgeas anderen r síïita. (J, C. G. ï !■ 
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Oni kuri te gaaiïp íiailai zy 'i Síríiip vol gekideii haddcri s zeïlrkn 
zij vnieg in ilcii niurgen uit. De vijf aiulere schotmzoons van dcn 
koDpman zeiden: Pf Loat 't schíp van MísJdn vonraan h want ’t mochl 
eens wegraken; at ons gdd loeh hecft hij opgemaakt, ïocdat H t schïp 
zondcr kapiiaal is.' T Zij zeilden cfan uit en volgden hei schïp van 
Miskíii, Nabij hun larnJ gekorvKn, vnïeg in den mnrgcn. was hel 
schíp van Miskíu verdwenen en werd níet meer gezïcn. De ecrste 
schooitzixin van den koopman zeide: *,Waar ts het schip van Miskiii?"" 
De vijf overïgen spraken: , r Het is er niet meer. hy U gevlucht." De 
eerstc anïwnordde: „Laten wij nnar huis gaan. het is níet zeker 
naar tvclk land hij gegaan ís. dat wij hem gcmakkelijk kunnen 
zoeken/' 

Om kort te yaan, tocn zij hun tand l>ereikten t zag hcn dc koop- 
man: P .Thans zíjii de schepen uvver kindcren ieruggekeerd t éên schip. 
zíe ik niet. bl Daarqp zeide dc vtquw van den kooptmn : .«Het schtp 
van den ongelukshond is er niet H dat ís P t P dat weg íb. m Toen kwamen 
at dc schoonzodns aan tand. De koopman zcide: ,,Waar is uw jongere 
hrnedtT MisJdn?" — pt Toen wíj vroeg in deu morgen ontwaakten. 
zagcn wïj zijn schip nïet meerj' De vrouw van den koopman zeïrle: 
„Ik hcb daarom tegen deu kwpman gezegd: geef nict zooveeí kapi- 
taal :ian zoo ecíi onge]uksmeusch p maar gij gaaft hel íoch/ 1 

Om kort te gaan. dcn vojgenden ílag vrocg was hct schip van 
Miskin op de recde. Toeu de kooiïman dii zag (zeidc hij): pt Daar 
is het schip van Miskïat n De vrouw van den keH>pman zetde: sl Waar 
zou zth.í cen ongduksiiiensch zijn? 3i'y ís gevlucht" Xtct lang nadat 
ztj dat gezegd had t kwam Miskin crp cens aan land. Dc koopman 
sprak: PP Kfím hier boven in huis + mijn zoon. M Mïskin zeïtfe: 
mij maar hier bhjven. daaronu als tt \ tnij nict kwalïjk nccmt, kom 
ik tnt u: ik wilde u uïlnLXHÍigeii aan boord tc komcn/' Pc vroitw 
van den koopman sprak; h ,\\ at wilt gc mijn nian r<x A j*en; Mijn 
inati heeft toeh wd al ccns ceii schip gezicn eu nu zult ge hem 
uïtnoodigen aan lioord tc komen + terwijl al het geld door jc doui'- 
gebrachi ís T" De koripman sprak: F .Spreek zcm niet. het is uiet gned : 
telkens aí-s mcn ons uïtnoodigt* gaan wij." 

Hij zeide: ,Jougens s brengt dit skxp van anij . uit de ruírnte onder 
hct huïs a le watcr, ik wïl naar het schip ftaan, HF De slaveu vau deti 
koopinau hrvchtcn de sloep ín 't water F tle koopman nam ceti zmiuc- 
schcnii en begaí zieh op weg. Aan den zcekant gckomen, zag lúj 
dc sloep vati 5Iïskin, de roeiríemcn wartn gehetí van iUver. De 
koopman zesdc : 1H ïk zal van uw slocp gcbtuik makeii. mijn zoon/ b 
Dl. 92. Ï7 
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anak-v/’ Dawii liolïn^ nja Miskiu: M liaUmg-sï. sudájpir-eBfiuig 
Mtdagar lako uSiu: _ 1-a.lc a iáêutuk sëkutji këliolï, olo ko ttíÍHjugan l" 
Daíli sudagar batcris ko kupal. Dtapaí mbao kapal sudagar, Trjcíiug-nío 
ko íiantu: T .Apa ade mu-bawá kau* auak?" Dadi béling Miskin: 
h ,Sïk, uleng bongkang-pcta l hi Mutu ía-ulcng ling sudagar, ia-gïta 
ngamir bulaeitg ke ïntan. Kaiurlri sudagar, éntek-inn ko darat sudagar. 

I >i[ at íiarat T bêiíng ko uiin sudagar: M E tode, Loga selis gambir 
ling ilnlani gudang ta ke liendala. séliíi sarca, sabrési gudang kmu 
êmpat!" Datlá br-sabrêsi gudang ênipat. Líêliitg sowai sutbgar: ..Apa 
ade ia-ísawá linj^ a-su ijitaka. gambir ke hênElala iing tblain gudang 
hue tii'sëïisV' Dadt turin-mo sudagar k<> kapal: r .ï-aga*mo isi bêtase 
nan intAn ke bubeug!" Ia-isi-mo m&Uërís Mïskin. I^adï Íiëling 
sudagar: ,.E lcide. bërtt dapat angkang hale, sangampsas belase nan. 
mu-téri liarénia ke uja kau. ame ía-gïia ling puwa-mur Dapat 
angkang bale sudagar, ía-sangampas 1 krïasc nan, barétna ke nja lëri. 
ïa-gite ling snwai sudagar. kamêri sowai sudagar La-gita intan kc 
bnlaeng pëno: tp Koat lema balong, koat lcma liatong !" Koai-ino 
tuêntëris. la-kétoan ling sowai sudagar : ^Apa ade Ía-moniat kapai-ntn 
samt y* Dadi béling mëntëris: rp BuIaeng ke intan bae-ri, pitwa-e» nonda 
ade bn. 1 la-mênong beling mënan mentcris nan ling sowai pudagar, 
kamcri sowai sudagar; ,,E nanta anak-ktt st Miskin. lêga bmpa 
bubeng ke intan ia-ïiawa ling anak-kut' F 


Dadi. lu-etc lema, ia-angkit bulaeng ke inian nan s dadi sapéno 
empat gudang, Dadi dapat ling pëtang. lïêling-mo Mbkin: i+ E tode. 
lalo bawa sama sa-bêlase beang sowat-mu! F+ Da,di mentcris ete bébse 
sama sopo, ïa-isï bubeng kc intan. Dadi bëling Mïskint .Lema turin 
nuidi, todc. këna tó tau ïïug sudagar, silï ka ku-lieang néné bubefigT 
Dadï énlek m£nt£rb sarea, Msskin mesa ling bau kapat, ]b|>at Imle 
mëntëris nan, ia-oSo Ikílase ko Imo tilam. Dadi l.ëJing sow aï inéntéris 
mm: TI Apa iri bëbse nan, tntt-olo ko ]jang tu-tunoqg.?* 1 Dadi bëling 
selaki: TS Penang kau, kéna mëtumg tau litig sudagar, kérut $iji tau; 
bubcng ke ïntan isi bébse nan, ka heang tau ling djuragan sarea karni 
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Miskiit sprak: rt Goed + ' F L)e koapman itidc tot zíjne slayen: FÍ Brengt 
de sloep wecr aan lánd en piaaist dic in dc roinite Dmler het huis!'’ 
Toen ging htj door uaar bet sehip. Op hct schíp gekomeu, zeide hij 
kii zijn sdroonxoon: ,.Wat voert gii mede, mijn zaanf™ Miskí n 
sprak: ,.Open het Uadruim, ais + t u í>elieft !" Toen de koopfnan het 
geopend had, zag híj goud en liiamanten glïnstereti. Verhetigd ging 
hïj áaj i landr 

VUlaar gckomen zciilc hij tot zijne dienanen: .Jongens, doet cle 
gamhïr uïi de pakhuïzen en cle jjakken ■ doet EÍles er utt cn maakt 
con stuk oí vti-r fiakhitïzen sehoon. M Toen werden vier pakhuizen 
sdrotm gemaakt; De vroitw van den koopman zeide: „Wat hceíi 
die ongelukshemd niedcgcbraehE h dai de gambïr en de pakken al te 
maal uit tle pakhuizen gedaati wortfcn?" 1 De koopman ging (wccr) 
aan boord: hï Vul eens deze zak mct goud en dïamanten[ íp De zak 
werd gevuld door de matrozen van Miskïn, Toen sprak de koopmani 
.Jongen. zojntra gïj voor mijn huis gekomen 5 EÍjl p smïjt de zak dan 
neer cti Irtai u tegefijk met díe zak vallen. opdat uwe meestercs hei 
ziet! 1 Toeu hij voor het hu» van den koopman gékomen was h smeet 
hij dc zak n-eer en liet zk'h tegelijk vallen. De yfouw ™ deti koop- 
man zag het cn was verhcugd bïj het zicn van de vele diamanteTi 
en het vclc góud: , r Sta mooi vlug op h sta inooi vlug opT De niatroos 
stond op. De vrouw vau den kcxjpman vroeg: rT Waarmede is uvv 
vaartuig vol ge1aden? M De umtnros sprak: + .AHeen met goud en 
dmmantcn, nievmuw, er ïs nïets anders." Toen de VTouw van den 
koopman den matroos dit hoorde zeggen, was zij verheugd.: ir Oeh 
die zoon van mij F cjie Miskin, míjfi zoon hee£t wel veel goud ets 
diamauteu medegebraehtí TP 

Vervoigens, om kort te gnau, werd het goud ítiét de diamanten 
nvergebraeht cn vulde vier pakhuizeo. Toen hei avond was, zdcíe 
tUifikin: T .Jongens, ncemt ieder cen zak mede vctor uwe vnsuwr 
leder der malrnzen nam toen een zak en vmlcle die met goud en 
dtamamen. MÍskin sprak: ph Komt daarna suel aan iKvord. jongens, 
de kuopmati moeht het cens te weten komen* vvat wïj docn: hij xou 
Ikjos zijiL dat ik ulieden goud gcgeven hefa,” Allc uiatruzcn gingen 
aan Laud h Miskin bleef allecn op het schip. Toen de matrozen te huis 
kwamen p legden zïj de xak op hun rnatras. Hunne vmuwen zeiílen: 
„Wai Ís er in clien zak. dal gïj hem op onze slaapplaatsen legtí* 1 
Hare maunen spraken: „iíwijg gïj s wïj mochtcn «ns cloor clen koop- 
man gehcx»rd worden en dan ïou hïj wellïcht Ijoos wordeu; goud 
en eddgesteenteu zïjn ïn dien zak, ouze gezagvoerder heeft nns allen 
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sama .sa4itbsé kanii h no-tno U j ang aku nié r a]Ki lo b ktMtmrs ko k^g^irl 
sarea kaimi, apa djtiragan mcsa-mcsa lïng kapaí' kína tr> tau Íkg 
stttlagar, sitï-mo. ,h 

Datli turin ntcittcrb ko bao kajKi]. bëling rljttragaii: l# Ta kn- 
íntek ko tlarat' tode! ht T>afli ia-sentck ko ítarai djttragam, ïa-hawa 
tcrninot sopo ko i*aïe djuragan nan; dapdt-mo hao liate, bëiittg dju- 
ragan kc metuéris: P1 Lalo ttirin ko kapal kau. aku nisisli ku-turiit/" 
Dadi béltng sowai djuragaii: M Xu-so ka-ke beang kau Itug sudagar 
bukeog 1 ?*' — „Nongka tieang tau Iïng sudagar/' — ..Tu-íabar-mn; 
kmiin nongka ï)cang lau p siong ada puin-kiïa.‘ h 

Tst-fte ïcxna r tisriit Mískïn kn kafal. Siip cljaga *uwai Mi>kin uleng 
lëromol, ta-gita sisín së-|>a íklatn teromoí; tionda ada tïn isi. Dadt 
ia-satama sisín tmn ko ima sowai Misjdn, síip djïkga ete perku lëbok 
kaju sowai Mïskin. Përku dadi bubeng, kaju dadí bulaeng. 

la-gita sisin poïak j>an g ima; kasusa sowrai Miskin + ia-bawa ko 
Uikang mas. Dadi bëling scuvai Miskút: P 3Ia pidjar úsixí ta. ku-ujKa 
kau ti-]u puEu rtnggfïP Dadi Ikrlïng tukanj^ bulaeng; 1+ Lalo nm-mute. 
era aku-bawa mudi". Dadí mnle sowai Miskin, ï’kvdi cte palu tukang 
bulaeng, nutttt ïa-ënti [*atu p dadi buïaeng, ïaneie sepït P dadí bulaeug. 
Dadi karart tukaug ia-pëmri sisin. 


Ekipat IkTte Mrsktn. ia-kí + toan sowas: r ,Mq lakn sisïti ta?" — . T Ka 
polakt mutu ku-t£bbk kajn, ka ku-suru satërang tuhang." — , + LaJo 
gita tukang r tetIla! , " ía-talo gita tukang nasn ka barari. Dadi sowaí 
Miskin kasusa-mo. Daili Iwlïng nja Mbkm: „No-fno pina susa; laga 
pína ntc lëgd, sapisak. saknning, saputí. siong bStc; apa-apa de datang 
nêngka. na tírfenpat, apa ia ku-këlek sarea ! F+ 


Mutu ía-kélek asu. dataug-mo saj>eno karang; ia-kélek bodnk. 
sapêno kanuig; ía-kÉIek líkis. sapêno bale líng tikís; b-kêWfi ulrnr. 
gapËno kanng. Dadt beling-mo Mbkin: Ph Ada stssa-ku aku t no mnmta 
síhsn-ku. ka sHilak, ka ktt-snni saíluang lukang/ 1 Dadi Tjoling asit: „Mc 
nja bale tïttï nan: Dádi ia-lHwa*tuo ling sowai Miskiti: „Ta nja 
ltale! Mutts ia-gtta ling asu nan, ïsL-ítiri i lampa nê + ia-tuiiipan-mo desa 
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Één zak grgeven. het is niet noodíg mi) t'ien te geven, want nu gaan 
wij na.tr boorti, want de gczagVE»rder is geíieel aiieen op hci sehip; 
indien de koopman het eens le wcten mocht komen, zou hij boos ïijn," 

í’oen giugcn dt mairnren aan boortl, tlaarop zeide de gezagEíK-rder; 
„Xu ga ik aan wal, jongens!" Men liracht hem aan fand en braehl 
een tromniel tiaar ríjn huts; aJdaar aangekoniai zeide hij tot tlc 
matrozen: »,Gaat gij aan boord, ik za! later gaan." De vrouw van 
den gezagvocrdcr ïeide: ..lïeeft de koopman « geen gotid gcgeven?" 
— „Ons hceít hij niets gcgeveu.” — ..Dan mocten wij getluld 
hebtien; ais hij ons níets gegcven heeft. hebben -wij geen gelfl." 

t )ni kort te gaan. Miskin gitsg tveer aan boord. Vroeg in den 
niorgen maakie dc vrouw van Miskin dc trommcl opcn en zag daarin 
éên ring; niets ariders was er in, 3ííj deed dien riug aan haar vinger 
cn nani, (nog) vroeg ïn deu morgen. een bijl vn giug liout liakken. 
|>e hijt werd van goud, het hout werd van goud. 

De vrouw van Miakm bemerkte tlat de ring aan lmr vínger stnk 
was; dit deed haar tecd. Zíj bracbt dvn ring tiaar cen goucbmid. 
Toen sprak zij: r ,Kom, soldeer dezcn ríng, ik za! er u 30 rijks- 
daalders voor geven ais looti.*’ De goudbtntid sprak; .,Ga inaar naar 
huis, ik za! bem u latcr Jirengen," De vrouw vnn Miskin ging clan 
naar Ituis. Dv gondsmid rtam een hánier; toen bij dien in dc Itanrl 
Iticld, werd hij van goud ; hij nam een tang, zc werd van guud. loeu 
gittg de goudsntid er van door met den ring. 

Tocn Miskin thuis kwam, vroeg hij aan atjnc vrouw: .A\ ;uiv is 
de ridg gcblcven?" — „1 ïij is gebrokctt, tcrwijl ik hotii hakte, ik 
heb den gouclsntid aJ bevolen hem tc herstetlcn." — ,*Ga tiaar den 
gottdsmtd zien, snc! í" Men ging naar hem ztvn, tnaar hij was cr 
rrnlft van door gegaan, De vrouw van .Miskin was bedroefd, Toeti 
.sprak hij: „Het is onnoodig om cr u zorgen over tv maken; snaak 
hrij van ktcvïrijst. ntaak die zwart. gee! en wit. ronster ongciwlde 
rijst, vn wat orik straks mag komcn, svhrik cr niet vatt» want ik 
zaJ *e allcn roejtett." 

Toen hïj den hoiul riejt, kwanten er zouvden, <lat zij 't crf vtdden: 
lovit Ittj de kat ricp, vuklvn zij het erí; tocit htj de rai ríep, vuldeti 
zij Itct huis; tuvit hy de stang rie|t. vutdcn zïj hel erf, Miskin Sjmak: 
„Ik ben iu Jiiociltjkheden, tníjn ring is cr nkt meer, Itij >vas gebrtiken. 
tocn heb Ik een goudsiuid gdast hetn tc hvrstellcn (maar liij Ís cr 
ntedv van door gcifaitiu.” Dc hnnd sprak; aar is hcl liuis van 
dien m.m?" Dv vronw van Miskin bracht ttcm er; ..Hier Ís het huís. 
Tocn de hontt het gezien ttad, volgdc hij dc voetstappen cn vond de 
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IKiti.Eí uikong. Datli bcling-imi asu: „Laga Hm» tíkis, laJc cte sisin 
«&«!’■ Dadi bflinp likis: „Ada IxKtuk bau akul" Dadi liëling bodok: 
pr Aku timal. ktsia ada asti.” BCling asu: „Afcu timal." Dadi bviiny 
asu fccbalí: ..Kéna atla ular!" BêHug ular: p ,Aku tima]." 


Dadi laiTia tifcis kn didain liale, ia-!ïtija sisin. in-tiuii] Kiiti liiiji dalam 
têromol kenang mane. ia-|jêrart linj; tifcis. Iktdi bëlinR asu: P ,Aku- 
bawa, ajia aku kii-ganljang lmrari. Tu-ete leim litif; Íxa. dapat-mu 
liali' Miskin. ia-beang-mo sisin lako nja Miskin; ..Ma-itiu, terima 
Msin-tnu ta, ame kamj tu-muk-iiKt T í ijdí béliug-mo asu, liéling-mm 
liodnk, liëling-ntFi tikis. lteling-ni' ■ ular: ..Ijmin rnla susa-fcélam, nawur 
jman, fcêlek katlji, fcadji ada-nio." 


V 

Ada sopo tau. sda anafc Muhsituiisd sïngïit. no-so-da lin Wt' i, adu 
ajani 1hc-sí. Bapa ia-suka ling datu. Tingka liéling datu; Samate, 
laiiiin bcling bapa M nhnmm ad, nu ia-saniaiv, lofc ïa-bíri lujia Mttham- 
mad íing daíu. 

Dadi, dapat sopo rnasa. étttek bapa Muhammad talcO Iiale flatu, inutu 
tuuong datu. Xgéruntung liajja Muliatnmad ling dalam fcatutiúitg datu 
nati Irnripi; têrcmpat datu, no ia-tum|Jan ka ipi. Dadi beling datu; ...Sai 
lau ugêruntung itar Ku-tfrêmpat ling dalam mutu ku-haripí, laga blija 
ipï-ktt: Tamin no mti-tuiii]ian piui-tig-ano, ku-sainatc fcau! ,f 


Dadi mule liapa Muhatnmad ko balc, liatëris tuuopg. Dadi bêling 
sovvai: ,.Mn matigan!” Dadi ia-sanióng Iin K sëlaki; „Xo-mo ktt- 
matigan, apa ku-kasusa; ka ku-cntek fcn Ktlc datu. ka ku-ugërtmtung, 
tercttipat ciatti mutu tirncmg; dadi, Iiaripi datu. uo Ía-tUmpan ijn. 
Dadi íjakctoan datu: ..Sai ngéruntung ita:" l>adi ia-samnng Hstg tau 
pêno: ..Bajm si Muhantmad!" Dadi tempo afcu pitu-ng-aiw buja i,>i; 
Jamnt no fcu-tumpan, ffimatc aku iing datu. Nan ttja bua m> fcu- 
mangan ta, apa Jcu-këmêïas sai ia-tmupan Ips datu, lagt datu nongka 
ii-tumpan ! M 


1 1 Hs. btias, elders steecJs buiit, {[> yj 
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plaaïis waar tlc goudsniid was, !)c hmiú sprak: ,,Ga wn> binuen* 
rat, eii kaal *fcn fíng ! f ' De rat sprak: , h Ef is ccn kar, die mij zaj 
vangtin/' Dc kat íprak: „Ik ïílI baar vtjand zijn. maar mi&schïen 
Ís ct víín lioníL'' De hmid Tekle: ,Jk izl zijn vijand *íjn.' r Wíderom 
sprak tïc huml: ..Misschten ís lt tren skng.'' De slang zeitie: ,Jk 
za3 zijn víÍíhhI zijll r ' 

T«n g mg de rat hct huis lïíntten eu zndit deti ring r vnnil tiïen 
in een troïtimcl, tlie I>ehixirt1c tot tle uhnisting van tlc±n. smiít, eu 
Eicji cr stid mede weg. De hund zeide: r .Tk zíií hcm hrengcn, wam 
ik ItHip het snelstJ' Om kort tc gaan P gekofflen aan hct huis van 
Miakin, gaí liïj hcm tlcii ring: p.Wdaan* nccnt u\v ring aan, dan 
kunneii wij tenigkcjereti/' Dé liond, :iÍsiHik dc kat + dc rai vu de slang 
zciflen: M rMt> u m ongdegcnheíil zïjt niorgeii uí ovcnnorgt n, roep ons t 
wij zullen cr zïjn / 1 


¥ 

\ir was ccns een man„ (Be een zotin hatL M uhamtnad geheciem die 
nietí andcrs deed dan hancn latcn vcchten. I3b vadcr was iti ^tmst 
htj den vorst. Ats de vorst (onitrent fcmand) zcíde: Doml ihcrn)* 
en indicn i!e vader van Muhammad (daar tegeit) spruk, werd dit' 
persoon nfct gedood# zoo geliefd was hii bïj dcti vorst. 

Op zekcren tijd gebcurdt het F dat dc vader van Muhammad in df 
woning van dcn vorst kwain. terwijl deze slïcp. Hij maakte gedruiseh 
ín de slaapkamer van den voret, clie juist droomde; dczc schrok 
w r akker en kon nict vindjén, ivat hij gcdroomd had. De vorst sprak : 
+H Wïc heeft íoo even gedruisch gctimkt ? ík licn mïddeti in hct 
droomen wakkcr ges\dirokken r gïj mocl miju droom zoekcn: índfcti 
gij die niefc hiiinen 7 dagcn vindt. zaí ik u íaten dooden/' 

T>e vadcr vati Muhatntnad kcerde naar huis tcrtig, gtng rechtstrccks 
naar zijfi l?cd en legde zich daarnp ncer; Zijnr vrOiiw sprak: *.Kom* 
eei!" Haar mau antwotsfddc: ,.tk «t nïet h waut ik lien ïn modlijk- 
heden: nadat ik w r as ojïgeklommeu uaar hct huis van ilcn vorst eti 
gedruisch liacï % p croH>rzaakt, sclirok de vorst wakkcr nit v.iju daap: 
ïm'ii k<>n clc vorst, die aan hcl drodnicn was F zsjn drcKMïi niet viïidfiiï. 
J'cieii vroeg hij: „WÍ€ hecfi dat gedruisch zon evcíi verootzaakt .■* 
Daarup antvroordden de nnnstatulers: „Dc vader vait Muhaimnad! 
Tucn gaf liij míj een lcrmijn van 7 dagen mu zijn dfooui te zoekeu: 
als ik ílten nict vind + Jaat de vurst mïj doodtn. Dat is de redcn. dat ík 
nii nict cct R want ïk l&n nhj ntct begrij|icii wie rfcu droOfn van ileit 
vorst kan vtndétLp icrwiji de voi st ze nfet gevondeit heeít! 
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Mftlf Mtihanim.id bawa ajam; êntek ko balc nangis cneng nn- 
lako ína. Dadi béling ina: ,,K anak-e, na tljitra mu-nangis, apa tiapa- 
niu susa, ia samate ling datu." Dadi bëlttig Muhamrnad: Kuda bua 
ia samatc bapa ling datu. apa ia-bêri bajia-ku ling tiatu?" — „Ada sala 
lEtjia-Tiiu ku datu; ilatti mutu ttrnong, ëutefc bapa-mu ngëniiituug, dadi 
lcrempat datu; datit mutu ÍQri|)i. nn ia-tumpan ípi. Dadi bciing datu: 
Laga buja ipi-ku. ka kii-térëmpat: kit-tenipo kau pitu-ng-ano, Íainin 
nii mu-tumpan, ku-samatc kau." 


Béliug Muhammad: ,.Laga sia-koat liapa. sia-mangau. era mudí 
ku-buja litig aku; gampang, ba|ía-c, lab eneng kêrtas lako datu kc 
tnangsí. aniu ku-buja ipi datu !*’ Lalo bapa ljatangan ko bale datu. 
..Atla mu-tumpan ipi-ku nan ? ,r — ..Ada-ttio ku-tumpan. ia ku-cneng 
kcrtas ke mangsí, ia ku-surat ipi lcalepe-kadji nan. ,f Dadt ia-Iieang-mo 
kêrtas kc mangsï. la-bawa-mo ntuTc ko liale. Bêling Miitumnud: 
ï.Ada sia-bavva, Itapa, kêrtas ke mangsi nan?" Bêling baj»: ..Ta njaí" 
— „Maeng ko ta, anie ku-sunul " la-lieang-tno ling Tmpa kértas ke 
mangsi, ia-surut-mo Iing Muhaiumad. Suda ta-surat: ..Ma-tno bawa, 
Iwpa, T>eang ko datu, ta nja ipi datu." 


Dadí lwlïng elatu: >T Ada-kc mu-bawa?" Béling bapa Muhaimnad: 

Ada-mo, ta njal la-bcang-nio lakodatu, ia-batja-mo ling datu sumt 
nan: J-alo kêlek Muliammad. nja lampa lumpan ipi-ku J” Laln ía- 
këlek ling tau: „EMuhammad, këíek kau datu!"—„Xo ku-roa. ja apa 
kêlek aku ling datu? A\a ipi ka-mo ku-tumpan, ntasi këlek akn!" 
Mnlc-nio tau ka bakêtek nan ïa-!tóda datu: „No roa nja Muhamtnad 
■ latatig. a|fl samong akm ki-niu ku-tumpan tpt datu, kêlek-si aku. 
no ku-roa laTo." Dadi !>élíng Iuijki Muhammad natt: „Aku lab kclek. 
nau-pu roa tlatang," 


Italangau liapa lalo kclek Mubammad, ada ia-dapat j,ang ) n k 
Muhafnrtnd. Bêling lajia: „Tc-mo lu-talo. analt-e, apa kêlck kau 
daiut „Xo ku-Ialn, tua Tsiwa sural ta. Iieatig kn datu." 

la-bawa-mo ling Tkijki Muhammad surat natt. ia-beang ko datu. 
]a-lKitja iíng flatn, kainêri tlatu ia-batja surat: „Ulo clc Muhammad. 
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Muharmnad kwam thui* niet een liaan : ïn huïs gekomcn, huiEde 
Uj a ?sju mocder om eten vragende. Eïe moeder sprak: ,,Mïjn kind. 
huil toch níei r want uw vader ís ïm moeïlijkheden* de vorst wB hem 
taten df«ídefl- M Muhanimací sprak: 1F Waaront wil dc vorit vader latcn 
dotxleii, hij ts iiumers iii gunst bij dtn vor&t?" — »Uw vader heeii 
sdvuld jegens den vorst; terwijl deste sliep, bosteeg uw vader zïjne 
woning en máakte gedmisch, ^oodaí de vorst wakker schrok. Dcze 
was Juist aan heí droomen en kon zijn dnxim niet terugvinden 
De vorst zeide: Zoek rnijn droom eeiiy. want ïk ben wakker ge- 
schrokken. Ik geef u 7 dftgen tijd t tds gij hcm binnen dien tijd uïel 
yindt, ïaat ik u dooden, r 

Muhammafl sjirak: „Kom, sta u maar op, vader, en ga u eten. 
ïk ziú larer wel zoeken. hec k gemakkdijk, vader, ga papier cn inkt 
aan den vorst vragen, dan zaí ik den droom van den vorst zoekeu. M 
Ï3e vader begaí deb oj> weg naar cle woning van deii vorst. r .Hcbl 
gij niijn dmom gevonden?' — „ïk heb hem gevotiden T ïk wil om 
pápier en Ínkl vragen, um dicn drixmi van LVe Majesteít op te 
sdirijveri*'* Men gaf hetn papier en inkt en hïj bradu die naar huis. 
Muhanimad sprak: „Hebt gij papier cn inkt medegebracht r' Pc 
vader ípfftk: f ,Hier is het. l+ — t ,Geeí 'l hier F dan ga ik schrijven ! h+ 
De vader gaí papicr en ínkt en Muhanimftd ging :tan t schrijven. 
Tocn hij gereed was (zeíde híj): M Zie hicr t neem dat. vader t en 
geef het aati den vorst, dit ïs de droom van den votsl" 

De vnrst sprak: „Hebt ge ímijn droom gevnndeii) cn brengt ge 
han? H He vader \*an Muhammad sprak: F .ík heb hem F zie bierl 
Hij gaf den brie f aan den vorst eu deze las hem: „Gaat Miihamnsad 
rnqien, hij toch heett miïn dniont gevonden!" Mcn gíng hem rcn:|>en: 
lr Muhanimftij r de vorst laas u roepenT — +1 Ik wil niet + waartoe laat 
<le vorst nrij roepcn ? Zijn droom heb ik ïmniers gevonden t-n tocli 
laat hij mij roepen." Pe íieclen* díe gegaan waren om bem te otU- 
bïcden. keertlcn íertig en zeitlen tut dcn vorst: fc+ Muhammad wíl niet 
kometL bij toch antwoordde oits: ïk heb den droom van dcn vorst 
gevoodcn ; ontbiedt dozc mij. clan wil Ík nïet gaau. tocn sprak de 
vadcr van Muhauunad: 1F ïk zal heni gaan roepen. dan ymí hij wel 
wilien komen/* 

De vadcr van Muhammad Ixrgaf zich oj> weg oin hem te meperu 
hij vond heiii in htiis. He vadcr sprak: fcJ \Ve1aan, taat ons gftan* niiin 
zonii, want de vnrst 3aal n onthieden!' — ,.Ik ga níet, vadcr. tkiar, 
hreng dezen hrief aan dai vorsl, Oe vacler van Muhammad bra^ht 
den iirict en gaf hetn aon den vórst. De vorsï den briof en waï> 
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totfe, bawa djuli ktnang Ísnng, aj» ku-basnrtak-sfiaki kt; Muiiitnmtad 
ílurija ahcrat, tija tau tuntpan sarea ipi-ku; umonfj adjak ko ta, Samin 
roa, isottg ! rf 


Dnpat tïaif Muhanmiíul: „Xan-si nja. Mijíttmimad-e. suru kamí 
ilatu datang ete kau. sa-boje-bole mu-Ialo anu ta, ta nja djitli kanti- 
lirtwa kenang ia kanii-ístiiig kait." Xo roa tija Muhamniad, ia-unionfj 
sa-umnng ling tau bnkt-Eek: ,.Pídi kami Mnhammad, te mu-taJo 
lfltSfitong ke (latti!” Dadí hëling Muhammad: „Ta ajta ku-laki J«itê- 
'"u»tí- lt«k-k tau liac-mo boat iíng datu í" — „Pídi kami, Muhsunnail, 
kamï-kangompa-mu datang kêJek kau sum kami ling datit!'' Padi 
ia-saiitong liitg Muhïinimml : ,,Lainiu niu-katigiini|),T, no-mti datang ; 
ija<la datu nan: Kïme, ku-kangompa-n» Itng kau kêlek Muhammad, 
ajia siong roa datang,” 


Mule-mo tati ka talo hsJtflek itan, ia-ljnda rtaiu: ,.No rtia ilatang 
Muhunmwl; kti-timung, no na; dadi ta líng ijêling Muharratadt no 
ku-rtia lalu'■ Bëling lajLia Muhammad: „Aku-lalo kelek MriTiaiftnttd! ,> 
Ualangan tjajía: tlajiat lale. ada Muhammad tokal. BCling tia|>ft Mu- 
Iiamniad: ., 1 e-nio tti-lalo, nnak-c, ptda kalj-mo datit basuru, tto mu-rníi 
lalo; kfna tu-mali lako datu, anak-e! f, — „Lamtn nan-|x. ling-sia, 
tu-laio-mo |Jêrt f!atu! r ' 


Bïling-mo ha|sa Muhammad: „E ina MuTwnnutil, t K ang kêre 
analc-mu kc kêpia, a|ia ia ktí-ljawa laiti pêri datu; to-nio pida knli 
l»suni datu, mingka rua lalo anak-mu; dadi ku-bada anak-mtt: kêna 
Iii-tnaíi: la to roa-mo Inlo,” la-tieang-mu klre Itng ina, LaltHnti 
përi datu. 


Jíaiiat tsiie datu. Wling-mo datu: „E Muhammad, kan liuu|a tu- 
tn|ia.i ipi-ku ..Kedjuíin-ttrmpan ipi ktdi-iie-kadjï íiakédjuli.i-encnj- 
ku kalqwkadji pma kn|«il pitu tiang ke |.ína kïdjulin dulang ëmpat- 
pultt empat. ke tjangkir. ke piring, bulaeng sama; phtt kfdjuiiu 
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verheugd na het lezen: fcP Gaat Muhammad halen T jongeiis, neemt eon 
draag'itoel mcde om hon te dragea, waat ík !>en Ín broedersdiap met 
liem in deze wereld en m de ioekomsMge, hij i_s cle man, die atles 
gevonden heefu wat ik gedroomd heh: nocxligt heni met vJeíende 
woorden oni hier te komen, als hij wil. íiniagt hem V' 

Toen zij bij Muhammad aan huis fcwamen Cïeiden zij) : „Dat is 
de zaak H Muhajnmad, iic vorst heeft nns geiondea u te kt-inicn halen, 
aJs gij eentgszitis ktmt ga dan ihans, hter is een draagstoel. welkc 
wij medegd>radvt hebben oni u re dragen/' Muhammad wilcïc niet; 
zíj dic gezonden waren om licm te roepen. zcxhien hem op allcrleí 
wíjzc ntct vldeudc woorden over ic lialen; M IIeb mcdelijdfn nict 
uns, Mtthammad, kom, ga den vorst 1jezoekea !' ? Muhunfnad ^jsrak; 
„Waartoe zal ik niij lot hein begeveiu de vorsi doet ntets anders dan 
meuschen roepen ! M — .Jleli medcliÏLlen mci orts, Muhammafh wij zïjn 
vermoeúl ván het hïerhecu komen om u te onlbieden, naar de vorst ons 
hccít tpevolenU Muhammad antwoordde: „Als gij vemioeid ziii, gaai 
dan niei meer: zcgt den vorst: Hoe. wij wordeu maar vermueid 
door u om Muhammad te pan roepen p want hij wil níct kouiviK” 

Zïh dïc warcn gaan roepcn,, gíngen temg en tieríchtten den vorst: 
1T Muhammad wil niet komeu; wíj hebben gepoogd hem mct vleiende 
woorden over le halcn, maar hij wit uiet: hij blijít bïj dit geiegde; 
ik wil nïct gaan. M Dc vader van Muhamrnatl zcide: ..Ik ga Muhaui- 
mad roepen ! +1 Hij begaf zkh op weg; tocn hij aati 't huis gekomen 
vvas. was Muhammad daar gezeten De vadcr sprakt ^Laat on* 
t^rtan, mijn zoon F hoeveíe maien hceft dic vurst al om u gezouden cn 
wilt gtj nSet gaan: wij mochtcn uní ecns bezondigen tegcnovcr dcn 
vorst. mijn zoonr' -— fc ,Als u dai zegt. laten wij orts clan iiËtar den 
vorst begeven! M 

De vadcr van Muiiamtnad spntk: , T Moeder van Mahammad P geef 
uwcn zoon ecn kain cn ecn tiiuts fc waiit tk wït hem medcnemen om 
zijne upwachting hij den vontt te makcn; dc vorst heeft al verschil- 
lende malen om hcm gczondeii, maar mv zoon hccít niel willen gaau: 
toen zdde ik tot hcm: 't zou kunnen zyn* dat wïj ons bezondigdea 
tcgeraiver den vorst, crt nu vviX litj gaau. " Dc moedcr gaí hem ecn 
kain. ííii hcgaven zich naar dcn vorst. 

Toen zij in de woning van dcn vorst gekonten waren* zteide dczr : 
H.Muhaniiuad. hebt gij dan gcvondcn. wat ík gedroomct liefc?” — , f bw 
íjicuaar hccft Uwer Majestdts drwfu gevomlvn : hij wcnsdu 
Uwe Majcslctt te verzí>ekeu ccn sdtïp met zcvcti masten tc íatcit 
makcn en voor hem te laten vervaardigeti -14 sehenkbbden p mct 
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pabua enipat-puiu i'mpat, pabm bulaeng sarea; pjna kêdjuJm tipr 
cmpat-pulu empai, hulaeng; pina këdjulin téjon£ ba« saputu pikii' 
angkit hutaeng olo kn feapal lau *Mêhga knjan. iman si-tínga kojan 
ke huja kedjxdin tau sama rea. sama jMnjang. sama nia idongróta!” 


Ia-bqjmo hng datu, atia-nm ia-tumpau tode ém]Ht-piiIu êmiui. 
^a-sua-mo Img Muhammad, ia*3aturin-mp ko kapal tau ode saren. 

, ," g ' mn Muhauimad: „Piun ia kíiljulïn-kdajar " Dacíi bélïne 

datu: „Haloug-si, Muhammad-e V' 

l^di. tu-etc lema, bêling-ni., datu: ,.\'awar turín ko kaial sarea 
mne, tukmp liftak mangarnja Muharmnad. apa sama ode-ode vircaf’ 
ruou-m.'i sarea tau pëno. ía-beïak-á» mangur; dapat-mn mbno karnl 
mangar. tur.n sarea tau |neno ko dar.it . ka|HÍ Muhammad bakjar-mo, 

damne ^ TÍ'f* l ' m aiKJ SÍÍP ’ ano ratvi kajsl: 

ai gm ka Img an., tawi. s-sangangkaug ano siip. r íarJE tílu-ng- 

thong ka|aL Jiapat ëmpat ano. héling-mn Muhammad; Ji 

r iíf ' BW - :dterant '' 1311 f3jar artl ' niris-mi. kapal ta l«mri 
lako Menggënbi. DadÍ Itabjar kajtal sa-btilan, dua hulan 


JL ™* ^uhammad: „E torle. lalo ftuek ko bao tbn, 

Uu f l s, 8 '“| e “"“S Dadi «4 

““ í,h T’ c ,a " S " ka '"'- Kal ' Hêlins- 

" ” S “ &i ™"Sar.kit, ,l unu « B . ame tal„ é„, e k 

™, |OI . Eud, cau «le h, l„„ « kuljj . j.Jajuus-nu, 5llMk k „ , hnll 


l*“' nan: „Ma ka li,.l«u. 

j. ,^s r . p - ■f” “ - 

datamr?” - N L-.m; .i' , “ ” A P a ' (hjadjat mu- 

..kZ *? - 

MénobM ta, ... 'k,„, “!m a 'h T 

«k. ia-ruu k„„ li.J. , hlll k "} ™; 1 “ T “» «*- kil-tm,, 

8 ’■ kam, ■ W a l ,! p |tu titiMfr kapal-kaml, m,- 
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kojtjes ïi! tmrilcn, n!it*s vati giimt: voorts oin voor Uw iliïnjar tc 
Jatcn ttuikeii 44 stríh-stdkit. allu van goml; 44 yerguide mattCit; laat 
voor L’tv rlkitaar mcd makcn. onpevccr 10 pikol's; laat goud aan 
,M>rir <l tirengcn, ongcveer ecn tuilve kojan, diamaitten ter hoeveetheirl 
van cen halve knjan cn laat voor mij zockcn jongens van rlctclfdc 
lichaamgc-staJtf en van hcuclfile uiterltjk.” 

De vorst Jiot zc zcjelícn en vond zoo 44 knapen. Toen Muhammad 
ste gezíen Iw4, lict híj aj rle jongeics naar hct schip gaan. Tocn zcirle 
hii: .,Overmor$cn wil ik uitzeilen ” De vorst sprak: „Goed. Mu- 
Imntntarl!" 

()m kort te gaau. de vorst zeirte tocn; ,.(innt gijltciien morgen 
allen aan tjoorrl en tielpt Muhatnmad het atiker op te halen. ivam 
allen op ttet schtp zijn even kldn!" De Jieden gingen aati boord cn 
trokkctt ltct anker <tp; nadat hec boven op 't schip w.is. gíngen zii 
weer aan tand «i zetlde het schi]> van Muhammad uit. 

Als er wind kwam uit het Cktsien, Heerl hïj !tt*r schip met tlen 
vnorsteven naar tiet W'csten wenden; kwam r!e wínd uit het Westen, 
dan ilccil hij i naar hct Uostcn wtndcn. Geditrende 5 t[agrti gíng 
hct vaanuig in een knng rOnd. Op dcn vierdeti dag sprak Mtiliam- 
ituid: p.Jongens, maakt de touwcn der zeilen in ordc, dan kan het 
schip snel voortgaan, rechtstriHíks nattr h« Westemjk." Toen voer 
het schip ëqii maatnL tvvee niaatideii. 

Om kort te gaan, Muhaniinad sprak vervolgens: t Jimgcns, laal 
er eens een m dc mast kliiumen, om uit tc kijken naar de schepcn. 
weikc liggcti in (dc ninuding van i de rivier van het Westerrïjk 
Toên zeide de jongen (in de mast i: ,.Dc rivier is gevuld tiiet schejwn, 
tfr ts gwn weg voor ons uiti binnen te gaan," Muhammart sprak: 
..Ijial crrsi ons auker valleit en laten er ecn stuk of vier aan wát 
Kaan," (litfiitgé) jungens gingeti in rle slocp. roeiden uaar dcn wal 
en giiigcn aan taml. 

Aldaar ontmoeUen zij dc gezagvoerders der vete schepen; (clezc 
VToegen): „Van waar koint gij. jongens?" — „Wij zijn uit Makassar 
gekomen." — .AVaar wilt gij hecn jfaan?” — „Ons plan was hci. 
hier in hei Westerrijk te komen." — „Wat komt gíj hier doen?" 
— ,,\\ ij vrillen een hnvvtftijksaatizoek kmiicn cloen bij den vorst vun 
het Westerrijk” .AVat ons betrefí, nu reeds twintig jaren lang, 
ticbtjen ivij. van al dcíïe schepen, aanzoek gedaan bij den vorst van 
het Westerrijk, (maarj hij heeft «ns nog nici geanlwoord. hoe zoudt 
dan gtj, die klein zijt, vvier sehip klcin is, door den vorst gewtld 
wordcn, tcrwtj! wij, hocvvel onze vaariuigen stoomtiooten zijn en 
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samung kanii ling ilaiu! Runtung aw kami-jntck-mn lkik<,-tiian, 
rrongka samung kanii ling datu." 

I)a<|i Ijíiiiig'Hto tau ode: ,,No lu-tu rua kasuka Altah la r aEa, sat 
tó kami ta-n>a Itng datu?" — ,,Me ola ia mu-tama ko <!alam ítcrang, 
rena kajial tlaiam licraiig miliun nasa ? Kau-halalm i>anj; ïit naii-mo, 
ia nui-tama ko dalam Ijërang, no-sn-da ola-mu!" Dadi bëling-mrj tau 
tkle nan: ,,1’ang lii to-mo kanii-ltalalm; ia kamí-tamn ko rEalam 
liêrang. nn-su-da ola,” Dajiat-tnn ling pêtang, l>ciing Muhajtimad: ,,LÍ 
tode, lalo tama ko <!abnt kamar sarea nënë, af»a ada licmt-kn mudí!" 
Tama tau ode sarea Wo dalam kamar. 

Lalu Muhámniad lako uutna, bëling Muhanmiad; ,.I,amiii aku 
karut- bitata, éntek kau mangar ko bao kaj>al E’’ Kiuek-nio niangar 
ko hao kajiat. Kntek ko hao kamar Mtihammad; dajxtt mbao kamar. 
lokal: „Lamin aku karuc liitara. njëinjX>ng ka]ml, ngibar kau lako 
am>k djëtnEmtang datu Mënggúrihi! ' L>at|i njêtnjiong kapal ngíhar 
lako anok cljtnileiiajig, llëlitig Muhammad: „K todc, ina-mo sira 
nênê, ete ta!i, sat lako djëinbataitg!" f a -etc tali tau odc uajt, ia-aaí^mo 
kci djêndiatang kapal. 


Dadi síip djaga rïatang bone datu Ménggcribi, bêling |*one datu 
Mênggéribi: ,.Sai ka beang kau kuwasa, mu-lalo sat kajml jnuig 
djêmljataJig ta, rcua ]>ang kiuni-tuaning .* Rêting Miihiiiuiuiil; 
,,Xan-si bua kami-olo kapat ta jiang anok djëmbatang daltt MCnggê- 
rihi, ia pang bakêdek bone datn Ménggêribt.'* 


Turiit-mo tau sowaï nan sa-pitu :>a-enti ima ling lau ode mbaokaj>al 
nan, sa-pitu sams sopo ia-ênti itna, Ta-satokal mbao kack'ra, rlatang 
P' lu ía ‘ íflwa la-saltlar; datang j»itu kiwa jjabua: datang ]>itu 

liawa dutang, Datli no mougka mama, inim ai kawa no-so-ka, horau 
ia-gita tau ode nan, sama rea-rca, nonda tau rango sa-tait-tnu. 


Dadt l<e]iiig-nio tau sotvai naji: ,,Kami-ngaimi-vno. djtiragan-e!' 1 
iiíling Muhammad: ,.Laga inim aí kawa dnamgV' — „No-mo 
dunuiig, lirig tau sowai nan. ..ajta lê-mo kami ta, kêita huja tau liug 
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zeven tnaslcn bebíicin nog nkt íloor dcn vorst gcantwoord xïjii: 
H]ken dag líaau wij ;tan waj* orn ons aanzoek tc doen, nianr dc vorst 
hceft cms (uog) nicE geaiïtwtjord/' 

Toen ïeitlen dn knaptn : r ,Wíj wetcn níet ivat de wíl van Allah ts> 
wic weet oí wellicht de vurst ona niet wil btbbÊn? 11 — ,,Lang> 
welken weg wílt gij de rivíer bimicn kunien. dewjjl het aantal schepcn 
ÍTt dc rivkr(nigndíitg) eeu mïllioen bedraagt ? Gij moet niaar ankeren 
daar m zee, ont iti de tivïcr te komcn ïs er gcen iveg meer r i Dc 
knapen zeiden (tot Muhammad): M Xu znllcn wij in zee mneteii 
ankeren : om êti de rivier te komen is er gftrn weg !” Toen het avond 
gewordeu was, zeide MtthamEimd: r Jongerui P gaat atlen in dc kajuït, 
want ik heli daarna iets te doen/* Atlen gingeit naar híntieiL 

Muhammad gmg naar den voorsteven en sprak: ih Als ik van 
gtxlddijke afkomst bcn, kom gij anker dan op het schip! 11 Het anker 
kwam op het schip. Mulwnmad klom boven op de kajtiit en gïng 
claar zsctco (ew sprftk): . h Ats ik van godddiike afkooBt iK-n. spríng 
dan op. gij schip p cn vlíeg tot gc konu te liggen aan den aanleg- 
stcíger van dcn vorst vtiu het WestErrijk/* Tocn sptúng het schip 
op cn vloog naar clen aanlcgsteiger. Muhammad sprak: P Jongeu.s. 
VGoruit* komt allen oaar huiïtm ncemt de touwen en bindt het schip 
aan den steiger f 1 ' Zij kregen de touwcn en maakten het schip aan 
den stdger vast. 

Toen de morgen aanbrak, kwamen hofdame» vau den vorst van 
hct Westerríjk. Ze zciden: ir \\ ie heeft u machtíging gcgeven om nvv 
schip aan <lezcn .steiger va.st te binden. dewijl dít de plaats í_s voíjr 
oils om te ljatlen ? M Muhamniai] zeíde: lh JuTst daarom hebbcn vvïj hct 
schip ecn plaats gegeven aan tléLi ateiger van den vorst van het 
Weatcrrijk, omdat dit de plaats zaE zjjn, vvaar de hnídames van dcn 
vorst Eich 5£ullett vennaken/' 

Allc zcveti hofdames kwamen aan honrd: zij werdcn bij de haiirl 
geldd door knapen op het schtp F clk werd door êen gclcid. N&dat 
men haar op stoelen had doerï plaats ncmen. kwanien zevcn knapcn 
die matieti drnegen cn die uitsprridden: er kwamen zcvcil dic s’irila- 
doozcn drnegen: er kwaim-u zeven. die schcnkWatkn drocgen. Zij 
(de hofdame&) kauwdcn geen rirïk zij dronken ook gecn kolTie, 
uït verwrjsidcriug bij het zkti van dic ktiapcn, alLcn van dezelíde 
gTíX>tte, zonder dat er één vohvassen nieiisch bt] was. 

Tocji zeidcn zij: ip WÍj vntgeri veríof om te vmrekken, gezagvoer- 
detT Muhammad áprak: 1F Dritiki eerst koffíe/' — f .NeerT. zesdeu 
r.|c dames, ,.vvant wij zijn lang uUgcMeven* de votrsE niíichi; eens naar 
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clatu/ P |tt fc !inií Muhannnarl: .pUalong-sL 1 " Rclirig Mulimniuad latai tíui 
txle: fc ,La!o ete fjiiFaeng Jabm ].x:ïn T ÍM.áiig sama sa-gantaiH; I ,+ In- 
lieang-nio li xig tan odu nan. 

Mule-mo bonc bko J^ale datti. hswa-mo mngan: TB Ada Ur\kú pang 
anok djêmbatang, ku-henm iwrtda tau rango sa-tati-taa, tau sau’ta ocle 
l^e-sí, ta nja liuEaeng Ixrang kanii, iiama Ki-gatitang kaini." — v .Mudi 
kami-lalo kanií !' p Lnlo-mo siwa dëngan, 


Eëling: ..Kuda këlant-olu kapal |iang anok djemlkatang ta F apa 
pang kanií-maning.' + ' Belïng Mithammad: M Sangka kami-olo kapal 
ta pang anok dj émbatang ia H ïa pang liakêdek bone daTu MênggéribL** 


Bëling-mo Muhammad: fc+ E tní1e f ëmï ïma iau sowai nan sania $crpn 
nené! Satokat ko bao kadera, tau siwa eïe tï[W, ía-salëtiar; lEaiang 
síwa bawa palitia. datang siwa bawa dukrig. Hcling Muhams«ad: 
Hh l.jiga inim aï kawa! Nnngka Ía-tnim ai kawa nan + henm ia^gtía 
iau í>á e serea, notula tau rea sa-tau-Latt, 

\gamït-mo: FF E djuragatï-e h ia kac|jï-niule-iuQ!” la-sajuong Ung 
Muhammad; F1 Balong-si. ht Bêlttig Muhammadt FP E tixle F laío ete 
tmlaeng siwa ganiajtg, Iwang sama sa-gantang P Muïe-mo tmne. 

l)apal kale daiu F l>ë3ing-ino ko ina-susu hidja c!atu Mênggérïhi 
]ok Ijahmg tau otle nan mljao kajial tian sarea h nonda tau rangn 5 a-tau~ 
tau, Fbpat nawar talo-mo turiu íua bla nan sapiifu dëngan. Bëtíng- 
mo: + .Sai ka heang kau kuwasa olíi kapa! ïKing anok djëmbatang ta, 
rena pang kamí-maníng?" Bëlmg Muhammad: hl Rua kami-olo pang 
ninia, ía pang bflkéckk íiva tata MÉngg£ribï ta/ F 


Êntck-mn ina hla ko liao kapal, Sa-ëmï ima li níf Muhammad. ia-lviwa 
:ama kn <hhm kamar ; tan siiva lctkal-mn ismjr \x u karltra paní; tuar 
kamar Datanj; tau siwa Uw* tijjar, ia-saK1«r ti|wr : dfltang siwa 
Itawa pabua, datang siwa bawa dokng, Bëlinjx Muhatnnrad: „SiIa-mo, 
mim ai ltawa sar «i-" Ja-sanwng-tto ling tau paug luar: ..Ta-moí'* 
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oito zwgken." Muhammad sprak: „Goed (?ooals gij wilt).” Hij zeitk 
tf, t ktiaj>en: ,,Haa1t j’ourl uii het scheepsruini un geeft aan ieder 
ter hoevedheid van één gamang.” Dc knapen gaven (haar het goud). 

Ue hofdames kecrtlen terug naar du vvoníng van den vorst cti 
hrachtcn het hericlu: „Er is een vaartuig geícgen aan den steiger, 
tut onz.e verwonderíng was tr niet één vulwassen mensch aan boord. 
al te timaf knapcn van dezelfdc groatte; liier is gund, dat men ons 
gaí, ïedcr een gantang." — ..Laten wij hienui gaanr 7.ij gingeii 
met htin negenen. 

7,\j Keiilen: ,,\V aamni hwft u hd schtp híer hij den Mtiger ge- 
plrmï.Kt, wanl het de waar wíj lJMclet1* ,, Muhamniad sjirak: 

r J)aanmi hdilien wdj het sehïjí hier dwn 1iggiín t orndat Itet de píaats 
í$ waar íle hofdames van deri vorst van het W esierrýk íieh zulk'ii 
vermaken/ 1 

Hij zeíde tverder): P Jongtns, leídt iederdcr vrouwen hij de hand/ h 
Men liet haar jich zetten oji stoclen. negen knajicn haaldvu imtten 
t*n spreïdden die uít, negen kwatueti heieldoozen brengen t negen 
kwamen met sdienkbladcn, Muhamrnad zddei ^Drinkt tcns koflfïe!" 
Zïj dronken geen kotTïe, uït verwonderíng bij het zïen, dat hei ktkn 
knapen waren cn er geen cnkele volwassene bij ivas. 

Z\j vroegen verlof becn tc gajiiir „Gcïagvoerdcr r wïj wenscheu 
naar hiiïs te gaan ! IT Muhammad antwoordde: HF Gued. ,+ Hij ^etde 
í vcrder ): PT jongens p gaat ncgeti ganiang goud halen cn gceít íeder 
êén gantang/' De hofdanies gingen terug r 

1 oen zïj in dc vvoning van dcn vorst gekonicn waren, zeïden zïj 
mt de voetlsterrnocder van de dciclitcr van deu vorst van hel Wesster- 
njk t hoe mooï al die knapen op bct schtp warcíi, tcnvíjl er geeti 
vúlwassene aanwezig was. Den volgenden dag ging dc vocdster- 
moedcr dcr prinses inet negen volgdingm aan buord T 2ij sprak: „Wie 
hccít u machtiging gegeven hct schip bij den stcíger te plaatscn. 
dewijl het de plaats is waar wij liaden? ,b iMuliammad zeitle: „Daaroni 
liebben wïj P t tlaar een plaats gegevcn, t>nitlal het de plaats h t waar 
de voetbtermueder der prinses van hci WeStcrrijk zidi pleegt te 
vcm]akcit. ,+ 

Zïj kwam np het schip. terw ïjl Muhammad haar bij de Hand voerdc 
cn liaar ïn de kajuït bracht: de uegcn (hofdames) zetten zich up 
stocjcn huitcn de kajuit. Er kwanjcu ncgen (knapeu) tlic matten 
hrachtcn cn dic t:3tspreïddcn p cr kivamcn ncgen met sirihduozcn. 
iwgen met schcnkbbdetj. Muhammatl sjirak: f± Als ’t u bdieít + drinkt 
wat kofFie? ip Z]j díe buiten waren antivoorddcn: F ,DadcItjk r ° 

Dl. £2. tg 
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&>KM UAW AkKBSCHK TKKSTES MET VERTAÍ.ISG. 


UËIitig-nxi nj*a Muhamniad ling dalam kamar lako iua lala ua». 
,,Ada'ke Imlong laia nan ?" [>adi ia-samong ling ína lala nan; f .?íiiini;t 
bulong, barikt-ribu kapal dalang lmkêtoan, imtnla tau ka ia-samnnt; 
ling daui." Dadi liëling Mithautinad: „Kami ta, ta kami-dntang tiakê- 
tuan-si!" la-saniíing iing ina bia: „No-so-dfl saia tau iiakvtoan, a^xt 
siong atla tau ka ia-sangip iing datu sarea kupai i>cno ana." 


Tu-ete icma. imile-mo itia tala nati. Dapat lialc ilatu. ia-kttoan 
ling datu: „Me ka lako-tnu ranw?" DadÍ ía-samong: ,.Ka sarungau 
këdjulin ling sarea uJin dcwa Oflc ada kapal pang annk djëtnbatang. 
tionda tau rartgu sa-tau-tau f tau ode liae sarea; dadi nnngka kídjulin- 
njadu. nan nja bua k«tjuliu-la!o. kêdjiiUn-hcran kêdjulin-gita sarea, 
norda tau rango. tau odc sarca, sama panjang. sama rua sarca." 
Bëling-mo datu: „Ms Ictln kcick sarca lante-matdfri: ia ku-n»a kétoan 
hai ka samq lalo ku bao kapal sarea nênêl" 


Tii-ete lema, datang-mo sarea iantc-maiuêri, bëling-mo datu : f .Ada 
kapal patig aimk djémliatang ana. rungan lakn aku, ma lab gíla!" 
Basuru-mo lantc-manteri: , f K sarinn, talo gita kapal atm, kêtoan me 
ka lis kajial ta.!" Dadi ia-këtoan-mo ling saríau: ,,N;m-si lue rua ia 
pangkéling-këdj ulin í" Ja-samnug-ma ling lante-ntzméri : ,.Nan- 5 Í-luc: 
laío-mu tjalangan!" 

Balangan-mo sarian Rok, dapal kafKil ana. t ( êling siirian Rok: 
„Kapal ka lis me kapai ta, djuragan-e?" — ..KupaJ ka iis Mangkasar." 
— ..Apa ia kanatang k;ipsl ta.- Is-saisong ling Mnhammad: „Tu- 
datang bakêdek-kêdek-sí lak«> ta; satc tu-gita doa Menggêribi." Mule 
'írisii iíok lakn ha!i‘ dstu, ia-këtoau ling iante-niantéri; ,,Apa riing:in f 
sarian Rok; ka falo sariau Rt>k ku kajjal nan ?" Dadi ta-samong líng 
sarian Rok: „Ka-mo ku-kêtoan me ka tb kai>ai la ; ka tis Maiigkasar." 

Dadi Wling-irm datu : f ,E sarca nênê. apa kenaug ia tu-balas tau 
ta? " 03(11 tijamong sarca bnte-mantcri: „Tu-bcilas ke tnvang!" Dadi 
tRííng datu: f .Pida mvang-kiia stTra tau ode ta; ka Ido ko l K o kajEil 
ana, ia-beang bulaeng, ada-mo dua-|iulu pikill*’ Bctíng-mo dflttt 
lak<> mantên . ,.Anak-kti kenant; ia kit-balas, kira ia kii-bcang hutaeng. 


SOEMHAWAREEStlte TEKSTELV VIETT VF.tTAUSC, 

Muhóiïiiiuic! zeiíJe in íle kajuit iot rlc Yoedstermoetler rlcr pnn.scs: 
c!e priníes een verloofde?" De voedstermoedcr atitwootílde: 
íf Zïj heeft gecn verlonfcle; duízenden zijii de vaartuigen F die gekomen 
zïjii, <m een huwdijksaanzoek te tlocn, manr er if; nïtmand, dien de 
vurst geantwcXïrd heeft/' Tocn sj>rak Muhamnrnl; ÏF \\'ij ook kcxnen 
om ecn huwdijksaanzoek tc docti." Dc vocdsEermoeder autivoordde: 
..Het is geen misdaad oiti een aanzodc tc tloen, waut aan niemaitd 
van de lieden op al die vaartuígcii daar ginds heeft de vorst een 
helnEte gtdaaru +l 

Om kort te gaan, de voedsiermoeder der prïnses keenle naar huïs 
icnï^. Toen ïij de woning van dcn vorst lieTeÍkt had s vrocg dcze: 
M Waar zijl gij tuet u\v vdcn naar toe gcweeat ?" 7. ij antwoorddc; 
„Aan L‘we dieuares was l>erichl dour de ondcrgeschikte slavmnen 
van L'vve Majcsteït P dat er ecn sdiip aan dcn steï£»er Hgt, waarop 
nicÉ één vuhvassen persoon is T niaar al tc maal knapen, Cwe íEïenares 
gdoofdfi dat nu nïet + daarum is zij daarbrai gegaan cn zij stond 
verwoiickrd, toen zïj allcn zag. dat er geen volwasscti persoon wa_s. 
maar al te rnaal knapen van dezdtde gTcxitte en heudfdc uïterlijk,” 
De vorst zeide : „Gaat de ríjksgmoten roepen; ik wil hcn vragcn 
bettcflfendc de £aak p dat gij allen op het schip zijt gegaan !’ P 

Om kort ec gaan* dc ríjksgrooteti kwamen en de vorst zeide: ,,Er 
lïgt ei ri schijï aan den steiger daar f naar snij lïeridit is, gant er eens 
naar ztcu [ Hi De ríjkêgrooten bevalcn: M Rodc, gn naar hct schíp tlaíir 
zïcn cn vraag waar het vandaan komtT' Dc bode vroeg: , r Is dat alles 
ivat 11 w dïenaar te zeggen heeft ? PP Dc rijksgjooten antwoordden: 
.,Dat is alícs; bcgecf n maar np vvcg!” 

Tocu cle bode Rok ’t schip bercïkt had s zeirle hij; r , Vanwaar komt 
dït schip, gezagvocrdcr?' 1 — pr Van Makassarí" — ,.Wat knmt het 
schïp hier docn?" Muhammad antwoordde: T ,Wïj komeu ^ns hier 
vvat verpoozen: wïj zijn vcrtangend tmi het M «sierrïjk tc zicn. ,P LX h 
lïodc Rok kccrde terug naar de woning vau ttcn vnrst* en dc rijks- 
gjooten vTocgen hem: +F Wat vtMïr nieuws is er. tiode Rok; zlft gij 
naar hct schip ^egaan ? ,r Dêze antvvourdde: a Jk lieh gev raagd, waar 
het schï]} vandaan kwam: het komt van Makissgr/ 

Toen sprak de vorst: TF Gii allen, waaxmede zntlen wíj deze iticnschen 
Ixígïítígen ? p * De ríjksfirooten antvvonrdden: , + Latcn vvïj hun geíd 
schcnkcn!’' Dc vnrsi sprak: .J Íueveel inoet ous gehl zýu votir dczc 
knniicn; lorn mcn Encli áaiv bcKïrd ís gcgaan r ^aven zij gútid. wpI 
twïtitig j iïkol!" Dc vorst spmk (vcrdér) tot de rijksgrwten: lh Met 
tnijne dorhter wil ïk ze beloonen, (vvant ï naar ik meín* 7xm ík zc 


2f>4 SQEHBAWAKBESCflg TF-KSTF.N MfTT VERTALINC. 

lhiilaeiig pinoí ía kn-bcang ititnn. inftaii pëno- <brli anak-ku ia ku- 
bíïïuig". BHÏng-níKi manlen: iP Ka.suka dewar 

la-suru sarían Rok: < r LaJn ba<la sarea djuragau kapaí pénn aist, 
suni cntek nawar, muEu baroiiin jjang nima, me tau ïa-tëlit ïitig 
anak-ku, nan nja ia sëlaki/' 

l>ai1i Ijarëiniti snrea. êntek lako bal-e Uatu sarea djuragan kapal. 
iíue barémin sarca: .J-domo kêlek MuhansniarL ^uni cntek!" Ha- 
tangail-fiin >arian blo këlek Muhamruatl; rapangkcnang-vriP -narea 
*awï Muhammad; nw mondu sa tau ht-hiliii |iait|í kajjal. hiie éniek 
sarea. Mutii ia-gitn ting djiiragan kajial [lëno nam h .Ta nja ía namu 
ilatu ta; la nja ia nantu F tau ta: te-mo tu-mule ko kapal-kita! P# 
Mule-mo ,sa-licla, Itgéntang sa-bëla, l okal Muhammad, lis anak cf&fu* 
ia-tétït: p ,N T an nja sêbkI-ku. M 


Xo mongka ngamit djuragan [>«io nan ia-biJm datU, mitle sarta 
ko kapal. tnupakat pang kapal sarea: k+ Maeng tu-adang P anie tu- 
samate-nu) R kmin ada nmle kn desaí" 

Tu-ete lema, tïélirig-mri datu s „LagMio% bfling ko mantéri, 
..kétoáii-mo Muhamtnad pëtang a[ja ia-rua, aine tti-sanikar Dadí 
lïelïng Muhainmad; ih Sicjng x SÍ aku ia ['inii 3 1 sowak datii-lcu-po ka 
íiiru aku, apa aku uhn datu." Datli f£!iug datu: .Xamin ada-si ran 
hn f lalo-mo kêlek. apa kërana léga tau bakëtoanf^ FJadí ia-samong 
hng Muhammad: T ,Baloug-sí. puan ïa kédjuhn-halajtr.” Dadi bílïng 
datu: PP Ealotig-si, ame lema mu-daiaug/* 


I u-ete leffta* hêling Muhamttiad lako sarea déngan: p ,Sentck 
licnderq. a^ra nawar ia tu-balajar ! h ' Dadi bëling-mo Múhammad: 
.J íresa talí lajar-mu surea, ti-pêresa-mo sarea lihg iléngan, dadi 
la-bada MuhatnTnafi: ..Balnng-si tali lajar ta. p> Beling-mo Muham- 
mad ; ^Sttda-mo, Íamin ka mu-peresa, apa néngka jiítang lu-l>aïajar- 
mo H fru-mute ko dc$a kita. tu-lalo ctc datu-kita.'' 

Uu tu ia-gita Wndera Muhíitnmad 1i ng kapal pëno rurn. isi mtríam 
sarea: ! u-adang ia-lis, ru acla tau tunong tiííngka, ame tu-samaïef’ 

*> vt»r tu-piiu, (J. C, G. J.) 
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gotíd gevcn. dan moet t veel goud zijn ; zoudy ik zc edelsÊceuen 
geven, ílan moetcn het vde líjri; cJus za1 ik miine dochter geven. 1 * 
De rijksgrootcn zddcn: Ti ííooals het Uwt Majestdt helícft ! ,fc 

Den bode Rok werd bevolen: ír Ga en deel mede aati de gezag- 
voerdcrs vait al de velc scbepen, dai zij morgen aan land koinerL 
cn tcrvvíjl zjj híer verzanïdcl zijn. zal hij. op wien tSocír rniju dochter 
gewezen wordt, haar echtgenoot zjjn/ 1 

Toen kwamen alte gezagvocrders bijeen en gingcn op naar dc 
wonïng van tlen vorst. Tocn zij alleu bíjeen waren, (zetdc dc viirst \: 
P1 Ga Muhammad roepen cn bcveel hem op te gaan V' Pc bode gtttg 
Miihammad rocpen; aJEe inairozen van Muhammatl klecdden zích; 
niet écn liet hij op het schip achter, aJlen gingen aan tand. Tocn dc 
gezagvoerdcrs ilcr iamtcre) vcle schepcn hcn zagcr \ (zcidcn zij i: 

Dezc zal íle schuúftzoon van deit vorst wonien \ deze kteine gezag- 
vocrder zal de schounzooii zijn; wciaan laïen wij nanr ons schiji 
tertïgkeeren ?' Eeri gedeeltc keerde terug, ecn gedeelte hlecf. Muhani- 
mad zettc zieh. Toen de dochter van den vorst nit het hitis kwatn f 
wees íij np hcm: ..Die zíiI mtjn edstgenoot zijnT 

Dc vdc gezagvoerdcrh verlielcn deti vorst zonder aFscheid te nemctt 
vn kcerdcn rtaar boord tentg en kwamcn aldaar overeen: M Laat ons 
hem opwachtert om hcm te dooílt n. als hij naar zijn land tcrEigkecrl V 
Om kurt ic gaan, dc vorsï sprak: ,.\Vc1aan"V zoo sprak hij tnt dc 
rijksgrooten T ..vraagt Muhojttniad wamicer hij vril, dal wij hcitt in 
het huwelijk vcrltinden!'" Toen zcidc Muhaiumad : „Kiet ik kan 'i 
ztjn. die liaar tot vrpuiv zaJ niakcn: mijn vnrst heeft ntij fczom1étt + 
waiit ik bcn ecn undi rdaan." Tóen zeiíic de vorst; i+ ALs cr uog ccu 
ander ïs É ga hem dan mcjK-n, wcgcns de nietiigte víin hcn h dic aanznek 
zijn kocnen tkx nï' 1 Mohammad antwoordde: 1F (ioed P ovcrtnorgcn zal 
ik trilzeïien/ 1 De vorst sprak toenr ..Gocd. opdat gij spftedig tcrug- 
komt." 

Qm kort tc gaatt, Mtíbaitiinad sprak tnt zijne gtzdlcn í h ,J[aalt de 
vlag in top, want morgen zutlcn wij uitzeilen! 1 " iVoorts) zcïdc hij: 
lf Ztet dc touwen der zeilen na ï ' Dc touwen wcrden íiagezien door 
fíc gezdlen cn toen bcrichtten zij Muhammad : , h Dc V.mwen rler zeïlvti 
zijn itt urde. Hh Muhumirad sprak: ..Gcmwg daii H als gij ze onderzocht 
hebt r vvant van avond zullen wjj uitzeilcn en terugkeeTcn naar ons 
lauíl bm utizen vurst tc halen/* 

Toen (dc licden op) dc vcte M:he|ívti de vlag van MnSuunjnad 
zagcn, Jaadden zij httitne kanortnett: wtj hem opwaehten, als 

hij uítvaarL líiaï er straks nkmajtd slapvn, ojxlai wij hcm dtxxlenr 
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Bêlmg Muhaniniad lako dëngan sarea: ,,Ijga-mo taRia ko kamar 
í,irM nénê, ajja ia tu-balajar-mo!'' Dadi tama sarca ko kamar. 
Bcling-mo Muhammad: ..Lamin akii karue bitara, ngibar kan kapd!" 
Xgitiar kajial. Tu-etc lema, súip djaga. b-gita ling kapal píno. tu> 
mutula kajjal Ííuhammad ; ia-tcropoag, no monda ia-giia. Ucling-tnó 
djuragan kajwl pêno nan: ..Tu-anti, tj«ang datang, ame tu-tcar!" 


l u-ctc lema Jing l»a, batajar Muhammad; (lajjot desa, sabaing 
nicnani dua luiin. Basuru datu: „Kapal ka ling mc kapal to; sai 
kii bcang nja bebas, aku ku-titfata, ka lalo adi-ku nja Muhammatl 
Iako Mfciggërihí, lau nudjá no inonda Adatn ( l csa . tau I]eiek tll -, 

monda. lok ïm-kasttsa. teria nja dataag níba ko dcsa ta ; lalo kRoan 
lerna, $anan 1 


I .alangan-mo santm; dapat kapal nja Muhammad, ia-kítoan: 
--Kattal ka hs m e kapaJ ú; sai ka beang liebas. datit-karni bémtu? ’ 
fa-samong Jïng nja Muhammad: „U kuda bêrata datu-kau karii.i- 
akH rija " i:m a!e ' k0? Xoa&a mu-tó ke adat-kanii tau dagang? Mutu 
mitung dagang-fcami. kami nêba; adat-kami tau dagang Xo momla 

“ - , ÍTíf ' im Wa SUrat ta ' bftu « kf> datu! " Ngarait-mo 

koZ;tra! l Í m,,t3 " Ta ' ni ° kaítjMnU]e ’ ******' 


Ju- JTÍ ^ 10 T" 1 +* k ° +*. «-kWmo ling 

™-'” “ " Dtwa - ^ngan Wong! ada surat 
ka Wng kédjulm í,ng djuragan kapal.” Bëling datti: ..M e nja surat 
nan, sanau. macng ku-giia!" r a -bcang sunu ,«m Jing nja sarirnr ia- 
Iwang ko rlatu. Mutu ia-tatja ling dalu „- tn - !“ / L T 
niantëri!’’ * ‘ » Lal o Jtelek sarea 

Tu-cte lema, Kiré.riin «irea mantcn. Htling-nm datu; „Xa,i nj a 

ku-saremm ttene. ka|)al ka niha tn kaml «Sn \t i . , 
iniilf Km ii ' k |Kl1 n J a Muhanutiad lantpa 

muk. laga sama laln eic sarea nenér* Jïalangan-nm sarct, tmi m.u, 

1 1:1,1 W* 1 ctc Múhammaa k«u 1 i kaiial- | T31 tnn f s - - 

k., lalc ,h,„. tapw ■ iim Imi odo tarïmin-mo «aroi 


V k® «ulweclrt i» hct h-s. (P, V,) 
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Mijhamrmd sprak tot zijne gezdlen: ri Weïaan + gaat in de kn.iu.it F 
wam wij zulkn uiUeUen!" Zij gingtn aJkn binnen. Miiïiammad 
spnifc: M Ats ifc van goddéUike afkomst ben, vlieg dan op, gij schip.F* 
Hct schip vioog weg. Om kort !e gaan, bij het aanhrefcen van den 
dag was liet vaartnig van Muhammad, toen (de lieden op) de vde 
sehepen er naar fcekoi ( er niet naeer: boewd zij er met de Verre- 
fcijfcer naar fcekcn, zagt-n zïj het niec meer. De gezagi T oerders der 
ve]e schepen spraken: ^Laten wíj hter waehten, 3aat heni terugfcomen^ 
dan zullen wij hecn bestrijdctL” 

C im fcon te gaaru Muhauimad zeiltíe tiil; loeu hïj zïjn land 1jereikte h 
liet hij twee duzïjn kanútuiéii hun gduid diKrn hoonm. De vrirst beval: 
„Van waar kuiut díí Schip nu; wie Iteeíl ‘t vrijbdd van handek-n 
gegeVCïi ; (tcrwijl I ik iu rouw lK. i n. ínmdat) niijn jqngere broeder 
Muhamumd naar hei \V r e>ierrijfc is gegaan, (zoodat) er niemand is 
dic írijst) sïampt in het laucU nïemand die weeft. z<kï grout is mijn 
smart daarover. fcornt het píotseling in het land en lost kantiusehuien; 
ga snel navraag doen. búde! M 

De bode hegaf zich op wcg; hij het schip van Muhanunad gekoinen, 
vroeg hij: „,Van waar korut dtl schip; wic heeft u vrijheid van han- 
dek-n gegeven, (terwijl r oti/.e vorst rouwt?‘ + Muhammad antwoordde: 
lh VVat komt hct er op aan uí uw vorst rouvvt. als ik inij ïn nijjn schik 
cjevóél r Weet gij uiei hoe het bïj ons koopJieden gevvcpoiiie cs ? Als 
wïj vviiist met onze waren gemaakt hehhen. geven wij kaiiunschráen ; 
í|at i> gtwonntc bïj ons kuupheden. Er is niets waarover wij vcd te 
praten hchhert; welaan. neein ïlezt n hrief meíle cn gtïf hetíl aan den 
vqrst" De hode verzocht aan Muhamnud verlof heeu tc gaau. 
Pl ïfc ga ftu lerng írezaírvoercïer. ifc zaí dezen brief aan deti vorst 
geven. KP 

Om kort te gaan. toen dc bode van den vorst diens wtming bereíkt 
had, vrocg de vorst: T ,Wat voor ujeuws, lnrkle?’ — .Alajestdi. goed 
nseiïws f er is een iirief mïj dnor den gozagviPeriJer vm het schip 
gégeven." De vorst spfafc; ,.Waar is die hrief. kom, hiat hem :nïj 
zícii!" 1 De brkte gaf den Jjricf aan den vorst. Toen liij dit j n gdezen 
iiadp zeide hij: „Ga dc rijksgrtHten roepcnr 

Om kí>rt te gaars, de rijksgrtH>tcn kwamvn kijevn. Dc vorst zride: 
h Jfc heh 11 daaroin bljecn latcn komen t het schïp. dat kanotischottn 
jjelnst hectt H ïs het schip van MuhaïumatL die wcrkchjk teruggokeerd 
is ■ gaat hcm átien afhalenI M IX- gehede mcnigtc U-gaf zicli op weg 
naar hct schïp oin Muhaniiuad af le halen; dc mucder- dcr knajKii 
verzamehkn zich in dc woning vau dcn vorsL 
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] mftc lïina, ftilck-mo nja •Mtihanitiutd s'trca dcn^jrn; tlajKU baJc 
datu. ia-kong ling datu: ..Kau lampa Muhammad. dapat-mn rua ling 
rasatc-kaku. kti-basanak-sëJaki kt? kau dimia ahcrat í Ea ta mc-min 
ivaja ia mu-roa ling kau.'” Datli ía-samung Jing Muhammad: ,.Si!a. 
pina kaiial pitu tiang ke momat Imlaeng bau dun kojan. inlau dua 
kojan kc dulang dua-puJu kc jalnia dua-pulu. tipar dua-pulu!" Ia-pina 
íing datu, dadi sa-ng-ano sarea, 


Hcling-mo nja Muhammad : ,,E todc sarca ncni. Jaga-nio ; mc nja 
ina-nenc. laga-mo ênti ímaJ" tt&ing-mo lau otlc nan; ,.Xo kadji-tn 
rua ina-kadji, djuragan-e!" Koat nja Muhammad, ia-cmi tma sopo; 
..Ta nja ma-kau"; ia-etc ade sojio anipo; ,.Ta nja ina-kauí" Tn-ctc 
Ivma T Jme-mo la-sangêmi ima ko uu sarca, nan-jK» ia-tó-mo rua anak 
sa-tau-tau. Bcting-mo nja Muhaminar] ; „E todc-e, ka-nw baEÊmong 
ke ma-mu rnrea ncnê, Jalo-mo turiit k 0 kapol. jmsui ía tu-lalajar, ttt- 
bawa datu-kita lako ílcnggëribi !** 


Tu-ee lcma. I.cimg-mo sarea tau odc nan lako ina: .Macng-mu 
Ui-basdaman. apa to-nto surt. aku djuragan turín ko kapal area 

kaim: s ,a-c„cng kanti doa pcUng ano, kiína kami-sélamat tu-tiau 
batemong kc sia kéhali!” 

Ti^tc lema. turín datu ko kapaJ- dapat ml,ao kapal datu; ,.Kc!ck 
íuhammad trxJc. salakn ta, apa ia ku-kctoan!" la-lalo-mo kêlck Ibg 

r 1 “tT 1 ™ : ehnk,_m0 lau «fc “>»: rrKa sunt kadjï datu, 
fljuragan-c k&lck kfiam ko l«u kajial datu," Tu-ctc kma, bJangan- 

™ fUa M ’£ U S 1 émct ku ka ' Jaf Bamg-mo datu: 

ÍÍn^nTá I v' * áw la lu Ia-santong-nw 

linr rhlu ^Z ?'*' *** ** W * ir " ^-samo^-mo 

'• s “" <! i,,h ,au -w»k» 


Daib. tu-etc lema. Irtlajar { >ang jjíiaug hêmis. Dadi ÍW dahm 
■ h ,,Hk ' ,lawar siip-fljaga, trrtck ko han támg Tita k-L K 

r *-**!*•»., »„ .* i, 

b nai. ..Mas, peno ka,«l btig daJtun bémng a,ta." Dadï ik« 

«-—..1.™ ... Upal ». kíl „ 
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Oni kort le gaiiii, Uubammad ging aan land met al ïSjne gwelkn; 
toen hij ïn de ii úning vau den vorst gekomcn was. otnheJMle deste 
hem, (cn sprak) : r .Gij zijt "t <ïan wcfkdijtc, Jruhanimad, ík kríjg gelijk 
ik het wenschte» vríj zijn hroedêrs hier op aarrle cn híernamaals! 
Ktip waraneer wijt gij ( weder vcrtrckken > ?' P Muhammad antwoorclde : 
^Laatn als t u hdieft T een schip met 7 masten maken era bcvracht 
het mct goud, ongcveer 2 kujin, met 2 kojan edekteenen cn (laat 
makcn) 20 schcnkbladen, 20 sirrhdoozen en 20 matten!" Dc vorst 
3ict ze makcn, in êcn dag was t gereed. 

Muhaifínïad sprak: ^Jongens,. gij allcn voomit; wic uwe moeder ïs P 
ntítímt haar bïj rle hand! F ' De kna[3eo zciden; M Ik weet niet (meer). 
huc niijne moedcr cr tiit ziet p gezagvoerder ! tp Muhamtnad stond op. 
hii nam er ccn liij rle hand en zeídc: . h Dii is je moBdttr*” Íiij nani 
wcderom ccn anderen bij de hand; ap Dít is jc inoeder!'" Om kort 
te gaaiij natlat hij *e aflcn dc hand hunner mocílers had docn váttcra, 
tucn cerst herkcnde íeder haar kïnd. Muhainmad sprak: , P jongens + 
nu gij aikn uwe mocders ontmoet hebt gaat nti (weer ) aan boord* 
ovcnnorgeri zuílcn wij uïtzdlcn cn onzcn vorst naar het Westerríjk 
lircngenJ' 

Om kort íe gaan, *d de knapett zeidcn tot hunne inoedcrá ; rl WeI- 
a;m. latcn wij elkander de hand gevcn, want tlians hecft tle gezag- 
vncrder uns álien bcvolcn aan boor'd tc gnan; bidt gij voor ons <|ag 
vrc tiacht, dat het uns welga en wij u kunrien weerzïcn!" 

Om kort tc gaan t de vorst gïng aau boord; aldaar gckomcn (zddc 
hij): Jïoept Mutiammadp joragcns. doet hem hicr komtn, want ik 
wii hem rets vragera!” De jongcns gingtn Muhflmmad rocpcn, Zij 
zeïden: „Dc vorst hceít nns gezomfetip om u op zíjn schip tc roetxra!" 

■t >m kort ic gaan, Muhammad begaf zieh qp vveg en ging aan Invurd. 
Dc vorát s]>rak: P1 Daarom heti ik u fatcn rocpcn, hroeder, wanneer 
zullcn wíj uitzcilcra V Muhammad antwoorddc: PT Mqrgcn in den na- 
mtddag Víkir IXmderdag zeilen wij uit. 11 Dc vtirst sprak: lf Goed. 
broeder, cr is níenmnd anders T dtc er Íets ovcr tc zqjgcn heeft. 
hchalvc gïj aJJeen/* 

foen* cjih kfuu tc gaan P zdïdm zij uit □]> Donrlerdag nachf. Drie 
iuaaudcn wareti zij ira dc vaart, t_>m kurt te gaau, o]> eeti avond 
^cïhJc- Muhammail: fP Jongcus p kliint morgcra vroeg in de mast en 
rícr uit uaar dc vaartuigcn iu de rivivr i]aar É nf zij nog iu gnw>k j n 
gctatc aamvezïg zijti V* Kr ktnmmcra jongens ira dc mast. /A\ zddcn: 
PP í>e schcjïcra in dc rivícr zijii nog velv Tocn sprak Muhammai] : 
P ,L-atvii wïj het vaartuig nici snel ttwn varcu. vvy mochtcn tvns 
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kajïal peno ilalam Ixérang ana. tear tan pra ! HF DarlS ia-satingi lajar 
s&rca* no mongka harari kapaï 

Dapat iing pÉiang. ëntek Muhammad ko bao kapaJ pang datu T 
Bëting-mo Muhammad: M Laga tama ko dalanj katnar sarea tau ling 
ílalam kapa! ia!” Bue ia-satama iiug Muhammad ko dalain kíumr, 
furin-mD Muhanimad klbalï. ênttk ko liao kajul-nja, ia-sasal kapal 
nais sa-dua. Bi-ling Muhammatl iako sart fc a lau txlc ïing ban kapal-iija: 

sama tama clalam kamar sarca nénc! M Ka ïa-satatna sarea ko 
dítlaiu kanWj ia-tali kapal sa-dua. sinla ia-uli kapaï nm r bfilng Mu- 
haiuiimd: l+ Lamin aku karutr bitara. ngibar kau kapal sa-dua V' Dadi 
ngibar kapal tmn, olo dïrt pang anuk djêmbatang tlatu Mcnggëribi, 

ScIÍs-mo >an p a tau fK,le ka lïng kaiuar, bëling-iifio uja Miihamrimfl" 
fc+ E tocïe, iaga talí kapal-kita &ara|K3t ko djcmbatang ta, ame kaj>aï 
f|atu tu-olo ko ËAtite kajml«kita satëf) i: lainin ka-nio niu-sat. flaïang 
bada aku. anie kti-lalo pêri datu!" Dadi Ía-samoag Hng tau ode nan: 
F+ Uuc ka kadjï-±at, cljuragan-c!" — „Sanm tudu ncné. la Ía ku-ïalo 
|H*ri datu. ia ktt-sêlis ling dalain kamar sarca trm atta!' 1 I^aJo nja 
Muhamïnad íntek, ía-tileng lawaug karnar daïu, ia-scíis-mM sarca 
Eau pcno. 

Bdmg-cno daiu: T .h adi Muhainniad-e,, a|ia-jxi paug-kita ta ?' 
Dadi ta-snmopg íiug nja Muhatnmad: ih Ka kéfljulin sat kapd ta + 
dewa, kc djemlmtang datu Mepggërihi." — t ,Pidani ka tu-da|>at-|>c, 
adí^ Djma íit-tlaïKit Ménggêribi bda)o t lok gantjang! Kati ia-nui 
ïampa mu-p€tb aku. satlï Iwnar mu-ba&atmk-^sfiákt ke aku dtinia 
aherat! l Jng-kau r adi-e, djcmïmtang dalu McnggÍTÍbi: ku-rasatc gíia 
ta TP Bêling Multamniad: h *Si3^mo! M 


la eiut tma datu. la gim-m p djénTlutang ian lin^ datu. Bcling-tiKi 
uja Muhammad: ..Ta nja. fljë'iilíaiaiig ta |iang maiting sara Umn 
ilatu Mënggíribí." Dadi hílíng-mci dattï r + .Nawar siip tti-gita-mn 
lamj íi h,mc rlaiu datang maning h> djcndiaLaiig n>? M I3wji ia-sanwng- 

mj ||«lï Mukámittafl: .Sjip-djaga ada-mu rlatang; tamín suka kalqïc- 
kadjr, sila tokal (jaug kqmar ! +l 


hi-<.-td icmii. dapatHnio linjf sjip-djafia, datan^nni Iwne ilattt; 
liaketifflti bone datn nan: „Kapd ka li a ll!e m kajvii t a , oto dirï 
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gezïen worden door (de liedcn op) die vele schepen ïn de rivier 
en dan zmiden zïj ons bestrijden!” Toeti rceídcn zij de zeilen cn 
het vaartiilg ging nïet meer snd. 

Tocn de avond gevalïen was h ging Muhammad op 't sdiïp, wa&r 
de vorst was. Hij zetde: ..Gaat allen op dit schip ín de kajuitr 
Allcn líet hij hitmengaan. Toen ging hij weder van Ixmrd en ging 
op zïjn eígcn schtp en deed de bcide schepen Ijij clkandcr komen. 
Toen zeïde hij aan alie ktmpen op zijn schip: lt Gaat allcn tn dc 
kajuit V ' Natlat iiij ze cr aïlcn in had doen gaan, bond hij de ïicide 
íchejien aan dkander va*t. daarna zcidc hij: +i Ah tk van godílelijke 
aJlcomfit Ik-u s vlíegt dan op, gij ïïeide schepen ! rP Toen vlogcn dc 
schepen op en plaatstcn zich zeïf aan dcn steigcr van tlen vorst van 
hct Wcsterrijk. 

Hij deed itlle kïiapen uk de kajitit komcn cn zeidc: „Bïndt mis 
schtp vlak aan den steiger vast en plaatst hec sdiïp van dcn vorsi 
stevig vafitgebonden aan de andere zíjdc van ons vaartuíg; als gij 
ze geïiondcn bebt, komt het dan mij zeggcn, dan ga ik rnijne op- 
wachting maken hij den vorst ! +k De knapeit amwoorddcn: „Wij heh- 
ben ze vastgehondcn, gezagvoeTder !' # — .AVeest siíh thans wil ik 
tttij tot dcn vorst begeven cn de lïeden daar uit de kajuit laten gaan/' 
Mtihammad ging uaar het schip, opende dc deur vati de kajuiï van 
dcn vorst cn deecl de tieden naar huiten komen. 

í>e mt zcïclc: ..Broetler Muhammatk waar zíjn wïj nu? if Muham- 
mad antwoordde: M lk heb het schip vastgebondcn, Majcslcit, aan den 
slciger van den vurst van het Wcsterrijk." — PÏ Wannecr zijn wíj 
aangckcscnen, broeder? Wij hebben het \\"estcrryk loeh in een oogen- 
blik liereikt, zoo snel h het gegaan. Gij houdt toch wcrkelijk veel 
vau mij. geheel in waarheïd zïjn gij cn ik broeílers ín rleze wercld en 
íii het hiemamaaJs. Gtj zegt h broeder. dat hser <le steiger van den 
vorst van heí Westerrijk ïs; ïk verlEtog dïcn ihans te zíen/ - Muham- 
mad sprak: bt A1s + t u belíeft/’ 

Hij tiam ílcit vorsi bij dc hand. De vorst fxzag tocn ilien steigcr. 
Miiïiammad spruk: M Hier s deze stcïger is de pbats. wimr de hof- 
dames van dcu vorst vwi het Westcrrijk zich baden.” l>e vorst zeídc: 
.,Zul!cti wij werkdijk niorgen ochtcnd de hofdamcs wn den vorst 
zieu r ais EÍj naar den siciger knmcn utn te f«t<Icit?'’ Muhammad zcíde: 
M Vroeg in den ochtend komcti zij; als Uwe Majcsteit bet gised víudt. 
itccïu l T datt, als 't L bclieft, plaats ïn de kajuit E HI 

Om kort te g:ian h tocn dc Pchtend aanlirak, kwamen de hufdames 
van dcn vorst- Ztj vroegcit: tp Yau wanr komi tucli dit schip r dat zích 
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pang anok djëmhalaiig lii?” Ia-sainong-iiKj ling Mnhaninind: , T Sangka 
í*Ío diri kajtal ta pang anok iliênilmatig datu Mínggérihi. ta pattg 
Imkëdek Ijone datu Mênggêrilii/' Heling-mu Imne nan; T ,Tu-f>au rua 
cntek ko hao kapal nan?" HéUug-mo nja Muhammad: ,,Stla-mo 
cntek. btia ulo díri kaj al ia, ia pang Irakétlck lKtnc-si !” 

la-rik siai kapal itan Itng boite nan; ia-etui tma ling tau ode líttg 
hno kajtal sania sojks; ia-aiigkat-nin ktukra jiitu, ia-sati ikal-tuo ling 
liao kadera. Daiang'iito jtitii ftatva tijwr, ia-salebar; rlatang-mo Itawa 
[talnia pitu; datang liawa dulang jtitu. la-jiauto katêman tau ode nan 
ling datu líng rlaJant kantar. BíJiug-nto nja Mnhainmad; „SiIa inim 
ai kawa! Manra no-so-ka, tuitn ai katvn no-so-ka. ngamit-mo Isisê- 
bmau ko Miiháiumad. 


Baing-monja Mtihummad: ..Ulo tama Itasílamau kodalam kamnr 
atiá. Bcrit ia-iílcng latvang katnar. ia-gita ada datu ling dalam 
katnar. 1 ania sa-jtitu bonc ko dalam kamar ia-idok nc datu, ngamit- 
mo bko fbtu ia-mule Ijone nan. Bëltng-mo nja Muhammad: „E totle. 
taina ko jwta ana. ete bulatng, Iteang sania sa-gniitang!" Dadí ia- 
|>ojo»g-mo bulacng nati kc sélvndang, mule-mo Imhvc sa-jiilu, balcrís 
tania ko htlik datu-dara. bêling-mo hone mm lako ina-susu datn: 
..Ka-mo ku'hasêbman ita ke dalti." Dadi ina datu-dara ia-Ialo-mo 
bttwa bko rëpan datu liug bone tian ,-area. 



Heling-mo rlatu: . Xja-ke kajsil djttntgam Muliaumiad?" — Nja. 
wa. ka kêdjulin-basëbman „Klmc. lamin siong?’ 1 -..Utnin 



- J' sarían Knk. ma blo giia djuragan kapal M.ilianmtarl ana; apa 

:iku lí0lie; af la kapal djuragan Muhantmad; ,bdi ku-1«ímg 
aku: kcme bmín sione? Snmniifr im» i_■_ . 


aro; apa 


TM. IM. I,,ta, s ™ s >ria. knk. h-hk, C j,a ka,*l „a„, li„t„ 
,h|». t»„„ B „,r,a„ Kok. tarari djan^n lakn 


SOP. M lïAWAkF.EÍCl LE TEK5TEK MF + T VEKTAUm 


273 


geplaatsí ïteiift aan clezen steiger?" Muhaniraad aiuwoorcldt: 
.íDaarom heefi het schip zich gqïlaat&t aan den stciger vau den vom 
van het Westerrijk omdat het de |>Eaats is waar dt hufdznics van 
dien vorst zich vennahen/' De hofdatnes sprakcn; iP Mogen wíj soms 
op het adiip komen ? +l Muhaniniad zeide: „A1s ¥ t u bdieft F komt 
boveii + daarom heeft het schip zich hier gepIaatsL omdat het dc plaaïs 
is F waar de hofdanies zich vermaken 1” 

1X l IiofdanuLs betraden fle zijde vaii het schip; krmpcn van boven 
op het schip namen ieíler veu haar bïj de haníl; zij brachten zeven 
biucten en deden ïmar zicli daarop zetteru Er kwamen zevcn (knapen), 
díe mattcit brachien cn die uítspreiddeii: er kwamen (wederom) zeven. 
die sirïbdoozen rlruegen. zeveu, die schcnkbladen droegen. De vorst 
keek van uit de kajuir naar wat de knapen verrichtteiL Mutmiinnad 
zeide: fl Als ’t u befieft* drinkt koffie/ # Zonder sírih te kattwen of 
koffie te dnnken, mmen de daines afscheid, terwijl zíj Muhammaíl 
de liand gaveiv 

Muhammad sprak: ri Ga hinnen daar Ín de kajuít h en geef (hem + die 
daarin is) een handr' Zoodra cle deur van de kajutt geopend \\n.s r 
zagen zij dat zich daarin een vurst bevond, De zeven hofdames Eraden 
binnen cn kusten de voeten van den vorst en verzochten hem tocn 
verlof om naar hiiis te gaan. Muhammad zeide: .Jongetis, gaat in + t 
ruím + haalt goud en geeft ieder één gantangr^ Tocn. nadat zij het 
goud ïn hare slendang s gewíkkekj haddtn, gïngen de seven hofdames 
naar huts rn liegaven zich reehtstreeks naar het vertrek der prinses. 
Zïj zctdcn tot de voedslermoeder der prinses: , r Gezagvoerder Mu- 
hatumad is leruggekeerrl met zijn vorst *)„ ík heh den vorst reecfs de 
hand gcgeven."* Toen gïug de voedstermoeder der pnnses heen en 
hracht voor den vorst t wat de hoídames gezegd hadden, 

De vorst sprak: ,Js hct 't sdup vau gezag\'oerder Mnhammad ? +p 
— Ph IIet h ïíet F Majesteit + Uwe dienarcssen hebben hem zooeven tie- 
groet/ 1 — ^Hoe^ als \ níet het schip isr kl — t ,A1s het F t niet is fc 
MajesteÍL docxl dan Uwe dienartrsscn/* De vorst í>e\ F al: l+ Ontbíed 
bodfi Rok! r " “ iF BíMle Rok p ga zien naar bet schip van gezagvoerder 
Muhammad. daar gínds, want de hofdamcs hebben mij bericht. cbt 
het schip van gezagvoerder Muhammad er is; toen zeide ik: hoe. 
aís tiïj ‘t niet is; waarop zij antwoorddcn: als hij P t ntet ïs p Majesteir, 
dood dan Uwe dienaresscn I" 

Om kort te gaan. IkkIc Rok begaf zich op weg F om het sehip te 
gaan zten. Toen hij den stetger bereiktc, snelcie gezagvoerder Muham- 

■) Pczc ziniincde onlhrcckt Ltt den tekai. (F, V.) 
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tljiTiifmtanj;: „Ma lenti, sarian Rtikí" JtëJitig-mn sarian Rok: „E 
uajua iljuragan MuKanimad, sclamat ada clatang!” Ja-énti inia sartan 
Rok líng djiiragan Mithammad, ia-Kawa itatéris ko dalaiu kamnr, 
Mutit dajiíU ilalani kamar sarian Rok, ia-gïia datu toka] niliait kadera ; 
sudjid sariati Rok, ia-séma datu, tn-idok né datu. Dêiing-inu sariari 
Kukt „Sélamat, dewa!" Ja-samong-nio ling datu: , T Apa*mo rungan 
rlani ta. sarinn Rok?" 1 Samnug-tno linjj sariaij Kok: ..Sélamat, dcwa, 
no-so-da apa-apa." 

Riling djtiragan Muhnnuuad: „E todt, ctc sarinn Rok, liawa 
i'ïkal ko kadura! ’ In-angkniiïj-mn litig lodc. ia-sorong jmlma sartau 
Ritk. líélitig-mi) .Muihammad: ..Sila. mama né sarian!" In-samoiiy 
Hng Rok: „Ta-mo, djiirsgsn-c, kadj i-niama! Xo-so-ka manis sarian 
Rok, apa tto ia-terigan, npa pabita lmlacng, Ia-sorong chilatis' kawa, 
l^clmg Muhaiuitiarl: ,.Si!a, iriini ai kawa, snrian, nan rua |jng daht, 
né sarian-c!" TXtdi njamong iariatj Rok: „Ta-mo!" Xo-sn-ka ínitn ai 
kawa sarian Rok, apa ia-gita rjulang hutacng; ngamit-mn sarian Rok 
lako diufsgin Muhammart. Dar|{ ja-samoijg ling djuragan Muharn- 
mad: ..FtaJong-si, né sartan*c!" liêting-mo djuragan Muharnmad: „E 
trxlc. ctt hular-ng lisu sa-jsmang, inlan Itntj sft-gantatig, Ixang sariau 
Rok, apa ia mule-mo!’' 


Tu-Ctc lema. ntuJe sarian Rok; dapat-mo halc datu Mëttggérïlii, 
ramfmík-mo datu; „Apa rutigan, sarian Ruk. nja-si-kc ka|t;d rljuragan 
Muhammad?” Dadi Ía-samong-mo liug sarian Rok; ..X'ja-si." — 
,.Ada-ke tau lin nia ia-gtta tíng sarian Rok pang hao kapnl anaP* 
Darli ia-snnmiig-mo ling sarinn Rdk: ..Ada, dcwa. tokal ling J );i , t 
kartera tíng daJam kamar : liawa kcdjnlin tama ling djuragan Muham- 
mad. Muht kêdjulín-giia, kêdjntín-kamïla.s. kédjdin-sudjid, dcua, 
kcdjulin-sëma, karing kédjulin-idok né; halong datu n.ta, drwa: 
ttt-sëpan batorig djuragan iluhammad, ugerc lialnng dalu ana!" 

Ramanik-mo riatit lakrt sarian Rok: „E sariati Rnk-c, mn nja datu 
ka ta-gtta Img sirian Rok nan. uan nja dcngatt i a kn-sukat papo 
sanao Kok, Dadi Ix-ling-mo sarian Rcik: .JiatéiTaiJg tialoiig, dcwa. 
tu-sukai ke lïirlja dL-wa tau balotig mêtmn: ai si kanatapg dtmung 
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mad er hecn (en spink); ^Voormt snel, hodc Rofcr Deiít xeïde: 

bcsle gemgytxrríter Mtihammad» wees welkom by uwe komst! M 
IX gejtagvoerfler Muhairmiad uani hem bïj de liand en bracht bcm 
reditsírccks naar de tïajuït Toen hïj die hctrad, zag hij een vorsl 
daar op een sloel dtten: hij wïeqi zich voor hem ter aarde, inaakle 
een símbah voor hcru en kuste zijne voeten. De Ixxle Rok sprak: 
h+ Heil itïj U> Majesíeit I sr J >c vom antwoordde: r ,Wat ís er te mclden 
omtrent den vorst hier. bode Rék? 11 Deie antwoorddc; ih Hij ís wel s 
Majestcit, hcm <kcrt nkts. ,p 

íïe gezagvoerder Muhammad sprak: * Jongens, leidt bodc Rok en 
doet hem op ccn $ioe\ zïtten, M De knai>cn gingen voor den Jjode zitten 
cn schovcn hcni de sirlhdoos to«- Muhamrnad siJtak: „Ais ’t u lw- 
lieft H kauw wai sírïh, hcer iKxJer 1 IXze antwoordde: M Aanstonds. 
geïagvoerdcr t /.al ik ÊÏrib kauwen.'* Hij kauvvde cvenw’el geen sïiih. 
hïj durfde tiief. rimdat het ecn gooden sirihíkwjs w ? as. Men schonf 
3iem toe een schenkhlad. vvaarop dê kofFie st&nd, Miihamniad spnik: 
„Als 't u belieft, drink wat kofFie, hodc t dat h dc bedocling van dcn 
vorst* bxlc/ f Deze antwoordde: ..Aanstonds/* Hij dronk cehtcr gecn 
koffic r onidat h’y hct gouden schcnkbtad zag, maar vrtpeg aan dCTl 
gezagv r oerder Mulranmiad verlof om hcen te gaan. Deze zeïdc ; +J Gocd. 
heer bodeP' Toeu sprak dc gezagyoerder Muhamntad ; ±P Jongens p 
haalt goudp ungeveer ter hoeveeJheifl van éen ganiang, edelsfeenen, 
oiigcveer úén gautan^ cn gceít dat aan iMKle Rok, want hij w il naar 
huis tcrugkeercn 1” 

Om hnrt tc gaau, de bodc Rok keerde terug; toen hïj m de wotiïng 
van deu vnrsl van het Westerríjk kvvam, zdde dcze: „Wat voor 
n&Uw? r Ikkíc Rok. ís 't hct schip van gezagvoerder Mohammafl ?" EX: 
hode Rok anïwiKirddc: +i I Jet ts 't/ - — hl Hebr gij ook ccn andcr persoon 
crp het schip gezicn?' h bx i n aiitvvoordde de bode Rok: hH Ja s MajesteÍL 
hij zat op eeu stoel ín dc kajuil; gezagvucrder Muhanïmad deed Uw 
dieiiaar hinnenkomcn. Toet) Uw dïenanr hcm ?Ag, ontsteldc tlÍj h hij 
wiérp ach ter aardc. Majestcít. cn nvaakte een sëmbah H daarop gaf 
ïk den voetkus; schoon is die v íirst daargtnds, Majesteit; wïi noemcii 
dcn gezagvucrder Muhammad schotui, ftchooiier nog is dic vorst T' 

De vorst (v r an hct Wcstcrríjk) sprak tot deri Ixxk Rok: ..Rnde 
Rok. die vnrst, vvcíken gij gczicn hebt, die ïs 't snet wien ïk uwe 
klcïmlochnT (mïjnc doehtcr h dc prïnsea) wïl Latcn httwen ’ r Tt>en 
s[>r:Lk ïhhIc Rofe: ih llct past Uïtstckend h Majesteít. dat een too schnon 
imn in F t hitwelïjk vcrcciiigd wordt mct uwc vorstelïjke telg, vvant 
dc oorzaafe van dc vroegere feomst van gezagv oerder Muhammad, 
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(ïjuragiLti MtthamiiKirt, gawe ia-kr nja, apa aik Uii lin ka fittru ilju- 
ragan Muhamtimil Jampa!" 

,Ja tu-haías ktr uwang pÍTto p butowig |ténu k ÍEiian pírtíi' dadi ka 
ku-satépang ke papu sanan Rok. +i 

„Bétiar # dtrtvi. lok ka rua nianik rëpauT 

l+ Datli nawar. sarian Rfïk P sarêmin >arta lante-matníri, antr tn-liada 
ada djuragan Muimimttad ka dapaíT 

Ttt-etê fetna, balangan sariati Rok talu këkk sarea tïinte-manleri. 
Dajiiit nawar -dip-djaga. a(b daiang sarca 3autf-mantéri H tokal ItKk^; 
rípan dátu. Kling-mo dattii .,Laga-nio sarêmín tuan imam + ttmn kadi, 
apa to djuragan Muhantmad ada-iiiíi. ame pnan tu-barëniïnmio jiang 
ninia kébaiï, ajia patit ia tti-mputúng |?atit letm-fcc atawa lé-fee; kéle 
tu-ra.sate íema, lamiu no tiniapat, d.u!i jj tu-kangila^ï, kênma datu 
lúar (lesa. sbng sopo desa ke kita rna ; atite mc-mé ]ok tu-parenta, 
ta tau lnar desa, ada~ke lok ia ra ke rirï tti-lKiat. f na.l kêna m- 
fcrmgita; roa tu-feëlek djuntgaii Muhamniad dunting. ame iit-këmau 
lok riri desa-nja/ r 


Tu-ete lema P nawar siip. Ía-siim lalo sarian Rok p laltï këlck dju- 
ragan MuliamiuafL iíabn^n^mo sarian Rok lalo dapat djëniliatang fc 
la-gita ling djuragan Muhammad, larari djumgpn Muharumad. ia- 
ciití Inia sarian lïok: r .Ma lenia sarbn Ruk ! h la-enii ima, iaJnwa 
ko dalaitt ka|ial. Bëlitig-mo djunigan Muhatnmad; l+ Te-roo iu-iama 
ku dalam kamar!" Bflïng-mo sarían Rok: fi Adá datu Kng dalam 
kímiar ana? ' Bflïng djuragan Muhanmiad: ^No^o-da, sarimi Rnk-e: 
te-mo lu-iaiua ko dalam feamarr Balatigang-roo táma. Daptt dátodi 
kamar. ïa-satokal sarían Rok fco Imr» kadcra + 

IM-cte lema, bcltng-nio ïarian Rok: 4i Nait-sÍ nja knnatang-kadjï, 
fcadjf-datang pasíla djuragau Muhammfid/* BiJiug-mo tljuragan Mti- 
bammad: P+ Trj-ke t sarian, tu-hamab ko desaF' Dadi hclïng sarian 
Rok: p .Unun bau-si, djuragau^ to-moI lh Bflïng-nm nja Mtdmtfi- 
mad; „E tode p laga sama hakérk tjau ëmpat-putu neiu-, apa ta datang 
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waarhij wij nKTrnlcn dat hij 't was (<lie íle gesdiíkte edilgenooí aou 
KÍjn) P vva_H. onnlat waarlijk een ander tvem gezondcn had ’’ 

«Men wilcle hem loen bdoonen mct veel gdd, vceï goud, veel 
cdclgesrccnten; maar tovii hcb ik hem geschíkt geadit voor uwe 
kleindochter (mijne d«btcr}/' 

tpjuist zQÓ t Majestvltp heeít Uwe Majesrdt toen gesproken/' 

p ,Múrgen dus r IxkÏc Rúk + moet gij «le rijksgTOOten liijeen docn 
komcn, ujxlat vvij hun medededeti, dat dc gezagvocrdcr Mnhammad 
(nns Uod) bereikt heeft! rp 

Om kort tc gaan p de bode Rok begaf zkh op vveg en ontlKXul 
tlc rijksgrcXïten. Den volgendcn dag in tlc vrocgtc kwamcn de 
rijksgrooten ên zctten zirh tieer voor den vorst, Dc vorst sprak: 
^RÍjksgroaícHp doet bijeen komen imet ons> deu heer ítmm en den 
hecr kadi h opdar h devvïjl ntt gezagvoerder Multammad gekomen l>, 
wíj ovenrtoigcn hier weer liijeen komen. omdat het |ia&t, dar wij 
nvereenkcmctt of hvt voegzaatu ïs + dat {'t huwclijk) 5pn«dig zal 
plaats hdj!>en. dan wel over langereu djd; al zotiden wij willen. /lar 
't spoedig plaats liad. zouden wij, indien dat niet ging fen wij ‘t 
toch dcjorzecten) de schande er van lijden. omdat het een bultcn- 
landsch vorst ís. niel een l*ich h die íu hetzdfde hnd ratt ons ïs; 
(wij moeten het dus zou inrichten) dat r hoe wij tle zaak ook regden. 
fdcze tnch is een briitenlander en hoe zoudcn wij dan niet géhed 
volgeníi den regeï handdcn). wtj geeii seháncle Hjden. Wij moeten 
clns gczagYOtfdíer Muhanmiad eerst roejiem om hem te vragen. hoe 
de rvgel in zijn land is," 

Om kort te gaath den volgeiiden niorgen w r erd de bode Rok uit- 
gezonden om den gczagvocrder Muhammad tc ontbiecien. Hij liegaf 
irch op weg naar den steiger. Toen gczagyperdcr Muhamnmd hem 
zag, snekïc hij naar hem toc en nam hein bij de hand (cn zeidc): 
..Kom snel. Iiotïe Rokr Hij hïeld hcm bij de hand cn hracht hem 
sn T t schip. fïczagvocrder Muhammad Fprak : .AVcïaau. ïalen wij in 
de kajnir gnan | hi Rode Rok sprak: .,ts de vorst daar íti de kajuit ?" 
Mnhaminad zeide: ïr Neen h bode Rok; laten wïj hÍ!ineiigaan. ,F Zij 
gïugen binnen. Toen zïj bíimen gekomen waren P deed hij den bode 
Kcík op een stori plaats ncmen. 

Om kort re gaan t bode Rok sprak: ..Ehit is de rcden vao mijne 
komst. ik kom tt uitnoodigen, gezagvoerder Muhammad.” Deze zeide: 
p ,Zidlen wïj dadelijk opgaán naar de stad, bode? ,T Eode Kok sprak: 
rr Áh 't nirjgeJijk js s gezagvoersler, daddíjkJ ïr Muhammad sprak: 
.pJotigenSp taat een veeiligtal van tt de kris aaiidoeu, want ÏMxle Rok 
tol 9Z 13 
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ïOrían Rok kík-k tfttt*"* rktkérk-mo lau «sik? >nn;a. liakitgaiï-nirt 
liaruak ko desa kc sarLm KhiWh Isilrris lalsi |tvrs ílatu* ï^cUng-niu 
Mnlmtmmu! pailg ula ke sarian S<.^k: ,.A|\t run Ía karsia «íattï kclck 
kiia ta;' P Ia*sai«ongHitO íittg satian ttok: W sï tu-to, ajia ia- 
sart-niín sar«s ïanïe-nmntcri kn-gita," 

Tu cte kma + dapat haie Uniu, ia-{fiia ting Muhaivmiad ada hitvil 
ïante-mantíti, Ttïkal Mtihaniniïul ling lumgkak lantc-niaritíri. Mutu 
ia-gita ting ilatu tukal ting buiïgkak lantc-mantëri Mtihanunad, tieling 
ílatui Jla kri ta kan, amsk-e!" — , h ï\-vra, Ihig nïuta-mnr l>adi 
ramanik datui F .Ma ko ta, anak-e!'* IMlhig-tnn lanie-nianicrl: 
++ Kapirm laktj. rëpan ana. anftk-eF 1 Kaphiamuj Muhamniad- B<9ing-mn 
datu: ^Me-uw luk: a|ia ada-mo mu-dapat, fjïdan-rtiu lok ia tu-.sasai;” 
Dadi 3a-sajnong iing Muhainmad: „Kaáiika dcwa!'" — t ,Apa aku # 
anak-e* imipakat kau kc sarea nith-kakí-niii* sarea mantíri ta ; mutu 
tmt-roa-niu Ííng kau ann baiong, hulau balong kc >arca nhit-kakimuu 
lu-sasai-mo/' 


l’u-etc tcma, mupakat laute-inaiuëri ke MuhammaiL Datli ting 
lante-inanlérí: th Me luk p Muhammad. pctang djeniat ta-iua tu-sa_Kai ?' F 
l>adí ia-saniong ling Muhaminad: ..No uionda pang këdjulín, karing 
kíLsuka kakjK-kadji; a[ia kcdjulm + itawar ia-suka. nsfar-tiio tu-wsai/ 
— ^Balofig-si, anak-e [ h Xgarnii-mu Muïiammad. turin ko kapal. 


ía-kdek-niq lïiig dalu Muliamittad] „„Ma kau kn ta. Muhanimart 1" 
l*alo-mo Jluhamniadp ia-pcrí tlatu, tokal mêngadap pang angiong 
datu. Dadí tnanik datu nan lako nja Muhamtnad ■ . ( A|ia ka ïhig nínï- 
kald sarea samong kau? PH — „Dadí nia ka ling, nn monda Hn: pang 
djciuat ta-mo lu-saáaï. 1 Hcbng-mp datu lako Aluhammad: „Apa ka 
ling samnjig kau? lfc — M Pang djcmai m-isio f ka kétjap-k£d]ultn. 
■*Bakmg-si anak-el Xan nja këdjtilin-timas, ia ktdjidiivngiimÍL h 
kL'(tju!ïn(-]ala) 3ako kapál. Dadi bêling dntu: Balong-si, anak-c» 
ïiada kaka-mu anak-ku ilatu, kikmg barnak nawar p olo 1 díri) p&ng 
kale maiuëri, ame ana-iiHi pang marenta [ HP 
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h hÍL-r gckotnen om ons te anthicden. 1 * Dc jongens gOTïlden tuinne 
krisaen aan en gingra op naat de sia<l met \kh1o Rok ; reditstrceks 
liegavcn /.ij zich naar l ïen vorst. Onderwcg spmk Muhammarl int 
Rok; 1P \Vat ztm de vnrst toch wíllcn om ons tc onthïeden ? n 
ÏJeze antwooffïlde: ^Het \s onhekcm! d wanr hlj heeft de rijk*£r«xïU-n 
liijecn íloen komcn t naar Ík gcïfen heh/ 1 

Um kort te gaan. toen zij de wnning van dcn vorst hcretkt hadífen. 
?jik Muhammad dat de rijksgrooten aanvvczig waren, Hij zettc zich 
aditcr hcn, Toen de vorst hetn achier de rijksgrotitcn zag zirten, 
^lïrak hij: pp Kom htcrheen mijn looti F — PT Majerteït p hicr zal ik 
nmr blijvenl 1 ' Dc vorst zeíde fnogmaals) í r ,Knni hïcrhecn mjjn 
/fmid !” De rijksgrooten spraken : .pVerjilants u daar naar vorcn, mïjn 
zunnl" Muhammad vcr[ílgatste zích. De vorst sprak: PP Hoe moet "t; 
wam gij wtietp warmecr geschikt ïal ziin ben ín hei Imwclijk tc 
vereenïgen ?"' Muhammad Mtwtiordde: Zoo aTs Uwc Majesteit ’t 
verktest i — rP \Vat mij bctreft, mijn zoon + kom gij overecn met mve 
grotitvadcrs cn nvergTOOivacIers de rijksgrooten; wannccr gij mêt 
heti een dag. die goed ís p cen gncdc irnand wïït hebben t zon znllen 
wtj ze dan íii hct huwelijk vcrhinden/' 

t>m kort tc gaan t de rijksgrootcn beraadskagdcn met Muhammad. 
^ij spraken: ,.Hoe zou 't ïïjn P Mtihammad, aTs wtj aaostaandeiï avond 
vóór \ rijclag hcn in 't huwdijk vcrbomlen f' P Muhanimad aii)- 
woordtle; rr Het lígt nlet bíj tiw dienaar om tc bes]ï$$en + allecn (hangt 
\ af van) heï gnedvinden van \tijne Hecrcn: want wat uvv dienaar 
betreft* vcrkícst men niorgen h dan kunncn zlj niorgcn vercenigtl 
worden.” — h .Best p mijn zoon! M \[ubammad nam afscheíd cn gïng: 
naar 't schip terug, 

Hij werd ontbodai door (rijti) vorst: P ,Koni hïer; Múhammadl' 1 
Hii ticgaf zich naar den vorst en zette zich. met bet gclaat naar hcm 
gckcerd. De vorst zcictc: ,.Wdk anhvoord bchlïcn dc grootvacfers cn 
overgtDf itvaders (dc rijksgmoten) je gegcvcn ? !+ — . P Aldus gcschiedde 
hci P ílal ;rij sprakcn en nicïs andcrs: dezcn Vrijdag zulien zij in "t 
huwcbjk verbomlen worden/ 1 Dc vorst sy>rak tut \íuhammarl: , h Wai 
licht glj gcantwoord? +p — TP Goedn dczcn Vrijdag. heeft Uw dieiianr 
gczegc I, , X rix*íl h mïj n ïooti ! M (zcíflcrt de rij ksgrcwïten. ) Tocn hec f r 
uw dicnaar gevraagd te mogcn vertrekkcn, om naar zïjn sehïp tc 
gaan. De vorst (van 't Wcstcrrijk) zeidc: Gocd. mijn zwn; mcld 
aan Uw omïcren broedcr. mijn zixin den vorst. dat het *i hcstc is + 
ctat hij ninrgcn opga&t naar de stad cn zíjn ínlrck nccmt in <ïe woning 
vau een manlrt, opdat hïj daar zijn niaatrcgelcn tretTc/ P 
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Tu-utt U'tna, jK'itgaiitaii-mu [K-iaiij' ilji'mat nau. 

■ 

Tu-cte lenia, djira-mn pcuganlan datu, Miihnmniail ngvnit-rnri 
ïako kapa], t)a|iat knpal Muhammad, hcling-mn ko sarti tïiu ode 
p&nE kapal: „I*aga, tode + íwresa sarta uli-meiinlÊ lajar; kriLi ada 
adc biiruk gêntan, olu teii !>eru; lamiti kn-nn> siida nm-\Krcsa r hada 
aku! J>ulï ia-samnng Img tau iwie nan: M Hali>ng-íii. djuragan-e + ta- 
inn kadjt-j>eresa; lainin ka-mn suda kadji-iwresa P kadjÍ-bada-HHi 
këíam/ — ..Ijaga-ïms përcsa tam; lamin smJa ka mu-përesa* su-1a](i 
ugntuii safe+i kïta, ame tU-Iïïule^ïH) j rlaiii-kïta ka-mn penfjauian, 
kïta tn-totmg-nui iiia-lKi|ia-tau !' F 

I u-etc !ema, lalo-tnq ngamii sarea tau tsde ïa-1ia\va lïug njn 
Muhammad. iFutïi da|iat hale í1mu t ía-gíta ting ilatvt MËnggëiíbi 
Muhammad sarua ke dêrigati. Beling íbiu Xrenggêribï: M Ma ko ta 
kau, anak-e! Lalo-mo nja Muhammad dam]ii daíu, bëling-mo nja 
Muhajuma\l lako datu: ti Tingka 1 ) sab, ia këdjulin-ngamtt-mo, ía 
kédjulÍrL-mule-' Bíliug-mo datu: ..Balong-si mu-]>én kaka-mu: laJri 
taítia kau mesa ko clalam ana batëmong ke kaka-mu. ame mu-nga- 
mit-mo!" 1 

I ama nja Muhammad tab balëmcmg; dapal rlalam bilik daiu nan H 
ramanik riatu píugantm: ir S\si la tokal F adi f Ngesok-mo nja Mu- 
liammadp scdi iKÏe, Kamik ftaiu: ^Lako ta r Muhammad, a|">a niu- 
faksi ke aku, rena kait sinak*sclaki-kii dunïa ahefai ! f " la-danipi-nio 
lin^ Muhammad p ia-iduk-mo nt dntit péngantrifi; suc|a ia-idok, tiskrtl- 
mo Lerang Muhammad, ngaiuit-mo lako datu; ,Ja kcdjulin-mule-mo" 
hdíng datu: ^Balong-si, adi-e. 3ê blo-iticj nm-bakélbng, tuiang-tmj 
kau ling ttia ling liaj.ia,. kariug ingat liae papg ciesa gita >area lanie- 

mamërï: ktwa surat ta + lieang ko mantéri sopo r he&ng lako kadi 
sopo ! #s 

í Li-ele Itina, tunri Muhamtnad lak>s knpd ; rLapGt kapal, rawi-mo 
"°= ^-^lek-tiio sanea lau ling dalam topal: ,jr lode. ma Likn ta 
íiirea nëne, a|>a mudi pukil Italu tu-hálajar-mo ! ,f íbrëmin sarea tau 
ode nan: „Laga IhïLu tati kapal clatu p sai laku djcmbateigr 1 Sttda 
pang djêmbatang, Tiarëngo nja Muhatnmad: ír Ingat kapal fa, 
tc.Hk- r Sánts entok, apa ïa kanti-mule-tno dun my T*' 

Béling-mo tau iing 1»o daiui „E, bitin-mo k*mi bmp& lin K 


l ) Volgem jTnIeren: siifta, (J, C. Ck j.) 
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Om kort te gaan, op ilen avond voor V'rijtlag wcrd dc vorst 
gchimd. 

Qm kort te gaan, na aílcxsp daarvan vroeg Muhammad verlot naar 
zijn schip te gaan. I>aar gekomcm «ide hij toi de knapen op Jiet 
schip: r ,J(»ngens, zict al lit( touwwcrk na, mocht er soms bvj zijn, dat 
vergaan is, vcrwissclt ’t dan en stdt er nieuw touw voor; als gij t 
najjezicn heht. meldt het mij dan.’' Dc kttapen antwoordden: „Gocd, 
gczagvocrdcr, ik ga ‘t nu nazien; als dat geschied is, zal ik 't u 
nielden.” — „3Íiet ‘t snel na ; als gij het nagezien hebt, ziillen wij 
afschdd nemen oin terug te gaan: onze vorst is gchuwd, wii, wij 
vcrlatigen naar onze ouders!" 

Ont kort te gaan, de knapen gingen afscheid nemcn, geletd door 
Muhammad, Bij Itet paleis gekomea. zag de vorst van het Westerrijk 
Muhainmad en zijne gczelleit. Hij zetde; „Kom hicr, mijn zoon. 
Muhatmnad naderde dcn vorst cn zeide tot hem: „Als U 't mij niet 
kwalíjk necmt, wil ik aíscheid ncmciv otn terug te keeren.” Dc vorst 
sprak : „Gij moet tt maar naar uwen oudcren hroedcr hegevcn; ga 
gij dan alleen binnen oni hcm te ontmocten en afscheid van hcnt t« 
nemett t” 

Muhammad ging binnen nm den vorst te ontntoelen; tocn hij in 
diens vcrtrek gck o men was, zeide de jonggehuwdc vorst: „Zet u hitr 
naast míj, hrc«dcr!" Muhammad schoof wat óp, oen kleïn weinigje. 
t>e vorst zdde: ,.Kum híer, wat vrccst gij van mij. gtj zijt immcrs 
inijri Itrwcder i n deze wereld tot in "t hiernamaals! Muliammad ktvam 
nader en kuste dc voeicn van dcn pas gchuwdcn vorst; daaraa gmg 
hij goed zillcn en nam aíscheïd van dcti vorst: „Ik wensch terug te 
keeren.” l >e vorst zcidc: pr Go<d r hrocder, zccr lang heht gij rood- 
gúzworvcn, u« vadqr en mcteder vcrlangen naar u: allcen znrg er 
voor in ons land de rijksgrooten op te zocken: neem dcze brievcn 
tnede, gcef ééti aan de rijksgrootcn, één aau den kadi." 

Om kurt te gaan, Mnhaniitiad ging aan boord; toen hij daar aan- 
kwam, vief de avond; hij rjep allen dïe tt|t het schip waren: ..jongeus, 
kornt allen hier, waut hicrna oUl 8 uur zullcii wij uitzeilen !’’ Toen dc 
knapeti hijecn waren (zcidc hij): ..Voorait, maakt dc touweti van hct 
sctiip vaii tinzen vnrst lus cn hindt hct vast :iau dcn stcïger! ^adat 
het vastgetxmdcfi was, riep Miihainmad: „3í«rgt voor dit scliïp, 
jiingcns. houdt de wacht. want wíj zullen vooruil terugkeeren!" 

l>c lieden op hct schïp van dou vorst zeident ,.Hc. laat de ceiag' 
voerdcr ona wcrkelijk hier achter in lict Westerrijk en vraagt hïj ons 
itict om niede tcrug te gaau ?” Muhaminad antwoordde; iAVij zulleu 
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djiiraga» jang desa Mênggfribt ta, itsi-ke adjak kamï mule ling 
iliursganIiVíaniotif-mo Hng nja Muhanunatl; „W 5 Í lê kajni jiang 
desa. kating ingat paboat-adji Jako tJatu-kíla." Dadí ia-samong lïng 
tau mbao kapal datu nan: „BaIong*si. djutagan-c, doa bae-mo kami. 
kêna tu-bau Jjatcmong tlua-knli; salam-doa-kamï Eako tau pang ilesa 
sarea; tntitg karni dns btlo uniir-kstiii, kêtiíi iu-l)au bal&nongl” 

Tu-cte lerna, lïêling Muhammad: „E tode. sarea nêné tatna ko 
dalam kaimr. apa ia tu-balajar pétang «!” — ,.Balong-« # djura- 
gan-c’" Ja-sarêmín sarea ko daJam kaiimr. ia-suki lawang kamar 
ling Muhammad da luar. Béling-mo uja Muhamrnad: .Jjmiin aku 
karue bitara, ngibar kau kapalT Ngibar ka|>al Muhammad. lis ka 
ling dalam liêrang. Tílu buïan lé inng ola. dapat desn Muhammad, 
saljêliug-niij iuÏTÍam dua luJn. BëJing sarca niantëri: ..Xonda nmle 
datu-kitii, kitj'iil .Muhainmad liau-si siJíi; kucla rua ta, këua ada sus;i; 
laga Icma san» lalo kit.jan, ame lu-id Jeina!” 

Barari-mo sarian, pénggawa íafco kajia! nja Muhammad; somng 
srunpan, uonda l>ose; soroug sêkutji, noiuia dajong; ngangan sana 
ting sisi iit. la-gita ling Muhanimad mbau kajal, béliug ko tau nde 
iwno nan; „Kutb nasa tau pang darat ana, t«de, kína nonda ola 

turín; laga saturin sékutji-kiia, ame lalo cte ko darai. Iiawa lurin 
ko Ijao k:i].al \sl t hi 


UíV,m 5ëkut H £utek kí ‘ ; rbjrat sisi tampar, béling sarian, 
jrenggmwa sarca: „S«n. kami dea bëtë dataug kctoan uênê, kami- 
kclangkalnt «a: kamt-sorong sampan, nonda bose; kami-sr.roiig 
Sékutji. naida dajong; nan nj a bua kami-ngaugan pang sbi tampaj- 
ta. — ,Suru kami djuragnn datang «e (nê) pënggawa kc nê 
sarrau bawa tnrin ko kapal,” 


Imctc Fom. ëtnck lAiggawa ke saría» k„ í«,o sëkutji. fe-tlajong- 
ï* líl “ Mkl dE I* 1, -' n <> ^iral. BeJing Mnhammad: „Ma lema, 
“ T WaW:L ní ' “ rian ‘ I*» I®PM tar Émek-mo ko 1«, 

K ! W kC , ní wri,lM ' ima ** nja Muluunmad, 

Ihtu'kh^” \ :ir ne ; m ° f,í ’ ní ‘ 1«: ..M<‘ nja 

nrat :: Apw "“ ,a ' Nil Iins ” 
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nitrt lang in ons land vcrtocvcn, allwn zorgeti voqr cíe taak, dte wij 
vdor oi'tcn vorsl tt vemchteit hehhcn. 1 De lisdcn op hct schip van 
den vorst autwoordden: ,.Goetl, gczagvocrder, bid sicdns voor ons. 
dat wij clkmukr ecn twecde ntanl kuimen onhnoeteu; onzc heilbcdcn 
voor dc licdcn in uns lntul; laten zij voor ons bidden, dal wij lang 
niogeti leven, 0111 hen wcder te zien." 

Unt kort tc gaan, Muhnmmad sprak: .Jongcns. gaat altei) in ck 
kajuit, want vanavond zuiten wij uitzciien!" ■ — ,.Gocd, gezagvyer» 
íler!" Allen werrScti in de kajuit verzamekt cn dc deur tverd van 
buitcn mcí een Imoin gesloten door Miihaiumnd. Tocn zcidc hij: ,.Als 
ik van guddeliike afkomst licii, vlicg tlan op gij schip! Het sdiip 
vloog uit dc rivicr. Drie maanden was Muhannmd "iidcrwcg; t«n 
híj zijn land lereikte. dccd hij twee íírizijn kanonschpfeen losscn. I *c 
rijksgrooten spraken: ..Oiiïc vorst is nict tcruggckcerd, adtceti hct 
sehip van Mubartunad is cr, waarom zou dit todi zijn, mïssduen is 
cr ecu moeilijkhcid; gaat allcn vmgcn, oplat wij 't snel wétent'* 

Dc l«ulc cii de pCnggawa s snclden heeu om í.ich naar het sdiiji 
van iluhaminatl te begeven Tocn ze hct boOtje te water gcbracht 
loddcn, waren cr gccn pagaaíen ; tocn zc dc slocp te watcr gebracht 
Iraddcn, warcn cr gccu rietnen; Ijctcutcrd stondétl aítcn aaii dc zce- 
kant. Tuen Muhammad dit van hct schij» af *ag. wáde hij tot dc 
knapcn; ..Waarom zijn cr ïouvele tncnschcn daar nan lanil, rnis- 
schien hcliljcn zij gcen middd otn aan buonl tc komen, taiit ons ecw 
slocjj strijkcn, om zc van bnrl af te halcu en brengt hen dan hicr 
op *t schipT* 

I)e slocp ging naar land; aan het strand gckomcit. zcidcn dc 
bode cn dc pênggawa's: „TW hcbbctt «is nu dc Imofden intgczoiidcn 
mn mijuhccr tc ondcrvragen. tlaardoor zijn wif zoocvcn geheel in dc 
war gcraakt, Toen wij ecn sompan tc water lietcn, warcn cr gecti 
pagaaiuu: tocn wij ecti stoep tc watcr ltctcn. waren cr gcen ricnu-n : 
daardnor staan wij lieteuterd aati tk zcekant." — „l>c gezagvoerdcr 
hceit utis gezonden uni de pênggawa’s cn ttdjuheer den bode al te 
hatcn en op ‘t schip te brcngen." 

Oin kort tc gaan. zij gingen in dc stucp, wcrdcn getedd door dc 
knajjen en kwamcti aau hct schip. MuhaimWd Bprak: „Komt siid 
hier, heereu jHtnggíiwas cn mijnhccr dc botie, komt liter aan •> IM, rd . 
Zij stcgen aatt boortl. Muhammad hiold hcti Lij dc tmntÍ en l.raclit 
hcn in de kajuit, l>c heér bnk- en t|e heert-n iwnggawn's spraken: 
„\Vaar is onze vorst ?*' — „WáL w ilt gc ttdg nieer hcbltcn. hcer IhkIc. 
unze vorst is welvarcntl. htj hccft et-n luisterrijkc bruiloft gcvicrd. 
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Bctiiig mo nja MoJianima*l; „E tode, macng-mo bawa ai panas 
itan, sme tu-cntck ko darat barëtna ke nê |>ënggawa r tu-lalo témong 
lante-mantéri-kita, lok hal lu-lato ko Mënggêribir la-angkat-nio 
dutang ai jianas Itng tau ode tian, intm-mo ling dalam kamar ke nt- 
pénggawa, nê sarian. 

Tu-ete lema. ttirin-mo ko darat ka lihg Itao ka|id ■ dapal darat. 
ta-iríng-mo M uharnmad ke gënang ke tambir iitku 3 xa.lt ttiantêri. 
Pa|>at bale mantërí, ia-gita liitg mantëri: „Ma k-nta. anak Midiammad. 
ku-tolang kau, ia-iiio tau ka maie têlas kébali, n-a ku-kamíri gita fcui. 
-Vpa rungntt datu-kita, anak Muhanimad-e.' Xan-st nja ía ku-kéloait 
kau nan." 

...Sélaiiiat ka kalalo-kwijulin lako Mënggcrítn, sarta kaiwrêkat 
kalepe-kadji. sëtiang tjatu-kita jtang ana," 


la-samong-mo ling mantërít ..Alhamdu i*itlalt. anak-e; inutu ha.la 
aku tauada kapal Muhammad datang. rea ku-kamcri; rena ku-kasusa, 
sëbab nonda kaj»! datu ku-gita, bua ku-suru klo nê iwnggavva. nc 
sarian, lalo pêri kau, anak-c!" 


liêling-mu nja Muhammad; „Tingka‘) ak, dca. ada surat 
kédjnEn-bavra, hko kalcpc-kadjt sopr». lako luan kadi sopo " 

Bêlrag lante-mantëri: fl LaIo kêlek „tan kadi kc man iman,. todc, 
adjak barema; ungka kftoan kau iing tuan kadi: a |ía këk-k aku ling 

' '"í 1 ,/® 1 tu Uríma kau; ada Muhammed ka dapat, 
timn kadi! 1 


M Wli„ s „„, tM11 ..Altarai, nw, mmu. „ 

lm E Uuhwnmit, „ê «Éir-Jtt.* niUh. kn.ll. 

„r,knt tun» kndj, sílamnt-si. bfeéknt kalalt. k„ Ufaggëríbi.” Eu- 

",TJ.„'i v' r'" W ‘' 1« "i sariat, laku 

M tate n.aniíri, „„ t . 

ito».„. ' " ”'. ka ' i ‘ Ia ,a ™-"“ K„e 'u™ kwti S„rat itut, in- 

“l 1 - |l ane ™«- "K'" «ngtfata» sitmt „„„ sasai „j a 

Mnbammnd kc lala. saiiak-smvai datxi. 


'I Votgau antkrm; ainia. (J r C, G. J.) 
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MtiliaiiiïiiaiJ sprak (vooíts) : fp Jongens. vooruiï, brcmgt dc kofíie F 
dan ktinnen wij tezamen mel de heereu penggawa'ii aan land gaan 
vn onzc rijksgrmïeíi opzoeken tn spreken over onze tocht naar het 
Westerrijk! -1 ble; schenkhlad met dtr kofík werd voorgedicmd dwr 
de jongem en Muhammad met de heeren pënggawas cn dc heer 
ÏHjdf! dronken koffie in de kajuit. 

Om kort tc gaau, tnen ging aatï laivd: aldaar werd Muhammíid 
iHigeleíd door inbndschc en Humpccschc trommen tot aan de waning 
van den (eersten) rijksgnx>te. Aklaar aangékomen, aag deae hem (cti 
zcicle): ,.Kom snel- mïjn zoon Muhaittrttad, !k verlaitg nnar u + ídá 
cen doode, dïc weder levcnd gewonfen í<, aoo groot k niijne vrcugde 
11 ic zïcn r Wai voor nieuw$ is er van onzen vorsl. mijn zoon Mutmm- 
mad? Dat is P t wat ik « vragcn wilde,' 

.,Gclukkfg ïs <le gmig van uwcn dícnaar naar het Westcrnjk ge- 
wccsi: Jíïor dcn geheelcn ECgenrijken invloed vati Mijtihccr voclt 
onzc vorst zïch daar aangcimain T 

Dc njksgroote aiïtwonrdde: + ,Loí zij Allali, mijn zoon: toeu de 
licdcn mij berichtten. dát F t scbi|> vun Muhammad er was, was mïjnc 
vrciigde groot: maar daarom was ik ortgerust. omdat t sctup van 
dcn vorst cr nict was, naar tk zag: daarom beval ik den hccrcti 
p£nggswas cn dcn íieer IkkIc zkh naar u te hegeven, mijiv 1000 !” 

Muhannmd sprak: 1+ Als u mij nict ten kwade duidl, licer, hcck 
uw dienaar bricvcn mcdcgcbrachl. ccn voor Mijnc Hccccn cn «n 
v^Hïr den liccr kadi." 

Ik: rijksgrooten zeiden: „.Gaat majnheer den kadï en mïjnhecr vkn 
imftm rf>C|X:n en noúdigt zc uit tc zamen met u (hier te koincci) p 
als dc heer kadi u vr&dgt; waartoc roep«t ttiij dc hoofden, zij doen 
ms tcxrh sncl tcgdïjk mct 11 gaan. (zegl datv): Mnhainmad is aan- 
gckomcn, hcer kndi V' 

De hccr kadi sprak (tocn hem lIív bericht was): A3lah - 

die Isc^lc man p wnl vnnr tiicuws hceít hii gcbracht. beer i»nk . 
ipLut zij Allah, mtjnhcer dc kadi. ámr dcn zcgcnrijken mvlocd van 
mijnhccr den kadi, is (de vorst) Wetvarend: vol zcgen is dv 
iip'iar het Westerrijk gewcc.st." Miinhccr dc kndi kreeg z\j n Ijaadjie 
cn EÍju hrM>fddúek en Iwgál ïich wcg. tc zamcn mct nitjnhecr 
dcti ïmdr nttëiv dc wointig van dcn mnulri, Aklaar gckomitL * a1 
ifeze hem den hricf. De kadi nam dczen nau cu o|ïende hcm in u^*~n 
woordïghcïtl van de rijksgTOOten, ín den brief stoiuU d,U nwn 
M nhammatl mocst ducn trouwen mct dc prinscs, de zuster van dcn 


vursl. 
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Bíling*mú Tirnmíft lako tuan kadi: pt Surat lako okii nan-sí Img. 
1« ta laga-mo sarêniiti sarea, ame tu-inujtaíat íarea tau I” Dadi bílítig- 
ttto ftmntëri, „E sarisii. laga-nio ling riilïtn ëjkj ta lnada sarea tati 1a 
ling dalam tlesa kita la, ame nawar puan tu-stirn tatna sarca lati litar 
desa, auic mënong rua mupakat-kita 1“ 

Bue-mo tarêmín sarea tau. Bíling-iiKj niamêrí lako tnan kadi ke 
tUiin imam : ,.Mii{takat-iTKj kita huktiui ke adat, lamin tnupakal-fno, 
ame tu-boat-mo lema!' ! Béltng-mo itiau katlt: ..Bakmg-si tu-saknia; 
tmitu ade iérniig, na saugêlê, apa kêua da|>at ling rusak; ajta de lëiige 
liae-si tu-sangélé-mo, ame píri tëmng, ,, Samong liug tnantëri: ..Tiinti 
kaJi. kírantt kadí L'ttti hukum; sT.rea ade íëngv. a'le tërang ia-lw.iat littg 
Luêlii kadí/' 


J ïi-eti- lenta ]in^ hoa r ia-boaí-mï> lin^ laote-martteri ke Hian kadi 
sarva Ísi-mésÍgít. Beling-nw taan karli laku mantêri: ..Maeng-mo 
tu-kêlek Muhatntnad, atnq tn-bada Muhatmmd Iok ia tti-sasaí. ame 
njaman to dtri J b-kélek-mn ling mantéri Miihnmmad. dataitg-nip 
pcri mantéri. Eêling-mo mantêri; lp Tuau kadí-nm Wla Muhaimnad, 
amc njaman ta-tó. ' Ia-bada-nio ting tuan kadi. béiing tuan kadi lako 
ttja Muhammad: ..E anak Muhammad-c, nan-si nja ku-kqkk kan, 
tii ktí-sasai kau kc ■cíatitHtani.' 


lielmg nja Mtdiamnad: ..Encng ampin, tnan kaili. sariHt ampin, 
mv luk la ku-jiuta smvai datu, rena aku utín datu?’* la-samong-mD 
Img tuan kadt ke mamêri: ..Sam&ita, Mt.hammad-e, mu-pina suwai, 
”? « «M» teaú-snai kai. kêrana mm Eako kami: «sai 

iijíi uhaittmad k<i datu-dara. nj a gëntali aku marttita ling dalam 

desa iion. 


. .’7'?.. katl ’ hk ° inn 1,a,K1 ' lj;i MMhaminail ■ ..Ma-mo lako 

lMk-k:Lk.i mra nene, apa dsmHlara, mantíri boat j.arenta: nja 

;. l í |ínr " ,llil kt ‘ ‘ l ' an lnam -“ 'a-bavm-nw nja Mih 

hammad lako Ue luan kadi. Ttt-ele |c nia . „ & bfe™ 

l^nBa.itaíï-iíKï nja Muhamtnad ke datu-dam, |>adi Ijatja dua tmm 
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Dc rïjksgroote zeide iot den kadï: +P De brief aan mij heeft den- 
zdfdra inhoiid, laten wij mi íillen doen bijeen komen, opdat wij allen 
tjtrraádslagcn!" De mantri spnik: „Bodc h breng bericht nog clezen 
tlag, aan alle menschefl in oni land + opdat wíj morgen nt ovenriorgen 
alíe nwnscben, die buitcn de hoqiclfilaats woncn, kunnen bevekn 
op te koinen. njxlat zij hoorcn boe w|j overeengekomcn zijn! M 

Dc licderi waren aliemaa) verzamdd. De niantri spnik tot den 
hf^er kaili en dcn h«er ïmam : ,.Dc j;cctitelíjke wet vn t gwoonterecht 
(dc gcsstdijbe cii wcreldUjke ovcrhciíl) beraadstagirn, ate új ovcrccii- 
stenmien (zegl lict datib opdat wij étvel kunnun lc werk ít aan!" 
Mijiihetr tlt kadí zcidc: h+ l ïct ïwste is H dat wtj bct ^ne! vcrrichicn; 
wnttïKcr er itts goecte is (tc doen), moclcn wij het nict uïtstriitn, 
waut datt zr.iii het kunticn ittísLukken: want aïleen wat slccht i", 
moctcit wïj uitsleïlen, tipcíat htri lïch tvn éioctJc wcndc. l>c ns:iniri 
antwoorddci M Gocd f licer kadi. want op u rusi de handïvaving der 
godsdíenstige wciicn; al wat slccht oí wat gocd b P (dat tn ordc te 
brcngen) is uw taak . 1 

I Ini kort tc g^aii, dc rijk%routen mct den kátli en ïtci mnskce- 
personeel hrachten de zaak ín nrdc. De kadi sprak tot dc rijksgtOotcii, 
..Welaan, ïatcn wtj Muhammad roepen cn bem mcdedeclcn hoe wij 
hcm in hft huwdijk j-ullcn verbïnden, «pdat híj iich Rclnkkig gevoek 
ilour hci zdí tc weten!" Muhammad werd drxir de rijksgrooten 
untkMÍcn cn hïj begaf zich tnt hen, Zij zciden: ^Mijnhfier de kadi 
zjI hei aan Muhammad medededcn, ujxlai hij zich gctukkig gevoek 
tloor ftet te wetek’* Dc \wr kadi fleetdc het aan Mnhammad mede. 
tcrwijï hij sprak: „TUijn w Muhammad, daamm hcb ïk U doen 
nxi^ii wij wíflen u in iwt huwdijk verbínden itieï df priniiciS. 

Muhammad zcTdc: ..Ik vraag vergiffciiís. mïjnhccr íle kadï. 
dmzcndruaaï, hoc zou ïk de vorslïn tul vrouw kumten maken, tlewijl 
ïk ecn ondcrdaan van den vorst bcn!'’ Mijnheer dc kadi en dc rijks- 
groottn antwoorddcn: , P Hct moei zuu zijn, Muhanwnad. rEat gíj haar 
tut vronw maaktp wíj durvcn uiei n nici in hei huweïijk ic vcrhindcn, 
want cr ziïn bricvcn aan nns fwaarin staat): vcrïiindt Muhímmad 
in hct httwelijk mct dc-pritt$tf, hij sal mij vervaiigcn ïn hct 1 k stuur 
van hct ïamL” 

Dc hcer kadi sprak tnt dc mulefs ™ Muhammad: JVelaan. (t:aai I 
gij allcn naar mtju huis. want wat dc prinsvs belrcn. vnnr h.uir 
regclcn dc rijksgroutett dc zaak: vunr Muhammad tk cn \U hctr 
Íniam/ 1 Mtdiammnd xvcrd nanr hci hui$ van den hcvi kaili gchrachl. 
Um kort tc gaan h op tkn avond voor \ rijdxay, liuwdc Muhatumad 


2SS 


SOEMBAWAREESCKË TEKSTE* 3iÍET H’EBTALTXG. 


kadi: ..Alhamdu rillah, Mtthammad-e P baloitg ggm* mu-niarenEa ïïïig 
dalam desa ta, kcna dadi sarea bua kaju ping mu-marenta kau H apa 
mutu datu tiurmmg, sarea dadi apa-apa: Uua kaju, djaran, këba, dadi 
sarca, Xan-sï íue lmg~ku lako kau, karing mantërí ada ftóladjar lin 
kko kau/' 

BGting-mo tuan imam: ^Xo-mti ku-bc]iny aku. apa supo ïa paladjar- 
ku ke tuan kadi." 

HcHng-mu rnantéri: ,.E íiíïak MuhammadHï, kau lampa ta tau IjsIc 
raugo ta P selamat mu-marenta kc pëdi sarea ruwajat; tingka ka La-sfli 
ling datu dunung. ada sala, Lamin sé<li-isi H kau na sïlí, Muhatnmad-c- 
anie bëri kau ling ruwajai tau sarea! 11 

I it-cte líínia. ka pétigairtau nja Muhammad* l>ëlsng nja Muhanuuaít 
lako mantëri. lako tuan kadi: n.Nan^ss liíi|t-kédjit]iit ta ka-mo afljar 
kedjulm 3ing tuan kaíli ktr mattlêri. kSdjtiliu ada ïa lïog-kcdjulïn lako 
tuan kadi; saperas hukum kaíqie-kaílji + mutu ada Loat no roa Ittig 
hukmu. I>ada aku [ Xan-ri lue ia Img-këdjuíin laku kn.Jesie-kadjï tiian 
kadi, ï+ 

Bëting-mo këf.kiíi nja Mtihammad lako mantéri: Hr Lok ka adjar 
kOdjuíin ling tuaniërï kiHljtïnjong sa-iJua ïina-ku, kti-oln ko bao otak- 
ku r Kéfljulm atía-si ia lïng-këdjulín ko tnantérï. ka tu-adjar kédjulin 
U. satëtap marenta kalepc-kadji» mutu anung no ia-rïja ling arlat, 
hada aku, kéna lërang desa ! +í 

lu-elc Icma r bHmg-mo Muhammad laku tuan kadi r lakt» ntamérh 
^lssgíit sama dja^a desa, aku Ía ku.roa Salo K Ít,i ílaiu-kii lako Mënggë- 
nhi p apa ka nmnïk datu ko aku: na mu-lé, Muhammait-e, datang K ita 
íiku lema; akti ia ku-haJajar + ingai tlcsa ! 1P 

Dadi. ta-cte letna, ia-inarenta-mu Mtthamtnad ia Ijaíajar: heling-mo 
takn sanan De]>ak: M E sarian, kJo faílï gula gérésik lako labu nawar!" 
Ltélíng-mo sanati Befiak: rP Halong si, dewa. pída rua ta kêdjuïin-beli 

f u ^ r r ” m fhia s>íkil t5Ul l líkn * sariMï-e!" la-bcang-mo rínggí 
akn ajrwi Dc|iak hng dam r Méngka balangan-mu «irian Ifcpak laki. 
ki e. Oapat lialc. ia-ngonja Sahan; M E Sálwn, hto sakémi hpe tïjaram 

kl n tolang ame tu-fjjua! laktr U.kc IK in s hbu ( ame niulc mudi boko 
gula djaran! 


SOE’JBAWAREKStflE TKKSTEJi MKT VKKTAÍJKG. 


21*9 


nivl d-* prínscs, T<wn vcrrichne de liecr ka<9i <1e gebedcn (ert sprak \: 
. T Lnf iý Allah, Muhammad, nntge gíj gned rcgeeren in <lit laiit!, 
opdat dc vntchu-n ín het íaiKÍ, waar gij regeen. stagen, want toen 
de vorige vorst rcgcerde, slaagdc alles. vruchlen, vaardcu. Iiuffels. 
alte» getlíjile, Dat is allcs wal ik » te zeggen lieh, meer weet ik niet, 
lenzii dc rijksgrtKdcn nng ecne andere leering aan u te geve» hehben.' 

De Itcer imani acïtle: ,.Ik jsal niets aeggen. want mijne lcering ïs 
êcn met dte van den kadi." 

|Je (ecrste) rrjksgrnote sprak: „Mijn ztxm Muharnntad, gij zull 
dan werkeltjk dc tnati tti het grnotc huií hier (de vorst) zijn; wees 
gdukkig in 'i regeercn cn ontferm u over het vnlfc; als dc voríge vorst 
toomig was op ictnand. denrjjl hij zich schuhiig gemaabt had, wees 
gij dan.als de schukt gerïtig ts, túet toomig, o[xlat het vttlk u Itcntinne." 

Oni kort te gaati. nadat hij gcltuwd was, sprak Muhamtnad tot 
de ríjksgruntcri en den heer kadt: ,,Dat heb ik tc zeggen, nadat mv 
dicnaar nu lccring ontvangen hccft van den hccr katli en dc rijkft- 
grooten, tiw dicnaar wil tot den heer kadi zeggen: doe het geesteïtjk 
bestunr (hukucu) streng zíjn; als cr Ícts gedaan wOrdt, wat nïet 
gewitcl wordt door de gecslclijke wet, mekí hct imj dan! Zooveet 
heb ik te zcggcn aan ntijnbeer dcn kadi." 

Wederom sprak Muhammad tot de rijksgrooten: ..Hctgeen dc 
rijksgrooten ntij. uw dicnaar, gdecrcl hchlien, draag ikop mjjnc Ivkle 
handen, plaats ik op tnijn hoofd. Uw díenaar heeft ook iets te eeggen 
lot de rijksgrootcn, nadat hij leering oitivangen heeft: íttijne heeren 
moeten met kracht het tiesiuur vocrcti. als er iets gcschicdt, <lat niet 
door <ie adal gewild wortlt, meldt bet ntij, opdat hct land welvarc! 

Ont kon tc gaan, Mithammad zeidc (nu) tot den Itcer kadi cn 
dc rijksgrootcn: „Zorgt er voor, dat gij ídlcn ’t land betvaakt, want 
ik wil naar het Westerrijk gaan. om onzcn vorst te zien, want deze 
heeft tot mij gczcgd: hlijí nict lang wcg, Muhammad. kom spoedíg 
naar mij zicn; ik wiJ dus tiilzeilen, zorgt viM.r hel land!“ 

<;)ni kort tc gaan, Mtthammad nam zijne maatregelen om uit te 
zcilcn; hij zeide tot IhkIv De]iak: ..Hode, gn ntorgen uaar de haveu 
um sufker tc kanpenr u-ze sprak: ,.Gocd, Majesteit, hocvccl sutker^ 
moet uw tlivnaar koopcn — ,,Koop 2 oí 3 piko), bodc! De vorst 
j»af bent rijksdaalders. De lx«tc Dcpak begaf zich naar huis. AJdaar 
gekomcn, riep hij (ztjn dicnaar) Salian: „Sahan, doe ’t paard bct 
vrachizadd aan cn bclaad het met liecndcren, dan kiinnen wij dic 
gaan verkoo]>en bij dcn tokohnuikT aan de haven en, als wíj latcr 
terttgkeeren, hct paanl inet suiker bcladen!” 
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In-olo-mo pang qnfjkíing liatc toke Mlani> nja Saktn. in-timang-nio 
tnbng línu tr>ke; bcling sariaii 1 tqrik; „Pida bírat sarea tolang nan, 
[itkc'" Da^li bëling*tno toke: ..Saratis lima-putu," Dadt héilng sarian 
Dqak: ..Kti-ttmang (ltsa dna pikil; Ikt ta «o mointa. sêliali 

kadji kc toke kurang sêrli, lêhe scrli, no-st dadi mêngafn *); ta nja 
rinjifji, tokt, kadji-eneng tiêli gula ”ért’sik laku inkc. ,f ltétinj'-iuo tuki; ■ 
,-Pid3 ia mu-pjélí jjiila. sarian Dcpak?" — „itau ^a-pikil, fiua pSkil-si." 
Uaing-mo tokc: , t Sa-pikil kc dua pikíj, dadi têiu pikil, sarian 
Depak-e!’’ rtëling-ino sarian Dcpak: ..Ita nan-mo, tokeV 

U-timang-tnii !ing toke, ia-hawa-ino nmlc ling Saban. L):i|«it latc 
tlatu. liêliitg-tiui datii: ...\pa ile mii-lriko iian. SaliMtllciing-nm nja 
Salian: ..Gui.i, (tewa." — „Guta gërSsïk-ke úan, Salsmr" — „Gtila 
gêrtóik, dewal" — „Maeng l«awa ëutek ku Ijale. Saban!’ ía-bawa-itm 
«ntck Ling Saban, Béling-niu datu lako nja Saban : , r Lalo lema mule. 
Satjan, suni sarian datang lema lako taT Xgamit-nm nja Saltan Lako 
(Satn, mu!e Saban lako tjale. 


Iih|i|ïi| sarian Ue|tal; janu lale, mutu nmngan. Suda matigari 
sarian Dcpak, lis ko tuar, Bging-mo nja Saban; ,.K puwa, ka tnanik 
datu laku kridji: ialo nude, Saban, suru sarian Dqnk lcma datang!" 
Muiu ïa-ljada litig nja Satan ^iriau Uepiik, Ijêling sarian Í3epak kq 
sowíú: lt Maeng ko ta pabiu, ia ku-mama, a lía këlck aku datu!" Su'la 
mama sarian Depak, Lakmio jéri datu. 


Mlltu <la pst bale datu, ía-gita-mo tïng «btu: „M a kma, sarian. 
êntck k(i baq ta I” Bêling-mo sarian De|salt ia-sainong datu: Jialonju- 
si, dewa r BéJing-mo dam: „Pida ka mu-bëJj guh ta?" — Dadi dna- 
pidu ringgi Ik-1í guia la." Bëjïng-nio «btu: „Ingat. sarian De R k. apa 
aku ia ku-lialajar ko MénggírUíi, ku-totang <lam, apa K-mo ku-bilín 
tianta, «latu |jang desa tan." Xjauiung-ttm sarian Dqiak: „Adjak 
kcdjulin lalo, dciva. sate kêdjulin-gita Mvnggérilii!" BëJiiig-nv, datn: 
..No-mo datang kau, sarian-e, íntok Ijalc ta, kuwasa kau l*lc! X T o-si 
ku-lé era, |*atig MenggëribÍ, ka-nin ku-tjatëniong cra ke dalu-kiia 
•ku-nganiít-mo, ku-mulv." L>wli l* t ing wian Dcpak: t ,J ta ]n„g-si: 
flcwa lamm laJo nawar puan kalejjc-kadji, kédjuljn-nimt kêrljulïn.'' 
. T Bafoa^-íií + sstrian-e, lamin nm-rasatt gita MfnggËrihi ” 


’> Dc Jlalcisrhc woonlrn oaar S« m ha Wiirewffl c nitsnraak 

lïmdcn de tcirru dr» totiLilipuder Rchcriirde [aa | íkhhÍUÍíItu. (J. t:. c,. J,> 
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Salicm .slcMt ile l»ccrulert:ii vnor tlc tukfj, i!c tokohouder woog sce, 
waarnp IkhIc LX k pnk nprak: ,,Hoc zwaar zijn die lïeeuíkreiL lokiv 
hmult i r? M L^?.c zdde; , T lSO «kaii)lïúde Dqiak sprak: M Tk heh 
ze in ífc sEad gewíJ^cn, toen wogen zy 2 |dkol; nn 'íl hmdcrt niei, 
ílrtï ik ïeu verschil niet rk*n tokoln fttiler, de eeii jcegt iets itúuder; 
dc andere íeis meer, het doct er jiicr loe; hïer xijn rïjksdaaldËrs, 
tokuhcjudrr, ik vraag tt broodsuiker um te ki.MJiH:n í 1 ' De tokohouder 
zeïttc: M H«evcel wUt gij kinjjMín, bocfc Ekrjíak ? ’ — +r Zot>wat écis piknU 
twee |>íkols/ T I k? tokotuHKler zcídc (wcder) : H Een pikol cn twee pikols 
maakt 3 pikqfc p botfc Depak. M Dczc zciffc: M Zoq i$ \ tokohnuder 1" 

l)c Miïkcr wcrtl afgewogen Joor dcn lukohoiider en door Saljíin 
tmr ílc stad gebracht. Tocn hij bij de woning van den vor&t kwam t 
scciílc dcze : ±J Wat ht-ht j^ij op uw imrtl geladen, Sahan ? +í Sahan 
zcid-c; ..Suikcr, Majesteit ! n — ■ r Js hct hroodsuíker, Sahanr’ 4 — ,Jn. 
^Iaj«5ttít^ , — T jTrcng <lii; Ihivcti íii hub, Saban V* Satian hracht zc 
lHjvcn r Dc vorst sprak tot Saïmi: M Ga spoedig tmar huis, Salon^ cn 
bcved IkkIc Pqiak. sjMHxlÍg hfcr tc komcn Saban verzocht dcn 
vorst verlof om hcen te gaan cn ging naar huis. 

Hij troí hódc Dcpak ín zijn huïs aau, bezig met clcti. Xadaí ïiij 
gegetcn ísad, kwaiti hïj buïien. Saban tprak: .J lccr r dc vorst hceft 
tot tnij gczegd: ga icrug T Saban r cu bsvcd bode Depak sncl tc 
koïnen/' TiR*n Sahan hcni dit mcdedeJdc, xdde liotfc Dcjiak U>t 
zijnc vrouw: ^Gcef hicr rlc sirïlKloos. ïk wil ^irïh kamven t wanl dc 
vorst OfUiNfcdt mïj f" Xadat hii een siríhpruiiti gemuicn hat\ r begaí 
hij zkh lol dcn vorst. 

Toen hij hij <3e woning van cfcn vorst gekomen was. za^ dcze hem: 
M Siiei» bode, kíiin hiúr bovcnU Ikvfc Depak zeidc in antvvoord tot 
dcn vnr.st: v Góed* Majeslcit!" De vorst sjïrak: p ,\ oor hoeved hehí 
gij iïcze suiktr gckocht ?‘ T — M Tw T Íntig rijksdaalders ivas de prijs 
ervan!" Dc vorst zekïe (wederom): lt Weei zorgxaani, botffc Dejiak, 
\van| ik ivïl uitzcilen naar het W cslcrríjk, ík verlang naar ifcn vnrst; 
rccds Lang heb ik den gpedctt vorst achtevgdáten in het 3nmt tler 
vreemddingen t° I j kh1c Dcpak aHtvvOortlde: rl \ raag Uw dïenaar medc 
te gHiatL Majcsteitp htj vcrlangt het Wcsu-rrijk tr xivn!’ Dc vurst 
spr:ik: +p Gij moct daar ntet knmcn, bode, hewaak dït huÍ-ï. gij hcht 
cr dc majctu uver. Ik za] tH>k ntct láiig iii hci Westerríjk hlijvcn; als 
ïk otircn vorst zal uivtmyct hdik'n. zal ik afscheïil nenicn vn lcrug 
gaan/ 1 LïchIc Dcjiak ^prak: „G0tdL Majcstcit, als U hltr eens gaat, 
zal Uw dïenaar medegaatL” — pp GomU bodc* als gli verlangt liet 
Westerrijk te zien/ p 
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fu-ete k'inn, ?uilajar>mi> datu lakri McnggtTÍIii, tflti hiilan Jê tlalaTti 
palajar, Dapat-mu ]mg síip-djagi, liêliiig-mo Muhajnmatl: „E tmic. 
laga ímt-k ki> íian tiang, masi-ktí lcga ka|ial ling dalam bérang ana!" 
la-samong ling tau odc iiau ling liao tiang: ..Masi Ifga kafial Jíng 
iblani liërang ana," -— „ljniin mvium, no-mo m-rai>at kíla ario ta. 
amc na gita kita ling kapal ana," 

líapat-mu ling pétang, bëJing-njo Muhairunad lakn sarea tati wlc 
n:nt: ,.Laga tama ko ilalam kmnar sarea nëné!" Tamn saroa tau «lc 
nan kn dalaitt kamar, ia-suki latvang kainar rtan nta luar Jïng Muham- 
mad, ï'iëltiig nja Muhammad: ..Lamin akti kamc liilant, ugthar híiit 
kajial ! Xgiliar ksjfll lakn auuk (Ijt'iitliaiáiig flatu Mfnggfrihi, 

S »l’ mêScng tau ling |>ar> ka|wl datu : ..E a.la kapal djuragan 

Muhammad datang!" BÍUng sa-tau; ..Buk nja la. rena n.^po-ka lé 
ka niulc ktko tícsa-kíia, tëria ada datang, iing-kau!" [a-saiwng-mo: 
„Ma-mn gital Lis nja tati ka fwíing nan, inutu ia-gita: „Tutu-sï 

lhirttpa, lok gantjang, djuragan Muhammatt, ntc Juk nu ia liírï JtiiL' 

(latu ? M 


Bding-mn tau orle mbao kapal djuragan Mahammad: ,.Xa liêliiig 
..djuragan Muhammad" ling nénê, aR ka-mo datlï datu pang dcsa- 
klU Ja-samong-mn Jttt K lan mhao kapal datu: , t Sai ka lx>at jiína 
«lalu?" Darli bêlïng-mo tau ode; .,Sanak-s 0 wai datti-kita ia-|iifta 
snwBL Uain ®‘ mo n Í a tau linf kajxtl dalu nan kélíali ■ , X»-kc 
sih dalu. ía-pina sowai sanak-sowai datu?" - t ,Me lok ia lalo sití 
datri, rena adal Imat sukat. hukum Jxiat stikat ?" Dadi ïa-samimg ling 
tau mtwo kapa] datu nan: ..KêJe adat l>oat sttkat. huknm Jxnt sukar, 
inara-img-kau. lamin dntu-kita nonda i>ang desa?" Ia-samrmg ïing 

tau ode; „(;ila-ke ia-sukal ling inamíri. lirtg karli. lamln nongka 
la.su rtt dalu? * 


I u-ete lema, dapat pukil tê)u sore, bíting-mo Muhammnd lako bu 

T f «Tr 'tT 'T^ ■ iiakíri * " art,a Uhai ' ait]C lu lai0 n B a W l^ko 

rbtu-ki a Sakena kens tan nd c sarea, bokngan-mo harêm:i JaJu 
ngajap lako datu, Mutu «ïapat ongkang bale datu, ia-giia-um tïng datu 


SOE M HAW A» R.ÏSCWP TRkSTEX met vertaunc. 29-1 

í>m knïri lc gíLaJi. c|e vnrst voer naar het Westerrijk, drie maandcu 
dtnrrde de vaart. Ek*s morgens vn^ sprak Mtihammad: pjongens* 
kH[iu iii de maïl (en zict) of er itog vele schepeti daar in dc rivjer 
liggen!" De jongietis anhvoordíkn van ttii de mast: , P Er zijn nog 
vde sehep™, daar in de rnier/' —- r ,ln dat geval zulLen tvij vandaag 
nieï lii j ‘t lanil komen, ofidat (<le liedcn op) tlc schepcn ons niet zien/ E 

Toen het avond geworden was. zeide Muhammad ío| de jongens; 
TP Gaal allen in de kajuftr Zij gingcn allcn liinticn cn IVÍ uhammad 
sloot de deur van de kajiut van liniten. Hij sprak: *.A h ik van gcwl 
rlclijke afkontst lxm p vHcg dan op, gij sdlip!" Hct >chi]i vltxig lui 
ílcn steriger vTin den vnrst tnn heí WeStfitíjk 

Vroeg in dcn mnrgen ontwaaktcn de Liedlen op hei sehïp van dcn 
(vToegereti) vorst : ..He, daar ïs \ schip van gczagvberder Muham- 
mad teruggekomen !*' Eeti van hen sprak: „Dat is ccn leugen, want 
hij i.s nog niet lang gdedcn naar otts laiul teniggekeenl, en dan zíjii 
hij, voïgens uw icggcn. in ecns tcruggekomcn rijnP (Ecn antler) 
antwooríide: Hh Wc!aan, zie eens!” Hjj f die zoo gespnoken hnd ging 
naar huitcn; toen hïj het schíp zag zeide htj: ,.Heï ïs werkdijk waar, 
wat ïs gezagv^oerdcr Muhammad loch v3úg. hoe zoti tle vnrsl níet 
van hetfn houdeii?^ 

De jongens op htt schip van gezagvoerder Muhammad iddcn: 
p.Zcgi niírt (meer) .gezagvoerder Muhammad 1 *, want hij h vnrst 
gewordcn in ons knd: M De lieden op het sdtip >asi dcn (vroegercr ■ 
vorst antwourddcn: l+ \Vie heeft liem vorst gemaakt? fí l>t J knrtpun 
>i*ráken tocn: rl Dc zustcr vtlïs onaen vorst heeft hij gchuwr]/ 1 De 
HeíUn op 3icr schïp vait den fvorigen) vnrst zdden wederom: , h Zmt 
de vorst nict toorníg rijit, tlat hij zijne zuster tot vromv heeít gc- 
tiomen? ,i — ri IIoc zou 3iy gaan tooruen. ilewijl zoowel hct wcreldlijk 
ab het gccstelijk gczag hem niigehuivdijkt hecft ?" Toen ojitwoord- 
den de Lieden np het schíp van den (vorigcn) vorst: r ,Aï heeft zoowel 
het werrfdliik als het geestdijk Rezag hcm uïígehuwetykt, lOOals gij 
acgt a als onze vorst nu niet in hefc land was, (hoe mocht dit dan) ?*" 
De tompen antwcN »rdden: ..Zoudcti de rijksgrooleit en út kadt zoo 
gek geweest zïjn hem in het hnwelijk tc vcrhíndcn p als de vorsl liel 
níet bevolen had?” 

Om kort te gaan p om 3 uur in den namiddagzadc Muhammad tcït de 
fenapCii: „Gordt allen uw kris aan, want wïj gaan otizc opwachring 
bij dcn vorst makcn/' Ztj cledcn httnne krisscn aan en Liegaven rieh 
gezamentlijk op weg om htiíinc opwachting htj den vorst te maken. 
Toen zij aan het paleïs kwamen r zag de vorst van het W’esterrijk 
01. 92 , 20 
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Mënggëríbi Muhanimatí: Fr Ma Lema* atïak + Mhamdll rilhh» nanta 
anak’ku, ka-mn da|)íiL ia! 1p Hftiiijj-nni ilatu Míttggcrihi; , F Ií todt* 4 bli» 
hada <btu ko dahm :«ia: ada ka datang rljuragan MiïhanumtL f>ada 
ïérïrng datu-muT' 

Lalo-ma tau iklc lama ko daJam lailík auA Dapat ibtam bilik ana 
tau ode, ïa-hada-iffi> tlatu: >+ Ada ka dapat djuragan Muhanïmad f 
«lewa.r Bëlíiïg datu-sowd nan: Hb E uantar Lis-iuo ihtu-sowai bku 
]uar. lalu gita djuragan Muhaiumad. ia-tiirít-mo ]ing sibki. ia-nlapat 
tukal liarcma ke niatu Métiggeríhi, Bcling-nJo datU-SOWJU nan: t .K 
natua adi-ku r ka dapát 3am|ia + apa de Tmt-haiva aku ka ting desa atta: hl 
— „Ada-5Í + dewa 4 ade kcdjulin-bawa^ ^ania sëdi sarea, nmlim d®s& 
miskln/ 4 Beling-mo datu-sowai: ..Te-nvo, tarna ko tntik, adi-eT 
sattumg Síng Muhammad; r+ Babng, dewaT 1 


IXi|tíiT dalam hiíïk wtf, ia-heang-nio snral ka jjang nianteri ke pang 
tuan kadï s ia-t-ie-nxi iing datu. Mutu ia-uleúg p ia-batja ling datu-sowai 
nan: ,.E nanrn kau lampa + adi Mnhammad-e, dadi datu Hng ílalaiti 
desa-kïta ana! Rame-kc mutu rau-pëngantfm ?" — it Rame t dewa, me 
lok ade ijarenta kakpe-katljí. itan-sí lok ía-hnat kWjtilin lsng lante- 
tiianteri kaltpe-kadjï + dewa s ke hukuni kalepe-kadji sarea isi 
méiiigit. M 

Ttmc Jcma, M-liulan dua bulan-mo lé djuragnn Mubammad pang 
MêtiggêTïbi. tunas-mo ngamit ia mule, Bélsug-mo datii; ,.iialoug-si, 
adi-tf, nm-mulc, líranjí marcnta patitf dtía-kita. mc !ok mutu ku- 
marenu flku, na» lok mu-tunt ling kau." Bíling-mo daiu nim; Jjdi> 
nst) ÍAMilaniart kf daLtt loks, iuiic iiiu-nganut-nio Eako clatii iok ia mi- 
mu|e lako desa-kUa/ F 

Xgamit-mn nja M uhimmatl lakn datu Menggëríhí nan: l+ Kec|jtiliii- 
mule-mo, dcwa 1" la-sámoug-rao liug daiu Méngguribi : „A ]a ling 
kaka-mu tta kc kau?" Ta-samong-mo ling Muhanimad: ..Baíong-nio 
marcnta pang desa, me tok nmtu ku-niarenta aku, nan lok mu-marcnta 
kau, aiue pêdi kau Ung tau sarea, dadi padc, antap. larnin balong tu- 
marcnta, dadt djaran. këbo. Dadi béliug-mo kêdjulin: liatsing, dewa. 
lsërëkat kalcpc-kaitji!" 


Buting-mc> dalu Mênggéribi: „Pidan sate mu-balajar, anak-e?" — 
„Lamm barema ke Itasuka kalqic-kaslji, puan pang rawi hëmis sate 
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Mépm 3 (en zcíck); .,Kom snd hicr. niijn loï zij AlíaSi* 

dat mijn lithíti! zoon híer gekomen isí" De vorst van hct Wcsterrijk 
zcïilc (voorti); . Jotígras, gaat tlaar binnen aan tlen (jongeti) vorst 
nicfledeelen. dat gezngvocrder Muhsmrniad geknmen is t mekit het 
lníhoQTlijk asn uwen vorst!" 

De jotngens gingcn dc kamer hínnen e'n mehJden deti vonst; 
M Gezagvoerdtr Muhammad h aangckismen. Majésteït/' Skr vorstín 
zdck: ..Dïe iitste man! M Zij kwam naar Lniiten om den gezagvocrder 
Muhanrtniad le zien trn vverd door haren echtgenoot gevoigd; bij 
íh is KKiden) vorst van hct Wcsterríjk gekofnen, zetten zij zïch met 
ïitrtt neder. De vorstïn zddc ; , P _Mijn beste jongere broeder, gtj ? r |jt dati 
werkdijk gefcotiicn, wat hebt gïj voor mij uit het land daargimls 
racdegebracbl — ft Uw dienaar heeít wel iets medegebracht. 
Majeswít, aL tc maal klcinigheden, (hct land imniers) is lïekend ats 
een ann laml '" De vorstin sprak; tP Wdaan, jongere broeder, laten 
wij tlaar in ílc kamer gaaïtr* Muhanimad zciíjc: tl Goed. Majcstest l" 

In de kamcr gekonien T gaí hij brïeven ovcr van de rgksgrooten 
t n vaii den kadi en de vorst mm ze aan. Xadat m geopend. waren. 
b5 ile vnrstin ze (en zddc): Fh Gij, rnijn í>este jongere broeder 
Muhammad, zijt dan: werkelijk varst gcworden tn dat land van ons 
daargiuijs! Was er veel drukte, toen gïj tropwdet?” —■ „Vwl druktc. 
Majesteit; zooals mijn ïfeer hevden had r i* tcn opïkhie van L w 
dtenaar gehandeld door Uwe rijksgToaten. Majesteit, en door t’we 
geestdijké hooíden, het geheeEc nioskeepersonccl." 

Om kort te gaan, eeti maand of twce bleef Muharnmad iis het 
Wesíerrijk, loen wrzocht hij vtrlof otrt terug te keeren. De vorst 
sprak: „Het b goed r hroeder, dat gij tcrugkeert» regeer gocd ïri rms 
land. z inals ik dctd tn dcn tijd dat ik regeerde, zchï moet gïj volgen!" 
I \ i5>rts) sprakde vorst; nGa den oudcn vorst vasrwtl zcggencn tieetn 
afschetd vai] hcm (en zegï hoe gij iiaar ons taud w ilt terugkceren!" 

Muhammíitl nam dan afstheíd van den (ouden) vorst v^in het 
W estemjk; „Uvv dienaar gaat temg T Majesteit." Deze ajitwoordde; 
pAVat hecft uw midere brueder ( dc jonge vom 3 zoo cven tot u 
gezegd? M Muhajitmad antwoordde: r .Regeer goed ïn het laiïd, zín>íi 35 
ik geregéerd hcb, zoo tnoct gïj rcgeercm dan zullen alle mensdien 
van u honden cn rï jst cit hooiien znllcn sdagen. als men goed regeert. 
zoo ook paardcn. huffcb. Tfsen zeide t Jw dicnaar: Goed, Majesteit> 
door Uw zcgen ! pt 

De vorst van het Westerrijk sprak: + AVannecr wenscht gij uït 
tc zeik i n r mïjii zoon?' P — iP A h hct overecnkomt mct Uw goedvindcn. 
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kciljuliii-lKi!ajar,' > Hëlixij'-mn dalu Mênggi'rihi; .Jíalimg-si mu-halajar 
|-ang raw» hëmis 11 . 111 . anak-c," 

JfgamiHMO* turm ko kapal MuhanimaJ; (Jajsat mo kajial, twling-mo 
!ako sarea tau odc: ,,Lsga gita sarca tali-mênaJi lajar, mc atle huruk 
gëtitan, ai>a ia tu-baíajar nawar rqwi Bêlíng-ino sart-a tau ode 
lako dêhgan sarea: ,.Laga-mo pêre-sa sarea tali lajar oati. lamin ka-mo 
iljira mu-jjéresa, tn-lalo-mo liada djnrangan !*' ïa-përesa sarea |ing 
tati ode, mt* ih* lnimk ia-géntan-mo, suda-mn ka ia-gfntan. laln hada 
djuragan kn datani kamar. ..Halotig-si, tihle. nëtigka rawí tu4*ákjar." 


Fu-ete lema, dapat ling sêlatn ano, bëliiïg-mo nja Muhammad: 
..Laga-mo holat tati kapal nan pang djênihaLang ke lali lako kapal 
datu ana) I a-holat-mo ting tau odt sarca, Hëlirtg-nin tau ode sarea: 
..Sêlainat kau |»ng nima, kami to-mo kami-rnule sarea kami !*' ta- 
niênong iing tau pang kapi] datn, naugis sarea sate mule. Hêlitig 
Muhammad; „Ms itangis, tode-c, lamixi kit-tlatang mudi cra, ku-adjak 
kau niulef la-samong iing lau mhao kapal datu iian: ,.Alhanidu 
l'illah, djuragan-e. |iedí gama kami, lamiu datang itmdi era, kamï- 
totang-mo dcsa kamt!" Bclïng-mo uja Muhammatl: .Jngat jjang desa 
tau, na ia-mo pang desa-kita katêman-nênê ling desa tau!” 


Tu-eie tetua. ia-satama ko dakm kamar tau txle sarea. lïuc-t™ 
tama kn dalam kamar sarca. ia-suki ola Inar ling nja Muhammad. 
mëngka bëling-mo nja Muhantmad: ..Laniin aku karue bitara. ugiljar 
kau kapall” Méngka ngihar-mo kapal nan. DadÍ Kng dalam ]alajar 
nan têlu hulan, dapat-mo dcsa, sahêling mëriam darat desa dua-olas 
kali 

BCKng lante-mantëri sarea ia-kêlek sariait Dcpak: ,.La1o gíta ka]ial 
ana, kita to lê nonda datu-ktta, no monda tau nudja, ngisuug, rantok 
no monda bëling, tu-iiarata, tëria nja dataHg saliëling mériam!" Imlo 
ssrian Depak ia-gita kapal; dapat sisi tampar, ia-gita kapa! datu nja; 
kamêri sarian Dcpak. ljarari lalo bada lante-manteri: „Sib, basêdb, 
kêlek tmm imam. tuau kadi, k:i|jal datu datang I*’ 
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verlan^t Uw dícnaar ovcrmargen in dera nainiddág voút Vríjdag 
uit te ztíLlfifi.*' De vorst vati het Westerryk sprak: +i IIet h gocd + mijn 
zooti + dat gtj ín deu nnmiddag voor Vrijdag utacilt." 

.Muhammad nam afschcïd cn ging aan lK>ord; aldaar zeidc hij 
tt.it de knajïcn: l+ Ziet al hcï touwwerk van de zeïEcn na l-ii al u-at 
vergaan is h verwissdt dat, want morgen naniiddag zullcn wtj uit- 
zcílen !' F De knapeii zdden onder elkaar: tf Komt s onderzockt al de 
tonwen van de zeilciu en aU ^rj hn ondcrzocht hd>t + laíen wij het 
dan ïiiLii den gtrzagvoerder gaan zeggtni" Zii undcrzochten alles; wai 
vcrgaan was, vervingen zij. cn daarna gíngen rij het tn «Je kajuiï; 
aan dcri gezagvoerder tnelden* lh Gíïed ( jongeíiS h van avund zeilen 

+ * +|i 

WlJ llLt. 

Om kurt te gaan, tocn de zon nndergitig, zeide Muhaiiimad: 
lt Komt p tmakt los de touwen, waannede het sdúp aan dctt stetger 
gehonden ss en bevestígt het schíp van den (vorigfln) vtmn!' De 
jungetis maaktcn ze los. Zij zeiden: Í+ Vaart gij hier wcl, wij allen 
gaan nu temg.” Toen de lieden op het schsp van den ( vorfgen j vorst 
dit hoordcrip bsgounen zij allen te weencn uit verlangen naar huti 
larad terug te keeren. Muhajnmad sprak : ..Weent niet p jongetis, ab 
ik later temg zal komen, zal ik u vragen om mede naar ons laiifl 
icrttg te gaan. lh De liedera op het schip van den vorst antwoordden; 
F .Lol Ktj Allah, gezagvoerder. heb toch medéhjden met ons. a!s gy 
later terug zult konien, wij verlangen naar ons 1and ' JI Muhammad 
zddc; ..Dcnkt cr om, dat gij in cen vreemd bnd zijt en dat fýi 
akkar n uiet kttuL gedragcn als in ons dgert land!" 

Om kort tc gaan F hij decd ïdle knapen Ín de kajuit gaan, Xadat 
zij er allen ííi gegaan uarrn, sloot Muhamniad dc dcur vara huitcn md 
cen baom cn sprak: w Als ik van godddïjkc afkomst l>en fc vlieg dan 
tq>. gïi schip!" Het schip vloqg op. Tocii waren zij drie maanden 
isi de vaartp vcrvoJgens EíLTeíkicn zrj hun land P zij lo^tcn toen 12 maal 
saluutschuten* 

Dc rtjksgrooten zcidcn. nadat zij den bode Depak untbodeii liadden: 
+fc Ga tiaar dat sehip zicn, wij hefebera nu reccb lang otizcn vorst niet , 
rr LS dtis tiieinand, die rijst stampi. korte »[ lauge TÍjstbkikkcn ziijti 
<r nictt wtíkc geliud gevcu, dewijl wii rouwen, cn plotseling kuml 
bct |>dnp) daar en lost kanonschoten. 1 ' IVale Depak ging naar 
het sdiip zit n; aan hel strand dcr zce gekomera. zag hïj dat hct 
"I scht]i van dcn vorst was: verliciigd stielde hïj irnar de rykïign»teii T 
om het htitt mede te deelen: ,.Ab His helidí t ™aktugerced.ontbieflt 
tlen Eieer imanu den heer kadï t \ schip van dcn vorst ïs gekFjsncii! h 
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L'i-ki-lck-mo tuan kadi. tuan imam, barfmin-mo sarea tau. la-lalo- 
mo ete datu lako kapal: turin-mo datu ka ling bao kapal: ía-sêntek- 
tno lako dju!i. ia-isoivg-mo ling tati ]*éno t ïa-ttawa-nto rnulc Dapat 
tak- f tnutu rik anar. ia-sawit-mo ke loto kunmg, êntck-mo ko lst<i 
l>a]e, ëntck-mo sarfa Jantc-niamëri, tuan kadi, Utan íniant. tla]tat ml>ao 
Itak, tokal-mo sarea. 

Beling-ntn rnantíri: 1T Apa-roo rungan rua flatu, sanak dewa |«attg 
Mênggêrilii anar" Dadi ia-samong Itng Muhammad: t .Jnsja Allah, 
daiu-kita liatong marenta ttang Ménggêribj, gcman méntua." Bí-ling- 
tno luan kadi: „E aiiak-e, dadt rio-tnu ia lurin lantpa datu-kita ku 
baiva angin ta: Mêngka ia-saiTiottg-mo litig nja Muhamtttad: „Apa 
ta-buja turin lako desa lêngc ta: Desa ana, apa ck tu-btija ia nonda 
sarea?" 


VI 

Ada dca dua liasatiak-sclaki, sama rua basowai sa-dua. Hílíng de 
rca: „LainEu sowii anak-kau. adí-c, sclaki anak-kaku. tu-sukat m." 
ííêting-mo de otk: ..Balong-si, kaka-e." Da|tat iing tnasa, baranak 
atté ode isowai, baranak ade rea sSaki. 

'l u-tte lenia. rea-rea anab. mate-mo ba|ja, mate ina. Dea rea no-so- 
ka ia-sépan kêmanak. Ína ba-tno mate. I«j«i ka-mn mate. no-so-ka 
ía-djampang kêmanak. 

Tu-ete kma. rea-mo këmanák, anak dca rango-mo. no-so-ka salittg- 
gita liasëmpu-sai. ïa-tncnong rungmi Iwe-si, Ía-lsida lalu nan; „UaIon K 
adi-sia atia.“ Dadi liéltng lalu nan: „Tc tu-lalo gita r Balangan-iuo 
kc tau ka bëling balong ,ta„ | a | Q gïta. Mutu ia-gita lama kn rialam 
karang. ia-sampt hwang bak. Baing-mo ktu nan: „Mc ka lako 
kieng tek ta. rua. ia-santpat hwang?" Dadi Iwling dcngan Indaropi 


Ib-hhg-mo tau ka lieltng notidtt nan: „Te-nio tu-lalo ko Iwk-kaku- 
mr». D;,d, la-samong li„g hfu nan: „Tc tu-lalo ko We-sía-roo, ina-c 
jtim bak ta notida I«eng" l.ak-,„o hlu hko bale; fntek ko bao 
bale. bëhng-mo tau ta-pma ina ling Jaiu natu „Umin sia-datang 
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Zij uiubodiw'ti dvn hdt*r kadí, dtn hecr imam, alk* Heden kwamcn 
hijcL-n. Mcn ging dcn vorst van het schip afhakn; dew ging van 
boord: rnen deed heni in een draagstoet i>laats nemcn, de menigtc 
drocg heni en bracht hem naar sijnc wrming. Aldaar gekomcn t»c- 
strooidcn aij heni, tocn hïj de trap betrad, niet gele rijst: hij ging 
naar bovcn ín huis, allc rijksgTonten. de heer kadi cii <lc hecr imani 
gjngen ook naar boven, aldaar gingen iij allen zitten. 

Ue rijksgrooten zeíden: „Wat is er vaor nieuws van den vorst. 
den brocdcr van Uwe Majcsteit in het Wcsfcenijkí” Mithammad 
antwoordde: .,Als Cod wil. i-egeert onze vorst ín welstand in het 
Westcrrijk, tcr vervanging van zijn sclioonvader ' 1 De heer kadi sprak: 
..Mijn zooii, zal *t dan werkdijk nict gelieuren, dai onze vorst hier 
naar het land beneden den wind komt ?” Toen anlwoordde Muham- 
tuad; „Wat zou hij zoekuiv, door te koniL-n in dit lcdijkc teudr Wat 
mt-n ook zoeken kan, is dat alles uiet ín lut land daargiudi?’ 1 

VI 

Kr warcn eens twee aanzientïjke broedrrs, beiden vvarcn getmuwd, 
lle oudste sprak: „Als gij ceiie dochter krijgt, miju jongete hroeder. 
eu ik eeti zoon, dan ztilleii wij ze met elkancíer latcn trouwen” De 
joiigere zetde: ,,Goed. oudete |jr f iederl loen de Lijd gekomen was. 
krceg de jongste ecnc dochicr, de oudste een zoon. 

Chu kort te gtian. toen tle kinderen opgroeiden, stierveu de vader 
L -n moeder van htt meisje De oucíste der adellijke bmcders sprak 
tuioii meer ovct ztjne nicht. ttadat vadct en nvottlsr dood warcii, lïet 
hij zich níets aan haat gelegen liggefL 

Ont kurt te gann. tooi de tiicht van deu edelnUTfi íralwassen was en 
isik zijn zoon gToot was. hftddert ncei en nicht elkander nooit gezicn. 
Alleen hoordc de Jonkcr eetis het bericbl van icmanrl. die hcm zeide: 
„L'w jongcrc zuster is scbotm,'* Tocn zeide hij: ..Latcn wij ceus naar 
haar gaatt zienl" llij begaf zich op wcg met dc ixrsoon. die gezcgd 
had, dat zij schoon was, cxn naar Itaar tu gaan zien. Foen zij Jhen 
hct crí zag (jpkomen, sloot zíj de huisdeur. De Jtmker >prrtk: ..Waar 
*Oii dc persoon, dic hct huis bewoont, heeu gegaan zijn, dat tlc dcur 
gesloten is Een dietisti vruuw), rlic op hetzclfdc erf wuonde, zeidc: 
„Er is nictiKuid." 

Zii. (tit gczcgd had, rln.lt er nivirvand was, zcide: ..I-aat nns ívaar 
tuijn hoisgaan!" Dc Junker sprak: ..Wclaar, Jatttn wij naar uw hnis 
gaau, moedcr, mtvlnl dc perstxtn, dic dit htvís Itcwoont cr uiet is. 
De jonker gtng naar het liuis; tucii hij latvcn gckomen tvas, zcidc de 
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nawar ptiart, sïa-bakírt; bert'k, sajw tu-rck, sta-djua] djadi, nan nja 
tlc ii-bcri ling adí-sia. tiu-rnu takit sia, ,t|xt no ia-tó na’sis," 


Daj iat rawi, bêliny-mo talti lako déngan: „E tode, nawar síip jtéra 
kctKi, ajia ada Jako ia ku-bawa djadi!" Tu-cte kma, dapat siip-djaga, 
ada diadi ia-bawa ling tau o<Ie nan. dua pangisi. Bêting-mo lalu nan 
Jako tau ode nan: ..Lcmar liug kau djacli ta, apa ada tako ia tti-bawa!” 
t)aj>at-ntu i>Ja, ia-ete-mo kërc tati ocle nan ke sajHi tau otie ttati, ia- 
beang-mo këre lalu ke sapu: „Ami aku |>ang ninta, na këna mu-lahi 
Jaki> me-më ljêlê, kêna ku-tnule mmli, ttonda kau. ku-sili kauí" |)»di 
ia-samong líng tau ode nan: „Latu, balung-si, me-j« ia lako-ku. 
ku-tïiigau ia ku-tiitin $ia ?" 


la-ete djadi ling Jalu pang tau ode nan, ia-Jemar-mo tama ko dalani 
desa, Mntu dapat sist karang tata tian, krêngo-iiiu lalu nan: ,,Ma 
bëli djadi, néttê í" Uêling-mu lala nan: „Kuda ia-nto sêita tau djuat 
djadi ? n Dadi ïa-samong Itng tau ode déngan lala nan: „Tau djuaï 
djadi-si, lata-e I" — ,.La! u kéJek lema, bawa ko ta I” 


lurm-mo tau ude dëngan lala nan. ía-ngo-mo tau djual djadi: 
..Bawa ko ta djadi-këlam I" Ia-bawa-mo ling ialu nan lakn angkang 
liale Jala nan. Béltng-mo Jala nan: ..Adjak ëntek ko l«o I«dc ta tau 
djual djadi naot ' Béling-mo tau ode nan; „Bawa éntek djadi-këlam 
ku bale Jala ana t" Hêling-mn Ialg nan; „Xo ku-téngait ko tiaJe ratt 
dadi tha, aku tau kfban, kérc-ku berek. sapn-ku berek, no gampang 
ku-ëntek feo Jale tau dadi dea, tau ulig ia-mo aku ta " Bëling-mo tala 
nan: .,Xo-si kuda-kuda, ma bawa ëntek djadi-mu Jaki» ta." Ia-bawa- 
mo éntck Jinj* khi nnn. 


W, dj„l, t» ^-Wiaí- Ctodi I,ne ta]„ na„: 

u-uúor-i». Bílmg-mo tata ,un : ,-M, tato,r-„,u la.sam,,„ e lin„ 

tali, »„: Nnn* tato,r-k„.” liíli^ u, m . _ Be L,,,,, 

" -k ' «Ija.li , 3 ,- L*™„, ,„ k . m k .h k ,„„ 

li'« ..i„ ,w,„. wvW,„„.,„. bk„ tata. 

..M„-r,ia-li„ sa-.dtar ’„4.r|«„ s dj«li-m„:” la-s™,,; , in 
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vtoï iw t die hij als nioeder aangesproken tiad: >r AIs u later uog: eens 
kiímt, tiH»t u ecn gescheurde kaïn en huofddoek dragen en moet gij 
mdk ie koop aanbiedeo, dati /al uwe jongere ?4ister np u gestekl 
zïjn en niet mecr Itang zïjrt, want zjj kent u nset/' 

Ttien íie avond gevallen w&s t zeide de Jonker tot een onderge- 
schlkte: .Jtingen, mdk iniirgeii vroeg de buffds, waiit ïk wil ergcns 
heên tndk brengen V' Oni kort te gaan„ tueti het vroog ín den morgen 
was T was de nielk, ter hoevedhríd van twee emmers, dopr den jnngen 
man gebracht. IX' Jonkcr zeide tot hein: M Draag gii dcze melk, ivant 
ík wiï ze ergens heen lirengctir 1 Op weg nani hij dt kaín van den 
jntigen mm vn diens hi>n>fd<kx A k eii gaf htm ziin kaiu en hoofddodt* 
(terwijl hij sprak): IF V\ acht mij hier. ga vnoral nergens heen. mocht 
Sk laítr terugkomen, tervvíjl gij er niet zijt, dan word ik lx>os up jei' 1 
De jongcnian antwoordde: lt Goed, Jonker, waar zou Ik heen gaaii, 
7.ou ík u durven verlaten?" 

Dc Jonker nam de meïk van den jongeman over en droeg dïe naar 
het dorp. Tnen hij naast het erf van de jcmkvrouw gekomen was F 
rit:]> hii; .Jíoopt mdk. heerett!" De Jonkvrouw zeide: JIw. "t is 
aJsof (ik) dc stem hoor van iemand, die mdk te koop aftubiedt? 1 * Een 
dienítmeisje van de Jonkvrouw arstwoordde: „Er is ook ccn melk* 
verkooper, JonkvTOUw/' — hem spoedig roejxín en breng 

herp Hllt !” 

Het meisje kwam heneden en riep den meïkverknoper: , p Breng 
uwe meJk hter!" De Jonker hracht ze voor het huis van de Jonk- 
vríuiw, Deze ?eíde: . + Laat dicn mdkrvTrkíïOfter híer bovon kornen/’ 
Het meisje ztide: ih Breng tiwc melk boven In het hnis van de Jonk- 
vmttw daar! ,¥ De Jotikcr zeíde: , F lk durf nict naar het huis van 
ïemand. dii? tut du aanzienlijken hehport, ik lïen tnaar cen landman, 
mijn kain en hoofddoek zïjn gesdieurd + het ïí eeii hed díug voor 
mij om in het huis te knmen vati Tcmand,. dïe tot de aanzienlijken 
Ijehoortp cen íaaggeborene als ik. KI De Jonkvrouw sprak: ,.Dnt komt 
lt nícts o|> aáu F kom. hreng tiw iiieik ktïer boven! ‘ De Jonker hracht 
de mdk Ixwen. 

F+ Hoeved knst êën emmer van cïie mclkr" De Jonker antwnnrdcle: 
FT Lnten wïj ze mcten ! 1 * De Jonkvrouw spmk: Pi Waar is uw maat ? M 
De Jnnker antwoorthle: ,.Ik heh geen maat 1 De JnnkvTnmv sprak: 
..Mcisje. neem de ik-ksvl van ilie watrrkruïk daar en laten wlj daar 
de rndk mede meten T Heí rneisje ging dc dekstd lialen. bmcht hem 
en gaf hem aan de lonkvrnuw, b ,\\' itt gi.i éêts dult ]>er maat vnor uw 
invlk hebbcti?" IX Jnnker aiitwoordde: M Er is uíets tegcn, aïs u de 
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..Xo tuonda, lamín sía-ete-mo sa-kepeug sa-taknr." Ia-tljua]-riio djadí 
iako lala rtan, ia-etc sarea djadi 3ing lah. 

liëling-mo lala nan : ,.E tode, cte fiabua-ltn ana. lawa ko tal" la-ctc- 
mu íiabua ling tau ode nan. ia-fmia-mo lakn angking lala. Dadi ftíling 
lala: „Ma-nit> mama." Dadi ta-samong lïng laltt nan: ,.Hak)iig*sÍ." 
M&ma-mo lalu nan ita. suda ntania, ngamit-mtí. Dadí bíling lafa nati: 
..Latnin ada djadi rtawar punn, Liawa lako ia. na l>awa ko tau lin!" 

1 urin laiu nan ling bao balu lala tian, Bêling-mo lala lako dêngan: 
„Mura dj&di tau ana ita; tingka tu-bflí lakn tau lirt s-uvvang -m-iakar. 
ttja Ixtang tau t>a-kcpeng sa-takar: naitta tau nan, mura djatli iKïtttg 
tau r 

I u-cte letna, balaitgan laiu nun, ia-dajHt-mft lau txie clcngan lain 
tiaii; ..Maeng ko ta kfre-ku, stipu-kut ttta-mo ctc kfre-kau, laga lema, 
ame tu Italangan, këna gita taul" Balangau-mo dua ke tau ode. 
Ik-Iing-mo laiu mn; ,.Ka-mo ku-gita iala ana ita bélc, lialong!" 
Hëling-ntn tau i.xie: ..Tingka ka sta-kenatig kcre balotig, sapu balong. 
nu-mo tëngan gita sia. ka sia-bau badampi |ke laia) nan ita." Béltng- 
mo lalu nan: „Tutu mëning balung ltëic; nawar djaga mëra!" 


Siip-djaga mëni íau txlc tian, ia-tiavvn dua |xmgisi ialn beang [alu. 
Bêllng-mn lalu: ..Lemar ling kau-mo, te-mo tu-balangan lema. kena 
gila iau brtg dea-bini, kí-lck tau era!" Lema liaJangan dua. l>a|ïat ka 
inmg barênang mula, héling-mo fahi nan: „&U«ig ko ta kcre-mn ke 
saim-rnu. kfna ada tau gita tau!" Ta-ltcang-nio ]i„ B t au ode këre ke 
sapu; basalin-mo lalu. ltahngan-mo Wu, íande djadt nan. ia-lemar-.no. 


-^ltilu dapat angkang lale fakt nart. barêngu-nm: ..Ma Ijfli rljsdil" 
la-nifnong Ting lala nan; ..LtIu kfk-k letm tati djual djadi ana kfna 
tija tau ka tu-tóli djadi ( temp!" la-Jalo-mo kêk-k ling tau ode nan : 
..Iktwa djaíh-këlaiu kn |jak hla apa ia ftfli djadi!" la-bawa-mo l r 
tau perap-*i lam ÍH ; nta Itawa êntek Inko la djadi-mul" 

Ia-lKUva-niH fntek ku hafe lala nan; b-takar-nm djadi ling lala 
uan. ía-kêtoan-mu |i tl g hh Mn; „Me desa-ntu kau. to vvaja nm- 
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melk tieemt voor écn cJuit per maat +P Hij verkoclit Jan de me!k aan 
<le JonkvrmiWp deze nam al dc mdk. 

Z\j sprak: i( Meisje, krijg niíjn sirihdtfOÊ en breng die hier/™ Hct 
meisje krecg ílc stnhdoos en braclit dïc voor de Jonkvrouw. De?,c 
sprak: , r Komaan r nceni een sïrihpruimP De Jonker antwoordde: 
i t Gocd. M Dc jonker íiáni eeti sírthprulm. daarna vroeg hij verlof oni 
heen te gaan. De Jottkvmuw sprak: f ,AÍs gtj morgen of ovemiorgen 
mdk heht. breng die dan hier, niet naar een andcr l ht 

De Jonker daatde af van het huis van dc Jcmkvrouw. Deze ïeide tot 
hare bcdiende: ..I>e mclk van dten ma n f die hïer zoDcvcn was. ís 
goedkoop; als wij ze bij iemand anders gingen koopen t zou ? r e 10 
duiten de maat zijn. hij gccft zc ons voor êên duit dc maat; och. dic 
ni.ni. wat gecft hy om de nielk gwlkQopl' 1 

Om kort tc gaan r de Jonker begaf zïeh op vveg cn kvvam Idï deti 
jongeman, die ecn dienaar van hem was: h ,Gcef hier mijn kaín eu 
mijn houfíldoek. vnoruit. neem je kaïn + wat vlug. op<Jat wij kuuïïen 
wcggaan. men mochft ons cens zicn ï” Hij ging meï dcn jongeman op 
vvcg cti sprak: >p Ik heb dan zooeven de Jonkvrouw gezien, kïí i_s 
schoon !'* De jongeman sprak: r ,Als gij ccn. mooïc kaSn ett een mooie 
Irixjfddiíek hadt gedragcti, zost zij u niet hebtM?n durven zieu. nu hebt 
u eii dt Joukvrouw van ZíKJeveti elkantjer kuntten naderen!" Dc 
Jíjiikcr sprak: „,Zïj ïs dlati werkeUjk zeer 6choou; ga morgen ochteiid 
mclken! Pt 

Í3i den ^xoegen nchtend mclktc dc jongeman T hij bracht tvvee 
eramcrs en gaf tiic aan den Jonker. Deze zeidv: r ,Draag gii haar, 
voomit + laat ons sneï op weg gaan + andcr;? mocht dc edelvrmiw (mijne 
motídcr) luïh ccns zien cn ons roepcnl" Zïj Ijegaven zídi sncl op weg. 
Tocn stii kwamcn, waar/ij de eer.ste maál síil gchrutden hadden. zdde 
de Jonker: H Geef hier uvv knin t-n hoofd(Uwk + er mocht eens íemaud 
/ijn die ons /ag !'* De jongeman gaf ?ijn kam cn hoofddock; dc 
Jonker vcrideeddc zich cn U-gaf zkh op weg. terwiil hii ík rn.dk tmni 
en díe drycg, 

Trien hij vonr hct huis der Juiikvmnw kvvauu rïep hij : iF Ki*jpt 
meíkr Dc Jcmkvrouw hoordc hcm: . t Ga sneï dicn mcïkverkooper 
ilaítr ruqK-n, mísschtcn 1+ hij dc man. van vvicn wij gistcrcn gekocht 
hesbben. 1 * Dc l-ctlïrndc ging hem roepcn: t .Brcng uwc mdk naar het 
hulë dcr Junkvrmiw> vv:sni zij vvi) mclk kiHijicn! 1 ' Hjj hr.tcht ?.e. „He. 
daí K werkdijk de man van gistercn; iTúng jc nielk lifer htn vn [" 

Hij Isractu dc mclk iKiven in lict htiis dcr Jonkvrouw; tlczc mat 
de melk. 2ij vrtjcg hcm: Pt Uit wdk dorp z(it gij, dat glj np dczcu 
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dapat ta? +l — lt Do íleSíi'kakii, sb-Lv" — P .Pukil pida ka Hiu-bÍÍm 
íldsa-mii?" — ,,Pukïl dua kd-iïïlm íJdsa-ku aku, sia-e/' Bílitig-mo 
bJá nan; ,,E ïtkle. iMrang mé nanta Eau ta, ajKi (!□ ilesa; ténga [>dtaiig 
ka bakngan, to wajang 1 ) clapat ta, ponas tian B k*aiiR mê 1 cma! ,P 


la-beang-mo tné ling tatt ode; hUfta mangan* Itéling-nio látu nan: 
.Alhamdu 1’ilIaJi, no-mo ku-muk ko balc mudi: liatéris ku-ialo jíita 
kébo fc apa besir-mo tian-kul" Bé)ïqg-ftto tala mit: 1T Ncwno ku-ngo 
kau r batérís-mu bawa ko ta djadi-mu nawarl" Ja-kétoan-nu) ling Lata 
aan: , P Ká-mo-ke mu-basowai?" Dadí Lvsanmng Iing lalu nau; hf Ka- 
mo ku-basowai/ J la-kétoan-mo ling lala nan: ..Ada-mo-ke aiiak-niu;' 1 
Ja-samong ling 3idu mn: ^Ada-mo." — „S0urai-kc. sétaki-ke anafc- 
mu?" — PP Sowsu. H — lP Apa sïngiu auak-mu nan, ame njaman tu- 
kélek kau? ,r Dadi ia-s&jjKing lijjg íalu nan : ÍB Si Këbo-kunïng síngin 
ulin-sia. FÏ 

Tu-tte lema, l)alaiigan-iiiu JaJu muk; bélíng-mo tala nan : *+Lok 
lialong atc Bapa 5Í Kébo-kuiiirtg lako kita: siíp-djaga daiang baw r a 
íljadt r 


Tu-ete Íema* i>ëiang bêling lako tau ode dëngan Ea3u isan : Bf Përa 
kÊbo-mu rawi ano, ame tu-EaEo pctarig bawa djadi dumïn lala nan! + ' 
Dapat mënggcrib, la3o Ijawa djadi Béling-mo lala nan: .,Sai íian ? ' 
ïa-samong líng talu nan : „ Aku. sia-e !" — t .Aku sai ? FP — Aku Ba \kl 
sï Kélx^kuning! ..Bcang Tawang lema, tfKlc. Bajia si Këfoo-fcunmg 
lieang tau rljadi." 


ía-tïawa-mo éntck djadj ko I tan lialc, cmimit (Kingísi; ía-ctc-mo ling 
faEa nan: .A'o-rno datang tcngarï. j.tétang bac-mo dataïigP — 
oBafcmg-si.''* bng ia-sámong lïng Ba (ï a si Kélx>kuning. Suda ía-tieang 
tnc. agannt-mo. Bëlíng-mo lala nan: ,.N T a t mudL Ba S )a sí Kébo-ku- 
uing. aja afta ia ku*kétoan kítu : ada sovvai-niu ttiasi-kc?" Dadi ïa- 
Nimong ]íng Bapa si Kêbo-kunïng; .Xé-mn ka mate" — ..Tingka 
rna ke aku + Ïkijïa si Kélwj-kimïng, kit-rua-si!" 

Dndi liëling Bapa sï Këbu-kmiing: Bh tJn gmupang tau utïn marua 
aku ta. ïa kii-ngcntang ling bale^i*; sïa tau dadi lala. aku tau nlin." 


l \ Zot> bct hs.| 1. ivnjs, oí wajii-Tig? (P. V.) 
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tijrl vai* úm dag hicr knínt ?" — „Mgn dorp h vct* Vnnnve " — 
„Hoc Tant hcl>t gij -uw doqï verlaten — iP Om iwee uur hdi ik mijn 
dof|j verlatcn, vrouwc/ + Zij sprak: ..MtfÍNje, geef wal eten aan dien 
IwMvn man hier, want zijn tiuqi is vcr; ín út helff van den namickbír 
is hij al ojj weg gegaan cu om tbzcn tijd is hïj hier gekonien. hij mi>et 
honger hchhen, jíccí hem snel wat etenl M 

Het mcisje gaf gekuokte rijst: natlat hij gcgeten hatl zeítle de 
jonker: lp LtJÍ zïj Alíah t nu Ijehiïef ík hicnia nlet meer riaar hniá te 
gann; ik kan metcen dour naar de huflfds gaati zten, want ik hen 
vtrmiigú" De Jqnkvrtmw sjjrak: „Ik zal tt níet meer aanrtK.|ieii, 
lircng íiiorgcn uw nielk meteen Isier!”’ Zïj vroe-g vcrder: <B Heíit gïj aï 
eene vrouw ?'* Pe Jonker antwuordde: P Jk heb a] eene vronw ge- 
tronwd.” Zij vríjeg (vcrder): iK Heht gij al een kind De Jonker ant^ 
wnardde: T Ja! iT — T .Een nieisje of een jongcn — „Een mcisje/ i — 
Ti Hoe hcct tiw dochtcr. ízeg 1 my) r dat wij 11 knnneu aansprekêrt mct 
een naam, rlic aangenaam is. M De Jtroker aiitwoonfde: lt Kêbo-koenïng 
Ís de naam van uwe dicnaresse/' 

Om kori te gaain de Junker begaí zích op weg om naar hnis te 
gaatt; daarop aprak tle Jankvrouw: Jfc \Vat ïs de vader vau Kelio- 
koeniug ons roch wcTgezind; vroeg in den morgen kami hij ons melk 
hrengcn. 0 

Om kort te gaan, tueti de avancl gcvitlícn was< zeide de Jonker tot 
zijtt jnngen voÍÊcling: pt Mclk uwc butTeEs ïn den naniiddag P dan 
kurmea wij. als t donker h, de melk. %wir de JonkyfOUW bestemd, 
hrengcn. PÉ Toen het de tijd i p oor 't gebed blj zon.sandergang was. 
gingen zïj de medk brengen. Dc JonkvroiJW zeide: JYie ís daarr'' 
|)e Junker aniwoortlde: .Jk f vrouwe." — JYie ïs ik? ,T — . fc Ik. Vadcr 
van Kíbo-koening J" — M Geef hem snel toegang, meisje. \ ader van 
Kíbo-koening koinï ons mclk gcven!'' 

Hiï hracht de melk lioven ín huiíi, ter haeveelfieïd van vier emmcrs: 
de Jonkvrouw nïiiti ze. (en zci}: i+ Gy tnoct níet utver nvcr dag komcn p 
kom itrnar als p t donker ísF — ^Goed/ 1 was hefc antwoord van 
Vader van Këbo-kocníng- Xadat men hetn rijst gegeven had p verztxhi 
hij vcrïof otn heen tc gaan. De Jonkvrouw sprak: lk (Ga nog) niet f 
tga) ïater: tk hefe u Íéts te vragim. hebt gïj uw vrouw nog r 1F De Vader 
vau Këki-kiieinng antwoorddc: fcJ ZSj ïs al lang gcstorven! ,F — „Ah 
gij mij wïlt hebben, Vader van Kêljo-koening, dan wil ik wd. M 

Híi sprak; fP Hct is geen kleiiiigheid vocr een laaggcborene aïs ik 
oni m 11 w huis te verbltjven; gij ztit eene Jonkvrouw, ik eeu laaggc- 
hnrcne. ,h De Jonkvrouw sprak: . P Dat zal er nkt cp aan komen/' 
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Haili ia-saniCKng líitg lala mn; r , ía ta kuil.i l ri nëliitg-iníi lta|ia si 
Këljo-kiuiïng: IP Benar-si Img-sia, tu» gampang: si:i taii da<lï flea, ak.i 
tau tilïn: ia ku-ngcfltïuig líng bale siía p nn bau dua*ng-aiio. samme-míi 
aku ling lau. 1 ' 

Tu-etc Ivma, turin-mo Ibjia si Këbo-kimhtg niulc; dapat-mn ob P 
bëling-mo lako lau ode rlcngan lalu nan: +H Macqg ko ta kcrc-ku. 
sajiU-kUj ame lcma tu-balaiïgan/ + Mutu suda kciiang këfc, sapu laíu, 
bÉlijig-nio lako tau ode: ar Apa rttnr hik ]ala nan lx']c H rna njmgCmïaïi^ 
tau: Ta-samong-mn lïng tau ihIc: ,X.ok uu tr» ma-AÍa: .sia lxasapy 
lïcrek, bakcre íicrek: tiitgka sïa-kciung ade liaíong. uo sb*hati gita ’' 
L>aí]i haIangan-n>o dtta. Bcling tau ode nan ; . + Sb-ngêntaug-mo naivar 
jïctang, laluT' 


Tu-eic lema h sélatm anci. lviwa-mo djairJí + lalo téltL Mntu dapat lialc 
lala nan. «ítek mo íalu kn lale tala náiL BéHng-mo laJa mn: ih K nantn 
Uajm si Këíkh-kuitmg ljawa djadi ! M Tau ode diia nan mulc-tno. lalii 
ngënlany-mo ling ba!e lala nan, 


Sttda ia-lwang inc ling lala nan P ugamít-mn: ,.Ta-tno kiwnulfc” 
Béltng^no lala nan: ..Nawar^mo mu-muter Bëting-n» líaj^ &í KËho- 
kunïng: , p Ko ku-ténpm ngëntang, sia-c. ih — 3aí b téngan, lamïn 
íiku-sangcntang kati? ,p Ia-*miong Hng Hajta si KiTm-kunmg: ..Mc 
Hng-sta-mo ! i+ 

T« e tc lenia. dai>ai tënga pêtang, ngêíagn lïapa & i Kcboknning. 
ia-enii ne lala nan. Térêitqrat lala nan r liélitig laJa nan: „Sai to?" — 
..Akit. Hapa si KelM-i-ktining. D.nli liêling lala nati: „R Bajfe si Kí-Ikï- 
kiining-c, na mcnia lok-tati; lamin mu-roa-si akti. tanatig lalonjr, tu- 
kêlék tuan imani, tuan kadi, ame saníka bm têrwg-tënuie! na 
m-lhaat línge. uongka hafcm K r — ..Urnin nan |K> Bng-sía, tala-e 
lialong-M ; nawar, pëlang dj«nat kn-datang l fl wa .Ijarlí, tu-kefek-m.i 
tuan imam ke ntan kadi. M 


Dapat Itng jKrtanR. ada-mo lalo Tk.|.a si Kelio-kuning hnmu diadi; 
.a laliHtno kílek ttran kadí. tuan imam; ada-mo dalang sadua. Bffliiw- 
mo lala: „Xan si akit-kflek sia, dea papin tuan kadi, tuati imam. 
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11« ztiík: *,(AI) niccnt u avíit u zegt. hei ts geea kklnigheki; u 
hduiort tot cJe addlijtocii' ik heu een kaggeborenc; wil ik verblíjvcn 
hi uw Iiliís, ttau /al tk *tal gcen twce Uagen kuutien; mtn fcal mij 
íkKHfclL^ 

Om knrt te gaan. hij ging naar huis: tocn bij op ikn weg gckoïtien 
was, zt!Í(Ie ifc Junker tot KÍjn jongcn liediende: M G«eí bÍL-r mijn kaïn 
eii boofddoek en bien wíj ons spoedig op weg iHfgeveu!" Naílat dc 
Jímker zijn kiin vn hoofdtW'k aaiigedoan hatl, zeide hij tot den jongc- 
lïian : ,AVat h er todi met dc J onkvrouw, ztj avíI ons in haar huis 
doen blijveiï ! +F Dc jísngeman antwoordde: ,,De aank ïs r dai kïj niet 
weet wie glj íiji; ti nxh draagt een gcscheurcle kain, een gescheurde 
hoofddoek; itidien u nnxn gt*i d a*nhadt t inudt u Siaar niei hehben 
kumicn zíen. M Reideu J>egaveiï zich lucn op weg. jongeman sprak: 
JJ myei morgen nacht hlijven, Jonkcr ! r ’ 

Qm kort te gaau T tocn <k zuti onderging. bracht hij dc melk t tenvijl 
hij niet twee bedfcndea liep* Toen xij het huís van de Jonkvromv 
iieretkt haddtti + ging de Jonkcr naar bovcn Ín huis. De JonkvrOuw 
sprak: ^He. daar ís die beste \"ader van Kebo-koenïng, die mdk 
brengt." I>e twee jonge manneu keerden terug, de Jonker íiteef in 
het huís van de Joflkvrouw. 

Toen zij bem t.e eCen gcgeven had p wiíde hij verloí vragoi 0311 heen 
te gaan (en zddé): , r Xu zal ïk naar huis gann! IF De jonkvTomv 
zeiile: ..Murgen kunt gij naar Ituts gann. rr De Vader van Keíso- 
koeuiitg sprak: F ,lk cíurf niei blïjven, Wuuwer' — íd Wïe 1011 (ti íeta) 
diirven (dom), als ik 11 laai blijven? n De \"ader van Kêbo-koenmg 
autwoordde: lt Al wat u zegt (zal ik opvolgen)!" 

Unv kort tc gaan, toen het mídden in dcïi nadit was. kroOp de 
V'ader van KebokOcmng tianr dt Jdfikvrouw' en vatte haar hïi de 
voet Zlj sehrok wakker en zcíde: „VVic ïs hicr? " — ?i fk, de Vadér 
van Kêl# 0 ‘ktïening. M Toên zddc de jcmkvrouvvr ÏP Vader van Kchn^ 
koening. latcn wïj uict ïoo doefi; als gij inij hebben wilt* laïtn wij dan 
den jnisten iveg volgcn en inijnhecr den iírunn en mijnhcér den kadi 
roepen B om rms gehed zno als 't behoort, ín het Ivuwelijk te vcr- 
bindcn; taten wïj niet slecht handden, dat zou ntet gocd aflooi>enr F 
— 1F Als cíít uw woord ss, jÉnikvrotnv, dan is 3ict goed; inorgen ïti 
rfcn naávoiïd v*w \ njdag zal ik nvelk koiTicn breiigeit. wíi ztiílcn ám 
dfin hcer íniam en den hecr kadï onibicdcti. +i 

Toen de naavond gcknnicn vva.s. had clc Yader van Kêbr>koeniug 
melk gchrttcht ; hij gïng den heer kaíli csi dcn heer imanv roeixn: 
Ixridcn warcn dan gekomcn. Dc Jonkvrouw iprak: >s Daarom heb ik 
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sniiïka akti kt? Bapa si Kélio-kuiiusg r la-samcing-nuï lin^ lutin ïmani: 
t-lv *ai ïa têngan $anïka sia kf tati ulin r ri-íta sia [sêno aili-kaka-sia 
Da<H ia-saruong ling lala: TP No-mo sia-tó Hng sia, sanika aku haMno P' 


Datli ia-sanika-tiio litig tuan iniam, mari kaiji. Sutla h-saníka + inini 
aï pams; &uda ïniiii ai itanns. itgamil-mn nmlf Uian ïntam. tuan kai!i. 
Tti-ete letm, lalcHHO mule lako kalc. 

Dajsat rnania kaHiasa, niuíe italu nanj lalo gíta këbo; béling kit 
sowai: I a ktt-ïato gïta kélio-kn/ La-samcing-mo ling sowai: M Lcma 
mule V* Batëris mulc kn bale; heling-fna dca-Iakí: ,.Mc ka láko-mu, 
nnak. to dtia |ïctjmg mu-iioncta ? — pr Ka kn-laEo gíta sanak-s. iwaï-kti! 
da[>at liale satiak-&owai-ku + icria kti-giia ma lialoitg, daili ku-këlek-nm 
ttian tmatn, tnan badi p smru sanika aku . ki — íf Apa-mo Hnj| sêmj>u-sat- 
nm gíta kau r — +l No-sï tó rua-ktt, apa ku-bakêre berek h f>a,sajm ticrck; 
ka-sï ketoati aku: apa singiti-tnn katt, dadi ku-samong: aku Baj>a sé 
K ëbO'kimitig; runtung ano kis-beang djadi." 


Ec3ing-mo dea-íaki ke dea-bini: p+ Xo si nan ]ok~tau P ajia kiia tu- 
■ Eadï tEea; tu-pcngaiitan ke Ijaloag-lïaLong; boat tau utïn hïLsh " BíHng- 
nm dea-lakt ke dea-bítii; r .Manmo lako fnemté, anak, amc ku-sukat 
kan tërang-tíraug, anm ta ktukëlek tuan kaili ke tuau ïnwn. ku^uni 
lalo bákëtoaif íako sémpu-sai-mu ! L ' l^adi ïa-samong ling lalu: „Kik3a, 
kHi-mo ku-ntka; tuasi kai]i, toaii tmani sanika aku. M — .,ÏV-i>^i itan !ok- 
kita tu-dadi rlea. anakn-, fame-po pengatUan4ïta, BP 


Vu-i ií tema* balangan-mo tiutn kadl ke tuan ïmam blo linkéman. 
Daimt balc lak nan. l>é]ing-mo tium kadí ke lu;m imarn: h Ap papu-e. 
ka suru aku Hng fka-na-niu, ia ku-sasai kau ke s*»pu«sai-mu !' F 
a íamong-mcj Itng Eala nan : M E kti-hcran tuan katlí ke tuan imant. 
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tt latcn roejKín^ Mijnc Hceren gtrootvader, niijnhccr ilc kacji, mljnhecr 
de tmam t njidai n mij in hct huwelijk verbiodt nici ilen Vailer van 
Kïtxï-leiKming / 1 Lk hcer iniam antwoOrdde: „Wie spu u in het 
huwelijk dtirven vcrhindcn ntcí ecn laaggefíorene, wímt u heeft vete 
(i!ii dnanlipur machtigc) familieP De Jonkvrmiw ántwoonkïe: „Gij 
behoeft (nhj en mijoe familie) oiet te kcnncn, verbindt mïj nmr in 
het hmvehjkP 

Het geschiedde, dat tlc hccr imam en clc hcer kadi hen ïti het 
huvvdijk verbonde&, Daama dronken zij koffte cn na afloop daarvan 
nnmcu de ]ieer ímam en dc hccr kadi afschcisl. Om kort tc gtuvn, ^ïj 
girigen naar huis terug. 

Toen hct dc gcwouc tjjd wis ging tTc Jnnker icrug inn uanr de 
hutTels le zíen; hij zeide iyl zijne vrouw i, Jk ga nu nanr niijne IhiITcTs 
zien r* Zij aiuwoorddc: „Kún\ spoedtg terugP Hij gïng rechl doór 
naar zijn eigen huis: daar sprak dc oude edelman (zfjfn vader): 
,.V\ r aar zijt gij heen gcwte&U mijn zpnn r tlal gij uu twee nachten er 
nïel geweest zïjt ?" ~— H Jk Ikh naar mijn nicht gaan zien; toen ik bij 
haar huïs kvvam p zag ik plnisding dat zij schoon was F deThalve hdï 
ik ck-n heer imam en tlen heer kadi geroepen en hun bevolen mij in 
het huweUjk lc vefhindeiL" ~ ,J\ R at zeide je nïdit, toen rx jc zag ?“ 
- ,.Zij kende mïj vobtrekt níet P want ïk dmeg een gesdieurde kaïn 

en een gescheurdc hoofddoek; toeu zij mij gevraagd had: hoe heet 
gii r aniwoorddc ïk: ik ben de Vader van Kêíjo-koenii^; elkeit dag 
gaf ík haar mdlc M 

De eddman en zíjne vromv leiden: +p Zoo kunnen wy nïet tc vverk 
gítan, want wij zijn edellieden; tvïj tuoeten trouwen gelieel zooats Iiei 
behDort; Hci h de handdwtjze van een Jaaggel)orene P om het Ín h t 
gehdm te doen.” Dc eddman cn zijne echtgenoote spraken voort 3 ; 
, P i ïa nlet hier of daar naar toc, mijn zoon, dun zaE ik u gelieeï op dc 
jui&te wijze ïti hct htivvdijk doen verhinden, cn 1111 dcn hcer kadi 
cn den heer ivnaxn niepen nm dc hand tc vragen vtm uwc nkht/ s De 
Jonker antwoordde: IT \\'aartEHc fc ik lien ú getrouwd; dc heer kadi cn 
de heer ímam hefíhen núj fai het huwelij k unct Jiaar) verbondenP — 
..Zípo kunnen wíj eddltedcn nïet te werk gaan. mij n zi>on P ons huwelijk 
moet jn hct openbaar zijn/' 

Om fenrt te gaan r mïjnheer de kadi cn mijuheer de Ímam gíngen 
hei huwelijksaanzoek verridhíen. Toen zij lsïj de Jonkvrouw kwamen p 
zeidcit dc heer kadi en de heer imam: P .0 kïeïmtoduer P de edelmau. 
uw oom t Iiceft nns gczondcn, om u te verhindcn met nw neef." De 
Jonkvnmiv antwonrddc: P 1 He. sk vcrwonder mij over den hecr kadi 
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reita Umn i«mni ke tuan kadi ka $anika akn: ada-ke tati Lisetaki í]iia 
kali + rena aila sëbkt? + ' la-umong-fiio líng tuan kaili: 1 + l'tin dea-rca- 
imi. lanipa, Bapa st Kebo-kmuag nan; gampang-5Í P nnak-e, lamin 
nganiok, tu-sariiaie-mo. ajui iilin cija-sí liaeng.” 


Ia-samong-mo ]ing lala imn: ti E lnk gik inan karli P akti tau pina 
sïlaki ulin-nto!" Oadi ia-$arnDng-TfiO liug tuan kadi: M Xongka pettis, 
papu-i!, tan nmrua sia 3alo |>icia sékki ulínT Ta-santotig-mi ■ titan katli 
ling lala uan: iP Tó-si kabku aku bntpa; kmk tti Wc nongfci datang 
Rita akn. kanjong kLi-mngn-nin. tíi-mo kakko aku!" 


I u-ete tema, mule tuan kadi ke tuan imarn lalo pcri dea. Bëling-iuo 
dea nan: p ,Ajia rusg&n T iuaii kadi + luan írnam, ka ku-suni íaki ttati:" 
— FP Ka-mo kadjuLbi-betÍng ke anak kale|>e-kaíijí h sstmúmg kêdjuíín: 
Kuda, luan kadi ka _sanika aku ke uian Lmam, io datang tuau kadi 
jiert aku h ada-ke tau Ijaselaki dua kaJÍ, rma sekki-ku aib: Ba|a si 
Kebo 4 cunmg T " Ia-saniong-nio ling klu nan: , r Aku-si tuan kadi R luan 
luiam ka iá-sanïka; ku-singin diri-ku Bapa si Kébo-kuning. M Beting- 
1110 dea nan: ..Tu-sukat-pc» mme-rarnu, ttmn kadï ! ,p 


Tu-ete lema p ia-keJek Bapa sí Kïbokuniiig, ia-bb bawa ko bak 
lala nan: + .la nja Ba|si Kêbo-kuning; mu-roa-ke phi selaki líng 
kau tau ménta rua?" Kniek nio Ikj>a *ï Kíbcnkumng ko bao lele. 
Mutu ia-giu ling íala nan ma Bapa si Kebo-kuniug, kascrak lab 
nan. katakit ia-gisa Bajia si Kíbo-kuníng. Ia-9am<mg-mo ling tuan 
kadi: .Kutla buá mu-kaserak h mu-katakití lp Dadi ia-saanung ling laln 
imn tnan kádi: hi Apa de menta rua. ia-nto scian!" 

Darli baing utaci kadi: +i Luk nasít akal. ku-sukat kau imn lampa. 
papu-Ci kt papu-ku’SÍ; 3ok dladí akal! fSa ta lïnj* dea-rca-tuii, ku- 
^ukat kau rame-rame po, kérara bdat(-ldta) tu-dadï dea: mutu ku- 
5 nkat kau duimng uati, lioai tau ulín; kelo afcu iïng papu-ku. !nk 
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ciï tkn hiJLr iniaíii r omdat gïj inij getrouwd hebt; limvt temand dan 
tweemaal ecn iïian H want ik heb tocli eeu man? h ' De heer kadi anE- 
woordde: th Eefl slaaf van uw ndelltjken oom s mijnê dixrhter h is wer- 
kelijk d» Vader vnn Kého-koening; het ïs femakkdijk, mijne dochter. 
a[s nieu Ennok niaaki, kan liij gedood worden t want hij is een slaaí 
van uw uoin/' 

De Jnnkvromv antwoorddc; Pt He t zijt gij gek K mijnhcjer de kaflt F 
ik hen het ínimers, die etn laaggeborene t út man genotuen heh. Pt De 
heer karlï antwoordde: ri I-ïet pastc nict, kleïndcwrhter, dat ïetmnd áls 
u een laaggetwene tut man ging nemen. M De Jonkvrcitiw antwnnrdde 
lierii: sp Ik £t im werkelijk ’t voordeel er v*an in P (dat tk van hooge 
geboorte beti): waarom ï& T i mi t hoe lang ook b men niet naar mij 
ktimen zten, eerst nu ik vohvassen l>en (liekommert mm zich om mij) + 
Ik weet tiu 't voonlecl cr van T' 

Qm kort te gaan H de heer kadi en de lieer imatn gíngen terug en 
Iwgaven zïch naar den edeltiian. Dcze zeïde: „Wat voor eeti herídit 
is er H heer kadL heer iniam T dic ik gezondeii heb oni (iiaar de Jonk- 
vrmrw) tc gaan?" — . + Uwe dienaars hebbcn gesprokeíi tot uwe uidit, 
zïj antwoonlde: Hoe H mijnheer de kadi heeft míj s te zamen inet den 
heer imam r tn hei huwelijk vcrbonden, en nu komt gij tot mij (met 
deze zaak) p trnuwt naen tweemaal etm mau. ïk heb inimers een nian p 
den Yader van Kêbo-kttefiing. HI De jonker antwoordde: ,Jk l>eu het. 
dien mïjnheer de kadï en mijnheer <Se imam m hei huwelijk hcbben 
verbondeu ; ïk heb mij Vader van Kebj-koening genoemd." De edel- 
man sprak: IP Wy zullen hen nog met veel Euister in het huwelijk 
verhinden ! ,p 

Om kon te gaan p Eiien riep den Vader van Këljo-koening tn liracht 
htm naar het huls van de Jonkvmuw en zeidc: P+ Dit ïs de \"ader 
van Kéljd-kdening; wih gij een mau, die er zíhi uitzict. tn«l mau 
nemen? ,p IIij gíng mat boven ïn huis, Toen de JonkvTouw zïjn 
uiterlijk zag r gaf zij een gil en was bevreesd bij zijn aanhlík. De 
heer kadi aniwminlde: lp Waarom ^ili gij en zijt gij hevree&d? 1 ' De 
JonkvTtmw antwúOfdde desi hcer kadi: , P Wat rs hij. die er zcmí uíe- 
zkt, "t js alsof hct een dui% p el ís!" 

Dc heer kadt sprak: fl Wat vde Itstcn zïjn er gebczigd; ik heh u 
werkelijkp kldndodrter. in hei huwdijk verbonderi t juisi met mïjn 
kleitizoon (den Jonker); wat was dat cen voor den gekhouderïj! Nn. 
volgens hci woord vau uw oom, za! ïk u nog met aïleu luíster iii hct 
huwdïjk vcrbiudcti* nmdai dit de wyze van thxn is \tm ous adellijken: 
tnen ik u vroegCF m het huwdijk verbf>nch was lici íle wijíe van 
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Tnf ku-tú rua ifapis-ku, kínang kcre Sierek, s.ipis bcrek/' 


ïa-baniong-niu ling ïala nan: ri TÍngkn Ira-tfr ma, im-sï kii-beang 
emek kn bao bale; tïadï nkal datang cljisal Ltjadi: ta-mo ling dea- 
rea-kti 4 ku-tunt-mo P sêbáb atta-mu anak-ku,* r Ta*j>engantan-mo ke 
rame-mtïie; sutla ïa-pfligahtau p liëlïtig ittan kailí: tp Ku-ngamit-mn 
nkitn paju« h apD tn-mo icn^a pélaug/* BéUtig-mo ïahi nan: ..BaNmg- 
sí s dea papu-e! rr Mule tuan kadi ku brde. 

Dapat tïng siïp-djttga + b-gïsa sílakï; katawa lata nan. imugka t:i- 
Isafla SËlákït ling daïatn alt liae-si katawa, Héling-mo iiêlakï: iM \|ia 
di' mu-katawa? ' Ta-saitioiig linjj sowai: M Xu-so-dar + Littg dalam 
atc sowat: ..Xja-st tanipa séïaki-kn ta, liakére berek. sapu t>ertk. 
dadï no ku-tu rna. FÍ 


VII 

Ada sopo tau, ada aitak stjpo. singin anak Méndjai: prna rau. 
Dapat-mo ]ïng masa F ia-roa-mo tanatn pade f Bëïing-nio lïajM: ^Lalo- 
mo mule ko desa H anak-e h ame mti-suru rik patfe ina-mu* bau iulu 
dit ! ,# Mule-mo Mflidjai lakí> desa, dapat dcsa bëling kn ína: 1+ Ta 
liitg hai* r iïta-e: taga mu rïk Ïhu ielu dU | M la-rík-iuo listg ina imde* 
ia-ketúán-tno anak: fi Ptdau ia mu-ugasák r TI Ta-samong-rtxi ítng 
Méudjai: +fc Lamín ka-mo sétlia sia-ngérik, kudiada-iuo tjajKi, ikihr 
ano ajïa ia-ma tu-ngasak. kiimiutc-mu datang bada sia. ,p 


I u-ete tema,, Ijéling Méndjaï: ..Ta-ino kii-lalij ko ran, ína-e h atiie 
ku-ïulung l^pa magar, Bélíng iua: .JÍïilong-sL anak-e, ame séntara 
kti-nudja; ku-sarëmin loto; ada-ke lok nn lu-adjak lau. ia ito tiih 
sédia sarea/ F ïïéHng-mo Mëndjai: fF Tutu-si ling-sta, ïna-e; ta ku-lato 
aku mulc kn rau h ame kti-Uiíung bapa. TF 


Muk-mo Mëndjai, dapat rau F Iwling bapa: rl Apa Itng ina h Mén- 
djai^ Dadï ia-samong ling Méndjas: M Ta ling ïna-ku r bapa-ei ta-mu 
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docn A p an laaggeborencn; mijn klonzoon íde Jonker i had mij misíeid, 
zootlat ik hem tuel hcrkt;tide p gckleed met een g-escheurde kain en 
hoDfddóek/ r 

De JcmkvTcniw amwtxndde: „ASs ik geweten batk wie hij ivíis. 
had ík hem niet hoven ín hnis laten komen; dcrhaJvtf was \ een 
líst van hcm om mctk te knaiefi verkoopen: nu zal ik opvoigen, 
wat mijn ou-tn /egt F omdat ik met fciufl Éien." Zij huwden flati met 
vtrd luister; daarna zdde de heer kadh r ,lk vmag vcrtof om hcen 
te gaan, kleïnkindereti, want het h mi miítdernacht." Pe Jonker 
sprak: 1T Goed, heer gFootvader ! P+ Mijnhcer de kadt ging nacir hub. 

Vroeg in dcu morgen zag de Joiïkvrouw haar eehtgenont; zij 
lachte, íonder ïets tegen hem te «ggcn, alleeii bií haar 7,elf, Haar 
echtgenoot zeide: JH Waarom laeht gtj ?' + Zijite echtgeuoote antwoord- 
de: ..Kergens om." Jïli haar zclt dacJu /ïj: ,.T>at ls dus wcrkclijk 
iniju echlgenfKU. hij had (vrocgcr ) ccn gcseheurdc kain cn houfd- 
doefcp daarom hcrkende ik hem niet. 1 


VII 

Et was eens een man, die ééu zoon hatl, die Méndjai heette: z:_i 
í>ewcrkten cen ladang. Toen de geschikic lijd daari'oor gékf>men wa\ 
wilde hij rijst planten, De vader sprak: M (]a terug naar het dot|ï f 
mijn zuon. zeg aan uw moedcr t dat zïj rijst luoeï uittreden, tiugcveer 
de hocvetlheid van 3 í ,+ Mcndjaí keerde naar hct dcir|) terug 

cn aïdaar gekomen. téút hij tot zijne moeder: r .Zon zcgt vatÊer, 
moefJer: treed eens ongevetr 3 diTs rijst uït 1" Dc mt>etícr trad rle 
rijst uit en vroeg tn>en aan haar zmnz „Wanneer wtlt gij tle ríjst 
zaaíen?" Mëntljai antwuordile: PT Als u klaar is nict uittrcdeii P zat 
tk het aan vatler mcklcu ; op vvclfeen dag hij wit tlat wij zaaïcn, 
daarvoor zal ik teriigkomen, otn het u te zcggen." 

Oni kurt ic gaan T Mëndjai spmk: , a Xu zal ïk naar de ladang gaan, 
nioeflcr, otn vader te hdpen ccn omhedning te nmken," l>e mocdcr 
zcitle; ^Gocd, mijn Kocm, dan zal ïk oodcrtusscheTi staropcn om 
gestampíc rijst tnjeen te hrengcn; zútidán wíj toch gecn mcnschcn 
uirooodigen íom te hripcn). dan kunncn wij nict allcs fclaar krijgcn/' 
Mcndjaí sprak: ,.L heeft wel gelijk, mottkr; nn ga ík naar dc JatUmg 
lerug. om vader tc hdpeïiT 

Mëndjaï ging: toen hij op dc ladang gekomen was. zeïde tle vader: 
.AVat heeft uwc mocder gczcgd, Méndjai ? l+ Mêndjai antwoorddc; 
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ku-ngérik,' Dadi ljêiíng bipa: ,,Ka j'ida dii ngL'rik ina-:ttu ait.i?'' 
la-simong-mo lirtg jréudjni : „KuiJa, ling-sia têlu dit, tílu dit-sj ia- 
lik littg ina. Dadi ling ina : lamin adn ano balong Itulan baíong ia-roa 
liitg bapa-mu ia tu-ngaíak, muie dalang liada aku, akti ku-sarímin 
Joto-si!" 


Darji lu-cle lctua, ada-iuu ann biilati ia-roa hng bapa ia ngnsítk, 
liêling-iïio ko Mcndjín : „Iui[o-mn rtiult, auak-c, bada ina-imi. |>atig 
ano djëitiat tu-ngasak!" Mulc Mfndjai lako desa; dapat desa ia- 
kctoan Jing inat ,.Apa ling bapa-mu, Mibtdjaí?" — „Dadi ting bapa- 
ku mu tljémai ta-roa ngasak." Bvling-mo ína: ,,Lamtti mrttan-si, 
ctiiak-e, UJo-mo adjak díngan-niu!" Bêling-mo Míndjai: ..Uau pida 
lau kit-adjak, ína.' la-samong-mo ling ína: „Me Si»k, amc daili 
sa-tig-ano ngasak. ame na lêga tu-rtigi?" Ia-sanwog-mo ling Míndjai: 
,.lï ina-c, cmpat-pulu tau tu-adjak. iïïii-jw bau suda sa-fig-antj/' 


líêlíng-mo IMêndjaí: ..Kawtm-kc Joto-sia ía kakan lm S tau cmpat- 
P^ u? la-satHDng-mo ling ina: „Kawan-si, anak-e. h ’ Bêling-mo 
Mêndjaí ko ina: „Apa ia cljangan tau amc na tu-kangila?” Ja-lieang- 
mo P i P is Iín SI ína - tílu reaJ: .,*\ta-mo Ido Itëli bédis. amc tu-sú'milc!" 
la-samong-mo ling Mfndjai; ..Balong-si, ina-c.” Lalci Mëndjai tólt 
bL-dts: riua i*dis ia-liawa mule. Dapat ttale Mêndjaí, bêífeg-mo ina: 
,^tc-{» pang tu-samasak djangan, anak-c r” la-samitmg-mo Jing 
Mcndjai: „Paug rau-mo. ina-c, tu-sntnasak; mc bae-mo sia-samasak 
Tmg dcsa, amc djaga tu-bahngan. 


Dapat siip-djagd, balangím *irea kn tïiu; da lï3t ra.t, simclcmo 
bcd.s, tau pfinc, taln ngasak. Tëpang mónggcrib bttc ngasak. Tu-etc 

km, fgumit-mn sarea tan píno ku ia-atljak nan. mulc sarca kc ina 
Mauljiii, 


wlVÏLÏlT' ] v kMS . . f tin$m * !ene - W»<W tuninng 

, ' n'lí 111ilsa > ntljua-mtt lune, mliua-tim thiim. Jííling- 

kl- imi', , tl Vjífrr ltt ' atiak-c, ame mn- 

Wkj !cnc. tmiro. «skka Jako sarca tau ka Lu-adjak naní” 
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P ,Vadcf h rttocder zeide: íumstcmds ga tk aan het rijst uÍttreÉÍea. ,J De 
vader zeitle: F .Hoevee3 daVs heeft uw rnoeder uitgetreden ? J1 Mêndjai 
aníwoordde: M IIoe. gïj zeideí. dai het 3 dit's moestcn zijn cn 3 heeít 
nweder ook uitgetreden,. Trx-n zeidc nsocder: a3s T L een gwde dag 
cit dc gocde ma&nd is s dicn ttw vader wï3 hebl>eu om daaroji rïjtit 
te znaien, koni rjan terug om F t mij te zeggen* ík zal ook gesíampte 
rijst bijeen brtngen." 

Qm kon te gaaft, locn er ccn daj; tars de niaaiid was, dien de 
vader hebben u iide úni rijst te zaaïcn, zeátle hij tot Mënd jai: . A ,ïa 
terug nnjn zoon, cn zeg aan ttwe moeder t dat wïj Vríjdag Eidlen 
zaaien/' Mcndjai kcerde nanr het útjrp terug; tm-n luj daar gekomen 
\va5i r vroeg zijn moeder hem : „\Vat heeft uvv vader gezegd, mïin 
zoon? P+ — i. P Mtjn vadcr heeft gezegd, daf hsj op \Tijdag de rïjst wil 
zaaien/ 1 Dl: mucder iprak: .Jn dat gevah mijn zoíin. j;íl dan uw 
tTiakkcrt- uitnoodigcn ! ri Mêndjaï zeide: lt HoevecI mcnschcn zal ik 
ongevftsr tiitnoodigen f moeder?” De nioeder antwoórdde: f ,Hoc moet 
itct . dat wïj in één dag zaaien, opdat wij niet tc vcd onkostcu heh- 
bcnr Mëmljaí autwoordde: ïr Mocder, vvij zullen 40 mensdhen uít- 
iuwKligcii, dan kau het in één dag afgeloojicti ziííl 1p 

Hïj zeide (uog): P+ Hetsfl u vuldocnde gestampte rijst vuor AO 
mcnscbeu om tc eten? 1 ' De moetkr antwoordde: ,.VoIdoende, mijn 
zoEjnT' Mëtidjai sprak tot zsjne moetjcr: „Wat zal er toí toespijs 
voar de licdcn zijn + dat vvij niet te schzmde komcn?” t>c moeder gaí 
h-m gdd, ter waarde van 3 rijksdaatders: SH Ca ecn gdt koojHíii cn 
tatcn wij dtc sEaditen!" Mendjai antwoordde: . P (rfx*íi, moeílerf' 
Mcndjai gíng gciten koopen; 2 geiicn brachl hïj naar hnis. Tocu liý 
thins kwam T zdde zijne moedcr: M Waar zullcn wij hct vlee»c!i koken. 
nitjn zoon?' 1 Méndjai antwoorddc: „Op de latfang zidlcn vvij bet 
^aar makeu: (k rij.Ht attecn moct gtj hier in hei dorp gaar mnken. 
dan kimneii wij vrcxg op weg gaan. ,+ 

Tocii hcL vroeg ín tlcn morgen was, gingeil aJleu naar dc ladang; 
aldaar gekomeii slachtten zïj de geitcn en de licdcn gitigcn de rtjs>t 
zaatmt; juíst op den tïjd vau hct gel>ecl Wj zonsoudergang was 'f af- 
geloojïciL Om kon te gaán f alle liedcm -lie gevraagd warcu nm te 
liclpcn t ïiameu afscheid en gingen (rrnar hct dorji) tcrisg, atïiíKïk ile 
moedcr ’vbii Mcndjar. 

Om bxt te gaan, «lc rljst groekte lliooi u|i cn dc kottikonimers cn 
dc atidoenen, alteïi grnctdc mfHii op. Tocn hci dc tijd cr vcpor Wa>. 
droegen de meJoenen en dc kamkomnier^ vrucht. De vader vait Mén- 
djnt zeíde (toen): „Ga vroeg uw |>aart! ïtalen, mijn zrton P en Ipclaad 
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Tu-ele lem:i. itmle-njo Míndjai, Iwko Ii-nc. twko tinim; iLipat tïak*. 
bëfitig-mo ko ina Mendjai: ,,Sia-cte diilaiip, iua, isi tintm ke kne ta; 
k a suru aku lapa sídika lakn sarea tati ka tu-ndjak nan!" Etc dnlang 
íilt Mëtidjai. ia-olo-niQ tinim, lcnc; ia-tiawa-mi> lakn íhiIc tau ka 
m-a<ljak nan. Rcling-mo tau ka ia-adjak nan: ..Titiitn nic ta ke lenc 
nvc tar ’ ïa-samong-mo liti- ina Mëndjaí: f .,\de ka tim-umam ling 
kau f mn-si Tatma." ta-samong-mo ling tau: „AEham«iu rillah. gn- 
ntj^iiy rabua!" 


Dadi. tu-cte lcma, ía-suru-mo mtdc Mêndjai lako mu. Dapat rau f 
nunda loto ba |ïa . Bc!ing-mo bapa: ,.K.Ík tmt-kanEompa, lalo-mo 
imilc, anak-e, tunf;an djaran-mu, lalo ctcloto!" Ia-tungati-mo djaran 
Mémljai, mnlc; dapat rawi. no-jw-ka lalo rahalik ko rau. Imjm jianas 
tmn; dapat mt-n ! 'gênl., ada-mo Méndjai j«ng rau. 


I'ëling-mo lnija: „Kuda mu-lc, Mcndjaír __ ..Ku-rlapat lïaTc. 

.“I ""' “ L " in “l “ l “ l k «-»udia: haa li kUKlatane." Ua.li 
«l_a ..l-m^-sLkí Jok paajakj-f | in(! 

• laalpi,. ..F. !«,(„-«. ku-kasldt aku la. laniin i,i-,i |ok tan. Ini- 
ilalaiq' ko r>„. reaa i„a «W,- Ucli^-„,„ m „, f . 

anak-e. hmin toaag-™ i,, ulm| . ltl , ín ,„ k 

l».lr ia. Irsa Ubt kakan pad,.. a.uk-c! " Bífc, Míadjai: ,.Bal„i,g. S i. 
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.. la-ramonj; l,ng ina : ..PIiaiHnr,, anak-c." BêlinK Mcndrni - 

«Xawar-oa,, ,„a, a„ !«,,, k„-lal,, fc, ^ ^ 
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la-ui iuei nidottten cn kmikommcrs, ds cen gift voyr al dc líctlcii, 
<Iie wij grvraagd bcbbeu om uns i? hdpcn!” 

Um kort tc gïmn. Mëndjaí ging lcrug (nazr hct dorp) F terwijï hij op 
hct paardmetoencn en komkonimers mcdevocrde; toeti hij thuis kviam, 
KeuJc hij tuí zíjne mooder: , P Xecm schcnkbladen P moeder P en dne daar- 

dcíc komkofnmers en mcïucneit; vTicler heeft niïj gezondcn um ze te 
schenkvn aan aJ dc licden T díe wij gevraagd hebbcn, om ons te 
hd|Rfi ! +T ï.k mcjcder van Mcndjai nam sehenkUaden cn lcgde daarnp 
dp komki inimer?. t-n uiclocnen; tocn vverden zij gcbracht naar tïc 
hnizcii van hcn B dic gcvmagd vvaren om te heipen. Uexe xcïden: 
. r \V‘ni djn dít voor kúinkommcr* en mdoenen? hH De moedcr van 
Mêndjai antwoorddc: lfc Dat. waaraan gïj fgeholpen) heht 3 om te 
jilaníen, heeft vrmht gedragen, 1 ' Zïj antwonrdden: tP Gelukkig. iij 
dragcn sncl vruchtJ' 

Om korí tc gaan, Mindjai werd bcvokn naar dc iadang tertig tc 
gaau. Tocn hij daar aankwam had ïíjn vader geen gestampte rljst 
meer. Híj xeidc: iP Al zijt ge moc h ga todi naar htiïii P mïjn zooti, ga 
op uw jmrd zítten cn ga gcstamptc rïjst halcn!" Mëndjaí stcc g te 
paard eti gitig naar huis; tocn hct namïddag werd, ging hij nïel meer 
ïsaar dú ladang scrug + zootbí zïjn vudcr honger krceg: ccrst tegen 
ïunscmdcrgang was MíndjaS op dc laílang. 

Zïjn vader sprak: „Waaíom ïijt gij toú lang usigct>teven + Mën- 
tljai?" — i+ Toen ík thuL kwam, vader. was mocder ziek ; toen btn ík 
nan 't rij.sT stampen gegaan; daamtn kom ik u;»\ íaat." Toen sprak de 
vader: tl Was uive moeder tnifgal goe<l, trnar gij de íïekte zaagt ? HI Mcn- 
djal antwoordde: ,A ader, ik xyl zick ivnrdcn* aJ& r í zoo mct ons vtH>rl 
moei gaan cn ik (tdkensi naar de ladang moet kovncn + dcwïjl nineder 
zÍL-k ís./ - IX- vader idde: P .Ga rtaar liuis. tnïjn zoon t cn .aE^ uwc 
mr>eder l»etcr ís, kom dan tcrug ims mïj tc hcíjicri op dc rijst te 
[ïíisshs, want rr zijn vclc njstvogcIs H die de rïjsi cten. mijn zoon f IH 
Méndjai sprak: tl Goed t vadcr {" 

Tuen hïj in hct dorp kivnm, weciicle hií. Zijttc nineder '■iirak: 
..Waaroni weent gij r iíctidjai?" — l+ Míjn vader ïs gestorven, irmeder. 
hïj is, door c?cu slang gcbetcn. daarotn weeti ik. 1 ' - .AVcíaan, laat 

on s gnau. mïjn zncm* om (rcmifid van ! hel iiioskeeiwrsnned te vragen 
0111 mcde tc gaanr Merutjaï anlwuordde: .-lk hcb vatlcr iú liegraveu. 
daarom kom ik tenig. 1 * De mocder xeïde; i t Lof rij Allah p als gïj uw 
vader begraveti hebt t mijri /ijí>i] 3" Méndjai sprak: ,A\ antKvr zuMcn 
wij een lijkumal gevcn? 1 ' l>c nn^dcr anlwoarddc: .*Overmiïrgcn 1 ffljjn 
ziHfïif" Mcndjai zeiJc: pl Láat ’t morgen zijti. mocdcr, dasi kan ik 
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kakan!' la-samDng-mo ISng ina ; ..Balotlg-si, attak-r, lalomo bíli 
bëdís, ame tu-basídíka jHhnrl'* Ia-lKang pípis Mëndjai. bátangan- 
nio Mendjai lalo bíli bítlis, 

Tu-ete leina, ada btwt Itëftis Mëndjat; Itrlíng ina : „Sêméle-mn. 
anak-c. ame lema tu bastnlëka! Tu-etv Im, lnlo kelek imam. 
IKingulu; datang-dio surta. Ëntrk-t]Hi ko lao Itale, ia-kctoan-mo ling 
im:un; „SéIama[ pade-ke liasëdëka (;t?’" Bflisg-ijto tna Mcmljai: ..K 
tuan unam-e, ka mate liapn íti Mêndjai, kit i.i-sit 9ing ular [i.Trg ráii!" 
Béling-mo Luitn imatn: ..JCongka datang bada lait ka maie bapa 
Míndjaí; tingka ka ladá aku, ku-Ia!u-si." 


rii-ete Itmia, djim inangan. imile-nin tuan íniam. tttau ijangulii ko 
bale. Bëling-mo Mendjai ko itta: ,.Isi cmpa bêdis ko jiatnongka. ïa 
ku-1 jawa bo raii, ame ada djangaji kii-maugati jeuig rau, ina-e! !i- 

isi-mn punongka ltng ina, goreng, I’u-ete lenia. balangan-ni' i Méndjai 
ko mu: dapat luar pagar, ia-sau K era mata kc tjabe. nangb lis ni 
niat.i. Dajtat Iwle tau, liëling bapa Uëndjaït ,.Kuda bua mu-nani'is, 
Mëndjai r ’ — „Ka mate ina, bua ku-nangis, bajja-c/' Bé!ínR-m<i 
liaiia: ..Te-nio lu-mule, anak-e, ame tu-talal ina-mu, nanta!" In 
saniong ling Mêndjai: ..MuUt ku-tlapat lale, liapa-c, ka-mo mate 
ina, ia-talat-mo ling itnani, jiatigiilu; ta nja gureng ku-Liaiva, ka-niu 
ku-sëdéka iua-ku," - ..Alharodu l'ïllab, anak-t," ling | M |jt. 


[ n-cie kma, bélírtg-mo ïíi|>h Mendjái ; lt LaJo-mo nmlc. ;,nak-ï. 
ame mu-tiudja. ajia no monda loto-kita." Mulc-nm Méndjai lako 
tkesa; dapat desa Mêndjai, ia-ëmek ko bale, ía-sangem ntata ke tjaltc. 

"’ a: >Kllíb "ui-nanps, Méndjaí?*' la-samoog-mo ling 
Metidjai: Jïua ku-nangis. ina-e. ku-kangu.npa nu,; pëteng 

1-aivi kakan padc. ano kédii kakgn pade. Ad* s<,|kj tau tahtng aku, 
l:t ling W-Img ke íiku; e Méndjai-c. tingka um-roa pttu aktt l«ajsa, 
ku-tutung-tttD kuu êutúk rau-mu Dadi kii-U-hng-tno aku; lamín roa 
ina-ku. ba ku-bada-ino kati m." Iladi bíling-mcj it.a Mêmtjaí: 
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spoedig wedcr naar de bdang gaan F want bsj de rijst zíjn vde rijst- 
dieven, <lïe er op azenr Dz mueder antwoordde; M Goed + mijn xoun* 
ya een geit koopen p dars kunnen wij morgen bfit Ujkmaai geven." 
7 .U gaí aan Mêndjai gekl cteze gitis; etn gcit kwpen. 

Om kort te gann, Míndjai íoti een geit ïnedegebracbt: toen zeiíie 
zijne ïiKïedcrï F1 SIadit haar mijn ïwn, dan lcunncn wij snd het 
kjkmaaí geven , 11 (Jm kort te gaan. men gitig den imam cn den 
{Kinguhi roejK-n: zVj kvvamen bddem Tocn zii boven in hnii waren 
gekomcn vrsjeg de imam: ..Wnrdt er nu feest gevienl voor het 
stagcn vau de rijst?" tnocder van Mëndjai zeide: pt Ach, mijtibcer 
ílc imam, de vadcr van Mcndjd h gestoryen* doordat een slatig hem 
cj|> de ladang gebetcn hceft/ p De hcer ímam zeidé: , w KkssmnA heeít 
mij gemdcL dat de vadvr van Mëndjai gesiurvcm js; indien mcn 1 mxj 
gvzegd haft. was ik er 01 M heeii gegíiiin." 

Qm kort te grrnn. na aíloop van het eteiX gingen de bcer itiiain 
un dc heer pangtilu naar hnís. Mëndjai zeiïle toen tot zijne moeder: 
,.Doe hct J overgehleventA getenvtcesch in ecn |K>t, dan iiceui Ík hfï 
mefle naar de ladang. fbm heb ik daar wat vleesch lc eten!" De 
inueílLT deed ht i in de pot en braadde het. Ons kort ie gaan. Mcndjal 
ging naar de ladang: aan tle bitilenkant van t]e omheiníng gekomen. 
maakie hij zijne oogen rood rnet pej>er, xoodat hij wcende en zijne 
iranen vloeiden, Toen hij in de woning op c!c ladang kwam, zeidc 
zíjn vadcrí ,AVaarom wecnt gij, Mêndjai? ,F — ,.Mocder is gestorven, 
daamm wcdi ik É vadtr/' Dc vader zeide: F .U daan. Eatcn wij naar 
1 ui !5 gaan n mijn zoun t oni tiwc arrne mocder te iïegraven!" Mendjaí 
aíitwoorddc: Joefl ik thub kwam + wm mocdcr al gcstorvcn cn hv- 
gravrn door ck*n iniatn en jangnhi, híer heí) ík gchradeti vleesdi 
medegeliracht . ik heh al een lijkmaal voor moeder gegeven.” — pXol 
zij Alíah k zeide de vrtder. 

Om kiirt te gaai]. de vadcr van Mêudjai sprak : ,.Ga naar huïs, 
mijn zooii F en stamp rijst. want wíj hebbcn geaa gcstampte rijst. 
Mëndjai keefdc naar heï dorp icrug; aldaáf gekotra-n* ging hij naar 
Iripvcn in huis. vu mfakLr rijn nogvn rond nict Sjïaanselie ]jl-]ict. /.ïm 
mocder zeide: p> Waarom wecnt gïj F Míndjai? M Hij antwwrdde; 
JJaamm ween ik + mucder. dnSdat ïk inoedtr wcinl vau hct kuvaktn 
vrm de laclaiig: 'snachts vrelen de varkcns de fíj >1 op F ovcrdag doeii 
liet dc rijstdiefjcs Er k íeiuaud tíic mii gcholpen hccft 111 ciii heefi 
hr 1 tr ki ïitïj gêzegtl: Mendjaï. iil> gïj mïj tot uw vailer wilt uiakctL 
dan z«il ik 11 hdpcii ín hft Iwwiikcri van uw Irulang. roen hch ík 
gezcgd: als tusjttc mocder hct wil, tlan /al tk hct u zeggLMi. I nvn 
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,,Lamin nau*po ling-kavj, anak-c, balong-sí, amc ada latt tutung kau 
cntok rau.*' 

Mule-mo Méntljai lako rau; tlajíat rau. ia-saitgcra ntata kc tjaKv 
Ucling 1*11» J *-Kuda mu-nangts, Méndjai'" — „ Ku-kang«im]Mi mulja, 
[tapa-c, ada sopo lau ka lultiug aku tmdja: tingka nta akti liny 
liapa-si, Méndjai. no susa loto; mu-dataitg, inuH'te loto; no-tttu mti- 
imdja kati, Mêndjaí-e; nan ling bêimg, hapa*t," ]a-tatnotig Hng 
liapa: .Jjjiiin nait-po Itik, anak-e, pM kau, ku-ma-M." Bétíng 
Mcndjai: ,.Ta ling Uiti ann, lopa-c: Uakuris, nan-po ku-roa 
MéndjaÍHr. 1 — lt Laaúa nan-pq ling-kau, attak-c, tu-hakuris-nw.*' 


Mtdc Mcndjai bki, desa; dapat liak, Itêling ko ína: ,.Ta ling tau 
;ma. itia-e: ku-roa-si ína-nm, MémljaÍH, hakuris dunti.ig ína-mu, 
ran r ku - roa -" ïklïng-mo ina Míndjai: „Ls«nm nan-po Iok r anak-c. 
pédl-kau, ku-bakuris-mn." Tu-ete lcnta, rahalik lak>i rau Méttdjai; 
Ijeltng-mo hatía: „Apa ling ka samnng kau?" ..Roa. s i bakuris 

hapa-c; ríapat pétang hëmis. pnki! IkíIu, mtde-mo kn desa, amc m- 
tiika ! 11 


Dapat ling ,>éla.ig hëmis, pukil Ptaiíi. mil [ e ko desa ia,>n Mêndjai; 
m-olu j«ng bale liti. Selmg-mo bapa Mcndjai: ..Kant ko batc-kiia, 
kcrnc anak?" — „Nan pang tau sowai ana |jatig lialc-kiia: suría -ia- 
iuka pang mnta. tu-tKttva sia ku bak." Tu-cte lcma. lalo Mémljaï 
kclck jmani. [tangulu; datang-mo iniKni. íKutgultt, ia-santka-mo * 
turm-ino «matn paitgt.hi. suda ia-samka: ïa-bawa-mo ling tai, péno 
Mcndjm lako í*!c; da R i liale nan, Wmo ïnn kc hapa. 


Daj»t siip-djaga, ia-gua ling liajja Mêndjai m; .,Lok ,j í}aka 

[ f' ka S “ kaJ kau ^ Béling^to irm Mfadjait 

„\nn hng imak-rnu * Méndjai, hada ak«* ]«,,« ka matc, ia-si, ling 
uktr. n.in nja ku-W-deka. lwwa ímpa bêdis Inko rnti." Ucïínr taiw 
- vnríjm: „l) a ,i a t rati. nangis; ríadi kti-bëlittg: kuda Ima mu-naagi», 
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y.Hítr de mutnkr van Mcmljai: „Als gjj zon sprcdct, uiíjn zmui p ibn 
ïs tiei (nsij) guiHl* Djxlat er tt ïcananíl hclpt ïúj hel l>ewakcQ van clc 
ladangd’ 

Mcmljat gïtig weer lenig naar ik fc aanplautïng; altjaar geksnncp. 
maaSíte hij itjne npgen tcn k 1 met Sjiaaiïhche jKrpcr, Z íjn vader zeiik: 
«iWaarom weent gij P M&udjai?” — „Ik ben tïioetlc van hct rijst* 
stampen, vader; er \va> icniainj p cJk rntj daarliij gcholpcn liccft i cn 
<|ïc zeitlc j: ah nw s'aclcr mij hehlien wil p Mcndjai. zutt gc gccn 
mocïte meer hehlx-n met de geslantpe nj*t; als gij konit necnit gïj 
ze moar; £Íj H Mêndjai> l^hocft níet nieer ic stampcnj zoíï sprak zïJh 
vader/' Dc vadcr antwoorcldc: „Als hel zoo \s gestdd, mrjn zoon. 
wil ïk wel uit niL-ddïjdcn mct u, M Mvndjaï sprak : ^Zoo hccft dsc 
vranv daar gcsproken p va«|er: eerst áioet hij (zijn haar) afsdienen, 
daii wïí ïk nw vader hekben, M€ndjaï 1* * — „Als gïj zoo spreekt + 
niïjii zoon, zuUen wij ons ‘t haar afschcrcn. HK 

Mëndjai keerdc naar het dorp ten&g; tc huis gckomcn zetde hïj 
tot zijnc niocdcr: „vÍoí» zqgt de man daar moeder: ik wil nw mocdcr 
wcl hchlïcn F Mcncljai. maar eersl moct zij zicli hct haar afschcrcn, 
dan wil ík haar hcbbcïil" De moeder van Míndjai zcidc: .,A[> \ zmi 
fa, mijn zuoxi,, zal ik liíi licfdc vsKir u mijn haar afsthcrcn. M Om kon 
te gaau, Mëndjai keerde naar dc tadang teriEp; dc vadcr zeide: „WeJk 
antwoord heeft zïj u gcgcvcn?" P — , F Zïj wil, vader, uu gïj hct haar 
afgeschoren heht: op dcrt avond voor Dontlerdag íim $ tsnr moctein 
wïj tcruggaan naar hct dorp, voor dc huwdijksvokrekkíng.” 

Op dícn avund, om 8 mir, keerdc dc vader van Mcddjai ttaar Jtci 
cJor|i tcrug; Mcndjai dccd heni zijn jntrek nemen in tcn vrecmd Iuif^. 
1 vader sprak: M \Vij inuc-stcji niaar suvar mss liuis gaan, rs ‘t niet 
mijn zoon? M — rP Daar ïn ons huïs licvindc zsch de vrouw ; a!s gïj 
hicr gditvwd zïjt, zullen zïj u te huis brcngcn/" Om knrt te gaan. 
Mcndjai gíng den imam en dcn |>anguhi rocpen: zïj kwamcn en 
voltrnkken hct huwclïjk : na afloop daarvati vcrlicten zij het huis 
cn dc mcnígte bracht den vader van Mcudjai uaar huis; aldaar 
vcreenigden zich de moeder cn de vader 

Túcn hcí vrocg in dcn mnrgeU was p zag dc vader Van Mëndjai dc 
mocder: „Wat ccn rmgcluk.sk] nd i& tlie Mëndjah ttaar hccft hij tvaar- 
achdg mij met u ducn tmmvcnl 1 ' Dc moedcï van Mêndjai zcide ; 
M Uw zoon Mendjai heeft mïj gezegd: vadcr ís ge storven doordien 
ccn slang tícm gebctcn liecft; tlaarotn hcb ik ccn lijkmaal gcgcvcn 
cn lïïj hccft (ovcrgcbleven) gcitenvcelsch naar de ladang gcbracht,” 
Dc vader vait Mëndjaí sprak: lp Tocn bij op dc ïarlang kwani, wcendc 


.Síl SamitAWAltEKSCUF. Tí-KSTPS JÍKT VRWTAITXG, 

Mêixljai; ka ntóte ina, ia ku-1»aséílêkn nan: líjja :ikal Méndjai, ka 
sukat aku ke kati-si ■ maeng tu-samate Mi-mljai. sutgila lau!” Uéting- 
mo ina: „Xa snmate anak-mu, tuima!" Dadi lieíiug Fxi|Ki: ..Mat-iit; 
kii-pnkil liac-itHi. Uidi ia-«ummg ling ina: ,,Anijnr, íut-nio gífas!" 


Ua|iat mu, ada Mcnrijai lang ran: ia-ppan ling k-ija, ia-roa ainpar, 
ítanri Mcncljai. Bati-mong ke tan fcniar cmjta, Imlíng Mcndjai: 
..Barari lenia, tau nganiok, lêga inn ia-samaic!” la-Imlang Émpa tau 
naTi. ia-t'tc ling MêndjaÍ, ia-lcmar. Dapat oía, batcnxmg kc l.apa. 
lícling liapa Mëndjai; „Mc ka pang mu-ÍKuva ëmpa, Metitljai ?" In- 
santong litig Mêiuljai: ,.Ka ku-lalo mantjing, kuta-c-.” la-bawa-mo 
imife TËris ko ran, lïaKang^n dua k* hapa. 


Dapat mu, bé)íng-nto kipa: ,.Mc patig ka nm-mantjing, Mcndjnï ?” 
- ,.Ac!a baiii *ngo img sisi lit ana " — (( Apa impaa mu-mamjing?” 

..Pimtí sangradja," ia-lkcli-tnn ]in ? bapa punli sangradja tclu 
nmpi, Béling-mo Mf-mljaï: ,.Ta ku-lnlo duimng aku, hapa-*, pina 
]jang sia-tokal ling Itao ljaiu ana, ame iijaman sia-tokal!" Snda ía- 

]>Ína lïttg Mënfijpi jtang lokal Itaj.a, turiit Mcndjai, mma ko dalant 

batiii 

l u-cic kma, dajiat-nir* batu nan liapa, tokal pang bar. | ia tu. 
in-ngo Mcndja,, nonda Mcndjai: m-ngo, oonda njnmong, BêlÍng 
bajct: „Mc ka lako bmatang ta? " In-anti ííng bapa, imnda, Bêling-mo 

^ mtsa m ^ : " Ka T *“ ia Méitdjai, oto só-pa sakflll imL. " 
la-satt-r. pantj.ng. ia-lietak ling Mcitdjai fe* dalam botu nan. ia-kpkan 
pnttti bng Mtmdjai. Mutu gêrrnp rík, kali ia-satëri jtantjing. hw**» 

S™ lí Mcn<tjaÍI i,vní! " lin « *» 1 ». »«Tuïa ujamong 

V mcsa - nicS!l: fok mamjing Méndjni , g; 

k ^ , I1U ; k, ^ tcri l^ntjinc-ku. bcni cbpat chhn, ai, ia-bctak- 
mo Img empa, ku-betak ling aku, tm monda intpai, cmpa Lh|« Z 
kcna; tjilaka Jiantjing tal” 


IvJriTl ÍT U T l> “ n ' i rin ''"' “ »*«’<■ tllrin !„«, ojaol,. 

Mi0dj “ •*> “*“• *•*» W» ~ MHi.lj.ii. ii.,,^ Cn 
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hij ; ik zeíík daarnm; waarom weent gy MëmLfaÍ; (hij zcidi!; i mocdêr 
ihi gestGrvcrï, tk zíiI \ lijkmaal gcvcn; hgt b nl te crg mct Mcndjm» 
hij htrcÍE mij mct u doen tromvcu ; vooruit, laten vvlj hcni íIíhkIcii. 
hii heeft otní te schande gcmaaki! 1 " De ïuocder sprak: p J)tHHl je 
jougen nict, dicn aroic V’ Tocn zcíde dc vadcr; ( *Wdaan p laat jk 
hctn ilan alktm een pak slaag gmiir 1 l>e iraoéder antwoordcle: + ,A,ts 
gij hcm slïiat, sta dan niet te híirdí IP 

Toen de vader dp de ladang kivini, was Mêndjai aldanr; zijn 
vailer zctte hqm nchtemjj r omdat hlj heni wíEde siaaii; Mcndjai gínfr 
op dcn |onp r Hij kwam íenwrtd tegen, tlie vísch drocg* hij zcide: 
„\'liK-ht sud* er 5 íí een aiuok-makcr. hïj heeít al vele mensrhen 
p«lLjodï h “ De man wierp de visch vveg, Mëmljai nam ze op en rlrtKrg 
ze voon. Onríenvcg kwam hij zijn vader tegen. Zijii vader zeide: 
ÉK \'nn waar heï>t ge vLsch medegehraeht, ^lendjaJ ?" F Dcze ant- 
wouníde: l+ Xk íien gnan hengelen. vader! fí Zíjn vader nam hem mcde 
rechtstreeks naar cle ladaug ttmg r hli gïng ie zanieii met zijn vader. 

Op de ladang gekoinen zei<k de vader: M Waar heht gij gehengelcl. 
Mindjai? 11 — .,lír b een grnoïe rots aan dcn zcekant. rt — fc ,Met 
wat voor aa.> hebt gvj gehengdd?* 1 — „Mct pismg radja. ,, [>_■ vader 
kocht rlrie kaimncn pisaug radja. Mt-mljai sprak: ..lk zal nu vonruit 
gaan, vadcr, om cen zitplaats voor u te makeu daar op de rots, dat 
gíj gcmakkelijk kunt zittcn." \ : adat Mêudjai «n zítplaats vwr Kijn 
vader gcmankt hach (Eaalde hij af cn gïng ïn ( een holte) van de rngs, 

( ïm kort te gaan, toen de vader up cle rnts kwam p gttig híj daar 
lwjvcti op zïtten. hij riep Mendjai + manr dcze ivas er mct; hij rïep, 
maar er kwani gecn antwoQrcL De vnclcr zeide: ? .\Vaar ïs dat beest 
hecngegaan ? hr Í>í- vader wachlte np hetti, maar hjj wa_s cr nieí. De 
vader zetde lOCu iu zjjn ecntje: 1P Mendjai hceíl mij gezcgd, doe eeti 
heelc jTtsang tegcEijk ab ilos aan den heugel/ 1 De vader wicrp dcn 
hengct uït; Mëndjai, die in (de hoïtt ) van de rots was, trok craan 
lti ai de pisang op. Twn dc vader den hengel volle 3 tnaal íiacl 
uiigeworpcn, liegon hij tc roepem Mcndjaï°, riep hïj b maar 

Mëndjai antwoorddc nict. De vaeler sprak ín zijn eentje: , r Hoe heeft 
Mêndjai toch gchengeïd: ik heh 3 maal deu hengd ncergdaten. 
zoodra hy ïu 't waier kouit, tTckt eeu vïsch er aau, al> ik hem optrek 
is hei aas er nict meer aan. maar de visch wil zicli nicï laten vangen; 
dít ïs een otigelukshengel V* 

Qm kort te gun, toen dc 3 kammen pisang. dic tot aas z.oudeu 
dicncn, op warcn, ging dc vader imr lïenedeti en dook in liet water: 
Mendjai liep snct de atuïere knnt uit rcchtstrecks uaar de ladang c n 
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MuJtf luijja lalíí> rau, ís-rtia pulcil Ml - ih]j:h; larín^i tjaim tjak'! 
..O xVIíndjai ! ia-ngo, X'janionif Mímljai. lïëling ba|>íi: „Ma, lada 
kan. lakn ta!" Ulo Mêntljai. irv-jfërí Isa|ia. lia]ia ka ími kaju ia- 
kenaii{! pukil Míndjai. Kítoan-mo ling lia|ja: „L2ga akaJ kunjm 

Mêtuijai ta, surtt aku 3aIo mantjiug, no-sn-da nja fiaii^ ana!*’_„fi 

k>L ku-mule, ijn.|íii--c. ktt-liuja sta, itmigka ku-hntcmnní; kt sia jianu 
nla." Bêlinp-nio Jja|ia; ..Dadi líffa akal-tnti kau ia!" 


ín-ling Mfndjai: „E liapa-e, tiiiffka nnngka kii-mulc (taiang Imja 
sm. Iitif jtatle ia ling kêho, jágpr itu-]«i-ka suda ku-satfrang, ka Ía- 
salwrtgkas JÍiig kêlm." Ia-smnortg-mn lijig lapa: ,.Te tu-lato giia kc 
akru, latrúti tuiitgka ÍMmgkas fjagar ana. ku-samate kan. MfndjaHï; 
í< ™íi-iiio nm-akal aku, mtHSUkat aku kt joa-mu, snm aku la]o matiljitig 
Tntfxiii puriti. ímpan liuc, fmpa no-so-da, kau no-so-da, tnacng ku-ênti 
una-inii. kcna nm-biíin akn ljarari, te-mo lu-laln gi ta jiagar aita! ' 
Iieling-rtio Mttnljai: ..Ma-mo sía-ënti Íma-ku, tc-mo tu-lalo!" Ia- 
liawa-mu lïngr bapa lako t iagar. ka ÍB-sípan liotigkas. Mutu ia-gita ling 
l *l* n,así 1 ,on sfc“. anak: „E ranta Mêudjai. djangi ia krt- 

P™1 kai1 ' ku íí it:i * Wc* ^ngkas, 1« ta no-mo pukil kau. 

anak-e! 1 


VIII 

fi ismí-Htih i-rnt [imúni- rra fiïtit , 

Kcwa lingin Allah la'aju Imci ku-nmul« bMja klab ,«• ,],Vi 
bp «» »»». amak imnj. dulun, dori> fec ‘ 

Jjiim rmpamïnd, jmng <lala,„»ch,ru «„». w . 

r Z ■ hW '“ : “ ,re " mul »„ A||„|, 

X.r *" 1 * ' al “ n ’ E>: ■•‘■‘-W 1 ™» ÍM-Ii»«.fl». k„ kuuTiui,.’ 

auhLrac rau u„,arih, ,aki, lak„ Allah .aala. J. 

«a/iliuu u/i» ,u,v,rfiu,l ,W„/iu,,aji'«i./W„VVi 

kL',»1.,™ , Allah m-ali. keiva pa.«ta llia ,. t |i ri ki,„ Allah la'a a 
Wo pantulu-kiu nahï MB^nnuad. ju sarra 

“ p ““ rui «•*» '« «w/,M,f.,/WA„. k. lakn „ 
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iimkur cene opcning in de Qfiiheining. I>e vader keertle teryg noar 
de Eadang cn v,ilde Mëndjaj slitan; híj riep ín de liut aldaar: rl Ho t 
MêfidJ&i h riep hij. Méndjat antwoonL De vader s|>rak: pP Koni. 
ik xal u nat zeggcïi, híerhetn P MëmljaÍ I icga í zich tnt sstjn vader. 
Deze hidd een stiik houï in de hand om Mêndjai daamiede le slaan. 
l)e vader vmeg: Jlvt b werkelijk a| te erg inel Mtndjaï T hij laat 
mïj gaai> hengden, rnaar hij was daar niet P fhoe komt dat ?) M — ,.Wd, 
ik ben teruggekttrd* vader, ík z*.K:hi y. maar ik ontmoette u niet op 
De vader zeide; „De zaak ts dat je mij wat wïjs maakt. ,k 

MëndjaL sprak: „Vader* als ik niet teruggekeerd vva*. tim 11 te 
zuekeTi. zoy ai de rijsi weg ziin door de Imffeis, ik lieU de onihclniitg 
uog nïet geheel ïn orde gemankt, nadat ck bulfels ]iaar vcmield 
haddcn." Uc vader antwourddc: M Wdaan, ljls gíj mct mif cr :iaar 
zten, als dc íimhdiLÍng uiet wmidd ís r rlnnd ïk u, Mcndjai: gij hchi 
niij ery vuor den mal gehoudcn, gij hek mij met mv moeder doen 
trnuwcn t hebt gemaakt, dat ík ging hcngden met pisang a!s aas cit 
tus i" het aas op T maar één vísch heb ik niet T gij waart er niet , vimrnii. 
ïk 7/AÏ li bïj de haiif] hotickn, gij tnoeht sunis hard van tiiij wegkíOpem 
vooruit, laten wij naar de onihcinmg gaan zien ! br Mencljai "iirak: 
flJ Wdaan + neemt u niij bíj dc hand t vooniit, Eaat ons gaan!" Zijn 
vader hracht hetn bij dc heining, die hij gezcgd hafl, dat vemíekl 
was. J ucn de vadcr ssag. dat zii npg stuk was, strecldc hij zijn zoon: 
•;Uch T mijn goede Mcndiai, ik was v<Hirnemens um íe tc dnan cn 
ik zíc. dat de omhcínhig werkeiijk verníekt h r nu zat ïk je iiict nieer 
slaam mïjn iqon 

(Vcrtmlg tdtt FJIÏ) 

sanak-bangs&-diri ke lako sarea sake-i>ake-diri imlïï Muhamniad suljï 
sarea diri nan. 

'Aunml ba r du fahútlih rí ris&htiitH mufhtíUnratuu ïmSGmmaytuhiï 
d ïmtl V/a-/( j» nhtudï \ lïírhwdni 1 ) ( d rii ubtud í), têgajs-na: mengka ka 
iljÍTTL nan + ta-mo nja sa-Tïompo kítali kc ko-singin nja ..Masíi’ïla 
(dui uï \Eadï \ Ii ichwfmï i -hnuhtadi ) T ‘, tcgas-ná : sarea tnas*al(ah ) 1 iasíi- 
telit nla rtsris lako sarea sanak-sowaí^lakï-ku tau lieru®) liaJadjar, 

fa-mo nja sa-noinpo fasal l>aug kTsauctnpa-s pangkëling VtnTm ke a ) 


Z.irj vnlgcu» dt vtrUíicii^: liet m* T vaa Jmikvr íietíl li-L'Lth^inf, i]c 
iiití. Eïlriiwiiii, wat ïn irdcr gewl fnul is, 
a ) Zon le Imn ■ tns.: bcri. 
a ) Ms,: iKiiL^kelÍEiE; ke IniÊln. 

D|. 
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SOEM t,\\VAR EESCÍIE TEKSTEH SÍET VEftTALUfO. 


i*Uui ke iiisau kc tawliitl kcwa ina'rifat ke pangkéling sjatuïdat 
barêim ke sarca fanju-nja kc sarea rukin sjahádat ke sarea sjaraf 
sah sjahádat ke sarea sampuma sjahádat ke sarêa anung sarusak uja' 
sjahádat; ke i-san&upas sarca rukin ‘imán mudjma] ke rukin 'imán 
niufassal, sërta sarea farrlti pang dalam-na ke sarea sjarat sah pang 
dalam-na k* sarea sampurna pang daJam-na ke sarea anung sarusak 
nja; ke 1-sauémpas sarea fardu ístindjá' ke íarea sjarat-na, ke sarea 
íarcju matúug wádjib*); kc i-sanêmpas sarta sjarat dunung ke 
wudiV 2 ) ke sarea anung sarusak ivudú’; ke i-ranêmpas sarea sjarat 
dunung ke sënihajaitg ke sarea rukin-na ke aarea auung sarusak nja 
ke sarea sjarat pang dalatn rukin(-na.i; ke i-sanêtnpas sarca sjarat 
ívádjib puasa ke sarea sunnat-na ke sarea anung sarusak nja. 

Sa-tutu-uitu kami-sanímpas-mo sarea tnasá’il * 1 ) ta ke jakêtoan 
. k an t anl0!l lt- tema i-totang ling sarea tau !>êru baJadjar, i-apal-mu 
tmg tija sarca masáïl ta, Sa-tutu-mtu lako Allah ta'ala liae-.i kita- 
ngeueng tulung, Jema tëtap agama-kíta. ja !ia ,i-si agama sa-bénar- 
Itenar, ke Iterkat nahi-kita $allá-lláfau 'alayhi wasdiam! 

Ka ttngka i-këtoan kita Iing tau. apa-fw téme-têmc agama nan, 
niêngka samong w-tntu tutii tême agama n.in. tu-tó Alïah ta'ala. 

Ka ttngka r-këto:ui kïia ling tau, apa-i» asai pangelb nan, mêngka 
stimong sa-uitu-tutu asal pangító nan tu-sílín amara anung Ikru ke 
aitung kadnn, kérana kanêmpas anung hants ada nau, bëru ke 
kauemftas anung wádjib ada ,«n, kadím; mí-ngká nn-si rama «. 

P"^ kc nfrsï iKimnin sa-dua{-na) nan. 

Ka tingka i-két™, kita ling tau, me-po anung tu-sfngin agama 
nan. mengka saimrng sa-tutu-tutn amtng tu-singin agama mn> - Mnit 
Eu-sarérnm aimng emjwt tmmpo: rai. ïman ■ dna, ’islám; tébi, tawhbi - 


K, n» B ka h. |,„ g tEeM w 

*'*"■"* '«• bU «h», Z« 

datang ke nja ! > rasul Allah salla-Mhu 'alayhi wttíáïhtti 

Ka tingka i-ketoan kita ling ,au, a,x>- ]w tëgas ïslam «n. métigka 

“f ~****"» tégas ïslám nan. tu-djuujung rarea manik A S 
taala ke tu-sangedo sarea pamOang-din. 


*,ï Dr MííI niss,: ijj uiifih, 

^ In Jict ihí. kqí\kU] : ulu : t í e ifai 

wwf<l: citcnuamWI aír ««tnbakjaiiR h Wjír ín ! ’ líiatí Va » llcl Arafa 

n ) Mal. bítpr í naiiilab, 

I Hct tiis. hccft nritinjT ílaljjij; ka nsii” j-. r 

Ikivemtíiamlcem«yiatíe volet d^MaldStS íliT- 
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Ka Ungka i-këioan kïta íing lau, icga_s Ihsan nan, mcngka 

sanmiig sa-tiitLi-tntt! irgas 'ihsan nan, ja nan-si ttt-áahalong augun 
kíta laku AUah la'aïa serta ’ivhLls, tégas-na: sampuma kakilong si fnt 
sa-rtiimfH>noiup<) liug ta, mtwlï ka-nio tn-ílapat 1 ). 

Ka Hngka i-kcloan kíta líng tan. a|«a-|^j trgas tawhïd imn t infngka 
samnng sa-Uttu-ioiu tígas tawlnd W, ja nan- T sÍ tu-saíiiesa f kcwa 
sa-kïra-kíra nn lu-dapat sasai fatig anung tu-samesa. 

Ka Ungka í-kítrtau kita ling tau, aj>a tëgas ma'rifat ïiaji t mcugka 
samotig sa-tntn-tntn tegas ma'rifai nan h ja nan-sí tu-tn annng sai- 
uOmpononii>o sêrta i-sapmfa huknni pauigëto nxin kewa uafy ke 
Ithfu. 

Ka tingka i-krtnait kïia Ihtg Eau r apa-]>o téga^ sjaliadat nau. nu-isgka 
sajnnng sa-ttitii-iutu tegas ^jahftdnï nan, ja tian-si pangítLi lako sa- 
nompononipo kcwa tjirí putïs. 

Ka tingka i-ketnan kita ling tan, pida iwmpo-po fardu sjaharlat 
nam méngfea samong ía-tulu-ttilu íarcju sjaharlal nan dua nomjKi: 
-aí. tu-nêpan kc cU; kadua, tu-satutu fet aie, 

Ka tingka j-kC-tiian kiia lïng' xau, pida nompo-po sarupurna s jalifidat 
uau, mcrtgka samong sa-tutu-tntu tampuma sjaMdat nan empat 
nompo: sai p ilmn; dua. Mkrfir; télu^ tasdïk; Êmpat, yaktti, 

Ka líugka ï-këLoati kita Itng tau T pitla uompú rukiu sjahadal nan, 
méngka samong sa-iutu-tistu rnkin sjahiidat nau enijiat noni|Ki: saï, 
tu-satêtap dát Allah ia r alaí kadua, tu-fiatéiai> sifiit Altali ta*ala; 
katélu, iLL-satëCap l>oat AllsUi ta r ala: kaénijiat, tu-satéía]) ï*ënar nahi- 
ktta Muliauiniad saJlá-Ikihu 'alayhï ivasallam. 

Ka tïngka Í-ketoan kita Jlng tau P pida nompo-po sjarat fah sja- 
lifuLbi tian, mëngka samong sa-tutu-tutu sjarat sáh sjáhadat nan 
émfKit nompo ■ sai fc tn; dua, i-.sëpan ke ela; tëhi, i-satutu ke nte; 
émjiat, tu-ljóat 3ing sarea |iër3nn. 

Ka tíngka i-këtoan kíta 3ing tau, pida nompo-po auiing saru.sak 
sjahádal nan, métigka satnotig sa-tutu-tutu aiuing samsak sjahádat 
Eian énipat nompo: saï + ni->adua ABáh ta*ala; kadua t sjak ate-na: 
kBtêlu, U0 i-aku ka i-pina ling AUáh ta F ala l ëmpat R no í-satétap dát 
AUah ta'ala. 

Ka tïngka t-kétoan kita ling tau, sjahadat nan pida nompn, méngka 
samotig sa-tutu-tutu sjahádat nán dua nompo: sai, sjahádat tawíud 
singin-Eia; kadua. sjaktdat rasiU singïn. 


J ) Dit sdiijnt corrupt te tiíïi. Hel MaL hecft: niêitjéiuritríiakaii kfelcikan 
-■ítfat &EiaiLi kemudiaii darï pada dípcrotchnja. 
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Ka tiitgka i-kvtium kíta linjf tati, mc’|K> anung tii-sinjïíii sjnhátlal 
tawhïtl kc me-p> antmg tu-stngin sjaháilat rasíi! nan, mênjfka samntij; 
sa-tutu-tutu antmg tu-sitigin .sjahá<Lat tawhïd uan, p nan-si 'tujlkjJit 
’m iú iiaita 'illS-llShu; ke anung tu-stngin sjahádat rasfi] i T an, j a 
nan-sii un <isjitíuht ittnut Mttiiaiiinuiiltui msiilu-IUi/ix, 

Ka tingka i-kétoau kita ling lau T ‘ïmán nan jiitla nompa, mfngka 
stnnortjï sa-tutu-ttuu ïmán tian dtta nonti»o: sai. ïtíLÏn mwijmal 
singin: karlua, ïmán inufassal síngitu 

Ka tingka i-kétoan kita ling tau. jiída numjin-jKt rukin ïrrtjïn 
nuwljtnal natt (ke jiida nompo-po rukin ïmáti muíassal nan). mêngka 
samnng sa-tutii-tntii nikín ïtium itindjnml nau dua tiom|to: ai, 'Jiinuun 
in-llOhi ■atibimá kala-Mhu, tcgas-na: ku-sadu Allah ta'ala kc ku-sadu 
sartói manifc Allalt ta'aln; kadua. 'Smantu bi-rrasúti nvbïnti ItJ /n- 
m,í,iín ' ^Sas-im : ku-sadu rasu] Allah kc kti-sadu sarta man.k ra.su I 
Allah; ke rufcin ïnwn mufasp) nan nam nonifxj: .sat, 'iluianti, bi-Háhi 
tëga>-i,a: ku-sadu Allah ta'ab; kadua, wa.mhtikohhi t êgas-n 3 - ku- 
sadu sarea tnalaekat-diri; katéJu. wk.Uubihi. tffcas-na: Im-sadu sti«a 
kttah-din; kai-mpat. -uttirujuliíii, tegas-na: ku adti sarst nabi jiasuni- 
diri; kaiima. m^yamni-i'achiri. tégas-na; ku-sarlu ann ntudilfarfuam 
ï va-lktidan chaynhi nusjurrihi múm-fíáhi tégps-na- ku-sadn 

sarea djangt tëmng kt; djangi datang ka pa„ B Allah ta'aJa, 

Ka ttngka i-kétoan kita Ung tau f me-|o aimug tu- s i ng i„ djangi 
U-rang nan ke me-po ammg tu-angin djangi lí llfíc ttau. mêngka 
sanmng sa-tuUi-tutu «ntmg lu-singin djangi têmng nan. ja nan-sí 

im:m kewa tn'al, ke anung tu-singin djaiigi lénge nan, kufr ktwa 
ma P siyat. 


Ka t.ngka ,-kêtoan kita Itng tau. pida nompo-po f ar du miár, kc 
samjmrna mun nan. tnêtigk» aamong sa-tutu-tUlu fardu ïmán kc 
Hampurna i.nan nan t3u tiompo: sai. tu-sëpan ke ela; kadua tti- 
saintu ke ate; katilu, kc sarea pírpua, rfrta i-turit ïdjt,,v 

sahabai empat. ,a nan-si ‘Ahfi Bakr ke 'Umar ke 'Utman ke ' Mï 
Ka tmgka ,-kétoatt kita Hng law , pirla tmmpo-j» sjam1 ím;ln nfln ; 
nwutgka santong sa-iutu-iutn sjarat ïaóu nan ^piiEi: num ,„ r Sli 
tu-hen Aflah ta'ala: kadua. , U -bén sarca tmtlaekatvliri: ka élti tu- 
ben sarea kitabu-lláh; kaëmppt, tudtéri sarea nahlyudláh • 
tu-ben sarea waJiyn-Uah; kaénam, tu-gínít sarta mmu Mlah ta'ala 
fciptn tu-taktt «ksa AlUh u'atp; kabalu. tu-arap j^ndi ^ 

a aía: kasm-a. ,-sarea pasnru Alkh m'ala sêrtó l-hotit sarea itasuru 

nan : ka.sapulu. i-sarea pamêbng Alkh ta’al* sérta i-sangirfd lirí ke 
sarea pamelang nan. 4, 4 tl,ri ** 
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Kii tingka i-kvtoaii kita 3íng tau, pída nomiMi'po anung >arusak 
■niaíi uan. mciigka samoíig sa-tutti*lutu anun^ snrusak ‘'íman nan 
nompft; sai, tu-sadua AJlah ta'ala; kaíÍLui, i-sakékal díri kc 
sarea boat Eênge ke i-saharis sarca boat lënge nan; katêiu p Ksarusak 
itrachliik kciva /iiïini térta t-samqgaitg sjara' AlEah t;i P a!a: 
kaénipíiE, liasekmg sama iaïfatn sërta i-santpe-su |tang daJatn ate-na ■ 
kaEima, i-samogan^ sjari at nabE Allah; í ka}gnam. tto t-íakit gtigír 
'Imán; kapitu r hsarupa boat kcvva boat tau kaíir; kata]u p ï-tajjutís 
diri kewa immfntlE Allah m f ak; kasiwa 1 ) i-ketiang patigkenang káíír 
ménta tEalí korok atawa ijëpco; kasajïulu. i-saputis diri angkang kihl.it 
sérta t-saiuoganfí-mogang pang dalruu nte-na, 

Ka tïngka ï-kéíoan kita lín|^ tau. pída tiompo*[x> rukin 'ísliim rati, 
métigka satnoiig sa-tuUi-lulu rukin F islam nan lima uumpo: sat + i-sépan 
kaftmat sjahfiLbt keiva dua kalimat. fardu pang dalatn tu-tëlas sa-kuJi 
hae-sï i kadua T manang stabajang p&ng dalam sa-petang sa-ng-ano 
Hma ivakttt: katëlu, i-selis zakfu arta-nja, ]amin génap nasiiL kewa 
dajKLt këinali kcïis; kaémpal, puasa bulan Ramadán [jatig da]am sa-tín 
^a-bdnn; kaiíma r éntek hadji lako liaytu-Iïah, lamin k<.osa Ualangan 
3akf> man, fardu sa-kalí me-me Sé télas, ke íardu }>ang dalam 'istSm “). 

Ka tíïigkn i-kétoan kita lïng tau. pida nompo-po Mampumn ’islfun 
iian, mengka samong sa-tutu-tuui sampumn. 'isláni nan tílu homjMv: 
sai, tu-sqinn ke ela: kadna P tu-satutu ke ate; katêlu H tu-boat ke sarea 
pêríina. 

Kn tïnju r ka ï-kttonn kita ling tau, ptda nompc-po tjjirï 'idnm naii, 
méngka samemg ^huiu-Uieu tjiri 'islám nan émpat immpo: .sai. tu- 
snj>eraïi ilirí; kadua F tu-sahrési e]n kevva Iwla: katëlu. brési ntc-nja 
kewa kakaii anung hafam; (ka)émj)at É brësï [>éraiia 4 ) kewa loba 
ke taiTin', 

Ka tingka i-kétuan kita liiïg tatt H pida nompo-pev ííjarat sali 'islám 
r»an. niíngkn santong sa-mtu-tutu sjnrat sab 'íslám rtan émpat 
nompo: sai\ salKir lako liukitm \llah la'a]n; kadun. rabéta 3ako kadfd 
Allah tn'ala: knté3u r jnkïn sérta ïchlns, tégas-nn: sêra flírï 3nb >• Allah 
ta F ala; kaempat ï-turit nmnïk Aflah Ea'ala ke mauik ualií. sérta 
i-símgetlo sarea pam£1ang-na P 

Kii tÍTigka i-kétoan kíta ling tau + piíln mimjio-jwv amiug sarusak 
'islani ii3u. méngka samong sa-tuiudutu anung sanisak ‘íslám nati 

■) Zva dixir Junkvr vcrÏM’tcnl í,ji,v, kcu-a vtm het wrsjir. im. 

Wdtichi Miuhm'ki luer iet&r íte Mal. tcksl hcch ■ ém íardu elaïani 
"Íji-J&m imi l! ïiin. 

11 1 jMtilcer wïl ale cn |iéraiiii ninu tsMílcit, sk»ds 3n “t Mat. currv*pomfoert nwl 
htl Mrítc plratp met Ik- 1 twcedc Vajlm. 


3 30 


SOesiBAVVAREESCHE TEK5TEN UEï VERTALISG. 


émjiat natnpo: sai, i-boat sa-nompo boat nuiigka kewa pangëtn; 
kadua, i-tó, no i-kenang ; katéhi, no i-tó, tió roa lalo baguru; kaémpat. 
i-tjëla tau boat lírang slrta i-saharis tjcta boat têrang ttan. 

Ka tingka i-kétoan kita Img tau, pida nom|>o-po fardu ’isiimljï' 
nan, mêngka samung sa-tutu-tutu fardu 'isttndjá' nan tílu nomjíu: 
sai, lii-sangiJang nj|ta-na; kadua, tti-sangilang rasa-na; katélu, tu- 
’-angiFanj' inamung-na. 

Ka tíngka i-kétoan kita Jtnjij tau. pida nótnjïo-po fardu maning 
wátljiij 1 j nan, inétigka samung sa-tutu-tutu faríju maning wádjih 1 * ) 
nan têlu nomijo : sai, niyat : ta nja nival: {nmeaytu rúfa-tkttáati- 
/ uíÍKjri tiii djtiiiíi i-lbctdtini fardon lí-llúiii, ligis-na) saia ku-angkat 
lia-lat rea pang *area péraim, fartlu karêna Allah; aiawa: MamviWir 
raf a-thadíiti mimi-idjinúbati fardon li-ííoki, t%as-na) sija ku-an-íkm 
hukutn ii.ii.!at panjr (.[jinaljftt, farfltt karéna Allah; tuingka ’vvátljjh- 
riuj iiiyst uaii l*a.ng dalam ale, 110-5!“) píing btia bav. kvrajia tu-sépan 
ku itan, surinat lae-si; tu-satutu-po ke ate. nsn-[xi wgdjih; b<lna. 
i-sanapat (ai) lako sarta jjérana; btilti. i-sinijn.- 5 ) nícljU [ang ji'irana. 

Ka tingka i-kï’tfían kita Sín^ ta.it. pida nnmpo-jMi anung wïdji!) 
tu-pauing ttan, ruëngka samoíig sa-tutu tutu rtnutig wádjit» tu-jjaniiit; 
tian uant nompo: sai, sêbal> !is mani-nja; ka-:lua. Iiatéinong dua jialnai 
tau sowai ke tau séíaki; katëlu, sébab niate, siong matt sjahïd 1 1; 
kaempat, scliiili liayd; kaliina, séliali wihih. têi'as wilfida tiau. 
iau Itaranak toar. nonda lis gcti ■ kanim, sëbab nifás, tigas nifás nan, 
ja uan-si géd lis pang mudi ka-mo lis anak, ëmpat-polu ann aiawa 
nam-ptilu ano. Méngka sa-kurang-kuradg yíti oifás ttan sa-jatisu kc 
,sa-péno-]wtio gëtt nifás nait nam-pulu anu (atawaj nam-pulu ] :tang, 
kc jstng fca]JÊno tau sowat ënipat-pulu ano tmpat-jmlu jiítang 
Mïnyka sa-kurang-kurang gc-ii liayrj naii ía-jietang smg-run. kv 
sa-péno-pëno s ) gëti hayd nan lima oías ano Fima o!as pêtang, kc pang 
ka|M;tio tau sowai nan nam aiio nani [>ëtang atawa pitu ano pttu 
|wtang. 

Ka tiitgka i-kêtoan kita ling tau. j>tcla noTnjto-jHi ammg harám f>ang 
lau (Ijinábat nan. nilngka satnmig s.t-tutn-tutu anting harïim pang 
tau rljmáiiat nan hma itompo; sai. sémbajang; katlua, tawáf; kalílti. 
Itíitja kiir'ún; kafmiiat, fnti kur'án; kalima, tama íiicsdjíd. 


firi|í ÍlÍL^t 


h Mal- mHt: fljtEiLíih. 

7dm\ ítrwir Jtmkcr gmtrrificíni w wrr hu-ki V an ïict 
a ) Eitittnbitic ran Jrjiiïcer vpjtjf i-íímpL 

2 Enicmbtïe van Jmikcr vuor ^ihib; «k \hl icbsi hwft sjaKitl. 

) li.iiiuihil.iiic van Jcmkfr vtxir 



SQEUBAWAJtEESCUE: TEJESTEX MET VEITALXNG. JÍI 

Ka ttíigki í-këtoatt kita Eíng tau, pida nompo-po aiiuog h&rám 
[wig tau híiyd mui K méngka samong sa-tutú-tutu anung harám p&n g 
tau hayd nau halu oompo: sd, &™bajang; kadua, tawïf; katélií, 
batja kurán: Waëni|Ttat p enlí kur'án; kalitna, tëdu pang dalain mfedjid; 
kaiiáin, laio datang pang dalam mësdjid; kapílu. ptmsa; Libalu, 
pdáL 

Ka isiiKka ï-kétuan kíta líng tau H pïda nompo-po sjarat maning 
ilj imlfrat uaix, mëngka samong sa-tutu-lutu sjarat nianing djináí>at 
nan sa-olas nnmpo: sai. íao "íslám; kadua. tau ada c akaí; katëlii. 
E-to íardu ke íunnat; kaénij>at. i-saíar<jtt auung fardu ke i-s<tóiinnaï 
anung sunnat; kafima, ke ai sutji l»u sasntjï aiuing ïin; kaênam, 
na atla ^nqmpú-númpo^ arning pélang ai l = »ang ííarua pérana; kapitu, 
ï-sakekd [LJíang-nja; kahaíu. Ksanapat ai nan laku s;irea lenung 
pïrana-nja ke lako pimg liaiénumg huíu jhëram'j; kasiwa. i-[iê.liara 
aï nan na rapina pang fardu: kasapulm i-sakëkaS nïyat ka ling muia 
têris ka suda maníng nan; kaiDÍas f sutji kewa hayd kevi'a nifás. 

Ka tmgka i-këtuan kïta líng tau. pida nampo-jK» sjarai dunimg 
ke vvudú’ tKLu. mOtigka samong sa-tutu-tutu sjar.ii dunung ke wudu K 
nan nam nompo: sai. 'istám; kadua. tau mumayyiz; katélu + ai sutji 
hau sasuiji anung lin ; kaémgïat. nri ada aoung pélaug ai ;iang |k*rana 
witdu' nan; kalima. Hittji kewa hayd kcvva uitás; kat-naiu. i-to sarta 
fardii ke sutiiiat. 

Ka lingka i-ketc»an kita ling tau. (litla íardu wtidii' nan. 

méngka samung Sa-tutudulu fardu witdú nan nani tioEii]xi: sai, nïyal; 
ta uja nïyat; iuciimyfn raf^ti-htiíítjfi-í'fi^ffhúri 1 itHÍ-Unidúiïi fardan 
li-tldhi, tëga$-na) saja ku-angkat liadat o [c [King përaiHLi fardti karëna 
Aífaíi; kudtia. fiiso rua: kíLtélu. Iúsío ima sa-dua sanga 5Ïku sa-dtta 1 ; 
kaémpat. ï-osap sédi k-nung otak atawa hiilu íitak; kalïtua, hh^ ik- 
sa-dua sanga rnata-manu{k); kaënatn. tartïli; tégas tartïh nan : këna 
riri; tëgas kéna rïrí fun: amitig dunung tu-sadunung ke ammg muílï 
tu-samttdi. 

Tsa tingka í-kvtoan kíta Jitig tatt, ptda nompo-po anung sarusak 
vvu ïiV nHin P mëcigka samung sa-tiitu-tutii amtng samsak wudú r nan 
Jima nofiipo: sai. apa-apa aiiting hs Eangaii lawattg dua; kadun. i-sedn 
lawang dua kc toiOpik inia atawa kc gcraftgït itm; katcim basedu 
leiiDOg tau sélakï ke Jertong tau sowaí, harís nikáli. uonda sani|iar; 


i> Jimkcr wïl leiRi: iiíuijí Twiiêinoiij* hiiln íWl (ïérana, waar>chiiiilirkv- 

íf,: pang Kimrmjï hiilu pémna. ats vcrlal ídr van hel M»l, lémiiat Umihnh roma. 

Ms r : [sn-slqal inia sa-rlua íiiiga siku: vcrlwtcTd tiaar hcl Ifíd.: latkiíasi 
këdua hiiiv^iL &iku kulirn., 
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kaêitijjat, ilang ‘akal sêbab Ihkls atawa kupo atawa gita; kalima. 
tttnong no tctap ke kalokat: lamïn iéta|i-si katokat, no-ii niiak 
wudQ'-nja. 

Ka tingka i-kêtoari kita ling tau, jjida nompo-pú aimng harám jiang 
tau nontla wudú* nan. mC-ni>k:t saronng sa-lutu-tutn anuug harám 
jiang tau mrnda tvudu tiait tïlu noinpo: sai. sêmbajang; knduti, 
taiiVuf: katëlu. sídu kur an atawa bawa kur'án, 

Ka tiiigka i-këtoan kita ling tau, pida uompo-po sjarat ilitrike 
séniTmjang nan, méngka sannmg Jía'tutu-tutu sijarat dmmng k<? sém- 
Ijajang nan balti nompo; sai, tau 'tskiiu; kadtta, tau nitutttyyiz: katêíu, 
i-tu scliu fardu kc sunnat: kaêiiijiat. i-tó tama waktu ke zami atann 
kewa jakïn ; kalima. tu-lungkap 'awnt; kaénam, angkang kibJat 
kewa clada; ksipitu, sulji kewa nétljis nu i-ina'áf liuj; sjnni' |»;ing 
pcrana atnvva (wng këfé-lnmong-nja atawa pang niauang sëintiíijanj; 
atavva jiang sudjftd-na: kabalu, sutji ke hadat rea ike hadat ode). 

Ka tingka i-kéloan kita ling tau, pida uontpo-po tau wfidjib sêni- 
Ijajang tiaii, mëngfea samong sa-iuiu-tulu tau wSdjib S&nbajsmg nan 
tí-lu noiupo: sai, tau islám: katlua, tau ada 'akal; katélu, tau 
FKiligh ‘). 


Ka lingka i-këtoan kita ling tau, pida iKnnpo-po mkln áëmbajang 
mn. mêngka samong sa-tutu-iutu ttddn sfenUjang nan sïwa-obs 
nompo: sai, nïyat; kacJua. mamng; kntëUi. takbïratu-l'ihrái»: kaëm- 
pat, batja tatiha: katima, rukít'; kacnim, harctiang parg dalam ntkiV; 
kajntu. 1‘tidáJ: k-alíalii, barêuang [wn g dalam 'í'tidál; kasiwa 
suiljúrl; kasapulti. barênang Rtlg f |ahm sudjud: kaaaolas, 
amara tIua dua-olas, liarénting pmg daíam mfeal antara 
c-ita sucljud; têlu-uïas, sudjiid mudi; êmpat-ofas. barínang rjanL' 
dahm sudjfid rniidï; lima-das. tnkat taUivai lchir: nam-oW baré- 
uang pang dalam tokal tahïyat 'áchir: pitu-olas. k-uin ™\r,t . h,i„. 



sfmfmjang f'adrV} : káênam. i- 
kaf rilu. t» rapina nïyat nan. 


') M*,: ta» .icJa iTtululï^li; M.il : kC'iiua báligh. 
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íCa tinj-lta i-ketuan kita liiij' tau, i>tt!a iiicmi|K>-jHP sjarai niaintiy 
iiiin, mc'iifík.i samot\(r sa-ttrtu-tiitu sjarat utajiaug nan sa-npmpo-si. 
jii nan-si, ntanang sa-kira-kira njris tn]ímg~ Iranjrknny, ria tíjulu, 

Ka tirtjfka i*kctu;in kita iing tau, jiida nnmpo-po sjarat takltïnitu- 
l'íhráni nan, ruOngkíi samonj; sa-tulu-ttttu sjarat takbrratu-rihrfim mn 
saputu nomjjo: sai, tu-pêliara <trea huriif-tia; kadua. tu-pétiara sarea 
]>aris-na, katëlii, t it-j íiiara jjrea saixlu-na *); kaémpat, tu-jk’liara 
riri-tui; katima, íiaturit-turit, na putis; kanam, takbïratu-ílhrim nan 
ï^'ifi mauanjï, («tig tau ban manang; kapitu, ua rnwng wnw pang 
muili „,-\!tahu nan, mërtia .VU;thu-w-akhar; katiatu. na imong wáw 
]>ang lottmgku ke há hurúf-) Atláhu ’aklar; kaslwa, na iuiung h"i 
iian kcwa alif huriif*) 'akljarj kasapulu H i-símíin|ïas pa ng ela sarca 
UurCiï híitu nan„ 

Ka imgka i-ktrtaau kíta iing íau T pifla nimipo-pfT sjarat tu-liatja 
KiíTha ttan. n>êngka samtnig sa-tUtu-tuLu sjarat tu-l>atja fatiha tian 
liahi nompo: sai. tu-jictbra sarea káliim-na: kadua, tu-|>êlíara sarea 
hurdfna; kaiëiu, tn-peliara sarea fiarïs-Eiíi ; kaënijxU, tu-jjíliára marua 
snlnlu-im: kalitna* tu-hatja nja paug nianang-|io F pang tau imu manang : 
kaoiam, na piitít: kajïitii, kéna riri; kabalu, tu-to fátifaa nan ka hng 
mtila Têris kasuda fardu pang dalam simtojang. 

Ka tíngka ï-kétoati kita ling tau h pida rtompo-po sjarat ntkE't' tiuii, 
nieEigka samring sa-tutu-uiui sjarat nikiV tian tëlu nonijx>: saí. i-saja 
têlu J ) ruku nan; katíua E i-satín|;i aras ke\va IjaAm, sa-kira-kira sanm 
asar popcrng * * * 4 ) ke Jttmocfbk; kaiëlu, Imreuang pang rlabm nan. 

K:i Eingka i-kêtoan kit□. ling tau. pirJa nompq-|x> sjarat Ttïdal uan. 
mëngka samong sa-tutu-tutu ájarat ’Ê' í t,itlá] nan ernpat nonij>o; saï, 
«a]i> koat i ttdal nan; kadtia, manaiïg koat bko pa(ng) nmtiSETg 
kríjali: katëlu, i-saja lato ngangkung lako sudjitl mui; kaftmpat* barë- 
iiang iwmg dalam-na. 

Ka tLngka i-këtoan idta ling tau, pitja nompo-po sjarat smljid nan, 
mengka samong sa-tutu-tutn sjarat sudjifl nan phu ndtnr|>u: s»ai + t-saja 
Iah> siLtdjid Etan ; katEtta r im atla samjmr tata paUg niutu sutlj Êtl nau; 
kaïelu F kangtilepg Uta pang niutu sudjid nan: kaêmpat p i-satingï 


J ) ln dt MaL rasv: fasjdïtL 

-I Ik Wïnocd dat hurúí hïer cen vcrio«rde Itxui# ia voor miTLia íMak 
5V[wrtï)í htíïi lcic cïtis op de cerstq plaats: ménia v\t]áhCl 'akhar. en np flc 
Uveedc : mírua 'nkbilr. 

5 ) lêtu zat wei ïí>th iíjït: liel MaJ, heei'l disÉ!ia4ja hrndak turHlulmja: mrn 
lcic; i-nja Ealq nikú" nan_ 

4 ) Eiucndatie van /onker voor pop&ttg, 
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lïOpong kc i-saperas ^tak; kdinrn, i-oln líita bko jung sudjirl iwui; 
ka£nnin p i-sa|teraïï komk; kiprliL larenang jiaiig iLatatu-na. 

Ka tin^ka í-kétoan kita ling ia Ui pkta nompo-pi sjanit ií »kal [iian| 
anLir.i clua smljií! nan. mengka sanmng sa-tttUi-tutu sjaral Uikal 
aiitam Uiia sndjid tmn tëju notnjio: saL i-saja tokal fian ; kadua r tokal 
lërdjangp na djulti; katêiu, barínang pang dalani-na. 

Ka tíngka i-këtoan kila ting tau. |>ïda nomjKVjxi sjarat tokal talilyal 
aehir nan, muiigka sannmg sa-tutu-ttttu sjarat tokal tahïyat aehir 
nan Xclu uompu; sai. i-saja lalo tokal nan; kadua r tnka! ïêrdjang^ na 
iljufu; katëliip tétap katokal j>an|; dalám-na. 

Ka tingka i-këtoan kiin ling iau p pírla noiii|K>po sjarat Uaija tahïyat 
ïfechir nan. míngka samoíig sa-tutu-tntu sjarat batja tahiyat ^chïr 
nan ]>ítu ncinipu : sai, i-jjëlíarn sarea kalima-rLE; kadua h i-pêliara sarea 
luiruf-na; kateIn F i-péJjara sarea haris-na; kaëmpai, tu~p€Jïara sarea 
sahdu-na; kalima. ua putïs; kanáru r kem rirï; kapitu, lu-thiíja nja 
j ang toka! tawáruk. í>ang tau lau tokal tawnnik. 

Ka tingka i-kêtnan kita ling tau t pïda iiúnijH>-po sjarat Iiatja 
salát nan, mengka samong sa-tiitu-lutu sjarat tu-batja salat nan 
pitu nompo: sai, tu-pCdiara sarea kalimama; kadia, m-pHtani sarÉt 
Iiurúf-na: kaíeÏLi, tu-péliara sarea satKlu-ha; kaëmpat, tu-pëliara 
í-area baris-na: kalima, na Imong hurúf; kaënam, ua putis; kapïtu, 
k ëra riri. 

Ka tlngka Í-kétoan kita lïng tau, pïda nuxnpo-po sjarat salám na(fi). 
tuéngka samnttg sa-tiitu-tulu sjarat salám nan ëmpat nompo; sai, tu- 
jR-liara sarea bdiiïia-na; kaciua, tu-pëJïam sarea haris-na; katelu. tu- 
1»e]iara sarea sabdtf-na; ka£mpaÉ r salfim nan j>ang tokal-po, j’tfing tau 
bau tokal. 

Kn tingka í-këtoan kita ling tau, pida nnitipo-po sjarat taníb naiL 
iníngka samnng M-Uitii-tuíu sjaral tarcïh ttan sa-tiomjxs-BÍ, ja nan-sj: 
nnuog dunung tu-KMlimung kc aming snudi tu-sanitiíli. 



AANVULLING EN VERBETERING, 


litfi ,trtikd „Eenige rccnitc vondsten in het Rijkartiuseuin vati 
Ethnographie' van Dr. J. V. Stuttcrheim kumt op p. 178 dezer Bij- 
dragcn de volgetnlc zinsnedu vuor: 

.,IIet is misichien dienstig tevcns tc dctcr piaatse tc wijzcn op het 
fcït, ilat we in t|e jiortcfctiillc D lr E 04, ccn itcslal tcckcuingcn 
aantrtfFen in jMittood van Hindoc-Javaaiiscfie oudhedun, die langen 
tijd lc IXjrdrecht vertoef<I hebíjeit tn oniargs door Prof, van Eerde 
naar Amsterdam jtïjn gcbradir", 

T«r voorttoming van alle misverstand stelt laatstgeiiocmde er prïjs 
°P nit tc docn kcimen, dat het overbrengen nit Dordrccht naar Am- 
stcrdam slechts slaat op dc Ireelden, nlct op de teckcningen. die het 
Rijksmttócum nouit hehlicii verhten. Ouk zijn de bcdden niet onfottys. 
<locb reeds in 1915 aao het Koluniaal Instituut gcschonken. door de 
erven van den Hrer F. Lcbret te Dordrecht (sjc JaarversJ. Kul. ínst. 
1915, p. U). 











EENJGE BESCHOUWÍNGEN OVER JNHOUD, 
COMPOSITIE, AARD EN HERKOMST VAN 
HET AGASTYAPARWA, 

DOOft 

IW, Dr. J, GONDA. 


Wanneer wij m bet kort dcn inhoud van het Agastyaprwa s-amen- 
vatten 1 .). dan geeít het wcrfe weer cen gcsprek tnsschen Agastya 
lti zijn aoon .Drdha$yu. Laatstgenoemde stelt vrageo* die zíjn vsdcr, 
mccstal uítvocng, beantwoordL Drtlhasyu begint te vragen naar de 
aaiï%'ïing der wcrdd; stijn vader z« deze uiteeiu lccrt hetn, dat bij 
ecn Averdd^ndergang alles len grondc gíuu. tloch aJken bhattára 
SadiLqtwa blijft leven; dczc is het, die ceti nietiwe scbepping voort- 
brengt; de vicr grove dcmcnien, het kosmische eï doct hij ontstaan, 
Hrabnia eu \\ isnu komen fn hei aanzijn; Brahma doet dan de 
I J rajá[tati s, Brahmarsí;^ Manids, Pítanis enz. tn hct aanzijn trcden. 
Mier vaft Drdbasyu zijn vader in dc rcdc mel dc vraag T hoe precies 
dc Urahmarsi s zijn ontsLaan. Dït vvordt hem uiLgelcgd; ze Jïïjíi gc- 
boren uit dccíen van Brahiïtfi * lichaatn: Maríci en Ruci uít dc 
™gen P Bhrgu uk \ hart. enz. Dc veertïen ManifSp zoo vervolgl 
Agastva dan, zijn gcborcn tiit dczc Brahtimrsï s, HÍj noemt hun 
miuein waarop z'n zoon wcer ccn vraag sttít: hoe lang dutirdc hei 
bewind van íetEer dicr veertïen Manu s? Agastya zegt het hcm: 
eén-en-zeventig ynga s; zoo'n perïode hcct Manwantara, Dan komt 
Dfdhasyu ol spoedíg met K n vraag, díe het gesprck in ccn andere 
ricbting hrengt, n r |. hoevecl dnchters had Daksa (ecn der genoenïdc 
Hrahmarsí s) ? 

Zoo luídt ïti groote trekkcn bet begïn van het werk cn ïn dezcn 
trauÊ gaat het voort T totdat aan het eïndc Drdhasyu lang niet aan 
het woord komí cn na dc uitccnzctïingcn van Agastya qver hct 
gToote helang vau dc bandliaving van de vïcr standen cn de vier 


>) Bchalve de ickst-rditte vergílykc mcn hct cvcraícht hij Dr. Th. G. Tïl 
P igeaucE, Dé Tanm Pangftlrain, D145, Lcidcn F M 24 , pp, $í$~ 32 $ m 
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IcvemiHïriodeii bct werk opboudt* íortiJcr <Jai bctd; ?*n zoou, hctxij 
Agastyá zelf nn^ gctioemd wnrden; van hun twecges|irek wordt gL-vn 
mekïïng meer gcnia:ikt: het Aga-sivapnrwa hnndt pltiïsdtnjL; oji, <íc 
haudsduiíten d<K.-n nog slcdits hnn coloj>hontc^ volgcfl. 

Hct i? dtúddy1« r dat \cc hct wcrk als het ware in pqjagrafen 
knnnen verdedett* en dal dc vragen van L>rdhasyu ofts een Keer 
bruikfmre indvdmg aan dc hand docrt. Ga:in wc liictlipe over T dan 
blijkt dat cle inhoud kan wordcn samengev'ai als volgi : 

1. inleidïngt Agastya en Drdhasyu worden ons voorgesleJd; /ij 
vncren een gesprck; 

2etLL gesprck: vragcn van Drcjhasyu; aniwnofden si uitlcggingen 
van Agastya; 

2. over het begin dcr wereld, eitíf, (iic hoven); 

3. P , hel ontstaan fkr Bmhmarsi's tn der Bíactu's; 

4. rr dc Manwantams; 

5- de dochters van Daksa: met wic ic huwen; hun kïiideren, 

cnz. cnz,; 

6. wat de oorzaak ís, dat stien foeuij in den hemcl, hctzij in de 
hd komt; drie soorten znnden worden onderscheideit; aan 
bijzoiidere gevalten worden de gevqlgen van hct begaan vajn 
zontlen gedezncinstrectd: d w.z. t[e gevolgen iu 'n volgend levvn; 

7. ovcr de andere gevulgen van het l>egaan van zonden; dc trjcht 
van den atma ua rlcn dood naar hemel o[ he!; dc pijnigingen 
in de hel tot dc wedergcfojorte m een staat overeenkofnstig heí 
vroegcre gedng: ovcr iapas T yajha en kïrti; over de versdiíl- 
lende soorUn van oíTt-rs - ovlt de vmlergdioortc op aardc van 
heu dsc gedurendc eeti zckcrcn tijd in den hemd geweest zïjn, 

7a, uïtvoerig tocgelicbt mei voorbedden; zondcr dat Drdhasyu wn 
nicuwc vraag tot hcm rícht gaat Agastya tlaarna over tot de 
bchanddtng van de nng niet hcsprokcn dfKhtcrs vau Daksa p 
n.L dic derticii, wclke mct Ka<;yapa huwdcn; t|c oudstc, Adítï. 
krceg twaalf kítulcrcn, dïc worden opgtnoctud; 

8. naar aanleidíng hiérviLcs vraagt Drdha^yti, waatom de kbderen 
van Adití goclcn warcn; dít tag, cxpliccert Aga-stya, aau haar 
aard F haar karíiklcr- soorten van karaktcrs bij gudcn cn 

■Ha. jsapta rsi s, zonder onrlerforeking door dcn zoon, gaat bij ovcr 
tot rlc kindcrcn vati Kaxjyapa bij Daksa s anderc ckjcbters cn 
de dch likman v'asttompende geticalogicên ; ecnige uifcwd- 
díngcn : Indra dof*dt l*rafolfida r wil het twccde kiud van Díii 
in deti moedíTscbaot d(xx.íeUp krijgt den naaiu Furarndara* zïjn 
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brahmahatjíá kïet hem in clen hemd ïerug te kcéren; esf <licntk 
ván hrahmahatyá o| hhmnaha; hoe het verder rnet Ttidra gaat; 
7 'Ú n ï irH r ihniahat). > ii vaTt ik een clraacJ op aanle; waar tleie 

SIp. bmhniitfiatyú op aartlc ïn aanweztg is; cnz.; wedcrurn gaat 
Agnst^a ílaama over tot ccn VMitadting vsm de behMdeting 
tícr geneálogieên; 

'X na ei:n vraag van z'n zoon, waarotti Dití's kinderen Daítya^s 
vvarcit, Vírklaart Agástya dit nit tlcn aarr| p het karakcvr van 
Dhtf!c Daiiya s wortlcn nii inct gotlen* menschcn cnz, vt-r- 
geleken tvn Gpzichic van hun behecrsrhiug dcr sodwarp; 

9a. zontler infcrtiíptíe wordt de liesprekïng van den geslachtshoorn 
voortgezet; 

h). naar aíinSKÍdïtag van de vraag van Drdïaasyu. vvaarum Prawá 
tul kinítereri Gandharwa s kreeg wordt tloor Agastya wcer op 

]0a. haar aard gewezen, hocwd mi m hct knrt; eveneeits zecr lie- 
knopt volgt nn vvccr ecn vcKJrtzetthjg vatt dcti gcslachtslKM>in; 

11. na ecn vraag van Drdhasyu* waarom Winatfi Garuda tot zoon 

1 hx, had h wordt weer stilgestaan htj dcn aartl vat! Wiitati; daarna 
volgt dc vermelding van KadrU's kfoost; 

3J. titL Drdtmsyu s Lnformatic, wat dc reden was* dat Kadrú nága's 
tot kindcren had P wordt ook haar karakter beschrwen; hiértia 
volg^t wccr een gedcclte der gcnealogie; wannccr Agastya dé 
Yaksa's noenit, 

M volfjt de vraag van zn zoon P vvaarom dcze tle sdiaiicn bewaak- 
tcn; hierop kgt Agastya dít uit ; hun aard worrlt beschrevcn ; 
zc Liewakcn iw pk Q'rï; het karncn van den uccaan wordt vlt- 
ntcld; het hctoog komt op dc sadwarga dic door den mensch 
ovenvonnen diencn tc worden; de saclwnrga hebben hun uor- 
sprong ïn hct antalikarana; 

14. Drdhasyu vraagt f hoe dc ahëiikára te níet gedaan kan ivordcn; 
ckïor yoga, U hct antwuord; er volgcn nog níulcre beschonwin- 
Jí en - n -k óver de trïkfiya paramartha; 

15. voortzetting der gencalqgie; de butderen van Pufaha zíjn dícrcn; 
itit wordi pmstandig vcrhaald ; een bcschouwïng volgt; híeraan 
wtïrden IccringLn vasigckni.iipt onitrent de wrzaken ervati, 
dat nien btj wcdergdxNortrn steetls lagex kan dalen; 

16 r Drdhasyu vraagt naar de vcrJossing van laag-gezonkeiicn; dit 

36i legi Agasïya uít; daama vai hij <k gericalogie weer op cn 
krtmt dan tot ccnige opinerkmgen over wat mcn aan z T n vadcr t 
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wat aan z'n TTuseder ontleenu en t>ver wat men bij de gehlaeh- 
tdijke vereenígíng Su aehi mtkfl nemen ■ 

17, na een de&lKrireflíende vra&g van z'n zcm>h deelt Agaflt}a de 
overige íamilíe Vaa Bhrgu, evcneens een schoíinzoon van 
Dakna, mee- o.a. maakt hij gewag van Aurwa en Para^u-Rilma; 
18- vervolgens spreekt Agastya over de l>edoeliiïg van Parrn^u- 
Rama; hij wsïde de hexigste tïcr Eestten tattwa’s, de verbssitig, 
bereíken; sehilderíng der veráeïiillcnde gráden en vati den yoga, 
dien men moet verrichten otn een hoogercR graad tc bereiken; 
ly, over <ïe voowaarden. die vervuld moeten wonkn om dewnia 
te worden; allereerst drk hrataV vemdïen iakrr>dha, alohtm. 
qokawarjita); 

30, kan men dit niet F dati i& er een anderc weg. n.l, een sêmbah 
te maken voor een ]>andíta en zich door hcm laten wijden: 
over de eigenschappen díe een wiku mi«;t ïiezittvn wil, hij ge- 
schlkt zijn chh tot gunt tc worden genomen; uitvocrig nver 
wijding (dïksa) en verwante anderwerpcn: 

2L ovcr hct nageslacht tan Angira hij ccn andere vrouw + Stirúpa, 
dochter van Marid; 

22. cjver iJc vcrdere ïamiiie van Pulastya. die orïk gehuwd was met 
lláp Trpawin^n's doehtcr; hieraan sluíien anderc geitcalogieên 
aan; 

23* naar aanleidiug van het noenien van de nanicn vati E^aghu, 
Dilïpa, Rámahhadra e.a. dúur Agastya vraagt L>rdhas> n, wat 
het gedrag was van konïngen aís de getiocmdê, waardoor de 
wereld gelukkig was; hct gcluk van de wcrcíd wcrd vcroor- 
zaakt door het volgen van dcn cïharma, en wcl >li»ir iedcr vau 
de caturwarna: hierover wordi uitgeweid. 

Zaoalá men ziet wordt de uiterlijkc vomi, die van ccn vraag- 
ges]irek. volgehouden, liehalve, zooah recds <ij]getnerki + gehecl aan 
het FJÏnt, waar we nog gaamc een korte mcdedeclitig ïouden virnlem 
al was hct maar dat vader en zonn hier hun gcsprck hiaiktcn, 1 let 
wcrk iieeít dus een raam, ceu omlijsting, ti.L de sametis|>raak tnsschen 
Agastya L-n Drdhasyu j de 22 vragcn. die rle Eanfstc stelt zijn telkens 
iianlciding tot het mccílcclcn \zn eptsodeiu Zondcr ttnjcite kan incn 
nn daarbíj opmcrken. dat í.Icïc invoegïngcn in de omli]ís.ihtg van 

het vraaggesprck. afgeaien van een inleidend gededïe (gg 2_ \ } , op 

zichzelf tot np zékcre hoogte etn omlijstiiig rnet ittgevoegde epísoden 
vormeru Dcx»r nagenoeg het gehede werk K vanaf g 5, sírekt zkh 
uit ecti behandeiing van het geslaeht van de hrahiiiar&ï's^ speciaaï 
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‘ í ' : in l >aksa t ii z n nafcroost r l>och iii dezc, docr Agastýa beschreven, 
oiUwiktídÍng dcr familie-verhouditigeti zijn tElkem ingezeí stukkcn 
van antkrcn nnrd: dc getteaJogische deden úmlijsten aís het warc 
beschouwingea, soms zdfs korte tractaten, over theologi&chc kwestks, 
leerinRcn. opvatttngerL Eenigc mdcn wordt naar aanleiding van het 
vetmddtn van ecn naam in de genealngie even bij tfcn drager daarvan 
sti]gesiaan p wordt in korte irekken ecn tegende, de gcschiedenis van 
ziXï'n persOOn in de herimiering teruggeroepen, doch deze episorlen 
mafcen síechis ecn klcifi gcdedte uit van de invoegingen ín de voort- 
rolletidc nntwikfcding der gesladits- en íamtlierdaties: het grootste 
deel hcsiaat uít thenlogtiehe tractaatjes. 

De inhoud van het werk is dus van geniengden aard; voor af- 
wisselhig is zorg gedragcn. 

Voor \ve er cchter toe overgaan deze beide hoofdbestanddeclen 
nader te bcsehomven + rnoeten we de aandacht cven vestigen op de 
vek j kortere en bngere stufcjes Sanskrtt, die door het gehcclc werkje 
te vtnderi zijn. Het begínt met een F lidaas zeer comtpt, Sartskrit vers, 
wanrop geen Oud-Javaamdie vemlmg of paraphrase volgt, Drdha- 
syu wordt ons voorgesteld in een gededteUjk met eenige zefcerhcid 
tc herateUcn i;loka p waarna wd een vertal Lng kotnt: zoo gocd rtls 
steeds is ecn vers of ecn deel vTin een vers in het Satiskril de vonn r 
waarin cte vraag of het liegiïi van ecn vraag van den let*rgierigen 
zoon gegoten i>, i k?k Agmstya vangt de onderdcden ran z'n betoog 
gaarne aan met eenïge woortíen in de heilige taal, bovendien kruidt 
hij er af en coe z n uitecnzettíngen mee; als rcgd volgt eeti vertaling, 
Dc/e eïgenaardigheid nu rjeeh ons werk meï een aanta] audere ge- 
&t r hriítcn der Ottd^Javaansehe literamur P h,v. de hoekcn vnn het 
Mahfihharata en Iiet Fïrahiniitida-Purana. Dc inJdeedttig ran dc stof 
noopt ons echtcr tut het atellcn van eeníge vragcn, 

Hnc verhoudt zïch het Agnstyaparwa íik stof cn in vorm tot de 
andera Oud-Javannsehe proza-werken? ís het een bêwcrkïng van 
een Sanskríl cekst ? Ts hct een r hetzij in V P oor-Indië hctzij op Java 
vervaarrligd. compkxl gcdchrift, of is het ccn nnderdee! van een 
grooter werfc? Stenit de inhmnl gchecl cn al overeen niei wat andere 
geschríftcrt. dic over ílezdfde of verwante onderwerpfrn sprekcn. 
oe]s lcerwt? Zïjïi er puutcn van versehíh hue zijn die lc vtrklaren? 
Is er onder de houídzákdíjk Vnor-ïtidísthe .stnt irok Javnansche 
ínvloed te onderkcítnen? Zijn ile stukjcs Sanskrit ciíaat + cn z«ki j:i 
is hun herkomst tc ídentïfTccereii r l>es!C vragen cn andere fcunnen 
we stelteti; het geven van antwe>orden is minder eenvoudïg. 
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Wat ile l>ehandek 1 e stof nang3.1t, voor de uitvoerig uiteengezette 
genealcgie hcbben we at lerstund ccn |i,ira]Id in het Outl-Jav. 
Hrahm 5 ^a-Pui 5 na 5 ). Mccr mocite kost hct lnj <lc thwJogíschc 
pnderdeelcn spocdig jwjalíel-ptaatsen te viuclcn. Hct karaktcr daamn 
is aeer bekend: ín velc werken der San-krit letEcrkunde vindi men 
overecnkomstigc beschouwingen, vaak van zecr verregaande gelijke- 
iiis. DhamiiUjástra's, het epis, purana’s. i|c >.ich daarhii aattsluítciidc 
sectarischc litcratuur bevatten vdc pamllellen. Op java viiiden wc in 
teksten ais dc Sang hyang Knmáháyauikati, de Korawágrama cn 
andcre mcníge |)assage, die iu aard cn karakter ovcreenstemt mct 
cpisoden 11 it het Agastyaparwa. 

\ an bclang voor de vvíjzc van ontstaan cn herkomst van hcl wcrkje 
kan het zijn te weten hoc de theologischc gededten in dc gfinealipgisch- 
legcndarische zijn ingcvocgd. Krijgt men dcn indruk, dat in een 
oorspronkelíjk gcncalogischc verluttideling later tckstdeelen van ge- 
hcel andcrcn aard zijn gdntcrpoleerd: ís hct vverk rcciJs van den 
bsgmne ecti compiíatie f'cwtest: * 1 )i újn er overgangspi-ssnges, waar 
s|x)rcn stijn tc ontdekken van laterc ineenvocgitijjr Volgt het ccnc 
tckstdeel ongedwongcn op hct aiultrc of níelí 

Hehandclún we achterecnvoigens dc omliisting. of lpelcr dc inklcc- 
íllng: het vraaggesprek; hct genealogísche gedeelte; dc theolngische 
tractaavjes: dc stvtkjes Sanskrit. 

Hc figuur van Agastya ts ovcr-bekend. zooved iu Indíë als ipp 
Java, ln raeet dan één Oud-Javaansch ]itcratuurpn».lttct wrin It gcwag 
van hem gcmaakt-i, op iiiscnptics wordt hij vaak genoemil 11 ), ab 
heilige vercer<l 

In ons werk tree<!t hii echter op als de vertcllcr van t|e behandeïdc 
stí>f - Dat wn ' verlí w«tli ingddeed als ecn vertóliug is niet vrecmd, 
ok de panva’s van liet Mahábhárnla li.v. en het Smhmánda-Purára 
wnrdcn verlctd. a] Ís lict dan aan een taírijker gdnx.r, Óok daar is 
liet op verzoek van het gehoor, dat dc stní vcrhaald wortlL Pn wnt 
de onderhrekMigen cn vragen vnn Drdhasyu Iwtreft, vtntlcn we b.v. 
in het Aihjiarwa niet op menige plaats een pauze ín de uitoen>et- 
lingen van LJgra^rawa, cn vraagt dan gbnaka niet nm het vcrliaal 


■) 7-k vPHural pp. Í8 en vulgcnde ïn tnijn cdiiic, 

-j Mm zie tk, nici f-tíitíd ví,lkfIp B e, vvriami-linc vjji bíi ]> 

l .Kib;,i ja nka. Apasiya in dm Archipd. hfibv. III. 4 J. H,j komt iu J c 

p*'? “ r T T* rtat vwr wcllkht -..uik'u vcnvacliti-n 

Pipcrlatiaraka, o.c.. hwifdiHiík IV 

■) Vffl, Knnii, Híndoc-jai. rll l„i r H.-J, K u „ í!f R<giwm SA , 
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voorl te Ïtticn oï om natlert jnlíehtingen ovcr het een ot het ander? * *) 
ïh. Pigeaud + die needs, voor zcover hem mogdijk was F eenige 
opmerkcÉigen over c!en inhcwd van oos geschríft heeft gemaakt *), 
ïs h comstatÊÉrende rïat IK de hícr gegcvcn voorstdlingcn r .. ovcr het 
algemten zeer ^olm! íhlijkcn) overeen te stemmen met die in artdere 
ons bektnde geschríften ttic d'ouderc Javaanscbe litcratuur M van CKir- 
ded, cbt t zecr belaugwekkeiid zou zïjn. + .índien P n Skrt werk ïisïi- 
gewezen kon wordeo, u-oarop ’t Atigaatyaparwwa (sïc) herust... T ‘, 
Zeker, dat zou heï, en hel spijt mtj a dat ik er tot uog toe cvenmin 
ín geslaagd lien een Voor-Indisch voorbeeld voor onzen tekst le 
vïnden f d.w + z. een gcschrifi, UTtartoe hec Oud-Jav, Agasiyapanva 
zich verhoudt aU b-V, de hoeken vaii het Mahifchharaia tút het Yaor- 
Indische Mahffchhánkta. \ oegt Dr. Pígeaud aan zijn rjpnierkingen 
echcer toe, ilat Ín de Sanskrït lcttcrkunde alleen cen Agastyasanihita 
bekend schijnt íe sttjn B dat als eeu onderdeel van het Skancbpurana 
geldt J ) r dan moet ïk tk ?t rneenmg bestríjdcn. Er zijn vde gcsehriften 
bekend lielialve hct genuemtíe, waarin Agastya optreeiit, hetzij a!s 
vcrieHei\ hcíïtj nls ondcrvragcr, hetzíj ab zoogertaamd autettr. En 
ofschoou, zooals gezegd, er geen cnkel bij is h dat als prototy pc kau 
gtíden voor het OttrJ-Jav. .Agastyaparwa, Itjkt bet núj de mnette 
waard. cven onze nandacht te Ixpalcn ïjij efcikele ileiter lïteratuiir- 
pruducten, tiset allecn wcgens den i>cr5oon van dcn vertdler of 
H t aiiteur M + maar cjok wegens dc verwantscbap van iuhoud die deze 
gescbríften m<rt het onze veelal véTtoonen. Door eett aantal ínaar 
vnlfedi^bcid i> nïet gestrceídi dezcr teksten de revue le talen r iíLS ' 
seeren kïin het ons diiídelïjker WïjTden in wdk gehed het Agastya- 
]>arwa inoet worden ge/ien. niei wclke afdedïng van dc Iodische 
letterkuiuk: het \ nauwste verlMmdeu ïs. 

Dat wïbcn en rd's als Aga>[ya r Bhrgu, Xarada, Yasï§lha f A iijníi- 
valkya cn ve-te anderen in Intlisehe werken als verhaltr «>[>[reden 
is te bekend oin tc vermetden, Dat ook aan Agastya reeds Vedbchê 
hytmicn wordrn tce i L;cschreven’ l ) + dat zijn nrnrn van de vroegste 
tijdcn in allerk'i vtrhakn worrlt genoemd lïehoeft ons níet bezig 
ïe houdcn a ). 

’) VgL Jlw p, t8, p. 23, [i. 29, p, 46, «L Juynbcitl. 

Sïc Taiiíe PonggílaraTi, i-. 325 r 

*) Hi[ dtccrt Wínltfttiit^ íiesvli. dcr wid- Ul L p 476. 

’■) XI. Eiï-Vedi, 1. 165—191, 

H Zie h.v. K, Sii-i?. Dit Saavnstoffc dc5 Rgv«H utHÍ cEsc indivctic ttíliíisaira- 
ditkn r StlitlRnrt, 19(42, pp 105—129. — Elui. vtramdiiij? wciínswaartiíiThcdcri 
over Agïislya: PucrbatjLiraka, Ágastyn m dcn Archiptíp hfdst. I, pp. 1—14. — 
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In hct l*]X>s is hij goed bekmd: het M:dw!>Mrata 1 1 vcrhaalt de 
geschiedenis van zijn hmvdijk m« Lopámudrá, de dochter van een 
knning van Vidïfbha 1 ), en dt geboortc van zijn zoon Drdhasyu ®), 
aismede vele legenden díc ovcr hcm iti omloop zijn^), 

\ oor ons doel is dit van minder Jjclnjig, jjelangwekkeiKler is dc 
r °l> ^íj ™ het Rámáyatia speelt. De geschicdenis van ztjn wondcr- 
iKtarUjke gelioone 1 ), zijn avontnren met Tátafea cn Máríca*) cti 
anderc legenden kuimen we voorhijgaan; iticer interesseert ons de 
lasssj’f in het Aran\ a-kánda •). tvaar Kánia en dt zdtien ecn tjezoefe 
iirengtn aan Agastya's kluizenarij; ze laten zíeh aandienett. en 
worden door <ïen heiligeti man vriendeltjk en gastvrij onthaald, hij 
geeít Ráma waardevolle gesehcnkcn cn wijst hem ecn woonplaats. 
I 'ancavatt. aan. ïs dit tlus cen Itezoefe. den rsi gehracht, dders*) in 
hetzclfde epos komt Agastya aan het hoofd van rsi's uit alte strefeen 
tot Kama, wannecr deze dc overwinntng op zijn vijanden hceft be- 
haald; zij i>rijzen hcm dan, vooral omdat híj Ittdrajit hceft onder- 
worpen. Op Ráma s vraag, waarom Indrajit dan wel sterker ts dan 
de anderc ráksasa's, vertelt Agastya een verhaal om dit te ver- 
klaren"). Ráma vraagt verder 10 ) naar den oorsprong van dc 
raksasa's, en hierop volgt ecn uitvoerjg relaas van gcnealogiên cn 
geschiedcnis van het geslacht dcr ráksasa's. vwiral van Da í;ï grïva- 
Rávana cn zijn naaste familie. Bjj wijze van aanMngscl krijgen we 
nog het verhaal van de jeugd van Hanuinan te hooren. Dït alies 
wordt door Agastya verteld. enkelc mafcn door Rama nader onder- 
vraagd "); tenslotte nemen Agastya en <lc andere rsi s afscheid’ 2 ) 
Het is cvident. dat dit geheele gcdeelte van hci Rnmávana (7 a 
1 —3&) een invoegseT i_s; 1>ij 7. a. 37 wordt het Ráma-ve'rhaal weer 


££ , “ a - ; F - E i— *»h-i 

-ï V E ]. MMi. 97 , 3570 T , ’ 

^ Vgl. 11 bh- 3, 99, 8637 >■[>>!!. 

,J 'y e zcxkImi nqg Imnnen npmcrkcn, <ht lltth tj K1 ra ]ji„„ I , 

Jtecm. He» «B rwd komi vr4„ L ■ 1 33 Kanw ’ 

5 1 Zit Rjm, 7 , a. 57. 

*) 3tíe Ritii. 1. a. 25. 

T ) Rlm, 3, a , 11-^13. 

'■} Rám, 7, a. 1 . 

") Rim. 7. a, 2 
Rfim. 7 , a. J 

11( n<i(í 7, a. 31: a_ .15, 1 
la ) kim. 7, a . 36, 
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voortgcxet (nJ, met <le lieschrijving van iien ochtend, volgcnde op 
Rama's wtjding) + w H ^ar het ze$de Iwïek waí geeindigd (de plechtígc 
wijdtog van Rlmn tnt krning) l * ), Dit geheele gededte, 7, 1—36, 
dat niet het Rátna-verhaal slcchts uiterlijk ïn cenig verhand slaat cn 
dat donr jacohi Rávands wordt getioewid s ) r is nanr z'n inhond cen 
aaneenrijging van genealogieên en S| oude geachiedenis", woals men 
er vele vindt ïn het Mahabhárata, en de Puratia's, dus kort gezegd 
,,puranisch L ; naar den vorni t naar het uïterlijk etn door vragen nnder- 
hroken verhaal van Agastya, een P ,.\gastyaparva' F . 

Elders in heuelíde Uttara-kzinda b Agastya weer tk vertdler vau 
een episode 3 * 5 * * * * ), Hij verhaaït een ontmoeting van hetnzdí en den 
konkgszoon Cveta, die door aykese den hemel l^ereïkt had P in eoi 
verïatei] woud, Oj> RániaV vmag r waarom dat woud koo verlaten 
was p is Agastya’s lieantwoordíng een uiteenzettiug over Danda, eeu 
afstammding vau Manu s die U^anas tot purohita nam, doch zich 
aan diens dochter Arajá vergreep. U^anas vcrvloekte hem daarop: 
Danda en z'n ganschc land Kouden tot asch vergaan; het land werd 
daarup het Dandaka-wottd. Rfima kcerde, nad.it hij dit verhaal ge- 
hoord hadi naar Ayodhya terttg. Wederam dus «u door genealogteên 
itigtíeid hrok rmde geschiedenis, vvedcrom een puraniscli verlnaL 
In ck purána-editie* ontmoeten we Agastya's itaam meermalen. 
\ ooreerst natuurlijk ïn vrrband met de verhalcn, dïe van hetn ïn 
nmlmjp zijn f zïjn hreídeling van het Vindhya-gehergte 'j. ï F n tocht 
naar het zuiden B ) r z + n ivoonplaaís r Mala\ l á r, ) r naisr Saithhadra aan 
den Ziiidclijken r kreaan, die bij den lierg \ T aidi"irya r díc in het gclíïed 
der Pándya'í. T ): dat hij askese verricht vit daarniee Qva verheugt*). 
cnz, ílan — en daarlíïi moetcn we evcn stïlstaan — vtnden we hcm 
ook hier als dveïgenoot in ccri tweegesprek, in 'n VTaaggesprek, hetzïj 
a]s autoriteit, ak vertdler, heízíj als f>dangatellcnde. als leergïerïge 
ïn hiri Padma-Purána lïeviniíl zich ccn passagi: 1l ) i i|ie in het tmg 
váflende □vereenkomst vertonnt met het zoo juist gcnoeindc hcgm 


*) ftam. 6 , I2U. 

"1 H. Jarohi. ÏJjis Rátná^t^ p. 1S9, fl. Zïe •*n'k i-ver dit gvdcclle itl livt 
i-'EXïh, ibitlem, pp. 27 vlgg. — ln »le iAnCcdfciíÍiJSCn wordcil de in nnrcïi lekst 
brt|irokcii, »Kik Eii iïc/í: Rii-Ancï* vi ■ui’fci Hnncndc ouderwL*rpcn aaciKcjïemi. 

"1 Rani. 7 , 3- 77—S2, 

^ VrL Rrafmia-Puniria, a_ 119 

5 t Rrahma Pur. 85. 8 v| E . : 159, 10 vlg. e.a. 

“i Vayn-Fur. 48, 2S vig. Cni. 

f ) PlaaïKii tiil het M>ih. Bcdtccrd hií Pari?»ler B o.e. p. 240. 

") Saura-Pur. 67 p 9. 

B i Pdtálakhi^Kta, hefitn; cL Wibon, Ess. Lít, p I r [». 4S. 



346 


EEX1GE BESCHOVVi'rXGEN OVEfl AGASTVAfARWA. 


'van het VlTe iKiek van (itt Rámóyana, Hicr Iwschrijft de slanften- 
clacinnn (,e*a ann \ átsyayana i]e íerugkeer rtn Ránia titiar Ayodhyá 
en komt *oo tc sprtkvn over hct Iwíoek dai Agastj-a tlcn overwinnaar 
Kania brscht; de heïlïge man vcrtvlt dan over Rávana’s lotgcvailcti, 
in aanslnïting hïj dc Ravaneis uit hct cpos. docli we vinden liïcr dc 
mtbreitlíng, clai, daar Iiávana vigctilijk Van gcLnoortc cen brahmaait 
was, t-n Rama dus ecn {;rúi>te jtonde liegaim had mct hem te doodcn, 
dc kotting úm dote schuld wccr gaed le makrn ecn ac;vamê(Iha, 
(jaaTxicnolRT, moest houckn. 

Een uitvoerige Agastya-vertelling Iwvat ook hrt \ arália-Pnrána’). 
\lsnn verhaalt in dit werk in zijn gedaaiite van cverzwijn l vanihal 
nmler mecr cen ontnmeting van Bhadifiíva cn Agastya: dc ccrsie 
grijlJt cleae gelcgcnhcid aan om clen heiligen man tc ondcrvragen a ): 
hlj vangt aan mct te vragvn door wtlkc wcrken dc kt-tcn dcr wetler- 
geboorten vrordt onderhrqketi. door welke werkqti de van Ikhamen 
voorzienc wezenageen pijnen lijdcn. Agastya dedt daarop a )de intercs- 
sante gcschicdcnis vati koning Pacjupák mcdc, die in oudc ttjdcn 
cjp reis om den Oosteiijken Oecaan tc zicn tn ccn woud kwatn, waar 
slangcn httisden, dic hem den wcg versperden; hct vcrvolg van dezc 
legende. waann uok een geslachtsTegister is opgenomen, doct íw 
on5 úíxl wdTl 'g ‘ t>r adee. Ook hier zicn we. dat vati tijd tot tíjd de 
hitorder tot dcn vertetler een nienwe vraag rirht ‘), I)c ondcrrkh- 
tingen gaau vnons o.a. r.vcr d, verceritig van Vvsnu. twaalf vmta'u. 
waardwír dezc grxl kan wordcn gewrmnen, wordcii ïn de vnigcndc 
atlhyáyvi's beadirevcn; daarna veracmcn wc ecn legcnde ovcr Xá- 
~ 1 • m ***"%* am!erc informatws stdt Bhadrigva vragoj 0 vcr 
h,t gedrag dcr standcn in rk- vtrsddjtende yuga's over de rdnfeíng 
wegens omgang met ccn vrrniw van ecu andt-rtn stand. ovcr ongeoor- 
loofde sexuedc vereeoiging (agamyágamana)’). VcrvoIgOis m.wjt dc 
he.h K c ccn en ander over zich zelf vcrtelleu: wrs t ecu intcrcssaol 
avminiur ). daama een verhíml omtrcnt; cen verschijning der godctt 

r [ h T , i VV ^ rljij Kuíir;i ™ rkl ^n, dat Náráyana dc voomaamstc 
hunncr js j : hieraan wnrden allcrld leeringcn toegevocgd. dtc wij 

Variha-PtwSpi (Bibl. todica). «fty. 5] 

-l V.ir.ïJia-Pur. 51, 6. 
a ) Variha-Pur. 51, 0 ; 52 . 

J > VgJ. fliSHy. 55, ) * 54 , i ; 

a ) Iit idhy, 67. 

"> V'aráfii-Pur. 68 í 
T ) Ifaid 0«. 7 . 

»> AdJiy. 69. 
tl > Aithy. 70 


55, J1 r-.ï. 
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ortvcfmcld kunncn lakn. Afgeiien van het groote verschií Ín hihoucl 
tnct het Oud-Javaansch Aíjastyaparwa zou men dit gttdceJte van liet 
\aniha-Purana «n Agastya-tractaaU l*ch Agastya-parva ktmnen 
nocmcri, 

Een werk% dát zidi uiïgeefï als etn ded van het Brahma-Purana 
cn wel aïs het L'tiara-kharnja. doch dat los staat en ín omïcnverp 
(jehciï aÍHÍjkl van genoemdm tckAt 3 í i* ccn omvBiigrifke vcrtctling 
van ^aunaka aan {" aianïka, editer voorgesteld als een wecrgavc van 
ccn vroegcr plaats phad hehbcndc vertcíllng van Agastya aan den 
wijze Supraiïka, ) let veriiaaï Tïcgitit met Brahmá s liefdê voor Saras- 
vatr en dc gdx>orte v’an hun zoon Stimrdíka. die tvrist krijgi mct 
z b n vader cn hem dan uït úm hemeí verdrijft, Dezc stkht een stad 
aati dc Balaja-rivier, van wdkc rivier dc heihglieici dan verdcr in 
liet vrcrk geprezen cn geroemíl wordt. Ofsthmn cr nog ccn aantaj 
legenden in voorkomen. bdinort het toch tot át catcgorie der mahat- 
tnya's. lufzangen, verheerhjkmgen op hdJige oordcn cn dcrgdijke. 

E™ merkwaardig geschrirt, evcncens op de gewone wijzc ïnge- 
klccd H ís hct LalílojiákhyfmaEiT hct vcrhaa] van Lalila p d.w.z. Durgfu 
l'árvatï, £iva*s wederhdft. Vwr znover mij lieketul í< H ts ilc inhoud 
van dczen tekst nergens eentgSEÍns uítvocriger rneegcdcdd rían mct 
een |Kiar regds'"). Hei werk stelt zich voor aïs een deeï van hct 
Brahmanija- Pumníi, dt: cmderschrí í teri der hoofdstukkeu docn dït 
duiddijk urikomen: zoo luidt dat otider het eerste: írf tribrafmtíhtifa- 
nwhiïfu riïne tittítrabháge hayagrfi tlgajtynsam - 'Jcfr iBÍitúfiiïkhyú nc 
agújtyayútriïjanërdn i í dti'rí> h <H' o núma pmcanw 'iíhyayah T volgens de 
itt de Brahtnátida-Purána-edïtic gedrukten teksi 3 )* Aan de Jaatste 
woorden ziet tïïcn, dat de uumiuering der adhyáya + 5 dnortoopt: zondcr 
utulerhrddng volgt na het onderschrift van Kmd. Pur. X a. 4: 
frjgancpïya mmah ' aiím {rJfalrtopilíhyiiruini prHrabhyate |, Heí is 
dits een aanhangsd hïj genoemd Puriina, dat aau den naast-ver- 
wanten 4 ) leksr, het Váyu-Purana, niet i> tncgcvocgd. Van i(e reeds 
fiesprokcn teksleu niuïersdieidi het zich in zoovcrtc, dai Agastya 


3 ) Zic ovcr dic. wcrlc ]|. H- VV'ilstHi. Kisays ... tin subjeels cnniucciH wïtïi 

Sánfifcrit !hyrature f ojlleelcd aud hy Dr. líeÍHÍHjld R«.i*l tbjEHkui 1^4». 

ï. pp. 19—2L 

*) En wd hií Wiïson-Hail, The Vishtm Ptirána, í h t i. LXXXVh «rti m 
haiitkhrtflrij-ala]n«í; vgl. Kfi^dïnK; Gtfahjfitic oí ilie SanskriE mamtícripts 
in tlie Lihrary oi lÍSc Iíl lEia Offtcc, V t, Lundnl, l&ft. [■. 124 -í, no ,i 4 J| 
d ) Cri-VcAkaïc^vaia, PUJ. 

4 ) \ wk \V_ Kïrícl. Das Ptira^a Pancmlíikíaiia*, Boiin, 1^27. p\\ X v3j:e. r cii 
J- Cond;i P J3ct Oud-jTVíHmschv Êralittta iHla-lhiirii na, Hatavfa, iW2 r !5 ; vJk- 
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hicr ntct tle verteiler, <l<*-h <l<r ondt rr r ager ís; cvenwrl wnrdt htm 
door den vcrltalcr, evenals a;m zijn vorige hoorders. op het hart 
gedrukt de ondtTrichlitigeti onder allir schepsolen ie vcrhrciden: 
Nutvadhhih sonubhQtJnJm ytirtibkúlatr ttuiMlmabhilt \ mti>ttapaár{Q 
lókcsit praihilo 'stu zwo mama || f l, 17 = Bmd. Pnr. 3. 5. 17). 
Het zom míj tc vcr voercn, ten inhoudsopgnvc van dit geschrift mec 
tc dedeti; op hct Itegtn wil ik evenwct wijzeti. Agastj'a 1 ), ïo> lutdi 
dit, begceíi zích op rcts om tïrtha's cti áyalana's, liedevaanplaatsen 
ett hetlïgdotnmeti tcbezódwa; hij komt dan in Káficï (tgw. Conjec- 
vcram), waar hij pujá verricht, tengcvojge waarvan Visnti hent ver- 
schijnt in de gcstaltc van Ifayagrïvti * i en hent een tvetiách toestaat. 
Agastva richt dan allerlci vragen tnt hem. 

In de lange Ijeschrijvtng van dc daden van káma. «kjii van Jnmad- 
agtii. dic in het llrahmánda-purána voorkuint. vindcn we ouk ceti 
liezoek van dcxen heíd aan Agastya oni toovermacht van dczcn heiligc 
te erlangen *), 

Een ander Agastya-gesprek, dat Ijeweert deel «it te rttaken van 
het Urahmánda-Purána is <)e Agastya-sftta-samváda, ..oiiderdecJ van 
het Ksetrakhanda van dit Ptlrána' , ' , ), 

Als onderdee) van het Brahmakuivarta-Pitrfina vinden wc een 
Agastya-Qaunákasainváda vermdd s ). 

Voorts ts er etti werk onder den naatn Lkvi-Purána, „a semí- 
tantnc Purátia, glorifying the power oF ihe great godd&s; and 
profcssïng to Ijc revealed hy Agastya to Nrijjaváhana, and rdatcd 
to the Kïshis ïiy the tmtni Vagshtha" , ‘), 

Een ..Agastyasmrt i" Jays dovvn rnles íur the acts and rdigiuus 
rttes which a Brábman ahould perfom Fruin the tirae he ri>vs fmm 
his Wrl to the timc he gocs to sleep. Tt is attrilmted to Agastj-a” 7 ). 

Agaslyasutras bestann er. „wJiich «poijnd íhe bhakti of the fïeví 


Iï™ w„rdt Mër BencctnU fvs. 3 ); Autulyv ni ma 

sarvastAmnituliritiSQ brahn.inontlarammtthth [I 
«J ,n í h T ! n Jr i BÏIÍMnide, «on, Ilic dílt Vc 

slal CTl rLn-iri.Jiii díHir \ i^mi wífTíï iïctír^ril i L’j-vriltFc-iit c f i " 

Viínu zrfí- iri Wn>T, tíísí urvoJ^nB trtiíi vtríshumn^nrm v: 

'T, ' ■ M ; T'" Cer 11 " :r ' mírf kcnl. crn hicrvan v, 

íï. 52^' &•*«' -Od líwj, BerlSá.Ldpdt lyaj. j 

2 St 1 '"' '' 47 iir WriMi/p, ,144 II. J 

-’ásrïfaísr^iís- » 

“) Eggdine, O.C., vt, I 2 Ú 5 . 110 . jjr.j, 

■t A tmmáai CatUoguc of m«, M, ll]ras 1912/4—10)5/6, p. \m, nq. W 
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Bhágavatá' J ) , Albërúní inaakt ïï ) gcwag vítn 1B the book Agmstysïiiata, 
com[jo$cd hy Aga5t> r a, treatïng of tht* * subject that m all investïga- 
tiuns wc must nse ïhe aiiperecpdori of ihe icnses as wdl as imditíon '. 

Ecn werk waarvan hn ortxlenv T erp wordt ojjgcgeven als ^dharma". 
hei Cïtrakíilamahfitmya, heei't aís auteur Agastya*); dders 4 ) wordt 
een gtschríft vwn dezen naam genocmd M a treatíse... in conuiicn- 
datïon of pilgrimages to thc holy pbccs in the Bunddkand countiy, 
halíciwed hy Rfima + s >tay duïing his txíle. The work purports to 
lie revtaled by Atri to kïng Bliaraia: attd thm agaiii by Bhmjundí 
lo í^ándtlya, or hy Agastya to Sutikshna; and ctaims to bdong to 
thc Adïrámíivam, aiifl to havc l>eai composed by \ f almtki hïmself ’, 

\ T an een saiiienspraak van Agastya nwt z + n broeder Sutlksiia — 
o,a. uit het Ramayam bekend, ivaar Ritua c,s. hcm bezoekt 1 )— vinden 
ive vaker geivag gcxriaakt L Zoo i_s er ecn gcschrif i r \\. waarraR de 
eolophon hiíik: JíÍ ïrlhrahmántfe agastyaj&tnhiráyêm suitksnêgas- 
fyaswtnïidt* rúmwul misikapiljázidhiïmtn ndiiiíi ptifu\-\frim(i} 'dhyú- 
yal/\ dtis cên adhyfiya uitmaakt van een lot het Brahmfirtda-Purátta 
bchocrtnde Agrtstyasamhitfi. Men is geiieigd hier in de ecrste plaats 
te denken axtn een anderen naain voor het iwven besproken Lali- 
tojxikhyfi[in r dat inen desnoods wd naar Agastya zou kumien rtoeajen h 
doch dit konil niíH uit. Daar verder ecn Aga-lyasanihÍl.i en dan nug 
vvd van den omvang van minsíens 35 ailhyfiya's in dc editïe Vail 
genocmd Pitrfina tiíei voorkomt, tiicncn wc dczen lckst tc J>cschotm F eti 
als een s h atï dc vdc gtschriftcm die iíeggert ded uit le makcrt van, 
te behixvrtn tot cvn of aiïder puráiia. Dal tr op dezc wijze veel meer 
tdcsÊcn tot dc ver-schilletide vertcgemvoordigcrs van <lit literatuur- 
genre bebooren^ dau uit dc edïticz» cn volJcdige handscfiríften blijkt 
vvurdt ons t vvanneer ive ite catalugi dcr inamiscrïpuu dtxuh]*idereii F 
spoedig duïddijk 7 }, Hti dat cr under tleze tcksten zijn, die zích 
lieroepen op de autoriteit v'an Agastya oí hem hun auteur nocnicn 


M Fartiiili^r, Outhnc, fi 2 íV 0 ; vuL v 3 í^: Sac^kric journa! of Madra,^ 111 , 
1 # 97 , (mlj jlÏcí t<.ucsá£ikclii Ií 

Albcruní, liniia, p. ú4; Eng- vcrt. rasj Sachau, I, p, 132. 

R. B. RïríiL'il, í. at, of Ski. aiid f^r/■ kr_ m&% m ihc Ccniral ProvhiíHfï and 
Remr, no- 

*) FKEelintf. o,c-p p r U’W, no. J7G4. 

*} Kánt. 3, a. 7 vt«g-. 

11 .) Zk: \ dc&írifitivc Catalciguc uí thc Skt, M** Madras, XVl t p. Ík297’ j 
iti>. m2, 

T } A r gl. b.v% voor liel BrÉhcnitnJa’Puriiia dc bngc |ijsl p die Atiírecht, Catii- 
Sfips Catal ogúrmiiy M r . hicdt. 
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kan tms in 'i tnhst nir.i ltt-vrtvnilvn ' Eveíimin vchier .fv - 
lit'itl, tlai wr tekstvii nvtr dezvtfile of ongeveer dc/elftJe im(Ienver]»ii 
"]> naam van een amleren autoriteit als behoorvnde tut hetïdftk 
I'urma vintkn vemield; a]s voorljêclíl Itan hïer iIíl'iu'u een gwchfi ft 
Jn \»raisj_> of Ráma.. _ taken irntn Hiratjyagarhhasanihitfi . >i Jtrah- 
inánht- J 'urfi na'' 3 J. 

Aan den andercn kant is hct volstrtki níet óngfvvoon, u-antieer we 
denzeliilt-n uaaiti aan twec uí meer vcrschiflendc vvcrkeit vindcn toe- 
gekcod 3 ). <Jm ons te bepalcn tol dc Agastyasamhitfi, die hicr rccds 
tcr sprakc kwam, — en nu knm ik tcrng tot: m'n bovrn gtmaaírte 
npiiu-rking ovcr dc meemng van Dr. Pigeauel — dezcii titcl vínden 
ue mecnnako gtnoemd. Hij voorbcdd is, wcer mct vmoéldíug van 
z’n broeT Sulïbsna. een dusgenaaiode tckst 6 ); ,julikpia!nu»istim- 
«Mltuu agastyasya hamlrtnvnsamttáaliatliaiiam”, tamrisch vangenrê. 

íít-cr vaak wordt in dcti colophun van een Agastyasamhitfi vcr- 
mcldt, 1131 de tfksi dccl uitmaakl van liet ontísglijk uitgcbrcidc 
conglomeraatj het hkaiida-Purána, b,v. iti sidxdc pitriiiii agastya- 
samhitëýbn brahtwwosisttuiJQmviïde „.. pámnur^varína prokttm rd- 
m&yammahttmyam mbm... 8 ), Op do, voorgrond' treedt in dic 
tcksten dc Rfirua-vcreering ' h a | K even gcschriftea met andcrcn 
ttlhoud 7Ích ook uit al» dcelcn van rleze Agastyasaitiliitá's, Zoo 
vindeii vvc onder dc rnccr dan tw«honderd ..samliïtáV tdlcndc lijst 
van litcratnur vati de \'i»nuitïschc secte dcr Páiïcarátra’s nok dc 
Agastya"). en wel dric werkeo vaii dien rniam, cen Agastya-Su- 
tïksna-samváda, cen Agastya-Xárada-saniviïda, en een derdc. Tot 


] hog cen pwr vourbcclden; Hirakl, o,c. no . 4S73 m 4874 «octtil « n 

r ' VsaMya ' “■***f dharma; cccura ia Viflinu- 
lunijui Een loflicd op de*c K «lin h,m m hct Vim-fw. vnor (I. 9 UQ 
vlgR.k maar Indra boudl het. * 

H ' 7 ? 1- ' V' Madras, XVIJ, j», 649f,. 

1916.Í' I? F * ° l, ° krtmdiKtiun tn tlic Piiicaratra ctc,, Mulnu, 

■*) Zk |p. . 143 . 

uí ■**’>« »nd nus. í n Ski.n r . Libr...,, .,t, w 

Skl. fUs/ Bcrli^ D, ^ I. p. 7l 4 AWa±l>4 “ S ’ 3tTfc5n!1 W ,w * Wtbw > Vcrwïdmi* 

J Z*T?\ CAÍ “?**? * W V»T i ®(A P- 56 ». r». 3 m. 

nn. Sí,78etc.; p. 6117. tÏ8«7«J l ‘ %XVl ‘ **- <®» «te.. 

I-iiKml- ..Incukatinsf the wnr»hip L.f vthrii í^lh'dilTrrÏÏ T **!* ™ ,f 

ihai of Itáiiia). as «paimttcd bv Hva t.> I'ári-ui nn j t I íorcu (espceialíy 

"J F. Otto Síhrader, ox„ p ; £ ’ Ú ** Agaí,jn * 10 SBtílahua” 
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ten jiiï-fcr fiegHp van fvat dc aanhartgcrs van dc in deze cn dergdijkt? 
Tckstu'H verkontlígdc íeeringen ontkr ..saivtliiiá" verslajm jnogt lict 
volgende ïn herínneríng gebraeht wordcn 1 ): dc Irtcratuur van Hin- 
tïncïstischc Sttten inaaltt onflerschcid tusschen werkcn. dic van gnd- 
ilclijkc origint, gcïnspireer { |. zíjn en tekstcn die mcnscheiwerk zijn. 
De CL-rste soort iioernt mcn wei sanihitá's, eotnpendía, metrísdie 
ickittíi, (lie de kttnngtn vau de ïtttir bthatidcten. Dc uaani, vvanr- 
Vinir mcn inik wel ,,taj]tra’' víritU, moge oiis eertlcr tot vergeliiking 
lukken mct dc JH Manu Samíiitii" — Mánaviidltínniifástra flan met 
ilc Vedísche samhitii's, die ccn gthed ander karakter dragen ; j. 

Mcn merke nu op, dat Agastva ín gL'schrifieti vrtn verschillcnde 
sectcn oplrccdt. Mct dc VÊrcerinjï van \ isnu vinden ívc z’n uasiti 
mccrmalvn v'crbotiden. .\íaar, zuoals gezegrl, dc ïnhottd yiii tot de 
t.Agastya-sajfihitá’s" gcrtkeitde tcksten is vderlci, Zoo vinden we b.v. 
tckstcn ovcr prava^citta < vveer-gucd-makïng. zoeningen) *), mudrá- 
laksana (mudrn's: vingerhoudinycn i *). een í 'rasú t ïgan datlosacan l i 
(..regardíng tltc ipmti to bc pcrformed in cases of child-birth under 
ccriaín asteristns considered ïnauspicious") ®), eett Hkldhámaqikhá- 
mani (. r nn authorítative accoutu oi tlte doctrines of \'ira-<;aiva relx- 
gion. given in the form of a discussion bctween Rcnuka and Agas- 
tya". ook dttl van 'ti Agastyasariihitfi?) “), evn \'aráaphanï, als 
onderdcel vait een \'arsaganita i ..deals vvtth tlte drawing oi a stiake- 
tike diagrani"; T ), een Gan(lanaksatra<;ánti (./leals %vith ihe qántï to 
Ite iHTÍorrned to avert tltc evíl ettects stipjxisetj to artse vvhen a 
chikl is born, whcti the tsioon is In tlie coitstellation Citrá, Pusya, 
etc., as well as wben Iwth the father atul son liiipjten to lie bora on 
the same Naksatra") *), een L’oturda<;iprasúti<;;ïnti «;anti voor ge- 
hoortc op den 14en v. <1. itiaaiulhelft)®); ttaast een Dai^vatára- 
siotram *' i wordcn aati heitt lofvcrzen op (iva tocjjeschrcven ll ). 

Het venvonflert ons dan mik nict tc zien, dat hij geldt aJs de 


’ ) Vgl. Sïhradcr. u.c., p, 2. 

a ) Vgl voorts kiicdeit. Zie ook bv. itt lict 0. J hniíí. Pur., 112. ,1| : Brali- 
nt^uaAhiii 

3 ) Vgl. Trtenomt (JaL lladnis 1919/20—1921/2, p. 4.159, no. 299fi. 

4 ) Thid. V. 4fM2, eilï. 2257. 

"I L ut. ms.4. Itadras, VI, p. 2545, uo, 5584, 

*) Ibid. X, p. J92t), íhi. 5119, 

T > Ibid. XXIV, p. 9112 no. 13491. 

H ) Tbid, XXV, r . 9673, nn. 14443. 

") U>íd. XXV, PL 9694 v!jr, no. 14477, 

:> THcunia) Cal, Mailms, 1919/20-1921/2 p. 4734, m>. 3195, 

) liv. AgastjráítakMn. Cat. mss. Mmlras, XIX. p. 7416 vlg, ™>. 100» vl ff . 
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súchter % F an CCn yinlsdïcnsiiyi* richting, den dicnst van Harihara 1 !, 
welkt nicti in lckstt'n ouder den nrunu Harihiirtqvarai«áhátin>'a of 
Hariharaináhátmya rinrlt vertcgcnwoordigd *) ; hler wordcn Vtsttu 
t*n £iva iit hun geconibitieerde gestaltc Harihan vcrccrd; ook dcze 
tekstcn Ijewfrcn deel uit tc makfn van het Skanda-Purana, [)e 
cultus van rleaen twcevoudigen god. die ook ïn den Hariramta’) 
wordt bezungen. zou Agastya vanuít Káqt vertwdd hchben*), ín 
teressant is txtk wat van hem, vo]|;en.s rle inhoudsopgave 4 ), vertelil 
wordt iii het z.g, ..Madura-Stflita-Purana* ; in t > i\ , a’s pararlijs. r.iji 
den Kailása, zijn cen aantní rsi’s bijeen; een hunner vertdt te Kácï 
At'astja te helihen lioorcn spreken over ecn wel zeer hijzonder ,.Si- 
vastailam”; op veraoek der nuderen geeft hij van Agaityas woordvn, 
,,without any turther aliusion lo the present company" «ti reíi-raat 
\au Iicgin tot t einde: mcn had Kárjï vertáten t j ti cen hezock gehracht 
aan Aladurii, „whert. aíter Itathing in the tank, and ohtaining a 
i.ight ■ ■ l thc origmal lingam, they recawd gifts from thc gfHÍ: and 
afterwards Agastyar, with eaclt of the others. cstablished inferïor 
imagt> T ealling thcse respectively by their own namts; an<i thcn wcnt 
to their I apasuvatias. or place-. oí retirertient, austerhies, and medi- 
tations. according io the usage oF such sages". 

Deze grepcn uit do meuigte geschriften, dic zich naar Agastya 
noemcn of zieh op aja autdriteit béruepeti, of waarin tleze Heilige 
cen voomanie rol Speelt mngen voldocnde zijn otn te laten zien. in 
ivdk genrc liieratuur hij iij de Sauskrit letlvrkuude optree<lt, Tcvetis 
zal het ons híemiee duidclijk zijn geworden, dat etn titel waarin 
zijn naam voorkmnt op vidtzelf g«t n nauwket.rige inlichtíngen over 
deit tíihoud van hct lietreffenrk werk geeft cn rlat we ín geen geval 
op gmnd V^ti overcmkomst in titel aan ïdentítóí \*n inhoud mogen 
denkcn, En ook de in vdc rler genocmdt ivcrken tticcgedeelde bij- 
zondcrheid, nJ. dat xe eett untíerdcel vonncn van ee n of andcr puriÏTi.i, 
is ons meesíal van weiníg tiut, 

Lr nrngc tiiet een enkel woord aan hcrinnerd worden, dat Agastya 



4 > Ksdelinjf, VI, p, I3?5, 

Ïk W. Tavbr, Or, hút, mss, 3 
Siruciurc of thc Puriru, — Slhalaptiri 
™ t«\ bepaalhe fheíltgc) plaau, 


inss, \iadrjj, ISJ 5 , I. pp, SJ h l SB . : op p 117 
1 iptirjr.j _ tiiaháttnya, werk irr vcrhccrlvkiug 
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ÊiL de l'nmil Ectíerkqndc ecti zctr voornanic fígutir iá 1 ). Hij jou, 
volgeiiií de tnuliriíir met zn gac!c in het Taniildand gekomen ïijm 
waar híj dc IílílI lccrde en twaaJt lccrlingcn had, Hij zou dan <Je 
schcpper van dc Tamíl lctterkitrsde gewccst zijn cn np allerlei gc- 
hícden van wetenri-chap dcn hcwmcrs vati htt íand ecn leenneester. 
Er bestaat b.v. een líját \an 38 werken over allcrlci onderwerpen, 
waarvan 3sij dc auteur zou zïjn gcwetH-j. Ook in de vcrwante Zuïd- 
Indbche lïteraturcn >peelt liïj ccn rol. De beschrijvsngcn van VVcster- 
sche reïzigers iit allcrleï opzichtcn zoo merkwaardïg cn lecrzaam, 
bêvattcn zijn iiaam díkwijls en Icggen gctuígenus af vtin dc bdangriïkc 
ploat^ díc hïj in de geesten stlti dc Zuid-Indísche Ivevi.iíkïng getlurcnde 
eeuwcn hecft ingmomcn. Eên passage wil ik noemen; Ziegcnbalg, 
sprekcndc over het ontstaan yan 43 poëten 3 )» vcrtdt: ^dtese 48 
Pcetcn knnien endlich aus a!!en Geschlethten zu&mtmen. madhten 
unter sicb einé Gemdnschaiït, gicngen hin ïn den Ecrg, Boclia- 
mánialeï 4 J gcnant, zu tlem groszcti ]jrtfphetcn Agcstier untl dispu- 
tïrcten mit ihni..., Síe sprachcit: Wïr wallen gente cincn Hatz 
hnhetip da wir allc beysammeii scyn uïu| dociren konten. Der Agcsricr 
weaset síc laach M&durei. - /\ 

Zijn we cr dus niet in gcslaagd cuti Waor-Imhsch prototype s aa 
on s Aguátyapamra te omdekkcn. het hicr gegeven ovcrzicht heeft on.s 
wd duideltjk gvmaakt, tot ivclke categorie van lïtcratuur de OaíJ- 
Javaatiáche tekse, ivaru htj cvei Sanskrit geschrift^ zou moctcn wordcn 
gcrckcml. Ecn mcttgsd van puranischc genealogie cn thcúlogiáchc 
beschouwingeti vomit, zagen we. onze tekst; níet xuíver puranisch 
—■ in dcn tneer bcpcrktcn zin — van inhoud; docfi secr wcl íc 
besdiotnven áls pmnmsch iit dic bcícckcnis, dïe vcdQmvattcnder 
h en dc iiitloopers mcde in zích sluít. Als ecn brokstuk van ccn 
ptirána —, maar tevens vertoont fiij verwantsdiap met de bïjzondtr 
' omvangTÍjkc, doch ncag zecr wdnig bestucleerdc litcratuurgroep dcr 


') Ter oriênlctring hv. Ii. W, Schomcnis. Dlt ïïravidÍKhen LtieraturorE, m 
Walzd’s Handbudi dcr LiteTalyrwisscnscÍiaÍT. pp, 27$ v|g. Mcn sie ook de 
IrrtrodTxlion vaa Caídwclï’s hckend-e ComjiaraUve íinmimar ol thc Drari- 
íJUai--.. LMiguagcs, cri verirdifke iLiarhïj H, Natu Prcjlcgonscna it.s.w.. Djss, 
lliiïlc. I9t^ ï>p. 2 $ vlgff. 

*) Zïc Nati, oj_, p. 20, 

a J EteffcnbaïgA Malahamdics Hcidcnthum, «t. Caland, tVcrh. Koil Ak- v, 
Wct.), Amstcrdara, 1926, \i. k#. 

*} Dc bcrp Pódiya, Pothiyam. waar Agisiy a m hcden loc. cinzichtbaar itmt 
jrcwnne Mgen, hrrt voorr tc kvcn. Zie bv, <lc bcschrijving bij Zïc£cnba3£ B 
Gnicaïogie dfr tmlahslriachtu Gíittcr, cd- Gcrniann, Xtadras. 1967, p. 220. 

Dl 9Z 24 
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Agama/s l ). Agama's rijn in de SansWrit litenitutir tvcrken dic r|c 
rich in íie mittvikkding dcr iniraíiische Ictlerkunfie afu-ckcnciidc 
iijticii terstond vnlgcn: /c IicMmi cen scctarisch k.irakter cn gcvcn 
in htt algemevn gcsproken lecringcn v.vn godsdienstigen aard. , r Sic 


geben Bctehrung iii>er das Wescn dtr Wdi, dtr Seele, dcr Guttbeil, 
iilwr Wieckrgeburt uiid Erldsiing. sít ln>chrcitK n vor alkm die liei 
der t erchrung dcr íiuttheílcn vorzunehitieiidlen Kitcn, sic niachen 
weiterhm ringrfiende Angaben itbeT die Ansfuhaing vun Mcdita 
tionsúbungfcn, sie tienncn die heiligen Fnnncln. Sprúcbc und ttym- 
nt-n. dic zur Verwéndting gdangcn solicn und crláutem thrc An- 
gabtn hisweikn durch mancíicrlci Legcnden' 2 ). 

-Mvn doct cvenwel gocd in dit, npg ílcchts Wer en daar t.p 'n ztcr 
bcpcrkt gededte verkende, ocrvvoud van seciarisch-gwlsdienstige 
litcratuur cnkelc oitdersdiciditigtii aan tc ncmvtt. In de eerstc ptaats 
vmdvn we Visnnïtischc gcschriftcn, mtestaJ Sarnhitá’s genaamd. Hr 
ïiju volgens dc tradilïc lCkS van r!e/c Vaisnava- of PiftcifStta- 
Sainhita s ‘ I ). maar ín werkclijklicíd zijn er ongcveertweenual zoovccl- 
Voor tlc Xe z 'jn 1« nítE ann te wijzen (dan in Kashmlr), ecn 
ceoiv latcr vindt nten ze itt hct Tainií-sprckcnde Zuidcn. I lun grootc 
gcliikenis cn parallrlltsnic in velerlci opzicht niet dc bride hicrna le 


noemen groepen tnnkcn het waitrsehijnlijk, dat er rccds iSergclijke 
Sainhitá s ccnige ecuwen ecrrler Iwstaan hehlieii. In desec gcschriítcn 
worden de godsfJtcn.stÍge opvattingcn. leeringen cn praktiiken der 
\'isnuTtische secten geteerd. Echtcr hlijki cr ook uit een inwerking 
der leeringen van hct ^áktisme ‘) in hel Vísnmsxiie. 

Het is voor ona docl met uoodig, bij dcze groep lang stil te staan; 
we gaan daarom over tot de Civaïtísche geschriften, <k Agatna's 
in dcn cngcrcn ziti fl ), waarvan cr volgetts de tntdittc 28*) zijn. 
icder voorzien van ccnige Upágama s; het tolalc aantal van dtze ge- 
sehmtcn, evcneons zccr slccht bekcud, K-dmagt mecr dan 200. Hier- 
vati ts hei IwsUím reeds eerder aan ie toonen: tn t Ic ÍXe ccow — 
hoogst waa rschij nl ijk k nok deze litcratimr-soort ourler, votgcus 


*J Hct w «ovd wordt g^ind "p pp. 3ÊS. m vnn otncn tckst. 

I' iu V ’ Gast " ipl ’ 1 1)15 biteratiircn Jndietis, WaJ*el r j Hdb. d, Lit wiit, 

A " "W- 

4 ) Zit btFtEdai. 

> veiiocrtKl b(j Sdvjmtrua, p. 14; Farquhar, p, I5J. 
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Schofiicms zdf s veel oudtrr 1 ), Zij íeercii de upvntiítigcn, leeringen 
cn praktjjkvn van rle CJivíiïíischt? sect€ii. 

JÍooweí de V ismihische als de Qívaïtische tcksten kennén r aïtlmns 
in theóríc. &m indeeling in vier deden H kánda oí jmiLíi gchéeten: 
jiKLEm-'jiáda* haJiddende ovlt \ ihilostjphische theokigFVp ínleidend tot 
de kennis * hk!s : yoga-jáda. over feestesconeerrtratíe, yoga-praktijk; 
kriya-páda, ovcr het fwuweii van tempeÍ£ + het maketi, opríchten en 
wnden vati hedden ; can á-jóda. oVrr godsdien.srigt vereeritig en úv 
méthode daarvan 2 3 ) In werkdijkheid vindt tnen dexe ïndeelmg ?dden 
gehandhaaïd. E)e f,HJide lantste afdeeltngeti worden hij voorkeiir 
ïvanddd, 

Hiemaast. paralld r nauw verwant cn bcïiwloedend, staan de ge- 
schrifíen van het ^áktisme, tn engeren zín des woords wel TaUtra’í 
geimniík \ an deze eategorie :| ï heeten er (>l te z!jn; er zïjn echter 
verscheïden gespeeifïceerdc npgaven P ú ie onderling zoo ttiieengaan, 
dat het totale antiírd iti de hunderden loopt; vele hiervan zïjn echter. 
naar alle waarschiitilijkíteid. verloreti. Yan eeníge geschríften van 
deze catcgúríe vaJt het ln,-daan ín de VIle eeuw 6f aan te t<xmen 6f 
aantienidijk te inaken; het ïs dns zeer ivcl magelijk, dat ze iiug 
eenige eeitweu ouiler zijti. Ook hier zou tiicn de genoetnd vïer- 
deeliug van íie stní kuntien onderkenucn; het grootste gedeelie valt 
echter toe aan de bespreking der rdigienze praktljk. In vorm zijn 
deze teksten díabgen xw Qíva en Dcví 4 ) ; de god oprafaaait daarin 
de leeríngcn en tibsen'anties dic ï h volgelingen nioeten kennen en 
in acht nemeti. 


*) Schomcnjj, p. 10 : Vc ceuw, ja ïiog Vrocger. 

tf > Sdwmerus, p. 15 - VgL ook Govinrfïcarva Svamiïi, in }. HL 2V. S. F ltnl, 
PJ>- 951 vEg, 

3 ) v «k H H Wibon. Works, ed. R. Rosí. I. pp 24 0 vlgg. (oud, doch 
nofi íí gebniikcci); M. Wiiticmijj, Díe ïaMras uud dk Rdïgion dcr 
Ustaáktlsdie ZdudiHfr I\\ pp, 150 — 1 M; A S. Gedcn. m Encyth of Rdíg. 
»mtl Etliics a s-v. Tamras. — UhvMrígtr iit <k pubtïcatíei vbji A- Avalun t vporál 
PritbL-iplL -K of llUllra, 2 dllLf J.niidni]. 1^14 tu lyI6; tntrodng Hrni Eu ihí \1ahiT- 
nirvana Tantni, lr uïfcgaviï. Londoi 1513 (vgl fa dc 2 e tritg^ve, TEir Grcat 
3 Jheration. SïuiEraH, 1527 , p. X); van dcn Eclftíeti autrur, uict tuidcr psnHluiLjiii 1 
Sir John Woodr&ffe, Shaklí and Shákln, Essays and aAtostts 00 thr Shfikm 
Tanl ruhïitra, uitg. K Madras en l.otitleii. 193 P dafc erai populkirr uiErcti- 
zrtt][ig wtl grvrn (wfa k dlcnpA? p vuak mcrr propogandbti$di-ápúlo^etkch dan 
beschruvrndk Yoortft* kort, Bhandarkar. Vai^auiví&nfi. Caivum nr. (Gruntlri&s 
d Indo-ArEïdirtt P]dL —. 1 I 1 P 6 ), $ 110 ea. VgL ook Farnuhar, q.c.. pp. 199 
vlgg. P e.a. 

4 ) Gtvder wfcïetcpde naaken; tpa hccl Cï™ tn hrt MaMmrv. T. Sartiriva, in 
het KitiilfrLara T. Jíiara, cldcrs Aghúfa, SadygjSta, cnz. 
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X» wordcn door (k- Hirt<!ut> idi t]t termen miuhitd, tlgarna, en 
tantru vnlsirekl nii-t aís íimkrscheiden aanduïdiitgcn voor resp. uit- 
sktitend VLsnuïtische, Qtvaïtíschc cn ijAktistische hteratmir gebejtigd. 
Het ware wellichi wen.schdijk om <3ezc tirnkrscheiding vvd tc nmkcn 
ten eitnle verwarritig en niisverstand tcgcn te gaan; dc íeïten hd)ben 
vve intusácheri te auceiJteeren l ). Xadere toelichting ís cchter wen- 
schelijk, wannetT wij deze bermiiiingeR gaan Iwtigen, wsar wtj zdf 
spreken oï schnjven over d«e geschriften en de daarin lidiandelcje 
Iccringen en praktiikvn. Het ware, hij voorheeld, toc te juichen 
gevveest, wanneer Dr. l'igeaud, tlie in zïjn ..Tantu ['anggêlaran'* * 
herhaaldelijk de temien „Tatilrisme" ett ,,iantrLich’* berigt, zij het 
in t knrt, had uiicengciet, tvat hij onder deïe uitdrukkingen verstaa!. 
Ik mruik deite opmerking — mct allc waardeering voor jijn belang- 
rijke cmdcrzoekingen —speciaal naar aaitleiding van wat hij a ) ovcr 
het Agastyaparwa zegt; onder mcer. dai ,,'t zecr belangwekkend 
izou) zijn, itulien 'n Sk|i wcrk aangeweien kon worden, ivaarop 't 
Angastyaplrwwa Iicrust.... omdat dtt er toe zou kuiincn bijdragcn 
de herkomst der tantrístische oprattíngen op Java duidclijker fr 
maken". 

Ilicntit zou mcn inisschicn concludeeren, dat onze tckst ccn lan- 
tristísch (Qaktiatisch) geschrift is, wat, gczicn bovtndicii de vcr- 
wardc en vaak schecve mcenitigen, dïc ovcr „het Tantrisnic" liestaan. 
vr sonunigc ler.ers toe zou brcngvn, dert inhoud van het Agastya 
parwa in een onjuist licht te zicn. 

Het zij mij daarom vergund hierondcr cven, zcer in het kort. een 
vcrgdijkiiig te niaken insschcn (ic licschouwingen van onzcn tekst 
ert Ieermgen en opvaltiugen van die Yoor-Indischc „sccten", dic nicn 
wet aanduidt met dc benaming „Tamrïsme", We kuitnen ons daarldj 
toi cenige hoofdaakcn beperken. 

Thatis moet ik iets zeggen over de genealogiecn, spcciaal over 
Haksa's nakronst. PigeautP) doet de uítgehrcide Itehandeiing van 
rle gcnealogie der rsi's, vooraí die van Daksa’s dochtérs denken aau 
het BrahmAnda-1 ’urana. Dit kati men Loegdven, in zoovcrre dat ook 
daar sprake is vati dezelfdc |*rsontn en hun famitie. Doch dit allcen 
zegt zeer weinig; m zeer vele cpiscbc cn voora! puranische tekstcn 


} SnL^. VT sT bV ;..f ch ™ dcr - oc - »■ bi; 22; Woodraffc, Shakti 
, : V! Bclljfc lw hel «tíwtrik liv. dc vglffc-idc nlaatwn 

rn hvt Mahámrvin* T. : 3, 123 : 4, 86; 4, 1QJ : j : j. iT ■ C( u A: g fTg 

) Uc Tantu PansKftaran, p, .125, 

*) Tanlu P.ing-gílíiran, p. 325, 
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vindt nmn tnddinf gmiaakl van deze gqnealogieën, Hei feit aiteen, 
dat ín lïeide teksten van Dakia c.s T sprake is bewijsl volstrekl niet r 
cku íij op Java in een bijzondere k nauwe + relatie moeten hebbcíi 
gestaan. 

Bij nadcr toezïcn zal men merktvaanjige versehiïlen ontdekken. 
In het Oud-Jav. Btnd, Pur. wordt, aJ ís de tekst ín bïjzonderheden 
wel eeus uiinder ditiddjjk 1 * ), geleerd, dat Tlak-sa bij /n gemalm 
Prasútt 24 dochters had r van wte 13 aan Dharrna, de II overige 
aan 31 verschillende echtgenooten tot vrouw werden gegevcn r In het 
Agastyapiirwa echter vinden we een geheel andere voorstelling + Daksa 
hecft daar bíj Prasuti 51 dochteri 3 ), waarv'an er 13 aan Prajápatt 
worden uitgehtiweUjkt; 12 andere worden vroutvcn van Dáksa's 
lifóers^). Zoiidcr dat over de nog ovcrgebleventn iets wordt gezegd, 
teert de tekst + dat Daksa tipg een vrouw nam B Asíktikb tlochter van 
Wirana F bij wie bïj ÍO dochters krecgp die huwden itict Dharma: hij 
dezdíde echtgersooté venvdcte hij nog 27 andcre mcísjcs. díe rntt 
dc Maan troiiwdtn 4 ). Dat wordt dus 37 dochters uïi ‘t tweedc 
huwdijk. Bovendien lezcn we vcrdcrop in het werk; dat Daksa er nog 
13 had H die Ka^yapa tot vrúuw gegeven werden®). Daar de moeder 
van deze meïsjcs niet gcmjcntd wordl, zouden we kunnen aannemen, 
<1at zij tot dft 51 dochterB vau í’rasvlti bchnoren; daarvnu zotitleu er 
dan nog 13 (51——12-—13} Eiïei nader aangeduid zïju. Dcn:h dit 
hdioeft nict. 

Ku íiiag nten híerbij wd m het oog houden, dat de opvatting van 
hct O.-Jav. Ihud. Pur. stttin vindt in het onderdpd vaniqa van ecu 
aaulal Voor-Imlísche purária's, die van hct Agaslyaparwa. voor 
zoover ik wtd, nici. Zonder op de merkwaardïge figdur van Daksa fl ) 
in te gaan oí 3ang bij z'n tiitgebrctd nákroost volgens de verschílleiidê 
teksten stQ te staan t hcrínner ïk er aan. dat de opgaven nvcr dtr 
talríjkhcid zijtier dochters uiteen loopen: iu de epESch-imnmische 
tcksteu vindcn wc de aantallen 16, 24, 44 r 50 en 60: hct meest 24, 


r l Vg L de aaiit. Eiij p. 5É r 22 vati dc cdilic cn Acta nríííntalia. XT, p, 227. 
*) Zíe p. 345. 

*) Zic P . 346, 

Zk p. .m 

3 ) Zic ji. 362. 

11 ) Vgt. Hilkbrandn \ cdtscíie Mythclogie* (Breslau, 1929), Tb r a : Mac- 
dui]dl, Vcdíc Mjttrolpsy (Slras&hurK, 1897), p. 4 p : vrin Schroedcr, Ans-che 
kctiKÊuii, I T p. 390 vtgg., hIeïtl Wkner Zcitichrift íút dic Kundc d« Murgtn- 
lamlcs. 23 h 3 vlgg,; J. Chtrpentkr, DEe Supaniasage fUpttli, 1922). pp. 312; 
390 vlgg.; Wilsúii-Haï[ p Thc Vishau Pur. lï p p. 9 c^., cnz. Oriëntccrcnd; J. 
DOfwsort, A daïïtcal Dietíotiary uf Hiínlu Mythology cte., í.v. 
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Ml tn 60. l\- tocwijzítig íler dochterï aan de echtgcnooten variwrl 
evettectjS. Ont oostot het nieest kfirakteristiekc tc bcjicrkcn: wannecr 
de opgave Uiidt: 50 dochteis'). h de uithowcUjldng als regel: 10 
aan Dltarma. 13 aaiv Kagyapa, 27 aait Sonta; is zc 60*). cían evenzoo 
benevcns 4, 2. 2. 2 aan andere eehtgenooteti; is ie 24 "). dait 13 
aan Dharrtta cn J1 aan II verschillende manncn. Daar de gevallun 
en 60 groote overcenkomst hchlwn cn in wejtcn hclzelftle zijn, 
stijn «■ ttvce hoofd-opvattitigca, nj. dte van 24 en ttic van 50—00. 
Htcrfaij komt, dat tle leksten, die hef aantal dochters op 24 stellen, 
Prasúti. die het o|t 60 stdtcn. Asiknï als Daksa's «htgenoóïc %xr- 
nieiden. Op bijaonderheden kan tk hier niet tngaan; hct za) cchter 
vddoende dttirlclijk zijn. dat cr omtrent Daksa’s ..gezín” fin hoiifd- 
zaakí twee lezmgen bestaan. Deze komctt nn mcrkwaarHigcrwtjs vaak 
iicitle m denzelfden tekst voor Dc voorsulling i s dan echler zoo 
dat Dakïíi in een eerrte geboorte, otider het Sváyambhmw-manvantanh 
mct Prasút. gehuwd ^ 9 . | n C cn twecdc getioortc, Ín «rn atidcr, n.t 
het Uiksusa-, manvantara met Asikiu. 


In het Agastyaparwa hevft hij hij ..Asikttki” 10 docfalefs voor 
Dharma en 27 v®r Soma. Nancn we aan dat de 13 vuur Kagjai» 
(Kik d.Khter* van A. waren, dan zijn dcze 50 ín ovcrcenstcmming mct 
vde Voor-Indtsche teksten. niet allcen in aantal maar ook - hc- 
houdens klqtnighedcn — in namen. 

1 Iittrhij heeft Dnksa dan eclitcr nog | J rasfi[Í en Imr kinderen. cn 
van ccn anderc geWe of ecn ander manvantant * fi een , pra kc 
Kn met 24. maar 51 is hct aantal. Maar dc natncn van de 13 vrmiwcn 

^Tr^í' 15 l ' nkHu afwi j kin ^ óvereeu met 
h , O ** Ín tk ******** tckslcn en i„ 

rnet ££. - tl m ' me ' Dharron hmven En * grocp dic 

I mai ! J VCtWaní * n tr0mv[ is itt hoofdzaak dczelfdc 

als hct ll-taten ] 1Un manncn in de berlocídc wcrkcn, Wcctml htffft 

bet gcial aL Mcer nog dan dc IndÍsd» u-ksten mct dc átÚMt voor- 
sldhng v,-m Daksa's nakrnos, maakt nnzc tekst ctcn indruk ccn 
samensmclbng van tvvee tmdtties tc gcven. Jínnder eenige poging te 
'l.’t*,, .... ,- frklaring „f „„ ^ 


'j, 1 s s? ’ma ”»*.•»i». 

12 U BB .; Hsriv w» villg.; [W |. ||r j / 1 '. 10 Matsya p, lf J r 

V K I. ix>k Jahn, r,[, Saur-j. p Ur a([(|y j^' " ‘ 7 3 a- í-5, I5S vÍrr, c.a. 

’ 1 . 1 ^Drfe. Pnr. SO, 19 vlp ■ Vi P„ r i 7 T , 

I>,ní. I. # , ta , ; Vi. i tT ’• ,0 - * ; 
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vrouwen van Dakf-a cn haar tdnderen terstQiid acliter dkaar, Dít 
wijst er P imr mij waarschynlijk voorkomt. op. dat de in heí Agastya- 
l^ania vertegertwoordïgdc tcfest joiiger \s dan dïe teksten waarvaii 
í!e autetir of ctmtpilator hct ondcrscheiíï in manvantara p dus het 
liestaan van twee DaksaX aanbradit of hnndliaafde. 

Welkc Jíijri nu -de Sanskrit tekstcn waarin Daksa ittet iwecërlei 
gczin vodrhonxt? Hrt ziin van de IS craditimiede Ptirana's E‘adma. 
\'isnu p Kurma, Línga. Bíshmáiitla eci V’áyu. Dat de twee laatst- 
genoetade deïe inerkwaardlghdd cveneens hebben+ interesMert ons 
wegens de nog nader te besprefecn nietiedeclíng in den colophon 
van uní gé&chríft, waarin het rích in nauwe lietrekldiig tot hct Brah- 
m&nfja-Purána -itdt 1 > P wanraan het Vfiyu-Purina zeer na verwant 
ís-L Bijaotidere coudusies mogen we echtér, daar vcrscheidetic 
amkrc tcksten dezeLfde merkwaítrdigheid hebhcn, niet Lrekken. Ook 
hei voorkmnen nin 50 dochters van Dak^a en ..Asiktiiri" in omen 
teksl tegenovcr 50—60 eldcrs leert niet veel, Immers uïtdrukkeUjk 
genoemd wordt hct gctal 50 niet. Merkwaardig ïs echier wel. <lai 
een aantal Purana’s uersi mclding niaakt van S0 T zonder dit aantaJ 
te noemen, daarna, eu vvel nict vecl vcnit-r in dcn tekst. bc j £ gcïal 
60 noemt cn <xik de 10 nicerdcre sjiccificeert 11 * * ), Lcttcn \ve mi op 
<te plaaisen in de Brahmíinda-X'fiyu-vcrsie: Bmd, L 37. 44: Vá. 
63, 41 ; hij veTgcïukíng met hct Qud-Jav. Bind. Pur. blïjkt, dat nog 
wêl hct WMH-afgaan'dc, niet meer dít hoofdstuk daarín vertcgenwoor- 
digd is *}; evcrnnm ïs dc nvcerle plaats t Bmd. 2. 2 P 30; Vá. 65 P 157) 
daarín opgenometE Híeruït volgt. dat dc autcur of bewcrkcr van 
hvt Agastya|ïarwïi iiíct áfhankqfïjk ís van hefc Q.-Jav. Hmd. Ptir. ín 
dcn vTjrru waárín wij het kcimen. 

Er ríjn cehter ting eenige merkwaardtge onistandighedeít. Het 
Mahábhánita hevat ook cn wd op meer dan één plaats opgavcn over 
Daksa^ dudUers ï ïn het le ïiuek 5 } worden er 50 vermekk iu het 


l ) Zic bwiedcii, p, 379. 

-> Vgl. btjvíii, p. J 47 t tL 4 . 

71 ? Br. 2 . 4S; 3. 27 \]g .: Har, 103 %*]$?: 143 vïgg.; Civadharmac. 53 + 14 vl^.: 
54, 14; VI 1, 15, 76 vLí.; 1, ïS, 1D3: \U 4 r 55; 5 t U vlg,; Yá. 63 p 41 vlg. 
cti BcieJ. 1, 37, 44 vIr, hebfh’» dc tivcrige 10 rccrb np dc ctrsfe plaau, np rie 
twttdc í\ F á. 65 157 \\k.; Bip4, 2, 3, 30 nljf.) hct ffctal 60 «i cen kortc her- 
halïiïiï, acntkr gctallcn; liierm schijni ecti laierc hand ie hrrkrïuien, dïc út 
«rate hcefi aanjïcvnltl naar dc twetdc + eti ïkre hccíi nmgewcrkt. Ztc 

ook Kiríet. P P. 160. 29, n_ 

*) Zic Acta Oríetilmlm, XI, p. 241. 
a J Mbh. L 2577. Ztc úok 1. 3133: 12L 7537, 
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XÍIe boek 1 ) 60. Opmerkelijk is nu, dat beíde penocmde passage’s 
uit liet le boek tn bct Oitd-Javtianscbc Adipanva ombreken, 3 ). 

Xogjnerkwaardiger echter is hd, dat op «n anderc plaals, vroegcr 
in hct Adipsuwa, wel ntelding geíimkt wordt van ccn anntnl rlochters 
van Daksa. Vóór hct bekcnde vcrhaal van Kndru cn \"inntá voegt 
do O.-Jav. tckst a ), volstrekt rtiet misplaatst, etn nictivdeeling in 
omtrcnt ..Kaqyajm, de» lOon van Marïvi. kleinioon van tïrahmá; 
..dcze kreeg vnn Dakya 14 (Whters". \ : an 12 dczer dovhters vvordeti 
de kihilercn evcn venneld *), daama volgt de geschíedeitís van dc 
twec restcerende. Kadrfl en V'iiiatá. Xu heeEt Van tlcr Tuuk l ) 
upgemcrkt. dat het geial 14 bcdomn moct ïijn, en wd oj> grond 
van de opgavcn in de hem ter tveschikking staande Sanskrit tekstcn, 
het Mbh, en hct Visnu-Furána. Deze mccning is evenwel vi >or lie- 
strijdittg vatbaar. Wdiswaar h hct gcijkte aandcd van Kaqy apa in 
Daksa's dochters 13. doqh er zijn afwíjkíngcn, b.v, 8“j en 17 T J. 
Uet getal 14 komt echter in Voor-Indië ook voor en wd ïn de Bmd,- 
Vá.-versre*), io cen ded. waar dc tekst ..iiberaus stark crwcïtert 
und flberarlieitet'' hlijkí te zijn*). Wdiitvaar stemt ecn dcel dcr 
namcn. die daar worden opgesíimd nict overeen met die van hct 
O, }. Adíp., doch de mcreenstcmming in aanbal, gevoegd |/rt de 
bij zondere plaats in den Adiparwa-tckst ivaar van Kaqy apa’s vrunwen 
sprake is wettigi het, dat we onzé aan<Iachl vlaarbij vveii bepal-en. 
Als de laatst genoemde Bm<J.-\ : á.-pMSage ntxm op java liestaait 
hceft, ts cr dan in Votir-IiHÍtë verlmnd gewecst tussehen d<- daarin 
neergekgdc ojjvatting, dat Kaqyapa 14 dwhters vau Daksa kreeg c n 
de overeenkomstige in de bedodáe passage in het Oud-Jav. Adjparwa? 

leit mon tenslotte de 10 dochter.s díe met Dhann;i buwden l(f |, met 
<]e 27 die vrouwen van de Maan werden 11 J op hij de 14 van Kaq^pa, 


0 Mblt. 12, 6136, 

’*) V B 1. d« «d., pp 63 vltf8.; 72 vlg 

,'tóip.. ed J uynboll, p. 29, r. 17 vl E s-; v R l, H«eu, T. B, ti. 44 m 
310 vljf, 

*) Tt.it p. 30, r. 4. 

*) Kaui-Bsl. Wdb., II, 438, 

°) Rimjtatia 3. 14. II. 


') vu. P. W. i.v. Itakfa. 

IbitrJ. rur. 2, 3. SS; Vs. Pur, 66, 54. 

*) Ktrfd, Du Puráita Panotlakfana, XXXIV. Kirftl zkt .»k ín rk 
brwrrk"ijf vut An tlecl <k ha.id vart ccn diaskeuasi, «Uc vuUiMt hcm tujtírhra ± 

Sk Xbm " C K<Hwr "'“^ 1 ,Íj ' L Vtr « "*tl« ■ -VU Orten- 

M| v *t- Pur. 2, 3. 3; Vá, Pur. 66, 3, 
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dan komcn we tot 51, het vreemde «antel in het Agastyaparwa 1 * ). 
Echter heeít Dak^a daar bij Praáúri 51 kmderen. díc bovendien 
smdcrB worden lutgehtiwdijkt. Moeten we mtssehíen toch p ondanks 
dezc ver$chil1en de brún v«r het aaiitd van 51 in ons gesthrïft in 
dezc riehtirig Koeken? Xnu wdtïdht hier de condtisie kunnen lnidcti : 
het Agastyaparwa staat in ecn zekere rclatie met de BmcL-Vá.~versie 
van rlc Purána-stof. aithans met daarin voorkomtnde tekstdeelen: 
het vertoont cr echter sporen van p cíat hct in een venlcr stadíum 
van onEvvikkcling verkeert ? 

Xatíw samenhangend met de Daksa-geneítlcïgie is de passa^e, 
wajuirt onze tekst de nak$atra f S, de 27 vrouwen van de Maan f nader 
behandelt, een allcszins merkwaardtg gcdedte. Naksatra's Ín de meer 
beperkteit zin des woords 7 -ijn 27 of 2S &terTen oí sterregroe(Jcn H 
(lie rn de nabijheid van dc ecliptica liggen a ): dat zc als dochters van 
Dakííi geíden. h een algemeeu-puranische voorstclling. Helialvé dal 
wonft in eenige Sanskrit tek?.ten van hun ítantal gewag gemaakt; 
voorts van de godcn, waaronder ze ressorteercn; ergens ocjk van 
de rsi-fami]ies ? waanoc k bchoorcn cn m een |ïaar teksten nck vati 
hun gedaante. 

De aantaJlen kan men vínden in den Nakíairakal|>a. (Atharva- 
pariqfta T) p 1, 1 vlgg, h in Crïpati’s JyotisaratuajnËïa 6 n 74 vlgg,, en 
Ín de gákalymsamliiti van clen Brahniasïdjdhauta. de mededeelingeu 
nver hsin gedaatilc in de I>eicle laatstgcnoctnde tcksfcen 3 }, Dí Ntiksa- 
trakaljja noemt de rsí-familïes. dfc hct t J. Agaatj'aparwa weglaat* 
evenals het de godcn htdien besohomving houdn Er wordcn door 
Kirfel 4 ) tivee Purana-plaatscu 1 ) gccíteerd, die cveneens de namen 
der naksatra's vermelden, ctoch cr zijn cr mcer: voor ons inerkwaar- 
dig is het F dat hijna terstond na dc vermdding van de Muhúrta's. 
Bhánu R s cn van Gbosa ín het Skt. Bmd. Pur.") en in het Vl Pur. + ) 
ecn pasgage víïlgt ovcr muhúrtoJs (de 30 deelen van den dap) en 


*) Er valt iicifi ap te merker P dat hcl V&. Pur, (66, 76 a eua.) in ecn pïuhjec 
dïe níct in hei Bmtf. Pnr, vMrlmnt. bct nakraost opmw:int van dc vicr anilere 

maJineii, aon wic Datfa noí; 10 doditcr& pnf. 

3 ) Dc aeqtiivaïenttft: KirEri, D 3 t Kosnwíra|ihit dcr lndcr K p. 36 , 2 ïe aldaar 
ITp. 34 vtR(s. h \M vlffR., waar ook lítemttutr. 
a ) Riiziiiidcdtcdm: Kïríri, o.c., [l I 3 S 
*} T. a. p., nt §. 

r.iinidj Fnr. 59 a 1 vtRfi- h Pur. 124. 34 vÍRg. AnamL = \U t 54 vljífí* 

Jiv, Vidy. V K t. over t.iaihlKcncivindr sdajiis tn verband rnet het Eitid- Pur, 

Aet* Or, M, pp. 257 vín, 

°) Z 3 , 34 vto 
»1 35 vkg. 
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wat ifich flmiitrblj aaiisTuvt, wairna cen apsofiinúng vmt dc rtáfcgsfra's 
komu gcraugschikt voigtns dr grrwptn. waariti ze naar htm Hggirtg 
ab wegcn h baneti, vart <te ïnn cn ptanetcn wordcn ingjcdeeld Deze 
íti trsccT tekíten staamle o[>somming volgcns groepcu filccgt te bc- 
ginnen nm Aqvhiï* zuu ook ïn anícen tekst; Naksatrakaljia cs. 
bsginticrt. íiict Krttskáh: opscraming h«rít er 27 (3 X 3 X 3j. 

flc aiKÍcre 2S. \\ l- tnogen dtis, dunkt mij, coitchtïlecrcn, dat hct 
27-tal naksatni s in hct Agastjaparwa naar a3!c waarsdtijnJïjkhrid 
síaint utt cen bcsdirijvÍTig of op^nmitig vnlgens rfe pkneteti^bai^n. 
a3 \s van ctic mdwlmg in 3 X 3 X 3 geen spmke meer, cn ilaí hkr 
flc BmtL-\ iï.-iekst meer tiabíj staat dan antlcre. waar dczc jiassagc 
kon wordt áfgedaan 1 ]. Dc oantaílen dcr stcnrei cn dc gcdaanten 
dtT naksairaé komcn cJaar niet vonr; over dc merkwaardige aiwij- 
kingcn vau <j|iKtn tckst van cle opgaven van bovengersuenKle \‘oor- 
IndiSche gíLichriiiLii A’ergcliike men dc íiajsteekensngcn. 

Het is q\ enwel dc moettfi waartl cle iiiíeressattlf opsDnimiii^ vati 
onzcn tekïiÉ cvencens te vergelijken mcl opgaven van naksatra s cn 
sterreheeklen, die ive tiit RaJi en Java np astrologiscbe kalendcrá en 
van elders kcrnnen. Men vindt m ecn artikd van Dr. Alfrcd Maass, 
Stemkunde tind Sterndeuterci im mdaiischcn ArdiL|ïd*) cen cn 
ander verzamckL Het blijfct. dai dc mectiïng van M&us, dat allecn 
..Krittikn i Skt. Krttikah) onder d.c „von dcn Balínesen bemiWcTt” 
sterren met dc maatihuizen in verbíndíng ataat, ecnigszms gceorrï- 
geerd kan wordcn. F.r zijn nog cen jiaar punten van overeenstctn- 
nung, waimeer mcn n.L ni C L aJleen op dc namen lel r tuaar mk op 
clc bijzonderhcdcn dïe van cïc betteffcndc steiren of sterregroepcn 
Jn dí VDor-ïntltsche bronnen ivnrdcn mecgcdHltL Dcze overeen^ 
ïienmiingen zijn cchter zecr gering ín aats^jí, 

Meer omccnkomst be.staat cr tusachen tlc andrrc Javaanscbe cn 
rtalniee>che opgaveti tn nnw.t tekst; <Ioch ook htcr zijn vde vcr- 
schillcn. Hct trcít ons, dat terwijl i n hct wowd .lc 

Snn>kr.t naincti van dt nnksttra's alsook de Javaamchc nmnen cc- 

nr * m \ wnrfk(1 ’ í|c ídentifica t« «u, (lc met dc hmbtt henaming aan- 
B^lutdc stérmt, vnorzcxA-er niogdtjk, mct die vat« dc naksairas 

t " r al L ' n <ian ™ B we1 ^l^ltclijk, blgkt overecn tc 

fftonmen. Hoc dit te vcrkíartn ? 

* * Kirfel, l)as Pnrina I'nlcalakiana, iiii u rm .\, ,, , 

zi "í: L wt ImÍt^Zu^rT'n*£ rtT'rlZ U A h,tni nwn 
U. S. w„ [tp, 12 YÍ K .; 23 vigR. ' W> * *" ^hthant, AstTnnomic, 

9 > T, R G. M 0024», pp. 163 vtffS-; zic tíc AautcckHiinEcn. 
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\ .m HiiituopLQ Labbertonmeende op grond van cen drw>r hem 
gepiïHÍceerde Baiíneesche naksalra-ljjst* dat de opgaven daarran ~ 
afgezien van Krltíka — gehee] afwijken van de \'of>r*Indtsche 
nakáatra-lijsien. Ook van hvi stcrrebeeld Krttíkáh bestaai echter, 
lietocïgt liïj. een iiihe enBfhc naam ïti den Arehípeh wutuh c»p Java 
e.a. Hiertril votgt T zon i> zijn redencering^ tfaí derc sterTet^roep in 
IndDne>ië van ouds bekend gevvecst íi, zoodat inen rnag ammemen. 
dat de Javanen zclí in lacere tiji.Ten Hïndtïesche namen liebben over- 
geúomen i n ook 1pr gtíaufíg M gewofdfin Sanskrit woordcn op hun dgen 
sterrebevldtn hdjhen ïoegepast. lmmers H uien vindt enkde Sanskrït 
woorden í..gajah :i dupa* 1 c.a.) nruler de iR-namingen vart deze sterre- 
liedden. 

Maass zelf ís de mecmng toegedaan, dat de 2S stetrcn van rle 
'ii.Hír \ an Hmlcxjpcti LabbertOn gepubtiecerde lij>t ..mtr ein Bruch- 
stwek eïne.s astrologischen Katenders, pídatintMgan, bilden, da sic in 
keiner \\cise T . . . ïrgend wddie fterichungen vu den Mondstatíoncn 
dcT alten Inder liïalxn'' fnict evení. uitzondcring v-an .Jvriltka 1 'i. Hij 
vergctíjkt eenige astroloi'i.sehe kak-nders die steeds 35 sterrebeddcn 
gevcti en viudt daaronder dc 28 naksatrYs niet. Z P n conclusie Iuidt: 
, F Scpweit wíe unsere heutigen Kennttiisíie ulier ilie Astronomïc der 
HaTineseti reíchen, sind <lie 28 Moudstaiionen tter aken Indíer noch 
nichi bei ihnen In frgcnd eïner annahcrcnden Formgefundeu wordcu". 
ín hct Agastyaparwa staan ze echtcr vermeld+ evenwel in ecn passaj^e 
dte zoo goed als zckor is op te vattcn aïs cen van cnmmenlaar, van 
verkíaring, Yonmene bewerkitig van ecn Sanskrit tekst De Sanskrit 
Tieiiamingcn .djn dus overgenomcn in dít Oud-Javaansche geschrift, 
en fEaarna wordt den lezer duiddijk gcmaakt. welkc sterren met <!ic 
benamingcn wordcn aangcduid. + Js er ccn sterrcl>eeld vatt den vorm 
vau eeu wagen* dan ís dat i tlc dusgcnaamde) Rcrftínl"* cnz. Mugelïjk 
ïs hïerbij, dai P t-vvmU in audcre f ►ovengeuociudf Sanskrit teksten 
mridmg worrlt gcniaxikt van híjzonderhedcn nnitreut den vorm van 
de tiak-saíra's oofe cEe Ynrlagc van onzcn Oucbjavaansdien Agastya- 
parwadíewerker deze lievattc; ook dc aantatleu der sterreu worden 
opgegcven. Bij no. 4 der reeks ïs de fnrmiilcering echter anders, „vvat 
cchtcr hetreft het stcrrcbecld, dat kop van het zvvijn T>amatuh ge- 
noemd wordt, volgeus zeggen dcr mcnsthcn + dat heet Piisya". Jíier 
wordt ttus mct eett naam díe die „hct volk M aan ccn ster 

get fi ecn ïler uaksatra s geïílcntiíiccerd. Hceft het er niet allen sdiïjn 


J .j In riïn GeTíKistrcerd Handlkiek vau Tiiïidindie. Amsterdiuri 1910^ gecitcrni 
bi,ï Um$s ¥ o.c., p, J 65 . 
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vnn. dat dtze ..taiubs nin vi'uk (hmalun «n op Java liektntlt vct*- 
schijning .-1311 hpt íirtnamcnt wos, de dric « rdcr gmociiKlt: njct, tlaf 
(lcjte a.h.w. ctrst gezocht nmeptcn wofden mct hchnlp van dc om- 
.'rchrijvtng dïe dt San>krit iek>t traf ; ,.itet |íc «u sicrrebedd 5! s ,.., 
welmi, dat is... 

Xu 'tordt iri 7 van <!c 2íi gcvallen nie lijst is inconi|ilect; zitr tle 
Aant cckeningen} k’gonncn niet ..ycn hai>a"', tw« maál luidl lut 
iicgin van «11 nicuwe opgave Jíuíhi ta tvintan ; er ís «n stcr" (rle 
cvrste uiaal laruntiit i f iok Itïcrin kunntn ivf dc niRjHÍcdin^ van 
ctn den Iticr niet lcktnd íeir, hd in kctinis hrcngtm mct cen hctn 
nnliekend sterrclifdil zieu, .\fhtmaal wordt df opgAve gcínntiulcerd 
als hij no. 4, niet „tí)i uii: loku. . IX* 8 stL’rrcIicelcJcTi h«ten: tindïs 
niiï wrik Datnalun. i'nïcan si vvadvvnn. kMiwan >ati(ian, u _ amin : an salah- 
ukiir. tatïgunan hru, kadi hëduk tmimbun, s.mka! ttkêl, puyuh ata- 
rmï, Eenigc mitlen wnrdt simitgnli gebczigd. eentgc malcn niet, cen 
keor staat kadi voor de benaming. M.i. tnOgen we tn dil achttal sterrc- 
tieeldtn rien die de Javanen op 't tijdsiip vatt dc liewcrking van deze- 
jj.issagf kenden; rnerkwaardlgerwijze kunrtcn we aan de inanier, 
waarup de tekst zich nitdrukt zit n hoe rteze henaminycn gegevett ztjn 
naar het tiiterlijk, naar den vorm van zoo'n stcrrel*eel<I. ,,WtU hct 
gestemtcjwtrefi. dat volgens het zeggen dcr mcnschcn b als ..híduk 
tinimhun "; — „het steirtbeeld, dat naar 't zoggen dtr nienschen 
voor — gehouden wordt. — genoemd wordl”; „het sterrehedd 
„puytih atarun , zooals iiwtt zegi". \'an dezc 8 zijii er 4 met zekcr- 
bctd in rle opgavcn htj Maass temg ie vinden, 

Bij de riverige 9 h de fomnilecring weer arnlcrs, noch ye*.... n óeh 
h i ui ! ) 1 H ka WOTÚtn gebezigd. Ak de «n gaaf is overgeleverd, wordt 
bij Citra en Sváti 1 in êén artem genoemd) slechts de itaani cn het 
aantal cíer stcrren mcegertedd; hterin 1* níet mcer tc rien dau dc 
btvmte weergavc van den Sanskrit tekst. Evenzoo bij Anuradha. Bij 
[ úrvis.ïdha ett (Jatabhïsaf j) kríjgen we den tndnik. rtat de auteur 
bij den fezcr rk bekendhcirt met ctn tiepaalrte figuur aan den hcmel 
vermiderstett : kttjutn ítdii tWttfiíM fmsagi akusu . yeka P. noranya ; 
Í «itíi»} iktth kádi k. ntpauya, yrka f. thmnya. Hif pfrrwa- ctl Vttara- 

hhádrawadf» kríjg ik dezcn inrtmk niet; bij út iwce resteercr.dc 
weer wel. 

Het is mogchjk, rtat rtc hier gegeven inttn>retatie ic subjectieí is. 
. - fl . c vcrsdlilltíl1 in fomtulecring vatt dc ujigaven der naksatra's 

m de m oiizen tekst gegevcn lijst uitsluitend ecn gevotg ziin van een 
— ovcngens tn dergclijkc ge.sriiHfton ntet bijster geapprcdeerd — 
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strevcn naar afwïsscling r Eijkt mc zoer onaannottitlijk. 1? tk voor- 
ycilragen opvattmg tti houídzaak juí*E F dan mag nieit, tïunkt tmj> 
conducïecrtiij dat op het oudc Java icn tíjde van cfc bewcrking van 
(k-íeti tekst een aantal sterrcbedden bokend waren, cn dat volgens 
den autcur cenigc Uaarvau ihet /óu wd zccr onwaarschijnlijk zijn, 
dat de genoemde alïe dcn Javanen bekcndc íterrebeeldcn zouden zijn) 
gelijk te stcllcn zïjn ntct ct-n aantal naksatra's. Op te merken valt 
daarbïj, dat — zooals rceds boven gezcgd —. behalve in étïi geval 
cEt dan nog sïcchts gedcckelijk, úe kJentífícatíes bsi Maass. o.c. tc 
vïnden niet pverecnstemnien met de ubjccten aan het fimiament, 
e3íc met de nak^atra's bedceld zijn. Hoe hct hiermec *taat h bïijft ttog 
nader te onderzoeken. Meu boude daarhïj tevens in hei oog P dat niet 
alieen ïn den Arcbipel (Jáva-Bali), maar ook tn ^oor-Indïë ver- 
sch31ende opgaven voorkoitïen: een afbedding uit . s An illustrateíl 
Ardha MagdhÍ Dictionnr> , ’ r i Bombay) wíjkt ïn een aantal punten af 
van de bij Kfcfek Kos.niogjaphfc dcr Inder, gegcven voorstelling. 

Dan kunncn \ve nu de verschíLlënde episodén zecr ïieknopt dc revuv 
laten pa^secren, althaus tvat de h[>ofdzaken laetreft l ). 

Over de scbepping zal ik kott djn: we herkennen er dc kusnvi- 
gonEsthe leeringên van de Sánikhya-philosophie in+ zooab ze in dc 
purana’s zijn lïevvcrkt; het uitgesproken tjvaïtiseh karakter van 
onzen teksl blijkt cchLer duiddijk utt de omstandíghdd, dat liet k’iva 
is en wd in z'n as]iect Sadagva 5 ), ciie dc schepping aan <Ien gang 
inaakt. Is het kosmisth Ei eenniaai onmaan» dan zet Brahma de 
scherppíng voort - ); mcn vergelíjke dc aamtekeningen. 

Dc inhoud van de zcsde pragraaf, de lieaiitwonrdïng van Drdha- 
ayus vraag. hoc komt p dat men naar hemel of bel gaat* h ons 
( van klemighedcn afgezien) uit Voor-I rnUsche tcksiten ovcrhekénd. 
'sMensehen daden in zijn aardsch hestaan zijii 1>cshssend oí hij na 
zijú dood dea hemcl zal bereikcn oF wd Yama s rijk zaJ vcrvalkn: 
iu het laatste geval bangl het van deu aard zíjrter zondeti af, in 
wdke der vele hdkniimten, cn voor hoe lang. hïj zal nioelen worden 
gcpíjnigdp waarin zijn íokeringen zuíten bestáan cn hoe tuj dan p n 
nieuwe geboqrte zal l>erejkcn, Met eïnddooze variarie en tot in 
bijïíonderhcden afdalende onderschddiúgeo worden otiá dc vemchíl- 
lende sotïrten van zonden en overtrcdiitgeTï, rte liellcstraíïen cn de 

v ) Ecn Sumtid bijEonckrhcdcn wordt iu ck aarilcckí-'iiÍEiBen be&|irnkcJi: -'vcr 
Pígeaud'H Mak^airarúpá (T. E, Q. 65) asm hít eínde van deie infcídÊnR. 

3 ) Ygl. 0,-J, Bmtf, Pur. p. 55 P 12 v!gR. P mct de witeekcntóftcn- 

s ) Zíc dr aauf. 

4 j VrI. ook andcrc Civattische líkiicii* bv. Saura Pur , adhy, 2L 
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Wttfcigeboorten iti attcrlri ]>rívJucltn tlcr sdxpptng geschíiilcrd. < Vtk 
de karaktcr- cn lktomclijke ciguiischappcn cn eigenaardtghcdcn van 
dcn uieiiKch kimicn hicrtnj ti-r sprakc: lÍL-haamsgL-hrekcn. zicktcn. 
kivalfti /ijn ccn gevdg van r.ondcn, ln'gaan tn ccn vorigc eidslentie 1 ), 
Ihp /(MHjenaanulc ..VYeiboekcti", Dharma<^istra's. de Itirána's en 
smrti-puranischc dcdcn uit liet ejws bcvatten vclc [íassage's aan ileze 
cn na-vcnvantf onderwerpcn gewijd. Vcel hehtsn tlcze Iwschrij- 
vjngen, in het algfineen gesprukcn, getnecn: in uitvfierighdt], vulgordc, 
ílctaitkivcsties is er echter nogal varíatie. ( iver dc cigenschajiiicn van 
scondaren in cjit cn ‘n volgcnd lcvcn handdt h.v. Manti, II. 48 vlgg.; 
ccn opgave omtreut de zocningeti die ntcn moet verrichtcn nm deze 
zonden te dclgen, sluit hier tcrstond bij aan; cle zondcn worden 
gcclasstticeerd; elders wordcn de tockumstige cííistcnties jn geval 
van zonde en overtreding geleerd t \2, 53 vlgg. ) ■ i. Spcci iicatií- van 
misdaden en wedergeboorte in gradatie lccrt ons h.v. het Brahma 
Piirana, 217, 31 vlgg, kennen. \ recsetijke liellcdttaiTcn wordcn her- 
haaldclijk beschrevcn»); l>ckcnd is b.v. het Márkandeya Purána, 
hooídsttik 14, waar 91 vlgg. ons itt verbaru] nict het Agastyapcrwa 
trefïcn . „... eeu brahmatwíitmoordenaar.,.híj, die het tjed vatt 
zijtt lceraar schendi, ivordt vclc ditizcnden jarcn aan ille kanten 
gczengd, daarna wordt hij weer geborcn behcpt met itielaat'Schlieid. 
icring etiz,"; karaktereígenschappca van zoiularen díc in dc hd gc- 
luwt hcbhen konicn laier ter sprakc (zie 15, 39—42), Doch níet 
allcen flhanna^istra s, ptirána’s cn het c|>us, ook ecti tckst als tlc 
Ahirhudhuya Satnhita slaai o|i dtt standpiuit: f ,*Ihe discases, thcrc- 
íore, are uolhntg but the sprouting forth of the sms vvc hítve cotti- 
mítted in fortner lives" 4 ), ook dc Tautnrs leeren, dat znntlcn leiden 
tut pijn. smart cn zícktc a ), ïn dc aanteckeriingen htvip tk op cnkclc 
hijzoiuierhcdcn te kiinncn wijzen, 

Dv mhrmd van § 7 is gevarjeerd, en voor een deel evencfns ntt 
vcrschillende Voor-lndische tekíten betend. Dc tocht naar { ]en hemd 
van dc zieJ, dc hdlepgnigingtti. <lc beschrijving van askesc nfTer 
vn gocde vverkvn ivmmc stichlíugen), dic wm de vijf maMvajna’s, 
.iit alk* is zondcr den minstcn twijfel uit X'oor-Indisehc bron Voor 


^ BcWvt dc hierm tc nooncn pLialwi» bv, Mhh $ 14 

*| ^ Visne íittrf, a. 44 «n 45: YiljnasU^ J.'l34 vl«g. : »7 ,k. 

*> 'J« ] * VïMhl 204, cjl, xeer tfttoeifet 

\V«f anders P#*na Pur. 4 44, 40 vlgg. Kon: A S ni P ur . 570 , J0 vlL- Z«r 

TFÍ r* , p Dci ' Prt!aka ^ Gzrudj-Puriná p(L ï v ,2 

Zie trchradcr, PaBearaira. p. J29. ' * 

B ) Vgt. bv, Malianirviea Tintra, II, 14. 
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hcl volgcitck gededte p de ïncamiities vtiïi mcnschcn, die hun deugdcn 
cn vcrdíensten cn vrtn Iletlcn, díe ook hun gebrektn IwJden, staan 
Tïïij nu gei s n |wallel-plaatscci tcr licschikkïng 1 1. Í )c sfccr vn de 
citaten die ook hier voorkenicit pléiien sierk tcgen hel vermoeden van 
Javajansdïe inteqx>(atte. Hoc plict zij r hi] alle overeenkomst^ die 
dergdtjke iTactaatjes 111 dc Sonskrit lítcrMiiLir hehbcn* is cr toch 
i»k siccils variatie p meerdere of miiidcre uitvocrighcid. Xict allccn 
hckendc lcenngcn, ■ h*U ntcmvs aíin te ireffcn ïn dít Javaan_Kcbe gc- 
ischrift zal ons vvelkGm mogen zíjn! 

Ovcr LÍen hihoacf van de hicrop volgcnde parngrafcn moet ik kort 
scijiSp danr míj voldoendê vergdijkifigsmateriaal ontbrcckL Hct na- 
kroiftt van Kaijyapa's vrouwen wordt hier bcschouvvd ín vcrband niet 
ïiaar aard cn karaktcr ; over de karaktcrs iclve vvordt uïtgeweíd en 
ccn aantal Síecr ítiLcressaiite íligrcssies geznaakL Xeer merkwaardïg 
is dc passage over Udug Basnr, waarin ook dc naam van Java ge- 
[ujcmd wordt; een aantal niJ. tc vergeUjken gegevcns vindt nivu 
íti fJc aimtcekcnÏTigen; cveiiwel mccn ik np grond daarvan nog gecn 
hypothcsc omtTent dcn aard vatt Udug Basur te ntogen oiRslellen, 
Van veel helang t> CKik de vcmidding van heï brahrnahat) T á-ávontLiur 
van Indra en wat xkh daarbij aansluit- 

Op de iulercssantc beschomvLngcn van cJe 13 cn 14 ga ik níei 
nader in ; het lïjkt mij betcr, dat de gcgëvens vaíi onien tekst nset 
dïc ult andere bronnen in ecn afzcmderlíjke verhandelïng wotden 
vcnverkt. Wat dc vcjornaamstc strekking cn cie algcineene liju betrefl 
atenimcTi methoden cn eíuddod hij den yoga van verscMtkiKfe rícli- 
tingcn ïn den groud vmi de *aak overeen, JJeschouwingen, Janger nf 
korter, vïndl men Liehalvc in cle mccr opicttdijb aan hci ondcrwerp 
gewijdc gcschriften in vclc purana’s — zie h r v. \’fiyu Pur. a. 11 
vlgg T ; Agni Pur. a. 372 vlgg. ; Saura Pur, a. 12 vlg r ; VÍfnu Pur. í>. 
a. 7 i Wïlson-Halh V, pp, 226 vlgg,; ook cldtrs trcít incn £e aatT, 
zie h.v. hct bs mn dcn contcxt staandc ^tuk bij Manu r 2. S£—100). 

ín <le volgende paragTafcn trcft het ons, dat dc beschreven fanulie- 
veThoudíngen ovcTeenstemmen mct dc lczïng \tin dcn Brahnianda- 
Vayu-tekst. Spedaal hct naknoosl vnti Kaqyapa cn Tfimrá is mcrk- 
waardïg : hebbcn voJgcns onzen ickíit vijf dochtcrs p waarvan er 

êén met Aruna, vier mct Gsmda htiweu. Elders [ Brahma Fur + 3, 92; 
Hariv, 221; Yismi Pur, 1. 21, 14: BmiJ. Pitr. 2, 7, 445; Vft. Pur. 


r i Mcri JËnkc evcnwd jian cen leks! als bv. de door Lêvj. VcrsL \ r Ic Conifr. 
Oost. Gcn. in NecL h 1929, p. 7 vlg„ lnrsprokcnc. [Zïe addmda]. 
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r '^' ^’ 1 '^ Pur. 63, 26 eJú) bebbert Kaijyapa cn T;ímrá «j. 

«liifhttr.'>; zn«.uvtl het tclwoord a!s rlc itainen wonltn nictgetfwlil. 
Eén tckst dmkt zich ccfater andcrs i»ït r het Váyu Pur. Dit geeft: 
l’almmyás lv abhkikUytHiií, í'ú»irdyH( ai vijafnirc J £yciú fíít&sï 
latfía Knmíic I Dhrtaráftri £,<!* tatká , Dc «»le, Grdhrí oí Grdhriká. 
ontbrcekt iti dczen tekst. Men tncrkc vourts op, dat de andcrc teksteti 
de zes namen ín cén versregel geven, b,v. Kmttiïtl (deze naam wd 
cea^ antlers) £ycnl ca fíhási n i SjzprJí-T (jucir GrtihriM (Ur. í‘nr. 
3, ‘í.i). Rehalve natuurlijk het V r áyu Purána wtjkt hier het Bmd. Pur . 
volgens het door Kirfd gchruiktc handschrift tc Bqoh 1 ) af, waar 
staat: C yc«f yífttfjj tathd KrauSct Dhrtiirástri Qukl tathii ; hierop 
vnlgt Arunasya ca Grdfir} - i itt... Scmipátim ca JatHyuin ca prasútá 
pakfistttlamau. De gedrukie Bmd. Pur-tekst hceft: Grdhri Bhási 
0**1 KravRcl Qyoa ca DhrtnrOstrikJ. Hct vermoeden iigt dus voor 
rie hand dat de tekst, waarop het Oud-Javaansche Agastyapanva hier 
temggaat, nauwcr verwam is met de Viyu-Btahmïn^a-versie dan 
mct de anderc i’imirta‘s, tttneer daar ook dc hmvclíjksiiandcn die 
íussdien Aruua en Cycnl cn tnsscheti Gamtla cn de víer andere 
dochters in het Agaslyapanva bestaan in hei Vavu Pur, worden 
weergcvondcn. Op een aantal bijzooderheden maak ik in de aan- 
teekcningen nog attent, Hier zij er cdiu-r op gewezen, dat de inerk- 
waardige moraiisecrcntle jjassage die o„ze tekst aa„ dc vermcldíng 
van de geschtedenis van Jatayu aanknoopt ïn de genocmde pandW- 
teksten niet vnorkomL 

In § J8 valt <Ic aandaeht te vcstigen op de passage. waar de muk- 
taivada wordt beschreven; daarbij wqrdt tle temiinolrjgie vnn ver- 
schdleuile godsilit-nstige richtingen naast dkaar gebezigd. In tle Sang 

tiyang Kaujahayáníkan is. zooals raen m dc aantcekeuingen kan 
viritlen, ccn pamJíeL 

fn § 20 volgt CCn z.eer intcressaute possagt over dcn geestriijken 
Wraar en de uttfutbe. Reeds ved oudere gesdiriften kennen dc 
geeerde postt.e van den ácárya. dcn gum. Om mij te beperken: over 
* cn tom dit: tn B nru ,s oorspronkelíjk in het algemcen een persoon 

™ -T CC " ' Vien -rbïed schuldig b. superienr. 

. ouders. ouderc veruamen. letraar; het woord gaat cchter bïï 
voorkcur gehniikt woraen voor den gcestdijken leenrnr. Zoo wordt 

T J™ * U , 2> 142 ™ fk " ™ kr «Sbezigd ,hij die dc conceptie- 

enz. ve rvult cn het kínd voedt); de brahmaan die een lJ] in g 

3 ' bI Kíríd *• P ’ ** 3 ™ - vit 
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ïnítieert L“ii litm dtn \ eda mtt deri Ktilpa (cLi dc sútras <Jíe ï>e- 
trtkkisig fidibcfi op ofífers} cti de iíaliaayas (d.i de Gehciniieercn* 
Upaiií^ckn enz ) oiifknvijst heet daar (2 t 140) acárya ; upádhyáya 
is í!e nian dic voor lotm ïn ecii deeï vnn dcn \ eda nf ook in ceit van 
ile Ahga, s van tlen V cda l aríciítionecle weieitseliappcfti) onclerrïcht 
fféeíi \ 2 , 141); in 2, 149 wordt echier hij die iemand ïn den Veda 
rjndérw'ysi crok z n giiru geiioemti Een gnru nioel men, onder oin- 
stmidigheden, met toh ander verkregen gaven onderhouden (4 + 251 ; 
\ ás. 14, 13 e^L p VgL hei Pausya-verhaal in Mbh„ I), Men tnoet hem 
vcreerCfi \2 , 231 vlgg.); door z F n gum eerbïed te lïetoonen en ic 
flicnen venverfi men dc wercld van Erahman; hooger dan vader 
en moeder is hïj ín dït opzichí: tmom lukam miïtrbhaktya pifrbhúktyiï 
íié Mtidhyamam I ffani£U$riïsay$ tv cvam hrahmaiúkám jamafiiuU 
12. 233: vgl Visnn 31, 10; Mbh. 32, 10S r 8 vïg.)< Hij is de l>e- 
lËchaming, nuuiifestatít vin lïrahiuan, zooaïs áú vader dic van 
I nijá|iati F ác moeder dïe van de Aarde is ( átaryo brúhmana uirtr/tfi 
ctc., 2 r 226) : hïj ïs heer uver tk wereïd van Eírahman. geïtjk b.v. dc 
príesters over die der godnn (dciiryo bmhmatokcfal), 4 P 182; vgl. 
Mbh. 12, 243, 18 = 8870) + Men krenke hem nooït (4, 162), cnz. enz + 

Zixiais ttitín zieï ginf rceck oudtijds de verecríng van den gecste- 
liikeri leeraar zeer ver, docrh deae hield op met het beeindigcn van 
do undergcschïkte positie van dcn Jeerlmg" Mcttertijd werd dit 
ccliter aiiílers. De guru, cersi eeu geestdijk ïehjgnftan, een herdcr 
van hcn die zïch aan zijn zorgen toevertrouwden, werd meer cn 
mcér een verhevcn en vcreerermvaarflig ]icrsoon. Bíj alkrlci secten 
werd dezc lcíder F die leekén iiuiicerde en theologisch en phiïoso- 
phisch ondcrriclit gaf p beschcmwd aïs te zijn in het bezit van tram- 
cendcriEale kennís en tcnsïoitc géhoudcn voor 'n gtnlhcid op aardc F 
vmir ecn onvtMi.nvtófdeïijk lc gehoorzanicn L-n aln ccn goflheid te 
verccrcn wezen van hoogerc i>rde, Onliqierkte macht kreeg htj over 
/ n voïgdingen. dc bdichaming op aarde van dc ïtoogsie godhcïd 
werd hij 3 * * * * * ) m Berispingen, vermanïngtn* ja vcrstuotïng F aan den 
anderen kant ook alhsolutie 9 ) kwamcn ïn eyn hahden. t ïuld btj M:mu 

3 i \ K !. h\\ H. íl. WÏU il, Esia>s nrd Lc<aureji diicfLy on iïic Rriigicin ql 

ihn Hkáuf, Wtjrks I, dl. ï A skndi oE thc rcltKÍi-sus sctte r>í n ie HiruJiu, 

V^l F 37 fc ), W. i ‘n íiiIíc, ïn lí. R, E., s.v. Hindukm: \. AvaWs {Riblicatics, 

T^íim; n^Liili, Lês fdíjpous ;1c riiTdc, E Jciívtcs, L fjï, 199 vïgfí. ; W. I Wilkiru, 

MgkÍcni HindLíïain, |k 2S vIiïv.; Dwliais-Bcaticiianip, Hindu Mjmucni-, t>P I- 1 * 
vIkjí:.: Cilasciufqt. Híndutsmus. pp. 70 vIkít, : Fm uhar. \íqú. rd mnv. ; Kora*w F 
Kinduúiticn, )57 h c.el 

mJ ) Zk hv. Saitra Pur. 52, 5). 

Dk 92. 
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(12, 83) naast V'edastudïc, askti.c r hrt vcrwcrvcu van íiuiclu p flct 
bedwingen der zinncti en organen cn ahimsa (het zielt onthouden 
van krenken p imrcdtt cn kwaad docn) de guni5cvsi r Hct dktten van 
den leeraar, als íií/ifrrjiafuJtíirtfiii parúm, als licsic tniddd tól erJangen 
van lieil, van de verlossing p latt-r wcrd een hlinddings votgen van 
de absolute autoriteit cn onbcjïcrkte macht van den fcïdsman ver- 
eischte. líij sommígc sectcn h hct er ïelfs van gekixncn, dal de 
geioovïgen ddi ael f en hun bcziumgcn ïer beschikking van dcn guni 
díenden tc siellen, 

Dat dc gnni lïdichanung van Hrahman is, leerdc reeds ManuVi. 
\ clc imden vírirkn \vc dezdítlc !«rr bij latercn: een bccld tu mensche- 
lijken vúrm van hct Hooggte Brahitian ís hij ~l, dc lididianiïng op 
aarde van het Hoúgítg Brahroam 1 ), Guru en Godheid ítjn identick: 
áiáryam mëtn ; r J júmyHn náz^uumycta karhich ua mttrtyahuddhyú- 
sïiycta stirí'u h'Vinmtyo gtmtk^ii htj h de g.Hlheid zcive h zijn auto- 
rïteit h nog grootcr dan die van de gndhesd. íEÍjn gunst muet men 
nog eerder ?.ien tc verwerven dan die van Krsiia, praihamam tit 
gitnth pftjyas tahif cah-a nuujndrfrrïiiiïiu (eerst moct dc guru vcrccrd 
wordcn, tlaarna ïk j i gttrait luftc ÍHtrir tusthíih í wacineer de gnru 
voldaan h r i.s Hari = VÍsrtu voldaan); kúrau rusfc gunts írJM 
ilttrim rusfc m kufctímk (wamieer Hari vcrtoomd i$, h dc guru 
otizc bcschemicr, wanncer deze toomíg is. hebbcn we gccn l>c- 
schermcr) B ) t aldus lccren Vistiullen; guratt tustc tïvas fn sfa rtt.sic 
rushts trifocútiúk yurau tnste tiutji rustc rustïï ca smuturï \ 
úto gurur inakctáni samsúrármvafonighitnc \ kam pútú m kartiï ca 
tfurur múksapraddyuktify {is ck gum voldaan p dan h tjiva het, is hij 
toornjg, dan is Qïva venoomd; h tlc gnru voldaau, dan Qvá 
(Devi) het p h hïj vértoomd, dan is rij het; vandaar h de Guru bij 
het overschrijdcn van <le zec van den kriitg]c.H>p <lcr wedcrgeb<x>rtei \ 
de Schepper. de Hoedcr en de Vernictiger; hij h hel p die de ver- 
lossing Vcrleent); zoo h de niccmrtg van dc vercerdcrs van Qiva cn 
Dcu ); hxj is ^ïva, rmísprotcn uít ecn dcr gctlaanten van (7Svn in 
Kalij'uga T ); hïj ïs cen verschijiiing, een ijersoníficatie van dïen goíl. 

*) YgL hv. oqk UUu 13, a. 113^ 1, 
a ) Mnhánirvïria Tantra* 5 P 32, r_ a . 

*} Katilivili-nin^aj,^ (Ttiilric Tcxta 14). c, l. 

Pur ' * efit “ rd Wj Wilscfl, KsUjs ílL, Worltí I, p, W, el 

) Uiiwm, 0 . 5 ., p , lúS, ií, 

icImrMajumínr’p P [ Í ^ ÍP, “ ÍJÍ faí,lra - lI ' ^‘rflduetícm b> Shrïytifci* Baradá 
l ) VgL Bliandarbar, Viífpavism, Qidtitni, dt (Gruudrísa), g I0£ 
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i+ cle Hoqgste zelf komt aJs giirn en geeft anderriehi\ gcloíjven 
de £ivattische sccten l ). 

KaaSt voqrtdLtmide pújá van dc Buddha^ onafgefcrokeu y-oga- 
praktijk is onvoorwaarclelijke grfioorzaanihetd aan deu guru moodig 
om bet Buddhaschap te l>ereikcn h aldus ook Het Maháyauístisehe 
Bocddhisme, cn tïok hler ïs de guni gelijk aan Budíiha. 

Zou ïs + m f t kort, de guru ïn X'oonlndië in jongerc tijdeu in macht 
ce invlued, ifi beteckenïs en verecring toegenomcn. Ook imzc têkst 
keol hem groote madit, hcxpge bcteekeniá en goddelïjldieid í ais 
Sadágjwa), Ook hicrin bclooot het Agastyaparwa zidt in gedachte- 
gang volkotucn Voor-Indiseh. Voortd wordt echttr stilgestaan bíj 
de eïgensdmppen die ecn guru dient te bexitteu cn íiïj de volgdingen 
kan dtx*n deelaehtïg tvorden. Ook dezc ondenverpcn komen in \ iw^r- 
lndisehe geschriften meermalen ter sprake. VtKir de otitwikkelïng 
flie de ttoakbeelden t>p dït pum in Ïáïereti tïjtl hebbcn doorgemaakt^ 
voor de cisdicn. die mcn ïti thcorie aan ecn gurtt gtng stellen en 
voor waE zïj in de praktijk veelal zijn gcwordeu, venvijs ik uaar de 
hierbovcn gcnoemde literatuur *}♦ In de tantras is vaak sprake van 
de dgenschappeti en dc kenmerken vxm ecn gum 3 ): een ondcrzoefe 
(parfksáj nanr de kwaliUaten van gttrtt en leerling wnrdt vuorge- 
schreven. 

Ilnkelc úpmerkingen ïtjtt nug in de aaxiteekemngeti oiidcrgehracht ; 
van een ntecr uityoerige vergehjking ïs afgerien, daar bet onderwcrp 
ín grootcr verband gezicn mi. wel behandeïing in een ptonographíe 
verdient. 

Mcl dïksa 1 ) werd oudtijds aattgednid de wijdipg voor etu gods- 
ílïenstigc idechhghcïd, hvt op-iich-n«uen vzn observanties, wtjdíng: 
nok de obseTvantics jtelf. Zc»o vínden we hct h.v. Híj Manti. - r ld9. 
gcbruíkl: de ccrste geboorte van 'tt Arier is die uit zíjn moeder, de 
twccde had pïaats bïj hct omdoen van dcn gnrdel van niurija-gms 
{ vgl. 2 + 42: hij dc ínitïatiiijt de derde htj dc yajnadïk^ d.w^ de 
ïnïtíatie voor lict volvwrcn van fxm grauta-ofFen E]dcrs + fi, _?>, is ïict 
1+ observautïe T \: c3nyê$ ca stwta dïkm vlpro vauc vtjsnii, 

Later wordt díksá dc ínïtiatte vait dcn ïeerling door den guru, dte 
noodzakelijk is tot ztjn toelating tot dc leerïngcn vait de bepaalde 

t) Scknnmis, Ilcr £aïvu-8iittÍh:LHla. r ciite \íysiilc Imliens, pp. 290 rigp. 

*) Vpl. YOúraJ Wilkïïu nx DitboU-ncaLicliíirnp, 

3} Zic hv Tantrarája-Tint ra (T- T. dl. VUH P btdii 1- Kulárpava-Tintra 
(T. T. dl. V), híd^ït. 12 vlpE- . Ti L 

*) Vjjt. B, liutlncr, Dïe Dfk$a cwler díc Weihc fúr dni SHmopfcr, Hab *chr. 
Líípzig r IË7S. 
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píHÍsdienstifje richtinf;. Bij Vísnuïtiscbe, Qivaïtische cn (jáktistisehe 
scctcn is het de taak van den guru, zijn prívikgc, om <lctt lccrling 
in tc wijden, om door dc diksfi hcm de deur tot hovcnzínnclijke 
kcnnis te opencn, lïeie wïjding brengt den geloovige in coniact mct 
de godheici, Dc ieïrling is te wrgdijkcn mct eeii patient *), de guni 
met dcn arts. de mantra's met Itet geneesniiddeL Vcclal inimers bc- 
staal dc wijding in hct mcedeelcn, influisteren van inantras. mysticke 
teksten cn syllaíjen. Vaak ook uit meer: Vtsnuitisch is h v. de in- 
wijdtng die nit vijf handclingen bestaat-.: tápa. hct Lnindvn van de 
ayniholen op hct lichaam, pundra, het aanhrcngcn van de seetc- 
tcekencn op hct voorhoofd enz., nAma, het aannemcn van een naatn, 
mantra, het ontvangen van de héilige formulc, yága, vereering van 
de gcdheid, Dc íommles zijn van dezcn aard: 0«i Blwjttiwt,- S'Ssu- 
ticfúya = hulde aan den goddcliikcn zoon van \’asutïeva (= Krsna»; 
0* RtoMya tiot?u})t thulde aan dcn luisterrijkcn Kámaj, frí Krfnah 
(aratiaw tttaina ide hoog-doorluthtige Krsna is mtjn toevÍucht> a ). 

De (^aiva-Siddliánta tcert. dat (,‘iva vcrschillende ructhi'xlen aan- 
wcndt om de rkhtige kennis mee t* rlcden H ). De guru raaakt <laarora, 
naar orastaitdighcden. gebruik van nayana-dïksá (d.vv.z, door hct 
®¥' jjttru stíet den lctrling m hct i«>g <n veriicht hem zoo); 
siKin;a-f(iksíL (door aanrakttig. ,.der Curu heriiïirt 5 wíchtige Stellen 
tlcs Korpers des Schiilcrs uiirt utwnniitelt ihm so das rcchtc Vcr- 
státtdnis der 5 Buchstaljen, der heilïgett symlHilischcn Fúrmd"): 
vacaka-dïksá (mondelinge ondfirrichting van mantta, formulcs on 
inystische ticdcren), manasa-dikyá (door middei van hypnose), ypga- 
diksá (met liehutp van dc asktsc, gdeerd dix>r de wetmschap van 
dcn yoga) cn auderc wijzcn. 

Een uitvocrigc uiteenzetting van de tflksá, de Íniiiatíc Hefabcn wc 
h-v. h het Agnt Purána ft ). Drie ÏWJ rten dïkVi worden <bar oitder- 
scheidcti ; de cerste leidt dc kennis vatt dc qjistra'j» in, dc tweedc tte 
transecndentnle keitms. de <t<T<le bfengt den gdnhieerde tot kcnnïs 
van dc verlossïng. 

Dc thans voïgcnde passnge, geneaiogisch van inhoud, vindt men 
m de aanteekeniTigeit topgdiehl, \Ye diencn hiw echter even dc 
aandacht tc vestigen op dfi plaats waar Tjuawmdu ea gcocmd 


> A . A ™ T “"> uí T»m«; II. iMnd. dc. f p. XLvm 

2 ’* L . A - c ' L '™'d ; ^árya SvSmïn, J K A. S„ m\. P . «J40 
ï-rhv. Monicr Wdhams, Bráhmud™ ^ HJndúum P . 117 
■) SchuTTKUii, c.c, m, 31S viifc * 

“i Arfhy. 81 vljjp. 
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vvcrdcn. Dtïe is stdítg van J&vvanscht originc cn ín verband ;net 
andere plaatscn m literatuur en op ïnscripttes van ïnteresse. 

Paragraaf 33 begint met een overzïcht van de pltchten van de 
verschiilende stanclen. Ook dtt ts een wdbekend onrierwerp uit 
snmï“ en purana-teksten en xvai lích daarby aanstuït. Om slctfits 
enkele plaaisen te noemen: de Vísnu-snirti geefi T hooídsttik II, cen 
kort overKÏcht van de vkr statiden, htin plichten cn wijzen van levens- 
onderhoud 1 ) Maivu spreekt herhaalddtjk overdit onderwerp, b.v. 1. 
S8 vlgg.: 102 vlgg,: 3, 64 vlgg T ; 150 vfgg, (verbcdsbd^íngcn ); 
10« 1 vlg,: 75 vlg, eiu. Plichi van deit brahmaán is íWula-) sttidic 
en -onderrïcht, offeren; van den ksatríya; bet volk te beschermen, 
den Veda te hcsludeercn, zich íe otithnuricn \nn ïinntfijke geiiíctïtt- 
gen; van dcn vaiqya: vw te hnuden. handd te drijven. land tc be- 
botiwen, geld uit te leenen, enx., den \ r eda tc bestiidecren; van den 
tfidm 2 ), dc dric aitilerc kasten ie dienexu Het verwondcrt ons niel, 
dat ook dc puxann.X. meer of minrjer tot in bijzondcrhcden gaandc, 
de plïcbten der standcn en wat dáarbij aaníluit btfuuidelen. Zoo 
vSndcn we een nitecnKetttng ïti het Vïsnu-Pur. 3 h 8, 9 vlgg. 3 ); het 
Márkandcya-Pur. sprecki crover in adhyáya 28; het Agtiï-Pur. m 
adhyfiya 151. Ook het Mabábbanita beeft, incn dcnkc aan het XI íc 
l>ock mettïge passage aan dit nndenverp gewïjd ; de \ isnmtíschc 
Ahirbudhnya-SanihÍtá lïoofdsluk 35* *1. e )ók — om deíc vofir cmzcn 
tekst tidangrífke wcrketi hier cvertccns te noemen — dé Brahmánda- 
cn \ áyu-Purána'á ninkeii gewag van rle plirhten tlcr standen; vgL 
Bmd I, 7. ÍúO vlgg.; Vá. S + 168 vlgg, 

Daarna gnat het Agaslyápanva ovcr tot ecn btódtottwmg omtrcnt 
tocgestane cn verbcMÍen Iiuwtf ijkcn tusschen de vier statuJen, cn wel 
in vergtfijking mct dc uitvoerige en irigewikkcldc leerïngen die we 
in Sanslcrit werkcn dáarnvcr aántineffen, uitcrst beknópt, Wat onze 
tckst op ílït jnmt wií, kottit hierop ticer: mcn huwc in z'n eigen 
staiifi. cchter \s het nict origepast dat een man een vrouw iiifc êên 
kastc lager lurcmt, andcrsoni mag níet Men lette er <>p + dat Skt. 
joïvrijo, waarvsn dc lïetcckcnis i* l+ van denzcltdeii fít&nd <K kan aati- 
dnidcu zcions uit ecn hiiwtfijb, die dcn sïaní! huns tTiders vnlgen. 
ook ol h rïe nitïcder céo stam] lagcf. Op gelij kh l-í í l van stantl bij ccn 
huivdïjk wcrd ín bct tmde Indïc rccds ín de periode dcr grhyasOtra's 


' i Tííj Jd1y p S. B. E. VII. |i 12, wofden fiaratkbpíaatscn EciioecncL 
ai ) Majm, ï. 91; Vï^ou, 2, $, 

*) Vgl, Wilson-Halt. Ul< nn S5 vlgg. 

*) Schrartrr, Introd. la ïhe Piltcarátm, p. 117. 
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zcer aangedrongcn; de eischeti werden ethter in den loop der tijden 
strenger 1 ), Baudhij’ana leert, t, B, 16, 6: zoons van vrouwen van 
gelijkcn stand of van êén stamj ïager zijn íwjrndit 8 ). Eén amler 
standpunt ncemt \'ismi in (16. 1; 2): van ..ebenbnrtige” vrouwen 
krijgt men znons van dcn stand van den viifler, vati vruuwen van 
Itigertn stand zoons, <lie den statid van íiun moetler aatinemen. Mhh, 
13, 4/, 17 (= 25l,i) Itfert: ^zootis vtm hrahnianen bij vrottwen 
van de huufstc drte stamlen zijn hrahmanen" Meii ziet: verschil vati 
npvatting. Het huwelijk vaiv een vrouw van hiKigeren tnet 'n innn 
van lagcrcn stand wordt echter door de vcrschiltende teksteti aíge- 
keunj ), eeu st rij dvrajg was <>f mannen vait hougctt slanden met 
qiidra-vrouwen muditen bmran 4 ). De purnnas maken van rieie 
kweaties eveneens gewag; men vergdíjfee b.v. Márk. I’vir. 113, 31 
vlgg., en Agni Pur„ a r 154; in laatstgtfiiocmden tefcsi inag etfH brah- 
tttaan 4. ecu ksatriya 3 r ceti vaigiya 3. tfon li[| van <len laagstcn stand 
eêii vrouw heWwn*). Doch genix-; dc betangstdJcndc lezer nroge 
zelf dtf materie verdcr uitputtcn! 

I ensluttc de caturagiaina, de vier levcnsstadia, evetitfíns ecn vecl- 
behandeld ondcrwerp. Tn de r.. g. wetboefcen nccmt dc bchandtfling 
van dc plíchten cn rcchten Van dc vicr iignima'f, van de vOorsdtriftcn 
bctrcffcnde „scho]icren , huisvadcrs. wou d-henn ietcTi. .jisketen- 
iHídelanrs” cen voorname ptaaU in; ook clders. b.v iti dc purfina's 
vínrlcn ive er vaafc ovcr gesproken. Men vcrgdgkcb.v. Vísny-Purdna 
3, a. 9, iu aansluitïng bij <1 l- beschrijving van <lc plkhten <|er vicr 
-landcn *), WMals vafcer — zic 1>.v. Marfe. Pur. 2«. S vlgg. — cn 
iKtk in onzen tekst, t-n ook in hft Rmd,- on hei Viyu-Pur rcsp. I. 
7, IfiS vlgg.; ft, ]/n vlgg. \ an <fe- vcrdere meermalen tcr aprafee ge- 
knmen ItteraUiur venntfel tk <le Ahirhudhnya-SamhÍtá, <]ie eveneeos 
ïn vervolg up <le teprcfeing van dc víer standen <le kvcnsstadïa 
hehanfk'It „thc conceptiou of vvliich is. on thc whole, the orthndnx 


Het zich tot hoofclzaken beperkende ovcrzicht van de in ons werk 
ter spraktf komencic nndenverpen is liieniicde, voor ï(X ivcr zc zcmdtfr 



y wit^ivHaJi. ni; p P > 92 v i^ 

7 ï Sth™lcr t G.c Jp p. 137, 


'r p* íïl: Meytr k 
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ycnigen twijfd \"oor-lDdi$di van aard en hcrkoinst zijn F tcneindc. 
Thans de vraag : wat is Javaansch ? Dat het inhcenischc elemcnt ín 
ctk gevat zecr weimg lïeteekent in Yergelïjkïng lot het \ r oor-Indische 
stpat na hovetistaande uitcenzettingún tcúíU vast. Dc epi&úde varï 
Udug basur (§ 8) doet Javaansch aan 1 ); Javaansch zcjn de op- 
merkingcn ovcr Tmavvindu en llffcrkandeyá ín g 22, Voorts ís p gelijk 
veeds npgemerkt 2 ) r wel jgvaansche tcrminoJogïe gebqttgd, Hehben 
we in deze gevatlcn reden te I>es1uiteii tot Indonesische herkomst, 
zecr twijfebchtig is dit m.L bïj eenige andere passages, waarvoor 
\ve geen Voor-Tndische paraíicl konden aatiltalen, l>e be^ichouwiiigen 
in het laatste dccl van § 7, 'n bïjzonderheid ats de dniad ïn het 
brahmahatyá-verhaat í§ 8)< dê tecrthgen omtrtdl de knrakters van 
Diti enz. (§§ 9 vtgg.) zïjti meL meer reeht áb Voor-Indisch dan 
als Javaansch van ticrkomsl aan te zien, Hct is zecr wd mogdijk* 
dat er spoedig parálldlen gevonden worden; de onfczagHjke omvang 
cn de moéilijke toegankdijkheid vati de hetreffende UteraUmr. ont- 
hcmdcn mij nu — dunkt me — nog meuïge vondst. Hoe mecr men 
zifcékt, hoe meer zal htijken r dat het Wfot-Indische dement ook in 
dit geschnk volkomen dominecrt, 

Hit door den vorm (i-raag-ge<prek: ^loka's met expííoatíe) en door 
den inhoud wekt het Agasíyaparwa den stdligen indmk de liewerkitig 
te zijn van een Sanskrit oríginceL 

Er rijst echter ihans uog cen vraag bij ons, n.1. welke is de gods- 
dít-nstige richtÍTig vvnaraan dc inhottcl van het geschrift het naast 
staat ; Ik wïl míj bij m'n pogitig tot heaulwoordcn van dczc vraag 
zícr beperien, daar ook dít puitt kcer in grootfer verband besdiouwd 
kan wordem Ztmder twyiel is het karakter van dezen tcksi Qivaltíscli. 
Qiva toch i> het. die na den Maháprataya, ats Sadá^iwa dc schep- 
ping aan dcn gang hrcngt; en ook op Vérscheïdene aiulere plaatsen 
wordt de naam van dczcn god geuoemd, ííon op p. 3S6: fiíïttiQti 
tní'ai hyuit ^niKicr^dha ; op p. 359 is. Íu ceu ..citaat" sprake van 
{ki\ïhhakti ; cp p. 380 van £m r QimrtdaJá a )' Súdá^kixi rindcn we 
nog eens. n.t r op p + 392: (^iwQdïtya eenigc malen» zie b*v. p. 347, 
ook p. 378; eveneens ïie p 355; ]i. 356. CJiwaïiisch 

dus r eu van hclang vcnnr nrtze kennis van het Javaansche ^ivaïsme, 
vun zíjn herkomst cn van de stroumíngen en riditïngcn h dte er íu 


*) VgL ik aanl. 

íïij de rtaksalra’ïp § 5, 

*) Xgl D.-J. Bmd Piir.p p, H ^ 
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vcrtegenwoordigd lijn gewcest. Pigeauíl heeft er *) reeds op geweien, 
dat het AgaslA'apanva ook ín dit opzicht van gewicht is, en hij had 
het oog speciaal op tantristischc ojmittingen, Tantrístísch in den 
cngercn xin vati ^Sktistisch is dc tekst zcker tiiet. Een ..tamra'' is 
hct niet, latura's [iSegcn te ïiin ingcklccd in dcti vorni van een 
«IKtnharing van den god (jiva in ecn of tndere gestalte aat) DevT, 
rijn C'akti. zijtt gemalin; onk stij treedt sprekend op 3 ); in oozcn tekst 
is dit anders. Dcvï en haar verecring, ïtxt op dcn voOFgrond tredcnd 
in hct ^aktismc, tvoïtien hicr nict geen vvnord gtnoand of aangeduid. 
lSij het rclaas der schepping zott de gclijkstclting van prakrti, dc <>cr- 
inaterie, met Qakti bcsproken kunnen ïijn; hct is ntet geschicd. \’an 
de pahcatatrva, tot dcn cuttus van Devl lvehoorcnd, uukIvtv. mámsa, 
niatsya, niudrii, luaithnna, is nergcns sprake; évenitdn van vantra's 
irítiieelc diagraminen) *), mudra's (rituecte hoiidingen, hatidgeharen), 
nyásas t.,the placing of tlie hands of rhe vvorship|íer on difFcrent 
jvarts of his Ixxtj. íniagíning ai the same tínic that therehy the 
corrtrsponding jiarts ot tlie IhxIv of his tshladevatá are Isrinjj thcrc 
pbccd ' 1 ). Mantras 4 ) en wat daaraan annex is — , dat wordt nict 
geleerd. Bij de stauden cn lcvensstadia vvordt in anrctt tckst stil- 
gcstaan; ook de tantra's kennen deze, zc vocgen echtcr aan de standcn 
ccn vijftte, dic der samánya s, toe en besdinuwen slcchts hnisvadcrs 
vn asketcn als de twee Icvensstadia. L'itvoerig is het Agastyaparwa 
hij de bchandeling van Daksa's dochters en hun nageslaclit; nergeits 
vinden "í ccnigc tinspclíng op de tantriítischc lcer, die jHTSutiifi- 
caties als Ptistí, Tusti, Swáhá. Swadhá, Raií, Priti, Diti, Adili. c.a. 
kata s, voorstelt als gedcdtclijke incnrnaiics van hcl Vnmwetijk Prin- 
cij>e. van Prakrti, of als kalás van de maan ft ). 

Dfschoon dus gecn tantra cn allcrminst tantristisch in den zin 
dic mcn vrocgér wd aar, dit vvoord hechttc, iw.z. dc lecringcn on 
vuorat ftc pmktijkcn ran dc Vámacárids volgcnd, kan men toch wcl 
zeggcn, dat er tantristischc inrioed in vdt te oudcrkcnncn. Vat nwn 
..tantra's” op Ín dcn t'm van tckstcn dcr Agama-schotcn m hct alge- 
meen. m dcn zm van fiÉítorísehe gcschriftetJ, vvaarin ecnsflecls v«I 


l ) bgi r cn, \i. J.Vt 

V f J hv% Wfodmlc, SSiakti ttnd Shákia-\ p. U. 

) ,,A yamra 11 a dugrammatic prrwniatioii nf lJhjnítv ai - ■» 

xinrxl ■cxprcivinn , o c., p 334 • ' 14 ,la 

Q,c„ |j. 423, 

V 8t- hv. UntMdroffe, oc„ jhi, 421 vJsíí, 

) \jl Tantrarája Tantra (T T fl) hfrfíi 1 u 
ven. p, JíD, ea.: Wilsn», F-ísays, p . 246 , NlahSt " r 'ï f,a T. 
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ímde stof utt purána's en uSi de philosophische systcmeïi, vocïraJ 
\'edánta, Sánikhya eti Yoga. ís opgenomei!, anderdcels deze stof 
wordt verwerkl en uítgebmd tnct afulcre leeHngicn en praktijken H 
en uiet een sy síeem vati magische riten + dan vertoonen ouk gtdcéllen 
van het Agastyaparwa bdnvltwlíng door en samenboorightíd itiei 
hït graiHz k veelonn-aitende totanJ van geschrifietn J+ Wherc there k 
Mantra, Vantra, Nyfisa, Díkiyï, Gurti and tlie Iike p there is Tatilra 
ShfLstra" '), Mogeíi vcle tl qudenverpcn i+ ootbrekcn, over dcn geesic- 
lijkcn ]eeraar eti over de ttthiatie wordt uitvoerig gehandeltL In dten 
z[n hcbben zeer vde teksteu ïanlristisehen ínvloed ortdergaan, Nïet 
alïeen de pp na-purauisehe M Vípjuïtisehe cn Qvaïtisdie literatuur — 
nat na ÏKivenstaande aanduitiing van zelf spreekt — ook de purana's 
hehhen ineemialcn tantrístisdie jïassage's; voor + n vverk als het 
Kalïki Purána b.v, dient mcn zieh n>.ig veeï sterker uit te drtikken, 

Iii de dugtnatick Sámkhya 2 ) en ir Vedánía + \ Ín de ethíek een ont- 
leenïng aan en een voortzettïng vun tie leenngen, die we ook in Manu 
cn de Bhngadvadgïiá vïnden — men vergelijke ook de Boeddhistische 
preeken ’— r de plichtcnleer in K | aigemeeti ín overeeuslemtning met 
de handboektn van moraal: voorts eeii uttgebotnvd Yogasysteni* 
vermettgd mct \ v i.snuísme en Qvaïsme. z<»als ook de I"urana h s dat 
weJ kenncn — aan geschriften van dezen inhoitd k onzc teksf ua 
verwaut- Nauwkeurïge onder?eheïdïngcn tusschen dc leerittgcn der 
vcrschillende richtingen. rïïc scecr ved gemecn hebbcn cn elkaar op 
vdc wíjzen hebben bdnvíoed* lijken wegem het geringe beschtkharc 
materiaaj nog tc nioetcn worden uitgestcld. 

Over dc ^tukies tekit tiic in het -Sansfcrit Jtíjn gcstekL zmi p hij aati 
wcziglicid van tneer \"ergdïjkïng:sinateriaal F wellíeht vecl tc zcggcn 
mn ; om níct lc zccr ín tiypothesen te vervallen wil ik er echter fcott 
iA r cr zijn. Hct werk hcvat zecr vcle pa&age’s* waarin Sanskrit wordt 
gebcftgd, op ± IS5 plaatsen 1 ). Hiervan zijn rubn 1 j ^luka's, ± V* 
halve gloka's. mïm V* kwart ^loka’si, -± V* bestaat uit 5. 7, 9, 11 
fhtcr^n 7 á &), 15 ca. sylfaben. Hct taatste aantaL bocwel np zich 
zelf opvalkmd, kan ons wctlichi tot vermocderis, tioch niet tot inecr 
brengtn. IX b ze plaatsen hebíxín, als nagenocg stcecls hct Sanskrit in 
Ood-Jav. tckstcn. in de pverlevcring vcd tc íijdcn gchacL doch zijn 
vcelal nog ie begrijpen p aoíns te herstdlen T Ze makcn op mij p aïs 
gcfiecL deu indruk van Vnqr-Indische makdij te zijn, al kan men 


*) Woodroffc. Shakti and Shákta 3 , 56- 
-) Vgl. cehtcr Garbe. Sár!ikhya-PhíL a F p. 6Ql 

a ) Xíct nifdecícrekfnd trtúaa tn D[4h{iSy&Viïra (sic). 
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«n enkdc maai mct redcn twtjfelea Hoewd dc tefest zd f vaak aan 
de Brahmanda-VIyti-wrsíc vau de Purána-staf doet dcnfeen cn ck>U 
de colophon iti dlt ricbting wijst. zijn dc ín het Sanskrit gcstclde 
dedtjcs van onzen tcksi úvcr 't algcmccn niet gdijtduidcrHÍ mct 
veigelijkbare vcrzen of vcrsdedcn uii geitoemtk teksÉcn. W'at msj 
aau overecnstemmiug cn aíwijking bdangríjk schcefi om te doen 
opmcrken hch ík iu de afLíUcefeeningeu opgeiKHTtcn. H icr n% r «lit : 
in de §§ vlg. ontmoeten wc vdc citateu (dit woord mag wd ge- 
bezigd worden) dlc dukldijk paralíd ziin, in T n enkd gcval zclfs 
volkomeu overecn^temmcn nict Êmrti-passages. 

Dit is niet van lielang ombloot Obk dc naam ifanu vvordt fjc- 
noéïid 1 ). Wij diencn echter bij rEit lanrstc ic bedenkum ciat men 
zich tn hct Mafeabhárata cn cldets zcer vaak op dtr autontcit van 
Matiu berocpt om ccn l>epaalde leer aU olkí cn vast^taand vijcir tc 
stellen, zondcr dat het hewcerde sn on> Múmva-DharmaífáíUra voor 
komt. ja sorns is bct in legenspraak mct wai daur siaai-fe 

Dc citatcn ivordcn vmaatd: vaak wordt de vertaibg, als in dc 
Saug ï E yaug Kaniahiyanïkan en de 1 asiiri kfuuasuEaki'i mct ia/fiVn- 
uya ïngdeid; als regcl nn tfoka ’% van § 12 tm § 17 cchtcr niet. later 
meesta] wccr vvcl. 

Zooalí úok in atiderc teksten is ïn dv \n het Sansferit gcsteldc 
passage s de cigenaardigheid op te ttierken, dat de sandhi-regcls ntet 
z'ýíi UjegL+past. Daar dit ook i>p inscriptics geljeurd is a ). mag :nen 
íuiunemcn, dat tle autéur oí hcwc-rkcr cn nict cen laícre aísehrijvcr 
deze repels heeft verwaarloosd, Ik hcb nicttcmin gemcend, het 
Sauskrit op tle gebruíkctiike wijze ie ituxHen gevcn. 

lïct werk wnrdt in dvu colnphon van eenijjc handschrïften 
A(á)ga_stvapanvn genoetnd, Ku k in het Sanskrït M parwa p * de he- 
nattiing van cen deel van een uitvocriger geschrift, cn is het 
°° k °P J ava ifchruiki: mcn vergclïjke hv. Adtp. p. 4; ngaran Ikang 
CifJ/rtí. Mahábhárata-ii^Mvam ugaran ífía; ikang tt/f pinakapaddrtlm 
[laprang sang Korawa Panrjaiva, . kunang ika Mahábhimta- tútin 4 J 
ngaranya, Iwír níng pant'a : Adi/uravr. Sabhápunwï cnz. Vde wnor- 
dvn zijn cr voor: vcrhaal, gtschrift r tekst; parwa «hter dnidt ecu 
onderded aan. Daamanst ís hct wporcl íiuk hi gdmiik gcfeomen in 
dc meer algcmccne tjctcckenis HP cn toegepast op alb prozawrrkin. 


nl '? , ^>' ne T t V f ÍÍCÍ ' : ^ dcr ÍtKL Lilt 11 ’■ W: D*i .Srurapufa- 

•r 9 !: ' ,K ' li Nt **f r - f-c^ïtwch mid Punrji, |í. 0 ,n „. 

3 ) \ gí. F. I>. K. Bosth, T. ». G. }T, V . 41J; 64, v , 227, „ l. 
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díe de bron zïjn van dichtátukkco ïl ; van waimqcr af, en of slechts 
in dcn latercn vortn f'rati'ís, kan ik wegciis gcbrck aan lexicographísch 
inatcriaát nicrt nagaan. 

\'cK>r ons geschríft is hei cchtcr van bdang dc juísic bcteekenïs 
van partvd hier tc kcrmen. Handschríft B sprcekt kortweg 1 vmn 
Agastya* Hct bcvat cchlcr dc cxjk tn F cn H \wrkciitiende h(X>g&L 
mcrfewaardíge mededceling “) í ki pihtrun súh hytw Brahsntfnda- 
liiíi tfkëla-purúfia nHma*} súhsïpta níyaía. Pifurun kan lïeteekenen 
M incarnatïc M *) p P ,afíi:amnielingT ook M afkomstïg van”. 

Turnn kan immers, behalve P1 afdalcn” p zijdí hf afstammïng’\ ,.at- 
stammeling ,+ ; pi aÉkhrijven , * F PP naiiiaken ,h p „veriakn'\ Tn den zin van 
. P ccp[>ieererT zal men het wcrfavoord hicr níet moetetl upvatteu, im- 
mers cen „copic" van hct BttkL-Fuf. is onzc tekst tiiei. Kerder h ,af- 
stamtnt it vau* 1 ; piturun dus rds „afkoíiistig vait 1P . Bedocld zul dus 
^ijn: ,,de inhoud crvam gaat tcrug op, B /\ 

Wat voorts met het vvoord dat tussdiett Brahmanda en Puriiiui 
staat wordt aangeduid, i$ mij niet doorzichbg. Bmrl-itiahapnrána 
z<ju zcer l'cgriipdijk zijn, indien hct cr stond. Ik gh: verbastcrd uït 
Máhïikála-PurAh JfK'h wi| volstrckt niet bcÁVeren K dat -dat er gcstaan 
moct helïlïCtj. Máhakala is ecn nanni van (^íva, in i'n vemtetigcnd 
karaktcr 11 ); cmk op Javu ts deze naatn liekend. Zqu hct dan een 
ïiauditiding /Xin van het (jivaïtïsche karakter v r att dcn tekst: Of zoti 
deze titel dan np ceri cotttpilatïc wijzcn nït tivee gcschrifteii? Een 
tck"t F die dcn naam Mahákfifa draagt i> ïmmers hckcnd, Sict Mahá- 
kala-Tantra T ). SansÍptú tenalotte leert ons, dat wc met écn beknoptm 
vomi P mqt ccn vcrkorting tc doett hébben, 

A! is dczc medcdeeling uêi den colopbon van genocmdi- manuscrip- 
ten du& nïet geheel dutdelijk, we lecrcn cr uit p dat evn betrekfefng 
tot het Brahmancja-Puriina wordt gecotistateerd. Maar nu is dc 
vraag: van welk Agastyaparwa, cen ïavaansch of een Vkwir-Indisth. 
tnt weík Bráhmanda-Puriina ? Wat het laaïste ijctrcft: kunntai wc 

ri K, B. W 1V\ 106, 

-) ZEe B(jdr. 90, pp. $33 ylg. 

'*) Y-oí\ volgcm H. 

*> K- li W. \h m. 

L i Df /i m t wrtfdcn wct ectis vcrwissdrk vlg, bv. WulíT, W irátai^rwa, p. 
174; dc tocvocíjing va» tlc pvpít lí*in drm op versdii Ik'Eidi- wijicfi vcrktaard 
wnrclcti. ftii atidtre viiordsctiritlïnK ïtlu evenrmn rlmdchik. 
c > VrI by, M onicr-Wa llïams» BrfihtnajibrTi anil HindOisnï 1 * p. í^- 
7 i \ r gL Bttmnufp lntrckL á Fhístoïrc du BúuddlusEiic indksu (I). Pjrnjs, IS44 P 
p. 539: Farqphar, ox.: Avalnn, T br Llb r ; Wmttmittf Gcsch, d nid. I.itt.* 
lï. p. 2? 4. — Er kuimcM rocrr tcksttn vart dcrKrlájkïri mam Kewecrt ffln- 
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ats het rneest waarschijnHjke aarncmeii, daí er een ttauwe band 
litïtaat met tlen dusgenaamdcn Oud-Javaanschen tekst ? Oí gaat ons 
iteschrift terug op een Yoor-Inflíschcn tekst, die «n Brahmánda- 
Ma.., kftla-PtLriiua was ? 

Xu hcvat de tckst zelve verscheidene indicb, die op cen tiauwc 
hetrekkin|r tot het Hrahmánda-Purnna. d.wj. de Bmd.-Yaytt-vtrsic 
van de jiuranische stuf’J. wjjaen, afgezien nog van de qvereenïtenl- 
miiifi daarniec, tot we-lkv dc behandeling van de gencolngíecn van 
Daksa's geslacht ons, vragendcrvrijs, bradrt. 

(.iaan we een aantai plaatsen naí 

js. 347, 9 .fíií! Putitfítj. jr piikjml' san Samba, san KS^yapa ; vgl. 
iimd. Pur. I, 11, 16 Rarva^ah .., jattayúmifsa ïkjí stitau Yajunfltíí- 
nitim oj ,S tambhakáíyapaiu ~ j; hct Vá. ï’ur,, 2S, 13 geeft: JitítfJit 
Kiïtyapam ; het (i.-J, Bmtj, Pur,, p. 61, ]3: tJJtJrrtíJCr ta sira ruv. satï 
Vainiirdhya rnmnï jdfj Kacyapa mtrau im. Samhfhja nf Stamh(h)a 
heh rk dders in riít verband nict aangetrofFcn. 

]j, 347, 18 sitittawand. vgt, BmcL Pur. i, II, 27 AtrinSmê, O -J. 
limd. Pur., p. 61, 27 saii liatimúm fvgt. het crit, apjj.), \ r á. Pur., 
28, 22 I 'tnl/tp jitrntti; SLte de aant. 

p, 347. 28 .tdití SatytniratJ íjizcïjm jtaii SiMpartl. vgl. Umd. Put. t, 
11. 38 Futiytï SatyaiMti rti tc; i }.-J, Bmd. Pur. p. 62. 11 tttti Satyá 
iíií,mjí jkïií Xitrrtí: \á. Pur. 28. 33 PuHyStmasumatï ca tc. 

p. 349, 4 Jíijí Prabháta. vgl. Hmd, Pur, 2. 3. 21 I'rabhátat; rtj. V;i. 

Pur, 66, 20 Pfjjfj/rtííJif ra; zïc de aant. 

p, 34‘>, 6 iufi D. sira timkaitak sah Dr ., saii Ilfirltihairya. sah 
ftajah. vgl. Hmd. Pur. 2, 3, 22 Víianuya pttlro Draiimt lluta- 
luniya Rajas ta/M ; Yá. Pur. « Hibl, Tnd.t, 2. 5, 21 f= 66, 21) 
. .. Hittahavyafahas tatha. in overeenstemmiug mct velc nndere tck- 
sten ; zie verder ile aaiit, 

P' 34& 31 sait Dhuiti, vgt. Vá, Pur. 66, 31 Dfiuiiis iathiï. Hmd. Pitr, 
2. 3, 30 echter Munis tathtt. Xiet clders, 

P- 349. 14: hicr worden ïts der twaalí Sádhya’s gcnoemd (vgl. 
<k- asnt.); ik- niitucn UcriiiMfrcn zeer :Lan Hmd. Pitr. 2. 3, 17- Vá 
t ur. 66, 16, Atidcre l^urjna’s makcn van de nanicn jjccn mclding; 
evenmin het ! ),-J, HmtJ. Pur. 

!>. 362. 22; hicr hcbbeti Bmd. Pur 2, 3. 67 cn \ á. Pun fWÍ, 66 
dezcltde volgtrnlt- dt-r namcn van He Aditya’s als onze fekst; anderc 
tcksu-n niet; zie de aatit. Xict in lict 0.-J, Hmd. Pur, 

O 7M mutt OutJ-Jav. HmtJ.-Pnr., Tnl., n, 13 
*) Vjrl. íwIj He a&nt, 
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p* 366 r 55 Kftó/tl; hit?r hecft Bmd. Pur. 2. 5, 59 Kratujk ; 
\7i. Pur r 67, BO /Íítt/ríj/jr fcrttviL Andíírc icksctín licbbtït dézen nanm 
nieï. cvctmiin het D.-J. lïmcf. Pur. 

p. 370, 33 vlgg.; de ]>assagft over Anáyusa cn haar kindercn ktnit 
wd in de Bnid.- en Vfi P Pur. (2 t 6, 30 en 68 n 30 ) voor (voor bíj- 
zondcrheilcn zie dc nant_) + duch eltlers H voorzom'er mij bdítnd> niet. 

L'it deze plaatseri, dïe ikh nog wd lietcn venncerderen* blijkt 
duidelijk een zekere verwantschap met de Bmd.-Wï-recensie van 
de Purána-í>tof h en wel nagcncíeg zonder dat hct Oud-Jav. Bmd, Pur. 
u vens i 3 ] dcze vervvantschap betrokken ii, 

Aan dcn audcrLn kant eehtcr zïjn er cnkele pkatsen, waar 3iet 
Agastyapanva tcgcu dc Bitid - en Vá.-Pur. mei andcrc tcksíen mee- 
gaat. Mcn vergclijkc: 

p. 348 f ó + waar G&tra een der zoom van VasUtha en l'rjá ís, even- 
als Agni-Pur. 20* 15, Gartida-Pur. 5, 16, Márk. Ptir. 52, 26; vg]. ook 
Kúmia-Pur, 51 „ 12; Bmd. Pur, heeíi echter 11, 11. 41) Gariá 
(Gútta) , terwij] Vá. Pur. 28, 56 d eeti anderc lezing gecít. 

p. 349, 11 PïirÊFjaít-ïi, als Agni Pur, 18 a 38, Qva Pur, Dhantiasani- 
liitfi 54 r 24 ; Bmd. Pur. 2. 3. 26. Vá. Pur. 66, 25 cn andere leksten 
liebbcn Mtmojúpa, 

Deze gevaiikn blijven eihter, naar het mij visorkomt, lndangriik jtt 
de niiuderheid. 

Eem jmr plaatsen zijn voorts itiuTcssani, omdat clanr lcu overeen- 
konrst tnet het O.-J, Bmd. Pur. is te constatcereru 
Op p. 347, !S leest onze tekat: snii Dniam (zie crii. app.) ; cvcnccns 
O.-J. Bmd, Pur. r p, 6L 2 1 ' 1 rvgl. r. 2 (ï en <|c aant. op \h 244), de 
Sanskrit tckstcn hchbcn allcrki antkrc lezingen. 

Op p. 347, 24 steTiit dc naam ,-JiLÍ'í/nÍTUtïa vuor den tweedcn zoon 
van Pnlaha wdtswaar tiiet ovcfeen iuel Hnrm&n, p, 62, 3, docli 
men vergelijke p. 114, 4: pïnaka-Putalw Saú Amhtimvút i, apan anak 
bhagúwún Putaha* VgL de aant., p, 245. 

Het Lijkt mij editcr voorshamls niet raadzaam vecl waarde aan 
dezc gcvallcn van overeenstcmining met het O.-J- Bmd. Pur + tc 
hechttiL Wcl mmn ik tc mogen concludeeren, dat de mededecling 
van den tolophon ovt-r cen zekere afhankelijkheïd van het Agnstya- 
parwa van de Bfahmánda-versíe van de Purána-Stof ook door <leze 
inwcndige gegcvens gcstcund wordt. 

3s het nu niogclijk om cenige nict gehee! en al ín de lucht hangeude 
gissingen te makcn omtrent tijd cn pïaats van ontstaan van het Werk? 
Voor we trachtcn hierop te antwoordcn, cen andere vraag; \'ornit 
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het gcsehrift xooaEs het v<ior ons ligi een Lingeschoiulen en gaaf- 
gelilevcn ecnheíd, werk van eén antcur of zï|n cr ínteqxilatïes in 
te midersehciden? Bïj het (Jutl-jav, Bmd Pur. ww het betrekkdíjk 
gemakkcUjk, de herkunist van inlerc |ïas^i^e: ííinckicsch oi ja- 
vaansdi, vast te stctlcn door het mime vergel iikmgsrnateriaal p dat <íe 
paralleltcksten ons bodeiL Het bleek ons. dat cr bíjiEtmder ueiníg 
\m Ined van tle Javítansche ivcreltl hi te berkeiuicn ^víls, eeït j»aar 
wdnjg umvangrijke passages zíjn al? van Javaanschen oorsprong te 
tïeschouuen, wanrvan één ■— dfe in de inlctíling 1 j —r zeer gofti 
vaii den Javaanschen bewerker aíkgmstig kan zijn. Tn onzen icksí, 
waar, zooáls vve hovcn zagen* de oiïmtddelttjke lïrrkomiit van veïe 
getlceltenj idiháns voorloopíg, níet duidelïjk iís H mocten we o 115 met 
mmdcr posítteve concltisíes vergcnoegeu. Dat er een cn ander ïn 
v oorkomt P dat san Lnheemsche orígine is f wc zageti het rectls r stM 
vn-st, Ot dat van den auteur ihewerkcr) stamf of van een lateren 
copiist-omvverket. is een nioeilïjke vraag. 

De íijd t waaríu bet vverk — op Java — ontstaan ïs. vnlt sleclils 
hinnen zeer rtiime grenzcn te hepalen. Er U misschien een tennimis 
ante qnem, Hei Kgrawa^rama lievai n.l. f gelíjk reeds door Pigeaud 2 ) 
ís opgemerkt, aan het bcgin^ ccn zeer merkwaarclrge jiassage; n.k 
evn ópgnve van de póTH'a s van hct Mahihharata. En wel als vo lgt: 
Adïprawa, Salshaprawa, l-dehaprawa, Wiralaprawa, Bhïsnmpniua. 
lJrnnaprawa t Karnaprau a. Salyaprawa, Swastikáprawa, Histrïprawa, 
Santiprawa, Hutardcanda, Soniedáprawa, MokBalaprawa, Pra^taika- 
prawa, C^xirggabheharai>rawn. Augastïprawa ‘). Men inerke op, r|ot 
i íe nnam vati hei \e I^oek t Cdyciga.parwa + verbastcrd in ptaats van 
Ilh \\ana[>arwa, ïs getredcn r dai <>p de 13 e p 3 aats r dfe van hct 
Amii^sanap&rwa, dat nok ín de ïn het Adiparwa») voorkomende 
opgave van de Mahahhira±a 4 ^ten niet venneld wordt, hier het 
rttarakhanda óptreedt, dc betverking van het laatste boek ran heí 
Kámáyana. Deze ínvoeging kan berusien op de mceníng van deu 
anteur, dat ook dit werfc cen deel van hct Mahihhaiata uitmaákte*) 
een mmúng, die stechts d. m kan post vatten P als jniste Ítomis van 


^ d JaV Bm < 3 - Pter - P 13. V» - lc Andy.mmatiii- 
tnssa^c fp, i9 t n, 1> aekr ik dtl onwaarsdiijtiliilÉ 
T. P., ji, 32fï. 

2 35 Í Co f 0r 4 -^ p JtiynhíJl, Cat. TI, p 175 

; '■' ««!* Juynboli, t.ip. V B I. ook Pigoiid, T. P. ,, 3T0 

,í Zic [i. A ond. vlgjí Jb. \ gl. cmk kcrn, V. íï Ix od jjï , 

hist van Albëruiti, ÏEidia,. p. 64 (Sacluu I n H Vi - v^l ’ ? ift * \ g& ’ ín de 

«1 H«, uuw co P i ís ,Lw«S vÍtS: %l' * "* K * mmdra - 
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í]cni inhmHl der betreffcnde gesebrifien h vcrïorcn gegaan. \Vmris 
is het XVe Bf>ck ? hct Aijramawárí kapartva tiici gcnocnul; de daarop 
valgeníle clric 3 y n iiidertbad verméld; dúiarn;i konit tcnslottc het 
F+ Anga 5 tïpax\m" + Dicni ílc tocvoeging van dczen nanm om ecn hepaald 
gctnl vol ic makcxi ? Mogdijk, maar ook dk tloii er op wijseen, dat hij 
flie de opsomming lieett geschrcvcn gcen juist ï>egrip meer had van 
de genoemde werken. Hct Agastyaparwa vvas voor hem evénals 
de bocfeen varr hct Mahfihhárata cn hct UEtaraklianda klassiek, hct 
was ecn werk uit auden tijd, waarvait t!e Tiaaru mct respect werd 
geuoeind, doch de ïnhpud nog slcchts zecr onvoldoende werd gekend. 
althans begT^enU. Daar nu het Kjorawá^rama een wcrk h r dat 
tnetu afgaande op de besdtouwingen van \ T an der Tunk-) en 
IHgeaurPL iu laten tijd, iu de XYe miw, mls$ctiien nog later. zal 
morien dateexen, kinuien wc uiet alleen met taatstgenoemden gc- 
lcerdc 4 ) condudeeren, dat bet AgasQ'aparwa* 0 altijd aannemende 
dat F t zelfde werk bedorid ïs"\ ouder is dan bct Koravvá^ranta, maar 
zcl tSj, fïat lict veel ouder h r dat het tdthans voor dengeen, die de 
be&prokeu passage schreef, op êên lijn gestdd werd rttet de beweriáng 
van hel Mahábhárata cn het Uttarakhanda. 

Kr h nog een geachriEï t tlal gcgcvens bevat dic vnn bclniig zijn 
om den tijd, waarín ons werk ontstaau moet zijn F nacler tc bepalcn. 
Tn de Sang hyúiig Kamaháyánikau, ihvv.z. ïn Kats' hs. C. koEiit ilL 
dc volgende pasius voor r ") p dien ík ovemecm orn dcu lezer ver- 
gcltjtdug inet mijri tekst geniakkehjker te maken: 

Sájúá Ityait munii r yukti dnhat icutvus: rúhadyún saÁhuImt, ytstiia 
it ilrtviilá sakarëh mimsira fcamoksau. aptiruií ta yau'tiyakï'tta tiiú 
mënufóbnsla, witihiw wupn kcïra iiil r aú jnêm karf^ëpúnya, yútanyan 
múiimaham deveaï&F kasihartá rártúk bhúffêrti, warahin lïm!tt-i$ntftn+ 

Ut^ca. smmthur bhagaxi^n Agastya, Uh m>a: kihcit brafJ krttiyan 
tu tikrodhúm ^okiwarjifain^)^ haynw gaii krodlta, hayn'ti htbha, hayu'a 
prihatin! luihan túú bmh i liiiga g*ravydk?n Íh múmtsa, ycm wahyttn 
matfniúhúm dmvi& ynn ikaú hrat u tigah sikï gamtyakfn ih mSnusij r 
durlúblm r ka, apan rúgadivcj&tmaM ikttú mënu$a r tiik ta iïímh hyun 
pinakauxtknyo. 


■) Dc njwin r cindifftní] -púrua kan im bet TObvmtaml SieliÍMrn mct^cwcrkL 
-) K. B W. ir, 91 
3 ) U P. + p, 32S 

*) T. P. + p. m. 

C. a. 16 , Katï., Sang li>anK Ka.irutháráiiJkan, p 162. 
rt ) CitMl ktterlijk. 
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llet voorkonicii van Agxatj'a's naani merkic Kats 1 ) rctfls op; aan 
tle jtassage vucgtte hij cén noot t*-): ..ílit zcer zuiverc cn vlocicnde 
I íud-Javaansdi is —- hlijkctis ik inklccding van cnkdv ziitncn — 
minsten» gcdecltdijk overgenonien iiit cene directe vcrtaling van ccn 
San.skrit-originec1 [nJ. hct Anggastyajïarwa. Jwynboll | 

Dc condusie ligt vnor dc hand, dat hct Agastyapanva diiT, ouder 
is dan dc C'redactic van dc Sang hyatig KamáhSyanikan. Iir valt 
evcnwd nog een en andcr bij op tc nierkciL 

Tlóoats Gorií a ) hccft aanncmdijk gcmaakt. ts de C'-rcdactic van 
gcnocnid gcschriït hoógitvviiarschijnlijk een Jatcrc, Hindocïstísch 
georicntcerdc ttevvcrking van dcn aanvánkdijk Hocddhistiíohen tekst, 
'vítarvan de A-rcdactic ecii vcrtcgcnwoordiger is; dczc C-redactic 
zou volgens liern als tijdetis of ná Sinduk vcrvaardigd tt bcschouwen 
zijii. \\ aar hij cchtvr ín ccn noor*) ínj zijn npmcrking, dat ,,de 
vcrmdding van Agastya als autoritcít (in ecn „oud’' stukjc mêt 
stroícn) ons verjjlaatst iu ami-Boeddliistische sfcer” de iuscriptics 
van Percng (A.D. &>$) cn Dinaya (A.D, 760) vergdijkt en zoo- 
docnde behalvc aan cen niet-BoeddtÚBtisdit síeer, hctgecn natuuríijk 
juist is, iKjk aati ccn verhand met de Agastya-verecring. zooals dic 
uit gezegde inscri|itícs hlijkt. en een mogelijkheid van datccring doet 
denkcn, mceii ïk, dat tncn dtrze twce suggcstics nioet latcn vuorbij- 
gaan. Zinali ,K,k andercn hchben oj>gBncrkt *). tvcrjn het Agastya- 
janva zeer wtinig lícht op de Agastya-vcreering uji Java, al ís Jivt 
xeer goed mogclijk, dat dczc vcreeriug de pupuJariteit van hct ivcrk 
ten gocdfi zat ziin gekomcn. ’n Enkde maal — 100 dc passage waar 
Trnavvíudu een Iccrling van Agastya lieet") — wordt cr niettemin 
»í> dc Agastya-vcreering gezinspeeld. Daar de passagt’s van Javaan- 
schcn oorsprong uiet van den auteur beboeven te stanimen, doch 
ook van ícn latercti bevvcrker afkomstig kunncn zij», schijnt lict mij 
gevaarlijk toc hct gdheelc werit tc daieercti in deit tijd, waarin dc 
Agastya-vcrcering hïoeÍdc T ). Temeer, daar er gegcvcns sdiijncn u 
zijn die er tegcn pldten, dc dateering zoo vrocg tc stdlen. 


’) O.C., t>, 5 . 
a ) 0,c„ p. ]££, n. J. 

“Mkirh Bijrírafle lot Jc kcnn,, t íer 0 (lí t-j aVr m Dallwadw Tfe'fa'fe Uiii. 
Lí'jJrjn l9Zi\ pjx ISS vIkb 
«) O c, p 15S, n, 1. 

a I PÍEtaud, T. P., P . 326; BqhJ,, T. B. G. 67 . p. 

•) p«. m. 

■) Vgl. Kmm, Tíimfct-Jmv, tiesch 3 , Beg. 5 , Vr Aguit>'.i, bcncvcn» pp. 18J; 193, 
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Ktom hetft er r ) op gewezen* * dat in de veiwloekingsformule ván 
ínscripúeS tot cn met Sindok spruke is van &mdhyê"dtmya f cjc tvvcc 
&chemeringen l ín de jongere. te beginnen met Airbngga, echter van 
Símrfhyú'lrayú, c|e c'rie iïchemcringen r Danr rní ook onze tekst a ) 
onder <le plichten van een hrahmaan rekent: mjHïma ta sirámújú 
m&trmmdhya^} n zou mcn hïer een gegeven hcbben, dat er oj> wïjsi, 
dat hij iih Sindok nnEslaatt is ( mbsdiicn — van Sindok tot Airkngga 
is + 75 jaren — ®elfs geruïmen itjd. 

Deze condusíe zou niet in strijd bdioeveii te zíjri met de om_sïan- 
digheid, clnt de C'Tedaítíe van de Sang hvang KamaímyHnikan, díe 
dtn naam van Sinctok noemt + een j>assage uït hel Agasïyajjarvvj 
citeert, Ook die tckst kan eettigen, zoo ntet geruimen. tijd na dc 
regeering van dien vorst ztin ontstaan. 

Bezicti wc nuhet geciteerde fragment eetis nader + ). Het correspon- 
deert mct p. 387,22ení:, van nújn tekst. doch vertoont híervan betangrijke 
atvvijkÍEigen r na hct bcgin votgt een anderaluiéende passage, de tweede 
helft van clcn t;ioka vn wat daarop voígt ontbreekt, al vvordi aíobha 
uit dien versrcgd weí tn het Javaansche deel gevondeu, Dt laatsle 
zin siaat niet in den tck&t: het is echter mogdïjk t dat dcze van den 
auteur van den Sang hyaiig Kamaháyánikan-tekst staint. Evcnzoo is 
hel mogdijkt dat deze hei cttant heeft geadapteerd, opzettclïjk oí nicï, 
heeft gewíjzigd. Het ïs cditer aan den andqren kant iúcl uit u* 
duiteu, dat hïj den passus werkeíjjk zrkt Ín een exemplaar vasi het 
Agasíyaparwá heeft aaiigetroffeti. Ook cJe u-kst clieti vvïí bezítten js. 
met name in het laatste gedeelte, zoodanig overgeleverd. dat vr m.i. 
tneer voot tc zeggen valt„ dat de tLss.-klassen .v cn y icder een af- 
zunderlijke tp r«ceviS3e” vertegeiivvoordïgen, dan dat de onderlinge 
verschïlltn door het herhaaídehjke copicércn en de gevvoonlijk op- 
tredendc gevolgen daarvan zouclen zijn ont&taan. Oat d.e SariL T hyang 
Kamahfiyiiníkan een hebngrïjk afwijkenden tekst van hct fragment 
liiedt. kan er dus zecr vvct op wij£en p clat reeds ín zccr vroegen lijd 
tvvec (of meer) recerisies van hct werk bestOndêVt» Een geschrift 
ab de Sang hyrng Kajiiahfiyanikan zelf ]eert ous al niet anders. 
Het b zccr goed mogelijk* dat de gedeeltcn van Javaan&chen ix>r- 
Hprong van den vervaíircHger van eett van dcze rcccnsïcs stammen. 


l l Krnm, I'Zpigr, ílïlei1 k T. B, G« 56,, p, 482. 

*ï op ií, i5. 

*) VkI. ook dc ftflHL 

*) Etn passajtít mCfc groote edpkcriis mcï «» plaats tn dc Smag h. Kam., 
nV h 45 U ik 385, bomu Zíc tM>k ckr aaut. bu p. 3r? r 10. 

m 92, 2£ 
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BewerkÍng, escerpeereu van uiaderc, uïtxocrriger teksien r invoegiiiK 
van gedeelten uit andere teksteiij cocnpOeercn, ook in \"oor-Indië 
ging het 100 ioe: de smrti- en puránaditcmitmr eii wat daarbVi aan- 
sluít ii o\* deze wijze van oudere tijden tui jongerc gebracht. 

Er zijn voorts nog twee plaalsen. in htt Agastyapanv'a ït]f r die 
vaa belaqg kunnen zijn voor de vaslsletling van <len tijd van cmtstaarL 
ln de eeíSie plaaís p. 22: ndah bhagawún Byiïsti, sirú ía magúur 
ikin Astúdatúfúrtïa, kiirariíun $&n Pátfámïii, Vyása f dt vervaardïger 
van ííezt Asladaíaiiarwa, de gesdicedení* der Pandawm’s. Stoncl er 
bv. í/roii Astudaq&parwa, dan zoq ouíe icksi hier de MahábháraLa- 
Ijoeken onder den kv. ook in íiei Adiparwa, p r 2 (ngamn iug carita 
Aftáda^parwa, gawe bhagawíin Byása) F voorkonienden naam notmeu 
trt jtcni mcn concludceren, dat deze ten tijde van de bewerkitig van 
ortïen tekst in het Oud-javaansch reeds bestonden, Het woordjt 
íftíii verandert evenwcJ de zaak, Moci nien deuktn aan hel bekende 1 ) 
gebruik: ïkiú Ytidhisthira = tk> Vudhisthira f en dns interpreteercá: 
,.de IB bocken, de Aftada^ápanva, waartoe deze tekst behoort ,T ? 
Eti zou dan de boven geeiiecrde-) i^ssus uh het Krjrawfi^ra:ma door 
ecn gegevcn uït onzén tekst zclí 1*evcstígirig vínden? Zou dan hct 
Agastyaparwa (Jwr z’n eïgeu Qud-Javaansdien bcwerker opgcvat zijn 
íds een Maháhhariiia-boek? Ja, im het <^n deel hebbcn uítgcmaakt 
van de, of een, naar Java gekojnvn M aMbharata-rccensie ? Zeer 
onwaarschij rdij k t zoolang andcre gcgeven» ontbreken. Rehalvtr dc 
mogeUjkheíd, flat de plaats geinterpoJeerd is r qf siami van eett lateren 
lieiverker, een mogdíjkhekk waaraan ik geneigd íten de grootste 
vvaarsch ij nï ij kheid loe te kennen p te mecr, clanr de jsssage in hct 
Jaatsie ded van hei werk voorkocut, waarin r zooáfs we juisi zagen T 
de hss.-ldasseit x en y rjnderlirtg zíkj zeer uitcengnan. dat men íian 
F t bestaan van twee reccnsies kan denkcn 3 }, — Idialve dat h*) hct 


i) Bv. K. B, W, I, 135. 
a ) Zic pp. 382 vlj^. 

a ) Vcrgdiik cvienwel; Wïrapjp. p 7 ond. jb.: , + hmu Wirátaparwa- 
íangkathá. afan prMÏddha gumaway ikma A*tfdatap*nva; p. 97, r . 15 
kitattwan tkm$ Wirá^parw^ icgcn p. 97, r . 10 carita tiíny \Vir. p t. 14 
ÍapawStran mg Wïr. 

*) In cni íwr tnler^santc pubtic.uie (T. B, G, fi5 b pp. 232 vígg.) clcdl Dr. 
pï K caud ccn Niik5.nl rarúpa uit **n Wariga-íïcidiriít mce. xiaarinn ]iy (p, 2S4) 
vcrniMdíp d.it hel <r tianr allc waarschijnlijkhccd uit hct An^jfutiiprwi 11 í s 
F >4i^ciiDfncn fftp p- sprcckt tijj njecLs van H hci stuk uit hci An^iityfl paf i ?i ^ 
daor den Wcrkcr vaii du Wariim opgcnDuien). H«t ís ^vd^ú z^r wd' 
ttwgcbjk, dat dic scuk uii hci Aj:a.Mvii[inrwa afkom^ug i* m dan uit ctn lckst. 
dce (icc Pi^caml, p 286) nuuder Dmgewerkt h dan dïe van mijn uitgave. Indieci 
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met uit ti* * ~3uitcn, <lai ikín andets moet worckn geÏLiterprcteerd, 
of ook dat lt oorspriïTikeSíjk iknú gtstïwm heeft. 

Dc tvveecle |>laate is p, 3ú7 r 9: si Mítka naranya ,.. ** ïkaíi duityti 
mQitímhan íivfc si PiïtmïUo't. sumtuah agra nikan wtikir iii /líJmA^a 
iráJAïïiycí. kaiï piirica \arita ikaii pinatyan dr jíizíï Arjtma scdart 
Bhutfiïrú KÍrëtúrUfa. Hier wortlcn dlw zeer dukíelijk 1 >ci'1lk i Eí 1 dc 
gebeurtcnïfiscn uït hel Kairataparva van het Nïe Mahilihirsta.-Sioek + 
l c i liL't } nvíuiM >ch wêl beketid uit de ArjtirtavvívváhíU V erwaclit nicn 
nq niet. wannêcr 't (O.-Jav.) Agastyaparwa geschrevéú is ná 't jaar 
vnn verv'aardigíng van dc êoq geííefde Arjunawiwftha (Airlangga, 
vóór 1035). m plaatá van km ptwiv caríia een andere uítdrukking? 
Wil juist de omstandigheid, cïat er staat panvti. dat r zooalí wu 
lnjven l ) gezicn hebbcn r beuij í+ dccl van etn ttiívoeriger wcrk M , hctzij 
pp pTOzawerk, dat de bron is vtni cen gedicht +l beteekent; er nict op 
wijzen, dat het fraaie kunstgetlicht, de Arjun&wíwiha* ílen anteur 
nog níet hekend wa*. dat het Agastyaparwa dns ouder ïs? Dit zou 
cen Overhaasté gevolgrrekkittg Jtijn. Ten eerste, nmdat de mitcur. 
zélfs u\ eou de Wívváha hcm zeer goed bekend zsjxt. C kIi de er aan 
vóomfgaande pro^atckst heeft kuuncn citcercn. Tcn twcede, qtiwïal 
hij ile gcïjeurtenisscn uit het Kaimtapanra anders dteert. dan ztr sti 
de Wiwáha he&chreven ítaan. Itmners in het gedícht komt de 
Javaansche benamíng voor het evcrzvvijn, si Danialuiï, a ) P nset vopr. 
Hct waarschijnlijkste ís dus F dat onze tekst de KairJitaparv'a-ge- 
beurtcnissen sn + n anderc recensie volgt dan vve ze kennen uit de 
Wiwaha. Een parallel vinden wc íu zijn vcnuelding van de Láwana- 
epísodc uit hct ^Kámáyana-caritá^). 


dït ioo is s hctiben wc niEt alcchts b ct ECiiowttdc ïtíí ktftrSpeodr vcrschil lussdicn 
x tn y te eon&lïïccrEiiH <í>x:h bovendtcn hsl céEimaal íianwczi^ zyn vati ccii van 

* cti y afwijkriïdcri tn om imemc i-ctlenen — vftflrzixncr we dt de lïkine 
nnk^lra-pasKiEC ktdmeti itcn — meer oorsprmikdijken Ac^tv^parwn-tek^í. 
We modïtcn nrttiKhen <fc*í in iïi pchcvl lcmp lc yiTukn, Evcii pocd éditcr 
bvíiímt — uaar ïk íLlthaaii uu íac — dc mojtcíijkhcïd, cbt de Nïtk^aWflripa idcl 
itit het AgflityaparwaH úoch uii «11 soorïKdiikesï tcksl strnnt. [>erhatve Sicb ik 
cr mïh ín dit dubicuzc pcvtd, vau onihoudrn hct ap ziíh jsslf hnoR&t mcrk- 
mrdi^ stuk nadcr in d«e bcsdwuwtQgeti tc bctrekken. 

>i zíc p m 

s ) Zít gtoïsaríum, rcg. v. dgemtnmcn cn aameckcningerL VVrjrrhik hovcndicti: 

U. H Juyíibotl, l>ie Hóllc u, f- Wp+ BaessSer-Archlv IV. I9U P- 82 Mcn lcm 
/wtea i ijrEJri (ct, 0--J- Kam. ^ 1-19: kaíhd coníp), bthaíve als .,hct pmvpi tn 
hci vcdtaal T dc gaduedeniA <te vcrícltin& lf Eniss^hieti ook opvmtcti ate parwn- 
ftmld, ,/t pa.m r a-vcrlidull 11 . 

a ) Zic p. 3/3 P '22 cn aarit. VcrpcEiik ook de s.imenvittendc njpmcrkïngcn bij 
Krorn, Hiudoc’JavaaEischc Gcschicdcnis 3 * pp. 174 vlg. 
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Deze cwee passíige^ uit onzen tekst leveren dus vooralsnog gecu 
zékerc gegevcns vtíor de vaststetlJng van den tijíl van Ofitfitsuuu Ze 
ziin eveinvel iu gedaehte le houden. We wJUen geoi ïn de lucht 
hangerdc h>|Kïthcíicn. gcvn uJtipbncn van theoretisch-dcnkhare 
mogdíjkhedên, doch dieneti lc waditen tot den tijd F ivanriu heirnuiv- 
bcire gtígcvens zoo vddoeode annwezig /AÚÏcn srijn, dat we Líiuict] 
de greiuen van ons kuniicu tot cen conclusie mogen komen. 

Rcsumctrende meen ik s vporïoopÍg, voot het meest waarschynlijkc 
Xt moeten houden, dat hct Agastyapanva zal zíjíi ontstaan tn cen 
tijd, die nict ver ]ígt vati den lïjd van de hewcrking van de Ixïeken 
van he| Mahfihhíiraia. Yoorts achi ík de kans r dat het wcrk nagenucg 
in z P u gehcel — aígczíen van de ÏP Ja% h aansche Hh passage's — uït ecn 
Sanskrit gesehrift bcwcrkt groot Ntemt men dit nJet aan F dan 
is onder mccr dc afwijking in atlerlei dctails van hct Oitd-Jav. 
Brahmanda-Pluáïja opvallcnd l ) vn zaí incn ook het bestaan np Java 
van dc lh iHco1ogiíVche'' gedrelltú hebtïen aan tt tooncn in uït bet 
Sanskrit iwwerkte tekstcn, van waar uit dc auteur van onxcn lekst 
heeft kuimen kcnïien P Jk gccf cchier ioe s dat dit gten atdocml 
argumcní is: deze wcrkrei kunnen zijn vcrbrcn gcgaan, 

l > V|jL htertwïvm, vrL ý. 339 
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ín aansluiting op de meer fsamenvattcndt: besdiomvÉngen van dc 
InícEdïtig besprekcn deze AantcckcnÍngen ecn anntal bij^ondcrhcdên 
ii it dvn inkmd van het wxrk, ln cie peníte plaats lïjn vde passagcs 
cn mtdmkkingen mel Voor-lndisehe paráHdkn vcrgdekcn, De 
citatcn tiiï Sanskrit werken xïjn tiict >iccds wrtaald ; dït schcen mïj 
níet noadzakdijk, dnar íij dic dcze taal iu hct geheel rtíet vcrstaan 
tot de lectuur van het Agast>aj>arwa wel niet ztillcn overga«iii. Er ïs 
evenwcl 2org gedragen tevetis dc voor niet-philologeat wvnschelijkc 
todíchting zoo bcknopt ntogclijk tr geven, mecstal slcdrtí door middd 
van vcrwijzingcn naar lïelrekkelijk gemakkdijk lïcrcikbare publica- 
iic5; van Sartákrit tcfcsten zïjn, als hct kon P dc meesl loegankclijke 
btj vnorkenr gcciteerd, Bij een aanml passages haddcn dc aantceke- 
níngen tot korte verhrmdeUngcil kunnen uiklijvn: wk daar hd> ik 
mij bepcrkt: het lijki mïj cvenwel z«r gewnwbt, dat hct door onzen 
tckst geboden tuaíeriaal mct stuf, ímtlccnd aan andere, Voor-Indíschc 
cn J el vaansche. bronnen, In aízondcrlïjke artikdcn wúrdc verwerkt. 

4 Mei '33. 

343-1. Hct werk vangt aan niet een strophe van syllahni. d.i T 4 X Ï7 
(atyastï) h wclke níet in hct Chid-Javaansch is vertaald cn grootcn- 
deeÍ 5 zecr corrupt is. Ik hch <laarom van voorsteUen tot emendaiic, 
in een geva! ab dst F zúólat%» aJthaiis mij, de strophc net ddcrs 
bekertd is. een gewaagde oiulememipg. afgezien. 

Jtujadgun*. h.U Qiva, Mcn lctte ook op Hhatrava. evcn vtrdcr. 

Drdhtísyu, dc zr>on van Aqastva cn Lopnmudra K komt ín de l n- 
dische purána-liic ratitu r slechts zcldcn voor. Elders heet hij Idbma- 
vftha. Van 1>eïíle tsaitiesi bestaan varianten : Drdh.ÏÉya, Drdhayus, 
Drdhadyumna; Vidhmav&ha r IndTáUïhu. 5íie l p «trgïler, Anc. Ind. hts»t. 
trad.. p. 239. Vgl ook 0.~J. Bmd. Pur. + p r 80, 16; *ie raijn aanl. 
Over Lopámudra zic de Inl, p r 344. Zit *.*jk tkn)3: h Kaxf- p- 43 f N.S. I. 



aastíekenisgen agastvapaswa. 


390 


- 12 . 


-13. 


-S, tsatKs stra, etc.; deze eerste regels ríjn opgenomen door Dr. Poer- 
batjanika. Agastya ín tleti Archípel, pp. 39 vlg, Dít citaat bevat 
eenigc slordigheden, afgezien crvan dat het slechts op êén handschrift 
twinust (p. 39, n, 3). In hct Sanskrit-citaat Itjkt nnj slecht» °f>mbk3va 
(ook °prabhaea ís mogelijk) zin te gevcn. Of Poerhatjaraka gclijk 
hccft met z'n lezing tummt&n (tuintínto Ín deti tekst?) betwijfd ik. 

Al is liet ilenkltaar. dat hier van A, gczegd zou worden, dat hii 
den weg van de zon witde aanschouwen, mcn verwacht loch een 
vi'oord voor toegankelïjk maken. 

J ’atiadúlpaikayv. Poerlatjaraka ititvrpreteert het overgclcverde 
met: yavadwípeka (siei yogi<;wara, en vertaalt: ..híj rAgastya) was 
«le cenige heer der yogins van het eikuid Java". WaanschrjnUjk heeft 
hij tltis aan Skt. fku (niet Jav. iíw) gedacht. Ouk mij lijkt dit dc 
goede opvatting; echter zou tk (.‘ítíyoi/lcï.Tíiro als cumpositmu wilicn 
itenten : ..voortreffelijke. eenige, voomaaiuíte yogï(;vara'j vgl. ult* 
drnkkingen als: ciaPJru „eenige hcld'j b.v, Mbh. 4, 1912; ckanata, 
„voornaaznste tooneclspeler j tóacaíriKïirfijt, ,,eenig alleenheerscher’j 
1 kcuftianuráfuti'a (P.W, T, 1070 vlgg.). Ectt c tier hs. mag als -iji- 
worden opgevat, 

uuikaksctra, fover de s;>clling ksyetra in hss. vgl. Wulff, Wiráta- 
parwa, pp, 127; 200), Kselra; over de betcekents vgl. Vqgel, Bijdr. 
Kon. Inst., 74, p. 203, n. 1; Poerliatjaraka, Agastya, pp. 40; íl9; 
lïusch, I. B. G., 67, p. 469 ,.die de ksetra uitmaakt van het gehcclc 
eiland Java". 

siïa ta makatu-aisak nirit lezen de handschríften; Dr. Pocrbaíjaraku 
fvoor zijn titicndatíe*pogíng zie het crit, app.) vertaalt: tíie gcterd 
werd (conjeetuur) door zijn kindcren. Dit metrvoud líjkt mij wcgens 
hel onmiddellijk volgende stra f(i tmiahivn, waaimee toch slechts 
Drdha-syu bedoeld is, die verder dleen optreedi als oiidenTager. 
onjuist. Bovctidien is ons het nageslaeht van Agastya uiet lújaonder 
duiddijk. In hvt Mhh, 3, 8S77 vjgg, wordt de gcschiccieiiís van A. 
cn verhaald; zij wij een zaon, en wel één twm hebben; 

vgl. vs. 8637: Agastja willigt haar wqnscli in en begecít zich naat 
het wottd. \a zeven jarcn brengt zc wti zoon voort: Drdhasyu, 
even verder Idhmavriba gdieeten, omdat hij bmndsioi voor het offer-’ 
vuur ftdhman ) naar het íuiis vnn z'n vadcr bracht. Dczdfde iiersuon 
hcet Wer dus Drdhaoyu cn Whmaváha. Afgezïcn van de varianten, 
dte van ite.de namen voorkomen íïie Un-uo. hlijki echter tiit eetl 
Piaats als Bm,L Pttr. 1. 32. 119: Agastyn 'yn Drdhávu, ca Vidhma- 
tathaiva ca, duidelíjk, dat í). en V. {= I.) lwee verechmetuk 
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persencn 2 tjn; dit ook dders, zie Pargiter, t.a.p., die D. als vader 
van I. beschouwt, omdat de laatste wel Dárdhacvuta heet cn Drdha- 
cj'itta = Drdhasyu zat zijn. VgL ook O.-J. Bmd. Pur., p. 80, 16: 
D., I,, Dyumna; zie de aant.. p, 2ft0. -— I3r. W, CcTTnanti. de uit- 
gever vati Ziegcnbalg.s Genealogtc dcr tnalaharisdicn Gdtter, Madras, 
1867, tcckent op p. 229 aati: Beider ( n.l. van Ag. en T./jp.) Sohn 
ist Sagarcn; ís dít cen andere traditie? 

-16. flmhiíu'Uula en wat zich daarbij aansluit, vgi. Bmd. Pur., p, 55. 

1 7 vtgg., en dc aanteékeniugen daarbij. Zie uok de Inleiding tot lict 
Agasty a j >ar wa. 

344—2. Kitíúgtii ; Iteschríjvingen van den pralaya vindt inen b.v. Visnn 
Pnr. 1. 3. 22 vlgg., cn in et-n aantal andere teksten; vgl. W, Jahn. 
Das Saurapuránam, irabilitaltonssehriit Ziirích, 1909. p, 84, n, 2, 
Kálágni, mccnuatcn in Oud-Jav. teksten voorkomcnd en mecstal 
wccrgegeven met Ju't vtmr txut d*n Doodsgod, verdclgcnd vuur'\ 
is ecn gcwddig nionstcraehtigc vuur-gestalte, dic bij den pralaya 
optrcedt en alles verzcngt en verhrandt. Het \ :tyu Pur. gceft, 30, 
122 vtgg., cen hij Wilson-Hall, Vishnu Purnna, Ï T pp. 138 vlg. ver- 
taaldc heschríjving van cen op Kálágni gclijkend uionster. Vaak 
vindcn we de voorstclltng, dat £iva zt-lf als Kálágni optreedt; zïc 
b,v, Vísnu Pur. 6, 3. 24 tatah Kálágninidro ’sau hbiitvá sarvaharo 
Hanh | Qcsanit;visasaipbhStah jMláni babhastv adhali (|. Zie nok 
Jahn. t-a.p,. p. 174, s.v. Etdcrs is hii ccn afzonderlijk wczen. door 
Rudra's cn tniljocnen groeitgodcn omstuwd, luisterend ttaar s 
bcvelen: zoo b.v. Saura l’ur., Adhy. 57, 

—1. Saddckva. ecn uok in lict Oud-Jav. wel voorkomcitdc (K. B. W, 
III. 158) iK'naming van Q'iva. Vgl, 'n citaat tiit <Ic Korawaírama 
bíj Pigeaud, T. P. t p. 4t, en Gorb, Bijdr. O.-J, Bal. 'I'heol.. passim 
(vgl. p. 167). De (Jaiva-S id<I hánta lecrt: Hecr vatt ontstaan en ver- 
gaati der wereld is dc lioogste God, C^’tva. lcn tijde vw bct cnlstaan 
dcr wereld laai bij zíjti (Jakti iti werkíng trcden c*n zich tn vijven 
verdeelen. Qiva, Qakti, Iccbáqaktï, Kríyátjakti, Jfiánaqakti. Deze zoo 
oittvouwdc Qakii laat hij dan itttverken op dc cetrnïg voOrhauden 
ocrstof, de Máyá. waarin dc wcreld als kiem aattwezig is. Door (,iva 
ctt (Jakti kríjgt de twrslof levcn; duor Iccha^akií wil (Jiva dat tlc 
wereld zidt uit dr oerstof ontwikkeU, euz. Uií de verbinding van 
(Jakti cn Máyá outstaan ile vijf Q'tuldba-tativa's, waarvan <lc ccrste, 
Náda = Klank, cn de twcede, Vindu = Vonn. zich verbinden, ten- 
gcvnlge Van tle werldng van de Icclirwptkti; daarbij ontstaat dc derde 
Q.-t., nJ. Sádáksya (Tant. Sátákkiam, vgl, Schomertis, t.a,p., p. 442. 
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s.w), d«? natnurkntcht van het orustaan, dcze dient als slandplaatá 
cn lichaant van Sadágiva. Sadá^iva is eeti van de negen gestaJten, 
dtc Qiva aanneemt, nuiiiíesfaiic*. donr wdlre htj werkt (t^iva, £akri T 
Xátk, \ iivdu, Sadá^iva, Mahecvara, Rudm, \‘isnu, Brahrarit. De 
eerste is t^ivn als de intelligentit. die het lot dtr zielen en defl weg 
van hun wrtosstng ketit, Cakti ís de energie, kraqhtens wellte híj 
de zieten vcrlosscn kan iflaaront laat htj í^’akii uit zieh uitgaan en 
in werking troden). In Xiida- en Vindu-gedaaate gecft híj de oerstoi 
tlc ntugclijkhetd der ontwikkclirtg. In de gedaante vati Qadá<;iva wil 
hij dc verloásing der ztélen en door middel vait de uit Máys ont- 
staandc producten werki hij aan deze verlossing. Dtt is het vijfdc 
van Qtva’s vijf hoofdwcrken, hct wcrk der Gcnade of der Vcrliehtíitg, 
door de Iccháqakti verricht. Vgl. H. \V. Sehonterus, Dcr (,’aiva- 
Siddhánta. cine Mvstik Iiuliens, Leipzig, 1912, pp. 14S; 74. Elders 
wijkt de voorstelling hiervan aï. Zoo b.v. hij Shrijmkta Uaradá Kánta 
Majumdar. m dc Introduerion op A, Avalon’s Prmciples of Tamra, 
II Iï.onden. 1916), p. XXXI; In iedcr van zeven kosniisriie rrtachts- 
centra (Lokas) staat aan het hoofd een heer met een vruuwelijk 
gedaehte ,,Macht . in <lc eerstt, Satyatn, de hoogste heer, Paragiva 
niet Adjiujakti. eiiz.; in de derde, Janali, Sadágiva, gaioetnd Ardha- 
naricvara., met Mahágaurl. In Tantra's is er htrhaaUldiik sprake 
van Sadagfva, soms Qj.y, m het Mahinirvána Tantra) is Itij, Ui een 
twecgcsprek mct Devï, de vcrtcller. 


— 6 , 


Utík io Purána's fs wd sprakc van Srtdáriva, h.v. Bhóg. I'ur. S. 
7 . 19 , hij het te voorschijn komen van het vcigíf Hiï.ihala: bhítáh 

jiraja dtidruvur .. :iraksyamán;ïlt ^aratiani Sadágivam, waar 

Burnouf verlaalt: ..atiprês «hi Dicu toujours hcureux'', In het Padma- 
Pur. treedt dcze fíguur zclïs als vtrteller van evn onderded op 
{..through a tnachfnery borrowcd frnm ihe Tantra.s ". Wïlson-Hall, 
\ ishnu Pur., L p. XXXII), De naam ís dqsnWs tc vertalen snct 
.,dc siecfïs gimstíg gezinde, - wddocudfi” („itie Ever-Auspfdous" 
Avaloti. bij Mahauirv. T., vcrt„ 1 . 14; Goris, Pijdrage, p. 2 S: ..Altïjd- 
tegcn Wï ïurdigt Qiwci' \ , 

nïnïí uuikasii'úbh ffti'a, . zoitder imiividucclc cxistcnlic". 
sikala-ttiskdta ; s, (X ti.) «= matericd. Zi e ook Gorís. Bijdrage 
P ( .L. ti. I. VgL b.v. ouk Mbh, 13, 16, 8 (— 13, 1044 ) ni^Jodani 
sïtkntam Brahma Tiirgiiimm ^rnagoc&rnm, 

Cïira«. vgl r»k Bniil. P U r., p. 56 , ]6, ca. 

iraturbhftía, dc puranischc lcer is; S bhQtfs etcmentcn; de hicr 
gcnoemdc en hcl water, apal,. Zic nok O.-J. rjmd, P HT p 55 |? 
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De fioGddhhteci netwen vier mahábhQta aan: aarde, water F vuur, wind. 

De volgorde is lúer: degrove elementvrs, het ei, firahim en Vï|mi r 
Dan ont.staan door B/s toedoen de Pimjipati s. Sanaka eiiï. en 
Vyft$Si({) 4 danrna dc brahínarsj'is \íanu F s tn pitarah; atwijkend 
dus van bet ÍX-J. Bmd. Pur. + p. 54. 27 vlgg, (iti ’t kort : Acta Or. 
II, 223 vlg,). 

“12. Sawka Bmd. Pur. p. 55, 26, vlyg., met de aant. Men ver- 
gelïjke beide passagesl 

-l9. vgl. b.v. Bitid- Pur. 1, 5, 74; l, 9* 22; LÍQga Pur. 70. 186, 

waar i U- Pur.) pránád Brahiná Vjad Daksam caksurbhyám ca 
Markínam Bhrgtts tu hrdayáj jajne rsïh saliSajnnnianah ||. Zic 
ook Vá. Pur. 9. 92 núinasa^ ca Kucïr náma vijneyo Biahmanab 
sutah | práiifiï svtd asrjad Daksani cakaurhhyáni ea .Mancïnartv, Vgl. 
de aatU. bij LSuici Pur. p + 57, 11 cn de gebeele |jassage. 

—24. uAojjjA’áïru "; opmerkdijk is. c[at Xïlalobïta in dit verband genoemd 

wordt; men vergdijke \'áyu Pur. 9. 95: nbhiinánatmakaip bhadnuii 
ninmmc Nïlalalutajn; waarnaast reedi= ïn hei ïhnd. Pur. L 9, 23: 
abh Q Rudrarn nïnmnie nilalohitanu 

-29* Aïri, het V r á. Pnr, gaat verder: qirasu ngïrasani caiva (jrotrád 
Atrini tathaiva ca | Pulastyam ca tathndániid vyinác ea Pulahani 
|nmal. 1 samániijaiii Ya^isthani tu. apnnan njrmamc Kratnm, 

.34.5- 4. Xfihau. De hmhiuarsi's of prajapaíi's zijn hier dus: Daksa. Marici, 

Kudp Kïlalohita, Rhrgu» Vtri, Angira, Pulatia. Kratu, Wasístha, tten 
ítt getal; het Bmd, Pur. geeft 9 (p* 56, 8, en .Vant. ) : Puiastya, aldaar 
getiotmd, nntbreekt hier; Ruci icf. Ski. Bmch Ptir. 1, 9, 20; 21; 
Vá, Pur. 9p 92) eii Nílatohita (Skt. BmtL !'ur, 1 K 9, 23; Vá, Pur, 
9* 95) kinnen daar niet viH^r (vgk \h 58, 17!ï: voor N. vgl. echíer 
Rudra, Btnd. Pur. p, 57. 13 + waarbij verg. Skt. fimtL Pur, 1, 9 r 23. 
Genoemdo Skt- teksteu hebben echter niet stevds dcztlíde apvattiug, 
Zie Pargíter, Anc. Ind* hisL trad,. p. 1H5 T met n, I. — Angira komt 
hïer dti> uil *t tnxifíL aíwnjktnd vasi BmrL Pur. |i 57, 14 « qírasah, 
Skt. BmcJ - en V ú Pur. i. Pulaha uït dcn pr&na báyu, anders dan 
Bmd. Pur, p_ 57, 15* 

-5, pnncapráuar hier eï^ynaardig gebruikt. 1 >e jirána s xíjn nteestal 5 
in getál: prána, apána, ^amána, vyfuia, udána {lïchaamswindstroo- 
mïugen; Lebendi&uehe); zoo b.v. in 't fimd. Pur + : hïrr vjjn er sleclits 
<|rie genctenid (vgt. fi. VV . !\ r , 291); kan dit er ap wijzen ( dat 
er twse zïjn uitgevallcn (Pulastya uit dtn udátia) en in de tvar ge- 
raakt í Dak^a vn Pulnhn S ? ( >i i< liedoelfl M de vijf zinttugen?". Uver 
de vijf prana's Cilrmck Z, IX M, G 55, p. 261 vlg.: Garbe, Sfimkhya- 
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Phil. 2 p. 318 en daar gtnut'mde litqratuur. Tuxen, Yoga, p. 86; m. 
hv. Joíiy, Medízin, p, 40, — Zie ook Kals, Sang hv. K;un„ p. 168, 

-4. Caturda(a-.\f<inn : i«r korte overgang! Bij deze passagc vgl. Bmd. 
Piir, p. 113. 1 sqq, De nanteti stïjn vchw een deet gemakkdijk te 
herkctinen; de latere hebben geltdeti; panea’Siwarni heeten S—12, 
Bmd. Tur. p. 113, 12, Swárotíma kan een reeds „voor-javaansrhe" 
íoitt zijn (WuIíT. Wirtta-parwa, p. 50). Tawasa: vgl. Bttul. Pur., 
bij p, 113 t 5. Recaka < Kaivata, cen zeer veelvuldigc font; derhalve 
verbeterd. Waiwaswata Ls i vgl, r. II i verlníterd, ofschoon mcn steeds 
aan Dtwa heeit kunnen denkcn (voor w > d, b.v, Wirátap,, p, 86, 
17), Rohita is ook Hariv, 468 c!e naam van dcn negenden Manu, 
Daksa Savarru. Lohïta's /ijn ucn kïa->v gtxlen nndcr 4‘n twaslfden 
Manu; zie Visnu Put. 3, 2, 33. Over de verdcre namen: de aant. 
1’ij Bmd. Pur. f >, 113, 12; Wilson, ïjíj Vi, Pttr., In Wílson-Hall, 111, 
P* -5. l>e namen P. en S. ken ik niet van dders. 

-16. CaturyugOni' t i> caturyuffHm hier op ie vatteu als „die vier Weltal- 

ter in sidt schlieasend"? (vgl, Raghuvam<;a, 10. 23). Over de lengte 
van een manvantaram enz. mijn aant. hij Bmd. Pur. p. 58. 1. Ver- 
vvissding van -e en -aitt kv. W irátap.. pp. 24, 27; 56, 0; van k(kh) 
en n: Wulff. Wirapip,, p. 178, 

kari augk, Over de kindereii van 1 ïak>a heh ik in rlc Itdeidiitg 
gesproken; men zíe aldaar, pp. 356 dgg, Llier nog ecnige bijzondcr- 
heden, 

-27. PrajHpati\ ddcrs Dharmn, 

Onder rle mnieti vau de kindercn dvzur 13 docbters zijn enkde, 
die afwtjkcn: Dhrti met Wedhrti, welke náam mij iu >lit verband 
onliekend is. X’aidhftí uí -a ís in het P-liág, Pur., 8. 13. 25, de iiaaíii 
van Indra iti den effdtn Manvantara, elders (Íbíd., 8, 1, 29) de naam 
van een kiasse gwlen, kittderai van Vidhrti. — Kuntimán, dders 
Lohha of Lahha, is mij verder ntet bekend. — Oe namc» van de 
kittderen van Kriyá zïjn geUik aan de in Váyu Pur, 10. 34 genoetndc. 
— Vnor Prïiniití Hebben andere teksten Apramfida. b.v. Hmd. Ptir. 
p. 59, 2; zie de aanl, Ofschoon I'rantiti voorkomt (ui andcr verhand, 
b.v. Vá, Pur. 98, 110). zihi men hier Pramati kunneit vcronder- 
stcllen. — Wecaya, dders, b.v. Skl, Hmd. Pur. I, 9, 61, Vyavasáya, 
waarvan onze vorm «n veThastcring kan *íjn. — Soma, elders 
Kstma, waarsdi. wrknoeid (ks > s ?.«r vcdvuldig, e > c>). Q!uta 
«tl uit 8ukha verknodd zrjn, Yaqafh) is Hders de dochter vtui 
Kirti ; ook liet Oud-Jav, Bmcl. Pur. wijkt af (p. 59, 4). l)e ineck- 
deditig ovcr de tmm van Kïrti is evemrtms dgeraardig. 
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r 346-16. Jta/iiioJFva. De volgende namen (voor de volgorde: aant; blj RnidL 
Pnr. p. 53. 22) : Smutí < Smrti ; Pará ontbreekt elders, Svvaya slaat 
voor Sváhá. 

—20. kuuiïmii imtspanya : mij niet van elders liekcnde uitdrukkïng. 

-22. Dúkfem, de lezmg ií zuiver giaang. 

-23. frhtithlw, niet mogeHjk te beslissen of x q( y de juiste lezing heeft; 
v§í. Bmd. Fui\ pp. 59; 60 passim. 

-24. Sahasriorritdrú, Bmd. Pur. p. 59, 26. 

Khyêti met nmn en nakroost, Ibnd. Pur. p. Ó0 + 17 sqq. Ook liter 
ccii afwijkeudc naam voor C^rï's tweede kind: A^waí sutnis woríft 
A^wa al.s j.qchi van Daksa geuoemd (m Wílson-HaJÍ Yi + P. J r 103)* 
Het is echter zetr vvcl mogclijk. dat dc venlere kiudcrcn van Qtï 
ar kucb ya wih" (Btiul. Pur. H \k íïO, 23). .,divyacárinah yc vahanti 
vimfm:mi dcvfinaíti” i V:"l. Pur. 28. 3) + hiernnder VL“rbyrgcii zijn. 

-29, Púiifforbld enz.p LÍmc1 P Pur. p. 60. 31 sqq* Over Márkaiidcya is 
mize tekst udvoeriger, WukJr Damatuú. zic K. B. \\. II. 520; 
Pigeautb í P. p. 214 (citaai); vgL Ofjk p. 347 + s.v. 
p. 347-3. PhQjnttim, Bmd. Pur. 60. 29 Dhíimra (dc uitgang -ání vaak bij 
vrauwcnnamen, zie b.v. WliHney. Skt. Gr.. i 1223 h ); er komcri 
variantcn vimr; zic aant. ald. Vedat;iraá CK>k in Skt. teksieti. Oud-fav. 
Bmd + Fnr + wykt af. 

—5 + )iihcm r híer van het voorafgaande* 

-6, Sambhmi, ete.: Emd, Pur. p. 61, 7. — Kptii etc., elclers víer 

nasneu. zic de aanl, ald. r. 8; Krmí hcrinnert aan Krsti H AcEnti aan 
Apaciti (Vá. Pur. 28, %i, < ink Pimttfd (hss. V H i is eigenaardig ; 
bécbxrld is T*arv*í*a ; het woord Ís t ilaar vcte varíanten voorkflmen, 
niírt vcranderd; zic ad Bmd, Pur T p. 61, II. 

-Q h Swtdkanm \cx>r Sudhámá. Parwa^i zal de vrouw viti Páwa^ 
zíjTi (íti Skt tekstcn Ís Parvacá de vroitW van Parva<a, zïe Bmd. 
Pur. J. U t 15 e^ r )_ Wdlicht is cr in onzeu tckst Íets verloren 
gegaau. n_L san Pokúïú mak&strl voor den naam van dc tweecle 
vrouw. liij dc tmmen van dfi kindercn vgh ïliid. 1. 11, 16: sutau 
Vajurdhámain ca — Stambhaká^apam; vgl. echter Oud-Jav, Enitl. 
I J ur. p. 6U 13* 

-13. Smlbiïll en Kithu, elder_s zcs kirulvrcn, doch gctiit todidhliug; Kcthu 
nsuist Kuhú (b.v + Vá, Pur. 2K, 15). 

^17. PrliK vgl. Bnid. Pur. p. 61, 26; daar wsl. Daloní en nog iwcr 
zíxins Dewaljfihu cri Hmtmána. tlic híer duditcrs zïjn; bij <fcn laalstcit 
naam h.v. Vá. Pur. 28. 23 svasrï yavtyasï te<rini Sarjvatï nama viqmtá, 

—20. Sujangh#, lu 4 Vh, Pur. cn Skt, Bmd. Pur, >28. 24: 1. I1 + 2 Í, >) 
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Sujanght . — R&ma dooddu indurdaad Subáhu ( vgl. b.v. Rám. 1. 19; 
30; Vi5nu P«r. 4, 4, 42: i>, 316 líii Wilson-Hall, III). 

-23. Ksantfi (verbeterd; z\a irrit. app,), Bnu), Pur. p. 62, I. .‘Vmbari- 
wán, ald. p. 114. 4- vgl, bij p. 62, 2, De derde imra staal iti de 
hss. v + B voor Sahisnu, •— EJders mecr over dette faintlie. — Parú 
wordt hïer nitt gtnocmd. i’arjnaíi, um, UmH, Pur, p. 62, 9. Ovcr de 
\ álakhilya s is ook *t Skt. Bnid, Pur., 1, 11, 37, uitvocriger: Aruna- 
svágrato vántï parivána Diváícaram; *t Oud-Jav. Btnd. Pur. niet; 
rie p. 62, 10 en r!c anni, De ecnt zuster heet ook Bmd. Pur,» 1, 11, 
38, Satyavalï; dc andere naam u-ijkt af. 

-30. --hiasfiyú, Bmd. Pur, p, 61, 22. PaSeaknliitasa zal it it'zún zíjn; 
uiet al> cigcnnaaiu v a u tén persoon op tc vatten: vgt. Bittd. Pur. I. 
11, 22; V&. Pur, 28. 18: .VnasSyá vijajnc vai jiancátreyáii akalniasfLn: 
anderc tckstcn sprckcn vmi: jajnu puirán akalmasán (vgl. Kirfcl, 
R P„ p. 43, 6). — Bij Satyadewa is in hs, A aangclcekctid: Sai>n- 
netra; zoo ook Bmd, l\tr., p. 61, 23 cn iu Skt. tekstcn. Voor dcn 
tweedcn naaut eklers Hawya, Rawïsuta slaat op fjanaiijdara, dc pla- 
tiect Satumus» een zmn van den Zonnugotl. lïtiddha op hct dan als 
£ákya gdtzcue Sakya. Dc vijíde zotm, Soma, ontkrcdct. hoogst- 
waarschijnlijk uitgevallen, 

34S-3. f r}á, Bmd. Pur, [>, 62. 13. Eenige der tiamcn v'an dc 7 zoons zijn 
vcrbasterd, doch, Itelialve Patra (dders Anaya. Anagha, Pavana cju). 
tc herkenncn» 

-7. C'r+ru ín overcenstemmmg nict Visnu rur, 1, 10, 14; vgl. ad 
Bmd. Pur. p. 62, 14. ,\'datan is onniisliaar. 

Hct mebjc hcct dders PundarDtá, Bmd. Pur, p, 62, 14 cn Skt. 
tckstcn, b,v. Vá, f’ur, 28, 34 Hct oudfitc kind h«t hfcr dus ncds 
„tlc achtste"! 

— 10. Sicaha, niet in het Bmd, Pur„ waar Apii ovurgeslagcn wordt 
i p. 62. 21). Ziu echter Vá. Pur. 29. 1 sr|q.; Skt. Btnij. Ptir. 1, 12, 
1 sqq.: tasmát (sc. Agneh) Sváha, vyajáyata j Pávakam Pavamánani 
ca, (, ucir agiiK ca yaït smrtah | tumiathyah Pavamánas tu, vaidvutah 
Pnvakah smrtah t, iicih snuras tu vijheyafa Sváháputrás tu tc trayah |. 
— Sw&ltê, de hekcndu offcrroep. Haatyamham, Skt . Iïnnl, Pur. 1.12, 
4 ; \ u. E*ur. 29,4 Ihivamánnttnajat; cniva Kavyaváhana ucyate j E’áva- 
kih ( Pávaknt \ á,i Saliarnksas tu Havyavátiah Quceh sutah dcvánáni 
Havyaváho ’gnih. pitfnám Kavyaváhanali |’ Saharakso ’surftn&lti tii. 
— Saharaksa > (san) Haraksya. Unze tckst nccrnt Hawyawáhana 
als zoon van Pavvamána. doch nok als vuur der goden, Ecn dcr beide 
H.’s zal echtcr uït Kawyawáhnna rijn ontstaan. rloch welke, j$ on- 
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jíekcr, l i I anak Kwiyawiïktuw, ctrst meL de k één ma.a1 gesehrevtiL 
laícr met -k h- kan de fouiicvc lczing zíjn untstaan r Vgl. nug Taitt. 
Sari lIi. 2, 5, 8, 6 trayo vï agHayo havyavahano devanáin k wry*- 
váhanah |:iitmrini saharaksfi asn rfm:\m, Vgl. ofïk A. A, Macdmieth 
Vedïc. Myth, (Gruiiflriss) r p. 97,— Tu het Skt. Bmd.- en Váyu Pur. 
votgi thans het A^ivarnqavaruanam. «n Iwschrijving van hui gc- 
slacht vaii Agni. Anderc Skï. teksicn rijn hier echter lïelangoik 
kurtcr- bijzouderhgílen m mijn aanr qs Bmd. l J nr. p. 62, 2L 
-20. Sri ijJ/iil r Ook m het Bnid. Pur. voigt nit de vemidding van haar 

krtMist bíj de Psiara& l cchter zonder dat zij gctioemiJ wordt. Ijtu 
wordt daar niet vtrmeïd; de kinderen wúrden <taar en ïn <te Skt. 
teksten anders genocmd (Bmd, Ptir, p. 62, 23: zie ook de aant.), 
-23. tnastrl, I>cze pEaat^ stemt ten dcelc uverccn met Skt. Bmd. Pur. 
2, 2„ 5; Praiima Pur r 3, 5; V.irn Pur, 65, 128; Yisnu Pur. L 15, 
89 e.a.; zie Rirfel, P, P. p, I56 p 6 T Daksa^ de Prajá[jaii werd n.l. 
later herborcn als zoou vaii cle Pracclas (Bmd. Pur. p. 62, 131. 
Men zte ovcr íSezc vcrduhlhiting van de figtiur van Daksa, Wíbon, 
Yishnu Pur r ïl n P- 9 F noot r Deze ,4w'eede t " Dak.sa krecg vau Brahmá 
het bevcl nakrofist te venvekkcn tn nam daartoe leuatuttd een echt- 
gunootc (jj.v. \'isnu Pur. I. 15, 85 sí| ij. ; W'iIsún-HaE, II r p, 121, 
geciteerd volgcna Kírfch tja.p.: Asikium fivalmt palnfm V'ïranasya 
prajápatélt sutáiii yuktíirn tuahatïin Íukadliarinïm. Hei 

aantal zodns dat hij verwekt ïoopt in het \ r isntt Pur. e.a. in de <lui- 
zcndeiK vgl. Kírfel, P. P.„ p + 156, 7 enr. Daarna verwekte hij 
di^chtcrs, die hii aan verschillen+k echigcncioteti gaf, lOaan Hhamm 
enz. 

Asïkiiki, d.wj. Asíkui der Skt, teksten; zíe de Inl., p. 357. 

De Ttameu van de dochters Iuitlcn Va, r l J ur r 66, 1; Skt. Bmd, Pwr, 
2, 3, I; Vïsnu Pur L Í5. 105 e.a. l Anindhaíï, Yasu p YM t Lamhá. 
BhfLtlil, ManiÉvatL Samkal|:s,ï H Muhúrtá, Sádhyá, Yi^vá (cnkde ge- 
rínge var.) r \ ? oor Yámï ataat du* Jimilij ecn mrj verdcr nict liekende 
vomi’ voor dezen naam liccft echtcr het Qv a Pur, (Dharmasamh.), 
54, 16 Jami, het Skt. lïmd, Pur Jámá. Ook de volgQrde wijkt af. 
-28. s$Á fihnÍIi , enz, Men merke op, dat hct híer votgcnde in hct OuíL 
Jav r Pind. Pur. ontbreekt. ííawawiti staat vuur Nágavlthï, de lïc- 
naming van ccn sLcTregrucp up den l'ttaramárga (Kirfd, Kusmogr. 
p + 140). Mcn vgl, Skt Bmd. Pur. 2, 3, 33; Va. Pur. 66, 34; Brahma 
Pur. 3, 32 e.a. 

IVintan wuwur (vgl, Bmd. Pttr. 148, 231, de Mclkwcg, 

-30. Mafuttván ; ín Skt, tck&ten, b.v. Vifnn Pur r L 15, 109 wordt ge- 
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leenl: prthivmsayatii sarvam Arundhatyáip vyajáyala, „iht- tlívisions 
ut thc earth wcrt k»ni oí A" (Witson). De HoaitiWMtilj zijn zoons 
vau Marutvatl, l>,v. Vísiju Pur. I. 15, 107; Bmdi. Tur. 2, 3. 32 c,a. 

IF'íCíivl is elders <le niocder der M^vcdcva’s f-itevatá’s). vgl. b.v. 
Brahnia Pttr. 3, 30; Visnu Pur. I, 15, 106. Men vgl. ook tcn uiivoe- 
rtgcr r«sit, b.v. Vi. Pur. íiO. 31 : (vgl. BiiuL Pur. 2. 3, 30) Vigve- 
devás tu Mqváyim jajnirc i!agi (gcvn duttstanl aautal i viqrutáb J 
Kratur Dakvili (,’ravah Satvah Kálah Kfuno Dhitnis tathá | Kuruván 
l'rahhaváini; eaiva Rocaittftnai; ca te dai^n. — Otize tckst geeít 8 
namen, een meer voorkomend atttual (vgl. \Vi!son-Hall, III. j>. 179), 
liehalve Daksa cchier vers.cliiElenilt: nainen), Dt tiamcn van onzcti 
tckst heblten vrtj vcmrgaainle overeenkomst met dic van 't \’á. I'ur.; 
voor Dhuni heeít het Skt. Bmd. Pur, 2, 3, 30 zelfs Muni. Todi 
wordcn ze ook bier ..daija-Wiïwa’* gcnoetrn] ; er zullen dus 2 namt-n 
uilgevallen zijn. Kraiu is gdezcn. daar -rê- zeer vaak i.j>.v, ra staat 
in iIl- hss.; vgl. b.v, Bmd. Pur. p, 56. 9; 57, 16; 62, 9! 

3-19—3, I' ujn; tlc Vasus, een klasse van 8 godliedcn, [xrrsonifieatïcs van 
natuurversdiijnselen, gcvolg vau ttidra, zijn de kiiideren van Vasu. 
Men vergeltjke Bmd. Put. 2, 3. 20; Visnu Pur. I, 15, II) (Wilson- 
JíalJ. II, ji. 23). In onzen tekst is Anab (vuur) voor Anila (wínd) 
nítgevallen. \ tiorts Prabhata voor Prabhrtsa (dageniad), ceti nierk- 
tvaardiger wíjze taik eldcrs (in Mjitáncijvara’s Mitiksara, 142, 1. 
cl-ii in Z.-Indic in de Xle E. ontstaan tverk) vixirkoinende fout; 
zie ook fítud. Pur, 2, 3, 21, — De hïer Vfjlgcnde uittveiding over dc 
kindtn-n vatt dc Vasu’s komt ook eldcrs ïn dit vcrband voor. 

-6. Dhara (sic) hceít ckters 5 kindvren (Visnu Pur. 1, 15. 113 v|g.. 
c.a., Kiríel's Ic groep). in \ Skt. Bnul. drie. \ gl, ald, 2, 3, 22 Dba- 
rasya putru Draviiio Hutahavyo Kajas tatliá. Het Váyu Pur. althans 
dc Bibl. Ind.-cd. (2. 5, 21) hiídt andcrs. — Kala is Dlmtva s zoon 
(Skt. Bmd, Pur., tut.p.. e.a.). Soma hecft hicr 4. dders (Skt Bmd. 
Pur, 2, 3, 23; Va. Pur. 66, 22) 5 kindcren: V*area.% Uudha, Dhara 
uf Dhnra. L rml oi Utiiú, Kalila of Kalitas, Men zie dc verknociing. 
De le gr. v. Kirfel tioeinl slechts eên naam. — l)e kiiulercn van 
Apalj zijnmcer in ovcrccnstcmming met Kirfcls lc gr.; Vaitandya, 
graina, Qnta of Crfmta, Mtmi oí Dhvani (Muni, ínecst gdijkend 
oj> onzen tckst. h.v, Lrahnm l’ur, 3, 3/j. Eén naam is hier uit* 
gevallcn; Vá. Pur. en Ski, Bmd. Pur. tvijkcn af. 

-10. Kumára wd, mct andcrc Agni-zonen. Priyahrata níci in dc vcr- 
wante Skt. tekstcn. — De vrotsw vau Anila is rlaar (jivá (Bmd. Pur. 
2. 3, 2i : Anilasya ï»vá bháryá); ktndcren Manojava. slechfs Agni 
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Ptir. ÍS, 38 en £iva Pur. (OhannaB.} 54 s 24 Pumjava 1 ) cn 
AvijMlagaU (Bmd. vvijnánn ). — Da!a p eldcrs Lïevah. Vi^vakar- 
man ook elders. — L>e votgorilc uls de Bmd.A'á.-groep* 

— 14. Sútfhyó heeft (ot kinilcrcn dc 12 Sádhya's (zie niijn Bmd. Pur., 
p„ 253 ) + in de Bm4*-Va + -gfoep ug^cáomd: de mct de htcr genuenide 
QveretnkcKnaide zes zijn: Ciiti h Haya r Hamsa, Naráyaiia, Víbhu T 
Pnitiham, Vijf der overige vumien éên regeh <Iie mogdijk in het 
origiuccl uilgcvalleíi is: Naya (bíj Haya) is wst + uit^evallen, 

-16, MúruttLtttl : Í 5 de moedcr der Mamivanfs (Bmd. Pur 2, 3, 32 cjl)* 
die niet bij tame genoemd vvorden: hct Vá. Pur. leest (Kirfel. P. P. 
176 , 34) Martttalu \‘gl. Hopkius, Epie Myih. pp> 169 vlg. 

-17. Mnkftriá ís dc niíïcder der Muhútta^ pcreímificaties van tijds- 
duiir. De teksi 6 tííer onvollcdigí de Muhurta's en de naau? van 
Bhánu + de moeckr der líhamis. zonnqgódheden t zïjn uítgevalkn, — 
GhaS(i m bij Jahn, Saurap rT p. 72, pliir.j ekkrs. b,v. Visnu Pur 1. 15, 
108; Brahnia Pur. 2 , 3, 32 1 sitig. 

-21, iiaksiitrv : vgl. de lnleiding + p. 36 t B Uiteratuur over de naksatm'Ê 
bij Kirfek Die Kosmographie der Ituler, p. 34; in den Archipe1> 
vgl- D, van Hmloopen Labbertun + Gdllustreerd I landboek vati I nsn- 
lmdt É Anisterdam 19ia pp- 40 ïvlgB-v geoitecrd bïj Alíreti MaaíS, 
Sternkuiide und Sttrndeuterei im mabsisehen Archipelp T, B. G., 64 
i 1924}p pp. UV3 vlgg. r wanr men ook verdere bijzondeihedcn vindt 3 ). 
Ecn overdcht van de uaksatra*s tncí aautal hunncr aierren eít ge- 
daaaiLe (zie dc lnldding) hij Kirfeh t.a-p.. p. 13S vlgg. 

—22. A^winl^ by Kirfel. Kosm, p. 139. no_ 27; daama 28 F dau 1 
(Krtíiknh). enz.; no. 4 hcet Ardrá i vgL Bnid. Pur. p, 174, 20 : 31 i. 
no. 5 Pun&rvastt fveetal dualb), no. 7 A<;lcsáh (de vcratideríng 
^ > k is- merkwaardig)* m>. 14 Vilffikhá ïn een paar teksleu (Garuda- 
eiï Matsya Purána l. meestal in den duaïis: Vi^iikhCp uo. 15 Anu- 
rádhS (bh en n wordcu vakcr venvard), nn. 16 Jyestha; no. 19 en 
2ÍK l : tíarnsfidhfi cn Abhijit, ontbrckeii (Abhíjit b dchter in dc 
groepecring van 3 X 3 3 — zíe de Tnlddïng — niet opgenomen h 

cvenzoo 22 cn 23 r ^ravjsthah of Dharusthá vtl í~atahhisaj t 24 heel 
PurTalïltíidrapadá (zic Ikv, Wïbon-Ha]1 + Vishnu-Pur, II. p- 268) of 
1 T úrvaprosthapiade, no. 25 en 26 zïjn van plaaEs verwiisdd (weer: 
-pada). 

—28. ííitJci: volgens andcrcri: 1, ckïers ook 5 I vgl. Kirftí* Kosm. p. 138 + 
*) \ + a Purojna hwft hs. H : rí sM nira ian A^wa, «n tnevoeginff van 

etn afídiffvíf; ei=i íIcíl volgcmkn Eizaiti: anzk íra waneb,, tvtíifíiis. 
a ) VcTsdijk wra.1 Pígeaud, T. B. G. 63, p, 2SI vlgg.; iie IuleÊdÍEig. 



V WT E E K E-VI \G E.V AUASTÏAt*AltV..S, 


400 

en ii. 4). Hicr raiha, bïj KSríel qaknta; tn ilc naksatra-lijsí bij van 
Hinïotipen Labiierton (zie T, B, G. 64, 1(4} en ook dcler.s i Miau, 
T. B. t.r. 64, tgr. p. I6S) is sprake van een stcrrcbedd padati suwuh, 
wagcn", in Fríederidt's opgave (zie Mnass. í.a.p„ no. 10) 
vatt padáti íún)-a volgens Maass íi dit Ue KJcine Ik-er; Koliitiï 
i> (Kiríd, u,c. t p. 36) a, &, y, 6, e Tauri. 

-29, /ianïf-/tcrríw f in de Skt, teksten h«ft (lit sterrdjeelcl den vorm v?n 
een ksura, scheemies, 

350-1, tek* datualuú: ck tekst springt ovt-r van no, 3 op no. 6; iti de 
Skt, teksten gelijkt Ptisya op een pijl Kara, kïiia). Op eenijje astro- 
jngtschc tffllenders (Maass, o,c., p. 166; tgr. p. 16«, no. 15) kotm 
Sidamalun voor, bij Friederídi: Celeit, wíld ztvijn; volgens Maass is 
Venus Iwdoeld; vgi. ook Maass, T. B. G, 64, p. 441; bij Kírfel, o.c., 
p. 36 is Pnsya of Tisya #, d, y Cancri. Qver wuk dantalun (Dam.) 
vgl. K. 11. \\, II, 530; Pigéaud, T. 1 J . lílodwijzer en bovcn p, 3S7, 

-2. iitmn, hivr zonder iiiuni, uf lrij het volgende te uemen?| tin. 19 
L ttarásádha hïfft tltn vorni van etn Qlifatit. Gaja (gadjah) komt 
hij Friedericfi en eldcrs vcH>r í.Maass, o.c., tgr. p, 168. no, 2; vjg, 
P- 104), bij Maass: = Stier en Plejadcn: L ttarásáclhá ís o, £ Sagit- 
iarii, Vgl, l>enedeti bij Jyeslhá. 

h'i téúalt; Árdriï gdijkt b tk Sanskm teksten (no. 4 bij Kirfct, 
í'.c., p. 138) op een edelsteen. 

—3. ufcstir’ii: Bharanï {m> r 28) gelijkt in de Sanskrit teksten op evn 
mocdcrschout (yoni); A^vinï ttio. 27) op etn paardekop (turaga- 
mukha, acjva); het Paard (knda, bij Friederich, eldcrs djarati, Maass, 
tgr, p. 168, no. 11 ; p. 164, no. 3j konit tn deti Arctii|»e! voor; Maass 
ídentificeerL het nfet; Acjvini (zóó Mateya Pur., ddera Agvayujau) 
is $, y Arietis. Steekt in de lczing van hs, B (vgl. F H) sums caUir- 
ariga. vierdedtg leger, wn soort schaakspel? 

-5. pamítu ; Punarvasu (no. 5) gelijkt in de Skt tckslen op ecn grha 
(huís), hier op eeti soort sthip (of een sirih-jiresenteerliakje, Is- 
tïcaïi?}, Hij Maasg, Lgr. p, 168. no. 28 ís ^prake van prawn pígat, 
Banayrah jwsah. gebruken schip (= Aïgo). vgl. p. 164, nn. 13, alsook 
van een jon sarat, volgeladen schip, op éên asLrolngtselie kalcndw 
prahu zonder meer gebeoteu {= de Groote Bcer). Punarvasu wordt 
geïdentificeerd met ((, « Geinjnonini. Het aantal sterren is in <íe 
SaiiHktii iLLkítcn 2 c»s 4. 

-7. MaghO (zoo Matsya Pur.; etders plur.), no. 8 heeft in dt Skt. 
hronnen 5 of 6 STcrren en den vorm van een qalá (huis) of van 
een ákára; liet wordt geídcntífïreerd met a, ij, y, f, t Leonis, 
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Bij Maass, p T 164, iio. 4 ii sprajte m gubug penccn, het scheevc 
trnísje (= Kqt Ztiíderknits). ddêrs Iudibuú, rijstsehuur. hïier Ís dus 
wd iiïeta meer te áen dan een toevaltige gedecltelijkt overeenstem- 
fiiïtig van een door Hindoes cn Archipd-bewoners ergeití aan <kn 
hemel gczicne gedaante vtm een stemgroep* De gedaante díe nnzc 
tekst noemt ken ik nici vau elders. 

^S. Hasta (haudj is de vortn van het gelijknamigc maanhuis ito, 11 ; 
niet 5 sterren in de Skt. teksten. 

—10, salúh uk'ur; Viqákhïk (no. 14, 2 of 4 sterren in de Skt_ broimen) 
gelijkt op een dhïsnyatorana. iY Tov eïner Wdtgegend ? h! (Kirfd, p. 
139) of op een torana, M bixjg r poort, eerepocrt' 1 zonder meer (dhtsnya 
kan o.a. lijii: waí siechts mtï den gee.st kan worden waargcnotnen ; 
wfHjnpIaats, huis, verblij fplaats; sterrebeeld), Bïj Fricderich vïnden 
vve sakth ttkur (zie Maáss h tgr, p. l&S t no. 122 : , F Unzufrïedenbeit 
und fortdauernder Streit mit Menschen pr ?)i ook bij \ an Hinloopen 
Labberton, bij Maass, t.a.p. en p, 164* 5 M verkebrt ausgemessen'b 
Onze tckst geeft met wahtin^an =alah-ukur een volledigere en m + í* 
de oorspronkdijke benaming. Oí dezelíde stcrren beíloeld zijn en 
er tusschen torana cn waïuin = an \erliajid beataal. kan ik niet tút- 
rnaken. Maass geeft geen identiíicatie; Víqákhe zijn i, y t $, a 
Lïbrae. 

-11, Citrú (no P 12) eii SttiUi (ïw>. 13) gdtjken op een pard of ïamp 
ett op ecn pravála, koraal of pard. 

-12. Uttmvphdgunl (dd. 10) hecft in de Skt. teksten 2 of 5 sterren 
vn gelijkt daar op ecn nratbed, panatika: dc volgende (no. 9) heeft 
daar 2 sterrcn en gdijkt op ecn s;ayarta P parynxika, evenecns dus op 
een rus.Lbud (wel te zamcn met dc voríge), IZie addentEaJ. 

^IX hHuk, zie K. B r W* h IdO. 

-15, Anurëdhií (oo, 15) gdíjkt op 'n qffergave (hali) of op cen boog. 
pOOft (torm»; vgb boven en Kirfd, pp 139) en heeft 3 of 4 stcrren 
ín de Skt. tcksten. 

-17. Jytftk&t (nú. 16 p met í of 3 sterren) heeft in dc Skt. bronnen 
de gedaanlc van een ríng (saikundala). Boven hebbun we reccls cen 
fiiiifrii onlmoet. Jyesthá i$ te identíficceren met fi F o r t Scorpionis, 

-IS, smikal tikït, gebrokcn sted van *n bijl . ook in de opgave uit Klïsng- 
klung (Maass, o.e, B p. 1CS4 P no. 25). cn in eenige astrologischc kalen- 
tïcr^ (Maass p ox. B ígr; p r 168, m.> r 21); volgcns Maaíis ic ideotificeeren 
iTiet ppO x, R f v scoTpiiA Mula^ no + 17 in de Skt. opgaven, heeft 
daar 7. 9 ot 11 sterren en gdijki op een stap van r n woedenden 
leeuw (kruddlTake^arivikrama) of "it wíjnpalm (tata); dit naksatra 
Dl. 92 27 
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-19. 

-20. 

- 22 . 

-24, 

-27. 

351-4. 

- 10 . 

- 11 . 

-15. 

- 22 . 


A, n, h, i, 0, jj, C, ,«> í Scur|)itmis, Hicr dbs cen zckcre ovcrccn- 
stetnming in sterrenl 

I J ún'Ssádh{i gclijkt in dc Skt. npgnvcn rtp ecn qayá (betl ) en h«ft 
er 2 t>f 4 sterreni. 

Catabittia, (Jatabhisaj van <le Slíl. tcksten, hecft daar 1 of 100 
sterrcn cn dcn vorm van ecn vn!n, kring. Dc 1>eide volgcnde hchlícn 
alrlanr ivder 1 iicrreii cn gelijkcn rcsp. ojj een ttvedingenjjaar of een 
(rust)l>ed (dit wet samen). 

pnjttlt attirnú ; vgl. bij \'an Ilinl, Ijijb, (Maass, o,c., p. 164, no, 27} 
pujuh tarun, „die Kantpfwachier’, eidcrs cvenccns (zie Maass. o.c„ 
jj. JíjS, nu. 34 1 ; ze worilvn daar gelijk gestehl jnet „k und f scorpii”, 
Vgl, Wilkinson, Maf.-hngl, Dict., IJ, 4 puyoh Ijcrlaga. Revatï, met 
1 of 32 storrcn is iti de Skt. ijroiiuen no. 2ú cn heel't daar den 
vomi vatt ecit tambocryn uiiurajai; ne ís C Piscium. 

C ntuaisa hecft in de Skt. teksten denzclíden vorm of oc4r die van 
drie voetstappen (trivikratna) ; aldaar no. 21 met 3 stencn, — Als 
laatstc woult liicr m>g de hoveu ovcrgeslagen iUhinistliú vcrmeltl: 
in de Skt. bronnen is haar vomi cen iíirdai'iga, ’n soort trcmunel; 
zc hceft 4 of 5 sterren, •— De lijst vertDont dus vcle verschiUen 
zixjwel met de ojigaven en bcschrijvïtigen der fiaktótra's tn de 
Sanskrit geschriften, ati ttiel wat we bij Maasa, t.a.p. vinden. Er 
bcstaat echter. zooals rteds in de Iiilcicling opgemerkt, nog meer 
variatie. 

Sitrtiundi ; over wfntan wuwiit zie Ijovtn, SuranadT, Devanadï e.a, 
stijn nanten vtior den Ganges, dic van dcn hemol neerkomt. Vgl Oud- 
Jav. Hnuj. Pur, p. 147, 2S vlgg., vimr wintan yvuwur p, 14S r 23. 

Voordat ile tckst op de docbters van Daksa tenjgkomt, deelt hij 
ons in «n uhvocrie intcntiezzo allcrlei anderc bijzondcrheden mee, 

ktna, een dergelijkc vraag stcU Yiullusthira aan EiiTstna, Mbh' 
13, 111, 2 (5398) ; kcua vrttcna rájcmlra vartamáná nari bhuvi i 
prápnuvanty ttttamam svargani knthnjn ca narakam urpa- 

***** ízie °° k bcneden), vg], MánavadhanuatfstTa, 12, 3 
Subháíubhaphalam kanua manovágdchasamhhavatn | karmajá gamyo 
nrnám uttamail hainamadhyan rih , 

SvargasopL iiíu, vg]. Hariv. 14521. 

Sámtigri , Skt. samagm, vollcdig, COmpleet, gched; ncutr. 3 H«; 
hiervan: sámagrï, totalitdt, vollcdïghdd van allcs wat ergens aan- 
wczk: dxent te ziiu; alsook saxnagrya, idenj; K. B. W, III, 351 C ti 
JuynboII, WdL 592 tu cjorrígceren. 

garJrajath. deze qtoka stemt volkoincn overccn mct f l Mánavadhar- 


AANTEEKENIXGES ACÍASTVArARWA- 


403 


maq,istni T 12 h 9. UitgtbrëU] Yfljn. 3 F 13-1—136; met cetiigSEÍns anderc 
ívoqrcfcn Yájíi P 3 P 131. Ygl P ook Manu, 12 1 5—8. Dc omschrijvín£ 
wortlt eenigszins anders gdgeven, bij de ínánaSíi-Eondcii b,v. (Manu F 
Í2, 3) ■ paradravyesv abhtdhyfmani niajnassánisthacintanam 1 vïtatba- 
bhinÍYc^a^ cn irividhani karnia mánaiam. — Dcze tríts komt vaak 
voor; in P i epos b v. Mbh. 18 p 303 káyikaiii vácikarti caiva manasii 
samuparjitam; in het Mahanirw T, p 3 P 75: men kan tleu hoogïttn 
lleer op cSeze 3 wijzen vereeren; cnz. \"iXírts Yísnn Pur. 3 P 12. 45 e.a. 

mlt'ccha , bíj Manu p vgl. hier in \ dtaaí h Mlecdba’s 

zijn jKn-baren'’; in de Sanskrit lÍLeratuur worden ze herhaaíddijk 
geneiemd mtí. keEters T vcradiie voLksstammen, uitgeworpert ^údra’s. 
Zie oak Kem, V. G. S, 93; K. B. W. lY r 585. De naam is, als 

tandála, núg op Bali bckcnd; vg]. Kom, Adatrechï van lialï 2 p p. I6S. 

352-5. cwtiu, vgl r p. 391 t 5; bet. verwant met díe van Snend- beman? 

-10. (ífïarma&Iam ; hlindheid als gevol g van zonden in een vorige 
exfctentie. b.v. ook Mami 11. 52 (in eenige hss.) : dipahartá bhavcd 

andhah r tnjk Visnu-smrti, 45 p 20 wcgens sldcn van r n lamp: 45. 19 

wegens duudcn van F n kue (vjgl. nog 45 p 32 >; Gar. Pur, Sár. 5, S. 
wie ecn Wk stedt 

—11. Mnhúnitírazrti is ccn vaak genocmdc hcl (sclulderíug Mark. Pur. 
12, 3 — -9; vfin gloeieud koper; geboeid wordi de booswicht <ïaarin eeu 
prof?i vui kraaten, wotven n muskícten, gicren + cnz. p 1000 X 10000 
jaar : zïe ook Brahma Pur. 215. 99 : een vlanrineuzee), waar vulgens 
Bbág, Pur T 5 r 26 T 12 e,a, Íemand gc?traft wordt, dic stcchls op cigcn 
behoud l>edacht h cn rídi nict om andercn bckomtncrl, voigens Agni 
Pur 203. 8, ieciiand r die zich aan brandschattíng bezonáigt, cvcnzoo 
Br, Pur. 215* 99, waar wk moorácnaars ran vrouweu, kindcren en 
grijsaards. 

-21. hana ujar: rtumheid. liïj Mami 11, 51 e.a,: maukyniii vágapa- 
hárakah, w sb icmaíid dic zonder vcrgimning den \ eda leert, pbgiaat- 
plcgcr van dcn V cdú, hij VÍsnu 45, 15 ook ïcnin.nd;| dic ecn god of 
bruhmaau bcschimpt; vgl. 45 r 33; Gar. Pur, Sar. 5 r S ecn valsche 
getuige. 

-25* rasmdriytir vgh hct glossarímn, Zie de aant. bij p 375* 21. In 
tcgcnsletling met p. 399 (dk 90 j nict corrupt te achtcn. 

—28. f rQzwntyam; doi_n r cn, 1 -iij Maiui (M n 53) t-ti Yisnu (45 t 33) in hct 

algcmecn genocmd: Gar. Pur. Sár. 5, 9 wcgen.'í hooren uaar on- 
waarheid, 

. 353— L hihlwatiina ; mcn kan clit {jpvatteii als Skt. hha + avasúna. cindc; 
doch het is m-i. mínstcns evcn waflrsdujiíUjk aan + vësanií te 
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tknken. rp Ein jeder Vbrgang prigt tine entsprechcnde Spur L'in in 
den Bodcn des Denkorgíins, tmd díese Spur vêrharrt da als ein Keïni 
im Ackergrund oíkr als ém Dtsposïtirm fiir die kúnftíge Hcproduk- 
tion diese& V r urganges.. 4 Diese Dïspisïiíonen, * r bilden bci ihrer 
unendlïchen Menge cin schr wesentïïches Attríbut des Denkorgans'L 
Dk denkorgnan blïjft ediíer M der tiahrendc Bcxkn P tïas vcr- 
lmupfendc, eïnheitgcbende Ttand. das Substnit, ju wdchem &ïimxliche 
DUpositioiwn nur Attrïbute stndA Zie Paul Markitt, A'oga-Phlto- 
sophie. pp. 36 vtgg.; vgL GarlK\ Sámkhya Phïl. 5 , pfa+ 331 vlgg. ; 
Tnxcn, Yoga. pp. 114 vlgg. Deae tloor dcn geest ontvangen en 
daarin als díspositïe blyvende voorstdlíngen lieeteu v&smtik 

-8, yo iUutnmm ; gebrekkighdd. iamheid, bíj Vísnu 45 P 14 (a^vapa- 
húrakah pangnh) en Manu p 11, 51 straí voor paardcdievcn; Gar. 
Pnr. Sar. S F 9 voor hem die een brahmaan of koc met den voet sioot. 

-18. daufcarmymn, vgl. Mami íl B 4<J: daurcartuyaisv gomtalpagah 
(sc. prápnutí). Vgl. \ f isnu 45 + 6 «g-o du^tamri); Yájn. 3. 209 p CK>k 
Agni Pur. 3/0, 33 (du^carmá g-ahj : Gar. Pur. Sir. 5, 4 (evcuroo). 
Hefc schenden vau het bed ?-ijns lccraars is een der 5 groote znnden 
(brahnianenn lou rd. sura-drtnkeu. dtefsíal van het gtmd van cen 
bnilimaan. echibrcuk mct íle vronvv van den gum cn connectïe met 
schuldigert daaraanjs votgens Manu 11 „ 54 « vg], 9 B 335 *: Vis-nu 35 ? 

1 e.a. íííic Kúhlcr, S. B. E. 25, 441) P Bïj dc OpSomimng dcr hdlc- 
strafTen en derg* wcrrdcn Hchuklïgcn daaraan dan ook steeíb gc- 
noemd (b.v. VïsriU [Yir. 2 + 6, 10; WiI.son-Hall, \l t 316; Bmd. Pur. 
4 P 2, 155; Vá. Pur. 101 h 153 c.a.); ook wereldHjke stntfifen zïjn 
er op gestcUI (Manu V. 237: gurutalpe bhagáh knrvah, ccn vulva 
worde hem op 't voorhoofd ingebratid; vg1 + b ( v. Baiidháyanadh. i;. L 
18, 18; Visrm 5 P 7): in ecn volgetídc exislentie wordt ccn dergelijke 
zomlaar b.v T een zwijn voor 5 jarcn. daama + n wolí voor 10 j:mr p 
P n kat vocir 5 jarcn cnz, enz, (Mbli. 13 t 111 „ 76 — 5474 vlgg.) r of 
100 uia3en gras r kmipplanlcn. rauw-vléesch-ctcnde dicren enz. (Mamt 
12, 58); uuk boctedoenmg (b.v, op n verhit peren bed lïggt n, 'n 
rood-gloeiend vrouwcul>edd oamrmen, rJ dwr den dood wordt hij dar. 
rein'L e.a r , Manu, 11, 103 vlgg ip vgl, Búh1er s S B. E. 25, 451 vlg,; 
vgl. b.v. ouk Mbh, 3 3 t 36 s 30), — \ aak tJus fhl(carma p wsl. ccn 
ziektc p waarbij de huïd verhardt (bïjz Abegg + Pretakalpa, p r 83 ) f 
dderá (Padma Pur r 4, 48 r 55) múirakrcchra, (aan) strángune 
(lïjdend). — Mcn leite bier op hct toegcvoegtle aimk nisï guni. 

-23, agamy&gomam, volgeití Manu 11, 58; 170 e.a, ïs de vleeschríïjke 

vereenigiug met %Touwen p bchooreude tot de agamyá’s (zooals zustcrs 
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van deitelfde mó jjdef, vfuuwcn vïm ïonns of van vtienden, onge* 
huwde meisjes, vrouwen vnn de laagste klasscti i rmgeoorlwfd; vol- 
gens Manu T t.a,p„ e.a. is overtreding gelïjk tc stellen met gmutalpa: 
aoo b.v. ook volgena liet Ganula Pur. fa. 103] in ecn ionden-opsotn- 
niing; veelal wordt dat mísdtiji tchtef afzondïriijk opgcgeven. Owí 1 ' 
dergelijke verbintenisscn otustaat kastenmenging (,Mbh, 13, 2;8Q). 
Als verïoening wordt b.v, vermukl: gedurende zes maanden een nat 
kleed dmgcnen op ’n bcd van asch liggcn (Mbh, 1-. 12/5 • ^5, 35). 

Vgl, ook Kíirma Ptir.. TJtt. bh, ,33. bcgín, vvaar allerlci gevallen 
onderscheíden wnrdcn; v, S’cgclcin. 1 f. jagaddeva, p, 118, \ reesc- 
ïijke hdlcslrafTcn staan er op; Br. f’ur, 22. 12 vlg,. zie oob \ ísnu 
Pur. 2,6. 13, Wilson-hïall, II, p, 216; l!r, Put. 214. 

Wat de ziektcn cn kwalcii in eeti volgende cxistcntie bístrcft: hct 
Padma Pur. 4. 4S, 55 vlgg. onderscheídt gevallcn: na verkeer mct 
cigen dochter; raktakusthah prajáyatc, na verkecr met znstcr: píta- 
kusthah, nici broers-vrouw: gulwakustliah, bij svamiganiyádigarnana: 
dadrumandala, bij viqvastabháryagamana: gajacarma, voorts in 
andere gerallen: daksináhgc vranT. vámáhgc vranaván, katau kusthah. 
Zooals mcn ziet, veelal kustha, vvaarunder ..gemcinsam cine sehr gc- 
íáhrtichc, die schwerstcn Hntslelluitgen hcrvorruíende Hautkrank- 
heit. dcr sog, schwarae Aussatz* (Jolly, Med. g ÓSl verstann wordt: 
echter «ok ruimer ,,htlidficktcn' . In Gar. l'ur. Sat. 5, 4 wordt be- 
paald: agamyáfiïuiianát sandhn, door omgang nict ecn vrouw met 
wie uitocfening van den bijslaap verboden is wordt mcn, impotcnt, 
T n hermapliroirliet, 

-25. kofiiklin n’ïryanyú, vtg. y is te vergclijken mct Bmd. Ptir. p. 55. 27 
(zie de aanh, p. 236), Wat in den tckst tc lczen: 

-26. panlikrania wordt door Jnynboll, Wdl., 338; 32() met „vcJgorde 
vertnald. Wirítap. p, 91: <k> lTi.idawa’s, getraad en mooi gcklced. 
komcn bij den koning íler Malsya’s bimtcn, maíila juapnjïktikrania, 
malLrnguh ïitat.i ri paluufpihan iíi ratu sámanta, vi'rrespoitLleerend 
mct adhy. 65 (Utg.), íicgin. \ oorts ibíd, p. 13: haywáwéro denid 
kawallahhan, tan gíiokêuiriú sakahyuu san prabhu. tati smigwan- 
Uiïgwana lawan kclik nira. atutátuturch jtmtíkrama, ctc. Vgl. Mbli, 
4. 4. 23 (Uttg.) nasyáuïstáni sevdtíi náhitaih saha samvm;ct 
svasthátiim na vikampeta sa rájavasatím vaset 'I daksinam vatha 
vámattt va pácgvam ásita panditah, etc, 

Skt. panktï is rij. groep, veracniging. gczelschap. „cmni»ny’\ 
„Tcmand, dic de bcteekenis van dcn Veda kent. -., iemand dic lOCf' 
(líoeieu) geeft, een hundérd-jarigc /ijit bráltmanSh paáktipavanáh. 
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bralimancn dic ecn gczckchap rcinigen, wijden". Van belaivg voor 
onzc plaats is b.v, Mbh. 13, 90, S vlgg. {= 4274 vígg.), ivaar een 
laitge opsomming gcgeven wordr van brahmanen, die een oí arukrcr 
zonde begaan hcbbcn en daardoor pahklídnsáh zijn ge w o nte t, d.w.z, 
pcrsoncn, clié ccn gezelschap verontreinigBti; dientengcvolgc moctun 
zc bij ecn ^ntddha (drHtdengavc, -maaltijd) vrordcn geweí.T’tï, evenals 
hondcn (ibid. 22 = 4290). < >ndcf tlcze pcrsonen zijn o.a. enibr>'0- 
dooders. tcriitRlijders. gifimcngcrs, dicven, cííe., maat ook cchtlrckcrs 
cn ztj, «lie hel bcd i*an hun gnm schenden. Men vcrg. b.v, ook Umd. 
Fnr, 2, I?, 40; 41: 55: pankticltisaknït. Zij ziin apánkteyáh, of zooals 
Manu, 3, 169; 176 e.a.; 11, 200, het zegt: apiihktjáh; Mann, 3, 
151 vlg„ verklaart in ’n ilcrgcliiktí opsommtng oa, licden tiie dttrlKtln 
zijn hiertoe (durljaia: du^carmá. Kull,), ais ook zij die mct 'n outcast 
door huwehjk of artdcrszins verbotidcn zijn, en ook een gvitrin 
(: qvetakusthayuktah, lijdeud aan witte melaatschhcid. Ktil!., Í6I), 
dus ook dc categoricën v.m onzc passage («e Vá. Pur. 7R, 72; Rmd. 
Pur. 3, 15, 33 vlgg.), 1n Gar. Pur. Sar. 5, 7 is sprake vati ccit 
jKihktibhcdaka; dc Eng. vcrt. van Wood en Subrahmnnyain (ucci- 
teerd bij Abegg, Pretakalpa, p. 84 j verkhart: „whn hreaks thc nical- 
row (this rcfers to thc custom among lírahmins of sitting in a row 
al meals, and rising togL-thcr, WhiHJver givcs diíterent food tn 0 ne 
tlian to another is said to break the row a!so)" We hcbben dns voor 
jsiTikti de beteekenisovetgang: rij > groep jiersonen dic in ’n rij 
aatiziitcn. Zaa begrijpen tvc <le vertalíng van M N. Dutt van bovtn- 
gcnucmde Mbh.-plaaiscn: „who polltrtt tlte !ine" ,.that should 
bc exduded from tïie line". Dit laatfite gaat rlan over mt „who is 
miworthy tn sit in the cOmpany" (Huhler, S. B. E. 25. 107), »f 
,.uk-ht wfirdig eincr geachtctcn Gesdïschaft anzugchoren, init ajidem 
gcachtetcn Personen an litwas J'heil zu nebnen" f P, W. I. 299); 
panktídhsa tot „eín Schaden fiir die Gcscllschafl" f P. W. r\' r 354). 
Votir pahktikromn. > Jav. <xik jwntikrama, dal ik slcdits uit Jav. 
tekstcn ken, koroen we dus tol etn ltelcekenïs: „de wijze vnn docn. 
van optreden, de hestaande gehruíken in ccn (in de rij aangeteten) 
gezclschap'* > „ín eeit achtenswaardïg gezelscltajt. onder lieden van 
standing, gepast gedrag". Zie edlter uok Pangga Ijíwc, 1, 107. 

-27. c/cjtoi; rwls van dcr Tm.fe. K. B. W. III, 255, vroeg zich af of 
hicr nict aan Skt. (tepnan, tdeverige slof, slijm te denlten ís, wat 
g»ed in het vcrkmd zou passen. Missdiíen uit c, f (ista? of een tjuasi- 
Sanskrit vurming? 

-2&, pkuMk; aldits btj Mamt II, 50; vgl. VÍsnu-Smrti; 45, 7 (páti- 
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násah pi^unah), Agni P«r. 370, 34 <p e putímsikah; anders Padma 
P. 4, 4S, 44: k3sa«;vásaván, liocstentl cn hijgcnd. 

Í’íi/íittííV íiïh is dc natttn van een neusiickle, de lijdcrs hebbciii een 
sttnkctidcn adem = bedorren, rot, stínkend) uit ntond en 

nqus: Jolly, Mcd. p, I Ifí- 

354—2 iwiivaktrali, Míïiu, 11, 50 vcrvolgtl sflcskstf púlivaktmtáiii. vgl 
Vi?nu 45, 8. Hij Yájnavalkya, 3. 211 H 2021 en etd*rs, b,v, Agní Puf. 
370, 34: ptitivabtras tu síicakah. Hcn sfícakah is cen aanbrcnger, 
verrader, aanklagcr, dclalnr. De tckst is wcl aeer aígeweken van de 
leiing dic ik vermoed, áls deze ei' gestaan heeft (ook rle Jnv. lekst 
geeft nict geheel en at súcakú wecr). Galavetknah noemt Var. Pur. 
203, 16, 

-5. pitrkepad. Over koorts. enz. Jolly. Med. pp. 70 vlgg. \‘erscheidcne 
teksten noemm editcr nls znndc: twist te hcblicn met zii vndcr 
(Mbh. 13, 90, 42771, haat tegcn z'n vach-r (Hr. Pnr. 22. 14; Vsnu 
Thir. 2, 6, 14), verlatcn van den vader l ) ájn, 3, 237: Visnu 37, í>; 
Manu 11, 59; vgt. 8. 389>; zic voorts plaatsen als MatJU 8, 2/5: 
3, 157 : 159. Ook de moeder tvordt veclal genoemd. 

umwtú/i, in tlezcn vorrn aítvijkcnd. Een nvcTCCtikomslige mcdc- 
deding heb ik bij Visnu nict aangetroffen, bij ilanu 1.1, 51 is ccn 
varia lcctio: vatáúgab paradáriknh (Kull. i, vgl. Jtfihler, S. H. F.. 
25, 440, n„ Buhlcr vat op: .um adidterw t'wíll have) sweUings (m 
his limbsV*, Moct tucn hícr dcnkcti aan vatuLi, vátfila, I" wíndcrig. 
2“ unmatta. gck. waanzinnig? Ondcr vátavyádhi. ..windzicktc", wor- 
den rhcumatischc zicktcii. uerveuzc kwakn, vcrlainmingcit, krampeu, 
verstaan: Jolly. Med. PP N8 vlgg.; veroonaakt door dem wind ïn 
hct lichaam. Volgens Manu 12. fiO worden deze overtreders herborcn 
als brahntaraksasa's i : bhiítavii;esah Kull,; vgl. b.v, Mbh, 9. 43, 21). 
Evcnzoo eldcrs, b.v, Yájn. 3. 212 i/ie rchter 3, 13m, bijna gdijk 
daaraan Agni Pur. 370, 35; Gar. Pur. Sar. 5, 37. Ecn eunuch wnrdt 
htj Márk. 15. 37 v|g.: cen wolf Hrahma Pnr. 217. 6fi. 

-9. biuittHra Hanu t vgl. dc Inlciding. p. 37S. 

-15. fxlndutvaM. „untcr dem Nattten pfonhi. p&uiuroeiú. ptindv$>itaya t 
„krankhaíte Hliisse” wenden verschicdcnc ïn Indicn bcsonders hánfigc 
krankliaítc \ eramterunRCH der Hautfarbc iusammengefasst, wie 
auch das vedísche Jidriwan vielldcht nieht atisschiiesslkh aut die 
..Gclhsucht'* zu bezíehen isi". jnlly. M«l„ p. 86, alwaar een uitvoedge 
bescbríjving. 

-19. útfïlttii aiuorakfn: *u mïqraka is een (korcn)mcnger, d.w.z. icntanti 
(lie slecht graan tlotir hct gotilc mcngt. Manu 11. 50. átirekyam 
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tu miqrakah, dus ecn anderc kwaal (síe Tgl. ook Visriu 45, 

10: miqracoro kiríktimgah, vgl, Yajfi. 3, 211. tn het Balineesch 
&ehrift wordcn It en f, alsook n cn JS: nog al ccns verwïsseld; ïie 
Wulff, Wirátap,, resp. p. 174 cn p. 178. 

-21. ri/iimvdfiíirro ïtgahïnatvam, „een graandief: mankerncnt aan lcdcn' 1 
lcert Manu 11, 50; vg!. hterbij Visnu 45, 9 ; echter Agni Pur. 370, 
34 dtiányain hrtvá ïiriktáhjfah i vgt. ibid 36: mukharo dhSnya' 
bSrakah). 

“24. adn'i'it. hicr schijnt het eitaai te íiijn verhiren gcgaan. Hícr Iwven 
zagcn we, dat cen miqrnka in verschddcni' tcksten te grotite letlc- 
maten zou kriigen; eldcrs 'n graandicE. Qnse tekst vvijkt htervan af. 
L'itvoerïge, gcspeciíicccrde opgavcn omtrent diefstal h,v, M.mu, 12, 
61 vlgg. (ú!ie, t>3); "\ T isnu ( 44 (olie, 23); Padma Pur, 4, 48, 49 vlgg.; 
Agni Pur. 370, 34; Gar, Pur. Sár. 5, 11, niel onderlinge verschillen. 

-31, Mtihantrjya ; nirava bcteckent ..hel"; Feer. L’en íer indien, l, 
Joum. asiatique, 1892, 187, constateert, dat de Boeddhisitschc teksten 
bij voorkeur niraja, de Brahmanistische naraka beiigeti. Mahániraya 
is de zevende, ijzeren, vlammende hel dic de otiderc Boeddhisrische 
Mpvattingcn over de hellewereld kcnnen (Kirfel, Kosmogr. d. Ind., 
pj>, 199 vlg,). ItuusH'hen is dc bcnaming ook eïders tc vindcn; vgl. 
Yájií. 3, 222, vvaarbij op te merken valt, dat in dc drie teksten, dic 
mút Yájn. hier ongeveer dezelfde opsomming van 21 hellen hebben, 
hotwcl dc volgordc en dc vormen der namen onderling eenigszins 
varïeeren, ti.l. Manu, 4, 88 vlgg.; \ïsnu. 43. vlgg„ Agni Pur, 370, 
30 vjgg,, op de overeenkomstige plaats van Maháraurava. dc in onzen 
tekst reeds vmeger Eenocntde hel, sprake Ís (zic ook; Kirfel, OjC., 
p. 152). Vborts Máhánimya: Gar. Pur. Sár, 3, 62, 

355- 1 , athvBhika-farJra is ook etders het lichaam, wanrín flc zict terstond 
na dcn dood wordt wcggevnerd, De Santkhya-phiïosophie ïeert, dat 
de dcrticn organcn, die níet als bet grof-niaterieelc lichaam vcr- 
gatikelijk ïtjn, de ziel op haar tocht door de existenties hegeldden; 
íc vonnen met de vijf fijne elcmenlen ecn innertijk lichaarn, lífiga, 
|ingai;arïra, ..karakícrïsccreníl lichnam (dit licitaain iHípaah n.l, het 
wezen en karaktcr van het individuV’, súksrnaqanm, fijn lichaam, 
of átiváhika-qaríra, IT het ovcrvwrtnfJe líchaanï*. Vgl, Garbc, Sám- 
khya-phil,', pp. 327 vlgg. Xa in dit lichaam overgevoerd te zíjn, 
krijgt de gcsitirvent een hhogadehn, vcrgeídingslichaatn volgcns 
pluaiiwn ats Agni Pur, 368; 13 pretadeham saiïiut.srjjTi liliugaflchiini 
prajMfly.-tte bhogadcháv ubhau proktáv aguhhagtibhásanij ïïi kau (waar 
yvcrígens de voorstclling gcgevcn van íitïváhtkaqarïra andcrs is dan 
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zoo jtiíst gezegd). Hier worden dus iwee bhogafíuhíi s ondtrscheHden, 
ín hct eenc: geniet mcn de vruchtcn van z'ti guedc tladen. dít wordt 
údk e!ders F b*y. Gar, Pur. Sár. 9 f 48 F dïvyadeha., ff goddeUjk hchaam 
genoemd: dit ís de engcre hctcekenis vïin bhúgadcha. Op vck andefc 
plaatscn vvqrdt s»ok een yáfcmadeha, , F j>ij nigitigslichaajn gerLocnid; 
ntt vergdijkin^ van h,v, Gar ( Pur. L U T Kh, 8« .18 vtg. mct í.jar. Pur. 
Siir, 2, 82 v!g. btijkt, dat dït ecn uít het kanua van den gestoircnc 
rtttU hflti tichaampjc ter grootte vau ccn dturu ïs; het is vïyuh f 
khecarah (lncht, luchlaetuig en door de lucht gaandcf: in dit liehaam 
lijdon de xondanrs na him doocl de pijncn van de hd. Het in ouxtn 
tek^t híemwr slaandc tucchiia (de hss. hebben tucitai, tecjj, tuetigí 
ken ik niet van eldcr^, VaA éen oorsprong uit het karma van het 
vroegere lichaam spreckt b.v. ook Márfc. I'ur, 10, 63. Overigcns 
víndt meii genoemde woordciï niet tsveral geheei ecnder gtbfizigd - 
tle kwtstie h echier nïet in 't kort uiteen te zeitcn. Enkde bijzonder- 
beflcn: Ábegg, Prttakalpa, pp. 38; 57« 113. 

-J-k Uhamm = Yama p de rcchtcr dcr dooden; zoo vank. 

_]5 t fnpTiïkfr, uver wcflergehoúrte als dier b.v + Maiun 1-. 62 vl gg.: 
\lsnu K 44, 14 %, 

^20. tepth yajWr klrtL Het vodrafganndc ciiaat beb ik (nog?) met 
kunnen ídcnttfïceercti. Ofïeren ís een vcreisehtc voor verlossïng 
(Maniif 6, 3ó; e.ar). íiskese fb r v. Manu 6, 75; 85 r 84 vlgg.). 

OtTers, ïtskcp.e F schcnkingen T gdoítcn noetnt b.v, het Saura Pur M 1 P 
10; vgl. 20. Heï Gar. Pur, Sfir. 15. 92 vlgg. nocmt tapas. ynga cu 
dergdljke wegen tot de vertnssíng: typoýogádayo mnksamargah santi 
(92) ; vgL odk 94: yajhndayo hi saddharrm^ cït ta<;odharakSraknh 
Over de beíeekefiijs van kffii hoop ik. etders le handelen. Dc Ski. 
tefcstcn gebruíken andere tcrmcn. b.v + Manu 12« 31 : dhannakrrya 
( : danádidtu'irmánust hfflm Knlk)« ^ie íï4T k Vogd ? B* K. 1,, 1906« 344. 

-23, ïndriyanitfrahú, b.v. Manu, 12. 33, 

“24. díiicitdriya P zie l>eneden: Goris, Cijdr., pp. 66 vtgg.; llïv. 

agnïhot™, vgl. Pct. Wdb., s.v. — QtoOgni, zïe bcn. WÍneh watï- 
ttushan; vgl, b.v. Saura Pur. a, 43. beg. t a. 44 beg.: het rtichten 
van -n tempcl bewerfct o.a. vcrtoísfcig, Het slerM nu-t btoemen van 
ringmuretï, jiíiYdljoenen. toreus. poorten brengt groote^verdicrrste; 
ygl. 10+ 21 (gave mn land ênz, ann amien). 

—27, ygt. plaíU.sen als Yáju. 1« 199: betcr dan Veda&tudïe kríya 

(gtKlsd* haïidelmgen)+ betcr dan dat het kennen van den adhyáima T 
hoogstc geest; Manu p 12 + 85. 
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pTiïwrítK werkzaaniheíd, tgr. nmrtti, het afzíen van ihandcíen); 
v?iak tcgenover elkiar gesteld. VgL. Mami, 12, 85 vlgg. 
p. 356-1. yajïïa lima, vgt h.v, Atjvaláyana Grhya-súlra, 3, 3,2; EÏe Jolly, 
Recht und Sïtte (Griindr,)» § 57, Manu 3 P 81: si^dhyiycíiiitayfr- 
tarsín homair deván yathnvidhí | pítnj Qrtddhaiq cn nrn atinnir 
bhíitnm kiJíkirnmná. VgL ook 4, 21: Bautlh, 2, 111 vlgg.; Visiiu 
59, 20 vlgg.; YájtL 1. 103 e.a. Straffen tegen ovcrtreding {nalatig- 
heíd): Rrahma Pur, 215. 111: Bhag. Ptir, 5 P a. 36; Manu 3, 70 vlgg. 

-3, taitd, tila. sesam-j>3ant. -korrel; tat3n. *esam-o!ie É olie ïn hel 
algemeen, ook wierook. Zie tmk K. B. W. II, 69L Tekïl in orde? 
Over hét gebruik vjm sesam ctiz. — hij $ráádhas — b.v. teksten als 
Manu, 5, 210; 234; 235; 255 ; 267; Vísnu Pur Jh lll t p. 316 blj 
Wïbon-Háll; echter wk l> v. Mahinirvána 6 ( 160, afc de Ista* 
devatá aanroepend,, r . qffcrend niet een niengsel van ghte f scsatn- 
zaad, honsg en h1oemen fí ; vgj, Avalon, p T 307, n, 2 

Qhiúgni, vgl, Bnid. Pur. 121 h ï ; 4 (aant, p. 286); Wirátap. p, 13; 
Kid. I larsa-Wijaya, 6, 88a; 92a; Bahad Bla-Baiuh + 2, 37 c.a r 

—5. kapiïjiïn, vgl. Manu 3, 70; 96 vlgg, e,a. 

m5. ^hí^rúddha, ovcr qráddlu's, b.v. 3iïanu a passïm (vooral 3, 
122 vlgg ). 

-9, bMtayajúo, vgí f 1j.v. Manu, 3, 70; 74; SJ‘ï e.a.; Vi*rtu. 59, 27; e.a. 
De nu volgcndt: passagé levert eeníge modltjkhedcn op. De woorden 
oí namen laten zieb oiet iwt vnlkomen zekerhéid verklaren. H n Bhú- 
layajfia is een ofTer voor de hhúta's. ctgetdijk icder schepseb ín e i nl- 
gcmecn, maar vaak gcdacht als een soort gcestcn h sp>ken. kwade 
daenioiMn. Men vcrgdijkc \ isnu Pur. bij Wibon-Halt, IIÏ h p. 118] 
Hopkins, Epíc Myth, S 16: The Bhutas... are indistïnct to the epic 
poets, vvhn have uot yet arranged the geiUfMú^ o í s].ijrits so as to 
make the Bhflts cjerive from Krnilbá... Thry are not yct clcarly 
ghosts ln modern timcs Bhtts are idemiíied wirb Pretas. the con- 
cept ïnduding imps. and gohlins*’, 

Men lêtte trierbïj op 'n uiedetleeling ab ^atap. Br. ïl F 5„ 6 h 2 vad 
balirp karomí sa bbfitayajfiah. Een KTÍikarmnn is het brcngcn vaii 
+ n halt-offer, vmaronder mcn vcrstaat iedere certgave, dse nict valt 
onder het eigenlijke nfftr. gchraeht aan goden + godddtjke wezens. enz. 
Mén zic b w de beschrijvtngen blj Mami 3. 87—-94; Visntt, 67, 4—22 
(vgl de aant van Jolly, S r B r E. a 7, pp. 211 v|g,) f Met wat van 
dcn nmltijd overhlijft w-nrde ii hali-offer gebraclit (Vismi 67, 4); 
alk-rlei gntkn. tfaeuinnen m ..riersonificaties^ voor wíc (Ií zl: gavcn 1 k- 
stcmd aijn worden npgesomd. Aan dergdijke plaatscn denkendc zou 
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mcn ook hicr kunnen venvachten een ínodanijie opsoniRíirtg te vmden, 
Xu knmt Tuwuhaíja ook cldtfris voor: in ecn tloor Kem uitffegcven 
ín een insïcriirtíe voorkfimerid vcn'loektngsfórmuliifr ( \, G. VI, 294; 
vgí. Urandes, I’araratom. pp, 112 vlgg.) in cen lange rccks namen 
van gixten, pcrsonifïcaties, hcïligte plaatscn, enz.: Kern vertaalt 
j p. 29í> l mei i.gtcsl van Tmvuliada" (kamuh Iij’ah f.); zckcrhcid, 
dat ecn bcrg bedoeld is, hccít hij niet (p. 307); Pigeaud í l . P., 
p. 2?4. n. i aehi het inuEctijk. dat het ‘n naaun van 'n hcihíje ptaate is, 
waarvan dc bovcmnéhschdijke hewoners aanf;eroe]>cn worden. I'a- 
mu!igj;waii (dus -ng') staat daar cvcti eerdcr isaft hyah 1 In flit 
íormtilier komen echter atierlci perKonificaties voor: de wïmtstrcken, 
ekmcntcn, zituuigen. tan-miitra's, aooats írouwcns wel vaker. Hct 
valt tc betwtjff*Jén, of b.v, hij het iifjcmcn van ctc tan-mStra’B nog 
veel hegrip van dc cigenlijkc Iseleckenïs aanwszig geacht moet 
worden. Dergelijke opsommiitgen makcn op nuj den índnik vele 
namcn tc bevattcn uit ouderc geáchriften en tmditic, wajirvan de 
juiste iKtcckcnis is gaan vervagen. Uct zou dus tnogeljjTí zijn. (iat 
ook Tuwuhatja e,a. in hel fomiulier oarspronkelijk in teksten thuis 
behoorden, waar ze, in 'n ander verband zecr wel zin gaven, zonder 
ílaaroni dc itaam van 'ti heilige pïaats te zíjn. Hct meest voor de 
h:mi.í ligt hct, aan ecn plaats in ’n tekst, dic tlen indmk vvekt uit het 
Saiiskril vcrtaald te zijn voor dc vaststdling van de eigcnlïjkv Ih." 
teekciiis van het woori) of de wporden iic vt>orkeur ts gt'vcn, S.c. 
flus aan licl Agaslyaparwa, San hyan staan cr hier níet bij. Kunfk 
zou mcn missdiicn mogen vergdíjkcn mct Visnu 67, 6: de ÏKt!i- 
ulTergaven moeten (o.a.) aau wserszijden van hei vuur worden gc- 
worpen ( vgi. 67. 71; Wttlan mogelijk mct Mantt, 3, 87; Visnu, 67. 
IP. waar ook Soma itt tle iuddc betrokkcu wordl. Zou incn nu ïn 
dc heidc andere woordcn cvenccns Javaamschc aefjuivaicnten mogcn 
zicn v:m tn de gcnneniflc sjnfti-pasSages hedoddc wczens? r>c 
mogehjkheíd vntt ínterpolatie Ís echtcr niet uit lc sluiten. Dc tkadaíii- 
dcwata zijn aïs regd dc Rudra's, wind- cn stontigodheden; ook n 
henainitig voor de grootvndcrs, vgl, h.v, Mamt, 3, 284 \ asun vndanti 
in pitfn líudrntni; caïva pitámnhán | prapitániahánis tatbSdity&n 
chrutir csú sanátfluï, — ! >e Rudra’s wofdcn («>k wd beschnuwtl ats 
iltcnarcn van (7* va - Sonis, zic Alhh. 12, 13043 (— 13. 342, 33) 
Rmlru rosátmako játo da^uiyán s<> ‘srjat svayam ekadmpïite liudrán 
tu vikárah [lurusjih smrtáh, geldcn ze íds modifiratieí van Kudra. 
p, 356-9, (Tti'i'/! iiíFidiiiïii, zic bovcn. VgL b.v, \ isnu 67, 38 abthïpfijaae ca 

paraiti phalam adhitisthct, doof gastcn tc eercn vcrwerft hij de hoog- 
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ste bdúoning: 30 anii^itam atítfaim firht? na ï’ásayet; 32: híertloor 
Ycrwerft hij den faemel. cnz,; Mami 3, 94 vlgg, Bij karpnum (ovcr 
+ t woord zit Jonker, Oud-Jav. Wetb,, §g 1?. 66; p r 169) verg. nien 
de aardige passage Visnu Pur. 3 + 11 B 56 tato godohaxtiátmm vai 
kalam tislhetl grhaíiganc atrthígTafaanáTthii>-a, „dan moet faij íit z.sjn 
faof, op z'n erfp vcrtoeven gedurendc den tijd die noodíg U otn cen 
koe te melken (12 niinuten) oan de komst van c m gast aï te waefatcn 1 ' 
(Wilson-Hall HT. pp, 130 v%.) + 

“18, ríiiu, bïj w t volgendc gedcdte hcschik ik over ïveintg parallellen 
(zie de InL). Koning worden tengcvolge vnn goede en juïste hamk- 
lingen in ecn vorige exisïemíig ; vgL Márk. Pur. I0 P 91 vlgg.: rnjníim 
anycsáti ca mahatmanátp jáyante cn knlc* Zie ook 'n vcrfaaaJ als 
van Sudyumna fjafan, Saurap.. p. 6; vgl, ilaar ook p.. 125). AVcdcr- 
gcboorte vau dewgtlzanicn h \\ llr, Pur. a. 218 r 
-29. caru y ofTergerecfat. meï spreuken gewijd; waarvan rijst en tnelk 
of water enz, ljestanddeelen ziin, VgL fa.v. Apaat. qr. sú, 8 T 9 T 11 vlgg. 
p. 357-13, yajnakërya- < herinnert eenig^zins aan Mfah, 12, 1217 svarffaarma- 
sya parityágafa liaracïhurmasya ca kriyá, 

-17. k&ipika* waarschïjnlijk !>j Skt_ kaípaka == kálpa. een kurkuma- 
soorï; Ygfa Coris, Bijdr. pp. 34 vlg_ Het gebruik van áafraan ont- 
mocttn vve mecrmalen; zse b.v. Gar. Pur + Sfir. 8 h 6, waar reukwerkcn. 
bloemen* safraan, tulasl (odniumj-faloesem, lampcn, spijzcn, enjí. 
tezamen genoesud vvorden, id. 10 + ?7 t sandefpoeder met safraan. Zie 
b.v. ook Moiiïer Willïams. Bráhmanism and Hindúism, p, 91, 

candtiw> eveneeus vaak. Zie ocjk Goris p Bijdr., p, 35. X'isnsi 66 P 2: 
mcn geve geeu anríer rcukwerk dan sandel eïc, 

-24, kamstha — ncj. + vrij vnak; vgL b.v, Sang fa r Kam„ a 34. b 36. 
p. 358—1- urii-vajit, een offer. waarbïj nien 1000 koeien of zijn gchede bezií 
als offerloon schcnkt; vgfa b.v. Jaim. far. 2, 192, Ápast <;r. sú, h 22, l p 
6fa vlgg, Zie ook KulLúka op Manu 11 + L Zie b.v. Manu, 11, 74; 
Mhh. 13 É 4943. 

-3, Sagarú. : bcroemde kotungen uit de oiidhctd» voor\aderen van 
Kfinia (vgl. fa r v. Rám, 1. s. 70); over fauu tladeti h.v r Dowson p A 
cbssital dictínnary, s.s. v,v + 

“6. phtthi* klrii: religieuze verdienstv. gcnot, profjjt, verlossing Sítjn de 
IjeliKiningcn voor hem h die een tempel Ujuwt. Snura Pur. 43. bcg,; 
VgL nnk 44 faeg.) + Oxt/á plaats h veel uitvtseriger. 

“20. kumin, over deugdtm vit juïsl gedrag van vrnuwcn Licfiten verschct- 
denc tcksten uns in ; vgl. Mfafa S3, 123. 7 vlgg, (== 13 p 5864 vlgg.); 
Mami 5 P 149 vlgg. (zie oíik 9. 30 j; Mahfinirv. Tantrn, 8, 102 vlgg.; 
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over vvcdergeboorten bij (ïiideugden vgl. men ook Car. Pur. Sar. 5. 

26 vlgg. Vele bijzonderhedoti by J. J. Me)'er f Das \Vdb im altin- 
discben Kpns. vgl. ínhailsubersicbt ett lïegister. 

5,359-21, JbfmftíMÍ tan yagxa ; dergdíjky opsoimningcn van bloemen, vveíkc 
mt:n niet, cn ouk van btoemcn, wdke mcn wd den god moei xut- 
biedvn of bjj andere gewijde getcgciihedeii Ijezígen, vinden wt vaker. 
Vgl, b.v. Visno, 66, waar 5 verbiedt: bloetnen met een viezen geur, 

6 bloemcn zonder gtur, 7 dtC aan dtmniïge pUuJttn groeicn (bchalve. 
leert 8, witte en zoet-geuTcnde). Ook Mbh. 13. 9S, 19 vtgg. (= 46% 
ylgg ^ ^i) ukvoerig uverzicbt : 33 L = 47ïW) tuidt: hloemen die ojj 
kerkhovcn cn crematpria groeien worden nïet hij n huwdijk cn 
derg. aangewend. Men vergetijke ook Ram. 2, 25, 28. cn andere 
jilaatscti. Zie ook Saura Pur. 65, 40 vígg. ; van zelf oí door toedocn 
van luizett afgcvatlen bloemen, door aruteren afgeslagen Woemen dtent 
mcn in ’t algcmeen tc vermijdcit. \’ersche, ontjcschadigde, berg- cn 
woudbloemen, vrij van ongcdttTte lidjben de voorkeur. 1 íiervóór ecn 
passage over wcl- of nict toctau-n van he|)aalde plantcn; zie ook 
Agni Pur. 202, 12 tdgg.; a.247. 

-25. sWttfka, eig. M door sativu (een der drie gunas, zie p. 433 in deze 
aanteekentngen) beheerscbt, daarmtfc in verband staande , Sattvn 
uit 2 ich als ileugd. gemoedsrust, zdíbeheersching. vriendeUikheid cn 
derg. Vandaar zijn vcrscbiUende vertalingen mogebjk. 
p. 360-7, vïfití, vijctnya. loi een verschíUtnde klasse. stand beboorend, 
Caudála’s behooren tot de laagste cn meest vcrndnc menschcn. dse 
dc HÍndoc kent ; de ..wetijoeken*’ kentten ze ats zoons van gudra s 
rnei brahraaansche vrouwen (zic h-v. Visnu, 16,6; Manu, 10, 12). 
Domba's zijn evenccns iieden \mt lagc kasle. muzikanten cn derg. 

-20. Mah&rdfti; Mahrirúpa h cctt naam van C iva : 'ft 1 b.v. Mbh. 13. 
1148 Mahárupo MahikTno VrsarújM) Maháva^áh: 13. 1239. 
p. 361-9. tmruii tot en met pinanaa, gcciteerd in K. B. W. I, 529 als frag- 
ment nit het Wrhaspatitattwa. 

-13. dontadiiavana, een godsdiensttgc handctitig, bet ..rdnigen der tati- 
dcn" alsook hcl daarvoor gebruikte hontjc, waarvan nog al ecns 
sprakc is in dc Voor-Tndischc liieratuitr, Vgt, J. J. Mt-yer, Uebcr 
das Wesen der altiljdischen Rechts^chriitcn, pp. 197 vtg.; 27c. Zích 
dc tanden reinigcn, de mgcn zalvcti, i'n gevocg doen, liaden cn dc 
goden verccrcn doe mcit slechts ïn, dcn ochtend, leert Manu 4, 152; 
Visnu, a. 61. — Zie óok Monier-Williams, ikáhmantsm and Hin- 
duism 4 , p. 376. 

-17. apan fcapítjún ; yogïnï's zijn vrouwlijke wezens, mct bovcnnaluur- 
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lijkc maclit begaafd, in hei guvdg van gi\n C n Durgá. Yogim’s i-n 
itikini’s zijti „tlie pcnwtrators of all mischier fWÍUún, Essays, II, 
33). In li!iatrifi(;a za! wel dváiriinijat. 32, stckcn. De hier vixjrkomen- 
tk uitdniliking vqov hyan nin huntu is tnij van «Idcrs niet bekend; 
ik vermned tthter, tlat kíí wel tcrug tc vnidcn xal zijn. 

363^. nihan dhua ; vg|. b.v. Mark. I'ur, 10, 93 vlg.; t.iar. Pur. Sár. 14, 
íí4 vlg.; van schooiie gestahe. rijk, alwvttiui, met ailc ^ástra’s k'kciul 
is zoo’jj mensch. 

-14. A'i/icjf íónflfr. Hct hicr volgende staat cvenmín jn het Oud-Jav. 
Bmd,-Pur. Hct aantal dcr dochters van Daksa, die aan Kagyapa 
tot «.’litgctKH'itcn werden gcgcvcu bedraagt duorgaans 13, Men ver- 
gdijkc b.v. Yisnu Pur. 1. 15, 125 vlg.; Axiitir Ditïr Danuh Kálá 
Arïitá Surasi tathá | Surabhir Vbatá caïva Támrá Krtxíhara^ 
Irá | Kadnir Slunig ca. Men v s t. hïcrbij Brahma Pur, 3, 5t vlg ; 
Harivam^a JG9 vt s ; Liúga Pur. 63. 22 v|g. ; Matsya Pur. 6. i. vtgj 
ïie ook Márk. í'ur. KJ4, 4: Daksasya tanayá brahman tasya bharyás 
trayodfga. Mcrkwaardig is nu. dat \ a. Pur. íj(í, 54 (2, 5. 54) cn 
Pitid. Pur, 2, 3. 55 sprehen van 14 doditcrs; yái tu gesás iadá 
kanyaji prarijagráha Kagyapali ' { caturda^a mohábïiágáii. Men rie ver- 
(kr dc Inlcidmg.pp. 357 vlgg, Over de afzondL-rliikc nanicn.die «nige 
variatic vcrtoonen in de vcrschilteude tckstcu: Wíbon-Halt, Vishnu 
!*iir., II. |i, 2G. Prawá, Witsun t.a.p,; „ihc Váyu has Pravá, j H plncc 
of Arís b&'- <ie ed- v. d. nibt. Fnd. editcr: Káki Arist.i (,»ott 
Dává A .}. ïch> yok Kirid, P. P, \ 78 , 5S. - Anáýusá’ hct Skt. 
Pmd Pur. Anáyu, dders, b.v. 2, 6, 30 Anáyusá, Váyu Pur. noot ■ 
Aristhá Káyusas tathctï (sic); rie ook Wílson, tJ.p. Khacá niet in 
hct VS. Pur.. wel Bmd, Pur. cn anderc teksten. echter niet stccds 
op dczc pbats. Kadni etaat cklcrs „a Ira. Krodhá heet cklcrs Kr.,flhv 
va V 5. doch Máfk. Pur. J(M. 7 hccft ook dcn kortcrcti uaani, dic in 
anderc leksten dders ook vporkomt. 


-2! Aditi hccft htmya misschicn oorspronkdyk j„ dcn lckst gestaan? 
(ïic cnt, app.). VgL b.v. Visnu Pur. 1. 15. 130; Adítyá Daksa- 
kanyayi Ka^yapu had bíj fíczt- vrouwen nakroost, íle Aditya'ï 
daemonen, nága’s, vogds, cnz, - Vgl. b.v. Yí ? nu Pur. 1. 15, 131 
(\\jlsnn-Hall, tl. p, 27}. D e Aditya's waren iti latcren Lijd l? { a 

** S ZT*!?*- Dc niWStc dcr hi «* WSVtn nmtien vïndt 
mcu «k c dcrs; Haryamí, ïs Aryaman, ilaruna : Varunatdc volgcndc 

“ m , f S . kt - Pur '* <3it: ' ,l met ajidere teksten 

dczellde volgordc hebben als ons wcrk, resp. 2. 3. 67 cn (56 66 

Am;a, ttn naam die b.v. Caruda Pur. 6. 42. Unga Pur. 63. 25. * 
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Am^uman optreedt: ook dt naíuu Qikra, Ví&nu Pur H V. 15 É 131 e.a. P 
vertoont er gelijkenis mec, Oc volgende h cklers Bhaga. Parjauya i s 
m dcze opsomming eigcii aim dcn BnuL-VFs.-ïekst fKiríeL P, P, 179, 
71). ofschooa hij tKjk Harivamqa p 594 c.a, afe Adiiya genocmd wordt 
-23, ÍJ'fíL'fljreájr de Eegenwoordige Mauu p Vaivasvata. Yama en Yamï 
zijn kindcrcn van Je zuii en Sanijilá. De zon aJs \Yvasrat behoort 
al^oo Ln het \'aivaSviLta-nianvanUirEL VgL b.v_ \'isnu Pur. 3, a. 2, 
hegin <Wtboa-HaU v ïlï. p. 20). 

—3L dtvfhffsn£h&m t mij nici vau cklers Ivekcnrï. Men vergelijke lict 

critiídi apparaat. Aditt wordt vaak tc samcn genoeutd meí bevrij- 
dende, schuïddeïgende godenfigureu, ook zij zelf hceft dezc eigert- 
schappen: zc U ccn bevrijdster uit benardhcid,. cen hcerseheres ovcr 
OJigedcerdhdd (vgh Oldenberg, Reí. des Vecla, pp_ 202 vlgg.) : wet- 
wiElendhekl cn Tnoederlijkhcíd zijn kamktcrtrekken iraii haar (vgl. 
MacdondL Vedic Myth. § 41: Hopkins, Epic Myth. § 37). 

.363-3. dcu M aiá> vgl. Manu 3. 154: ,.zdfs een slechtaardig: echtgenoot, die 
geen dettg<len bezit. moet tlocir een troiiwe vrouw a]s een g'»d vereerd 
wordm M . VgL ook Mbh. 13, 146 P 6 + 

—1S. /Wí, vgí. Kv. \ isnu l'ur. | T 15. 140; zie WUson-Halh H, p. 30; 
Skt. RmrL Pur, 2. 5. 3; Vn, Pur. 67* 49 e.a. De reuzen en dnemooen 
Daityas zijn de afsíammdtngen vnn ïïitï. Hiranyak&<ppti is bekiemd 
wegenii z'n strijcl tegen Y6nu, Jien z'n ztnJn Prahlnda verecrde; de 
go<l doodde hem ah Xnrasiniha (vierde nvatiini ). 

—22, Sïiuhikd vgt. h.v. Ski. Bmd. Pur, 2, 5, 12: \ Unu Pur. 1, 15. 341 
e,a.: vjg. iínid.: Siinhikiï tnsya eilnujá | Riihtih sá jananï devï \ ipm- 
cilteh jKLrigrahah, — Ráhti is de ilaitya, aan vvien^ luedoen tnesi 
zunsverdiiisEeriiigeii tyéáehrijít. — \ ipnicitti is een zuon van Ka^ya- 
pa en Dntun derhalve een der Danavas, reuzeiL vijanden tEer gLxlen, 
-24 Wranyaka^ïpm: Hiratiyalcaqïpoh putrlq catvámh — Prahrá- 
(var. -1ilFt-)dah purvajah teíám AnuhráJaïs voren jdas tathaivá ca || 
Sanshriidaï; caiva HrádaQ ca, Vá, Pur. 67, 70 : Bmd. Pur. 2, 5. 33 
(waar la0iTi|iiaras i.p.v. talhaiva ca). 

-27. ElbVíJCiaiïii, vgl, \ á. Pur. 67, 76 Vïroauiafi ín Práhrádíh pafica 
tasyatmajáh smrtáh Gave5|h! Kálanemii; ca Jaiubho Háskala eva 
ea íyambhuh sa^tho *nuja$ tcsám, smrtáh Prahrádasunavah. 
Prahlada geïclt algemeen als de vader van Virocana, 

Men nierke op, dat clc Votir-Indïsche ÏAiraita-teksten hter uiteen- 
gann^ de ecrste groep hecíl: Viroranaq ca Prálirádir, Halir jajfie 
VErocanát {Vï. Pur, \ f 21, I e.a.; KiríeL P. P. 165 P 70), groep la 
(Bmd-"Vá.) z\c boveu, groep II (Matsya Pur. 6, 9 e.a,; F. P. 2l5> 
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9}: PralïlfidapuLin Ayusínfifs ^ïliir Háskala eva ca Virocmaq ca- 
turthsjg ca. Ock het Aga<tyaparwa liecíi etti amterc l fg|L 

vooral r. 27 waar Hrida oujuírït i&ï zie cchicr ook p. 36ri T r. 29 
en 30. — Merkwaardigmvïjzt aprirckt vmze tvksi van 7 zocms. 
(H)udug Basur is geen t’sguur uit dc Voor-Ind- mylhologie t dc 
tekst brrngt bem niet Java in vcrliand- dat hij gckweld, gelcistertl 
zou bebhen. ík voel niíj hier hcrrinncrd aan dc fi^uur in fier Socn- 
dasche Wawatjao Soebndjana ítrd. C, M. Pleyte, 1907* iithouds- 
ovcrzicht hïj K_ A, H. Hídding, Xji ["ohatji Sangjaog Sri h Dïss, 
Leiden, 193, pp. 9—18: vgL attl., p_ $)_ Hicr i.s liotrdoeg basoe ccn 
dicr rnei hondckop en hundegedaante, als kind aangciirjmcn (met 
Kala hucvval ) door den dicrenvor.st Sapt gi ecnarang. die strii latig- 
durígen en híirdnekkïgen sirijd víxmde mct Sodandjana c.s., acNori 
van Devva Wënang T daar hij de ríjst. dïe pas aan de nienschcn vvas 
gfcsehonken en gropte welvaart veroonsákte met alle gcvveld wilde 
vcrnïetígen, waarhtj BiJttlocg E J .a»m hem trouw lcr ïíijde stund. ïn 
de Ond-Súcndaschc krntiïek Tjarita Parahyangaii wordt deïdfde 
íigmtr genocmd (zie Pteyte, De tegende van tkn Loctoeng Kas&- 
roen^, \ erk Bat. Lkn. r 58 r Iíl t p. XIX); duch daar tuidt itjn naam 
Sang Ocdocbaaoe, In onzen tekst h H + B. ktcinzooti (stond er oorspr. 
kiikút hoe anders pttit te verklarenr j van Kábncnii t wicns optreden 
ín de Voor-Indbche tradítit overeenkomst vertocmt met dat van 
H. B. in de húvcngenoetiïdc rijstniyihe, Men vindt het vcrlrnl Visnu 
Pur. 5, L 12 vlgg.: dc Aante bcgeeft pch naar den Meru cn Ijeklaagt 
zïch in een yixknvcrgacïering er nvcr. dat Kálanemi en vele amlcrc 
daemonen de tncnschcnwerdd teístcren: nïet ïn siaat ïich zelt van 
de^cn overlast lc úntdútrn, koint ze oni hulp vmgen T De invíjeging 
A r an dc figuur van II. II ií|i juíst deze jiktat> behucft ons <Eus niet 
tc hcvrecmdcn, 

In dc Oud-Jav. literaiuur konit voor Wudugliasu (vgL Súenth 
Boeducg ïiasoel), n.L in het Kurawá^rania (hij PigeatuL I\ P. p 
jj. 331 p waar er een godheid mce hedocld wordt + dic met Bhaitára 
Kála het uezcn vau flen Kanrava Duryodhana zúu vomteu* Voort 5 
vcrg men: Pïgcand r T. R, n. 390 (uit het Dewatfteana) Wudng-asu, 
c.a. ( + Jlonde-schur i t n ). — In Guris , hs.: Udug Basul. 

-30. Búliriïja, d.L Lkli. dïe hct ge*ag over de Hrïe wcrelden verworven 
had, doch dat fjvcr hemel en aarde weer vcrloor: Vssnu aJs clwerg 
vroeg hem zooveel grond aís hij ia drie stappen kon ovcrschrijden: 
m twee stappen dúorschrced de gad hemél cn aanle tVámana- 
a^tára), Omdat Baïi echíer Steeds gocd en dcugdraam was gcwcest. 
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lict hij bem íle otidc™rdsche wcrdd; hij is dan ook vorst in de 
Pfitála, Zic Bhiig, Pur, 8, 15—23, 

364-3, dúitya sútus, vgl. Skt_ Btnd. Pur, 2, 5, 41 ; Va. Pur. 67, S2: Eíiteh 
putraqatani jnjne; het voúrafgaande ombreekt in deze bcide tckstcn. 
— Pradhána i ald- resp, vs. 42; 83 tesám pradhaná^ cíitvfLru vikrán- 
tih suniahAbídáh. Dc andcre tdcatgroepcn van Kirfd zíjn ved bc- 
knoptcr (P. P, 1 65 f 70; 215, 10) Balch putra£atam tv 5sïí! Bïna- 
jyeathaqi ete. 

—5. Ltfiua — rodra'-. Het votgendc níet in Emrl.-\ á. e*a. WaaTSChijnlijk 

h rodratantráradh 0 in z'n gchcel cttaat; sleehts het tweede schynt 
in het Oud-Jav + te zijn wecrgcgeveti. 

N’olgeUs b*V* Saura Pur. 30, 5 vlgg. kreeg Bana als líeloaning 
voor zn Qva-verecring hct gánapatya (Schaaríuhnenjchaft), Xau- 
d$£ziHiTQ = Nandi, Icider \nn hct gcvolg van CÍva. 

—9. Kumbhan&bha. Qvcrecnstcmin ing tnei den Rmd.A'S.-tckst (vgi. 
Kïrfeb P. 1\ 197, 37): Kiimhbanábho Gardatsháksah Kukstr itye- 
vamádayah, 

—11 + £akttn I PQtana caiva kanye dve resp. v$. 43 h 84). Het 

votgcndc ontbrcckt daar; vgl. VLsrtu Pur. 5, 5. 6 vtgg. t in de ver- 
taling van Wilson, IV, p. 276. Pútaná zoogde 'snachts kindcrcn, 
tengevdigc wanrvan ze slítrvcn; zoo nu ook den jongcn Krsna, díe 
cchtcr zuo hard zoog, dat P. omkwaiïi. Dit geschiedde tc Goknla 
(vs. 7). even vcrdcr \"raja (vs. II i genoemd, de verblijfplaats van 
dcn kcíeherdcr Xanda, bïj wieti Krsna opgroeide; onze tckst lccst 
dus Govraja, welk woord h.v T Hariv, 3509 e.a. 

-13* Prúhlëda, de Ycrccrder van Vïsnu t was vijan<lig gexíud aan Indra* 
\1snu Pur. 1, 20, 34, valt hem, m koníng der daityn’s gcworden 
te zïjn, de itïteïndeltjke verlossing ten ded; Saura Pur. 30, 11 wordt 
hïj yogin. Mbh. 12, 98, 49 Dútmt Indra hcm op ondcr degenen díe 
hij gedíiwxl heeft. 

EMti wiíde weer + n ?.oon die Indra zou dooden; Ka^yapa stond 
haar dit, onder voorwaarde van t00-jarigc zwangcrscha]ï r too índra, 
dït wetende, kwant in het laatete jaar en deddc hct kiitd in haar 
school tn zevenen, Het kind schreeuwde: daania splcet hïj de 7 deelen 
nog eens in ïevenen. Zoo outstonden de 49 Maruts p Starmgoden 
Zie h.v. Visnu Pur. L 21, 29 sqq. cn uítvoeriger b.v B Skt Rmd. Pur. 
2 + 5, 45 sqq .; Vá, Pur T 67. 85 sqq. — Puranidara in dit vcrhand 
stcchts in het Va. Pur, (vs. 102) ; de naam wordt daar nict verktaard. 
Gewoonlijk wordt híj opgcvat als ,,Burchtenvernietíger Pt . — Indra- 
autaka, in de Skt, teksien ander& uïtgedrukt (Indravadhártháya, b,v. 

Dl. 92. 23 
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-25. 

1>, 3f>5-2, 

-4. 


Vismi Pur. 1. 21 31; Qakraliantárajii, h,v. \‘á. Pur. 67, 89 enï,). 
nalgata. zic Bijdr. Kon. In.it.. 88, pp. 462 vlgg. 
pura (zie boven); pur vit pura lietKkentn Ijdialve ..htircht, slad" 
wk .Jï rha a m ’*. — Unze ttksi gecit het verliaal in 't kori weer. 

awtitis ta sira : tti dt' gcnucnnle hkt, tckstcn is het dc garbha, tot 
wieti Itulra zegt: tná rodlh (vd. het woíirtl Marutj. Hqt cttaat 
pii(yanu cuz. lieb ik daar dan ook níet gevonden. 

bniututhíiiyd, hct duodcit van ccn brahntaatt is ccn ilootisïondtr; 
/ic b.v. Manu 9, 235: brahmaha ca sur&fiai: ca wtcyï ca gunualpagah j 
erc sarvc prthag jheyá mahx'ii>,‘Ltakino naráh ; vgt. II, 55. 

Wjrúfíriátíjj of bhrhntLghna ïs ccn cmbr>a-dooiJer. lict mtsdrijf, 
bhriïnahatyi wurdt in Skt, tcksten zwr zwaar gcrckcnd cn niet 
brahmancnnioord, tvairvuor dc uitdrukking wcl gcbezigd wordt, 
gtíijkgestcld; men vgl. b.v, \ as. dh, c. 20, 23. Voor bijzondcrheden: 
J. J. Mejcr. Dis Wcib im altiml, Eps, p. 278, Het volgcnde cttaat 
wckt bemmcnngtn aau Manu 11, 87: hatva garbhatn avijnntam etad 
eva vratani caret (n.l, ab voor brahmahatyá) j rájanynvaiqyau cejá- 
náv átrcyïm era ca Striyam. Vgt. voorts Visnu 36, 1; Yájfl. 3, 251; 
Vás. 20. 34; Apast. 1, 9. 24, 6 vlgg. Daar is sprakc van hcl doodcti 
van ’n enibryo. vat) ’n ofFcrcnden k-airiyu oí vaiqya. van ’n Brah- 
luaanscht /wangtre vroww, van ’n mcnstriieerciule of ccn tlïc zich 
juist na tijddijkc unrcmheHJ gercinïgd heeft (átreyï), cn Apast. 1. 
■ J ’ on ^ '■ in ce|1 surn. — Zcer mcrfewaardïg is het hicr de 

koe met genoemdc pcrsonen op c6u líjn tc zten gestdd, daar de 
gccïtccrde paralldlen dezc hier níct vcmidden. Zooals moi weet is 
[,e ..heilighcid", dc onsdtendbaarheid van dc koc blj de Imlicrs m den 
feH>p der ccuwi n tocgcnomeii. tn dcn oudsten tijd had tncn cerbied 
™ r het dïer. De otidcre Dhanna^stra's steltctj hci dooden van ’n 
koe mct dat van ïi íútJra ydïjk, latere rnct dat vnn ’n vaigya ■ bij- 
zonderheden bij J. I. Mcycr, W'escn ahind Rechtsschr pp 45^47 
In latcren tijd, vooral bíj d e Vbamtat, is de afasolute onschendbaar- 
hcul van dc koe regcl gewordcn: hct dWcn van k <Je h gewordcn 
u.t ectt vrcesdijke misdaad. slechts diHir den dooil van dcn dader 
tc zocucn. Men ® b.v, M. A, Mbtiwes. K<«cdius bij ,fc Hiudues, 
Diss, Llrccht. 1920, ísissim; Ulasenapp, Ifiiiíluisnuis, pp. 67 vW 
Dubois-lWhíLtnp, Hitidu Manncrs, p, 194. Vocr dc datccring van 
onzcn tekst kunneii we dit gcgtvcn niet gebmiken, Wc leeren cr 
wehswaar dk uït, da, híj (d.w z. z’n Sanskri, voorbeeld) jonger h 
dtbi genoeinde smrti^kstc». dnch dk zegt weinig. Ook Mbh. 13. 
/4, 4 3609j staat : ,>j die ’n koe. . . doodt... (hitiuvád) gaat 
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itaar de hd (majjati j voor zooveel jaren als de koe haren heeft”. 

-8. A-o/miui va, de cxp]ïcatie van het vers ‘ivoord voor woord, op „ H primï- 

tïeve ph wijzc. 

-12. iTr-iírvií; dtr guru t geestdijke kitkman + van wien vcrder in dit ge- 
síchriít i'iog sprake is. jPci rlrcfÁ'dJíFixf°„ zopals de hss. geven is íoutief. 
Op p. 3%; 399 is _sprake van pftfleakarma {vgk cxik K, B + W. IV P 
28&i; 8"5tij + Païienkamia zïjn cie vijf karmáni, ceremoniëii T saera- 
mcnten (saqttkira), die de initintie (fiïksaj vormen; wk elders, vgl r 
b v, Schrader, Páficarïtra, p. 112. Men zal wel niet te detiken helilien 
aim parícakraroa, de vijl knnrn's, de vijf stadia IT (les) cinq états 
succesiiïs dnrrt le demier lemte est Ea poasession coniplête et déíi- 
nitive úes samadhis de i i annttarayoga M . VgL Oe La \'al!ée Poussin, 
l T aúcakrama F p. XX i ivaarover W'ínternitz, Gesch. d. ïnd, Litt. II + 

p r 275). 

-18. Qitakratii \ ..honderdvoudige geestkracht hëbbend”) — Indra. 

-19. tmmmtakaSih enz.; unze tckst knoopt hier — anders dan de ver- 
gekken paraltellen — aan de geschiedcnL vun Iudra F Dili en de 
Maruls die van Imíra's hrahinahat^fl (schuld van het doíxlen van 
cen iiralmiaan) aan F wchx*kend utt het vérhaal van het dot>den van 
\ rtra idie den Veda kende l íi wiens tlood brahmaliatyft veroorzaakt i 
diior dezcn gnd. Xïet oude vcrhaai (zie lieneden) leert. dal ludra. 
nadat Ivij \'pra gedtXKl had i vgl b.v, l inpkins, Epïc Myth.„ § 72). 
bezoedeld werd met tie vreeselijkc Koaidc van hrahmanennioord: hij 
vludittc tocn + ïfi aiigst, naar hvt tinde dcr wetpdd, ging de watercn 
Ijïmieit en verbtirg /ïdi, TenslotUr unldektcn <ie gixlen vvaar hij was* 
reïnigden ht-m van zonde door een paardenotTer h wíiama híj weer 
licerschcr van dcn hemd werd (vgl. Mbh. 5* n. 10 vlgg.). Mbh. 12, 
2S3, II vlgg. i — 10154 vlgg.) knjiu de hraluiialiatyá a!s een aízidi- 
teltjke, vrccselijke vrnuvvegt'sialie uit V*s lijk; ze hleef bïj ïndrn, 
dic iii 'n lottxsstengd hinndiging. cn zich daarna tot Brahma wcmíde 
om hulp; deze plaatste 1 1 van dc brahmahatyá ïu Agni (het vuur)* 
1 j iti dc boomen, kruiden cn grasstKirten, J 4 in de apsarasen, H in 
dc watercn, Mhh 12, a. 344 hcvat hct verhaal vvecr anders: de 
gt>iSen cíi rsi + s wendden zích tot Visnu oni hulp voor Indra; dc brah- 
mahatyá wcrd verdecld otukr vrouwcfi. vmrr, boomcn cn ntndcren 
(13217), Ram. 4 h 24, 14 wordi zc vcrdcdd ondcr aarde t water* 
boomen + vroiiwcn. Vgl + nok Rám + 7, 84. 3 vlgg.; Mfoh. 5. 13 + 19. 

-24. /liitcr, het vcrltaid vau cjcze kuluú ken ik niec vau ehkns. 

366-7. k\vuu) mukhya . Het i.s reeiU ccn oudc cn veel-vemidde vúorstd- 
ling bij de Hmdoes^ dat een gedcdic \ l h ol 3 / j ) van dc $chdd 
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wcgcns brahi nanen*m r>or<I van Indra door dc vrouwen ovcrgenamen 
is, tengevolge waan'Uii dcre iedcren mnand bloed laten vtoeien: de 
brahmahntyá, hiermee imr huíten komcnd, necmt daarlúj af: ,.vrou- 
vvcn hcbben (Jaarin ecn vveergaloos middcl tot rcïnigiitg" (dit h.v. 
Haurlh. dh. q. 2. 2, 4, 4: striyah ].avitram atuiain natlá dusyantí 
karhicít | mási mási rajo hy ásárn rlurítány apakarsati). Hoc Indra. 
na Vrtra gcdtmd te hehben (zie boven), ?,ijn schuhl voor ecii dcd 
overdeed. vvordt verteld: Taitt. Samh. 2, 5, I, 2 vlgg„ Qzt, Br, l, 
2. 3. 2; Vásistha Dh. 5, 7 (S) : Rfmi. 7. 86. 16; Bhág. Pur. 6. 9, 9. 
Dc vrouwen kregen, doordat ze Indra dczen dienst bewésen, van hem 
de gunst, dat ze tijdens de geschikle periode ( rtu’i bij hun matuien 
twanger zoudcn worrlcn. ..Daarom ete nicn niet het voedscl van ctit 
vrouw gedurencle haar tnenses, waut een dergclijke vrouw heeft de 
gedaante van dc brahmahatyá aangeitomen" (b.v. \‘ás. 5, 7/8): 
tasmád rajasvalayá ánnani ná^nïvád bhrúnahatyáyá evaisá rúpam 
pratímucyáste). Dit vcrbnd ontmúcten wc dan ooít hcrhaaMdijk, vgl. 
b.v. Jlanu 4, 20S: voedfiel door cen moordenaar van ’n geleerden 
brahnmn, door ceti tucnsrrueerende vrouw» rtnor vogds of dour 
honden aangeroerd ete oen hrahmaan niet; vgl. ook Visntt 51, 17; 
^ ájri. I, 168; Gautama, 17, 10, ca. Heeft mcn een \touw in dien 
COCstand aangcraakt, dan neme meu een tdnigingabad (álaim 5. 85: 
Vás. 4. 37. e.a.), evcngoed als na hct aanraken van 'n lijk. Mct 
haar dan den bïjslaap uit tc oefenen. gddi voor bijzondcr gcvaarlijk; 
op icuiand. dte rlat duct. zal de schuld vonr brahnianenniftord tersionr] 
overgaan (Mcyer, Weih, p. 169; vgl. r v k Manu 4, 41 e.a ). Aan 
het blocd klcven „magïsth gevaarlijlíc" eigcnschappen (vgl. b.v. Kau- 
tihyn Arthaqástra. iu Meyers vert., p, 648, 15 vlgg), kíndcren, die 
clan geeonciptecrd zoudén wurden, zuBen of gebrckkig zijn, oi kort 
levcn (vgl, Jolly, Medíziu, p. 50). of booswichtcn worden (zoo b,v. 
Gar, Pur. Sár, 6, 3). \ erlHtdshepilíngen daartegen vinden we dan 
wk Tneemralcn. b.v. Mamt, 4, 40, vgl, 11, 174; Gaut, 9 , 29. Vaak 
vinden we oofc hct sprcken ntet zoo'n vrouw vcrboden: Visnu 71, 
58; Manu. 4. 57. \ Íer dagen lang moel zc vcrmcden wordeti, b,v 
Mami. 3. 47; Oar. Pur. Sár. 15, 7. Wat de vrouw dan zelf in aeht 
moct ncmen (b.v. níct iu hct water baden, op ( | C n grond s ] a pen. 
geen vuur aanraken, nict hehen), b,v. Vás, Dh. 5.6 (7) Naiuurlijk 
ziju er ook hcllcstraflen op overtredingen gesteld, b.v. np 't cteu 
van spijs vau dcrgdijkc Vrouwcn: rajasvalannani yo bhunfcte dríjo 
I rauravatp narakam yáti sa bhavtt sadvigarhitah 
(by Hemadn, f\, p. 435). Zooah bekcnd heeft de maandclijksche 
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pcriiAk de getlachten tii íatHasie van vcle volkcren bciisgehouden, 
cn ïclfs in niodernen lïjd in \\'est-Euro|a zïj'ií nog gesTilIeri vsn 
ovcrefnkonistig gdoof beketnl. Zie b.v. hct vcfhaal, hoc door n 
aanicnloo]] van omstancUgHeckn cp ecn Engelsche mebjeskoít schtwl 
noth dc kuoksier. noch dc directrice, noch een der leeraressen het 
vleesch kon Hercidcn, hij J. J. Meyer. Das Weii» Ícn altindiscben 
Ejkis, j)p. 170. n., waar (K>k anciere bijïonderheden. 

-13. laronan, zij is dus aganná; vgi. h.v, Manu, 11. 174 met 170; de 
hss. intcrpungeeneii vói>r íka. 

-14. ífri A'híjhVj. tegcn sexucel vcrkeer niet zón’ii vtouw b,v. Mbh. 13, 
12?>, 2; 4 <6088; (£00). Voltedig onthrekcit van de menstruatie cn 
díentcngevolge onvruchibaarheid (bandhyá, santli, Vgl. J. > 
dizin, Grundriss. p, 67) werd gevreesd ■ als middel er tegcn askese 
cit tooverij fvgl. Mcycr, Weib, pp. 118 vlgg. e.a.)- 

-1S, kalhtyan ; vgL Atchde, Zeitschr. £. hing. Spr. 21. 3 i Djáwi, U. 
147 vlgg.; txjk Hijdr, 90. 163 en daar genoefnde Utcrati.mr. Nadien 
nog: Dr. L. M, Costcr-Wijsnmn, Bijdr,, ‘J0. ;>p- 141 sqq.j een artikel 
van Berg Bijdr., 90, 603, 

-20. Thaus keercn we terug tot tlc Daitya-genealogieën. tí'idyl*tke(o : 
V,ï, Pur. 67. 77: \%kakscna (KirfcL P. F. 197, 31, 4: X'isv i. 
Wídyutkcsa uok Kám, 7,4. 17. Eldcrs 3 namen, Mah° is mij verder 
ntet bckcml. 

-23, Bmkmapt Ks.-itrajic (Vá.; Kratujsc ihnd.) taiva Devántaka- 
Narúntakau j Kálancmisutá hv ctc, \ r á. Pur, 67, 80; Lhnd. Pur. 
2, 5, 39. 

_2S Jantbu, ctders Jamblta. mct 4 kinderen, waarvan Qatadnuduhhi ecn 
is (Bmd. Pur. 2, 5. 38). 

-26. Waltúla, Virndha cn 3 andcren; Vi. Pur, 67, 79. 

5owrbhir heeft iit Skt Bmd. cn Vá. l ’ur, mecr kítitlercn; Vá. uneiut 
o.a, (vs- 81) Dhanuka; f>8, 51 echtcr Dhenuka. 

Urátlu ; de hter jjcnocmde Mayu keu ik van ddcrs in dit vcrbatld 
nkt. Er is wcl cen Idmpumsa van tlien na.un ; zie P. W.. s.v. Dt- 
tekstcn gaan hier nitecn: grocji í hccfi: HtSdapuiro f lnidas tathá 
(KirfcL P- P, 163, 69); llmd. Pur. 2, 5. 34 Stmdo KisundaQ ca 
tatha Hratlapntrau —; Vá. Pur. 67, 71 Hrádo Nisundnt; ca tmhii 
Hradapntrau. 

-32. Anuhrádtï. Hief i> vcrsthil met úv Skl. Punitia s l-u beL Mahïbhfi- 
ratn. D'tar wordt gcspíoken van dc Xïvátakavaca 30 milj. Dana va &i 
flic Sn ílc dicptcn dcr zce woorideti ï /a} zïjn meestal íoons víin 
Samhráda* niet van Anuhráda- íïic bnV. 1 irtdtma Pur, 3, 90 
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Samhrïdasya tu daityasya Xii-átalsavacáh kule | sammpaimáh,.. | 
tiarah kotyah sutás tcsám Manivatyám (zic l«n«ien) nivásinah f ... 
Arjuncna nipatiláh. Zic ook Mhh. J. 96, 4, Kicr aíet incn dus, <lat 
niut alk'cn in de Outl'Jav. Arjtma-Wiwáha de Niwátakawaca's lot 
êén reuzenkutsing gcmnakt ittjii (vgi. l’oerbatjaraka, Arj.Aá’iw., 
uvcrdruk, p. 2J, al hliikt het hk*r ciji'cnlijk slcchts uit tnak&dij dat 
cvcuwcl ecti meervoud. te ljet,'innen nn-t dc N.’s. m.i. nict uilsluit. 

367-4. ManimtitttaJai : de Skt. tckstcn (Mhh. 3. 8543 = J. %. 4 cji,, nic 
ook hoven) helH’ii Manímatí. Ue Arj,4Viw„ 16, 6 c^. eehter a!s 
onze tekst. 

—5. Suf’rabliH wordt in dc Purána s cn het Mhh. in dit verbiitid nict 
gcnocmd. VgL wederom den Arj.-Wïw. 


-9„ 


Hráda : volgcns deti Harivamja 217 was Múka ’n a»n van Hrada; 
ín dcn Har. Iiad hij ocn hroer Fuhuuda; ín het Rmd. J’ur. had híj 
Sunda en Nisuhda als liroers, in het Vá. Ihar. Hráda en Xisunda: 
dczc twee tckstcn noemcn hcm (2. 5. 35; 67. 72) IIra< 3 )dadáyaka, 
Van dczen Muka wordt tn hct Mbli. vertdd (3, 1557 vlgg. = 3. 39, 
<í:it ^ij Arjuna, rlie tegeJijk met Cjivn ig de gcdaamc 
van ‘u Kirata zn |aij| afsdioot, wer<l gedood, Hmd,- cn Vá. Pur, 
noemcn cvcn zijn dood dixtr Arjuna: Múko viuihatar cápi Kairátc 
Savyasadná. Voorts verg. men Arj. Wiw. 7. .1 enz. — Biiatta™- 
giwa. vgl. Mbh.. t.a.p.; Arj. Wiw. 8. 8. - - Uvcr het zwijn (de naam 
si l). komt in tlen \r j. Wiw, niet vrwir cn is uiet van Voor-Indischc 
orÍKÍiie) vg]. men K. B, W. II, 520. Zk voorts IV. 549; Pigetttid. 
T. P. p. 219 en etdcrs (zie Itovcn, InJeiding, p. 387, n, 2\. 

purtt-íi heeft hícr waarschijttlijk de cngerc betefkcnis: het proaa- 
VL-rha;d ; mogdïjk is Itcdodd het Mahlbhárata-boek. waarin tJe ge- 
Jieurtcnissen verhaald aijn, d.i. het dcrde, VanaparvH. HÍcrbij weltíclit 
ic vergclijkcn: Medcdcdingcn van de Kima Ucfriuck-Van der 
luuk, I. p. 26. Er wordl hier pcm gcivag getttBiakt van dcn Arjuiia- 
Wiwaha. t >vcr L-ventuee]c dateerHJgsmogtíijklïedién ojj grond van 
dezc plaats zie de Jnleídini', p, 387. 

Sunda: den twceden naam ken ík zoo níet vnn clders 
Men vgt, Harivarpía 218 Máriah Suudaputrai; ea Tádakávntn 
vy ajnyata, vgl, Umd. Pur. 2, 5, 35.De mmm luirlt in \ nor-Jrid. tcksten 
als rcgel mct d-; de wisseling vnn -<t- en -t- is in het Sanskrit 

R W' iS " <{1 ' a " ka **$'' ÍO hc ‘ ^ -Í-J rie oofc K. 

-Í5. Rtou dondt T,; rie Sfct, Rám. t, 26, 26; O.-J. líán,. 2, 23-27 * 
Serat lïama 2, 2, ' 


~Í2. 
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-16* Gadhiputra, d.i. N'iqvámitTti. vgl. Q.-J. Rám. 1, 38. 

Víi-flíííJÉ, tíus: veka ának. 

:lfárlíi, in Voor-Iiul, en Jav. teksten doorgaaTis Márïca. 

-18. Janakoputrika, ?ïtá, «htgenootc van Ráma. Hochter van Janaka. 
koninff van Videha, MárïcÍ bewoog, in n ^|^:dai^nt^. , vsn n gouden 
rce, Ráma t Stta te verlatcn; irttttischen vveril ze door Rávaita jje- 
roofd. Vgl. EÚm. 3. 45 vlgg,; Oud-Jav. Rtm. 5, 38 sqti. Vá.- vn Skt. 
ISmd, Pur, spreken even over aijn dood: 67, ?3; 2, 5. 36: Dandake 
(het D.-wmtd) nihntalt so ‘thti Rïighavqna balïyasá. 

Pancauvdi. in den Voor-Indisthen vorm Pancavatï (vgl, Rátn. 3. 
13, 17; enz.) dicht hij de GodSvarl, wanr Ráma zich neerlaat, 

-21. Sundofmuiida : Simd-Opasundau víkrántau Nisuodatanayáv uhhau, 
Vá. Tur. 67. 71. Hct Skt. Bittd. l J ur. t 2. 5, 34, hceft, hiervan 
afwijkend: Sundo Nisunda* ea tathá HrSdapatrau habhfiyatnfe. Mbh. 

1, 7621 : Sunda en Upasunda zoons van Xtkumbha. 

l let hist volgende staat hicr niet in Skt, Rnuj,- eti % á. I ur. 

-26. Tiíottainá, vgl. voor deze geschtedenis Mblt. 1, adhy. 211; n -.l- 
Adip, pp. 192 sqq, Onder dé bekoring van L ilottama, cen o|)zetterijk 
lot dat doel gcschapen wunderschoonv vróuw. krijgen dczc ttvce tot 
dusvcr ecitsgezinde broers, die de twerschappij over de dric wereltlen 
voor zich opeischciï, rtizie cn doodítt elkaar, 
dc tifïr pTnjnnf'tiya, d.w.z, geestelijke vadéts. 

—30, Hïrtinyák?a‘-ï zoons zijit 1) í rjara (Brahma. I'ur. 3, 72, noot.i, 
Ulkura (Vi' l'tir. I, 21, 3; Vi. Pur. b7. Ó7) t Ulúkít tMataya Pur. 
6. 14 (a): 2) g.; 3) K-; 4) Mahánáhha; 5) Bhfltasamtapana 
(volgorde v. d. Bmtl.-Vih-vcrsto), Van 4 cn 5 ís in onïeu teksl 
(wsl latcT, vgl. lima) één gcniaítkt. Dc loevocging mlatm enz staat 
in dozt werke» nkt. 

3, tiítd stm S<; hs!t aantAl zoons vamert, hd Vístiu l'iiir.. 2, 2L P 
10 sr,.. Wilsiin-Hall, II. P 71. nocmi cr 12, meestnl (h.v. Brahma 
Pur. 3, 87 *|q,> vindt mcn er 13. s«mt>, al- hier, 14. h.v Bmd, Pur, 
2. 6, 18: Vá. Pur. 68. 18, De namcn vertnonen weo* ecnige hijmti- 
derhcdcn. Uït vcrgelijking mel Sanskril l’urána’s ( zïe V ilson-Hall. 
II, 71, doch voonil Kírï.l, P. P. 16S, <H ; 205. 10; 216. 26) htijkt, 
dat tsen aantal rtanieu hier en gimls (ook in tlc \oor-Indische bron- 
nc u víndt men een aantal onderlinge verschiDeu) ovtr«nstcmt. De 
vtdgende vertocmcn bijzondcrhedcii: no* 1. Ailera, cumspondrtU 
met wie?; tto, 2 o> (jaiagtïla of (Jalaíálya van \;i. Pur. 68. 18. , 
nu. 3. voor Vyatnpi of Yyanisa; no. 4 t ginds £alya no.Ji, 

Baktt, wiens naam het meeste gdijkt op N:da (Bmhma Pur. 3, 87 ). 
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Kabha (Harivainqa 215 c.a.), "Hala (Qva Pur., Dh, s,, 54 t 63), 
Merkwaardigervi ijs wordt fleKe Baka intclnikkcliik geukittificceríl ttict 
den reus B. irt het Adijisinva, vgl. Mbh. !, 160, 7. 

—6. Ciiíriifiiajirfa/a, vgl. O.-J. Atlíp. pp. 147; 148: Kkacakranianflala, 
Mbh. I, 6094; 6928 Ekacakrii. 

Ko. 6—8 nvera! eencler. no. 9 herinncrt aaii Bmd. Pur. 2, 6, 19 
Supuújika i Vá. Pnr, auders, cf. fj8, 19 1 ; no. 10 is dtlcrs HarakaljKi 
{Ïlmd.-Va.), no. II Krditnrihha (in alle dric groe|jen Purána's), no* 
12, ? (rvj /ï/jíiaijw in Bmd.-Vá., <le vnlgende ïn daar A'unaka ); no. 13 
(Mk Visnu l J ur. I. 21, 11 c.a.. nict lïtnd.-Vá,; Báhu ook in vclc 
aiulcre teksten; lláhur jyesthas tu tesám vaï súryacandrapramai*’ 
dsnah. 

-11. PraWia: ze ís in dc Skt. Punina's de dochter van Svarbhámt, vgl, 
b.v. Visnu Pur. J. 21, 6, Wilson-Hall, H. p. 70. Zc is claar sotns 
ookde mocdcr van Nahusa: Hariv, 212, Vá. Pur. 68, 24 c,a* Volgcns 
W ilson leert het Bhág. Pur. 6. 6, 31 dat zc de vrottw was van 
Xamuri; cr staat echter (vs. 32 1 Smrbhánoh Suprahhám kanyátn 
uváha Namucih kiia. Elders, b.v Visnu Pur* 4, 8, 1, huwde Ayus, 
de nudste zoon van Purúravas, dc doditer van Rahu; ecn zijner 
zoons was Nahusa. Zic Wilspu-Hall, IV, p. 30. Dc hter genoemdc 
Svarbhánu wordt echter geldentiftcccrd met Eáhu. h.v, id., V, II. 
p. 205. Zie ook Adip, p. 73, 11: Ayu makastri satig Pradhu (sic) 
mának ri sang Kahusa, was cen koning, ovcr wtcn het Mhh, 
mecnnalen spreekt; zic vooral 5, 11—17: hij had groote nutcht en 
vermetigde de dac^Ti's, dwung cchter de rsi's heni als liLstdierert op 
deu rug te dragen. ja zelfs vuerdc hij in plaats van Indra cun tljd 
lang het bewïnd in dcn hemel, Daar spatufe iúj de rsi's uít dcn hcmd 
™ r ! n cn trad Agastya nset z’n voet op dícns hooffj, Dit 

ivas te erg; A. ven-locktc hem; hjj vit-l uït tten hetncl cn wcrd 
10000 jareu sIaag; door Yndhislhira wcrtl hij tcnslottc vcriost íMbh. 
3% 179 $qq.)* 

-19. makaHrU vgt, Váyu Pur, 93, 12 (= 2 , 31, 12); Brahma Pur, 
12, I ; Hariv, l.s'Kte.a. \nhtisasya tu dáyádáh sad iiirlropaniatcjasali ! 
utpannáh pitrkanyáyám Virajfiyám tnahaujasah. VgL nok VIsiiu 
Pur. 4, c, 10; WiUon-Hall, IV. pp. 45 .sr 4 q, - Yaváti’s twee vrnuwen 
nX'rayáuT en nnk dders; vgl. de genoemde tekstcu 

cenigc rcgcls vcrdur. - C»kra, atflaar Ut;anas geooemd; de planect 
\emis cti zn hcslimrfler, Hiema is i ingevocgd: lavantï, índra’s 
ílochter is Cukra’s vmuw; rie b tV . Vá. Pur. 97. 149 v lgg. — 
IF rsapanvii Vrsaparran der EciiDemde teksten, — t'/fdJÏjjtíifí ís 
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('cwoonlijk c«n Jochtcr van \ njaparvatt: *ic l*.v, Visnu l tir. I, -1, 

7; andcrs (docli niet zooals hïcf) b.v. Matsya Pi.tr. 6, 21. — Dc 
naam <>rtnisthá is gccomgcerth daar dc ovctgang ar > re zeer 
vcdvulclig voorkorfil. 

-22. Fo<fMÍ-«í<J. Misschieti is c!e telcst comtpt (lácuneus). Dcvayám 
had ccn zooti Yadu; vati hem stainden de \ ádavci s; zcm* dc getvqnc 
lezing. Vffhi Ls cen van de afstammdiitgen van Yadu. Men zíc ovcr 
dczc figtireu Pargíter. Anc. Ind. hist. trad*. p. 86 vlg. en d« d.wr 
getiocnidc tckstcn. — f 'r? 1 . 11 Aitdhaht zijn twee hroedcrs. íckhis 
van deit Yádava Satvata; *ic Pargitcr. o,c., pfi. 87; 102 vlgg., voortt] 
de tahdkn op pp. 105: 107; Krsna stamt. zooais xtien daar voor 
oogen vindt gestcld, af vatv V rstti, Pándawa. vgl. ecíuer I argiter, 
nx„ p. 2£4. 

-24. ^Kf, vgl. Brahm,i Pur. 3, St' (Pulomnas lu Qaci sutal itiet \ 
í*ur. 68, 24 (Javantac; ca Qiásutah’). 

PutewJ : Pulomau cler Skt, tekstcn, gaci (Paufomï) was gehuwd 
met Indra, zuon jayanta. llijzonderhcdcn bij Hopkins, Epic \t>lh., 

§ 82, cn clders, 

-2S. Íïdiííi, de lijst dcr kindenrit van Kacyapa cn Dcuiu variecrt m 
leitgtc. Vgl. Vismt Pur„ 1. 21. 4 vtg.; Bhág. Pur. 6. 6, 20 vlg. cn 
attdere tekstcn (Kírïcl, P. P. 166. 74 vlgg. e.a ). Snmttuge tcksten 
nocmon het gctal 100 (anders Mbh, l. 2529) : h.V. Brahma Pur. 3. 
73 abtmvan Danttpitrrag ca m^parftkrwiiíth* Jln^l. I-ur. 

6, 1 : Va. Piir, 68, 2, Dc nudstc. voomaamste, is Vipracitti: I.mga 
Pttr. 63, 28 V. pradhánc Jihút tesám; vgl. Bmd. Pur., t.a.p., e^,, 
Mbh. 1. 2529; vgl. O.-J. Adip. p. 64 f 4, 

-29. DmpajHai clders een Dvinuïrdhan; hct tweede decl van dc-'zcn 
naam is ltier met ilcit vnlgendcn (?) gecomhiuecrd. 

-30 AjotMtiw: eSderii Ayomukha. Daarna in 2 tcksieit (i<anuja rur. 

' 6 47 cn Visnu Pnr, S. 21, 4) gankiigirali. dic in vnkek anderc 
bronnen kts eerder, cklers (o.a. Bmd.-Vá.) niet gcnncttul wordt; 
hicniil is dc Iczing van onxcn tckst licht tt vcrklareu. Sati Kura is 
mbschicn zoo tmtstaan uit Qutkur (Bnul. Pur. 2. 6. 4; Va. Pur, 
68, 4), dus vnor Qthku; nïets belet ons, dczc namcn wcdcr als ccn 
W oord tc schrijven; dc bcwcrkcr zal zc nici Itehlicn misverstaan. 
MahHn wellicht dc Maghaván van Bmd. Pur, 2. 6, ?: Hrahnia nr. 
3, 75 c.a, Sahkukarua B*nd.-Vá, Brnhnta Pur. e.a. Dc volgcnde z.nl 
Vipáda (Bmii.-Vá„ cklers anders) zijn. Hicrua m vck tekstcn 
Gavcsthi; Vá. Pur. 6S. 16 (andcre plaats) spreckt vmt Gavesthn; cn 
Gaváksah; tnisschicii op onzc plaals ingedrongcn? 
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-3S. Djí/gíini: in enkeïc sek^ccii Yolgt nií DunfStibhí. editcr gdijkt hct 
meest op dezen nanm Piilortm i Puloniiiit) r h.v r \ ayu Pur r 6$. 7; 
Bn4 Ptir. 2, 6, 7; Yismt Ptir. I. 2T, 5_ Zie ook Mbh, I* 2530, Heí 
merkwaardigc ss. dat ook het Q.-J r Adíp,, p, J8. áczcn ttaain P: 
t Mbh. I H 877) i ] ii’ í Dulontu wucrgcL- í i. 

969-1. AráA“í aíiiï I f: b dcze VV. misschicn de ttoor Matsva Pnr, 195* 15 
genoemrle ApnuvAna. broeF van Cvavana, zoon vaii Bhfgu cn Puln- 
inanC dochtcr Dbya; Kiif'íftt, unk Bmth-Vá- Padma Pur. 3, 6, 50, 
Brahma Pur. 3. 75 e.a. Hhmtutm: \ r ámana van n aanlal amtere 
tck^ten. De volgeníle naam Is lichalve ín F verknodd uit Afaya, de 
vxider vnn Mandodarï T Rávana s voómaamste vrouw. Hij wordt ook 
gctioemd Hariv, 203; het dicht.st bïj onzen íekst staai echter Btnd. 
Pnr. 2, ó. 5 Ayomukhain tn Maghován Kapíln \ T ïimano Mayah ! 
Márïcir etc + Dc andere vervvantc ttkstcn wijkcn hicr af. verderop 
wordt hij cchter soms wd gcuoí mcl. b.v, Vá. Pur. 2. 7 + 28 (6S fc 28) . 

—3. Máriai ï elders Marïci. Ts dc volgende tr idcnTif íceeren met Aksaka. 
\ a. Pur. 68 + 5r — Is san Bahu verbasterd uic SvarhMmi. zeer vaak 
fb.v. \ isnu Pur. I. 21, 5) vódr Vrsayaná (zóó, dus nom. -an) ?; 
over wíen lx>ven H p. 424, 

-4 + Ke^io. ccn dïnava. êh tn den vorm van een paard door 

Krsna getjood werd; ítie b,v. Vi?nu Pur. x adhy, 16 (Wilson-Hall, 
I\ , pp. 339 vSgg. i 0|i tc merkcn valt, cbt c!e lK>vcngenoemde |uira- 
nische pamlldplaatsen dcien naam niet geven t wd cchter het Mbh* 
U 2530. 

—5, Madkttró óf Mathura, aan de Yamun^ gercgeerd door Kanisa, 
den vijand van den joitgcn Krsna, 

45. Hayagrïtm, ook Hariv 203; \ á r Pur. 68, 10; Bhag. Pur, 6, 6 r 29. 
Prïgjyotisa, vgl. Vísnu Pur, 5 a 29, 19 hatvá Muruin HayagrfvHm... | 
PrïgJyoLÍsapumm,.. samupágatah (nJ. lïarih), P waa ccn slad 
fcn volk), waar de dacmon Nantka liuïsdc (NoQrd-Bcngalcti). 

Nmikti uf Bhaww (zootï van Bhumí) was een vrjand der goden, 
gedood door \ isnu, welliekeníï utt hei Bhooiakawya, 

(iïJïjfwaríT^ onk in n aantal aitdcre tcksten genofmcL 

-12, Fradyumm was wn zoon van Krsna en Kukminl; htj werd als 
zeer jong kiiuï dnor Qaiitbara geroofd cn ln zee geworpen; een viïich 
versïnnd hem, dnch deze vtsch werd gevangen cn iri Qamhara^ huss 
opengesnctlen; Q's vrotiw ziet hei schocmc bïaapje en hmictt het in 
levcn 1-atcr cSnnxlt R Cambara. £tc Vífnu Pur, 5* a. 27; WiUoil- 
ííall, V, pp, 73 vljjf;, 

-13. Amniddha, zic b,v. Hariv, 6715. 
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—14. (^Q/’iibfto; vgl. h,v. Bnid. Pur. 2, 6, 12 ; \ i Fur. 68, 12 Qanbhih 
Qalahhai; caiva Súrjácandramasáv ubhau. Dc twecde naam sehtjnt 
in otiícn tckst op te trcdcit als Bala. 

-15, íí'mvurt'íln, zie Iwven. p. 415. 

Ttrifimll», Skt. tvisimant. cneriïiek; glinstercnd, schijncnd; prach- 
tig. ctiz. Hier merkwaardij: gebnnkt, mii nïet van eklers hckcnd. 
p. 370-12. jgdïi'arga; dt saijwarga zijn dc zes tnncrlijke vijaitden van deii 
incnsch; ze worden niet steetls eeiider opgegcven. Een citaat in 
P. W. VII, 439 geeft : kámah krodhas taihá lobho harso niáno 
nianas tathá. — Vgl. ook h.v. Bhfig. l*ur. 11. 18, 40: asaniyata- 
sadvargah. ■— Zic vnorts O.-J, Rfnti. 13, 52: kamádí s.: Tantu 
Pangg., p. 87. 

_32. AnayufO, vgl. Btnd. Pur. 2, 6, 30; \ á. Pur 68. 30 (de andcre 
tekst-grocjien niet); ook daar 5; Arhnt Va„ Aram Bmd. B. cn 
Vrtra in Bmd,. \ayu; B. en janma; Wiraksa als Vá.; de laatste 
naam afwijkend: Vrsa Btnd., V isa Va, 
p. 371-3. {'ItHiidliu. genoeiitile tcksien aansluitend: Ara(ú)ros tanayalt kntro 
Dhundhur,.. ] nihatah Kuvalacvetia. Dh. lecfde in een zee \*att zánd 
en hinderde den wíjze l'tlaitka in ?:n ovcrpemzïngcn. Kuvalá^va 
doodde hem, waardoor lttj zich den naani DhtuitUuiniára verwïerf 
{r,k h.v, Wííson-Hall, V'íshtm Pur. III, 264: zie b.v. Hariv. 671 
vlgg. j. — In Bmd.-Vá. volgen thans tvvqe zoons van Bala: Kumlihila 
(Vá.) of Xikumbha (Bntd.) en Cakravanrtan, tton twec vnn Viraksa: 
Kíilaka en Kltara (Bmd-i of Vara. In onzen tckst contatnttmtie en 
vcrkooeííl of wcrkclijkt" variantcttf De vijfdc zoon (dc vclgorde is 
dczeStdel) hceft daar 4 roon.s: (^rfiddhaltan (Vá.: C,*ráddhfnto Bind,), 
Vajnáhan, Bnihntahan cn l’at^thítn (<; > g is cen zeer veelvuldigv 
fo U t). — Kalokara: ? — Yan Vrtra. de Taatst genocmdc: jajftirc 
1 ijvasanad gliorfnl Vrtrasycndrcna yudhyatah | Baká náma samfi- 

khyátá ráksaíáh... ] $atam tám sahasrani «tc. l'cttll. Vá,-Hmd. vs. 
34 sq.; 35 sq.). — Sanutdaya: ? 

-10. Citrarotha enz,; Vá. 68 t 37 heeft Prab(v)á hv ajanajut putran 

yajúe rai gáyaiiottamitTi j _ I (39) ity eva dcvitgandharvá(hV, 

ttoarlusschcn aiulerc namcn dan hicr. Bmd. Piir. 2, 6. 38 hcet de 
nmvdtr Krotlltá. — Citraraiha is de kontttg dcr Gandharva's, 
Kárada wn hunner. Tilotrantá is een apsaras, VrL Vá, Pur. 69, 
5 enz. 

-II. JVdrtufíj, vgl. h,v. Vá. Pur. 69. 3: Mhh 1. 2552: mcn zlc h.v. ook 
WÍLwn-HalJ, Vi. Pur. IT, p, 285. Hij is een devagaiidharva, ectv 
I eandharvantja. 
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-25. Aristii braeht vulgcns Brahnta j'ur. 3. 10?; VTsnu Pur. 1, 21, 25 
e.a. de ganclharva’s. volgcns Matsya Pur. 6. 45 dc Idnnara's cn gan- 
clharva’s vcjort. Háha. Jluhu. Siiruci zijn gandliarva's (Wilson-l lal!. 
Vi. I»ur, II. 385 vlgg.). Zïe voorts Vá. Pur. 69. 46 Hauwo jyesthaJi 
kaiiisthu nyo nt3dhyanjau cti IÏEih;i Huhuh, voorts Hhtsana, VjisÍrud 
e.a.; Bmd, í'ur. 2, 7, 10; 11, waar o.a. Vasuruci cn (12) Suntcí. 

-28. íí*í«afí, A. cn G, in n aantal tcksten. b.v. Brahma Pur. 3. 95; 
nict in Bmd.-\ á. Ds bekcnde gcschicdents van de gchourte van 
Garucla, hct rijdítT van \ isnu, dcn vijand dcr slangcn. hal í-nterisch 
eti hdf-vogel. vinclt tiien h.v. Mhh. 1, a. 16 vlgg. 

ottak i», vgl, het glossariuni; tccr moeilijkc f iassagt*. Mcn verwacht; 
citta juga... \\ inatá n jnanali sarika, dliarmajmttiï. etc,, of ieis clcr- 
gclijks. Ik hcb een anakobunh aangeiioincn, tuêt cle lezing vin y, Kcn 
aíschrift van ccn zich op Uali 1*vindend handsehriít, mij wdwillcnd 
verschaft door Dr. R. Goris, dat ik cn onulat ik ht'l na de vast- 
stelting van dcn tekst outving ên omdat het kurter h cn nngal afwijkt 
vatt dc anderc hss„ nict heb gebruikt, heeft hier: dtta juga ya 
nimittanya. sau Winatá. makadharmapatní, strï hfaagawán Kaqyapa. 
— Iti het volgende lcvcrt r, 7 kalvma cn*. ccn mocilijkhekl. Men 
zoii ook kunuen dcnken aan; dEujj ka anahaiukára, het geschiedda 
dan díii ze zondcr a, was, zcKxlat ze dus zonder a, ivai Sanskrit 
ah.tnik.ira js aJs phit, term in dc S;"unkhya-|ihtIosupbic hct prineific, 
„ ..vcrmoge dessen wir uns íur handchid und leídend usw. haltcn, 
wahrcnd wir scltisi, d.h. unsere Seele. davotj etvig frei lileilicn” 
(Jacohi). Die Funktion des A. tst also die Hervotfaringtmg von 
WahnvnrstelIntigen, und zivar derjenigcn WahnvnrsteBuiigeu. vveíche 
die Idw des kli in reïtt matericllc Dingc itnd Prozease hinrintragen"" 
(Garbe, Díc SácukhYa-J*liit.-\ ( j. III). Zíe vourts dc aant. hij 
15 md. Pur., p. 258» )k- O.-Jav, vertaling is (tahaku, derhalve = 
suhjectiveeringsorgaan. V.Kirts is aliamkárai grootc dunk van zícli 
zdf. hoogmocd. Hicr zott mn dan dadi ka anahatnkáta. (vgl. Skt. 
nirahatnkára) kimtien dcnken fovcrecnkomstig op r, 12 en 13) hct 
gcschiedde dtts dat zc annder trots waa, zo<Klat ze dan zorntcr hoog- 
moed was, Vrectnd is dau nihan pafmku rí sj ra . tenzij diu ..zoo was 
haar zelfliewustzyn , \ kan U*icekcncn cn mcn dt hoedanighrid uít 
het verband mag opmaken (over ka; Bijdr. dl. 88 p 475) Het 

bovengcnoemde afschrift heeft de |«ssage aldus: aliláú.Winatá, 

pranata matwan bhakti tíu swámï. aiïhin hana pamatek nhï hankara 
n bti i Umata. dadi kaliadafi-adan. ikafi huddhi-tattwa kapaÓguk dc 
" n ' Vinata ' maUftn - Va n 1*« Garuda, panuttek nih hahkara ri 
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san Winatá. kadi bvaíi kadi triyak saíi Gamda. anhin hana lewih 
kaqaktin ri sah Garuda. lëwih sahke qaktin ih hyan saú Ciaruda, 
j ainaick ikah pnngufi H sah \Vínatá. si lan pakapiinvaka samyajnána. 
hctimya n kadi triyak saíi Gíivudn wckasan. apan si puhgufi. j'a 
tnárga nín mMêmáhan paqiu. 

-18. Kadrlt, mrnífiet tler nága's vdgens verschddene têksteru vgl. b.v. 
Visnu Pttr. 1, Zl. !9 vtgg. t Wilson-Hall, II. p. 74). Kapila vulgens 
Witson, t.a,p.. n. 1 ook in bet Vá. Pur. Ue naam van <Jeu Son niiga: 
Kavkntaka, Visnu Pur. 1, 2t, 21 e.a. 

373-3. yoffïfïíura, vgi, ook Kats, S. h, Kam. ( pp. 145, vlgg. 

—4. Khaz&; uitvocrig Pmd. Pur. 2, 7, 37 s<iq-; \ á. Put. 69, 71 sqq. 

Zie ook Br. Pur, 3. 105 KhasS (stc) tu yaksaraksántsi; vgl ook 
WilHin-Hall, \ r t. Pur. II. p, 75. Over de namcn van dc aoous b.v. 
Vá. Fur. Ó9, 97 vlg. Vaksa en Raksa. De Yëtu's of YatudhUuts ajn 
een soort boore geesteit, dte als spookachtige gcdaantcn of als dieren 
verschijncn; ook wonlt er van hen gezegd, dat ae vóór dett aonne- 
wagen gaan. Ze wnr<fa» gélijkgesteld inct de ráksasa's; ráksasá(h) 
in Bmd. Pur, 2, 7, 90. TwaaH himner vtndt men vtJgens bet Váyu 
I'ur. geuocmd bij Wilsun-H:dl, \ ishnu Pur, II. pp. 291, 292. 7-c 
geldvn als afsiantniclttigen van Kagyai>a cn Surasá (ald„ \, H, p. 
252), Ze ujn kinderen vsn JantiKlhaná iit Bmd. Pttr. 2. 7, 85; 86; 
Vá. Pur. 69, 119 vlgg. 

~7. Briihnutdltti>i& vindt men vemitdd Vá. Pur. 69, 118; lirrid* Pur. 
2, 7, 84; ze hecft ifa Brahtnadhána's tot kinderen. — Dí nnmen van 
de Vátudhána’s uie reeds hovun, waar ten declc afwijkend); Bmd. 
Pur. 2, 7, 89 vlg,; Vá. 69, 122 vlgg. Hcti en Prahcti als Bmd. 
(Vá.: -tr t.p.v. -li), Aent; bJgTa (hieruit ontstaan, g > C vaab, aie 
b.v, O.’j. Bmd. Pur. p. 162, 6). dan Pauruseya (s > p vaak, aie 
Wulff, Wir.. p. 200), Vadhn, Vklvut. Sphúrja (Bmd.) of li^p.v. 
deze 2) Visphúrji {of -ja'l. daarna Váta, Aya (Btnel.) of Apa 
(V3.). die samcti > Wátápa I VVátápa) in onzeti tekst; ts Sdaja < 
Sphúrja? Dan Wvághni (yi > e > o ?), Sarjta (Vá.) OÍ Sarya 
(Blttd.). 

-10, Btdi; in hct Bmd. Pttr, srhijnt na 2. 7, 89 cen <;loka tc zíjn uit- 
gcvaltcn, Het VI. Pur. hceft 69. 124 Hetrputias tathá Unkur 
Lankor dváv eva cátmajau j Máhaváim; ca Sumálï ca. dcrhátve 
afwijkend. ln ’i Hmd. Piir, vindetl we een inccr. in ’t Vá. Pur. ceit 
ndncfar voffadigc opgave van tle kindcrcn van bovcttgenoemde \ Itu- 
dhjna’s, Daarna gaan Bmd.- cn Vá. cn oiut tckst verschïllende 
wegen. 






430 


JUUÍTEEKRTNI S<yzx AOJtóT Vapajwa. 


-12. 


~14. 


- 22 . 


- 26 . 


-2S. 


ÍTíAííi#! : Kaikasï, evn dcr vrouwcn mn Viqravas J/uon van Ptt- 
lastya) en bíj hem moeder vau dvn bekenden Kúvnna, Kiutihhakarna, 
{^úqianakhíi en Vibhjsana. Oïcr Vi^taváfi* vrouwen en kimlcrcn: 
Pargitcr, Anc, Ind. hist- trad Jp p, 241 f men mcrkc op^ dat dc tamilic- 
relaties níet steeds ^etijkluidend worclen opgcgeven; Kaikasï is soms 
íle dochter van Malin j ; Saurapuraita. pp. 75 vlg^, (Saurap. 

30, 14 vlgg.), 

Piu/ta/Aa/d (zoó Valmïki)* stn eerste gemaJïn, had tot kïntlercn 
Mahodara, 1 raha^ta. Mahïipr^va, Kumhtiaiiakht. Eldéfs wordt 
cchter uok ecn zoon Khnra vemichl Trifiras, dders I, Dusana t 
Vtdyujjihva: hun mocder heet \;Ika, Kunibhnnabhn is in andcr 
verhand ecn hckcnde naam. \ tdyuj j íhvn h de cehtgenuut van (,'úr- 
panakM, wordt door Rávaua gedood í Rám. 7. 23). Dundubhí (zoon) 
cn Mandodarï, klnderen van Maya; Rátn, 7, 12. Maýa was dc 
tnjuwmeester van dc Asitra's, 

Madhu en Kaïfabha, twee daemonen. die door VÍsnu geduixJ 
iverdcn, In deti Hanvani^a h.v. wordt deze gd^urtcriis verhaald, 
zïe 1Í4ÓI vlgg,; 1 M MO vlgg. e.a. Hun Jichamen wcrdcn in zec ge- 
worpen cn braehtcn ctu grtJene niussa vet (mcdas) voorl f tengevdge 
waarvan <le aartle tlen naain mcdiní krecg-. Zi e uuk Márlc Pur. Sl, 
4'í vlge, En lut Kain. 7. 104, 6, wordca ttc bergcn van tinn l)ccn[|creti 
yeniarikt. — Madtiu is dilers de zoon van luola (Rám. 7, 61). rw 
dtleri a hij uit tle dtástcmís S el>oren, tcrstuntl na hut tmtsiíiaii van 
Brahmá, evenals de?e dus púrvaja; vg[ Hopldns, Epic M ytli. p. 192, 
í^ivana hccrschte in Madhupura en Madhúvana (Hariv 3061—3), 
Tijdens het bewïtid vati Ráma dootldv ^aLnighna Lavana (kn m 7 t 
69 )' vemietigdc Madhuvana en bouwde op de plaats daarvaii 
Maihurá. Zie aok Wihon-Hatl, \ i. P. m, p. m. Madhnra = 
Mathurá. Tradities ovcr Uïatia hij Pargiter, Anc. Ind. hist trad 
pp. 170 vlgg. 

J ^-m, du andcrc ïoon va„ Khaqá, had cc., Kajatamïhha 

uitvoeng Bmd. Pur. 2, 7, 109 vlgg. (vgl. Vayu Pur. (>>, Uk vtgg ) 
- Bij het volgendc; 2. 7, 119 Yaksn Rajatanábha, ca fiuhvakánám 
fntfimahah, Gubyalta s zijn lagerc gpdhedcn, onderdaji% aan Jí.ihL-m 

I n lltwak<:n v:m ‘ >ver Mankuar f: Bmd, 

Ur ’ /* : Anu brada*j'a daityasjn bbadrám Manivarúm fsir) 

't-'t;-, °™\* ■—<»«* ov-j„. H l r J. 

-Tí, ' ■ 2 '- " ,lM skl - p«r. vs, 23 .): Mamwn 

en Manubnadra* 

iánt0iah ‘ W00,, I >,aals ™» * euhyakaV is vlgen* ' t Albh., 6. 
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2 46 de Hemakuta. In hct volgenrfe dtaat wondt echter gftsprokcn 
v T an Alaka, <fe nesiclcmíc van Kuvera en stijn volgelingcn (Kírfd T 
KosTT]t>graphie. p. 59: Hopídns p Epk. Myth, p, 142—-144)* I Toogst- 
waarsdiijnlijk ïs díe naani ook lúer íe lezcn. 

374—6. £llit nikaú yuksu: ovcr dcn íiard van de ynksa’s ín dé c|jen zie 
Hopkïn^ Eptc. Myth., § : M ihe individual niay Ijc kintjiy, bnt as 

guardians wítli Ráksasas they can fight” etc. Ze worrfen ook punyu- 
jana genocnid, h ,gocú vo!k" ï’an bcirí-terí; wsl. te verg Tanttï Pangg., 
p, 96, waar bari- = kmand, een o£ ander. 

-17. De hss. lezen i^aklí. het afschdft míj versdtaft door Dr. Gorb 
i;akta: Ronder twijíel ic lczen saktí resp_ sakta, spedaaJ gebruikt voor 
het gchecht zijn aan dtze vverdd en liare genietingen. 

-22, MúnáarQ' een mn de vier hergeii in de richúng van dc hootd- 
vvihclstreken naast den Meru, De Mandara ligt ten O. van den Meru. 
Vgl. H. H. Jttynbah, De mythe vau dcn berg Mandara in de Javáaxir 
sche lctterkunde, Eïjdr, Kon B Inst., 6, l t pp. 79—%. — Het karitett 
van den Oceaan, het btkeudc verhaal; zïc b.v. Visnu Eur. b l p a. 9: 
Wilson-Hall, p. 143 vlgg. De slang (ook \ásuki) bccít wel 

den naam Anantn. wclkc vvordl verktaard ala atiaitCabhoga (zic Sám. 
6, 14> \S). Ananta is ook wcl eens opdetscheidcn van Qesa: ^ 
Hopkins, Epic. Mytb* pp* 23 vlgg. Ats eigenuaam Anantabh' jga ouk 
in dc Tímlii Pangg., p. 7b: vgl. ijok Fïgeaud, alcl t p- 214. — janár- 
dan:i — Visnu. — Kií de wosinïen makayu karnia hecft het aíscbrift 
van Dr. * ioris: n sedaú niramiitcr. ln ]4aats vatt Anantabhciga lecst 
het HástikL 

.375-1. ÍA'in múttujtii mter getUKuml hs. heeft hier eeu aíwijkende pass&ge, 
ti.L: ikiú ntámtsa alyaiua kakarsana hyun-hyun twasnya. rïn mas 
mani + olihnvá n anel ndngah alayar. ri kapctan ifi mas niani. ri 
kasahsiiran in ^arïra. kurtah sah atáki-taki bwat feaweragym* lan 
feasinitan pwa síra karakct rïn sukawaya (L sukhawahya). as)aii 
laniya(?) hnntantasa. sakeh sahk(l.: sjarfirnawa, kewalya fettmël- 
hnmcl awak nira ri h kasantosam ctc. 

drvíi. derya (s:ïe crit, ajïpA zutt kunnen staan voor Skt. dhairya* 
standvastig karakter, mocd; wcllieht beter van zin. 

-7. kvmi kíïranutn, arfv.. vgl. kiiti k/imiam, wegens wtffee ourzaak T 
op welkcn grcrnd?, b,v, Mbh. I, 3600 C 
—1() B uiufnih^ het bovengcnoemd lis, lieeft nnifníii, , + de s. zwijgcji , w r at 

een belcreu zin scbijnt |c geven; nhsschien kiui echter aan O.-J. 
hrniít de bet. van Aíiïíii ivtirdcn tocgrkend, evcmtls Socnd. hFnifig 
— &tíl ïijn, stil leven, rust hebbcn kan beteekcneu; vgl. Minangk. 
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&nifrtg y L hdder, klaar; IL xuivcr; IÏL stiS. eenj-artïii. Mcn ílcnke 
aan sdiáiaaiid wattr; dat rctta i* doordat tJc troebdniakcnde 5ub$tan- 
tïes bezinkcn; vgL Mai. hZn'mg, tloorsdiijncnd-hdder van water. lu 
de tevredenheid vn ni>t Jcs genicKrds < kasantosan) .."láan" de sad- 
wargït ^ncer'* cn houden zich stiL 

-12. iLHtahkamua^ Dc Sámkhva-phïlosuphie Ícert, <]a.% de organíSChe 
wcíens belmlve hel dnor Je uurlers vcrwekte, yergankdijke* grof- 
luaterïcdc Itchanm nog cen fíjn of ïunerlïjk lïchaam lfcegttien H dat 
met <le sEÏel m tlen dwd het grove Hchaam verlaat. Dït tnnerrlijke 
lïchaam de zetd en wfsprong van de psychiscfciï uxístanden cn 
fuucttc-s. Het bestant uii: buddhi, ahamkára F niauas, de ticn indríya's 
en de vijf fijne dementea. Buddhï is hei orgaan van hci oordeel 
en bealuít, aharnkïra É ): p. 42É5, manas is uict de uitwendigd zírrttiigcn 
íÏEiJriya's ) ontsproien ann dcn ahainkúra en trcedt á3s S.vniïddelaar 
np tussthcn de ïndriya's en a. en b.; liet expedieert dc áoor dc i. 's 
geÍHxïen yhjetten aan a. en b. \ het h het orgaan van Tv&arnenien* 
gevodcu. svcnschcn, etiz. B. r a. en m. ttzamen worden vaak als een 
eenheïd sanicngevat, n.l. ah het inwendÍge urgaím amahkaraiuj 
Volgcns de Stmkhya-pliil. hceft dít de ku'aliteittn vrcugdc, sman. 
begeerte cnz, — ln de Voga*phií. p zie bij P, l itxcn p Yoga, Kpbenhavn. 
191L pp. 83* ea, Zie ook P. Deussen, Alg. Cesch. d, Pht1. p 1, -3. 
passinv Mcn vergdijkc ook de publícatíe van P H Jos_ Ahs, Samitana- 
dharmUt 1923 ízie de aanteekeningcn aldaar). Over Yoga-pmktijk 
(rnl van hyptioie p suggestie, enz H ) S, Lindquist p Dic Metboden des 
Yoga. Diss. Up&ala, 1932. 

“19. santyagjtWm, wat 1>edoetd Kal zijn met het ovcrgdeverde, ïs juíst, 
voílcdig itizïcht (vgL ook Sang h. Kam r a 55 ). InKÏchl is de cisch 
dïc de Indische phïlosophisch-rel igieuze sysïctncn stelteu om de ver- 
tossing van de kwelitngcn van het aardsche bestaan tc erlangen, al 
gaan ze in bijzonderhedcn \vd ecns uitcen. Het inzicht van de 
votkornen itknlitcït vau zicl mct Brahman eischl het Vedanta- 
systeem, kcnnis van het ahsoSutc verschil tusschen de materïede 
werdd en de ocrmateric, waaiuit ze rmtstaan is K aan d Cn eenen kant 
en de ziel aan dcn andercn de Samkhya-phtlosophie, Cíiz. 

-20. dhyëtm, enz. De yoga-praktíjk kcnt acht fecstanddedeii, ,.lcden'V 


, !L Ve ); ! auri '’S 1 -; 1J : ï '‘ ,|sg " ik be " arm ” ot -- ik I*» „ík b«i cen 
íield , ..ik ben ïwak , „ik ben dwans " t ,.ik heh B nata keíims', * ben maoi'' 

„ik ben li'ctuk", „tk bcn cco gevw'„ffc bcn gíerig ', „ik bca nirt vta adeT, 
.,ik bfii wn adcï . — „'t mime iï ted=r ding hiíi-van", deïe en derfieluke woor- 
úcn CJ3 sn [ aígrrneen teta dai dcn ahaitikïra hctrefl 
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yogánga, n.l.; yaiaa. (zdfbedwang ), niyatna (verplkhting tot obscr- 
vanties, reinijjitigcti chjl}, ásana (hct intiemcn van vcrschillentle 
Jicliaamsíiniidingrn, wtjzen vnn ziittii i. prámvama (regding van <1c 
ademhating), pratyáhára f hct aftrekkcn ™ dc ziittuigcn van him 
oltjectcu), tltiiiranji (Sammtung; hct ÍH'[>erkcn van hct (lenkcn toi 
één plaats, h.v. toj> ván tlcn ttcus. navel, cnz.), dhyána (contempíatic), 
saiitádhi (contcmplatic uvcr slechts één ohjcct, Versenkung), Vgl, 
Tuxen, Yoga. p. 142; (larlie, Sámkhyn utid Yoga (Gnindríss), pp. 
43 vígg. (k>k bij R. Sdimidt, Fakire tmd Fakinum,,, is veel 
trierover te vindcn. Bijzonderhetlen in I’ataftjnli’s Yogasutra, evl. 
Rfijendrnirila MÍtm. Bibl. Ind,, Calcutta, 1SS3, passim. Onze lckst 
heeft niel allc acht. dodi wel een andcrc. tarka, wat wrf ccn riaam 
is voor de vijt laatstgenoemde yngángas (reflcxk, speculatie); zíe 
Tuxen. pp. 142 vlgg.; vgl. onk jahn, Saurapur., p. 100, n, I. 

-21, rajntdriya- zooats Ixiven reeds is opgcmerkt, zijn de lieti . r iiit- 
wendige zintuigen'’ (mdriya’s t mct nianas. het ..inwendige ztntuig" 
uit den ahainkára cmtsproten. Tezamen vormen ze de elf zintuigen. 
IX> iteu indrtya's (vemiogcns) aijn van den ntatias aíhankcUik. I>e* 
palen echtcr t>ok tíe wcrkzaatuhcttl daarvan. Er zijn twee grocpcn 
tc ondersdieiden, de ^waaruemingsiintuïgen" (lmddhïndriya) en de 
„daadzinutigcn" (karmeiidriya), n.l. gezicht, gdwor, reuk, sihíiak, 
gevocl cn sprckcn, grijpcn, gaan. otulaálitig hebhen, nakroost voort- 
brengcn ; ze zijn lc ondersthcideii van ile matcrieele orgatten, waarirt 
zc gev&itigtl wordcrt getladit; het gczichtsvemiogcn in hct oog, enz, 
Bij het ontstaan van dc waarnemingszintuigeu uít den ahamkára 
hecít van dc ilrie guna’s saltva. hij dat \em de karmcndriya rajas 
dominecretid invlocd gchad. ïk hcrinner er aan, dat dc theorie van 
de dric guna's ( t ,Iicstanddeeten’ , ) f tlic voor tle Sámkhya-philosophíe 
liijzunder karaktcristiek is ( vgl Garíie, o.c,, pp, 272 vlgg.) lecrt, 
dat a! het matcrieelc bcstaat uit drie onderschcidai stoffen, dic ecn 
verschÍUende werkzaamhdd hebben, een invlocd uitoefcncn, en iti 
verschiDende en aan verandcritíg onderhevige wijzen in de matericde 
dingvn aamveztg zijn: zc kurmen elkaar onderdrttkken, ze kunnen 
zkh parcn cnz. Al uaar nu cen dczcr dric gum’s (of twee hunncr) 
crgcns domineert, doet hij z’n aaril cn itivloed tnin of meer zuiver 
lilijkeit, IX drie zijn saUra, jctch uitcnd. wanneer het domincert, als 
„Licht und Lddrtbeit” in tle wexekl dcr objecten, aís dcugd, zclt'- 
Iteheersching, gemoedsrust, gduk, tevrcdenhcíd énz. bij dc subjccten; 
rajas, zich uitend als kracht cn bcweging bij de objecten; als smart, 
angst. zorg t ontcvredenhcid, jaloezie. haat, toom, bcgeerto, hartstocht, 
Dl. 92. 29 
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snoodbeki tnz, 1>ij de sabjcctat; uunas. iJat zïch uít aJs Twaarheid, 
titarhdd, duistemis in de wcrcíd der objecten H als vrvtt, vírrsaagdheid, 
vcrtwijfding, onwetemJheid, wtuuizm, ïraaghciri, onrcinheïdt enz. bij 
tle subjecien. Men kan dus rajafsj-iiidriya opvatten aln ák indriyaLs 
bý het tut stand komen waarvan mjas dominecrde, l>e uiulruklcing 
keii ïk ttíet van etdcrs. Het is echier een Ijekvnde voorstelling dat 
dcgeen dït yoga verrícht gehinderd P gernad wordt door de werktng 
der dríe guna's. Men zie b v_ Sanim-Pur., a. 13. begin, waar (i;L 8) 
geleerd wordt : alks wat betrekkltig heeít op den ahaniknra btïïtt 
rajas, ett ook, dat al hct rajas 1>rv*iitendc den mensch kvvdt, Men 
nioet nu dc índriya^ temgtrekken T het mana$ er \nn ]qs nmkcn cn 
tn nisi brcngen. Elders vHnden we de opvatting dat de indríyn s, 
Tonder beperkíng, tejas-achtig itjn: vgL b.v, Vifmi Pur. 1 + 2, 43 
taijasMnlndríyány áhur; zie ook b,v. Saura J J nr. 21. 9; dc indriyn s 
zijn rajajï*. di. tejas-houdcnd. — On» tekst vergelïjkt .jnanah" inet 
een oiifant. Mami 2, 88 rergdýkt de indriyas met paarden: in- 
driyánam vicnratam visaycsv ajïaJiárisu sanwatnc yatnam átistheil 
vidván yanteva vajinám. — Dezc fmssage ís gedteerd hij \ an der 
Tuuk. K_ P, W + , 1V P 755. 

-22. antohhrdayai deze term ïs mij niet ^n dders bckcntl, 

-24. hlrabajm, adanianten hardheid vaker T Ikv. PatanjaH, V. S. 3, 46. 

376-10, yúffltuvra, hecr der yogtns. meestcr oncler de yogins, een b.v. in 
de Sang h. Kam. ved jgcbcrigdc tcmi, 

papasoh, smart enz. sprdt voort uit de verbindttig van ziel cn 
nialcrÍË. Mcn sireve ílíiirorn naar volledíge isoIecTÏiig vnn de/.e licide. 
Dcïc ísolcermg hcet kaivalya; Garíw, o.c. p p, 3S6 ; Ttixcn. o.c. p p. 
202 vlgg.; Detisscn. Alg. Gtsch. d. PhH, [. 3. pp. 541 ca.; FarquW, 
An muitne of thc rel. Itt, of Inriia, p, 131. SamíUIhi. dc míddelcn <isur- 
toe, tíe magische veratogens. dc iío!ecrtn K van dc vcrloslc zieï xijn 
de vicr hoofclstnkken van dc yoga-praktíjk. 

Hicr °P vol «* tnferesstuttc bcschrijvtng van de bovcnnahiurlijke 
vermogeiis dic nttn dcwtr yoga vwknjgt, cn ivcl zooals bïj de joga- 
praktijk gebmikdijk, in trappcn en gradatie. Hrjc iriwr yan’deze 
vermogcos, siddhi s>. de J'ogitt bcrcïkt. hcw verdcr hij ï$ voortge- 
schrcdcn op dcn wcg dcr IKrfecric, Eígcnlijk dod vati rijn strcvcn 
z.jn zc ntct ; ze zijn hct resi.ltaat van z'n mcditatics cn Vcrscnknng, 
zc wtjzen aan hoevcr zijn sttcccs claarliij rced« fe gcgaan; *e ver- 
hoogcn dc itiaeht \-iin dc ware kcnnis cn zijn van Inrlang om de 
isolatíc van dc riel, wat hctgcncis waaraaar mcn strcve, tc vdtooien. 
Mcn verg. b,v. Tuxen, Yoga, pp . [?« v| gc . t Dcet 1S ch) ; Rájendralala 
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Mtira, Patanjalí Vogasútra. Frctaee, pp. XXXIX, vlgg. Hct Yoga- 
systcem kent acht bovennatuurlijke vermogens. víbliúii. mahásïddhi. 
aiqvarya (iic b.v. \ yása en lihojt op \ ogSíititra X 4 í. 1 uxen. p. 
183 vtg.; Mitra, pp. 157 vlgg.; Garbe, Sámkhya uml Yogfl. p. 46); 
jj.J. animan. het verinogen r.ich uiierniate klein, zoo klcin als 'n atoom, 
oiizLchlhanr tc maken; Jaghiman, Het vemjogen zich uiiermate licht 
tc maken, túlapindavallagbutvapráptih, „zoo íicht als een katoeti- 
balletjc”: mahiman. dc inacht r.ich een ontzaglijke groatte te geven. 
aúgulyagrena canclrádispartjajui^akti, liet vermogen de maau en der- 
gelijke mct dcn vingerLop aan te rakeu ( Bhoja, op V. S. 3. 45 S ; 
etders ( Vyása) wordí dit venuogcn prHjHÍ genocmd (zte Tuxen, ojí., 
p. ]g,í, n. 405); prákámya, vemdiing ™ altc wenschen; hhúmáv 
unriiaj jati nltnajjati yathodake, voegt Yyása er aatt toe; vaijitva, 
hecrseliappij civcr de cletnenten cn de itatuur; ï^itrtva* maeht over 
ontstaan, vcrnictigïng en verdcding ( tesiini pTahhavipyayavyúhanám 
ïste T Vvása; bij Bhoja: <^rinintíihkarau«;varatvam ïsplvam); valra- 
kámávasáyitva, het vermogen oiti naar wensch over de elemcnteii te 
heerschcn, welken tocstand van dememen, grondstoffen. grondvomtcn, 
de vogin wenscht. dicn nemen zc aan; aitdcrs bij Miira, p, 1*1 
..kátnávasíLyiiá. sclf-control. or thc jx>wer of suppressing al! canial 
longings", ,jdie Fáhigkeit... stcli durch den Mossen WLUen úberall- 
hin zu versetzen” (Garhe, Sámkhya und Yoga. p. 4ti), Er ziju bovcn- 
i]ien nog audcrc vermogens le verwcrven: kennis van verlvdcn en 
toekoitiist, kennis van vroegere exístenties, ondcrdrukkcn van hongcr- 
en dorst-gcvod, hct lictrdcn van ecn ander lichaíitii tlwir clc ziel, 
alwetcndheid, enz. Ot*k lidiaatnskradit, schoonheid, en dergelijke 
kan de vygiu verwerven; hij kan zich immuuíi makcn tegen de 
veniicligende kracht van vuur. water enz. Uij enkelc bijzonderheden 
noteer tk paralldlen, 

—14. dnrmfarftiim : vgl. h.v. Mitra. o.c.. Prcfacc, p. XXXIX. 

-16. jiírj wySdhi, over het gcnezcn van ziektcn etiz, door yoga, vgl 

Walter, SvátmárSma's llathayogapradïpiká, Diss, Muiwhen, 1893, 

p. XXIII. 

-20. utMúMsO, het aíschrift van Dr. Goris heeft: i<nttt>wb. 

-22. kedi kópuk* vgl. Hhoja hij l’at. Y. S.. 3, 45 (zic Ixivcn). Zic 

Tuxen, o.c. p. 193: de Yugi vmverít een lichtheïd, die hem in staat 
stelt over water te gaan. dairns uver ti spiowíb, vervolgetis over 
zotmeslralen en tcn síotle naar goeddunken in de roimte te Tcszen. 
Vg), otik Mitra, o.c„ p. XL: „hc can travel wiih thc qukkness of 
the mind thrmigh aír or through water, awl go whcresoever he 
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-23. 

- 30 . 

377 - 3 . 


- 10 . 


Hsis , 2te Lmdt|uist, p. 179, jThaiis iKik Xavvaruci, p. 51 P.J. 

tííj.jtííu. genotmd aischrift: gagaoacara. nahan ta taJinanya. aiihtn 
tan vvênati améii-amêncit svvarga, rin bh c etc. — W andclen i>p htt 
waier, vgl. Kats. Sang hy. Kam., p, 176, n. 1. 

aftabhaga, ilit Schgnt hicr te ïtaati vonr de aeht Itovciigen.jcnide 
M<ldhi s. mahfisiíldhi s. aÍQvarya's. Hltaga staat intvr voor ai<;varva 1 
zie P. W. V, 170. 


/Í'ííti tuuniiTa ctí., passage, gecitecrd in K. B. W. r IV, 517. _ 

Over trihëya, cnz.. vgl. heudí.le artikd in K. B. \V.. IV. 518. 

/nfcavu fianrnmha. Over de trits Jtayífcj, vOcika, maxajita /j L - 
een anderc nímt, p. -103. ln de Ond-Jav. littratuur ohUnocten vve 
de uítdrukkmg trikáya vaker; vgl. kv. Sang h. Kam. b 29, waar 
kav a, wtk en citta wordtn verklaard en daamn trikAya geliikgcstdd 
ivordt mct deae drie. Van lielang is een dteat uit het Wrattíásana 
(JuynbflH, Cat., p. 202 dgg.) j n K. H. W., IV. 518: tríkáya (votgt 
verklaríngj ..., tka ta katiga pinasanakcn mamttana n dhamiakárya 

dc sati pandita, kapvvárhnc maknbhúmy aijuhhakamia, _, ika ta 

pvva tha (?, kapwata Van der Tmtk j siniddhikara imprawrttya 
rahayu makabhúmi (Iharmasádhaiia, ya kiiyika, wáctka. mánasika 
na . n kapageh mka katigp, yeka sinanguhan trikáya paramártlta 
na'. lin san iiandita, ndyanun ta karih de safi sádhaka rumëgëpa saú 
hyati trikáya. — Onzc hss. lezen (ook het hs. van Dr. Gorisl: trikava; 
opgevat als tríka ya paramánha, trias dïc de hoogsie vvaarhetd is? 

/i/iáíttfnj, reflcxie, bepeimJng, oontemplatie, het zich voor den gcest 
brengcn, vooRtdKng; het voor dcn gccst brengen van ecn god cn 
de reflexíc over hem. Vgl. ook Sang h. Kam, a 40 cn vlgg., a 62. — 
Mijn leríng sak ín deze passage is ecti gissing. aondcr prelcmic. 
Men vergelijke de door Kat s , Sang hy, K„ P . 139 gecitecrdc passage 
die duor otute plaats hcinvloed schíjnt. 

asta-detvaia, cr zal hicr niet ntoetcn vv-orden vcrgelckcn met ecn 
plaats als Smarad. 39, 7 cri Kán.ecwara padmagtdiya rwkupkÚ n 
ast^devv, datén, waar van aehl cakti's sprakc i Sl zoo n.ecnualen 
voorkomcnd; meo ríe !,v. Schrader, Pánrarátra, p 55. Met dc acht 
gtMlhcden zullen worden hcdockl de Lokapála's, de wcrddhocders, 
d,e m dc vter boofd- en de vier tuAsehctiliggende wiudstrckcn gcloctdi- 
scerd gedach, vvordcn Als groep van 8 r.ijtt ze na-episch. 2e hostaan 
u.t ric hoagstc godhedcn, behalvc BrahnKi, Qva, Visnu; de opgaveo 
loopcn nog al ccn S uitecu, de toewijzing van ccn Va , tc aan 

wLT t 7 v" Í C T? inn ' ín P der “*««* Indra in 't Oostcn, 
Z ' V am " a m 1 W „ Kubera ín ’t N., Soma Íti 't N, O., 
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Agnï in het Z. 0„ Súrya in hct Z. W. T Váyu in h« X. W. is wd 
fie metfát bejícntlt voorstdling. Ze wordon ook hij Maitu. 5, Wj 
( zoflder huti standplaatsen) opgesomd: van bdaitg voor onzc plaats 
is echter cen voorsdnrift als Manti 8 . 23 dteurmasanani adhistháya...' 
pranamya LdkaiMlehíiyah k&fyadarQanam Srabhet. — ileit vergelijke 
voorts H. Meïnharcl. BeMgé zur Kenntnis des C'vaismus u.s v,., 
Dïss. Bnnn. 1928, jjp. 23 vlgg.; Goris. Hijdr. pp. 126 vlg. Zíc imk 
Btnrl. I ’ur. p. 88, 1 . — AchttaJkn van gpden knajMi mccr voor, vgt, 
b.v. dc 8 Bhairava's q a. (WÍlson. Essays, II, p. 33). 

- 19 . Krodkcmtfa. Mcn vgl. Bmd. Pur. Z. 7, 170 vIj-r.; Vi Pur, 69. 
198 vlgg. Atah ^rnuia bhadram vah prajált krodhavaQároayáh | 170 I 
Krodhayáh kanyaká jajne dvádaqaívátmasanibhaváh ; tá hháryá 
Fulahasyásan. cte. De ciiaten in onzen tckst wijken ixtk hier vol- 
komeu 'af. Onze lekst gceft 10 dóditers. Dc eerstt in Bmd.-Vá. 
Mrgi, 2e gelijk. 3e en 4e Hnribhadri en Irávatt, dan Pb'. K '. naftf 
Dnmstrá, d-wna (Bmd.) of Xigá (Va.), Tíryá, (,’vetá. Saramá. 
Surasá t'Btnd.) uf Cv , Svará. Surasá (Vá i. Dus zetr gering ver- 
sclul. afgCïtífn 41111 liet andcrv aantal. 

-25. Pulaha als de venvckker van hliOla's. ptgScas, wifde dieren cnz. 
oqjc Mbh. J. 2572 Pukhasya rorgáh simhá vyághráh kiuipunisás 
tathá, c.a.; vg!. Pargiler, Anc, Irul, itist. trad.. p. ook p, 243. 

kïdaít : Mfgyás tu harináh putrá mrgát; cányáh íagás talhá | 
nrankavali garabhá yc ca ruravah prsatáQ ca ye (Va. 69, 200; zic 
ook Bmcl. 2, 7, 173 vlg ). 

-27, Mrgamtndú: nifgnriijá iVá„ d.w.z. leeuwen of tijgers; fk^áQva, 
Bmd.) Mrgamandáyá gavayáQVápare tatliá | mahísostravaráhfn; ca 
kliadgagauraniukhás tathá; gavaya of nahisa: sapi; u.: ustra; kh.t 
vvarak; gaurarorga of gaura is dc Ihjs gaurus. ecn soort bulfd vvsl. 
de kubtva ( : kêbó, ?.ie ook K. 13- W., H. 370); sie Vá. Pur, 201; 
límd. 174 vlg. 

-30, ijarl: vervolg; Hares (Vá„ Haryás Bmtl.) tu harayah putrá 
goláhgúlalaraksavah ! vánarali tóntiarág caíva vyághráh (Vá„ 
mávuh Bmcl.) kimpurusás lalhá; elus paardtn. de gol.-apeu (*=® ..dne 
Affenart mit citiem Kuhschwanzc tmd schwarzem Gcsichte , Pet. 
Wdb.), hvaena’s, apcn, kinnara's, tijgers (of máyu's, de blater. brul- 
ler, loeier. ’n zeker dier; soms a!s ajj|msitie bíj kinipurusa). Tn elen 
Jav, tekst slecbts aapsoorten en dc aQwawadanas; dcze naam duiclt 
soros. als Agwamukha’s, cen vnlk aan (vgt. O.-J. Btnd. Pur. I f l. 20) ; 
dan wonen ze len N, vnn den Himálaya. vgl, Malsya í’ur. 120, >8 ; 
Márk, Pur. 58. 43; soms ook wordcn er Kiinnaras of dcrgdijke 
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vcienï nnder vcrstaan. In hct lïniít. I'ur. vstgtn nof vclc dícmi. 

378-1. Marfhynktila. mij vcrdei* nict lnaktud. 

—3. /ríïivH, thn.it?, maar uitvncriger. in hct Va. Pttr. [ 69, 203) ; hitr 
in alwykirig mcÉ dc bovcn gtgcvcn volgonlc, Het Skt. Umtl. I'ur. 
anders. lïier wordi nu gcspfakcn uvcr dcn vorst dcr olifantcn. 
ludra's riidicr Airávaia, dic volgens het gewone vcrhnal hij her 
kítrnen der Oceaan als ecrsEc olifant te voorschijrt is gekonten. De 
naam luidt íneestal AirFivata. tlúch ook wd Ajrávana. Htt Vi. Pur. 
spreckt (69. 205» van Airavata, wai mcn aFEeïdt van irávant, int, 
drankj tafenís, verkwikkiitg. 

-7. CFttr/d; ín het \‘áyu Pur. vulgt thans cen uítvoerigcr, van die 
wefkc oiiiíi; tckst pecft afwijkendc, beschrijvtng (vs. 206 vlgg.). 
DitjfjíijáSt (in 'i tweede lid ook andere woorden vooc ..otifant’D ziju 
cr 4, laler 8; ze hdpen de aarde dragen en besdreiDKa de hemcU 
streek; de tiamcn vcrschillcn. \7l Pur, 69, 207 geeft: Anjana, Supra- 
tlka, Vámana, F'adma; P. hier als Ktmiuda. Voor variaties zic Kirfel, 
Kosftitjgraphie. p. 122, Zie ook Hopkinn. Etnc Mythology. p. 17; 
„ihc lale grnuping of the eight is not recognLsed in either cpic, bul for 
convettieuce ntay lw givctt herc; East f Airávata; S. E„ Piindaríka; 
S„ Vámana; S. W., Kurmida; \V„ Afijana; ÏC, \V„ Puspadanta; X., 
Sárvabhauma”. Mcn zíe voorts Berg, Aatti. bij Kidung Suntta. pp, 
143—145 (B, K. L, 1927, dl. 83). 

“10. niiga iiiniiij; de schildpad, die bij vele volkerert tn dc kosniogonte 
ecn rol «pedt draagt. zooals tve uit dc buschrijviiig van liet kartten 
van den occaan weten, den hcrg Mandara op z’n rug. Vgt. b.v. Mbh. 
1, 16, 10 vigg. Sulcth. (— 1, í 122 vlgg,), waar o.a.: tkru^ ca kfimiarii- 
janant... sitrásuralt j gircr adhistháuani asj'a bhavFm bhivitum 
arhati. I-aU-r vvordt dcze schild|jad met Visnu zelf gelijkgcsteld. zic 
h.v. Visnu Pur. 1, 9, 87: hltagaván kiimiariipi svavnni Harih, Hier- 
naasi vinden we de voorstelling, dat Visníi als schildpad de gehede 
aarde up z’n rug draagt: zie b.v, Jayacleva, Grtagov. I, 2. 2; ksitir 
tavatisthati prstbc ... Ket^va dhrtakacchapariiifa ... Hare. — Hier 
is sprakc vatt cctt nFtga í wd zóó re lezen). KOrtna als tmant van een 
..slangenkontttg” vinden wv Mbh. t. 59, 40 S. {= 1, 2549); ook ts 
er wel sprake van ’n asura in de gedaantc vatt ’n schiklpad, b.v, 
Mbh. 3, 84. 121, Merkwaardig ts tn onzen lekst nok het viioraf- 
gaandc Hari. — Het ntecrgenoenide afschrifi heeft: nFiga kiimta. 
dhtmtaraim prlhíwï r 

-13. htif'iiú ; het kronst van Kapiqá wordt onistaitUig Itcsproken; Va 
Pur. 69, 251 vlgg.; Bmd. P«r. 2, 7. 374 vlgg. Onder ttaar nageslacht 
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bevindm zfcit {Yá. vs. 253) chAgalah chagafi catva, enz. C*flpafe 
betcekem bok, 4, geii. Deae woorden zullrn in bhagala. -I van onïcn 
tckst sieken (venvisseling vnn c cn bh otrk Bmd. Pur. p. 14h. 30), 

<fe vontncn bfumgaht, -I (K. B. W,. s.v.). zijn dan seciindatrc verdere 

verbasteringen. „ _ 

_14 kabhanda ; in cen mcrkwaardÍRi* jsassage in hei O.-j. Adíp., p 39, 
ond-. wordt geleerd : ssm Mrgi maknnak pïtfca, gana bhfita kun> 
bhánda pútana: hn Sanskril Mbh. mist rle gehcele passage ivgl. vs. 
1072 vlgg C ). Zie ook G.-J. Ríbn. 23 t 6 bbSta kuhhántla pútana, 
Pátaná staat ïn het Skt. or>k wel voor mksasL K^pOtam wordt 
gcnocmd tlnor MaHU 12, 71: amedbyakiinflp,V ca ksatriyah kata- 
pntanah, ccn ksatriya (dte van z'n dhanna is afgevallen j wordt een 
kat Q , die vuiligbeid «n tijktii cct. Dc comnwntatorcïl hebbcit ook 
kaíliá- en kúla-. Kullúka verklaart: katap c : pretavj^sali. - KaU- 
bhikntla’s zíjn, hij de I'.ocddliistcu. een grricp van dflcntaníschc w^nK 
(„wkr scrotuin potvorm^; i>"). ln Bmd Pur, 3, (. 384 : \ a. I ur 
69. 239 ii sprakc van kiismán.Jn, 'n synamcm. naar het schnni. ln 
de' Vá. eti P.ind. Por. vnlgt thaus ecn zt-cr uilgebreidc passage. 

sítntia, vvnyJtra, vgt. b.v. \ á. Pur. 69. 2h3- 
Svrasó, vgl, Vá. But. 69, 313 Surasá 'tha vijajnc tu ^tam ekam- 

iarránáni etc,; Bmd, Pur. 2. 7, 443. 

Táturá : vgl, Bmd- Ptw. 2. 7, 445; Va. Pnr, 69. 3l6. waar zes 
dochtcrs worden vemield, evcitals dders. l>e vtjf namen zi.iu zonder 
cenige afivijking vai» dc lczing van het Vá. Tur. (vgl. ook kine, 
P. P„ p. 208, 3 noot). Het zijn vogelmocdcrs. (.ycnt is h.v. d« oer- 
ntnedcr van de gruote roofvogels. adelaars, liavikeit, cnz. Dhriarastri, 
nctk Hatnsapátnl, van <lc watcrvogds (dhartaras(ra ïs «Wri gans, 
vnlgens de lexica wït, met zwartc pt»olen cn snavd), Litgebretdcr 

1«ïiie<len. w 

-26 Artnm : t Bmd. 2. 7. +4<»); Vi, 69. 33b: Amnaayfl hharya Qyeol 

Sampáiim ca Jatfiyum ea prasfltá paksisattainau. Arupa. X,nat ý* 
ztxtn tu hroeder van Garuda (b t v. Hanv, 224; (<ar. I or. t\ > . 
Brahma Pur. 3, 95; Matsya l’ur, 6, 34 c.a.>. » dc wagcnmcnncr 
van dcn Zonnegod, dc pcrsonificatic van het morgenrood (aruna - 
ros-rood; dc kknr vau hct morgcurood). Dew R-ssagc ddcrs ant crs. 
stic Wibon-HaU, Vishnu Pur t 11. p. 73, Over Amna cn * n ml luj 
k vcrnietigeu der stangen zíe J. C'hariientier. Die Supanjasflge» W- 
302 vlgg. Yisadhara = giftÍRC slang. 

-29. Jatiiyu, vgl, Rám, 3 t s. 49 vlgg. 

379-1. JanJoká, zooals ook in 't Skt. (vgt. b.v. Kirfct, Kosmogr., p. ) 


— 16 . 


-22 
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wd N-oorkomt naast Janartoka. ecn dcr hotjfere hcnieien. \'gl. ook 
0,-1, lím^. l-'ur.. p, 110, 24 vtgg. Ue opwttklizng toi ecn dcugdíaam 
leven imtbreckt op de par.-plaatí in \ïi.- cti Biml. I’nr. 

— S. prautihlu. het afschrift van Dr. (’áiris heeft hiemti: duítabuddhi, 

Liírfí'fn ri san butltlhi satlhutlharn-ia, yatna; yatna narauya hhakii 
ctq. ín dat afschriít. 

-10. hapúÁffuhatt, vgl. Sang hyang Kamah. p. .14: marapwan kita lan 
angel mangahhvtUa H kapangguhan i kahyanghmlcthán; p. 45: ka- 
pangguhan liltarala. 

-15. Saiyaloka, rle hoogsre honel; vgi. BrnrJ. I’nr., ]t. 2S0, — De íïicr 
volgcndc rccks vati wcdcrgciiooTten ken ík ïóó rtict van elderá, 
Dergetijke reekscn worden cchter veel vaker vermeld: vgl. b.v. Mhh. 
13, in, 43 vtgg.. waar ’n ïonóaar aebteremvolgens ivordt vrctler- 
getmren als c?.el, os, ráksasa, hrahmaan of ats wctm. ezcl. iwijn. 
haan, jakhats, Hortd, mcnsch enz. 

- 19, sádhuna. vermoeddijk: piuaka— ; vgt, Nmd, Put., p. 55, 27, Aant. 

p r 330-Í. kaítya ya enz.; deze passagc luídt in hct aíschrift van t>r, Goris 

als volgt: kadyadga nin asu sulak§ana, snmya. tan darpa. ktnasihatt. 
w wata janniantn n inaíra, kuuaií yan ya rladi asu. wirupa, dar]ia. 
kudisSn. asin wwaú melik iriya. manjamna ta ya dadi kayti-kayu. 
wwat in lanisiúan. pinakatulumpakan san Drdílasyu muwah. Men 
ziet: bckort, en íiij moeilijkhedun eenvoudigcr, stukken ovcrslaanrl. 

-22, truímttsarga tattwajnáua, sinit twasnya amirisëp. samankana rakwa 
hwata janmanya; zóó Goris’ afschriít. Manuyak{a?) is tnij niet 
bekend. 

—30. Saiiipáli, Bmd. T 'ur. 2, 7. 447 heeft: Sam|*fiter vtjaváli pntrá 
tlvirasyah prasahar; ca ye, Vá. Pur, fj9, 317: .Sanipntir ajannt putram 
kanyáro ekánt tathtuva ca, Matsya Pur. 6, 35 e.a,: Sampátíputro 
Uatihriiq ca Sighragaq ca..., in Bmtl. Pur, dus ook roufvogds. 

Jattïyu's kinrieren : kákagrtlhráqvakarninah (Va, Pur.. t.a.p.J, 
kankagrdhráq ca karnikáh f Hmrl. 448); Matsya Pur, 6, 36 geeft: 
jatáyusah karnikáral,) qataganu ca viqruiatt sáraso rajjttválaq ca 
lihcrundaq cápi tatsutáh ; zoo ook Padma Pur. {lïc Ktrfel P [’ 
217. 36), 

p. 381^1. lihm, Kmuflcf, (Jukí {..papegaai”) en Dhrtarástrj zijn in Vá,- 
en BmqL Pur. (rwp. vs. 3IS: vs. 448} de víer vrouwen vau den 
Gamda; Qwkï ook l.iúga l’tir. 63. 29; Matsya Pur. 6. 30 e,a.; zïc 
ook bovcn. De votgordu tvaariu rle kinderan vtm dczc vier treo- 
gcde-eld worden is in Bmd.- cn Vá. Pur. Guki, Bh. t K., Dh. Hft 
kroost van Bh. is daar {Bmcl. 2, 7, 455; Vá. 69, 326): bhásfi ultl- 
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kfili kákakukkutfJi | mayúrfih kalavinkáí ca kapotú lavatittiráli, d.t. 
bhása 1 - {soort roDÍvcigek), uilcn, ki-jaien. híincn, pauwcn, muffldien. 
tluïven, kwartek cn jiatriízcn ; in ecnige punten ov«eenstcmmen'1 
met onzen tekst; het vatt op dat de andere pur, tekstcn slcchts 6f 
lihftsa's (..kitcs", ,.koihnRswamvcu" ( Wilsun-Hall, Vtshnu iW. lí. 
p. 73) hí kurara's <„ 2 ce-adclaars“) verraddc». 

-7 Kroiíci ; kimlcren van Krauíicï in Vá. Pur. (327) várdhlnasáji, 
, 4 Kushoam* t (vgk I*. W* VT, 1)50) ; in Bmd. Pur. (vs. 156}: 
vfitlhrúiásfih rvcnili kumráh sárasá hakáh ctc.. „ncuih[>nrns, valken 
fc d.í. zecadelaars, ardcae sihiricae. anleae nivcae". votgens hct drrfir 
Wilson (t.a.p.) gecitecrdc Vïjn Pur : „K-, thc parcut of curtewS, 


-9. 


- 11 . 


-17. 


herons, cranes”. Elders andcrs. 

OftrtfirJrií-ï tu ttíumami; ca kaLahatusára^ ca bhamim cakra- 
vakárnq ca rihagfm sarvanu; raivsuchkfm dvHján (Pmd, 4? 7, vgl. 
Yá. 328); vgi, Wilsou’s opgavc ovcr hd \áyu Pur. „Dh„ the 
niother of gecse. ducks. teal. and othcr water-fovvl ”. Elders andcrs, 
zelfs Dh.’s ttaam. 

( líA-ï, hier gehccl atwiíkend van Bmd. cn \’á„ dic vect itilvoenper 
zijn. Merkwaandig ïs echier, dat jvtist hier anderc lcksten (niet allcl 
dkht l>ij ons gcschriít staan: h.v. Lmga Pur, 63, 30. Matsya Pur. 
(> 31 fukï qukán ulnkfunt; ca janayám ása dharmatah (dus; ,.papt - 
gfiaïea en uflen”). vgl. ook Visnu Pur. 1, 21. 15 cukï qukán ajattayad 
lilnkt pratyulúkakrái, e.a. Hel vermoedeu Tigt voor tle hand, dat dc 
Váyu» en Bmd.-teksten. die trouwcus ecn onderling verschil m namen 
liebbcn, hicr ccit jongere omwcrking oí uitlirciditig ondergaan hehKfi. 

Irú. vele leksten hcbben slccbts dtt nf ougcvccr dit: Irá v_rksda- 
távallis trtmjátï? ra sarvaqah sc. janayám ása í Vl - l ’ ur ’ “ * ’ 

Kirícl. P. Y. 170. 1071. „1. hracht voort boomen, knupplafltcn, 
Sltdgerplantcn cn allerie* grassoortcn'”. Uitgíbreider zjjn Bmtk- en 
Vá. l’ur., resp. vs. 459 vlgg.; 330 vlgg., dic «hwr m (letails uitecn- 
Mjian. Hmd. hceít als nantcn I atfi. Aiatá, Virudhíï. V a, L„ \ alli. 
Men kaii Ín hct Ag. p. lezen Xata (van nala, riet) of í'™ 


mila. holle stengel. vrl. lotussíengd), 

Vergeltjking van de drie tqksten is intercssaiit: Btrnl.t Latu 
vanaspatïfi jajhc Puspád api phaJavahfm; Vá.: L. v. j. hy ap u ?l‘ an 
pulïnnsthitún. Dan: Bmd.t pnspaih phalagrahair vrksán Alatu saut- 
asúvata | gulmas tathá latiivaihus tvaksárás irnajatavaly \ inidhas 
tad'apatyam hi: VI.: yuktán puspaphatair vrksáni Uta ™ aip 
prasúyate | atha Vaflï tu gulmárnq ca tvaksárás trnajatayah <- 
rudhïL tadïifiatyfmÍ. 


442 


AA.VTEEKENISCES AGASTVAPASWA. 


Een vtiiiaspati ís ín <le inrleeliitg der Hiiulofj eeti boom, die vnicli- 
ten draagt zondcr ín hct or»g vallende htoesettts ; cen vrfcýa een iKKwn 
met zichthare hluesenis en vrtichtcn; twaksán eigcnlijk rict. bies. 

—28, oduvd, vgl. X. Jav. ndi'jd, uithangen (in tle lengte). 
p. 382-8. sambun n itï ifnt' (lergclijke leeringcfl zijn vaker aan te trefTen; 

mcn zic h.v. Mbh. 12. 307. 5 vtgg. (= 11332). waar asthisnáyiM; 
ca nmjjn ca, kendcrcn, pezen en tnerg van dcti vadcr. tvaiiniámsa- 
íonitm ceii, huid, vlecsch en btocd van ik niocder komcn. Elders 
andere opsommíngcrt. Rám, 2, 35. 28 sluit zelfs dcn isvlocd van 
dt-n vader op de karaktcrviirohttg tiit. Vgl. voiirts J, Jnlly. Meiji/.in 
(Grtindriss), p. 55: vort dcr Muitcr stammen Blut. Flcisch. Fett, 
Mark. Xatiel. Herz. Leber. Mílz. Xicrcji, Bbse. Mastdarm, Banch, 
After. Etngeweide. ï-ttnge, N’cubatit, iilM-rhaupt die wekhen Kur- 
l«rteile, Vom Vater slammen Haarc und Iïart. Nlgel, Zlhne, 
Knnchen, Adern, Schnen, Gcfis-ir und Sameii, ul>erhatt|it díu luirtui 
Kbrperteile, Over emhryologie in het nlgenteen de geltedc § 41. 
pp. 53 vlgg. Zie ook: Wíndtsch, lhuldhas Gehurt u.s.w . (Ahh. Phil.- 
hist. KL d. kon. sadis, Ges, d. Wiss. XXVI, 3; pp. 86 vtgg. 

en daar genoemde literahiur. Op Javit: Goris, Bijdrage. p. 107, 
lieendcrcn, spiercn, enz., merg is het aandeel van den vsuler, vlcesch, 
bloed. huid van de moedcr. — ï.p.v. r. 8 heeít GurLs' afsduift: 
a í nn ïkaíi ijarïra sakth ibu. ikah urip sakifi bapa. 

-II. AgmiKt, vgl. de Inletding, p. 354, 

-12. njriilt mara. bovengenocmd afschrift: wruh mawáwaknya. huuirët 
nianah sari-sarí. 

-15. p'tnrih, het afachrift van Ur. Goris: pinnh nira kábdi^a. kiním ira 
ta mahalkêti íkan manah. — I.p.v. hinïh ir. \7)\ liayu. 

-21. prfhagjana, wk de natuurljjke mensch. dic onder dcn invlned van 
de oinvetcndhcid, l>egeerte enz. staal. 

-27. lihrtfit, Het hter nu volgende gesfacht j s dat vnn Bhrgu; mcn vcrg. 
uok O.-j. Bmcl. Pur. p. 79. 18 vlgg. en rie Aant., p. 259. - Over .lit 
gesbcht; BotJ. Pur. 2. 1. 73—I0fl; Vá. Pttr. 65. 72—%. Er Tkestaan 
van de daar gcgcven voorstdling aiwijkt-.itle opgaven, h.v. Matsya 
I ur. 195, II 46. In hci kort vindt nien cen (kverzicht liij l’argiter. 
Anc. Jitd. Itist. trad, p. 193. IX* twecdc vronw van Bhrgi) hcet gc- 
wnonlijk Paulotnï oti ís de dochter van Pidonwi (h.v. Vá. Pnr. 65. 
73). Het Matsya Pur. tnaakt Divvá een dochter van Pttloman (195. 
11). Over Cukra enz. Aaut. op O.-j. H,nd. p ur ., >59. Zic ook 
boven, p. 424. 

p. 383-5. catnntpáya: d.i. sá.na, dána. bhcda ct, danda, Aardig is wat Goris’ 
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afschriíi geeít: san wruh riii caturupaya kamandaka. — Zie ook 
Piirgttór. pp. 194. 195. als guru, ácáry'a der dáirj a’s. 

—S, f Vyfi/HirE’iïtSj koníng dcr daitya’s, dána™ s, asuras, dc vader van 

de bovcngunCKiiiHlc tjarmisthá (vgl. pp, 424 vlg,). 

—10. Qukrú*s kindercn, Pargitcr, p. 196. Soniapsinapitr is rïti. ontítaan 
uit fiomapánáin p : . De SomaH's aijn ’n ktasse vati pitaras, vgl. b,v. 
Márk. Ptir. 96. 42; Manu 3, I9R. Het Bmd, Pur 1, 1, 77 h«!i. 
pitfnáni máitasï kanyá srrmapanáin yaqasviri , (.ukrasya bháryá 
Ganr nánia vijajnc caturah sután, Nagna. in gcnocmdc tcksien níct. 
Er atjn echtcr ook cldvrs. b,v. Mbh. I, 2545. afwijkingen. Uyattfí 
en Dcv&yanl. in nvcrccnstcmming met b,v. llmd. Pur, 2, 1, 86. 

-15. PirfpHií; hij haar (Paulomï} verwtkt* Bhrgu Cyavana. Iwu zij 
zwanger van hem was, begeerde de dat-mon Pidoman (hier Duloma, 
zie boven, p, 3W, 31), haar, hij afwczighdd van Bhrgu tot echtKu- 
itoptfi en wïldfi hnar mcevncrcn, Het kfnd in de mocdcrsehoot hoorde 
haar jammerklachlen on kwam te voorschijn agnirupa, hct deedden 
aanrandcr verschrocíen, \ r g1. Mbh. 1. 87." 1 vlinr- ï t n 1 J av - Adip, 
pp. 18 vlg. 

-18. Siíi'flHyd eni., in vde andcrc hrontien. vgl, Pargiter. p, 194. n. 8 
(>yáti ‘was een zfKin van Marttt Vaivaívata. Hnn kinderciwijn 
Apnavána (zóó oorspronkelijk; iater Apnuvána, la, 6?, 90: Atnia- 
vána; ÍSmd. ï, 1. n 3 : Apravina) en Daúhïra. ..Dadhïca is hope- 
lcsslv envehipcd in faljle" ÍPargiter. p. 19?). Vgl. Pn'd. vs. 94: 
SÊrasvatah (ook eíders. b.v. Mbh. 9, 2931 vlgg.). Sarasvatyám 
Dadhïcasyodapadyata ii'id\atntilso t niet tn lintd. en Vá. t<p de ge- 
citccrdc plaats; mci v. d. Tuuk. K. □. W-. s.v.. -átmaka te ïvmï 

-21. íit I; Limd, vervnlgt: Hcï iKitnï... Apravánasya NahusH tasyám 
Aurva rsir jajne. ctc. ln ’t Vá. Pur. ívs, 92) en ehlcrs Utva; rie 
Fargitcr, p, 19?. 

-25. W zal te leïen zijn, eeo uitdrukking, die ook in hct 
Sanskrit enkelc maïen vonr vadavágm, het hellcvuur crgens in dc 
T jvanárnava. Yoorkumt, < h>k Vadavámutha ; vgl. miin Aant. luj 

O.-J, Bmd, pur., p. 153, 5, oj> j>. 329. 

-28. fíror: úrttm f linid.; urii Vá.) bbittva in de gcnocmde Voor-Ind. 
reksUTi. Rcika dus' gdijkgesteld mct Amrva. Volgcns tfc gcwonc 
leriiiff ( 1‘argitcr, j>. 198} is Kcïka Aurva's zooti ; Keïka hruwt met 
Satyavatï, dc dnditcr van t hïdhí, den koning van Kányakulija ( zie 
ook Vismt Pur., lrij Wilson-Hall, IV, (> 16). l>e vergissing ; r , oracn 
tcksi is vvaarschijnlijk onlstaan dwnlar Hcïka itók Aurva ^noemd 
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-30. 

384-1. 

-3. 


-4. 

—B t 


- 12 . 


wordt, Aurra's vniuw nict genoemd wordt ca z'n mocdo- ítd ht-ct 
\ ? gl. Pargitcr, o.c.. pp. 68. 108. 

lamadogni, dc úudatc van tí s zuons; bijzonderheden; Pargiicr, 
[>}’. 198 sq. 

y<tíifJríítíí!(j = Visnu-Krsnj. Hicr dc/clfde avatdra. 

Hclmya: <le ïlaíhava’s e,a. „heIongúd to ihc great fantily of rhc 
desccndants of Y;u!u who occupied the countries of thc river Uiam- 
hal <d.i. ik CamianvatT, de grootsle zijrivicr van de Yaimmaj in ibe 
north aitd the river N'arhadá in thc south: but ii is difficult to idcn- 
tily wttíi preciston the kingdoms indicated by these diífercnt names. 
Haíhaj-a is oített us«| altnost as a svnonym of Yadava to denote 
the whole group of peoples” (Rapson. in ITie Camhridge History 
ot India, I, p. 316). Zic <xik de uitvocrige noot van Pardicr, ad 
Márk. Pnr. 58, 34 fp. 371), 

Arjmu, Kártavïrya (vgl. mijn O.-J. Hmd. Pur., p. 314). de 
duizendantngc, ha<! oneenighcid met jamadagni, die door \.’s ztains 
gcdood werd. waarop káma A. doodde en gewridig tcgen de Hai- 
haya’s woedde. 

pbtHityakfn. iit Itct crit. app, is dit aan te vullen. 

K<i(ya(>a i nnd.it hij de kfatriya’s verddgd had. hield hii oen offcr 
vtt g*f de aartle aan Kacyapa. Pargiter. p. 200 fwaar refcrenties). 
Hver n vnjvaj.t-dTer zïe boven, p. 412. < Uer dit orTer b.v. Brahma 
Iitr. 213, 218 Vlgg.. waar o.a.; Máricáya dadau prítah Kacjaiáya 
vasumdharam vtranáms hvagáB quhhrán raihfitnq ca míhinám 
varah hiranjam aksajani dhrinúr KajetHlr.ïniq ca mahïpatïh ' 

Káma. Ook hicr is dc tckst zooals dc hss. dien geve.t niet duídelijk. 
Er wordt ttrdding gcmaakt van de ín hct Rám. I, s 74—76 hc- 
schreven gcbeurtenissen: nadat Ráma Sitá, <fc prínses uit Videha 
iiad gehuwd ontmoetíe hij pp den terugweg Paraqu-Ráma, die hen. 
uttdaagt rtjn van \ïstiq afkorttótígen Tiocg te sponncn. Rrïrna schïet 
d< t, ,rij| af en vemietigt <laam.ec den hcmel díen Pamqu-Rátna zich 
had verworveti. Rtghrw = Ráma. Daqarathas 7 , Km H et woord 
súTívgapa is vcrmpeddijk ecn verbastetmg van Skt. boog 

speciaal de Ixiog van Visnti. 

Het K II. \V. ITI. 107. vertnáldt eeu ..wuujytpw’ ^ w ^ Kn 
van Krsna; welhcht heeít dit <x,k hicr gc.staan. - Mcn vergelijke 

‘T-ET ! me f hCt f hU, ' JaV - > =>% l dndc, dat van Válmild 
‘ f*- ,J . 1aí,ls ni * Ifwijzen, dat Onzc autcur het 

Jav. Ratn. met gckend kan hdAen, ecrder hceft gcsdireveu Het 
u MThmt van lïr. Ooris heeft na jajna (r. l|j: , iri hati,i pwa sah 
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Para<;u-Iiánia. utnaiuuk in swarga karika. maiaiitiyau |iinatra-kasihaii 
ira. ilan<ak«na tí ?>knp <pr Kátna Dá^aratha ctc. 

-26. Tripumsa; ivat in tle Sanskrii íettcrkutide Trimúrtí hcct. de Dric- 
ccuhcid van Drahtuá, VÍfnu t-n (jiva. Elders (b.v. Bmd. Pur. p. 55. 

6 t-u in <le Tantu Pangg.) vitidcn wo ook Trisamara. \gl. Goris, 
Bijdrage, j>p. 56 vlg. 

-29. latíuv, dc lccr der tattwa’s, |:rindpia, gTondelemcntcn, is bij <le 
vcrschillcudf richtingen nïet stccds gclijk. De Sámkhya-phÍlosophic 
stdde 25 priiicipia op (pancavirUQatitattva), tt.l. behalve dc gecstriijk 
gcdachte ziri, 24 matcrievle, n l. dc Oermatcrie, de drie inncrlijke 
urgancn buddhi. abiuikára, tnanas, de vijf ivaamcmings- eu dc vijt 
handcli ngsï i uluigcn. dc vtjf lanmátra’s (grondstoffcnj cn dc víjl 
grove elementcn, ..W'enn als das hochste Ziel dcs Menschen das 
tattva-júána .,die Erketintnís der Prtttripien'’ Irficichnet wird, so 
hcissl das fúr den Intler rugleich ,.díc Erkenntnis dcr Wahrbeit"; dic 
hcidcn Bcdeutungcn von tattra flïcsscn híer vollstándig zusammen". 
Hij aiukrt richtingen andcrs. h.v. bij Schrader, r’áncarátrá. p. 162. 
n,; T ,thc tcn elements, tcn senses, thrcc-folii Itiner Organ. Prakfh, Pra- 
sútí, MSya, Kflla. Kiyati, tjakti, thc Purusa, Highcst Heaven, and the 
Lord; hut llte next diapter eN|>iaining thesc admits that the ..highcst 
principtc". namdy the Lord, is „not a prínctple" ur Jiigher than a 
prtncïplc", Weer anrlcrs blj de tjaiva-Siddhánta, vgl Schomerus, ox.. 
p. 444, s.v. In de Hhuwartakoca wordt mdding gemaakt van dwáda^a- 
tattwa („tattwa rwa wêlas”), vgl. Goris. Bijórage, pp. 83 vig.; n.L 
liudra, purus.T, awyakta, buddht, ahankára, pancatamtiátra, manah. 
áká<;a, báyu, agni. ápah, prthiivï ; zie Gorts, t.a,;i. In onzen tekst 
wcer afwijketid. Lp.v, sakcn jor heeft Goris' afschrift: san k&;warya. 
l.p.v, Diifít heeft hct: Jsantatativu". 

.385-1. Brahmakfi-ina, veiltg «n nislig verblijvvu bij B. 

_3 THuktapada, de muktn’s, veriostcn, ï.ijii ook clders cen gmCp 
..bemdbewonere", vgl. i>,v. Schrader, ac„ pp. 57 vlgg. 

-6. yóg&di', thans volgen ecnïgs: andcrc namen (bij verschillendc scclenj 
vtm dczcii muktapada, vcrkregen doof voleindiging van inzicht in allc 
tattwa's. Do passagc htrinntrt aan Saug h. Kam. h 44 vlgg.; vgl. 
S])cycr. Z. D. M. G. 67, p, 352. De namcn van íle scctcn, díc liier 
genoemd worden zijn met dic uit andcre gcgcvens verzamdd en over- 
zichtelijk gerangschikt door i luris. Bjjdrage, pp, 101 vlgg. Acbtct 
yogitapaksa zct Goris:? Ook ik kcn de lienaining niet van clders; aan 
'de Ijcteekcnis ..dol", die yOgita in h« Skt. heeít ztd hïer niet zijn 
te dcnken. Dr. Goris' afschrift hceft: yogipaksa. ParamanairStmya: 
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vgl. Sang h. Kam. Ii 45 ; saii hyan aiiwava mwau saii liyaii adwaya,- 
jnánátah ajKin sira wékas niri winarahaliêii, ya ta matannya u san 
hyan yogárji parama-nairátinya riaran ira waiteh <k saú Boddlia ; hiur 
fius hij de Btieddhísten, Daar ile vnlgentlt jsissigc zecr vtrgaandc 
overecnkomst met onze plttats vcnoonr kan mcn in yogitajiaksa «n 
«aam voor tk Boeddhisten zien. Men ain zieh ktmnên afvragen, i>f 
de íiicr voorktimetide naam verband houdt nwr dc lienaming van de 
Bovddhistische < Malmyánistische) sehool dcr Yogácárya’s; de broer 
van den grootei] meester van deze richiing, Asariga, Yasuhandha, dit* 
votgcns flc overíevcring w Kálacdá gedoceerd hccft, hatl aJs votgding 

°' a ótn hl ;! e San S h ; Kíun <»■ vgl. Kats. pp. 9 vlg.) genoemdcn 
Dignaga, Zie b.v, Kem, Maatnl of Ind. Uuiidh. pp. 136 vlgg. 
Uezc richting op java: Kroin, Hiudoe-Jav. Gesch.% nn, IIS’ 
122; 152. lV 


-7. Bhrrowmrya - de Bhairavva’s zijn «n der Ovaitische serten. dic 
zich grondcn op dtm t;áku-ágai!ia: .,5. Bhatrava-Schule. dic sich von 
dcr lals 4 genocmde) N anta-Schulc dnrch geurisse Riten und dadnrch 
unterschddet, dass sic ai, Stdle dcr Cakti Bhairava f eine Inkamation 
Qivas, setzt (Sdiomcru*. o.c„ p. 3), Ovcr Bhnirawa b.v. Wilson 
Essays ... ou thti Rdigitm uf the Hindus, |, ()a síini. Zk- ook Goris. 

o. c pp. 101 vlgg.; 13/ rigg,; Sang h. Kam., t.a.p,; Pigeaud. T. P 

p. 356. s.v.; Krom, H. J. Gesch.. p. 295 en eldcra (akbar: Bhairawa- 
marganttgamana) Anamap. als Sang h. Kam., b. 45. 

yóriadi- als Sang h. Kam., b. 45. 


-8, SidtlhánlQ, hicr mrt toevíicging van Q. en P. Z \c Goris, (.a.p - 
Krtim o.c. ( 400, Over de verschíllcntle systemen, dic tezame,, dcn 

riíMn, Qiiva-hiddhania dragen: Schomenis, o.c. Deze ricliling uccnit 
ccn derdcn kintl aan, waartloor dc xM gebondcn is, n.I. h et ánavn- 
mala. hct grondkwaad, dat <le tkl tot ecn atoom (anu) mnakt (zk 
Schoinerus, a.c p. 42 en tíders) in tcgenstdlïng inet dic tkr Pácu- 
iratas ,l,e slechts twee ]**icn kennen. máyft en kanna. Ov,r ,lc 
i -s: Gons, u.c., pp, 101 vlgg.; 126, 

«Wrf. <* Cari, vjl. p. 164) „ |w« h . Kam 

vei - ^ pp 101 : * - 

panmapinya, vgl. Kats. S. h. K. t p. 143. 
miapada, mij slechta van hicr hekende term. 
ustuhhagu, Goris’ afschrift: astaguna, 
mkoia-niskata, vgl, Gnrïs. o.c,, p. 92, n . 

««/«í etc„ in Goris' afsehrift; waliri ta datli tnn wrnha rin 


11 . 

14. 
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aditnttwa (X* LL). daíi dc <;ïoka, <laama: íkaíi áditauwa, bh. 14* W.* 
L t rira ta a. naran ira yáwat stra etc. 

-24. yiïuvl sirai tbans volgt cen «vijlutïe-ketcn vau de inexr itaar dc 
minder vnlmaakte siadLa. die een zkd kan ílrjonnakcu. Dat de íid 
ecrst in lídrameri tnel weinig ofganen* plantcn en dïeren koml P dau 
door verdienste cnz, híHïger stijgt, ïs een zcer verbreidtí opvatting. 
VgL b_v. Schomenis^ o.e. P pjï. 264 vlgg. 
p. 386-3. úutmwh y*m pakasaji dhamiakarana, bwat hyan* irika tte., af- 

schrift van Dr. Goris. 

—I2r rimbit tinnya, akkar: rimbít rih auggêlar mandaládi (of riha 
ahg- ?). — Btj rimlïít vgl. Arj. wiw. 22, 5 en de MaL bet r +l nverlatkn 
met werk" en derg. 

p. 387-17. mungtïha riri tamba niahosadhi heeft Gom aíschrïft. Voor cirra- 
kura: dtrahkara. Lp. v. búlhanï enz. (r. 20): kapan (als y) siddba 
kcsti rasïka ? Daanta sájhï etc. 

-22. In dezc passage sJiiit Gútïs afscbrift zich jn hooídzaak bij onzett 
tekst aan. 

s3pïá f o\ïr út/.if ^ELssage vcrgdijkc men ck Inleidbïg, p. 3S3 v]g. 

1 1.388-3. akrúdha . enz , H n gewooe vuorwaardc. VgL b.v r Manu 6*. 92 dbytib 

ksamir daniu *steyatri qaitcacn ïndriyamgTabah ílhïr vidyá satyani 
akrodbo daqakam dhanttaiaksanann Over yama (voorschriften tot 
zclfbodwang) cn niyamá ( hei houdcn der otecrvaníies): ruxecu \oga, 
pp. 143 vïgg.; vgï. wk 1L Schirtidtj Fakire un<l Fakirium, htdsL VI, 
1; 2, ïii Furána's en derg-: b.v. Agni Pur, a. 37 3 P waar hct líedwingen 
der hartslochtm cu zinnelijkc lichcjeftcti wordt lieápruken. -— Vgl_ ook 
tip Java h.v. Sang h. Kam. a 12. a 32, 

-14. rïïtfú dwsa: tw«c dcr k)ct;a s F plagen* smarten* aanvcchungen, kwd- 

lingen. gcbrcken, Avidya (niet-. vcrkwrd-weten), asniiiii L t egoisine' , ) J 
■ ttí^ (lnígccrte, harlstwhtdijk verlangcn). dvesa (afschuw. aíkeer). 

abhiniví^a ( Hp Selbstcrhallungstrieb”) is hci vifftal der Yoga-philos<j- 
phie: vgl 1uxett r o.c,. |>p, 112 vtg.i Garbe. Sámkhya und YogïL p. 
43, Zij staatl bct l+ weicn ,r m tlen weg. Over klet^a ook Sang b. Kam. 
a lft F a 2fo, b 40, h 43. h 48, a 49. Vgt. Lindquist* p. 93. 

- 27 . maÁkeï mankana n ulaba niú maïïU£a tan etc., aísdiriíi van Goris- 
[x 389-R. uik^ over dcn gum p vgl. dc InL, pp. 368 vlgg, 

_9 + san gtííiui i, gclcmahlwaní wisava, afschrift van Goris. 

—19. p Vijdas : Ll, vadaq ceva, afschrifl van Goris. 

-22. nwmrhi over Agama vgL dt Inlcidíng, p. 354 vlg. 

-23. tVcdanm, zooals liekcntS, nieer genuemd in Puráua i cn dcrgdïjkc 
teksten, b.v, Visnu Pur r I, 22, 81; 5- 17. 16; met Vedanta is niet 
k 
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sEccds hct systecm bedoeltL Ketmb van d«i Vedánfei wondt b.v. oait- 
bevoleii door wctboekcn (b.v. Manu, 6 F 94; xgl. 2, 160) ¥ puritta F s f 
Yísmuteu („thv ideál tepdier... must bc wtll versed in Veda antl 
Vedfinta (Upani£adÉ}> Pïfitarátrat and tïihcr systeins (tantra)' 1 , 
Schntdtr, íïitr. to the Pinc Sh p, 121 i # enz. Mcei zic uok Jahn's op- 
mtrkmgen, Saurap.. pp. XV* vlgg*. Garbe, Bhagavatgiti, p. 21. 

-24. soda£Qtattïi\i r zle boven, p, 445. Over eenige tkzer tattwa*s, groml- 
ctemenu-n, príndpe& l vgl. Schpmerus, Caiva-Síddhánta, passirn. In 
hct daar beschreven systeem h b,v r X'idyá-tattva het riende, het 
eLcmetitp dat bemiddélt tusiHihen het vemiogen dat eigen k aan dc 
zíden en hun organtin om in te zicn; pradhfina is de materie in 
chaotischen toéttánd, de oer-maieríe; vgl Garbc* Sáipkhya-Phil., pp r 
266 vlgg T KMaEaitva. k no r 7, dc tijd, het elcnient, dat de resultaten 
van het karman tot rijpheíd brengt én ze toedeek (ook KaJátativa 
komt als no. 9 in gcnoemd sy&tecm voor, het element dat het eeuwige» 
rle ziden hfndende grtind-kwaad t Anava-mala, eenigszitts krachíeloos 
maakt cn eetrige kennís verschalt). ^ idyáiattwa ook hij Gorís, Bydr. r 
p, 25, aJwaux ook Atmatáttwa. 

p. 39CM>, múdhyamagnrii, over den gurti cen en ander Ín de Inleiding, pp. 
368 vlgg Evenioo over de dlksá. 

-7, nírdvúndztï, oiiverschillig tegenover dc legcndteleii, als leed en 
vreugde enz. t vrij van jaluezie; oimihankeltjk. 

-10, fHinricíi-n^t, cí. Saitg hy. Kam.p p. 154. 

—Jl r tiirfrífi ctc., ían haua wísaya (géspcld wrigaya) ri sira, (.ïoris* af- 
schrïít. Híerua: nirasa. tan hatia tr&na nini. tto kêticu sarit;aya. 
ttirmala L“ud'.ÍUn maJilari, wmh riri dcatwn, tasak ri &ari hyari Catttr- 
wcda T mwari riri arlyatmikiitatwa (stc). dhaniukiiarart:i kusala. sai'i 
wiktï etc, líelangrijk afwijkendÍ 

p. 391-3. í huvL’its, huwtis pwa diniksan dc nira, afschrift vari Goris. 
p. 391—8. rti jcudriyu, rie boven, p r 433 v]g, 

-JJ, kii'Cút zíe boven, p. 447. 

-ló. ifii ® p i.p.v, dit citaai aldaar: makapraya^dtta nil^i, 

-18 rfíksa hinanakên wëkasan tinut. iuterpungeert Gorïs" afschrift. 

-19. sidííhayógí^tíWú: síddhapandtta, afsdirift van Goris. 

-20. wwím tm j padlksú, dcrgelijke lM?|mlïii^en treffen we vaker aan. 
\gl. b.v. Kulárnava- lantra F J4 r II guru^i&yáv ubhau mohád apa- 
rtksya fiarasparam | upadc^ain dadad grhnan prápnuyátám p^ácatám; 
14. 13 asani--’kr|opg 1 dcsafL ca y r sh katoti sa jtátakí \ vina^yaU q tan- 
niantram &aikate cáljvíjavat. 
p> 392-2. sugtoti*> aldaar: kasugatin. 
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Ahgtntt gtsladit worrlt 1 >ehinlílflcl r|i«tr Pargiter. AnC. lncl. hist, 
tra»L. t»p. 218 vlfi jj. Vj«|, limd, Fur. 2 , 1 . 101 — 11 A; Vá, l'ur. 6 í. 

— 10». Matsya l’ur. HVj. — SurHfiú, S. Mfirid, SvarAt Kfirdamï 
cn Pathyfi MFtnaví kanyá wartn z’n tlrie echtpenoolen. 

H'rhesfHiti, IMiaspaii Over rlert* ftyimr l’argiu-r. u.c\, pp. 186 
vlg.; <He 1 lïtrjugi. rtíit <?r A B.'s tc oiulerscheirien lijn, tle planeet, <te 
gttru iler |>nijt > n cn <le ..histririscht' ríi H.; in ilt tratlítie ivorrlcn zc 
cchter htrhaaktelijk vcrvvard. — ln limd. cn V'ft. staat, althaits hier» 
niet wat <ni7.« tekst verdvr tocvncgt mer *íjn kennis cn*. — Ter 
illiistrattc van rle l'aniilierelatics; 


liltrgu Viï}>ír;L > i Martd 

X l íivyá | y SurFijt.ï I , 

I ‘ 1 

t'uknt Brhasimii Ka^vnpa Sunipa 

I . I 

Kiranyakacjpn lírbasjïtli 

l 

Divyfi 

f aja ; Brhaspati hail vnlticns eett up vde plaalscn ovcrgelcverde 
trarlitie, cen rnntcrc fzíe ouk O.-J. Adip., j>. tfhï. 2-i I liTiH'iicr, als 
L'cathya. Utalhya, !.\ija cni. bckcnd il’argitcr, pp. 1>7 vlg. l; 
L’eathya schijnt <lc «irrecte itaam tc zíjn. Echtcr wordcn er vaak 
tvvct" personen ondtr vcrstaati. l cathya cn I yi jn (mjo h-v. Va. Pnr. 
65. 100). Ucaihya ha.l cen 3ti;rni Dïrt'hatamns. die lilind gclMircn 
was (of bijzicndci. later kreeí; hij Itei gcïtchlsvcmiogen fnf: dit 
v«rl>etcftie) vti nam dcn rtaam I iotattiï ■ ,f lïautanta nan. Eld.-rs worrfi 
hii cditer lottn van l’dja gcnocnul, b.v, ItniH. 2, t. 106. waar mctt, 
zooals PaTgiter. o.c., p. 161. n, t. vernwedtt athatisijo zal moeten 
lezen. - < )vcr <les« fterMmcn nok ( >.-J. Ácljp.. pp, iOï vlg. 

Uitfviï: hicr ecn afwijkmg van <le limd.- cn \ á, l’tir. —■ IX - 
naain staat vmtr Ahalyá, <!c íti de Sanskrit literatuur mecnnalcn 
gttittemdc vrouw van kjaradvtint (ïic lieiietlen i; snms iwirilt *e cchicr 
dr vrouw van Gautama t'ciuK’inrl (ats hier. vgl. h.v. I’ct, \\«ll)., s.v,; 
Wilsou-Hall. VÍshnu Pur, V, II, p. 4 e.a.), reu verklaarhare ver- 
warring, <laaf (J ats zooit van (lOtinin ídie fxik wcl tjatitama heettc) 
<|«n naatn (kmtama droeg, \'g!. imk Wihtin'Hall, Vishnu l*ur. [\ . 
p. I4n.— Hci vcrhaal van A.’s >VL-rs|H‘!: Rini. I. 48. 

elders Anjanfi, h.v. Kám. 4. (V). S. MerkwaartUgÊrwijs 
kornt tlc vortn Anjánl in de Mal, Htkajftt liama (Shellaltcaf) voor; 

IH. 92. 36 
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vgK Zicsefú$$ p Kánia-Sagc, \*\k 80 vlg. c,a,: íle tckst v-3.3a Koorda vnn 
Eyíinga hccft AujfitT. hl (Dtwïj Anjfitï Ut :nw Anjfmï fïïr Afijaná 
vcrsdtriflben", Zïesctuss* p. 8I :i n. 2; Anjariï komt blijkcns onzeu 
tekst reeds vroeg voor, \ r gl. K. B. \V. k 370; B. K- L P S4 h 519* 
393—2, KiiïiaNjaÍNJríiíJ, brocder vaii Rávurta. 

•r + 

-3. ( trruriuicttt, „a píitertia! cmtsin oí Dïrghatanias is callcd í^nradvant" 

(Pargíter^ P- 221). Vgï. ttu |iar.-p]aaiáêTi \'a, Pur. 65, 101 ^’arad- 
%'áiju; cápj' Utatbyajah. — Volgotó tMii in lïanvanip 1734 vlgg. 
cn ettiíge aiuierv tekíicit r’vgl. '»'k W'ilioii-Hal), IS'. ji, 147; l'argztcr, 

1 ïp- 116, 222 vlgg.; Kirfd, P. P. p, 548 j uitecng« 2 ette gencaJtifíie 
hatldcn (^aradvant cn Ahiilvá ccn zoon (,'atánanda, dic ceu í.<k>ii 
S atyadhni, dic tils ktndtrcn dc tweelingen Kr|í 3 en Kr|)ï, van tvïc 
gc 2 cg<t wnrdt i Kirtêl, P. I' 548, 92 at; ete Q&radi,*atnh jiri>Jít;i vte 
le Gautamál'i smrtáh. Hiervoor liceft hct Matsya Pur, 50, 12: cte 
^aradvatah putrá iWiyátá(h). L'it ccn dcrgelijkc Icztng is <te ver- 
kurtc genealogie kutmcn .jntstaaii. dte itten in unzcit tekst t-n in 
cnkclc Sanikrit wcrkcit vindt ivgl. I'ct Wdh„ s.v,; vgl, lihág, Fur. 
9, 2!, 34 vlgg.; Mbh. I, 5072 vígg.): Qaradvant vader Víin Krjia. 
Zf.xj ook Oud-Jav. Adíp, pjs, 125 vlg L 
—f>, íihartïdvája, zinm van Mam.iuT (He moeder van DJrghatnmas, zie 

boven} P en Brhaspati* P^rgiter, |>. 158. 

-7, Kamm ; er zijn verscbillenfk Kami a’s; hier ís Wluekl dc bettodfc 
r^i, die <^aktintal:i, de doehter vtui Vi0áinkra en Menaká* in het 
wuud vond eii ujwncddc. \ gl, kíirgúer, o„c.. p, 227: „A Kanva Ís 
nientiorted in l>uiyania s lirne T . P hni this Kanva í s expressly cïdled 

a Kci^yapa.and so Cf.mtíl nol bí u meml>er oí the Kánvxs, whn 

vvere An^tnbaii . (bcr de irunibc van ^Kíiihtí"* l'arfjiter. n.c. pp + 
225 vlgg,, Hopktns, Ëp k Myih. pp, 138 ; 177. 

Drana. zoon V'ïui Hharailvfijïi (Pargitcr, ox T p, 218), Leefarir ïei 
de kri|g$kunde van Kauravas cn Pándava'ft. 

—10. sotltfttibyítfiii, over de opsldUng van “n lcgcr nf z’n onderdeeleiï. 
de tmpeii ín opstdlit*; Kfunanfbki Nïtisáríi. hÍdsL 19; vgt. ook 
Kautílya* in Meyer s vertaling H p, 578 — nool 2: ahva.Tr tien vurmen 
van slagorde, 

^13. £úkfi»htlë r grootgehracht door Kanva, huwde nwt DusvanUi en 
werd ^moeder vun Bhnrntu, dcn voomder der Bhamta's ï/.u* ook 
O.-j. Adip +i p, 89) x 

-14. Kuntl en Vasudeva waren Ïdfïderen van £tim (vgl Purgitcr, u.c. P 
p, 107 en elikrs)^ van dc \ ádavu-faiuilic. Kuntï vvetd tnoefkr vun 
dr drïe oudsie 1 Andava s h \ astidtfva vader vuii Krsïia H Kuntï hud 
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eí-ii adopïief-vader. Kfcintílihoja. ecn necí vjin Imr vader. In een 
dtaal tút h-et Cantaka|>anva T bïj Van flcr Tuuk. K, B. W. P TÍI, 220 a 
WOtdt KundTxïja jrdijlígcsicld niet lh Duríiaiita #ï (Dwsyanta) : 
tjnangka hiiiiksêka * . , íugnran niahfiradja kuiitihodja sang dursanta- 

.sang ktmtíbhodja mavmtra titíya, kakuivg kalïh tsrri tunggat... 

ngaran sbtig bhasudí-wá ... merkwaardig vergdcken mct wat onze 
tekst hier gecTt, 

-25. Pulastyfl ; ílezc íjoka vertootit merkwaardíge afwijkingen in dc 
eïgennatnt n + die lïlijkeus het inctrum grooteódeels vanaf den bcgjnne 
aamvestíg moetcti zijn gewecst, Is de qlnka misschïcn op Java 
gemaakt ? 

ï 'itrava ís gelezen naar y (behalve cle eerste matd. waar y = x). 
p P 394—1. /Ííï: gewoonHjk heet zij Itovila ol itladdá* ook IliviLï (zie Wilson- 

HalL Vishuu Pur. V, II. p, 69). Itlders uok IIA? Zir was dc tloehier 
van kornug Trnahindu. huwde mci I 1 . en had tot kintl Vit^avaS 
Ailavila. Zie Pargiicr, p. 241 ; Jajtn, Saura|j.. p_ 75. ttevavaruim, 
doditer van ltrha_sjiali r ivas cen van rte vmtiwnt van \ ïs;mvas í irtc 
Pargiter, i.a.p. i. Kuliera Yaï^ravana z'n xoon. Itexe K. V, had vit-r 
zoofts NatakiïKtra íin nuzcn tekst vemidcl ). RiTvatyt. de l>ekcnde 
vijand víiii Kïma. Kumbhakania, Yibh5$ana i-n 'n diK'hter Curpana- 
khï (zic hnvcnp \h 430). ALdus de vourstelling bij Pargïter, waarvait 
cchtcr afwijklugcn voorkouicn: zie b r v. hihn. t,a*p* t-n p r 76: Jacotú. 
Das Kamayana, |>. l&h n i Kávana. Kuinhltakama, Qílrpanakha en 
VilïhÏKina zoons. rluch halfbn xdt j rs cn -zu.Mer van K. 

t >i >k volgens het Mhh. cu het Itariv. (zie de iu P. \\\ l\\ fïó ge- 
dtccrdc júaatstu) is echter X + alakObara een zoon vati Kultera, — 
Gver deze géneaíogic ïK>k Simterheim, Káma-I cgenden u.s.w. in 
Indoncsien, Tcxt. pp. 23 + c.a. 

Trmit'iittfn wordt in de Sauskrït htcrauiur mecnnalett genoemd 
als koning, vader of gmotvader vati Viqala, dcn Stkhler van Va%ntï 
(vgl, 1>.v. Pargiter* Anc. lmL hist. tnuL ]h 273 3, cn txik als rnimí 
(vfjl. kv Mhh. 3, 15575 = 3. ZíkL 5; 9. 3433 - 9,01, 45; Saura 
Pur. 3. 19; 4. 2 P z'tt kluizcnarij 3igi aan dv Kevá = Karmadá). 
Op javn komt hij mcenmlcn voor + in lïtemtuur cii kttnst (vgï. 
Bosch P T. B. G P 57, 434 vlgg. : Pigcaud, \\ R + pp. 2S5 vlg e.a ; 
Poerbaljaraka, Agastva, pp. 41: 55 r 92 vlgg. ; Krona» Iitl. II.-J 
Kunsi, Reg., s.v.). Bosch Isespreekt* t.a.p. een bekcnd txekt van 
hctiip dat ltcm op hct niggcstuk in ’n ïnscriptic maharst nnemt: ïn 
onzen ickst is hij nnder de saptarsi, dc H ,zeven M grootc zieners* als 
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sterrcbcckl ttc Groote Ik^r, ijj^gvrtamcjL ín tlu T Pattgg, f p. 128 

geeft Agaslya ht-m z."n waardigheid yver* 

-3, //ifríí(mw; deze |*er.soon U íirrli hter in vltImiu! gcnm-míl ïiict d> 
Óieng: omvillekínríg is iwn jfcneigil himi tc idcnliíiceertn nu-t 

Harkindaiiá, die op cle DiBïig verwrd ivcrcl (vgt Ktmiii, H.-j. 
Gcsch,- r t»p. 1R3. 3 93 c.:i. en daar ^em^rndc liteTníuur; Kt-rn, 
V. G* VI 294; 3Í5, n I; Ho*ch, T. H. ii, 57, p. 439; id.. Uudh. 
Wslag 1923; PÍgeaud, T. |\. p ]3j 272 v]gg r : Ih.wrfatjarakfl, 

Agastysu pp. 65 vïgg.; 74 vlgg.; Bosch, T. B. G. 67, 479 vTgg,) 
Men vgL Pigeamh p. 272, uiu]. 

-4. Autíku, wic 'is dït? 

Mftrkútt$cyQ f in de I. í\ h p. 89 <:d> Kamtamjtya} a!s dewaguru 

np den Katlasa gennemd l xíe pp. 126 v1g T ínaam ci rrvct i. waar 

Agastí ï"n opvolger is r Vgf Pigeaud. p|i. 242: 244 vlg.; 286 vlg. 
Uver pamaluAp id, r p. 244, i. ti etc|er>, 

-30. Rddh'\ r Kuheras vrouw heet nok Yafcsi. Yakfiní. oí íiok CárvT 
i zie P. VVm s.s. v.v. ). ÍTier als in Mhh. 13, 6750, Rddhir Vai^ra- 
van;it.ya ea, e.a, 

-15. Atrii overtle Atreya s rargiïer. \nc. iml, hist. trafl.. jip. 228 vlgg. 
Dattíi oi DaMtrcya : Atri had l>ij zijti vntmw Anasuvá dric zoom 
(anders li.v. in hct Oud-Jav. Bmd. Pitr., |i. 61, 22; rie rie aaitt,). 
Sutiiu, Dattátrvya cn Dunfítsás, die incai'íuttics waren van fleeleti van 
Brahtna. Vismi cn £íva. zie Márit. Bur,. adhy, 1 7 
-]?, l asistha un Arundhan, Pargíter, p. 21)4, Zk Vayti i’ur. 70. 83 
v| íg ,. BtmJ. J J ur. 2. 8. 0! vl gg . ; Linga J\ ir . 1. f.ï, H| vlgg. Htm zoan 
heet Qaktri (\.i, ftir,) nf (^akti i Biud. J J ur, i, JJij het vnlfjende Va. 
va. 83 e4L. ■ .. .. ýanayac Chaktrer Adrgyanti Pará(;araitt (zie ook l J ar- 
giter. p, 208). ParnQara cn Satyavalï <nutcr« van Vyasa. — Va, Pttr 
vs. 84 vlg. Dvaipáyanád Arauyánt vai gtikn jajfic gqjfeyjtafa 
ntpadyanU- ca Pharyim sati ittx (^ikiLsúnavali BftHrífmO^ ctc. 
(5 zoons en I df*chtcr; auders dan nnze tekst), C’uka komt h.v. iti 
het Bhag. I'ur, voor; aan hem deciíle z'n rader dít Purána mec ; 
duze vcrhaalde het aan I J arik^t. enz. - Ci|»ari < Wipari <>Twari! 

-23, A&dwfiwo, vg]. O..J Adip. p. 2. Meriswaardíg is ifrirï (íiorïs’ 
afschnft heeft í*e»i) : fleze itier aanwerige ?. f|«e hier gí>eí] iKtkendc' 
deze waartoe ons werk iKhoort ? 3Slc de Iulcidíng, p . 386 . 

-24, poncagati ; vgi. I antn l'angg,, p, S,ï pafliragati sangsara ; K. lí, \V. 

IV, 290- 

p, 395-1, rtihtoapuranai vgl. O.-J. Brrul, ] J ur. p. 82. Ï4—25, 

Dluir,i ltlfl Wr (l . de f > VC r de grxlsdienstige pliehtco. z«!en. gcbnúken 
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cn „ rech t'" handdende liicratimr. Vy5sa wurdt als auteur van cen 
dhaitna^ástra vcmiríd: WiiUEmitz p t iesch. der ttuí.. í-it.. ILL p. 500. 

—6. .Víjnj/íjct was ile ethtgcnuote ran VívasvatiL dcn Ztmnegpá (Átlityau 
Síin :i ertz.), \gL ft.v, Mfirk. I s ur. r adhy. 77. Zij £ehh ah cU l dochter 
van Tvastr. XíKiaf* we t»ven zagcn* p. -1-43, had (,’ukra hij Go 4 
£<kmi& : een hicrvaii wa~s IVastr, rïie twee £pom hatL Tri^iras-\ í<[va- 
n“i | >-"i cn VirvRknrnian. [ f^rgïter, ]>. 196). 

- 7 , P&ta ; zeer mcrkw&aïtlifte vemieltlins van tlvzctí naniu. Páta wonlt 

wel opgcgeven als eeu naam van Rlhu; tuen zie Pct. \\ r dl>. ï\' n 64) : 
schijm echter zecr zddt n als xoodanig voor tc komcíi. Ráhti ïs dt 
ilaenion die de nwu ..grijpt" en daardoor inaaiLsV^rdaiiSteríiigen te- 
wrc^ brengt; ï> hij rïe maanevli^. Hij V r axáhamthïra Hrhais, 3. 
i>. wnrdt Tvnstátt als giMlheirï, daeman vau ecn eclíp> genoemd. ■— 
Hier Pátfl = 'fvastar. } ïet vvrhaal van de gebuuríe van \ aivasvant 
i it Vama T h>v. M:irk r l'ur. t.a.p. Yaïvasvaia is de Manu óndcr wiéns 
|ïstiriarchaíit we tlmns lcven: zie tHik hct nurï-jav BintJ- Pnr.. Rc". 
v, eigennamen R s.v, 

-9. ) cwiíj: rïusíe geldt wd degdtjk aïs de heer cw htt doodennik; 

vkL h.v. Miirk- Pur. 77. 4. Ut>k ín het Ond- Uv. Bmd. Pur, is spmke 
van deze \ aivasvaiis Yamah, vgl. p. 170. II, 

—11. f<iii ïív/nii? ; v^S r li.v. \ isnu Pur + 3, 2, 2 vlgg.„ waar het verhaal 
evmcens wordt nieegedceld: vs. 3 asahantí tu sii hliartus Qiayáïïï 
yuyoja vaï htiartuh ru<;rusuuv Yam-ain svayaiii ca tapase yayaii. 
-14. Súwxrna, wurdt in het Vi>3m Ihir.. vs, 4 niet genoemtt (daar 3 
kinderen: Quraí^cara = Satunuis, evn ..aiiílcrc Manu" vïk Tapatl). 
Het hlijkt echter utt andere plaatsen, vgi, 1 j..v. Márk. l p ur. 80. 3 
kathitas Eavá Sávarnii; iTrayásanijuásutái; ca >ah: Lihág. E p ur. rï, 6. 
41 Cbftyá Qaiiaj<;carani Iriihc Savarníni ca Manum tatáh + \ r gl + ook 
HmfJ. Pur, X L 51: Yá, Tur. 100. 55: doeh daar vooral rcsp, 2 , 
59, 33 v]gp. en 84, 32 vjgg.. waar dezelfdcr gcschiedenís, 

-|ft. t m ítúruknru r zoo iri>k clrïcrs r vgl. Míkrk. Pur. 77, 22: 78, 21 lali» 
^variipádhfg Uhnuur L'ttanm ajFimmi Kuruii rïarïr^c talra SanijMfi 
ca varïavfirupnrïh.írinini: Ihnd, Mnr. 2, 59. 46: Vá. Pur. 84, 4S. -— 
Ovcr de Kunis ïn ht-i Móordcu, b,v r O.-j, Binrï, Pur, |>. 135, 32 vlgg, 
-19. /íiTWiinfctïUp znn tiok clders. usHiieii h v. Ihud. Pur + 2, 59, 70; 
Váyu Pur. 84, 77, Xnkuta enz., eveneeus ítl overeeiïsïemmmg mci 
rïe gangbare opvatlttig, 

-21. fí + mwjïttdíi: Manti Yïiiva^vnta harï ticgcii xoiicn (vgl. Bmd Pur. 
3, 60, 2—3 ; Vá. Pur 85, í—4 e.n.h eii een rlochier ï!r\. I4t oudste 
zocm Iksváku was dc stnnivatkT van dt B Aiksvfiku dynastie te 
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-27 


- 12 . 


-14. 


Vyudhya, <xik Itckeml als liei Zonm-geslachl; Ili's afsiainmclingen. 
ilc Aila's vurrmlcu hct Maan-gtslachl. /ic h.v l^rrgitcr, An<‘- lnti. 
lltsL trad-, p. S4, 

Difípa tïit fksTiïku. mcermalen yciioenHl als vtrmaaTílc koníngen: 
vgl. h-v. Mbh. í>. 114 vlgg. Ook Dilipa, Raghu, Aja Warcn koningen 
van .Yyodhyá, vgl, Kini, I, s. 70, wainnvr Pargitcr, u.i:., j>. 92. 
Is Ikftfikttknlu íp, 3) hedocld? /ic Ijcncnlen. Vgl. Tautrí K. 
cíl. Hw_vkia>, ]>. (i2. ilcn zík ouk Oud-Jav, \<Iij_>., j>_ R9: saíi Suhotra 
makaatri sau S„ anak san Ikswiiknkula; vgl. Mhh 1. 3719 11 , ftí, 
-0 >: Aiksvákï; een mugdijlc nitgangspuM. 

396—2. rch, lj«ris atschriíi: ri tlr nira; i.p.v. kadv , aïigan: kadi knma; 
als namcn daar: D.. Ikswáku {{), R., A. 

Jri(miM: Gons' afschritt: kunsni ulah stít Imïhittana. niatikc ttlah 
nira. 

pinakapurohitu, juirohita. lniis-|.ric.,!cr van ttn vurst. ilïe dc huis- 
rii«?Ti hceít tc vervulTcn. Y‘d<- voorschriftcn vuur dcn jturnhíta, b.v. 
VLsim. 3. 70: vcddi lilSadharntai^strïirthafciti^Liii i kulinaiti avyangant 
tapasvinaip purdntani ea varayet; Yajn. I. 312. ceitigsztns anderc 
eiscltcn; vgl. ocít Gaulama. 11. 12 vlgg,. vvaar <íc pumhiia inoct zijn 
gelecnl (in den Vedal, van ctlele fanuiie. wcllHïspraakt, gocd gc- 
vomtd, van den jitisten, tiiet tc nudctt kt'íiijd, vati gneclen aanl. tttz,: 
nnk dders, b.v. Schrader, Intr. to tbe p 132 

mciÍrÍMndhya ; de drïe saipdhyá's zijti de drie overgangstijdeíi van 
den dag, oehtcnd, niiddag cn avontl f„dc twee satndhyáV' ziiu 
oehtend- en avondschemering); teveits wordt t-r tute aangeiluid hct 
op die tijdstippcn te vcrrichten rituecl. Hiemver handelen ii.v. 
Garuda-Pur, 217, 5 vtgg., IJúga Pur. 2 , 26 .7, Vgl. uok Tatitu Pangg., 
j>, 100 ..atrisadyahraia ', waar echter van Itadíugcn 3 X ’sdaags cn 
3 X ‘suachts sprake is. Zïe voorts Guns. Btjdr, |h 211 , 
loya-sttám, wasschingeu (vgl. I,.v. Monfer YVillbms. l!H*. p . 399 
hhamta-snami ïs de aandutding voor het aanbrengen van het bhasma! 
het sectc-kwimerk van asch 0 ,. hct lichaam. Na het kulen wrijft men 
hnofd cn deeleti van ’t líehaam iu mci asch van dcn huïselijken haard 
geiiomen. onder het ■.pzegf'en van een gel»tlsfnrmuíc. E e a ded van 
dezcn ritiLs is het aanlirengen van hei secp-kennierk ■ >j» het vix>rhoofd 
(PHnifra)i voor (.’ívaiten bestaal dit uit ilrie horiwntale strepen 
Vgl. b.v Mnnier Willïams, Lt. li.\ |( , 400, Men ,ie <xtk Goris. Blídr ’ 
|>, 42, I tgeaud, l, I’.. j> 375, tn Herg, Hijdr. K 011 . Inst. 83 (1927}. 


147 vlgg, vqot 
-13. hkikúcorn, zit lieneden. 


A,> ST ï N(5t:V AGA-ST V AI*A k W A. 


455 


-16. iíí/íi^íïw/d/í, ïn ík tïss. CDH; hei aanbiedcti van watur; Goris, 
Bïjílr. + pp r ,Ï5 vlgg. 

f milííííyc; Goris t.|preekl < tJijdr*, \l 3) over ilo .,vtf«ritig van 
Qiwaditya* du> van Owa aU Znnne^. Over dc vrrbrdding vati 
dtzen liniLiu — iiatiittrlijk i«jk van de jjelijksidlïitg van Qiwa en deu 
Zénncgod — \tiIi nngtrurijíeld met-r iv zcggen. Over hei featste 
l r Schettdowitz. Acta i iricmaíia. 11. 3U + dk enfcele |mrámqtkaisen 
citeert vunr í3c vtrnnengmg vaii den íjva- inei dcn ZuTinedienst. ook 
_MI>h. 12, 284. 16. Zíe b.v. Sauru tAin 1. U; Linga Pur. 2 t I9 t 31 
simrúnii clcvani ravímandnln&ihaiii Sadá^ivani Cahkaraui ádidcvam. 
Men vcrj^. cxsk Hopkins, Epic Mytli, |i, 222: Jahn, Saura-lhir,, p. 
I83 p s.v, BhajDm: p* K>7 u. 3: p V: Wintentitz» Gcsch. d. ind. Litt. 
líl. p. 49 (Qïva* Zon f BnddhaK Ook in het Mhh. uijzen dtts 
enkelc plaat^cn tip cvtt verhiuding van dcze iwee dicnsten. Ztmssc- 
ílienst in voor-IndtÊ ïs uud. niet aJleeti hij de nict-Arischc volkercn. 
waítr ?.e tnctr aart don dag ireedt. dnch íhjU hrj cle Hmrfoes. Secten 
vati jeonncvenícriltTs zijn lt (jewecst | Hhantlarkan \ aïsnavistn. Qti- 
visni, elc.i 114 vlgjj,* \. S. Gedcn* 1A B. E. + 12, 83), ..SfKiic 
wnrshïp the orh of thc sttn who has jiist risen as Brahmadeva, the 
crealur, others. ihc sim on the mcridian as Ií;vara, thc ilestroyer' 4 
(Bbamlarkar. rj.c,, \k I52i. Dc naam Qiváditya is ongetwijfeld orrk 
in \VH>r-Jndic; aJs auteursnaant unlnu>etcn vve het woord wsl. ïn de 
XTv K. (vgh Farquhar. Ait otitfine of thc religious litcramre of 
Imdta. \k 224 k Men zíe iwik t).-J + Bmcl. Pur. ]K 56, 12 vlgg.. vooral 
20—25 en de aant,: de * k-J icksi is claar uítvocrigcr dan rfc Sanskrit 
paralldkvi. 

—18. dntfat, bij dc voorïchriften voor ecti suaiaka (firahmaaiu die z'n 
suiilictïjrl becft vohítoitl mei het ncuicn van l-h-ii liad) r b.v_ \ isnu 
"L sati vihhavc na jïnrtflmalavTid\ p ásáli syál: Mami 4. 34. 

—19. omuh r tegexi echtbreuk waarschuwt Manu. 4, 133 vlg_ den suáiakn, 
¥ ,wnni; nïers h zi ki nadedig voor eeu ïang leven als dat” + í ludïijds 
zcer slrehg gestmíl. vgi, Mcyer ■ Wesen d. aliuul. Kechtssehriften. 
p, 167, inet iiool. 

-21. rfyi3idrfí + vgl. b.v. Manu 4. 74 van deii gyhasihrt: tiaksaih kridet 
kadádl. e.a.; vgl. Manu 9 P 220 vlgg. 

-22, foíikácúrtt* vgl, Kais, Sang hy. Kam.. p. 149: díkhavidhividhánakani. 
nai'i ílTksá nwidhiwidhána: huma widhi + jajta, mantrn, yoga, dhyátia, 
jnlja, bnmu iaja + ya^a H piinva, saiimkfira, \a lokikáeára narauya. 

-26. /.Tiydrfíiifta, nadat de tcksi is a í^tvlmkt tïjkt het niíj jnisier te Ie7.en: 
kriyárcana : kri\ii ; widhi yoga kiman. saumúkana cie + 
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397—tsa/riya umaritráiui. vrI. h.v. Yisnu 3. 2. waar <Ic «.‘rsl^ 
iioerndt? pliclit dtï konings ím prajáparipalanani. hci l*e>chemwn van 
* a Ottfcrdaneii: v K I. Manu, 7. 35; 144 ksatriyasya paro dhamiah 
prajánam eva palangni. Manu S. 27: 28; Vunu 3. 65: hij niuci licrit 
víiii mínderjaripén. hdKjeftigen, nomvni btschcmwn; zíc li v. wík 
-Mhli. 13, Síi. 34. Vgl. Visnu 3, 17; heoefenen vati licfdadighcid. 

-S. kaliïika, ..schandvlckkcn" . Vgl. Ii.v. Manu S. 3S7: 9. 253. 

-6 r jtutïtíni r Mamj H 7. 87 vfgg +í v.a. 

datiúciïrfs, vg] + \ ísiill í. 83 vlgg. i ]:mil*:hMikitis,a-i] aan hmhmadcn. 

cn andert gavÉu). 

MWiiuMffitwj ; Wifií i v.í. GnuUuna 11. 19; Manu. 7. 31: 37; 38: Visiut 
. 3 . 76 

-B. amrjí, vgl. b.v. Maui I, 90 (ii c de Inl.j; «I, 326 vlj^. 

^Vf: i;ri. schoonhdd. i»mchi. luíster; wdvarcn. S ehik, fonuin. rijk- 
Jom: als godin. Furtuna. = Ijksmi. liïi hci \-olgciulc: M amt 9 3*> 
331 : 10, 80. 

“II- pametndra: ian larachtdm riii pára, Gnris' afschrifi, — I s y (l i a „ 


te Iczt-n ?' 


- 14 . 

- 17 . 



Uc zin yahwíui etiz. komt in Gorïs’ afsclirift nict vnor, 
mý tan yo,jy lt . uvcr út hil .. r volgendc liepalmgea (M ,)lrcní 
huwehjken vergelijkc men hel in de Inleíding, 373 opgemerktc 
Evemuu over de íïïrania's. ahlaar [), 374. 



gnedc dicnstcn bewijzen, 
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ADDENDA EN CORRIGENDA. 

TrkstfJitir, flydr. tfl. Otí, 

iv vU2, iiit ^k' *k- aliuca, L « t fmriiamïÍKkcckn iïwmísi ík- ^py van dc irkífi- 
uiipïivc wordcii íuKCíomicii*, vwrtíat ik htrt mij dour ÍJr. R. Goris versdiafte 
lúiubdirifi kiMi Lvmrtttii. lïictslciKgVí. oSrc is diarvan *kehts in lÏl- ïinteckc- 
nin^m grbnnk £L-maakt. ^ nrhi mij bliikvn., dai in andcrc Baliícht roanuáCrfptcrt 
hirkïgt&k malL-riaal aaitiiti* t dillt -ivt ik HLtj vtMir,, 1 .zA-, índietl Ík dc be- 
scliikkitní ovtr tleie hss kan kr ij^L-ai r aanvuïliiigicn <tp dc cditic. en hopdijk hctcrc 
lciittRCU vodr bcdksrvat m-í uiibcRrijpílTjke itastu te gevvci. 

|s. 544 ÍïJ iv[i.v. <ca>k-urhh>;iin ï. <ía>kíurbhpm 

| 1 . 530, IJ iïl crïl ajKt«. I ak tc Yotfir» : yun al.: |a%nii 1-11 — tru nl .: tfíu. II 
|Zic ítc aant. | 

|3. 33tJ É Jí! i, [«.v, tkah f. ïkan kadi 

\i. 537. 73 t kan vtTvnl k*u. vcr^. p;lú$$arltmt 

|T, 354 S b.[i, v. Lmmaiah 1. Ktimaltah 

ji 356, 27 i.[ï.v. iriya, 1. iriya- 

[í. 358, <]ï; k« 'iinng rjt-fïicr ■AÏjjhLtq Ïh txhn «kfj i 

p'. 359, 16 t.p.v. jaffini 3. ianiitit: 

|| .Vi3 r ÏJ i.p.v. kiman sili L knnau hl; su Itci erit- asiji tc kzcn : hí x : ííh y 

li. 389, 7-1 i.]ia. vK.k^a" I síwjaca" 

E«- 5911, 8 i-p.v. kpnsiiK íiktti I kyaj]sá>ukiu 

[k 394. 23 i.pA. f. 

|i, ,W Eii de Addcitdá te hchrjL]i[H'ii p, 358 iii:x«t hii r. *« éiiz. 

4li 5 j.v. ïiínrLjpj. !licr te le/cit riiNnt. I ic ,.v'vrklannK^ vanai: „AÍ ic Iritlcsv' 
Cthcd ic ichraptïcïit 

p -líl s P v. tr lezcn As(ád*WMirwfL Zic r«>k p. 3W. 

Jïrj-tJitfpmKjp.tfí'it. fïýj/r r j/f. <?7. 

[i, kvcti cn ïi. L í hiscvcer m tjcu zcltclcii tijd, wtmHn ïk deze paésage 
M:hTvch i* dc tii ium>E I Iïcdr>e3ilc lck.st iVnir Lévi ficjmblicccrd: Mahá-Kanna- 
iihhïim«i [La |>raatk cEasSïticaticMi des ;ll - Ev>> et Kaviiiavih3ian^[ïadeca fdis- 

cifsíion *nr le Mah4-Karm*vibhinKai f ctr , etc., ParU, Lcnoúx* 1932. Ríi <ltt c 

tckstljilTravc aaujíluïtericl rxÍ Krmin ljiiLellik^ eriï /wr gedetai tlee^Ék ,, vcrffchj IdíKË 
iiiet líc ..Kamvavihhin'ipa'rchefs' up líarabu^ur (Hcl Karitk<iYÏhliajigga iï|í 
U arabiujiir, M«l. Ktni. Ahad. v. Wl-L. Afd- Leti., 76. B. 8; 1QJ3 É w , 213 v|®J 
1 1 l mccf dan «n ptini verliwht ilc-ïe Rctcddhïstiichc lek&t ovcrwrikficnftt mrt hci 
Agíwtyapíirwí- Mctt vcrKcfijke jiïe Krmu s pnblLcaiïc? alïLiar §§ 5. ë mct Ar- 
pp. 351 vlgg.. tHSSÍDlï I 7. llí kïikderell cll grijiaardi, met Ag. p k 358. 24; g 15. 
ilc hcl, mct Ak- |i, 351, 4 nií-; í 18 nclHKH-tc ak dicr cnz. onk in Ají- vfdgertd, 
p. 351 r 25: g lóara Ti mei A#. p. 3?2. 10: 7J H otfk in vulgonlc: § 55 nici Ag^ 
3J3. 28. V\ ellkht knm ik ïn ander vcrbortd up dcre paszagca uti onïen teïbt 
imij?. 

p. 400. T>i> dL 90. p. 330, 3. kmíi ak$iirit rtlf'unyit. P>Reaud s Sak?acrlfúíHl 
hccft: knï!i akfraxa hhi: wrpclcjk den it^im Bkarztyl, 
hy lit. 90 r p. 350. 7 r tí^nnp jMtdan : Pigeaud s Naksairaru|ia hccít: kusian 
ïkan sinunjKuli kíhou sammla. V jirï. Fige&ud t I*. 297, n- 73. <Liri> L lu. hecft: 
klMiu sAiirjaíi. 

hip dl. 9<3, ji 350, 8 Htuiit + ítopr mo preleicn Êrp.v. «iln titok GorL< mi.i, mk 
íii PiRcandV Nak^lnrdpft* 
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p. 4lll h IhÍ iit' iiHhii op dl_ yii, n oll. Ij Mcil lcit’ iri dcii tcksS, riïíi Sics Ks 
vati liflris: ktmip Skaii wínUn tanguúán hru. Vtrj;. cwtk T B, G. rpS. [p. 289, 
<i. — Voíit- vcrderr hymrMÍcrhflki wrEcïiike mcn HgeaiÉfs anïkc3. 

P, 4h> 3. bïj de oóol pp \.. 3ï2. S. Onk ïu hn O.-J. Bhïssiiiïf.iarwa. Ilí-. A p, 132, 
kniili [nlcnijn vonr P ÏH?1 ^ ,,t>dnplíiEiriï, iniBcdctTd", 

] J 412, hij dc tn-.pt n|i [r. u. Kerder ic lczcn yax miun kila, Hct hs., van 
l)t. (jdris hcctt: yau hancnti ki[it n wwaii. 

[i- 421 1 btj rle ïtoof np dï. 90 H p. Jfió. 14. toc tc vocgen: l\ c nAc Abcgff, 

MtSsias-GlïiutWn pp m 16; I9_ 

p. 422, ti_ bái ]i_ 367—9. \‘aiiaitarva_ Uit cvis brict \tm l>r r Gnr k. Síiqfïndja, 
3 Jan Hvl? : H Qmtrmt de SahhÏL m Wanawáfiaparwa ïíi L'HGd. Tnetlej’erUirH 
dal hel otts ti>t hcdcn noj; uin tteEukt i« dtie in luuidcn tc kríji+th\ 
p_ -330, bii dti iiiK.il ip [(], ÍHl, |i. 373 ( 14. H? H hccïi -ffl, dc úxkrc Iisíí 
-ftí, Wiï. 



EEN VERHANDELING OVER HET ONTSTAAN VAN 
HET MENANGKABAUSCHE RIJK EN ZIJN ADAT, 


DOOK 

IJr F- VV STAI J 1£L 


De Coenraad Frederík Hofnuin. gezaghdjher QVtr 

Sumatra's Westkust cn levens stadhouder vanwegc dcn M k«yser T1 
V'itn MenangkalKni over de stnuidlandcu» stdile in den loop van 1715 
ecn verhandeling sanien over het ontataan van het Mcnaiigkabniische 
rijk eii de daar heerschetide /eden en gcwoOnten> n.a, het mairiar- 
chaai. Hij had tbanoe aankiding gevonden in het fcït, dat de Hooge 
Regetrriïig te Batavía hetn haar cmtevredenhtïd liad Ijfituigd over 
de benoctuing vuti een íiieuwen pongloe 1 ) in de pVsjits van een 
overktlcn raadïheer r AIs vertegcnwtïcjrdiger der Coujpagnie had 
Hutoan aan ihe benocming zíjn zegd moeten hechieiL en de 
rcgeeriïig méende, i|at hij íkiarliii niei dc riLwxlige eríist had tïetracht. 
zoodat níct de meest rtchthijhbende zou zijn benouiULt. Daartegen 
kwam Hoftiian met kracht op t r n hij hoopte tnct zijn verhandding 
de rcgeeríng te overfuigen ..gecn ander ïnsïgt [te] hefctm gehad 
als dc hillikhcyt", Hij íoimI daartoc hei docunieitl, dat hij had samen- 
gq$teld uii vcrschïHertde ..Maíeytse gcdencksdirtftéit” en mOndelinge 
overlcveringetj^ met eeii Ijegeleklend schrijvvti van 31 Januari 1716 
naar Iknavia: „Ter sjteculatie van t;w HoogEd. heb ík. op hoopv 
van wdduydingc, de v ryheyi gettomen Itferïievcns te voegcn mync 
jjartkuliere aentekdotngc van den ecTsten «K>rs|>ronk desér gcmcngde 
regcriugc. cn door wekkc gcvalleii dic van tïjl tot iijd is veranderd 
geworden^. 

Hct konit slticfais sporadisch voor» dal amhtenarcti dcr Compagnic 
IwIangstcHíiig toonen voor dp zcúvn en gewoonten der inheeiiisclicn, 
in wier gtbied zii tverkzaam zíjn. Mannétt als Ctjrndís Spétluiam 
dk ecn van grondige studie gciuigemlc Nmitic opstelíle over de 
geschiedenis c i n adaL der volkcreii van /uid-C'ddïo, eii evii kleinc 
tieit jaar laivr evtn degdijke kennis lonntle vait de imvendtge vqr- 


M Pwikdw, íUí aari íír Wfitkust fK.’twkcadf rcffcni *hÍ raadshfcr, 
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tiotiditigeu III Mataram ut! <ltr otidcríinge rclatic> iUt JavaaiiM'hc 
yrootcn. beboorcn tr>t ile uiljttitidcríngcn, I ïrLTmm laton tvip hïcr ilc 
vcrhandeljng van Hoftnan valgeii, na «rst icts t<r hcbbcn nicdc- 
fjftlecW over tíir kn|iltaati van tlcn autcur. 

Hufimn was teii Duitschtr; íiiii gtrlxi* irtc|il.xat>. wonU in 's GVnn- 
liagiiícs papitTen tifwissdcnd gcsjx'ltl Essinfrcrt, Assenen. Assctihent 
cn I lïssenhe-vTii, Hij moct dinstrcehs ItV, z ij n gchoren en kw.Tni 
it) IOSíj mci het sdiij> Ooaicrlamlt u|i 1 !atavï;t aau alb adcllhjrsl, ■,] > 
®n (ÍHít van t Hí per niáaiul. Xiju ccrste plaaising was uji Padang, 
waar nten hcm. wegcns rijii Ijckwaainhcifl in het schrijvcn tu rekcnm. 
„acn tte jxn plaatstc. In 1093 lienuomdc "ezayhvhlicr Abnthain 
Ikmdciis licni tot assisiciti ■,]', r 24, m;LTr ,[c rcgctriit^ vtmil deíc 
[wntiemitig tc cigeumachlig cn Imvcndícn het -sahrris tt tiiiiig; zij 
stelde Hofnian tcr U!í tol adelimrit. Dit was echter slechts ccrr 
iijftclijlíq maatrcgcl. wanr zijjielf heiioenulc han iu IW5 mt a.ssísttnt 
□|i Atnboit. ',]j f 20. SLfltn dicndr Hofman achtttrvctivolffens ,>p 
Atulion. Ternate cn Batavia. crr Jdom gelcideliík n|» tot tmfkr- 
koo|iniaii en kftopmnn. Als «rrste adniiniatrateiir van hct íjrrcr- 
niagaríiri der Compagnic op Hatávia |170S, truk hij de aamjarlit 
van jrijti supetíeuren cn hii niaaktu ilaar ccn stvcT gutistigcti iiidruk, 
Dtarotu benoemtlir dc rcgecntig hctn 25 April 1710 tm gecagheliljor 
dcr Wcstktlst. nu;t rang van opperkuojmtan. Zou kwain Hofmaiv dtis 
in de huogste waardighcid tcrug u|i dcxelfde píaats. vvanr hij 24 jaar 
le vtian als adelhursi zijn loojjhaan was liegontien. Een imsii rcsul- 
laat, niaar d;u 2CU wnrdvit gttvnlgd dour kíi díepcti val! 

Hij resolutic van II Md 1717 uiiilannt de rcgceriug Hufmatt si 
vicr zíjncr voomaamstc ondergcschikten naar Balavia, 7 aj was op 
lict spoor gckomen van ,.hct flryvtn van ccn gatiM'h uvtspongcM 
jjerticuliercu haudel vn tu-i misttfujcken van ’s ConijHpiies gch t,it 
desclvc". Door ondcrling krakcd was de zaak uiigdekt. cn naar dcn 
voortqnpigem indruk scheen tlaarín ,.dcn gesaghdiber Hnfmm. tc K en 
alle verwagtmge endc voorgaendc ujiinif wegens sijn |tcrso 0 H en 
gedrag, wel hct grouute tlccl tc hchkn’* Dczdfdc rttsolutie bc- 
panlde, dat dc oud-geaagbchlier Ahraham Schejnnoes als commUsarts 
twar dc Westkust zou paíiii iiih | lT plaatsc ccn ondersuck in tc stdleit. 
tcrwijl Abraham Patras hem aou vcrgczcllcn om de geraghcbhcrs- 
píaats te vervúllcn. 

Dcti íklen Dccember kwam Schqtmoes gp Balavia tcnig; zijn 
onderzoek hait uitgewcxen, dat indcrdaad crgerlijk was gekimeid, 
tn s Compagnics ka.s consiatecrrlc hjj ceti lekort van 43 fí75 ríjks- 
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rlïiíLlík'rs. c inmHÍddlijk liet tle rvgeenng <k beschuldtgdeti* dic ku 
duáVLT op ligtavúi vrij imtldeu rnndgelotj|>eu. in íIl- bueíen (gevan£e- 
mï*i zctKn. en vl' nvt'L's de Kiak iiíiar den Kaad van juvtitit\ 

Ufsehíxín de hesdiukligdcn aJleti liekenden, diende de íïska;kl tegcn 
liuíman ccn eiseh ad tíirturam iit, die hem evfnwd 1 iij vuitnLs van 
5 Ottober l?IS werd (intxcgd, met qptírachi uu vertlcr iirocedccrcu. 
l\vr*\ den mcn SejuemÏHrr 17 hP «tertl de l\aad van I ti^tïsic ui[s|>niak : 
Hufman werd £edv|Kineenl ™s anilis + qiialiieii cn gage: verklaard 
te iíjn tdnfaeni cn inh&lHei om ftc Ed. Cutnp tT ua descit iti eenig 
eíiiploy van eere le dienen": hïj vu ïííjn niedcbeklaagtlen wcnlen 
gezamenlijk eii icíkr iti <ulttlnm aans|ïrakdijk gratckl v«wir de rrsti- 
rtuïe der 43975 rijksdanltlers. cn moesïen iu het pttblick gcstrengieJÍjk 
wordvn gegeeseld en ïu fle kelting geklonkeiu om vurvnlgens de 
Compagnfc als keuí iiggan^er ic tiiencn zonder luoti. \ <*ir Hofman 
wcrd deïif dwangarfieid 1ie|mld op 15 jaar í hijj was totrti al over 
t]e 50 jsar oud! í 

Van dit vonnis vrtwg Hoiman revLsic aan. oji grornl dal in dv 
senlentie ven . r errt j ur' fc íuu ?chiulen. »en hetselve corrigerende sJkt- 
daai heï jmhlieq aan tc doene schaudaal op f t schavot, met dctt 
aankleven van dicn, soude wcrdcn omscgt'' Bij vunms van 14 Mcï 
1720 verklaarde dc kaaí] van Jisstitic bet verzoek otu revLsie uiet 
univankdïjk en het vannïs van 9 Septembcr 1719 werd cen jaar later. 
7 Septemltcr 1720. geexccuteerd. Tcn slottc wees dc Hooge Regee- 
riiïg bij molutie vau 11 October 1720 ile Kaap de Goede Hoop Hian 
ab plaats, waar de ddinquent zijn 15 jaar dwangarbdd ttioest aírloen. 


OPCOMST HKR PADASÍG X EKSEX EX PERSEI VER 
REGERINGE*). 

ë 

T'adang, soo genaemi na 't £Tt>mc + vlakkc vdd hinnen cen riiig- 
iHLuir van hoogc ltergen iipgesluotcn * * 3 ). ls, sonverre dc Maleytsc 
geticiicksvlmftcn heugein ecrst lïCWOont geweest vtiu viítecrtjes* zonï* 
kotjkerti en handéberíi, untlcr cen hpnft P die den titnl voertlc vati 


i> Vn de Oft-r.trmnjfn brifi'ru 1717, 12dí bocck, íitldiflfi Sumatrtfi Wr*i- 

cm\ r Mk> 17 t,v, 

3 Í Xlaldïch jiaftuiLii bcleckcnt vktif hj í ]j]«h. Mcn vergdiijlK hii hci vnlKtotk 
vúftfil WSSTESKJfit, íh* Mhmg Kabatisekt Xmjitri cn Kjj-:lstil\ Onzr ^’vmji pjc 
fwJ Sumuira's IVtitkust ómtirffh* dr hclfi dcr ihhttimdf rtuti\ m BídniBcn 
Kíntiíiiklijk InAiituEii 1887* hU 4W rii ■mtRmdí 
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niochqdon*), cn ecn tweedc, van de prie>u-ríycWe ->rtlrc, gekonwn 
van Passey, leggcnrle Ifenoortlen Aetdiin, met den lítnl van sangOCtvi 
rlurac]ja - 1 . Dcse, dtïur dt- l«erg\'(jli:keri‘i> Iksji irk n igi wt rdertfle ivcjíen? 
''tkerf moorrl, ilnur et-n híircr onderdnneii, gí'iiscnii Cánijian^ATiÍns, 
iK^aen acn een l«ergman. gcnaemt Serpajayn vati Tzinanhi, ijif i>m 
zout te kukcn ji^coimcn wnrr, sloegen in ilcu isijriniiti dc tierg- 
uilcktren nict een vtrlics vati 30 insniuiii n iT; dog ilat'nm lievretsi 
vour ecn Sicrckere magt, sondetl sy ven itihoorLïng vau Saucata, 
gcnacint Malimgnnja, dacr ten haudel gecomen. tia ilc vergnimde 
Ivergvnlckeren nm t verschil te T«middden. onder |ircsentatie van 
vergíietlinge voor de geledene sdiaden, nt vcnregen daerap ts>k 
dat den dato hhaiidara Pagagar Van Huukh Pantang met vet.lv atidere 
berggraten cwnlaeg np Padang aftptanicn. Maer dewylc dcn eysch 
m gontl. welckcn ï»r <le vergoediitge deden, veel te grnui warc 
om door dic armt vtssertjc-s vtddacn ic iverdcn. licten hacr de Iftrg- 
volckeTen vergcitoi^Cfi met dr aenHedingc van dc helfu- van T t l'a- 
dangse land in plai-tsc. en Oamcn ook al tcn ccrstcn ’t Txsit daervan, 
nadat de Padangncesen dcn duursten eed vait irouwe. on<Ier fk-n 
ingesetenen bekend. flen liacr afgdegt hatklen. wdcken bestaet in 
1 sJa fi* en _ van wn otischuïrlíge mans-dacv cn 't verhranden van 
desselís lighame tot tussche, die vervnlgens in tic ?,ee weggcsmeten 
wertl. tm t sweercn hy haren liish. dai wanneer ontrauw wierden, 
deselfde straff over hacr cn de han- mogtc kometi ; sutx*) van die 
tiiiï af de boTgvoIckercn evenved magt mct de átrandvolckeren op 
I'atiang vercregen hehknde. ook gelyke deri in ile regerittge naiticn. 
tlcsclvc compincercnde «yt agt iwrsooiMn. ats vícr uyt tle siraml- 
víilckeren ert vicr uyt de tjergvofckercn. onder de liensminge van 
Sapamingtrnja, betekenende srrandvuldtenm, cn Satlarccnja! berg- 
vok-kcrcn. waervan de eerste van tlc.sc getneitgdc rcgerittg sijn 
wet st. van fíe stFajiclvokkeren: 

Hen van t gcslagte lteeli-messíau (llll genaemt na dc tílid van 
dc huysvader ofte oj>]>ci*stc van eenigé hiiysgcstrmen, wdckc, met ver- 
kitiugc van tum geboortepteetsc Priangim*), fJ ,u costudnningc haer 


I te litrl inacbtwktcín ^clifiiï van 
fh m .1 f rtunup Kalmtfrtit Xtitjttri, li]i Jiu 
“} ? 


.VF.'iïiikílun 

nntht -|. 


tnaí-SJjrfail-í 


zÍHt. Zie aa. 


H KieustiLV Le. hU. 52ó + iwwnit hrl bColta-TefHahbdir i ai .| nt r-i < 

»»»-•««* o—i.(ii,; r,r ^ i; lïh™ 'r 

Mhimg Kúbaiurhe XagaH, hl*. 2. 1 “ 4 l>íl|< d,ent , c 
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L-erst bírtnen 't lamJschap Agnm tm t ervulgens up Tanamcni ternecjcr 
jïc.hcl hebben. van waer eetiïge n] t Padang >ijn civcr^eixwhen^ 

Een van I geslayie Tanjcmg *) É alsvnoren gfe.H|ironien ii> l Priniigan* 
welcke haer op Passaman heblhrn terneder gesel, waervan in 'i ver- 
edg uni CL'^twttininge ineck ei'iLÍiít* up Padanj; Htjn aengec4>men. 

Etn van l geslagtr Maleyo, djes naesté afconist van ïndrapoens 
werd geretert, otndm de ware geljoorteplíietse \ geheugen om- 
schtxiten is. 

Een van ’t geslagï Mandeiliiig; heeft mqdc niet anders overge- 
hondên ajs íEe bloote naem. 

Váiï de beigvolckereii x 

Dato Mamdjadie>aer a > haitgcaya-lieísaer, karlja l'halawan en Dato 
Esatlja E^agaga, allc afkomstíg. na der meeste gevoden, van Tïinsinlit. 
de negory daer cjen vcrniaordcn onderdaen Scr^jayn tbuys hoorcíe, 
dïig van verwheyde famíliën, 

In desen staet een tijd íange gecontinueerrt hehlKmcle, sondcr andere 
nwgenthc-yt Ïïóveit haer te erkenrien. gelijk te clíer tijd onk "t gehede 
land tHKÍtg ïs verrleeh gewrrsE byna in sooveele gemeeiitens. niider 
haer eygenc hoofden, als Vr negorycn waren. toulat zcker intjoor- 
Itng 2 ) vnn ije negorvc Priangan in 't gelrergtc van allen nmliggendtn 
volckemi vrywillig geh'Hnsaemt wierdiv uyt cen bygcbtovig gcvoclen. 
dai met godJykc eygcnschapjïL-n liegaeft \varc b getijck íKik nog heden 
gehxift werd H die, tim sijit ttaesn en omtsag tc vcrrnccrderen, desclve 
vcreetiígdtí cn bragte tot één lidiaem tmder een rijksvergadrriugr 
dcr vMmrnacnisir huuvdcn uvl de magtig,Hte itegoTyen, nrn gcsamvnt- 
Eijck nevens hem cn sijn oudêr hroéder KaUimunïgtnigon ^) als voor- 
sittcmk hoofdeii des reyks saken nwt vollt magt tc Jjcsiiercn, tot 
wckkc bywnkomsu Itj vtrkcxis clc fjlaHst van Maningcalxni. ccn 
Landsthapji- hi 't midden vnu dat vcirdiliigt lighaam gdegen, waerrrm 
i j H ik de naem van k ( Minangcalïousc rijk vcrcrceg; aljook ivydeTs 
vcsór dc vdíïgheyt en gediiursacmheyt \-ari dal riik. úm de hccrsugtige 
voomottens tot usurpatir tc komien brddelen* dcn rïjxraecl vcrdceldc 
ïn iwce hiHiít- oftc coTiinglyke stammen, nsct iiamen Tdniago en 

i> K iELSTfi.1 schirijft TiiEiHAcmjr. 

") i l a|ia[ili ran Sabíitan^. Zic \Vkstenlnk p OpsttUttt .>,rr Mmaa$iruttiw r I. 
Tiidfidtríft van licl Hatavra^di Geiinntsdrap, L\ . titz. 23S e.v. cis lf ( hU. 2Mk 
iiKt dc da-iF íitcrqtuur. Onk dícm Míumuf fcitfoitinfhf ,Voj jnri P 

hlt. 2« C.V. 

Zic voor KaLýirumí^mrutin Ibklcnt. 
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C íitm-dupSlan yder stain. nm eveii nutgttg le síjiL jídyke magl 
vau vulck en lanclschajien U>evutiíi-n(k;, incï lítsi desc urdrc in ck’ 
Mjccfssie te agtervolgtn \an altijd in flvr rtfyacndv plaeiscni ^r^Miíini 
van tleselfde staiume le stellen, 

Oe eer^tgenúemde stam 1>Jníago + wacrtan hy sigselvc 't voor- 
sitten<I hooft noermle, formcerde hy uyt de vnlgende Vólckeren van“); 
Lïnia-Caun {Unia Kaoem), I>oim1das-Cotias k líangsar, Payaoimhne 
I Pajn-Kocmtioeh). Tah) 1 Taeh i f Hinelangan i Si Ma!anggang) t Ta- 
raiiL Katoc-BaJaniy S'itnejoc, Bftfitar-dalam» Íïenah-Ayer-Teqsïi 
i Ajtr Tabï?). Sompoe (Soemjioc ] H Makla, Síiltrk. Goegt*- (Cjfie- 
goea), Cotm-Aiine i Kuia AnauL Ikimnhi. Tanjung-Hinko, Tataga* 
l J adaug s Paja. Behmpmg. SongiM^sáí. Hoekit-Mnentïjong, Caoiï 
((ïaoeng \, 1 'eiiiï ahaJ a ng (I kn jakalaug ï . Se roekan r mgï - CaJjayang. 
Knmchir, Song^Tijefroeay, Katida. Cndjangriíassati. Caimsc-Kiï- 
chil en Camoc-Gadaivg. 

De hvÉtíle hoQftstsfiune. ondcr sijn hroeder kaïomniíigíjn^oi^ uvi 
de votgende vulckeren vau: Soeroeassa. Hailang-Ganting, Spngï-Tra[ï 
íSncngaï Taroi. Agam, Batipoe i Uati-iKieahL Friangan (Pkrian- 
gïtnj^L Ikdang-Panjang. kennu, ManbawaL Goenoeng-ítoiyawan. 
Soemaivïk. Koerey-Benoe. VnijXK:, Tanjmig-Belit, ZueÍLAyer (Kixrtí 
Ajer?) fc Saleyu íSalaju). Cotta-Bartxr» KeÁari iKmarii. Moara- 
Panas. Tallaug (Talang) + Trioepa (Tjocpnkb Gamong-Tícrï. San- 
cara (SÍngkata). Se«i ng-1 ïahal. Sdoenkan ( Sï locngkang \ H I f adaug 
Siljoessoe. Songï-Pagnc en Coríntschc iKorintji). 

Difor de gemaékte rijxennstïtutie is de liCKkgstc magt aen de vtKjr- 
naem$íc hocjfclcn clier iwee hooft-tammeu iMík vcrhteven. soodat dcu 
Snlian. vvieiis af- s aen- en upkomst tot tlen Minangcalwusen thrnnn. 
nadai t rijk soodaníg is bestelt gewcest. mct sulcfee kdagïïtlykc 
umshmdighêden venwlt ïs, rlai níi t sekers daervan kan wvrútn ge- 
>cyt. aJleenlijck \ hnnft vau dc rijxvefgaderinge re|íreset]U‘ert. cn 
vcrders geheellïjck van fler rijïcgruoten goedagten afhangt 

W ydevs veranderdv gedagtc Beqjatty Sahatan ook ved oude gel 
wfKnitenSn símimige gehcdlïjck vernietïgetifle vn arvïen- wetu-n wcder 
in plaeiín j sledende. 
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"l Regt der erfflatiiigi; cn opvolgingc ín ainien on stíitcn ontnarn 
hy crcygcn kinítcr>„ om rcdcn. sonals c|e Malcytse gedeiikschriftcn 
meldeti, sijn cygen síkiii gewejgcrt hecft op bevd van hem sig Ín 
doodsgcvaer tc begcvcn cn >ijn sustcrs zoon íntegendcei i seive 
gclvuorsaemdijek Uecft opgcvdgt, statucrcndt tcn opsigtc der erfla- 
iingc r dat de siLster.skínclcrcn met d + e>gen kmderen geíykelijck sulkn 
erven en dcetcjji; cn noojjcnde clc suecessie ïu amteu en statem dat 
l*v gcbrck vari broetkrs vau eeueu lietldc 'i selvc regi sal nvcrgacn 
op de susierskinderen van nranlyckeu dre: cn desc uiede ntubrckemtc 
«P de naesic nevcn van <tcr susterssydc, tot dcn lactsten gracd toc, 
nHts de tjmsie de jongstc geprefcreert werdcn cn ’i manneti sijn van 
ccn gocdc levensleydiuge tn he<[tiíieinhcyt t waereip nim ’fr hestier dcr 
gcmenc sakcn sal konncu vcrirmiwcn. Dog dcse allc onthrekemlc 
dan daartric tc vcrheíTcii een van ccn andcrc familtc uyï desclfdc 
gcmeentc cu by T volck T mccistc bemint 

Tegeits úé muordenaerá en doudslagtrs vixrrdc hy in dc u p ct der 
wrake. welckc acii dc brocders, sfisters-sonen cn ucvcn van dc st^iers- 
syde F voílc ningt gaf dc mourd. Iicgacn acn Uun naestc magen T tc 
mogcti wrckcn. óftc actl dc nnhjrdeuacr suíls. mct hem van \ leven 
tc l»críMjvcn + óftc acn syne havc, nict die alÍC tut sig te ucmen, ófte, 
hygcvai dc siioonlcnacr sïj* cu syne havc lcsoek urackte, aen drssdfs 
Urocdtus, susters-nooticn cn neven van dc stisiers-sydc. tot dcn ïaei- 
slcn gracd íoe T 

\\ clckf w'ct by mtdc lielrekkelijek macktc up de schnldcnaers. imi 
in plaetse van den gebrekigen debitcnr dcsscts hrwders oftc nacsic 
magcu van de susters-syde tc mogen aert$}>rckcn lot voldocuingc. 

En i j 3 \ algcmcen lcgens de schadc, van t>uytcn ymand acngcílacn 
wcrtlcndc, t sy van nakturigc ingcsctcticn oftc van vrccnule, vcr- 
nkuwde hy T regt van veriuel. dqor middclcn + daettoc npodig, ouk 
stindcr ccmsciit der i>venghe>t F willeude dat ccn ) ctcr ttífigel&tea sy 
T Iictu aciigctlanc tmgdijck selfs ic wrtkcn. 

Macr d 'oudc ivct vau íaIam-aycr B suývermge welckc duor T waicr 
goditcfklc, hy \v)>c dat dc iwístcndc partyc, dic dtííir gchrck van 
gctuygcnís niet knu geschcïdcn 1 } wcrdcn. iu T vvater moslc springcn. 
waervan dcn dryrwndcn, nfic dicn in T watcr de neus ntUsprong. 
voor sdittldig ivíerdc vcrcïacrt. vcraiidcrdc hy cti stdde in phctsc 
dcn ccíI van siiyvcritigc. wcíckc geschiecfe door T leggcu van tk haiid 
«p L,LÏ| Stcen en acurocpinge vau syn Godt + tlai imlicn schuldig sy. 
dih>r stccm n mrjgtc vcqdettert wcrdca 
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Dcátí wtttcn i-n mcer andt-rc bsettíngen, vuor 't nodig unfkrhnnt 
ííoor ecn verctedïiigc der win*tsíïekinge nver 't gchcde lanil, oni dc 
schacrihcst van lcven.smiddden te vcrhucdcn, hv alScn vuSckL-rcn van 
dai vcreHmigdc tichaem als sckivccIc gcKte&prukeïi gehDarsaemlíjck 
nvngenomen sijnde. hehl>vn df strandvntckcreu. van ïnchnapoera af 
iot Passauiau |nc. dcsdvc nicdc acngennmen cn van dïcri tijd af 
]oer ook gerekend niiclerhiirï|;c van pentdic rijk tc svctcn : 

l>se vati Tzïnauhk naineHjk dc íamilícn va.ii Saniriííue. Manddilía. 
Jamha vn Pangnjat:, tmderhuurige van de htkdtstammc TsjiitmgD, 
wácrvau gemdtc ttegtirv' ceu liil is a en die van dc fanitSicn uftc 
geslagien Hdimeisian vn Tanjoiig r nnderhnongc van de honftstammc 
Ceitta-dupiHaifi, ^mdat de negurv Friangan* wacrtijt httíi ccrste af- 
comst rekeneiL ccn Lïd van gcmelte hiKifLStmtimc ís. met weíckc 
lacítiLc dïi: van dc gcslagtvn Maleyn en Mamteitïng fdier regte af- 
knnvst. gelïjdt hierviM>rcn staet vcrmcld. anseker ïs'i hacr hchheu 
cn nlsoo haersclvcn vrgwil% avn dat rijk otiderdanïg gc- 
maekC dpg Sútider oyt cenige >chattíngen daeraot ic hctícn. al&títi 
dcn wetgevcr, mwrgerlagtv lïerpaltj' Safeatan, tm\ sigh le ecnler 
cL'ii grooten uetdiang tc vcrcrygen, nok uiet gewïlt hcclt dat van 
j'tiiatïíl door i gcheele land eenïge .schaitingett acn 't rijk Koudcn 
wcrdcn íietadt; dan. na verlnop van tyden tlcMir dc Ollderltnge tww- 
dragt dcr rcgcntcn qypr dc hoogerc tnagt. welcke de meeste stnuicl- 
voldceren vcrdedt hidde, van d'AetchÍndm nverhccrt sijnde gc- 
wtï!rden p wïerdcn $y daaraen oock trihutaír gemaekí en vdcr ncgery 
langs i geSieelc straítd tnt Ijewíjs van nnderdanighe) l jacrlijx gcschat 
«P 20 rijxdadders lcti behoevctt v;m cle \aichinse crwmi-, + t wdckc 
duurdctt ontrcnt jarcn t toldal sy íu rScn jare 1666 door ’sCom- 
v =tn p t Aatchjfise jnk wctlcr veríost cn dt-sc straitd- 
buden b\ aceoord d l\, Lomp ïngcruytnt wïerden, nm descTvc ín 
den name van Mtoingcaboé f ondcr dcn títul van suulhoudcr. mct 
vollc nicTgt te bcstïereii, 

Xa iveícke inniymmgc cten Paadangnecs. genuetnt Orangcáya 
Kitchih ílic nm sync gocdc dtcn$tcii, hy dic gdcgcnïhcvt d'T. Comp p> 
geLtacn. tot {Angltma-radja verhcvtu wíerde. tnct lx«wílligmg e van 
iku Nederiandscn ract dc I^dangsc regeriiige. bcstáendc volgens 
liacr eerste ínstdlingc nog uyt 8 jiersoncn. inet gelyke magt outrcnt 
lict pehicd, verancterdc, tuec der nudc rcgcnten. namdijck ctc 
pcrsoouen van Oran K cHyn Ensacr cn Pnclja l J alawan. uvcr dnt ctr 
sydc der Aatdundcrs gehoudcn haddetu met afíe harc raccimdítigen 
teu «uwigcn dage tue dacrnyt vcrlxcndc. cn \ Dverïgc gctal vcr- 


ttÉti MKHAl'Sl' \IV. RIJK EX í!tj* AlïAT. 467 

TïTCflfcíurde tot ptTsuonen, gevende .Ti-n den víKirskter nfte «fstc 
pongloc de character van bhandafa. 

lïy wclcke nïcuwe cttiistÍLutie de rcgeruige u-n opiiigte vm 't npper- 
Iwvei ilai i3c.tt jiangHnu-ratlja lM>ven alk andere inlaiiíbe rugcntva 
gcgeven wkrd. en van 't meerder gctírí der regtnfóti, ook ís gehleven; 
úog van de ordre der successíe ïs nieermalen afgeweken ^ewonlcn, 
cn tVffcis in dc regeringe g*sicu vader k hroeder eii aoon, namdijck 
lieii Urangmya Kitchil iti i|iiaJït# van fiangÍinia-radja P Mage San- 
IKjrna, des&elfs onder hroeder, in quslítc van dato-bhandara, vn de 
eygen soon vait de iavstgenocnule in tjnalitê van pouglue, met ctóri 
tEti.ral van radja-chtrata. pre>ent panglirna-fadjíi F alsook ontrent et-uige 
ttudere familíëif gdijck tU j tijste der jxirMHinen, welcke h_j cle.sv 
ntetiwe cutistittUte de regeringe uytniaekten, en cfersdver stKcesseurs, 
sí.h> als ílie deri andervn suecessive un heden njjgevolgt síiiil aentonnt, 
uainelijck: 

Den pangJima-radja, genaemt < hrangcayn KicdiiL uyt 'i geslagte 
cler BelÍ-me&sÍan, heeft tot ojivotgcr gehad dcssdfs sc>ne fc genaemt 
Radja Alanu wdcken nm sijn ivievdrmx.d afgéset sïjndc- H wïerde dc 
linie vnnrhygegacu in trrt panglinia-radja vercooren Mararíja Inda h 
uyi 't gcslagte Tanjtmg; eu in desselfn |i!aefcvt H overniits v<Wir 't aeu- 
veerrícn van ’t Ibcátíer tut Batavia verniwrt wiert, gestdt rícsseifs 
hroeder, Mnara LauuL r welckcn uver untmmve na Banda verhannen 
sijnde. is gêvotgt ríen presaiten |)ang1inia-radja, Darat h sijmle van 
de vadcrisyde uyt 't geslagte lieli-messiaiu eu van de moedersyde 
tiyt hei geslagte Samagne. 1 ) 

□en data'l>andaia 4 genacnit Magc Sam[wpnta, tiyc F i geslagtc Relï- 
inessian k sijuríe ríe nuríer hmeder van rícu isuiglïiTïa-radja Orangcaya 
KitchiL ís gevolgt dessdfs brucder, mede gcuactm tJrangcaya Kh- 
chil i ríesc desselfs hroeder-zooiu gememt Radja Daraet, cn mibv de 
uptrcdingc vati deu laetstcn tut pangliuia-radja h den [iresenlcn datn- 
hfmrlara nyt "t gcálagte Sanuague, 

lïeu pongloe Datoe Mararíja iianaer uyt 't geslagté Santaguc ïs 
gOcJgt rícsselfs susters sone* onder desdve titel van Í>aioe Maradja 
Beaaer: en descn r venuiis syne o]itrcdinge Lot datoe*bandnra t rícsselís 
soon h den prcscntcn pongíoe* Radja ínhau. 


Ktciatka, bÍE, $ 22 . sclirtifl SiiiLi^ê. 
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L>m ponglúé RaOjEfc Goennng Panítang nyt ”1 gt^lagte BeU-messiiaii 
ís gevolgt R;idja A<líl. dessdfs susteTS-soone; cn dese weder den 
preseiiien prjmg]pe T Radja AIrih p dc su*tcr&-sone vati gedagte 1-iarLja. 

AdïL 

Lkíii póughu Radja du Padan» uyt a t geslílgte JaiuUiL 1 1 conií- 
nueen nog. 

í)en [Mjrnglw Maradja Xanda uyt F i geslagte Tnnjong i> gevolgt 
(léssel fs susters-zuiie Jilxin: dcst desseh's broeder. radja LihLi Pha- 
lawïin; dcsc weder mdja Boedjaug. de zixm vats dett pongloe 
Maradja Xanda, en na desen de Misiers-srHin vau radja fnda Phn- 
lnwan F genaemt Maradja Indo. Deae + uver ontmuwe uyt de rvgerhigc 
geset, is gevolgt dên presvntcn |Hnig!oe Suutan tSirahini. uyt 't ge> 
slagte Tleli-messïan, ^ijudc dc jungsie hroeder van dcn |K}nghK b radja 
Atam* 

Den iM'nugloe Soelau Modano uyt ï gealagte Bdï-iuei>ían i* ge- 
volgt radja Xaugcaya, dcsselís suMer^>ne; en de_se den presenten 
porglot raclja [ndral*oeini. susftrá-sóne van den bcstgenoemden 
radja Nangcaya. 

Den pongloe Paducca Maget uyt T t geslagte MandeiLhig is gcvnlgt 
desselfs simters-siMjn Jlerfiíapgsa Dnradja: ik-Min rm Banda versondcu 
djiule. is dcsscïfs fanulíë vocprhygqjafn cn tot dat ampt verkonren 
den jwrrsouti van radja Marach r nyt “t geslagte Maleyo; dan. desen 
souder hroeders ofie weuige CMÍateraleu na tu lateri nverlcdetl sijndc H 
is GCVntgt dcn presenten tH>ngl[Pe radja nang fhKrUi"), uyï “t gcskete 
Samagne, sijnde de zoon van den nverledep tHinglne, mdjn Adil. cn 
neev van dcn preM. s nu , n dáto hhandara. datcic Manulja Besaer. 

I Vïi pongÍLHL' Orangcava S^-mdja uyt i gcslngte Samague is op 
Hfvolgt dessdfíi ííusters- mhmw Siril.iifljn Inrlni; Hesen rarlja Darai. 
dt susters sotic van jïed^ti- Sïnhtjdja hnlni. en na i Wn íveder át 
jon^te ltrwlcr van (jeirtekc radja Darat. otiili-r deseUde lytd. die 
iK‘>k nog contfnueert 

iHrn l»n K lot Danjc Gai«m mi t C eslagte Malevo is t^volgt Ua 
™ij a Uta. dcsselfs suslera-júon; «ti desen weder den presenter 

5 ) Ihitkm. bl^. 523, Njanilja. 

Bïj ItelM, htl. á3>, ViMjcluHla 
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ixmgluc Daíí.k sijnde rie sttst*r$-somi vun gedagte Maratlja 

Ltta. 

Den pongloe Radja Sïtïia ijuera uyt 'i geslagte MaJeyu is gevulgt 
Tífmmtí^tn, ílt;sseflïs brotdcr; deircn radia Stttia luda, de susïcrs- 
s^Mic van gedagte Tummogon* eti iia desetv dtrn prcscnten imiglw 
ALkIuI (’arim síjmk dc MtstierMpUf van radja Sittia-Indti. 

Deti (xjnglue Radja Pagagar uyt ”t fíeslagte Maúdclika ís gevolgt 
rattja Selemai] m t 't gestagle Pangnialy: en up dtscn den presétiíen 
|jungloi! Suetau Aitu\ desselíí susters stnsc. 

Den iKJngtïKf Radja DHbeer 1 } in t t geslagte Mandelïka ïs gevulgt 
desselfs nétv. den pncscnten [xingloe Ra<lja Maningtang. 

IX 1 anckrc ïnsettiugcu v;ui dcn siïiíier dcr MínangvabocseR rijx. 
Iíer[jattí Sabatam sijn fsedcrt íhnvr de verartdcringe van tyden, dal 
'ï Mhi]3iicEiLense geloof onder dcn meestcn ïngeselenen b aenyc- 
lUJiiien gewïïrden. ocik langsanierband weder in onbniyb geraekt, 

Tnt d’ erffenis iV cygc kïtidercn wcder gcwettigt: dan, allceii mct 
die verpligtínge. dat sy een snial gededte van de L-rtTeiiis na eygen 
lïelieven aen de susicrs-kindcren tot Ccíi gedagteuis nytkecren. 

]}e wet + om sïgsdven te ntogen wreeken. vernietigt, cu dcse magt 
acn de dverhcyt gegfcven f wdckc hcdcn 'sdaegs allccnlitck de dotKl- 
dagtrn* van mïnrlcrc-standK jiersnonen lnïgaen acn Hcden vau agtïngc 
ctt vcrmogen, met >U j fl«ock sirafi, maar imtreiil geïyckc-stánfK 
perBonnen nfte aen ccn van gcríngc coiidïtie geccmimirtecrt werdcnde* 
kan den dij>dslagiier sig vtycooiwtn met 400 rijxdacldcrs. En van deii 
dootbilng acsi ecn s-Iat-f begaen met 2íl riixdaeklers. welcke somnia 
oflc door dt-n dooctetagcr scTvcn. ófic dixir sync nacstc niagëii tttuci 
wrgiK.t werden volg^ais de wct. lcgcns <k* schuídeiiaers gcslatucert F 
iveícke nog hedcti ïci hacr votlc viguenr lilijfr. 

F t liegt van verhaek rie slimstc kinicker = i vau ric rustc op riese 
ciuatp heeft nngh nieest plaítse, miidat de uverhcyt van deu hdedigcr 
uyt wiustsugt weygerig hliift regt te ilocn, cti dc ovcrheyt van de 
bdcdigde nfte niet magdg is r óftc nïct geuegen, ons rie schade* van 
ric nahfiureii siju cygcn otKlerriaucn avugCKlacii, mct dcnselvoïi sig 
iii ecn ftorlqg in tc wkkclen, soodat dcn Kdedigdcn oiulcrdacn. ric 


i) Radjii ílír. 

Kr slaat kr-wkcr. wal <.ri kán fijn m dc hctcekcnb van Etrvnkrr. 
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*M* wjflentlc wrekcn. >ulx d<j»r verhael mael duen; cn alsod ilir 
vvrake meest alttjd de tjnsdutkligc treft, verwckt dic tut wcerwrack, 
tvclcke tlan cgtcr f'cniendijrk <1i«>r ccti Lïorltij; niwt wt'fden geijndigt 
Utn- onder 't gdtíct dt-r K. Cotnji'’ hntid die wysc «m handdingt 
u]> dixir vreese van straffen, overmits tlt-n bdedïgdcn. in c.ta ’r irfi! 
hem geweygcrt vrerd. sijn recount tot dTE. Comp" bdbud. 

l>e wct tler suyverïnge do:r 't water. thnr tlrn >iigter van t Mi- 
imiijjfiilnitsc rïjk, 1Vt|i.iuí Salxilan, atgeschaft, is scdert langc ook 
wcdtr in gcbtuyk gdiragt, en hceít tt mtfer kragt op de gcmocdttTS) 
fter íngcsetenen, omdat sc gtagt Vrërd van sdfs íngestclt cn 

tmfeyÍbaer te sijn. vulgeus de exnujiden. uddte vede dnervan ivetcn 
te verhalvn. dat t wd mecrmalen gebeurt warc dat í-érsooneii v.tti 
ra hartvngtigen aert en stnnt, dese Iwprtwvitige niet geagt bdtlxmdc, 
de godddycke kragt tn ’t w.iter niet hadden kenneti lcgetisiacn. maer 
út dryvt-nde waren geblevcn, óftc, wxi al met tlen onsdinldigen weg* 
stmckcn 1 ), dan egter nndcr t wau-r vcrsmtM.n nftc íl.n.r otin hcy = I 
oftv cïieynian lut vwmcerderingc harer straiïe wcggerukt waren gv- 
wurdtn. Dan. desc bqtrocvinge werd niet nls in s«r twyfdagtigc 
saken parlycn njjgdegt. 

Uiwler tsicmt: Accnrdeert. getL-kent : C. F. Hofntan. 


l ) Er ítaai w^idituicK’iï. 
Haai, 
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't: toqnnuuils nog onbckende fdt fíebockstaafd ílat op jítva, natltr is 
gcblektn: in W'est- en MiJí]en*java r fle adat sedert munschcii- 
hcngcni.s wil rE hi icder man dit- tmuwt op jttjn huwdijkscontríict 
datldijk L*en ta w tlk bte vnlgeti, Men vinrït verder íiangeteekcntl (blz. 
JS7) fht ondtijds op jítva. in Mataram zoowe! aïs TJcrbon en 
Hantën, tfa vcKïrwaaFdeliike verstLKJiing was voorgcs^hirven, dat de 
tmtliiie der Jávanen wiide dat /\i cen ukvïnding iva.s \an Sijtlian 
Agrnjí. niaar <ku ileze tra ïitïe r ,inimtetis zeer verdacht* 1 is. En weer 
i>P een antlcre plaat.s wordt opgemerkt, zulks in verliand mct de 
tvijde vcrspreídtfig van tUn ta'tlk in c]en Ardiipd en op Malaka, 
dat 't niet íc venvnnítcrreti zou zijn zoo de gcwonte in de zuuldijkc 
gtdedten van Hindoeslaii, vanwaac de Is.lrsni naar tleze geweslen 
werrf overgeplant. jíois worden teruggevoncïctt fbtz. 382 noot 2). 

C. F. Winter spreekt in kïjii verhatnlidïngt .Jnstïrllingeri* gewoon- 
ten en gcbruiken íler Javanoi tc Sucrakartïi." (Tijdschr. X.-I. dl. V. 
I bk. 470 \ op de taftfc dnelttide van : f J»e(>aliiigeu dnor den Vorst 
ídJ. Soeltan .*\goengl iugestdd": hij volgt dus de javaanschc iratlitie. 
l)e Javnansdic íjenaminfi wordi niet vermdcl, unk niei ín zijn andere 
werk f dc Javaanjsdie zamensprakcHt waarin wcï over \ hmvehjk 
gesproken unrdt, maar ovcr dezc instellitig geiwegen. In „Dc 
Atjéhers ,t t.a.p. worden cíe termen djtxnïp dat?m en djtmdjining raëu 
gexmemd. 

!n Adatreclithitndel XXVIl[ 5K v v. wtirdt dc vrang aan dc orde 
gestfsld of mcn ondcr deze itkdrukkingen ccti cn 't zelfdc of twcc 
verschiUende zakcn te verstaan hcvft. 

I Jav. wb, geeft als Ijcteckcuii van .Mjumtjí fof: djmgdji) o.a. 
„[ix-zeggi]ig r , dít is te liepftfkt, ctc lietcckeiiis is oob: 1P bedÍng + 1 h?- 
pal^ 1 - iïjándjhiwtf mtu knn níet ïuidcrs <ïmi znlk ecn lïeding ot 
licpaling t wi dVn vorst beteekencn f nuiar klat geldt niet van djmdji 
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DAI.Í'M, 


!>c yrcmfilH.-ict'keniv van ttalêm is: ,.bimicnitc. 't inwcndjgc' 
i wíjnlt <rverdnichtebjk jjelítzigd van dc rt'siflentie, de woning mct 
ap- cn dejjcntEcniics van ceti aamicniijk tlrascr van ‘t líCïaj: cn is 
dan ais K. !. van ítfiiíz/i-hiiís. le besrhomwcn. 

Tot Uiep in ilc I9c ceuw was 'i gcbniikdíjlí. uuk in dc i fncvtrm'- 
inentsjartden, fle vvoníng t.a vmj ífcn Regcnt, vvaarvuur mcn nn 
.fkaboeiHiten” zegt, (talfm te noemen: v. Hoevell in zijn ..Keis H»vt-r 
Java enz. (1849—!854j. Ikuldingb iu ,. N' cerlamfctíost- ImUë 

(1859—I L i sprtken nnuit anders dan van ilalC'm. Jn de Sntntla.- 

lamten tieet ifc rcstffcntie vajt dtn Kegent. alihaus iti df Prcanger, 
'vat 't ztrlíde lietcckcnt. t>f als 't tle statc van een minder houg 
geitetcne ljctreft. vve! eens djíro. 

ÍK' naani van t verblyf ivurdt op cfcti ]n;rsjMrn tlic tr Eunst ovcr ■ 
geliradil, een itiinder persoonlijke vvijitc van spreken t|ie in fiít gcval 
met gevoden.s van schr'M>ru cn ctrbied Jiatnirnueert. inaHtr waarvsit 
meer voorheeldcn zijn aait te hafcn en die fiuk in 'i Xederlaodfidi 
níet ongewotm i-. Wannetr cl'ii Javaansch linofd ittei eeti ondcr- 
gesdiikie ecu gesprek voert, za! de laatstc ilotjr den tiitríX.-]» van 
..dalëin" int en dan, te kennen geven tlat hij 't gezegtfc >>iíeví Ijvgrejïen 
Itecli, t daannee ccns is, enz,, t is iri t Ncilerhiidstli wrt L r tc geveii 
ttiel; ..L zegt ’tl" 't (icbmik reikt vertler dau dcn vorst, dalïm ís 
in 'i algemecn een woord geworden ter aatiduiding van een ho<»g 
ambtsdrager, van een liil der hoogc i iverhjeitl, zelfs in tfc Vorsten 
landen. getuige de bctiteling ,.|vandjeíiaigan dídcm". In le Ifccanger 
is daíim nf iwngájïuy dultm rfc lieimming van jlen Kegent en hcetcn 
allc íiguren nit 'i verlcden du cen vonraanstarttide rot np 't sdtomv- 
toooecl der ivereltl gespedd iteblreii, al is tbans vaak hun graf als 
eetiigc licriintering Irevvanrd, ddhu. Djtuufji ilaltm is dus 't liest 
weer te geveti met „hepaling der litKige fivcrheid", 

Ju den rectls gcnnemden Adatreehthtntflel mi ís een edikt van 
Sucliau Agpeng opgenomen ,| a t , 1V er cle voorwaardelijke verstooting 
handclt. Aanfciditig U.t de nilvaardiging is i icit „dat ziju onde. 
datten dic op ziju last ten ooriog zijn gdwkkói iwar l.lnlnmi.a„ i! aii 
urovcr kliigen dat bij hnn nTt l gk..m s t hnti vrómveu rccds met andercn 
zijn gclmtvd en wcl umctat de Wockoem. na kennis gcEomen tr hcbfc-u 
van tle ra R k dcr Vrouwen, 'laifcltjk tfc voorsehriftcn aangaande 
,wsah. napaioh en sikok heeít trxtgepasT >,, Wfcshalve de vorst ‘t 
wenKhd ijh acht de takkk-ío.tnule aan te vulten r i^OKaavachi 

J1IÏ CT m U * ^rl.-UKk.he «rtalú* dcn Ada.n f ch l b«*ld 
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kútrangatié minomgko takïck j r JJe jaan v ti51 ëtij^ Ixougt diis ccn geval 
ais isieh [ikíi dc Jiedcn 4íe naar Batamliatigaii tctt íjortoi; wafrn ^e- 
ïrokkcn. liei-ft vnorgedaan, vneir den vervolge ntiniogdïjk tc nmken, 
Dïí \> geschicd <líx>r ivtlafschtiig <Icr UfKïrdt-íii rrf;Njri/i 0 rji atipfárn- 
fffiíri fí/ú/kïïi rfn/frw — lenzrj de rei^ in uj KÏmcht van ckn \'nrst heeit 
3>kítt5 gehad. 

I n de hij e ediki ge\*>cgê* aimteekcningeti van onbekende hand k 
wordt er ivrecht <lc aandacht o|i gevestÍRil dat indien 't stnk authen- 
tíek h a t instttuut der voorwimrddijfce verstootmg tïjdená Soeliait 
Agoen^ reeds evri gtvest%de íantiszwle <vas r Hestaal er redén aíin 
de autfecntídteii ie twijfelen : J t Stuk h heê> r i than.-i voor óns lígi. 
krin niei eensluídentl tiivc 'l nrigïneel zijn. dil hhiki o.a, uït 't gehruik 
van t woord ttíahtcl. XederL klachL ^ooals ck* Aameekeningen- 
sch-rijver rti&U opmerkté. \\ r atineer zïj nict mjj knjxr nf steen gegrift 
zijn. hehÍK-n ectikíen iti lndïë tx?n kort kven, 't Gaat emiee al.s de 
handsritfiftcn, zij worden afgcschreven trn weer afgeschreven cn 
elke afschrijvtr vcratidert er ici> aan. Ix j iterlijk af le srhrijven wopdt 
niet als eeu eisch dcr hisiorïc geviwlcL LX aanwezigheid vari nietmv 
wcK>rtlen pleit dtis xoiKler meer nkt tegen dett nuderdom van een 
geschríft. Ervoor pkii hi dii geval de tmdiïíc en ook de iuncrlijke 
waarschijnlïíkheid. 'i I> nicl ïn U: zitii % Iioe men in laier rijd oj? dt* 
gedadite ztm ziin gckoimii j]it Htuk le gaan wrvaardifítii, I V aati- 
vnlling van Soritnn Agixiig vetdient tnrlerdaad den naam „djan- 
djining rartX" ', c ís drnkkuir ilat na tken tHe naam o|i *i gcheel i> 
uvergebradit en nieri djandj miítg ratoi- als synonícm van djaudjï 
dsléfii is gaau getmiiken. nniar daarvan hííjkt irxái weinig of íifeth. 

In ’t protfschrift v.tii A. II. vnn i ïphiivsen, De huweíïjksurdon- 
nnniie en hare uitvoering (Leideti VK)7’\ zijn een aantal oinstrecks 
1ÏPJO door I ’rof . Stïotick Hurgrniije biicengehmclne rir'/i^fonmikti 
afgetlrukl, Hanriti kunst et nitiítal M ttjandjinïng-Tntu ,F vrH+r en dit ï* 
nng t-t-n twij felachltg geval, n.L itïi Banjftcttt&Ë; er stnai .jljandji 
dalêni (ctjandjiiiïng ratneV'. Wil clit zeggtrn dat Iseide nameu 
níiiiïii vlkaar gebejciyd wordt'ii, ui hi-eft de upsehríjvt-r dv tvrjorden 
^djandjining ralor" ier Inelirlitiiig iusschen haken gqibatïit? 
3n r i nabijgdegen Soekaradja wntdt atleen djantlji dalern gehezïpd 
iíelí.s in Sala cu de M angkejenaganm hridt tle nnam: cijandji daíém. 
reektncnd zïjn ook de volgeníle nnim , n: páriutah tltilcm (Tjérlxm, 
oml); siwbnfou tMttfiiljfatij Diïtttn x?rin djangtljiu ii fiorkQnn svrtfh 
í Maugoeiirédja i; tijandfmh\g hocmi, dj\intïrmimj mroh íljniiitj 
titigúTti i Pandcgéfang). 
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OJAKOfl UMA'U, 


L>e algemveiic iiíi3.m i> dti^ iij;nuljt tbiciii í ti mct iblctii wordt in 
‘t atjrem-een tle Hooge < h'erheitl aini'etlukL 

Aïet dai al h tiúg niet duuldijk gemnakt lw>e 't institTiiit áer vo»r- 
waardelijke vcrstooting een fliwatr alte hmventleTi hetradite rede i* 
gewordeiL Hkrup werpt'Hasan Mocstapa m Jtijn: „Ëab adm-adai 
oejrang Priangan djeung oerang Socnda lían tj eta + " (Batavk 191 Jj 
nieuw lïeht Hij zcgt (bk P 175, vrij vcrtaald ): ïn dcn uiuleti tijil 
nani P t EÍdcrvtnl der de.sïi toe diH>r huwefKÍVfi, vrwiral al? de man van 
liuiteu kw h am; tnen vond t miiRter aangenaam aís er ziden ivegtrok- 
ken, Vandaar de spreekwijge: vrouwen docn kouien, niannen cjocn 
wvggaan. tíaar kwatn im bij de votpendc regdïrtg van de i )verheid : 
wegcns t dnngeiuk' en de talrijkheiíl der verphehte diensten. was 
t den werklífiren tuannen niet toegcstaan te huw r cn wanneer nj niet 
ler plaatse gevcsijgd bleven en ta*ten op zkh uamen, Kr wcrd <liïor 
de Ovcrheid aldus bepftákl: vmuwen niugeti in cle eerste plaats 
matmen die ïn dcielfdr gtteek gdioreti í-iï getogen djn huwen nmr 
Oíïk wel ínanneta van huiten, alleen mnet aan de huweïtjkslinting de 
voorwaardtlijke Yerstooting worden tocgevocgd in dcier voege rlat 
iie man ïijn Êchtgenoótc niet in kómmtr en armottfc zal breiïgen 
dotvr ver wcg le gaan le Jand of itr zev tenaj dït np last van de 
í herheíd gesvhiede" 1 ) . 

DaaïOiu, voegt hij craan toe. wertlen de lí>ewcM>rdirigeri der formule 
ilof>r den panffhot-l&r c.s. - 1 zów ÉPjjge.Htetd clat zij iingcvctT met de 
Mohaitimdaansehc wet strookten iradú forfoes), Hasau Mftestapa 
gaat zoo ver vati te zcggen rlat dcze talek ctu.s jiícL de talek dcr kímh s 
ïs. De juistheid vmi t tloor hem aangevocrde wordt zïjdclin^s hc- 
vestigd door cle Haan. De vicr dcelen van J"riartgan l+ zijn daar o#tt 
tc doen zten dat dc Rtgcuten gccn grooter znr^ kcnílcn dan hun 
men.scliYu vast te hoitden en als zij weggetrokken warcn + terug te 


J adatm Mwuia, dtsa lambah dfhtú kor nof kotrïnsm. iomumfmna 
Ícadútnnrfím lnfoki, kommft s&rkana kaotndomm djkva; not mai&k djúdi fmxa 
tilttidotanitkïun, hïaki fWrrok nryanuhrrkrun, Uiíumboh k 0 e aiúrrwi 

****** h * r J tú ' iina dm hilmtym hiom Mai 

hfntnt imidmon hïakt kmtm, hmom moat tocmorforf kwnmvnrfo éidinja 
lirars didjmgdtmn kcr nagar* {Bopaii} : .Mad* otem* dikmrhikeun, janad^m 
IMtdaiow ft WfmbartK sotmamm ka hhkï hW harft di dinja ngan 
kordor diiatrMn duhaufíd/mt othh nin^krm MmadjikmK aefoh aiamh- 
hr; in npmwlorratkrm ka fomaifOan t djalm d mi tiitnm hmtlan, mumu 
farrnlrft nagara r 

. ' ^' /e <lïl, íeur gi’U'fuit, atlirmls snn m dti) 

íT'itr" 01 ; r “ í w M .en, mMlBíperw**!. 

m rn.ro. i írlfik vafi fMpasstnií als twnn vin Mim wertl gmgA. 
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krijgeti. í>c recktt lig( voot de hand crt ircctlt ook cluítldijk aan <kn 
dag; Hoc meer Lievolking» hoe bcitT ann tk cïschcii dcr Ovcrheíd 
kon worden vdtiaan. De Comfagnie dsdite koffie F de huoítkn \varen 
Viwjr Inm lie^laart en vcht 't voeren van hun sLant h>|i iinderhoorigeii 
tlte vdtlen Ijebouwden en j>ersH>onl]jke íjienstcn presteerdcn f aa n- 
gewezen. 

Voor tle Java-ïantlen is een gdtfigenk als van l ïasan Moeatapa 
nict voarhandcn, id is \ zecr vi el tnogdijk dat zij in tjc Compagnics- 
arehicven te vindcn znu zijti T Maar ook zoiKlct dat kan gezegd wordcn 
rbt voor tlc javaansche Regenteii ;U evenzcer alle macht. allc luistcr, 
allc vcmitïgeii om aan dc eischen van Í loogcfhand te volilucn. van 
tlc valkrijkheid huimcr gdiiéílcn afhing. Tnt in dezcn tijfl hceft mcu 
knnnen ivaarncrpen dat de dnr|>shnofden allerwegen \ zielental van 
liun r.!esa h s gaarne zagen toenemen. dat verlichtte tlen druk van 
hccrcn- cu desadiensten. Ï3c wijzc waarop de vcnledíng tïer Vorstcn- 
kuíkn in 1755 lot stand vverd gcbracht, h er mede ccn bewijs vour T 

l j .r was <len Javaauschen en den Socndaaschen hoofdcii alles aan 
gdegen de menschen, ïn 't hízonder de werkbarc manncn aan tle 
jïlck vast te lioudeu. IX- tn'íïk was aan <Ial strevcn Iwvorderlijk vn 
ztj hebben vlilii dit niiddri gebruik gcmaakt, A3 is dus + t wctmatig 
karaktcr dat tlc víXirwaarctdijkc vcrstíXjtín^ hccíi aangeuoniËii niet 
iu dc ccrsic ptaats nit den wctisch clc volgens slcn Islfnu gctimktc 
IHssitic der gehuwde vTuuw' te vcrhctTeu. vciortgesprófcfi# de instelling 
hcefï niettemin haar heífzaiTie uinverksug tiiei gemist. 


Leiden, November 1934. 








PERSCNALIA DER PERIODE VAN HET ENGELSCH 
BESTUUR OVER JAVA I8II-18Í6. 

DOOk 

Dr F, DE HAAN, 


De hierh>enetíen volfttide Pcraonalia zijn bestemcl gew«st vwr een 
w^rk over liet Engtbch beftmtr, daí vde jaren gtlefien werd nnder- 
noincn en waarioe, beiialvt hetgeeu in clruk vvas verscheneiip het 
Lsjiítearchief te Hatavia de stof leverde, Naar mijn buíte weten i> 
dat archieï le diiïn eíiule gehed doorgewerkt. Op de talrijke alcluií 
verkre^eu aiichriïtvn en uittreksels van LH>rspraïtkeJijke ^tukken wcrrl 
vervalgens een uitvoerig register samengesteld tn met Tiehulp hitrvan 
alks langzarnerhsaiid gecopieerd onder bepa&Me mhridcen en wel 
in de eersie pSaais ondér die der IkrsonaBa, opdat bij het hewerkcu 
van verdere rubrieken ^teedë ítm kunuen wurdcn nagegaan, welbe 
Sïetrekkitig eeu úí ander persoun op een gegeven sjatuin (tn een brief 
nf ander stukj bekleedde, Dat zulks níet overlKHlig was + zal men bíj 
het doorlïladeren ítezer Pcrsunalia wel bespeuren. Ntct zeklen imniers 
werderv arnhlenareïï vcí buiten hun ressort met anfltTc dicnsten foe- 
]tist en over|ilaatringen waren ongewoon vcelvntdig. Nadal mïjne 
Pcrsunalia aldus voor elkaar waren gebracht p kwamcn andere rubrie- 
ken aan de Ijeurt. ie bcginnen niet die i,an kletneren omvang, bijv dc 
koffieculttiur, de suikereultuur. hei postwc*en, de vaceine eme. l>e 
mecr cmiv'ajigrijke, zpoals rccbtspraak, kndrenle r ivcrden voor íict 
laatst bewaartk teneindc ann deze lastige ondcrvverpett de volle aan- 
dacht te kunuen wijden, nadat rníjne kcunis door den voorafgegajicn 
arlieid nmvangnjker en solieder zou ziju gewordcn, Wanncer rlan 
eindcïijk elke rubrick in chricmologísch en ítmcrlijk vcrband voor mij 
aou ïiggen. kon ecn schema worden untvvorpen, eerst voor dk i>rsi3er- 
ded + daarua vcior een ittiiienvattenri ovcrzicht iu boekvumi + waaramt 
eene uitgave van Mangrijke oorspronbdijke stukken desgewenscht 
zou kumiLn wordett toegevocgd in den vorm V'ïiii ecn Engelscli 
plakaatboek op de wijze van hct Ncderl.-fndisch Plakaathoek van 
Mr. J. A. v-aiï der Chijs. 


Dl. 9t 


32 










4/K IT.RSONAI.IA EKCELSCH HbHTK OVKH JAVA [Rlí —1816. 


I 

Om dït emdfesuJtaat te licTíiken uiterimr<E ecn onvÉrdroten 
eopíceren ndócjig, teneiiide aJle^ wat sojnenhíKmle bïjeen te breogcn 
iiit fle massa ver^amdde gegevení* V'en monníkenwerk zoncler voorin- 
gcrtomeuhdcl oï |iíirtijztidit p niet^ Nvegiatúníl, verhdend ot itiïs- 
ïhidend. 

Zoo was iiu tle vuorarbekl een éind gevorderd, |ocn schrïjver dczt^ 
zïeh plotsding voor cenv antkre en meer tlríngende tank geplaatst 
zag. die zýn verderen Indïscben drtrotttjtj gehed m beslag nam. Bij 
zijne repatrieeilng pakte híj alïes, wat op dit werk betreldaiig had, 
in eene kïst. tnet liel vittirnemen dett arheid in Xederïand te vul- 
iHM^ien. Uat kwam echivr anders nit. Eemnaal ImÍLéii de oude» vtr- 
trouwde acchiefumgeviog getreden, bleek de báidhig t zonder wdke 
rïfe [trhtíd onmogdíjk vvas h 3íich in tle ktiele NcderiatKÍsche atmosíeer 
spoorloos te hebben upgelost. Dc kist met papicren hleef gesluten, de 
inhóud kqn béschitnmden en vccbleekcn. 

Tntdat einddïjk het Bestuur van het Koninklïjk ïn&tituui de zaak 
o|i hei lapijt bracht cn voor^teldc, eenc of andcre geordendv 
rpliritrk stt hct ïicht te gcwir Daanegên mfNeht ik eehier bezwflar 
inaken. Qïïïílat ïilstan een tnktl onderVk r erp + laat ons zeggeu het post- 
wezen. zou wonfcn vrorgcstdd zOod$ het was onder hct Britsch 
I>estuiir over Java f terwïjl men nïeis samenhangends zou kunncn 
toonen ' mtrent datzdfde postwezen voor of na die korte (ïeriixle. 
Wdk nui zLdk ccne puhlïeatie kon hdjbcn, ivas niei dutddijk; vvd 
voiid ik f dat het hetle werk over dat hestnur sidus uit zïjne ruegen 
zott rakcn. \V ilde nicti iets publiceeren f dan zouden dat de PêráOiafía 
moeten zijtL díe op zïchzel \ ín zekere uiate ecn oordéel over Isct 
Liritsch ïiesiuur mogelijk makcu en in dnikvorm een hulpmuldd 
znuden sranliiedtn hij allc verdcre ondcrzotk 


/icdaar de wordingsgcsehiedenis dezer pub]ícatie> De Per&onalb 
dmvatten Wndcrhedcn «nírort ragenoeg eíken amhtcnaar. ( Jïe 
tijden.s flu tietioeldc peHodií op [ava (jedïeiifi hceft. tot in dt? ]agerr 
rai^en ttxt, Atleen liel allcrkleinste goedje zaj men er niet vinden 
“ tvcnniln den hoaftl]Mrwon, rlen Umtenant Govertior 
D.en S Jevcnsomstandighedun Hjn voldoende liekend. cen oordeeJ 
editur <iver JïatTles aís Jtiviinlsman wenschte ik niel te vurnien v«l 
mm mt te spreken, v íwr <bt ík aJ Hjne amhtdijke verrichtingen had 
nagegaan, riat is dus zijne bandelwijze in dke afdeelïog van het 
oitdurzoek. en daar die rubrieken no fi lang níet alle tvaren biicen- 
ge iraeht en nog hed m« samvngevat naar haren korten inhoud. was 
«m, bwtrtdetímg der le.dende kmdrt ïn het Engdsch t^tuur na- 
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itiurlijk nïet mogelijk. Over atulert- {Kírsont'n is hier en daar in de 
Persunalia wel een norded iiïtgcsproken. aooals xich (lit uit hunne 
liánddingen aanÍMíncl. 

Dc bronncn voor de uavolgende aanteekeningen waren: ecrstetis 
de gedrdïte (de /ava Gnvemment Oaictte, de twee verzamelingcn 
Prodamations. gctlmkt te Batavia in 1813 en 1816, de aldaar ler 
pcrse gelcgde vcrzamding siukken in rake de aanklacht van Rafflcs 
door Gilles{)ie; verdcr de benetlai opgeiiuemde literatuur ); tweetlens 
tle geschrevcne: Prticeedings (ook: Cunsultatíons genoemd) of the 
Lieutenant Gnvennw in Cnuncil ïn the Puhlic Department. en talrijke 
liundels brtcven en aitdcre stukken. die hct ontbreken der Proccedmg' 
in the Judieial and Police Departmcm. ïn the Military Departmcm. 
in the Foreign Dependendes Dcpartnient, in the Revcnue Depari- 
nicnt (deze laatstc mocten omstreeks 1840 nug aanwezig zijn geweest) 
cn in thc Sccrtt and Polïtical Dc|iartmetit (van Iaatstgctiuemde krecg 
de Council gecn kennïs) eenigemiatc aanvullen. Van de vergaderingtii 
der Britschc Regcering over Java werdcn de notulen, voor zii in 
het net wcrden geschreven, verdeeid over liovengenuemde Dc{iart- 
ments; allcs wat bijv. clc Revetiue Iwtnjf, kwam ín het deel Rcvemic. 
enzoovoorts, Toen zij dus het eïlantt vcrliet, behoefde zij cnkel hare 
Proceedings in de Dcjiartmtnls, die zij geheim wensehte Ee houden, 
utt het archíef te tichten. Het Publk Dejiartment, dat te Batavia 
bleeí bcxustcn, zal naiuurlijk verrewcg het omvangrijks-t zíjn gcwecst: 
dit is nog com|]]eet v< mrhanilcn, ín teer gelnjndcn in zeer ^route 
tulianten, wcnielcnd van de rlonisle fnuten. Dïe domme fouten duitlcii 
op een der vde nioeilijkheden van Raffle.s’ bestuur. het gelirek aan 
geschookl jKrrsoncek In dit opiidit ziin onze Personalia zeer wcl- 
sprekend. Terwijl men daarin sleehts cnkele Britsdi-Indische bc- 
stuursambtenaren. aantreft (Hope, Hlagravc. Lawrence, Robínson. 
.Macfjuciid) untinoet tuen des te mcer militairen vm hoogeren en 
lageren rang. sommigen Kíngs officers (dienend bij lijdelijk Ín Indië 
verblijvende rtgimcnten), andcren in dienst bij dc Engdsche O.-L 
Comjsignie, hetzij hij ecn Eumjiceseh regïmeíit of htj fie Sepoys. De 
King's fifficers. wuanmder mannen van gcboorte cn lortuin niet 
zddzaam waren, gavcn met hutme darnes den irwu aan in het ntaat- 
schappdijk verkccr en hebljcn daardoor tlc vrnegere verindisdung 
van het bestunrscorps kradudadig tcgen gcgaan. \'uoral wordt echter 
onze aamjachl gctn>kkcri drK>r de ofTiriercn vati gesondheid. die < nuler 
Raffles eenc bestuursfunctie dtoefetiden. eerste krachten als Assey, 
Crawfurd en Hopkins. ook John Leyden. Kinddijk is er de catcgorie 
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van fortuinzoekers, aan hmine spïis AdmiraíU Stupford, í)ie op ïrjn 
atwtdeel in den buii afkwam. en dan een liarrelt, een Bíngtey, ecn 
Addison en anderen, die een baantje zochten; wie naar bchoorlijk 
Hngelseh verstund, kcin. zixxtls Franei.'i, /ijn bnnxJ ruimáchuuts ver- 
dienen. Naast al tleaiï Kngelsehen mnken de Ncderlandsche amhte- 
naren een mitldeiinatig fi|fuiir. Gelukkit* dat de sddtterende gaven 
van Muntirtghe dtior RalTles íiki go«J zijn lieniií cn ztxi hwig ye- 
tvaardeerd. Andcre giicdt krachten i \’an Haak. \’an Sevenhoven, de 
lieide lirucrs Veeckens) wensdate hij um hunnc politteke gezindhetd 
nict te gebruiken; Rothenbuhler tn \'an ijsseldijk sdtijncn vnjwe! 
vcrskten gewccst te ztjn; Xie. Engelhard hiekl zich afzijdig cn Onder 
ile overigen school vcel kaf, De btidt Xedertanderí., diu votirtilurenil 
ín Kngelschen tlienst zijn gthleven als Resident. Doumik en Vatt 
Naerssen, deden weínig ineer dan hmt iraktenieiu innen. Dat ook 
het Hritschï personeel niet vati kaf vrti was, blijkt aart HeyJantl ett 
Rnxburgh. 


\ erwondedijk cehter blijft de ÍHrkrvnn|Krn'huict der |x:rsoncelsfor* 
matíe, ln eene residentie treft men tiatuurlijk een Residcnt, Hem 
staat een Asustant kestdent tcrzijdc, dic cchter ook wel ajs „writer" 
wordt betitetd, wicns emplooi inderdaad uit Jderkenwerk bestaat, 
mnar die niettcmin zijn chef hij afwezighcíd verv'angt. Soms is ur 
nug etn Eurojjceschc itakhuis* i>f havemuccster, cn dat ís rtan ouk 
allcs, iwhalve ccníge iulímdsdte schrijvers, hpjiasscrs cn maodoers. 
De Reatdent, rlikwijls ecn Eugelsch officïur. veretaat natnurlijk noch 
Malcisch tioclv cenc andcrc op java geiïruikejijkc taal; zijn Awniam 
zal daann twk wel niet hebben uitgebltmken, en mct zijn tweeêu 
Jjcdtsselcn ztj mettcnun rlen aanshg der landronte in dat hede ee- 
west. eerst desngewrjs. latur zelfs den individuedtn aan.Iag ín 
vcrhand h.cnuue krijgt dan «n landmtter son.s opdracht um'ecne 
reatdentie m kaart lc brengm, En dat <ket zo„ ïcuiand dan. M aar dat 
ik met alles Men is Rcsidcnt cn wordt lielast met maaudenkngc 
werkzaamheden buiteu zijn rasort; mun dient in uune rcsirlcmic en 
ziet «ch rlen aansjag m «ne anderc Opgedragtn. Bcíïint men zich 

77 7 T tC VOe,e "' f ' an k0mt “« over p]aatsi n g, Vocgt men 
danrbij dc volkotncn ontntentcnis van Ergelseh* ***** otmrum 

■T; 7 I1 ' ll Va " Txtertmfan, dc gebrekldgc vurkecrsmid- 
dcle t. du umvetcndheid, rhc undcr de op Java woncmle Ncderkmders 
rcge vvas, ook wai Eugelsch un inlandsuhe ulcn l*treíl. dan lirt de 
voorloopigu concltisie vuor de hand, dat 6f het inlandsd, bcstíurs- 
personcul enortn veel arbeid verzettc. 6f fcn ntet mccr schijn) dat 
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mct den Fninsclien stag jíisifí. Qvk m het fïnancieek líat wij 
vreerade dingen. Imraers de tniktementai fler ambtenaren blijken aan 
wïaseHngm onderhevig, ilte veel wtHekeur en eene lastíge controte 
dijen ondeTsttUen. De hoogcre betrekkingcft werden ntiin gesala- 
Heerd* in Spaansche Dollars á 64 stuiwr en Java Rnepijen h .10. 
soma ook ín Sicca Rucpijcn A 31LL Kwarn claarbij nug het Ktcr mírne 
salaris al* militair, dan kon een Restdent tcven als eeti prítis. Maar 
men viiidt ook een + .Rcsident ,p van Eanjoeíwangi op 80 Sp. D., cen 
van Bawean op 30. Terwijl Ddgaíms als Suli-Trcaijurcr 2.000 Java 
Roep. per nmand heeft p dus 3-íXX> gulden. trckt Muntinghe als Ruads- 
lid slechís 500 Sp. D.* diis UjOO. Voofb] de zíjndcrlmge Tjeiiefïccs, dïe 
aan Hope toegeskipt worrlen. duiden op lecmtcn in hcï bcheer iler 
fïnajidên. Dc vcle ínsolvente 1w?tdds wijzcn. wat de Imfgcrlijke 
niaatsthappíj betreít, in deielfdc richting. In de trage o|ivú|gïng van 
gegeven orders tooat ztch soms ecti geest van bisscz-fairc. RalTles 
was persoonlïjk msrdous werkzaam, cu hij vverkte J.eer snd; dc uit~ 
vocrïgste stukkcn vlogcn heru uít f!e fên en hoe er ln zijne onraid- 
deUïjke omgcving werd gearbdd. tooncn de personatia mui Addison. 
Om schrijfwcrk tc besparett, gdasttc de Lieutenant Govemcir T allc 
;mn hem gcrichtc stukkcn ín duplo tc icndcti. Op het eene stuk 
schreef hij dan in margine zijne heschikking» rlic in niargine van het 
andere. ilat aan den afrcnder teruggïng. werd gecopïecrd. Deie cnm- 
isendíeusc brïefwissding heeft tcn gcVQÍge gehad. tlat vdc zaken, tíie 
op heí eenc bnreuu latcr tc zotk KÏjtrs gcraakt, in hct archief van het 
anderc hewaard zijn gebkveu p maar hel naslaan der rctrfjaeta m\ 
er níct door vergetnakkelijfet zijn. Ook Raffles' bcsdnkldngen gedu- 
rendc zijnc vclc reïzeti kwamcti niet altijtl tvr kcnnis van dén Councïï 
cn den Accoimtant. 

Tui zcKiver tkzc mldtimg. Wife omedroge Personalia mocht willen 
doorzieti. kan zich, Baar onze nu-ening. eenc vrij jtiiste voorstellin£ 
vomKíR van het atnbtclijk ïeveu cn hcdryf op Java, ccn honderd cu 
mcer jaren gcleden. Hicr cti claar valt i*nk eeu zïjlicht op hct dage- 
Hjksch 1)cstaan dezcr eigcnaardigc koloniale niaatschappij. waarvoor 
overigcns de Javu Govcmnwnt Gazcttc het liestc inlkhttngbureau is. 

lïij het aanhatcn onzer brotmcn zijn dc voígeiuk- afkorttngen ge- 
liniikt: 

Adslïson (G. Originaí íaruiliar eorrcí|>ondcnee between residents 
its IncHa iuduclïng sketriies of Java. EdiL hy Mrs. M. BfoWtt* 
Edinburgh 1846. 
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Bouígfif i Demetriiís Oarl*s) p Thc liíe of Sir Stamforrl Raffle.s 
London 1897, 


liijdr, — Bijdragen tot de TaaL. l*and- en \'olkenkunde van Xedcr- 
ïandsch-lndte. 

í.ampbeU íDonald M&dcunc)» Java, |ïast and [sre^ent, Londatl z. j, 
11915) r 2 deelcn. 

Careý t\\ + H r ) p Thc eqíhJ old days of HonoraUe John Company, 
Simla 1882 

Ldlci (Octave J. A.i f LTle du Javn síïu-^ la domination frari^aibL% 
Bmxelles 1910. 

Cunquesl = Fhora [\\ ) p Mensoor of ihc cuiu|tiést oí Java, London 

1815. 

trawíurd (J.} p Hístory of the Indian Archípebgo, Edinbtirgh_Lon- 

don 1820 (drie deden), 

Crawturd (J.), A descríptive dictíonaiy of the Indian islands & ad- 
jacent coumries, Tjotidon 1S56. 

Deventcr (M. L. van). Het XederL gezag nver Javi uti Onderhoorig- 
lieden sedert (ÉIl, Eerste Ded, LH11—1320, 's-Gravenlwe 
1S91, 


Poeff (H.) p Herinneringen uit Japan. Haarlem IS32. 

Doren (J. II. J. van), Fragmenten uít cte reizen in den lndtBchen 
Archipel, Amsterdam 1354, 

Id, Keis naar Xederlands Oost-Indië. 's-Giroenhage 1851. 

Egertim (H. E.), Sír Stamfnrd Raffles. Ettgland tn the Far East. 

Lumlon LtOO (Builders of Greatcr lírítain, g). 
tiaï, - java Govemment Gawtte. ,Een weekhlad met extramimmws, 
™ uf 28 Fe,jr - 1B12 tot het eÍTufe van het liritsch b«tuur 
Gmafí - Briewn van en aan Mr. H, J, yan de Craaff, 1816—1826, 
L itgegeven dwjr P. H, van der Kemp, \‘erh:uTd. líat. Gen, ded 
52, Batavia 1901. 


< TK Stanifordf, Th, lÉtoy u( Uv a . Londón 
1317. 2 declcn, Second «dm.in, Londcm 13.10, 2 deden, Gcritwrd 
is naar dcn eersten druk. 


Lvv, ss ..hn (Mr. M. DJ, De Briwk. hraractapplj „ vcr Uva 

vr,,?. rïr" 8 '™ (18,1 - I81(i ). 's-Gravtnhagv 1857 ' 

11,11 (J.vmvs), Ihv hiílray »( J)n,i s h r„di a , Lond«i «17, 3 ilwlcn 
(Lutne u„8.vr ran 1S3B <lnnr M, H, Wfcq. 10 detksl 

W 2 11 ™ nZ „ T’* ,iri ’ M of Mim “- 

!%£!“: Jïïí ír ““‘ nim ' ! “ Co ““ ° f Mi ”“- 
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Lord Miuto ín Iddía. Life and lcttcrs etc, from 1807 to 1814, whïït 
Govcmdr-General of Indïa. editcd u.s. t London 1880, 

Prior (J-)> Beschríjvnng cener reis, naar de Indiesche ree. met htt 
tregat de Xisus ítíit het Engdscb), Amsterdam 1820, 

PfiK, — Proceedings of ihc Lïeutenant Govemor in Counctl in the 
jïulïiíc Dqarttnent {handschriít, KÍe boven). De vermeldingei 
dezer brud asjn wel et-n> wat beknopt : de Irícma volgende datum 
kan bïjv. beduiden, dat in de op díen datum lichamh-Ede PfO- 
ceedingiv cenc zaak ter sprake ïs gekomcn of vermeïd wordt in 
een alstuen grinsereerd stuk- 

Koo (Dr. L. \Y G. dc) F De opkomst van het N'cderbndsch ge/ag 
in Oost-índíë, Veneameling van onuitgegeven stukken uit hct 
tJndrKdoiiiaal Archief. uitgcgevcn en bewcrkt dtKir Jlir, Mr. 
J K. J. de jongc cn M. L, van Devcnter. Suppícment op het 
dcrtiende en laatste deel: Documentcn omtrem Herman Wtlleni 
Daendels, 's-Gravenhage 1909* 2 dcdcn. 

Roi>rda van Ejsinga (P, P_). Verschillendc rcizcn cn lolgcvallcn vau 
S, Roord& van Eysinga; »iit>gaders díc van desKelfs ztKin, 
Amstcrdain 1830—-1832, 4 deelen. 

Thontson ïj, T.,i. Translations from the Hakayit Abdtdta ibin Altdul- 
kadar), London 1874. 

Troost Gm. (P.) p Áanteekeningen gdumden op ccne rei> -nu tk 
werdd, Rottcrdam 1829. 

\\ aeij: BUk op dc afgelegde loophoan van Hmdrik Wtlk-m van 
Waeíj f autobiographïc van 1873. handschrift in hct Landsarcliief 
tfi Patavïa), 

Widow = M ctnoir of thc life ant.l public services r>t sir Thomas 
Stamford Ryfflfr* - - - [íartictilarly in the Governmcnt of java. 
1811 — I8lóp and uf Eeqcoolen and it> dependendcs, 1817 — 1824. 
By his widow. London 1830. 


Abrvtmm (Thomitf) knmt te liat, dcn 11 en Maart 1816 sanien 
mct Fendall en B<jggic, legt dcn I2eu den ccd af en ncemï ziiting 
als Member of CuundL en wd boven hH lid Cranssen, Werd Pre- 
sïdent van het Revemte Comrnïttec. In hct laatst van dat jaar was 
híj als commlssidid wcrkzaam te Bandjannasin keerde vm daar 
naar Java tcrug, cn lilect hicr ook 5 n 1817 wcrkzaain als lid 
het afgetrcilen hesbiur. 

Adams (Atemndar). Licut. CV-í. H. M. 78th rcgimcnt of Fom, 
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Tireu’tt dtft aan tlcn aanval op Mtusifr l urntíis ((.'(nnjutst p, 10 en 
72). wiirdt 24 Qct. 18! I diKir Míntii IxavoeHKÍ tot militair cfmtman- 
tlanl ic Saniarang, d.i. conunandant van the Center Division of the 
armv (op 1.000 Sicca Rup. extra traktemenn en tot ResidetU te 
So,Q < Proc 1 tfov. 1811 i; koml 4 Xov. 1811 te Satnaran i ' nan als 
opvulgcr van Lieut. Col. j. Watsoo; neemt U Xov. de residcntie 
50,0 tiver van \'an llraatn en wordt 12 X'ov. duor den Sncnan unt- 
Vangen. sunen m*t Crawfurd. Minto schrijft in zijn rapport toii 
(j Dee. 18! 1, dat Adarrts. ofschooá lager in ancienreteit dan GiW» 


en een ininder bctangrijk milïtair conTiruuido voerende, hetJtelfde 
totale iraktement geniet (zOOckt (Iuí Adams’ dviel saíaris honger 
iva-i i. Den 10 Juli !8!2 schrijft RalTlcs te Samarang, dat ín conse- 
íiuence of the militair «nranand of the Eastern DïvUion of thc 
hland having dírolvtd ii|mn Col. Adanrs. dtee tevens de opvolger 
van Co|. Gíbljs zal zijn in the dvi! chargc at Sourahaya; hij treetlí 
dus at als Resident te Solo. 0|t dít laatstc slaat denkelijk wat de 
\egccr. dcn 8 Auy. 1812 aan het Opperbcstuur schrijft, rlat hiermee 
tiie comniission of Col. Adams is vervallen. Blijkens Proc. 10 Ocl 
1812 trok hij rnt aís Rosídent 500 S. terwiji dders lilijkt. dat hij in 
Apnl 1814 als offidcr 22S4 Son. Rup. p. m. genoot Xijne dubbele 
bcnoeming staat in G«. 25 M en Gener. Orders 2g’ Jutí 1812. 
Hope schnjft 7 Xnv. 1813. dat er bij zijne eigen uptrcdtng als Res, 
te Sqïo heel wal omstemmin E aan dat Hof hcerschte fr„ m the wam 
of due attention to th e Kurupean habits and manner, „f the chief, 

ÏÏT? ï lhe C °T Hnf liet *■ *«« en dntnken 

:;l kcuki T :t: kcsidc,w haicn ’« 

h ^ t,i,raWkÍng * hf j ^taurateur 

.. De Solosche S.jksbtetierder merkt in een brfef van 24 J a n. 

: °'T íb m T™ ’ tlen H «" Aáams Mafckls sprecken 

S^lllT.l tT n TT Í“ Cn ' Den 5 A "« ^ hij tc 

den aansl** var. Soeral«j a . daarondcr begrepen Sirlai.- r5. 
Ummigan, Bpjjgil t MaTanjr m PtooeroenD \\ < ' S ^ T 

«r lake ta he„, ke-n.,c„ »1=, ?, C “" e5 '»*"* 

np aich ilnrfik nemen, maar vnls.rekl ,. w ,jT,'Vi-r' ' ,le 

I-SI4 wen! liij hijje.leeM bij ,3e inilimire erxiiedÍLi'iT"Tl'i' 
lie< rijne «mrfplmt, 2 M«i ISU. ■ 2 " ,J 

..-.'-"srcitrs 
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fjericht A* KÏjn tcrugkccr ic Sícrafiajíi. Bij sdnrijven van 1 Aug. 
1814 dcdt dc Rcgccr, meclc, dat hij ic Samarang Eales moet gaan 
vervangen ais Restdcnt en a]* coittmandaiu der Center Divkïon. Dcn 
22 Aug. gaf A. de rcsiflcntic over aan Pcmberton; de Gaz. %-an 3 
Sept + ljtvai een afscbcidsadrcs rler Hotlandsehe Íngczctcnen van 
Scjerah. aan A. en úitns aotwoord ckai'Op* l>en I Scpt 1814 nam 
hsj de residentic Samar. over van iLaJes. tloch recds 21 Oct. 1814 
vrt>eg hij ontslag naar aatileiding van ecn schrijverL der Regeer, van 
1S Gct +1 dat hij siioedig van zijite dvil dnties zoti worden nntheven 
ivegens ïjjne vele tjezighedcti en the abscilute necessíty that the 
Rcsidcnt shotilil hímself preside in the RcsideitL ri Court, iets waí. 
uoialienep bij an,.S5 en 90 der Regulation van 11 Fehr r 1814 expres 
hc]mld wa $ dat kon worden overgelaten aan ‘s Resklents Dejatty 
ur Assistajit ! Cntes, ecn gtmátding vati RatTles + wordt hij schrjjven 
van 8 Nov. 3814 tot vvaarnemetitl Realdcnt van Samaratig lienociiKÏ. 
tnet onthefíing van A + ; deze laatstc hdníetd echter (Gaz, 19 Nov.j 
het com maiw lo over hoth ihe Samarang and Sourah. Dmsion$ + Den 
25 Mei 1815 kwam A_, micldderwijt tot Major-Gctteral bcvorderd, 
met Kijne echtgencx>te te Ratavïa aan en vertrok van hier den 3 
Juni mei het schsp Broxitoumlïurv naar Eoropa P >amcn met zijn 
strijdmakker Eales; de Gazette van 3 Juni 1815 lievat een afschdds- 
com]iliment van den Vsce-Presidcnt in Címndl aan hen lieiden. 
\ctain 5 maakfe den zeer symï>athieken indruk van ïemaníL die te 
fatsoenlijk wa.s om c|e slreken van RaíTles te kunnen bcgnjpen. Men 
mu gaamc meer van hem weten Hecft Adimooggolo hem tc 
Samarang gewipt ? 

Addison [Gc&rge Augustus) geb. te CalcutU 1 791, zoon van een 
houídambtejïaar. zeer jong naar Engeiand gezomlem kwani op 16 
jarigen lecftijd narir Br.Mndïê tertig. \ an hem ís in 1846 mtgegeven 
eene seric hrieven, hegiimend met Maart 18)1. tocn hij scdert cen 
jjíLar jaar rnetteondememer was van eesie ïníïígo|ilantage. Deze 
hrieven + overigcra jmnder eensg lidaitg, tOfint;n hem als cen hizon - 
der, tloch nagcndcg uitstuitend literarisch, oiítwïkkdd jciULgmcnseh. 
met eene verbazende bekzehhëid vooral in de Engelsche letteren, 
en even goed líekwaam tot het venmardigen van eenc Latijnsehe 
jnle als de verialíiig vin een Perzisdi gedïcht. Een vcrs van hem (zlc 
zïjnc brievcn p, 138} up de hookah vindt men ín Gax, 6 Jmii 1812 
als ^csehrcvcn díinr iemand tc Samarang. Overigcns tmder vmuwen 
opgevneílp bij vwrkcttr mct vrouwen cnrres]xindeerenfL znnder 
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eeni(jeri lost voor spon en politiiík, De tníslukkirg \ui zijne mdígci- 
ondememing bracht hem er toe, uaar ecne Gouvemementsbetrekking 
te soilicitêtfen ; htj kreeg toen den raati naar J a va te gajn ert arrt- 
veerdc aíilaar ,1 liJec, 1813 met aanbcvelingen tán Ijtrd Minto eti 
andvre Ínvloedtijke |«rst(mcn. xoodat hij lerstwtd bij tíeneraal Xiglt- 
tiitgall kon saan Ingetren, die zei£. tijdens Kaflfles' rets ftver Java. 


het (*alets te íiuítcnt. hatl Itetrokken, Zcmder ilat ltij nog eenc l>e- 
trekkiny had, gaf As&új' hem al msi eniployntent in writing letters. 
making cjctractn etc, ctc., tvhtch leaches me ntnch and gives itítv a 
good ínsíght inln tlte \vay hnsiitcss is carrit*d on hefe, Xa ziclt écttige 
weken aldus voorhereíd te heblwn, gíng cfe ïl-jange den Lieut. Gov, 
«peoeken, die hent den 24 Jan. 1814 te Santarang benoemdc tot 
Assistaiit Secrelary to Govemment in the Revenue De|siriiiieiit. en 
hovendien tot waarnemcnd Secretaris van den Lieiit. Gov.; dien- 
zeltden dag begonnen zijne werkaaamhedenl Eenige dagen later 
kwant hij met K. te Buitcnzorg terug; „We travelleíi wíth suclt 
rapídtty (dot toiw namclijk R.'t gnmotúe) and our rece|jtion everv - 
whtre was so bruyant and flourish-of^nimpct fashion", dat ztin 
hrjofd er van duizdde. Bij schrijven van 14 Maart 1814 werd liehalve 
het Revemie Dept. ook hel Judícia! and Potíce Dept, op zijne jonge 
schouders gek-gd, tenvijl »jn salaris werd vastgestekl op 1.200 |ava 
Roep. En uien «n T Kmr weken later Assey naar Bengalcn zou \-cr- 
i rekken. wcrd Proc. 1 April 1814 nnzc joitKman tot diens vemnger 
aangewezen als Semtaiy Lo the Lieut, Gov,; maar l«vc-ndicn schrijft 
hij self, zuu hem (liehídve zijn gewouc werk) nog wnrdc’n opfie* 
dragcn het Secm and PoBtíca] Departm.. Foreign Dcpcmlctcics « 
Mihtary De,,t.; Ja , allcen oin ífepuy nkt te krenken, was hij ntct 
ntei de volledige waarncming vun Assey’s werkaaamheden hdast en 
liu/ï mcu dicns Itetrekking vacaut gthteti fwat nict pr«i« juist is- 
zie onder Dupuy). Z(jn werk badireef hïj dan ook aU cvcrything 
to lcurn aml yct ti> procecl at oncc as if everything harf l«en 
karned .... Tttey kcci> me dosdy to my desk. I gcncrally IkilHu at 
daylight aud with only such grots intervats as hrcakfast aml dinner 
keep at it till deven 3 , ntght. ook ouufat Cotcs W11 achteretaud hati 
gelatcn «, het juist rie t.jd ™ voor dc vcrzenditig van brievm naar 
Hengalcii cn Engeland. Hy woottde , t -n paídze tc líuite.i/ cn harl 
daar onk ziin bmu. Nog voordat Asscy tcnig was. werd Addison 

l Juh ' gU Hai,er in C0 *« BUSS * ( > ïava gezrmdcn • nndanks 
det, razendcn s,K>ed dezcr commissic. t.ted zij cen paor tmanden 
Iteztg, Uter werd er geklaagd. dat dc rapjtortcn dier CommÍsrie 
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niet onder Addïson’s nagelaten papieren te vinden wiren. Proc. 28 
Oct. 1814 werd hij lid van het Revenue Commiltee en den 22 Dec. 
1814 bovendten Postmaster General, na de overplaatsing van W. 
Ainslie nanr SamaranR, in het laaist dier maantl verpezelcle hij 
Raffles op een kleinen kruistocht naar Straat Soenda, kreeg bij den 
terugkeer een nat jiak. daama koorts en overleetl te Buitenr.. 14 Jatt. 
1815. Dc Gazette van 21 jan. bevatte eene korte nccrologic, en ïn 
een hrief van denzelfdvn datutti aan het OpperlteíítimT werd hïj <luor 
KniTle> hoog geprezen, Med kttti zijn gíaf vimlcii iit de» kleineti 
doodenakker dicht hij het paleis te Huitenzurg, 

Addison (Robert), die te Bat, ceti winkel opvnde en met janies 
Ainslie eene zaak opzette (Gaz. 5 Maart en 21 Mei 1814) was vnl- 
gens Oampbell (II. 929) zijn broer; later suikerfahrikatit. 

Adimanggoto zie; Saieh. 

Affeten van Sncuisfoort (C. H. /, iujj}, geb, te Alphen, ktvam op 
Java in 1802, hracht het Onder Daendels tot Fiscaal der Houtlws- 
schcn, bíeef bij de ïniteming van Batavia in strijd met Janssens* ordcr 
aldaar vertoeven; wordt in Oct. 1811 Ijenoemd tot Adjunct van Flint; 
Proc. 4 Jan. 1812 wordt hij diens second Assistam op 150 $. Ttt 
Maart 1812 vinclen wc hem te Indramajoe als hulp van den Resid. 
van Cheribon tegen Bagoes Rangin; Prnc. 16 April 1812 wordt hij 
benocmd tot Opziener bij den wegaanleg van Tandjoengpoera naar 
Tjiasem; vraagt ontslag als zoodanig in jan. 1815. Daarna vindcn 
we hem als zakwamêtutuer te Samar.; de tuin enz., aan den Rodjong- 
scben weg, dien bij in Ga*. 11 Dec. 1815 te koop biedt, zal wel ztjn 
eigen niet aijn geweest, Een listig en bmtaal heerschap, dat Pr<x. 
1 Adg. IS14 zonder tipgaaf van redenen gclast wordt naar Etiropa 
tc vertrekkcti. Hij boo<! echter excuses aan eti krevg bij Proc. 28 Ocl. 
t814 uitstel; was hij Raffles’ vertrek nug op java. Overiced ínsol- 
vent te Samarang ? Juii 1820 oud 42 jaar. 

Ainstic (iJaniet), ook genocmd Doctor Ainslif, was Surgeon of 
the Horse Artillery te Mttdras geweest en met deze troepcn naar 
java gekoincn. Deu 19 Jan, 1812 teekent hij te TJat, een rapport als 
Ácting Superinicndiug Surgenn; niaar in April van dat jaar schrijft 
Raffles aan Yulc, dat Dr, Ainslie van Bantam met «?n rapport van 
<lien Residcnt naar Bat, nioet komen oin hem in staat le stellen be- 
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slissmgcii te nemen in zake d«i politíéketi tucstatul aldaar. Pme. 
10 Ocl. 1812 wordt hij heni'Krmrl tot ITiiril CiKnmissiiincr fur séltlinj; 
the transferred districts tier \ orstenland«i op 750 $ p.tn. Rafflcs 
VL-rklaari hem Pruc, ilitrl, vottr a gcmlcman of hif'h talcnts atul 
aliilitics, tnaar tkiefF vtrzckdrt (Heritmeringieti j>, 219). dat rijtic ajdit 
tut dcn flrank hcni „gehed ongeschikt tot alles"' maakte. Xa hct 
nverlijdcn van Hunter werd A,. thans oudst aanwezend MerJical 
otficer. riaar Bat, Opgemepen ais waamemend Supermtending Sur* 
geon fOait. 26 Dec, 1812); hij vntgde dezen tevens op als Secrclaris 
vnn hel Bat. Genootsch. AVtdnw p. f>10), Omstreeks 1 Jnli 1813 
vertrok hij met \\ ardcnaar als C.rmmii.ssaris cn aU Surgeoii náar 
Jajjan. alwaar hij 4 maantkn Muet iVcrh. Rat. Gcn, Vffí, 87). waar 
liij, volgejts I-kfefT. rloorging vtwir een Amerikaansch slukter. t*n vzí n- 
waar hii. m door |3oeíf volkomen «diaikntat gezet te zijn. 20 Dec. 
Í813 te Bat. temgkwarn, r.|> wdken dag hij terais zijn rapport in* 
diende; hij had een voomad tin voor trigen rekcning naar Jajjtm 
meepnomcn cn daarvoor kí.jjcr gekochr, hetwdk de Reget r. voor 
3/9? Java Rotj). van hem ovemani. Hij presenteert 12 Dcc. 1814 


uene rckenmp; van 22.000 Java Rocp voor persoonlijke rn gehcime 
urtgftven tn verhand met diu rds. waartoe htj groolc mkoopen harl 
gedaan. Den 10 Apnl 1814 vertrekt hij tnvt Asscy naar Bengalen cn 
wel, zooals Assev in Pr<rae<L l ] Maart 18 J 6 schrijft. to cxplain 
the arcuimtances uf ihu Japait advcnhtre as imght bc reansred hv 
the buprume Govt. un keert mut dezcn 2.1 Sept. vandaar (urug 
6 Dec. 1814 wordt hij henoemd tnt Rusidem van Pro|x,ti„ KE „ cn 

* ;*! A *T- W,t ? thc S,a,w of Rali ' laatstc werkkring 

bhjkons Lireulatre lo Dec. r»k omvatte thc adjaccnt íslands ï*e- 
zelic e maaiul w-as hy te Boeiuíetig; eerst 7 Ja„. 1815 nam hij de 
residenUe IWki cn Pmb. ovur van Davis «, 13 Jan. van dcnzdfde 
huotT.ee of Collector nf Ruvutmu of thcse distrkts. Den 14 Juni 

8L vt ' rtrok h * llEUir í^juewangi; hij keurde niet na;,r zimu resi- 
rlennc torug; bij schrijvcn 1 Juh wurdct, door de Rcgeur. Min.a 

r M , 7ir kr ^rintendumx. gcplaats, imí^hten 

" ' r baná " ,et * ramhora-uitbararing). Pmc. I0 Aug. |HI5 wurd 
hy lienmmd tot kcsident te Djokja; uerst 1 Nnv. aanvmrdde luj 
dezu ^ennc.wulke hij i« vcrtend met de Scpojr-samcnzweri^ 

re-uds Jau. 1816 m "Vurgevcn aan Crawfurd; nnder hut cxatr.s 

? U T * S t imlm verlof. J n rk zitting 

dur Regecr. van 11 Maart 1816, dun dag vóúr Rafflcs’ af,rurlin C . 

< - r * ms4,cn Ccr! voorstul vnn duzcn ic doen verwerpcn. om aau 


l'KKátlNALJÁ ESOF,f„Si'U BËfrm'K IIVEK JAVA 1811— l*|f>. 4H9 

Aitislie 15.000 jav, Ruqj, te doe« uitbtiaien ils secrct servio; 
moncy, tijdctis ctc rds naar ja|>ati. Hij ovcTloed tc Wdtevreden 22 
Juli 1016, Kan fttoeielijk icmmt van gn'nrte bekw aamhrí d gewcest 
zijn. Dat de (■vcrigens ii<jjí al íjezadigde Otawfurd zoo sputtcrt tegvn 
Docff iHistory III. 307). nal wd rijnc verklaring vind«| in Ainslie’s 
tjualiteit van Schut. 

Atnstíï (U'Htiam), broeder van ilen voorgaande (denkdijk beklen 
Schotteti; een James Ainslte van Montrosc komt in Jmii 1815 te 
Bat.). konit 25 Fd>r. 1814 uíi Bengalen te Bat. VVordt Proc. 2 April 
1814 benoenid tot ResSdent der Ommelandeu. welke werkzaamhedcn 
hij 20 April ovcruam van Smissaert Iii.f sehrijven van II Juni 1814 
lienoenidc dc Regeer. hem boiendien zonder traktomem tot Post- 
master General; Ín die i]ualiteit werd hij dcn 1 Tuli 1814 toegevoegil 
aan de rondreizende Conuuïssie Bauer—Addison, sijccíaal ter rege- 
ling van de bricvcnposterij en ter opnemíng van den staat van wegcn 
en hniggcti. Nicttemtu Meeí hij Reádent der Ommelándeu; als zoo- 
danig sehrijft hij di-rhalvc nti eens uit Kustenhurg of Kampong 
Makassar. dan weer uit Satuarang of Soenibaja! Proc. 6 Dec. 1814 
wordt htj benoemd toi Resident van Saniamttg; 12 lïec. neemt \’an 
Doominck de residentie dcr Omtudanden ovcr hy verlial orders tjf 
Mr. Kaffles, iloch Ainslie kon eerst 12 Jan. 1815 van Batavia vcr- 
trekken en necmt |«as 16 Ja.ii, dc residentie Samarang over van 
Cutes. Hij werd bij l’roc, 14 April 1815 iïegunstigd met een tafel- 
geld van 500 Rttjices, íngaande iwt ïijnc anthtsaativaarditig, (doch 
verlaor de jvosterijeu, zie Addison J. W'ordt Proc, 10 Aug, 1S1? lic- 
noenid tot Resident van Soeraíiaja en Bangkalan, inaar gecft eerst 
18 Sept, Samarang ovcr aan Crawfurd oni 21 Sept. Soerahaja ovcr 
te neiuen; hlijkens l'roe. 21 Juni 18If* outdekte rijn ópVolger tc 
Samarang een groot kastekort, Bij schrijven der Regerr. vati 18 Jau. 
1816 werd ook the adminístra.tirni of thc Revenuc De[iartment van 
Soerah. aan hem toevertrouwd, 

Dc zonderlinge plaatsiugen van dezcn irtan trekkeU te meer het 
uog, onidat hij slechts Assistant Surguon was, reden waarom Harti- 
lieff, de Saniarátigschc juakhiusmeester en gcwczen otTicier, dtizen 
KcsídctU als zijn nundere verknos te beschouwen. 

Assi’y (CAodfr) was Surgeon van het 3d, Bengai \ olunteer Hat- 
talion; werd Proc. 21 Oct. 1811 benoemd tot Assistant van den 
Civit Cotumissioner Hope te Samarang; hji trok als zoodanig 375 $, 
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en hlecí op java txik natlat twn order uít Beugale» was gdoancn, 
waarlój hij als Surpeon naar Ambon werd veqilaatit. Bij schrijven 
van 1.Ï Maart 1812 yaf Kafílei aau Hd|k kcnnis. dai A. tjjdctijk 
zt*u íungceren als Dcput)' L ivil Cummissiuncr te Socrabaja, wctkc 
Tictrckking deíc íleti 10 April van Gihbs overnam» zonder dat zulks 
cchter eenc vermeerdering vau salarii* mecbracht, zuotkt hij reeds 
22 Aprit ontslag vrocg, indicu ziju traktcmcnt uict mocht tvorden 
verhoogd. Den 7 Juli 1812 kon hij zijne tijdelijke betrekking ovcr- 


gevcn aan dcn Assistant Deputy Cummíssioner Captaiu Davy; hij 
kcerde naar Samarang icrtig. waar Raffles tocn was, díe (len 16 Juli 
1812 vandaar schrecí: ..1 have ap|xnntctl Mr, A. to 1« Assistant 
Secretarv to Govt. and Secretary to thc Licut. Govemor’; het srdari- 
van 750 S zou ingaan met I Aug., met welken datum dc twee 1*c- 
trekkingen van Assistant Secretary in hct Puhlic en hct Sccret 
Departm. zouden ophoudm. Wcgens de '>nbekwaanthci(| van Bla- 
grave werd hij gaandcwcg ntet diens werkzaamheden 1*eTast. Proc. 
? Jan. 1813 werd hij Ixivendien Editor of the Govt. Gazctte (treedt 
af als zoodanig IVoc. IG Jimi 1813); dcn 5 Dcc. 1812 en 2h Kcbr. 


ISI3 is hij ook waaniemend Assistsiit Sccretarv Military Dfpt. Proc- 
12 Maart 1813 wordt hij fienoemd tot Setretary to Govemmeut, 
rctainiug hisi office as Secretary to the Licuh Goventor; in zijne 
eerste qualitcit trok hij íiigevolge frnc. 9 April 1813 pcr maaud 
l.(XX) S, in de twevde ,17j; wordt tcvens tid van het Rcvenue Coni- 
mittee, Proc. I d Aug, 1813. Dït laatste was eenc onliczoldigde 
lietrekkiug; de Ticidc cvengcnocmdc salariisen wordeu Proc 30 Juni 
1814 vermctd ats van 2.000 cn 1,000 java Rocp. Credurcnde Rafflcs' 

reis ovcr elnde hlccf A. te Bmtenmrg. HÍj woundc steeds 
tett palcizc. In de vcrgadcring der Kegcer. van lf> Maart 18J4 1>e- 
t.aigde KafTles de nood^kclijkhcid om A. naar Bvngalcn te zenden 
m vcrfemd tnct de wecrleggii^ d cr aantijgingen van Gillcspie; deze 
vcrtrekt daarhccn dan ook 10 April met D. AÍnslic; ilen 2 Jrnii 
amveerdcn *ij te Calcutta eu dcn 23 Sept. kwauicn zij terug. Vol- 
gcns Van Dcvcmer p. CXXVJll WC rd hij in Oct. 1814 met Bauvr 
« ezcHlrItn wii vergelijk tc treffen met Han Tjan 
ii. Bij I roc, 28 Oct. 1814 werd hij Prcsident eener comtnissic van 
r.ip)x*rteurs over rle puhlic institutions te ilat. Iu fTm )g jsj (1v jp )4 
lczen wij, dat hen* verlof naar Ettroja i* verlcend voor íiarticuliere 
uangelcgenhedcn Umtdcr tijdsbepaling, mogclijk dus wcer als agcnt 
van Zijn patroon), docb het hlijfet níet dat htemrn gebmtk is gemaakt. 

Hjdens Raffles reis over java in 1815 is Asscy te Bat.; Pmc. 17 
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Febr, Ï8I5 blijkt hij met Robinson, Voung en den waamcmetideii 
Resident Ln eene Commifcsie voor de zaken der Ommetatiden te zitten, 
waarmee zsjne metnorte over de Ommdanden dd. 12 Xov. 1815 
samcnhzmpí. Speciaal ïn verband bicrmev en met de zaken def Wees- 
knmer prijst RaíTles hent Ptocl 17 Xov. 1815 als een invaluaWe 
oíïicer. Htj bfcef verder op Java toï na het herstd van het Xed- 
gezag (aJs Sccrtïarsá der Rrítsehc Conimissarissen vtxïr de overgave) 
en kwam annq 1819 Raltles nog tc hnlp iu zijne aangdegenheden 
l>etrelTemle Singapore door het uïtgeven eener hrochnre On ihe trade 
to China arcd the Indian Archipelago; with observatíofis on thc in- 
sccttrity oí the Brïtish ïnterests in that Ljuarter, Boulger qx 259) 
noensl hem a niost capablc man; zie verdcr atdaar p. 274 en 165. 
Hij wbs steeds R/s rechterhand: doch ïn de Gazette wordt hij nage- 
noeg oooit genoem<I. Addison (p, 368) acht heni an excellent second 
to Mr, Rafïlcs — quite as indefatigahle and as capahfc.... uncom- 
tnonly cfcvcr, ífwick and well-informed, aJgemeen geacht om stïju 
mnaíhankehjk karakter. 

V&n hct lioek, dat A. zou uïtgeven over hei Brïtach bestuur over 
Java (Lcvy&iohfi Norman p. 520 nwí 4) is op hct Brítsch Musctmi 
niets bektnd. 

,-luchmuty (Sfc Samiuri), Lieut. General. Commander in Cliïeí of 
His Majcsty’s and ihe Hon. Company’s forccs on the coast of Coro- 
mandeL Minto schrijft over hem (Minto isi Intiia p, 320): 1 have 
lïtcn most foTtunate in Sïr S. Auchmuty, not only as a General but 
a r s a geiitienian, Collísïon (waar antfcrs vecl gevaar voor besfontl, 
zie nnder Gillcspie) has l>eeii entírely cxdudex). 

Búith [C. JL) was híj de veroverïng Scríba io Pekalongan; blijft 
da*r vervplgens als Assistant to ihe Resïdem op 50 $, dcnkelijk nicfs 
<lnn cnmmfcs. 

Baker |f7, P.), Lícutcnant, daama Captain: i* Jan. 1812 te Sama- 
rang als lucutenant tomrnandfng the 7th cnmpany Bengsl light inf. 
vnlmitecr battalton (d,i. Sepoys); onder,schetdl zich bíj de verovering 
van ifcn kraion van Djokja (Conquest p, 1961: wordt 24 Oct. 1812 
vemicld als gcplaaiiát tc Klaten; wordt bij Gaz. 11 Jttnï 1814 lídast 
mct het toericht op de hcrstelling van the iorts and puhlic Imïldtngs 
ín the Natíve provïnces, vermoeddijk eeo liaantje om hem eene 
geldehjke beïoonïng te bezorgen voor dicnsteu in hct lielang van het 
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uudhéifikundig umkraoek, ïn hvi voorja4r van 1815 IwgdekU hij 
Raffïes diens rda (.Widow p* 618); den 19 Mei 181S schrijft deze 
hcm p cíai hij pm 500 java Roep + zal írekken uït de kas le Sofo als 
addidona] alUmance during thc íjeriod on wtuch yoU mav be engaged 
on the strvice dircctcd by thc Honlilc the í.teuL Gov + ; liovendicn 
lilecf hij Superiittcodent of public ivorks in the Kative Princes* 
dominïctti^ In ck Java halíyearh 1 Dircctory Julï-Oec. 1815 heet hij: 
Superimcndem OÍ publk íiuiidingá Xarive Pritices domïmons; Ín het 
jaarboekjc voor 3816 kumt echtvr een Captaïn Grant aU zoodamg 
voor, eu liehoort Baker tot hei gamizoen van Djokja. denkelïjk ïn 
verbantL met dv Sej»y-s*menzwering p tíïe had doen besjicuren. dat 
nagenoeg alk officieren van dezen trocp afw«ïg tvarcn. Zïjne taak 
was in hti íïizonder gewecst het in tctkcning brengtn van Híndoe 
mcrmmjtnten ; onder hem wtrkte Knaps p zie akíaar. Den 14 April 
1836 tdus na hvt verfcrek van F<affles) schrijft Kaker uit Scrondol 
aaii dcn Resid. tc Saniarang over eene ms. door heni tiaar Soln 
getlann ter cofttroleering van Knops 4 teekenarïirid cn t)V er dc aknog 
dnor fíezen le maken ,.>kttchc i i' , K indicn I shouJd iraveï ïhïs year. 
RaiTlcs /egt i Hïsi. of Java. II, 7), tbt hij zïch van B, bcdiende to 
survey, nieasure and lake draughts of a31 the búildings. images antl 
inscriptions van Prambanan; Bakcr dïcnde daarDmfcreiit ook ccn raji- 
P° rt tvaaruit duiddïjk blijkt phkl.) dat ardtwlpgïe hedcmaal zíjn 
vak niei was: hïj gcbruikte een Sepoy otn hcm te vcrklaren wat hij 
zag; zie *mk rijne wrdere bêSdirijvingen van midheden aïdaar |x 32; 
2.i; 24 , 2b ; p. 42 zegt R aíïlts r tlat Bakc r op dcn l)i êtsg drie wckcn 
hecft bestced aan het maken van eeti rP gTOund plan. a.? tar as it 
cubihl lie ascertained, ivith sketchcs of thc díiTerent iinages, ornaïiients 
and tcmples", cn ín zïjne Discnursc van 11 Sept. 181 S (VtrfL B G 
Vffl. 2% ílat B. is n.iw aetivrfy engaged in ihese pmsuíts. en wel 
dat tiij rwfls gdevïTíl heett the most accurate sketdies ot the prc«nt 
apjK-arance of the most imixirtant oí thest- n,ins (op het rfland in 
'1 alpemeen) as wdl as grotind plans and rfewttions of ihe prineifjal 
temples with notieea of much valuaUe information whieh is tn be 
collceted rsf their nrigin, object and history. 

Bannisschi (J. C. von). ™ Duitsdier, K e W eze« offider, waa bij 

de wrt,verin S 0 I KÍener «**) va„ tialoch; wnrdt hij hesluit van 
1 Apnl ISI 1 als «nflutig bevestjgd. op 75 $. l> f ot. 28 Mrf 161A 
h«et by Pakhuismeester op Noesakansbangan. Hij werd 5 Febr. 1813 
wegens vermindering van personerf ontstagen als Opziener. doch 
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krect[ tegelijk het comfnandc» ovcr de versterking bij de Ixiaï van 
Tjïlatjap tcgeu de zeeroovers, waarmee wïj hem in Oct- 1814 he]ast 
viníkn. 

i 

Harn-ii {H\) m een vriend van RatTles nii Pcnang, wordt 2t Jan. 

1812 lid van hct í-'uurt of Rcc|iiests le Bat. op 200 $ tm Proc. 14 
Febr. 18 ï 2 Asaistant Accotintant op 250 $. Trouwt 17 Aprit 1812 
met Jacolna Maria Goldirsan, dochter van J. C. Gotdtnan, het eerste 
huwdijk van een Fngelsdimaji met een Hoílandsch meisje na de 
veroveriug en a.Js zundanig eene groote gebettrlenis, dïe 26 Juni 
1B13 werd bezegdd tluur de gebooite van een zoiïn. Wêrd 13 Maart 

1813 Civil Audkor; 28 Mei 1813 EcJ <ter Wee^kamer op 150 5 met 
uiltredmg uït het Court of Requeíts; ook de Weeskajiier moest hïj 
vaarwel zeggtm f toen hij Proc, 1 Xov, 1813 werd benoenid tot Export 
and Itnport Warehousekeeper; hij bleef echtor, als zïjnde de eenige 
Engelsehman niet verstand van boekhoudcn, op liet Accountant's 
kantnor als Civil Auditor werkzaain op 150 $ eti tcvems Itd van bet 
Commercial Committec, hocwel RaTTles Proc, 1 Dec, 1813 erkent* 
dat H- eigeiilijk meer Jjaamjús had dan één persoon kon Avaarnemcn, 
Ondanks zijn pakhuismee&terschap, dat hem 1,320 Java Roep. p. m. 
aan salaris opbracbt, bleef hij itog een uïtgehreíden particulieren 
hatidel drïjven + als agem van andemi uf voor eigen rekening: de 
klachten der Regeer. daarover, 1 Meí 1814, leïdden tot niet.-i; ze]fs 
tverd hcm bij schrijven van 30 Juní toegeatmn, voorloopig JuVl dett 
eed tegen particuliereti liandd af te leggen (ecn termïjn werd nïct 
l>epaald) en zijn agentsdiap te hSijven w aamemen. Zïjn partner was 
J, Fichat, dïe zijn voorganger was gcweest afs Pakbuïsmeestcr, als 
zoodanig wegcns knudcrïj was afgeïet en vervolgens Vice Prcsïdent 
dcr Weeskamer gemaakt. Barrett was steeds ziekelijk. Ti>en hij 8 
Sepí. ISldoverleed, hleek alras (Pnx:. 2SOcL 1814) r dat zijnc hocken 
niet m orde waren cn de vereíschte lx>rgtocht met door hem was gc- 
steld. De Accountant GencraJ raptjorteert 24 Dec, ï8ï4: The late im- 
port and cxport w arehousekcc[)er Mr. Barrett has never tlelivereiï any 
acconnts. ZÍjne jjarticuliere zaken in Etigeland, Bcxlgalett en Java 
w r aren in 1822 nog steeds nier bcredderd. Waarschijnlijk w r as Marïa 
Henr. Frandna Barrett van PoeïoepÍnang, die 6 Juti 1823 te Hat. 
trouwt tnet Jnh, Gerard Goldman van Samarang T zijnc dochter. f>e 
weilutve Barrett hertrnuwde in Nuv. 1817 met J, 1 + van Sevcnhnvcn. 

(/. C) T gch. te VGravenhage 24 OcL 1789. Uít Mr. P, 
Dl. 52 33 
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Mijt?r F Jein Chrétfcn Baud gcachetst, Utmht IH7S, litïjkt, dot hïj 
van vaders- vn moedersíijdc van Fransche réfugiês afstamde, Lcerde 
a] in zïjne jeugd Engelsch; had eene grtw>lc (iefdc vcior dcn zeediêHM 
k-n werd Ln IWH kadét * in 1S07 gcplantsi up cenc imar Java lcstemdc 
hrik; l>creiklc echïcr Java niet r en kccnje m 1810 na allcrltH avíin- 
turm in Zuifh en Xoonl-Amerska [í^ir Enn^\-i ienig ; gtmt ciitdeliik 
samen met Jansserts, tdt wícn liij cloor zijti vader cetiige bctrekking 
had en díe hem íian Ixtnftl als -ecrctarjs gvbruíkte, naar Indíë; mk 
hier bleef hij diens pártkulíerc ^cCTctam; ivertl ] juni 1811 TVettk* 
iVjmmies ; bij dc verovering van Mtttsfer Cunidú vlucht htj fiaar 
HuÍtcnzorg. Begdeidt JaEi>-.cn ? up jeijti rcr«lcren tiK’ht, en k<>mt Jtim 
in hcnnïs mct Captatn \\ Robison «ïic alrlaar) ; krijgt rloor tlezcn, 
tUrnk 7ij zïjne dcgelijke ketinis :icr Hny. taai, rctíls in Oci, 1811 tdK 
plaatsing op dc Secretarie; 3 Juli 1812 vinden wjj hcm al= Fírsl 
Assïstam ín het TranslatorV offke c-it íu r>t. 1812 aLs Dutch Trans- 
latur o]> 2DU S; al> zoorlanig vcrvaardigtle hij <».a. de Eng. vcrtaling 
der lïeschrijving van de in Krawang vn ,k‘ f'rcangcr te vcrkoopcn 
]>crceelen latid* Proc. 9 ApriJ 1813 wordt ïijn saJari> als Sccotul 


.\ssistant op het Setrciary’, ufficc cn Translatur itcjtnald op 250 $. 
Kr,rt tlaama vslt I ivst \íijcr hlijkliaar ttict gcwrtín hccftj ztjn jntitK)n 
kohison in ongmade; llaud ontwijkt dcn storm; imakt 2 (\ Juli 1813 
zijn testament (Ntrtaris Piepcrs; rijn Iwcdd lieliep toen geen 2.000 
Kds.) en vaart 6 Aug. 1813 als Supercarga rtp dc Admiral Dmry 
(reeders Timmmnan Thíjssen cn WestermannJ naar Macao met 
hestemming naar Kamschatka; keert reeds begin Jan. 1814 le Bat. 
terug van tcne verlorcn reis. Wurdt met ingang van 8 Fcbr. 1814 
waarlijk weer Ixmoemd tnt First Asristam in the Secrctary*s office 
te Batavia op ííjn vroegcr safaris, heUvelk Proc. ,KJ luni 1814 wordt 
vemietd als Imlragende 550 javn Koep. Zijn werk was vooral hct 
colIationneereu cn indcxeti der Proceedtngs; ook bíeet hij steeds 
UTaít tuet vertaalwcrk; zoo noodíg vcn-ing hij rlen Secretaris; rijne 
lïekwaiunheid cn ijver wordcn met lof vermeld- Hoc volkomen B. 
rich wist aan te passen. blijkt wel tiaaruit. dat rijn schrift sprckeml is 
gaait liiken op dat van Asscy cn Kalïles, Intusschcn riet men uít 
vcrschilkndc uitlaiingen m zijne bricven. dat hij nicts van het Engd- 
sche bcstuur moest hebben. ofschoon htj in zij„ c nadagen. wannccr 
rle lilreratcn hem ïret Vliur aan zijnc ministcricde lieencn lesjden 
soms beweerde (Mijer p. 9/J. rlat hij ondcr Kaffks vrijrinntgc ídecên 
omtrcnt vporuttgang had ingezogcn, 13. w« ccn opportmtist, icmanrl 
dre zijn lcvcnshulkjc met om-emeettc handigheid wist to sttiren Had 
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liij trtTtijds. ïn Xtxird-Amerika* nïel naat Kentucky willcn gaan 
omílat i Míjcr |>. 39) lElL , rocp dcr schoonlieid van de Kentuckysclie 
mei sje< hem hensuwcJ mziakie viior ecn <inhcraden tmweHjk (wdk 
cen /eeman van e whilig jair!) T den 17 Aug 1815 legde liij den grontl- 
slag vwr zijinj verderc earriêre door 7-iJn hnwdijk met de zeventien- 
jarïgc Wilhdmina Henríetia Svnn vnn Ha-sel, dochter vati Mr. W. 

A. Scfin van Hasel en ITitídrira Jacoha van KiemwUjk, waartkxT liij 
dus Trverd opgenomai ÏTi de diíjue der RiáÉsdÍjkeQ T Engelhards en 
SilíCTgs. wïer invloed na het te verwachten her&Ed %an hei KederL 
gezag zwaar rou wegcn ; voortaan izíe Vart de tïravifF I. 26) werd 
hij steecls couservatiever. Hij zdf ]>lacht íe seggen: .AEijEi htiwdijk 
Eiragï ijoás zegen in nnjn Imis", Overigens een charmant jongmensch, 
uiens gezienheid ook daaryit hlijkt, dat hij m ISIS Secreiaris van 
eh jlannoiïíe wds, Cominissarísscn-Generaal lïelastten hem al voór 
ile mvnianic van hct Sïtstuiir nict zekerc werkzaamhetlen; daarna 
werd hij terstond hennenid tot Secretarb van hel Gouverncmcut en 
in JKI9 Sdus fi|> 30-jarigeji leefrijd) tot Algemctnen Sccreiarís. Mci 
ztjne verdtre lotipltaan Uhwven wtj ous hir.r m ct in tc latcn i 'ji 24 
Jtilí 1S33 is hij, auderfaalf jaar tui den dood zijiicr vronw. te Hat. 
hertrouwd met Ursub Susanna van Bracmi H wed. C. R Juttmg, 
dodtter van jacob Andrics cn Amhros, Wilhelm. van Rijck. geb, te 
Bat. (\ April 18£>L 

In dcn deftïgen Mr. P* Msjer ihet boek van dezen Oud-Minístcr 
cu f >ud“Gouverri -Gcnc roal had cven goeíl kunnen zijn gcschreven 
door eeu Hoofdcommics) hceft Baud ecn biogTaíif gevondcn. die aJle 
'icherpe kautcn zorgvuldig hccfs wcggcívchaafd, VoJgen_s Mijer heeft 

B. nooit eenc dwaasltctiL nooïl zelfs etiie fout l>cgaim, nook icts als 
geestdrift of hamtocht gekend, Wat hier vooral de aandaeht vcr- 
dicnti 3s, dat Lcvyssohn Xomian hïj het schrijven zijner schíttcrcndc 
en nog stceds gezaghclïbende dissertatie over het Eiigdsch lïestutir 
op Java uit Hand's moná onder mcer de uitspraak ('zie bíj hcm bL 
182) niMct hchlicn opgevangcn en wat te haastig ovcigetiomen, dai 
de liberaJc fx.gi33selen, door dni ksttiur verkondigd, nict vecï atulcrs 
zijn gewcest dan ccn „papicren sluïjer'" voor wanbdíeer, ietí vvat uii 
de door Levyssohii Normun gcbndkte ofFfcieeJe stukkeu (dat is dus 
den ..papicrcti sluijer'" zelven) nict kcm blijkcn en te heschouweú is 
als flc korie ÍDihoud van jsijne ge.sprekkcn mct den Oud-Míniater 

Bíaiicr (/. /. A. £L). geb. 1767 in Sileziê, kwam op Java aïs soldaat 
1786, bracht het pnder Daenrïeïs tot Presïrïcnt der Hekenkamer, 
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Biogmphíe van hrai in Priangnn l r 129 t.v, lX-n 6 Xuv. 1811 nicldt 
liij ïtlf n.var Samanmjj ïtjne Iwrioeming ,.(hle ccrste (ïouvcniemcnts 
Accountant of eygeulijk toc Visitateur cn lloekhouilcr (icnenal’' 
(í-vn Itewijs, (lat htj wildc bockhniuden .j. <k* uiide manítT dtr D.-I. 
C'omjiagnie, namelijk rcsidtftiúcgeMrijs). Mij is Accnumant Gcncrat 
and Auditor gebleven tot dc ttTuggave; itt Ifill was r.ijn salaris 
500 iu 1812 werd het 750 $. in 1814 Jara Uoejj. 1.050; liij i iihlU 
eatie van28Mei 1812 werd hij uok iid van het Kevenue ( ’ommittte; 
volgens [ i3!í. 21 Mvi 1814 hovendícn Siiperinteudeiit der Xativv 
[ irphan 1 luniler, llen 1 Juli 1814 iven) luj nict Addisui] in cum- 
nussie gesteld otn Ijczuinigíngen in te v.jercn o|i ecne reis over 
JavTi. Bij Raffles, dic zulk drwig wcrk ats finanrieele vontróle ijtiarnc 
iïverlíet t stond hij steeds in hooge gunst; Proc. 10 Oct. I8IZ rocnU 
lí. ïijnc superior taícuts and ititvgrity; Proc. 4 Mri 1812 krijgt hij 
.Si.it dauk 'lcr Regccr. c.xir /ijnc tovivijding; íu cen schrijven dcr 
iiegeer. ann het Opperhcstmir iProc, 28 Md 18U) cvenioo Toen 
<lit laatstc. dat zecr weinig mvt ïljnc gestie was ingenontcn en vuort- 
dtirend aaumerkingcu maakte [waarnp B, cm rijner slavoi den naam 
t .Gedu1d or Mníra" gaf) van plan btcek om een vcrvanger uit 
Bengateu te zcnden. rocmtle RatTks Prot 2 Frijr. I8Ií. wederom 
uitstekende bekwaamheid. Als It. dan ook Proc. 1 Dec. 1813 
verklaait; „It is not only disagrceatílc Imt dangcrous also t>. hnkl 
my sÍLuation ' (zijn Deputy Buij.s tc Soerab. had oulangs «n tomii- 
dabcl fák ransri gckregcn van den Pakhuísmeeíter ddaar). verblafirt 
KatTles dat hij hém hij znl ataan. Toen deu Inatste was héeugigaan, 
krceg H. vau liet afgetredcn í£ng. tjcstuur in Mci 1817 klaehten tc 
houren over zijne slordighctd cti traagheid, zie Van der Kemp M -I 
Bestmir p. 356; /ijn verwcer ibid- p 360 e.v. \’an dc Granff had 
boa Z vai ' B ‘s bekwaamheid (Urieven II. 215; ric ook 
aldanr p. US). Mcn vergclijkc voorat het rapport van den Accountaut 
Gcneral te CakutU lin Pr*. 1 jan. 1816) over B.’s begrooting toot 

1 envíjl hij in 1812 een translateur gebmikte voor zijnc Ene cor- 
respondentie. I*wij«n .alrijkc rigeuhandsgv brk-ven. dat bíj in t8H 
goed Eugebch grieerd had Eigcuaardig is. dat bij hem in April 
I8M ook de zorg Lltuse voor de i.i het Gouv. hui s up Moleavlïet 
waar tn.k dc Aecoimtant zetcldt) opgeborgtn „Dulch reeurds" dí 
M OnwMdrf. Uvcrlijdt ak Pres. der Kekenkamer 16 Aug 
1823. /ijne graftomfce is op Tanahabang , 10fí , e vindcn 
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Benuregvrd (/* R. dv) weirdt bíj G«neral Orders van 22 Oct. 
1812 P zijnck Ucutcnant Hengaí Natívi- hifamry P IwntKmcI tut Com- 
iii3JH]ant ck-r Djajang ScrkaiN m Llieril«.«i: hij schrijveit v:m 3 5 Juti 
1812 !>erichi rle aan bclanghchbenden, dat hij (thaas Caiitain) 

ih kíïwmd ic>í Assístant itr the Rcsidcnt at Paccalongan up 150 S. 
In dte i|tial[tdi teckent híj r_ieb nu ix-n> rn the IvesídcnL tEan 

wcder Assísiant Rusídent Bii schrgvcn van 27 l)ec. 1815 wordt zijn 
silaris gcbnucht up 300 S. ingaattd 1 jan. a.s. Uíj schrijvcn van 20 
juli 1815 ertemgde hij np verznck untslag ak A*sÍ5tam tti thc Kvs. 
tif Pacc, cmder flankliciuiging: konit 1 Aug. 1815 met zijn ge/in tv 
Haiavia; hïijkens l J roc. 10 Aog. 1815 verlmk hij na flaartoe hL-kynicti 
verlo í va n hcl O pj ic rbcsltiiur uaar Eurc i [ m. vti w c t, hl ij kcns t fc Ua/„ 
op 16 SvpL 1815, ()vcr ccn dour hvm tv huren lanti /Áv nrtdcr: 
H*mckdmiJMK 

Beeijes [P. J.); medeclcelingen nmtrent hcm ttt Priangan IV p. 71? 
ntKst. Gcboren tc Samarang; Eeerliug der Marincschool aldaar: legdc 
1797 lurt cindcxamvn aí cn vverd isnderwijzer bíj dití inrichting. W as 
liij de vcrovcring f.uït.-Kolotirf der gciue. [>c architcct jongkind 
m>ciiit hcm 12 Nov. 18l2 oneúf my hcst and most «ffícient assbtants; 
hij y.ott tucm op rci-s voiir dc íipficmïng cler iti de Prdanger cn Kra- 
wang te v-erkoopefi jicncoclcn (jt.niv a land : Pmc. 18 April I8Ï6 wafdt 
dan ook vermdd. dat hij vroeger hn hede land Goênoragpami^ 
hetft opgemetcn a^ wdl as thc regency of Chïaujore. Nov. 3.813 
heet htj 1+ WBarneemend Landintctcr' 1 le Hal.; April 1814 i> hïj Sur- 
veyor ín dc Preangcr op 220 java Proc. 13 Mei 1815 1>lijkt r 

dat híj ecne kanrt cn statistical tahles vati dat gcwest heeft vcrvaaf- 
digd; zijn sabaris van 300 $ wordt vqrhungd tcp| 150 S. ingaanck 1 
[an. ÍL; hjj moet thans naar Chcrihoíi om dit op tc nemeu. Ovur 
dc viiltDonng irijner kaart van de Preangtír cn Krawang spreckt Pri>c. 
27 Hct. 1815. Den 24 April 1BI6 schrij ft de Ke.dd. van i hcr.. dat 
B* /Jin gcwest heefi veriaten cn weer in de PneaHger werkzaajn is, 
\'an Waeij (wiens vader Hendrik Willem van Warij, eerst Iverling, 
daania Twccdtí tín venolgtm Eerste Infonmtor cn Dírcctcur dcr 
Marmesehool, getronwd was mcl eenc ziister vtm Iieet jcs + gcnoemd 
Maria Petnmctle Ucetjcs: dc/e M. I 1 van Warijdlcetjes woont 1820 
te E!atavia r cti ovcrrlijdt ttí Samarang 20 ScjU. 3842. mid 72 jaar) 
schrijft dan ocpk, dat B. ..de Prcanger Regentsch. mct inbegrip vati 
Crawang cn índramaijo zoomedtí dc resídeïitiê Chtíriljon lopogra- 
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[’liísch upgcnitnn en in kar.rt gebracfu h«ít". Snaivdrit up Sapa- 

ruea 1817, 


/íi'iijff/ji'ni (/. M. iuiij, geh, te Svhicdani 1775 (zijne motder was 
«int \ an i'olancn en hij was mi n«f van ik-ii tiekciirlen Mr. R. G. 
van Palancn; zal rmk verwant jcïjrt gewcvst aan L. ,-\. J, Petd, die 
dt tnan wis van Sara Juhanna \tini Pulatii'ti). kw<am tip Jasn Ang, 
17W als suptrrearga op ecn Amtrik. schtp en ging over in clen dienst 
1 Cotop. ats 1«ívkhmnltr: trouwde in lSCi.l ntet Aclnuii Hviiríetta 
Loulsa vïii I/ínnisflijk. en wss hij dc vcrovering Sbaliltimlsr en Lievnt- 
meestcr; \ an Polancn ntmnu hum vcjrkwistend i Dr. dc Roti 1, 110). 
Na de komst cicr Kng. vvas hct mct zijnc grootheirt uit Jn 1812 
ontmuctcn vvc bctn np 2 j 0 S aL Dutch registrar Iiij de Secretaric. 
dm, hclast mtt hel arehief dat (na Jc vcnamding dot>r \'an Eoeck- 
hrdiz cn Lippe> Proe. 18 Xov. 1812 onder zijn heheer was gtslcld; 
als Itd van bet Collcge van Curatwrn i Proe. 15 Sept. 1812) trok hij 
mets. De lietrekking van Uutch Rcgistrar wefd opgehevcn bij publi- 
eanc van 28 ilci IS13, terwijl clc archievcn tocrn ccmform <k Procced. 
vm ÚKn dag wenJen gestdd I>art[y undcr vharge of thc Aceountíint 
ifit l and partly in the ofïícc nf the Sceretary to (invt. Proc. 2J Juní 
mï wordl hij op het zdfde -alaris van 250 $ Salt agent m the 
Western Districts; na hcrhaakle kíaditefl van Macqnoíd over zijne 
Slordtgheid (Proc 1 %, 28 Oct, 1814) wcrd hij «rït geschorst 
cn daama (Proc. 11 Xov, 1814} <rp vcrzock nntBÍagm, Den 28 Aug. 
1815 wcrd hij lid der Wccslamer. «n erg licsehciden haantje voof 
icniani [ mct zijnc Conncciic*. Van zijn schoonvadcr L-rfde hij Tji- 
manggis. Hii ovcrk-cj te Uat. 14 Maart 1^47 oud 71; zijnc vrauw 
H. L. van Ríemsxlijk overk^ftk hcín, 


Huhivli (11 ,) komt in tle GaK, van 27 Juni 1812 voor als Licutenant 
Bengal Volmrteers. Dcn 18 jan, 1810 gdaítte Rafflrs. U Samarruifi 
zijtide. hem om dc residentit- Saimráng over tr- nemen ían Crawfurd, 
:\h waamementl Rcsident, «provided the samc docs not interfere 
wiih your nnliiary dutics"; hij zou tevcns zijn Assistant in the 
Revcnut Dept. cn zijn sakris 800 Java Roep. 1 íij nan , , k . rvsí(lcmíc 
mer den 20 Jan., den 31 Jaa. van Burtiey Ikl Revcnue Dept.. dodi 
rrad m deze laalste lictrckking etrst li Fd,r. op, Den 7 Mct 181í. 

, J ‘ k * Samanmgovcr »n W. Pnggie. waarap hij ver- 

zoekt te wordt-n onthcvcn trom the ap^intmtnt as AssÏEtam iu thc 
Reveniw Dcpt.. (wdke laatste betrekkïng door de Rcgeer in vcr- 
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lïïituE hienntt wofdL aanjrctluit! iii> vlíc va .11 Asíistant lú'sidfnti. Hit 
belroí dcnkdijk dc van Captain D, Madeotl omstTedca lialf April 
1 Slfi overgfcníniuin iuntlití. 

Mntjlty ( Tlioiims) stoncl vennowldijk tn |K-rwionlíjke iKttrckking 
tot KaiTlt-s. wtens vader i_*cn scheepskapitdn was geweest t-n wiens 
naani volnit loiddc; Thomas Stamtord Bingk'} 1 KaíTlcs, uaar ecn 
Mr. Binglcy <>t Lutidors. <lie djn doojiváíler vvas geweest (ISotiljjtr 
p. 1; Egerton p- 2). On/e B. datcert (lan ook 19 Juni ISU een brieí 
..Govennnent House Ryswick". d.i. ten huize van RalTles r het ttgen- 
wooTflige Hotcl ikr Nedcriandett. Proc. 17 Oct. 1812 wordt ge- 
creêerd de lietrekking vau SúpeHlUcndent oi i OttBHge aiui L.argot's 
met ccn salaris van 500 $ en daartoe benoenul Thortjas U.. <líc dus 
vcnnoeddljk zceman was tvcnals Rafïles vader; Z'» íit hij l’fc 
9 Aprií 1813 in eenc comnïissie tt>t kcuring van een ïu te hureit 
schip. Kaar den flatuui te oordcden. zou deze persoon dus uit 
Engeland kunnen zijn (ivergekonien. zoodra Inj vernomen had, wic 
Lieut, (jov. van Java vvas gcworden. Hij púhltcatie van 28 Mci IS13 
wordt cvengenocnuie Iwtrekkïng afgcschaít cn U, bcntKmd tot \ 'cc- 
Prcsident dcr Weeskamer; ais «icidanifï trok hij hctzdfde salaris. 
Bliikcns de Gaz. tivcríeed hij 20 Aug. 1813 at the GnvcmnicnL House 
at Buitenznrg; litj hcct hícr (28 Aug ) frec nierchant and \ ice Prts. 
iif thc Oq>han Cliamber at Uat.. crne ïonderlmge combitmtie vau 
qualiteiten. Zijn gtafstefn ligt ín hct begraafplaátsje in dcn TUiitctt- 
zorgsehen tuin. 

Bbffratfv {C. G.). een young man, ïtMtals Raiïlcs bem crgens 
nótmt. komt 1 Dcc- 1811 mct zijnt vrouw (van zkhzelve J;nie Col- 
vinj en liedicmlcn van Malakka te Bat. l'rnc. 10 April 1812 lecst 
mcnt „Mr. Hlagravc of tbc Bengal Civil Scrvice havïng tendefed 
his services tn this Guvt. aiiíl thc seasoti oi the year not affording 
thc prob&bttïtY of his rcaching Antboina beforc the change nf thc 
munsoon" Ihij was naimlïjk bcstemd Ktweest voor Second Assistant 
(o ihe Resident aldaar) wordt nu provïsïoncd Ixtnoetud t»t SecTetary 
to t ’.ijvt, op een salaris van 400 $ nterr dan hij ‘>p Atnlxm zoii hehlivn 
genotcn. wtlk laatstc salaris 60Q $ l*droeg tProc. 14 Mci 1813). 
Uovcndicn kreeg hij in Nov. 1812 nog 100 8 huishtuir. Xijn thd was 
Aetïtig Secrctary to Govt. (soms m>k r IVoc. 10 Atig. 1812. English 
Stcret. m Cuvt.). Hij kr«g zljti ontslag als zoodaíiig den 12 Maart 
1813. ert wel. hliíkcns Prnr. 14 Mrí 1813. tcngevolge van ecn verfcod 
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van ht‘t Sitjtrtíiiit Govt. nm ití líat. aniíncnarcn aan 1t houdrti, die 
víjíir ile Molukkcn bestciud waren; niaar indcrdaad, itioals R, later 
Iteweerdc. om zijnc imttekwaanihcitl, í.iinc hjslipjiighrid. zïjnc afkeu- 
r íng '•'an gcnonitín mnatregelen (zooah deti íandverkoop) cn zijn 
s[eunen van (lillcspit' Hij blwf cctitt-r le Hat, hangen en t’Hintlt' ziinc 
ntiitívredenhcïcl over j.ijn ontstag; dit noojite tk Kcfjtíering tot ttgcn- 
inanotíitvrtís. l'roc. 14 Mci 181,1 ki.nnt in bchanileling etíit in Jutii 
1812 ílnor B. Lcgen ilcn raad van RatTlcs geríane aankiKijr van een 
Cúmps. vaanuig. htílwelk lilj, ïíiiifler lict tc hebben Iwt&ald, daarrta 
nnder etn andcrcn naam aan dc Ktgcer. verhnurde, die hcm tot iie 
l>ct.iling noodzanktt, doch over het bedrag ruzic met heni kretg. 
Cater hleek bovendïen [Pmc. 2 April 1K|4), dat B. de notulen der 
lvtgeer. bctrtSodc dicn verkotip cn die verhuring híi([ vcrvalscht. 
Hauer sjireckt ergens vati „dc losheijd waarmede de Heer lt de 
puhlicfjue /aaken behandcíde". Men krijgi ttrhter ilen indntk, dat 
Itafflea oni andt'rc redcnen de zonden van B, zoo hreed ntogclijk 
uitmat. Hij vertrok hegin Mei 1813 naar B^ngaJen (ïijne vroutv ging 
ccrst 16 Oct., siitncn met Gillespïe); in de Gaz. van 10 Joni 181 5 
kan men lezcn. tlat hij aldaar werd bcnoemd tot Collector of Rung- 
jtore. Hij was niet ats aanklagcr van R. ojígetredeiii doch m de aan- 
klacht floor hillcspic wcrd 1 jan. 1814 Blograve om opheldering 
gevraagd; ileze gaf hij in ecn voor R. ongunstigen zin. docli zoo, 
daf zijne verregaande onktmde at spuedig aan den dag ntoest trcden, 
Over hem zte Levyssohn Norman p, 301 i. f. * Boulger p. 2.17; 238. 


Btoem Rzn. gewezen Resident te Bandjarmasin, 1798 eo 

1803, wordt 12 Oct. 1811 gdast van rapjiort te dienen over dc 
tnogelijkheid enz, van eene nieuwe vestigíng aldaar; wordt 15 TJec, 
1811 nj> verxoek ontstagen als Scriha te TegaJ, wat htj *e<lcrt 1809 
was, maar bij puhlicatie van 21 jan. 1812 Ijenoemd tot Baljuw tc 
Samarang; wordt Proc. 4 Oct. 1812 aJs Baljuw cti Waterfiacaaï te 
Samar. wqgens atpersingen gesdiorst, doch Proc, 22 lan. 1813 van 
schntd yrjjgckend en lienoanbaar verklaard tot opeuliarc amhten, 
Bij schrijven van RafRes dd. 27 Uec. 1813 iK-rtoemd tr.t Resident te 
Pontianak, ondergeschikt aan Hare; ,.you are not restricted írom 
trarle (m your owtt accoum", heet het daarhij, ]3«i 29 April 1815 
rjtttving hij deti last om vandaax op tc brekcn. hetgeen rceds híj 
schrijven van 28 Met 1814 door hct Oppebestuur was bevolov hlj 
bleef er voor zijne persoontijke Uelangcn «hter nng eeuige mmmdeit 
en arriveerde eerst 19 Oct. 1815 te Samamng; was dnrftí 1816 Rcsï- 
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ítcm van Tegal, Hlijktns <le hAndteekeniogcn ttndcr bewaardc brievt;ii 
Ís dcze Blocm dezdfdê Ieuterkuiu, die Baljuw te Samar. was ge- 
weest; dezt Wílleni Bloem R.e., gehuwd met D. A. van Rijck, 
uvcrlijdt tc Samsnng 9 Mei 1830 als Lid van den Raad v*n Justitie; 
..Wijlcn de Wcl Edéle Hr. Wra. BloCmcs (sk)'\ dic iusolvent was 
ovtrlcílcn, vcmickl in ecrtc advcrt. íri (.>ai, 18 1‘thr, 181 íal dus 
cren ander mocten *yn. 

Bhmhoff {/. Cock). Pakhuismeesler i'j» DecÍma (atwaar hij 28 
Jidi 1S09 was verschenen, ïie I>xrlT. Heriimeringen bl. 1/6) komt 
20 Dee, IBI3 mct Wardenaar en D. AinaUe ttit laisan te Rat temg 
en wet (noeff p. 212) als gonadttigde vtm Doeff en donr dezcn 
,.nnder goedkcurtng mijner wetïige gebieders' tot pmvísioned 1 
l>crbtxjfd Ijenocmd, met diens ínstmctic om te litwerkcn dat RatTU-s 
hem DoefF zoit erkcnnen als Op|>erbtHJÍd 1 en om ilan met dczen eenc 
j.overecnkonisl" te dtulen aangaande den liandcl op Japan (een zcld- 
zaam brutaal stukjcl). In \pril 1814 weigcrt hij inlichtingen tc geven 
aangaandc den Jap. handel, tenzij hvt Goov. bem crkent als zaak- 
gdastigtk ran IXwff cn bedocldc uverecnkomst mct hent aangaat. 
Den S Juli 181+ schrijft N. Engdhatd aait ecn verwant iu Ncderl 
dat C. B, door Dt>cf tiaar ílat, ïs gezonden ..voorzíen met zijn m- 
structte cn tccvens van ecn plan om op cenc secuurc voct den handel 
Dp Jajjan te conlimiccrcn op tlc táj dc Hollandcrs g usiteerde voet cn 
ondcr Hollandsche vlag”; dat Raffles daar wocdend over is, ..als 
zccker stcllendc dat, Japan ondcr de capituJatie van het cijland Java 
lK-gree|x.‘n zijndc, mcn tle lievcclcn vtut hicr liatl behnorcn tc gchoor- 
zamcn. Mcn hccít al hct mogelijkc aangewcnd dc Hecr Blocirihoff 
daarvan te ovcrrecflen, dan hij is onverzettclijk in zijn stuk géUwvcn 
cn zig bïijvcn bcrocpcn op /ijne ïnstritctie en daarvan nict te krmnen 
afwciken. Hct is niet te lieslisscn, waarovcr het Gouvcmcment mcer 
gepïccqueerd is. of ovcr <lc stijíhoofilighckl van de Heer B. of nver 
dc stoutc taal. waantwdc hij de bctnngcns vati de Hulbnders ïn het 
rijk vais Jajvan hccft gedtffcndcert”; icnslottc is hij ..ontlwjden in dc 
vcrgadering vau dc HóOgt Rcgccring, alwaar h<mi door tle Htcr 
Cranssen emtigc vragctt getlaan zijn. die hij allc volgcns zijnc prin- 
ciiies hccft npgclost. dan. niet voklnctnlc voor hct Gouv, bcvondea 
zijnde, heeft mcn hcin dvilitcr arrcst gcgcveti aan huis van dc Balljtiw 
huitcn acccs, cn naar veerthien dagcn aldaar te hcbben donrgcbragt, 
gaat hij nu met cenc van tle schepcti ovcr naar Engclantl otn volgens 
certeparthij in de kuijl gclogevrd te worden. waarvoor echtcr door 
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zijnc vricnden gczttrgd is, «i liij za! clus aan bqord eene goede f>e- 
Íiíindelinjr oiKÍcmntlen". Maar 13 Julí 1814 sclirijft Dupuy op last 
vati líatTle» aan C. B., da( hij zat gaatt als prisontr of war cn vvcl in 
eomídemtion of ymir sítuaiíon in life and tht* difficulty ymt wouM 
fxptticiiCL' in pfovidíng acconnnudaticm fnr yotirself oti the passagc 
tct Ivnglaitd; deze vvijzq van reiaen will lintitle You to proper accom- 
mrxlation. Kvcnzoo schrij ft dc liegeer, op dicnzdfdcn dag aan het 
Opperbestuur tzic Ptoc. 1 \ug, 1814) hijna in dczclfdc licwoor- 
dingcit: deze C|tia!iicit van krijgagcvangene will emitlc him to proper 
accommodation un lnarcl eluring líic voyage and thc Conimander has 
reccivvd thc cstahiishcd atlowtmcc. Ook hhjlct van eeite vergttntiing 
utu ccii inl. Iiedtende nu.’c te neincn, /foodat dus het gangltarc vcrhaal. 
uImjí liel cenr laaghcjd vm Rafflcs vvas nm hem ats krijgsgevangene 
le vcrzenfU’tt look hij \ an dtr Kcmp, Teruggave p. 209; 210), den 
lal misslaat. Dc íjajc, zegi 23 JuJÍ 1814, dat hij gaat ats prisotter of 
vvar; in het numtuer van 13 -Vtig. 1814 staat hij onder dc |iassengers. 
ZtM» gelast 4 Aug, 18(2 Raffles uit 8alattga otu te zorgett vour de 
giassagc van hct gczín vtm Gaudin (over wlen «c Priangau tll p. 
-ï 1 ') naAr Bengalen; rlc vromv zal daarhij ontvanger ihc cstablished 
allowance for prisoners of vvar in ht-r siluation. Xu was Gaudin zelf 
heel gccn prisoner of war geweest, want !iij wíls niet op java tocn 
ilit verovi-rd vverd; die ..upzending" naar Bengaten wa» dus crne 
gnnst en eenv vrij dure gunst ack. L’ít tcsiamem Prost 24 Juni 1817 
no. 10408 hlijkl, dat H.’s editgenoote vvas Titia Bergsina; hij was 
rlcstijcls gcêligeerd f )pperiioofd vati Japan. vanwaar hij pas tn 1823 
temgkwam. Repatri«irde in 1824 W'ocmde later op Birkhoven btj 
Ammfoort (in du buur* van Andries de Wihle dus) met cvtic Jajwn- 
Mrhe dame, zooals het hect, van hmige gcboonc. Aangezien 0 ]> Dedma 
atleeu Ja|ia«sche Jichtcknoicij mochtcn komen, lijkt ons die hooge 
gcfioortc wel wat verdacht, 


Hhmmesteu, U>. C. ««■«), gel,. ie Delft 1/87. kr.mt np Java rn 
1807, is l,ij cíe vemvering .Vljunct túj den HoofdadmÍnistrateUr van 
b« nqjartemmi Batavia- wordt 18 Sv,n. 1811 provisionce! Drosi 
der Itai, <httmd.; vmrdt 21 Jan. 1812 Deputy Ftscal bij het Suprcme 
Ccurt; l’roc- 18 Xov. 1812 wurdt aaugcteekend. dat Raffles hem 
heeít bcnoemd ttn Raljuw k- Sanar. i.p 200 $. ]q p ctr 1814 ; s h ;j 
aldaar vvaamcn.eud Magistnmt; in Jtiní 1816 Baljuw. Assistant in 
the police deparlritent cn lid vatt het Court of Rermcsts. Tromvde 
te Bat. 18 Oct. 1812 met Jos. S. Chr M. Rimhaud van Tsle de 
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France. HiJ wordt 1819 Onuncgaand Rechter tc Samarang en over- 
leed 10 Julï 1823, (Ken W. vnn Bíotnmestdn trouwde J„ C. A. vaii 
Ltrnam). 

Boeckholtz ( J . D , /. f/'. /naRiií/ rtíii); volgens Van der Kcinp in 
Bifdr. 1898 ji, 6ów 135, was hij dc 2 wn van F, van Boeckholtz, die 
onder de Cojiijj. Tweede Rl-sííI. te Solo ís gcwecst, Te itutecrcu valt 
daariuj* dat die ■ratler. iíien luj als LuUciiam te Salatiga 3aií reeds 
vóór 3785. zotider echter verstand van archtíílogie te hehl^n, teeke- 
ïiingen van Hindoe-oudheden bcneycn^ cen Iweld had geíonden aan 
het Batav, Genootsehap; zie Bijdr. 1902 p. 582. Oe zoon wm bij de 
veroveríng Ecrste Comtnícs bij dcn Sccret -Generual L. \V. Metjer. 
Nadat conform «ne pnblicade van 12 Oct 1831 alle archjeven waren 
samengebraeht op het GwvJ huïs np MolcnvlitU wcnfcti den 22 Pct. 
Van HoechholtJ! en íí. Lipj>e t.bij de vcrovenng Eerst gezw oren klerk 
ter Cenerale Secretaríe) in commissie gesielíï (ondet toezteht van de 
Englísh eti Hiitch Secretaries) to collecl and register for the úifor- 
mation and ii.se of Govertuueat alt pubtic archiyes and recnrds, planí, 
surveys and tïthcr ptiblic documents in the hands ot the differenl 
Deparlments oí the fonner Government and a13 persons ïn chnrge of 
such public docwnent 5 T reeords cic. under tbe íarmer Govemment 
have ÍM?en retjuireíi to givc an accouttl upon oatb bcfure this C cini- 
mïsíaon oí whatever was under thdr cliarge cr pdmitibtratioii and 
to give ever> r infomiation rcspecting the same tliai may l>e rcquircd 
latdus Proc. I Nov, 1811. waar tevens Mackenzie's íiemóding daar- 
mee wonlt gennteerd. eti dat aan M nntiughe en Cranssen is vvrzocht 
alternatdy to jircside over this Commïssion). Bíj beslntl van 1 Nov; 
1811 wordt hij henoemd tnt Adjnnct Secreíaris-Gctieraal: ïn eene 
kermisKCvíníï van 28 Xov. 181L leest men, dat hij gedurende de aí- 
wezighdd van L. \V. Mdjer zou fungeeren a3s Hollaialsdi Secretaris 
vau het Gouvt. Hij leekent vóór dien datum dan oqk uls Assïstant 
Secr. cti {Laariiii a]s Waamtmend Secr, P hctgeen hij vvirscheirlcne 
maanden geblevtm Hchijnt. Pen 22 -\ug. 1812 bcvindt hij ?deli te 
Samarang. L.ater in 1832 etï 1813 beet hij IXitch AssÍsUmt op het 
bureau van den LiciiL Gov, op 250 ¥. uf i Pmc, 28 Mei 1813) op 
het bnrfcjau van den Secretan. Zixi stetde hij in het Xederl. dc 
marginale dis|>rastt iën op P wtiSke er videu op rle in het Xetierl. ge- 
Stdde brievcn en vnnnissen dcr Raden van Justrtie te Sani- en Soqrab. 
Moestcn er Ned. Htnkken in het Eng. worden vertaald* dan vertaafde 
v. 11 ïïc eerst in het Franscfa cn daanta een Engdschman ze m 
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het Engrbch. I)e \ T aui Boeckholtt die 7 Detr, 18U ic Saniarang aan 
HaiTks Franschc vcrtalÍTigcn zond vati JavRanísche stukkrn, was hij; 
cn ik gdoof dat hij de Dmch Secrctaiy was # dte volgens Addison 
{p c 369} tot de vasic oingcvíng van RatTk& in 1814 behoordc cn teii 
|dldzc BuitensE. wounachtig wa.s. < kik was tiij dtmkdijk de gcntkman 
uf my íamíly (d.i dagelijkscbe Dmgcvitig)- die Rafflcs liídp hij ile 
vertalingder Brata Joeda ( Histury J, 410). Proc. 30 Jtoiï 1814 vínden 
wc hem als Dutch and Hnglbh trandator op 600 Java Rtiep. werk- 
op het javanese tTBnsktnris offke te BuitemE. Proc. 28 Oct. 
1814 vvordt hij bdast met de waamemlng der Vietrekkïng van den 
geschjDTstcn Zoucagcnt vtin Beúsechcm; Proc. 6 Dec. 1814 wordt 
hij vast aangestetd tot Zoutagent in ihe Westem Districts. ïmusscbm 
lileef hij l»j voortíiurirtg tiauslator ín thv offíce at Buitensc,. als 
hoedanig hij 15 Apríl 1816 (na Raffles' vertrek) imtdag vraagt. 
Gedurendc Mcthven's rei> over Java ïn 1815 mct Raffles tmd Van 
B. als zijn vervanger op als A&sistam to the Res. uf Buitenzorg (Gaz. 
Kstrao. 25 April 1815). 

Een G. F. d'Ármud vun fi T waa tn 1815 klerk btj den Restdcnt 
te Buitenzorg, daama zoutpakhuiímeerster aldaar; een F. vcn íí. 
wordt T>ïj ren schrijven van 13 April 1816 aangcwezen als Qpziraer 
van Sockapoem. 

B&ggtï (íí' j- Bij Proceed 16 Nov 1811 wordt hem. xijndc Pak- 
hiiísmeester; tocgeJegd 500 Rii]ïees p.m. ..durmg ihe time he hntl 
the opium undcr charge, Iwring frrnn the 3!th of August to the 24th 
Oct. M Den 11 Dec, 1811 zond Hopct eene aanschrijving aan den 
Hoofdadmirustrateur van java’s N. O.-Kust, dat diens Ijetrekking 
met den l>en zou ophouden eu dat B. van dícn daturvi af zuu ..ge- 
chargccrd zïjn mct cfc |jakhuizen alsmede mct de uitbetalíng der 
civilen en cle collection of CUStoms enz. TP Blijkens Proc. 4 Jnn. 1812 
trok hij als Dcfiuty Collector of Custotns 250 $ en als Gov. Store- 
kecper and Civil Paynmster 200 $, Hy waa echter vix>rtdurtiuï zick 
en woidt Proc. 9 April 1813 vctvangen ds Storckecper and Cívil 
Paymastcr. waarhij zijn salaris als Dep. Collector wordt gehrachi 
op 350 $ (daarciïtcgen lezcn we J J rí?c. 28 Mcï 1813. dat dit (aatíile 
300 S liedraagt)- Rovemlivn was hij uiiljezr.Idigc| lïd van het Sanui- 
rangsche Court uí Requcstff. van wdk haantje hij vergeefs ttadïtte 
Otïlslagen te rukcm Jn hl&kende gunst stqnd Bnggiï- blíjkbaar nict; 
zoo wordt in Juní 1813 génoteerd. dai híj dc ]iakhuizen rmdcr rijn 
lielieer zonder verificatie aan zíjti apvolgcr had ovcrgegevcn. Proc. 
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22 Oct. 1813 krïjyt hïj c>|3- vtrrzoek wegens ziekte 3 iiiaandén véi'ltïf 
idhl’I lieliuml van iwee tlerde van zïjn salaris í hij vertrekt 3 Xov. 
naar lïanka €íh reïjylí; zími door naar Caloilta, win waar hij eer^t 16 
Scpl- 1814 te Bat. ïenigkwam, Bij Pnic. 14 Oct. 1814 werd heiii 
gdasí naar Sam, te gaaxi om zijn werk wecr op te vatten. lilijkcns 
PrOC- 30 Meï 1814 en 18 Jan. 1815 had de G*-G- zijn verlof verlengd, 
heni eeu voorschot van 5.000 Stcca Rujx-es gefteven en zijn vcrztíek 
om lïoven zijn trakternem als Deputy Colttctor met iiercenteii tc 
wortkn begnnfitigd, overgewezen naar lïatavía. \"anwetijk& op Java 
terug, ging hij weer requestreeren om meer inkumsten, waarop 
HatFlei hcm voor sle voeten wierp, dat hsj in hct puliliek oji rle Regeer, 
Ivad algegeven t hetgeen ten gevolge had P <lat R.. zondcr zíjnc beirck- 
king te Samar. w h eer te liebben opgevat, den 25 Oct, 1814 ontslag 
verzocht, dat hem Proc. 1 Xov, werd vcríeend; naar rekesten van 
hem. om dc tegen herti geirezcii klachten te ondcTZOebm, iverd niet 
gduísterd fuit brtevcn ïn Proc. 25 Nov. !814> waarin hem de cisch 
werrf gcsttld te hfitL'ïjxttt dat liij het Gouv. welgezínd was. krijgt men 
dctt ínclruk, dat Rafflcs hem wel wildc hdpen, als hïj zich maar iiartii 
steíde tegen Gillcspie), waarop hij 19 Dec, 1814 verlof vroeg, otit 
uaar lïêiigaleu te gaan um te klagen; dit wefd toegcstaan cn 23 Jan. 
1815 vcrlïet hij Bat. opnieuw. Bhjkens T'rtK:. 17 Fehr. 1815 bad hij 
te Samanmg als Dqi. Collector alles samen wcl L000 Ropijen p. m. 
getrokken. Den II Maart 1816 mg men hem te Uat. temgkomcn 
samcn nwt FendiK en Ahrahaiu. Xijn eerste werk was wecr cen 
rcqucst T waaritt hij verklaarde, dat Raffles hem had ÍMísehuldigti tc 
Cakutta tegen hem te hebben gemtrigeerd met de medestandcrs vait 
Gillcspie. l J roc. 6 April 1816 wardt hii benoemd tot Resident vati 
Sarnarangt welke resideiitic liïj den 7 Mei van Bidwell overnam. Deze 
tK.Hrekking bíeef hij Ijekleedtn. Lot hij \7 Aug. de residentie ovcrgat 
aan H. A. Farvë; onderwyl was hij op eïgen gezag cens naar Bat, 
gereísrl om dcrn Lt. Guv. te spreken. Xijn bestuur kenmerkte zich 
dc»or akclige standjes mdt den Kcgeut van Sairutrang eu diens zoom H 
protégés van RatHcs, spedaaJ naar aanleiding v&n den alstand door 
dezen aan den Regent van et-n ded van Bcxljqmg (Pragata), als 
zïjnde dít een famïtiegraf. 3let groote ruwheid. niet razen en ticren, 
heet de Regtnt in het publiek dïMir li. Inejegettd te zijn; op den 
aloenaloen werd deze geílwongeu zijne kris af te geven en in arrest 
naar huis tc garm; een familielid kreeg k!a|ipen mvt «n salid en rle 
kleeren werden hem van \ lijf gerukt; hoofden iverden ín de ge~ 
vangenis g^stopt eti dc heerendïensten iverler danïg ingescherpt. Ook 
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Crínv í urd P die latcr deze zaketi moest ondcrzjekcn. kreeg van Jï- 
ecn alleruntieschfifisíen brirï\ Zijn haat tegeii RalTks tverd tlm>r 
FendaTI Ijcmii. docwr hcm cen ondcnsoek op tê dragcn na;ir de BaiKÍ- 
jarmasfrischc zaken, wctke hcm suif teverdcn tot een jKimflct, daï 
lalcr donr Baud gebmíkt is vóor zijn opstêl dicnaangaandc; zic Van 
detf Kernp iu Bijdr, 1898 p. 5 en 44 i. í.: Hersfcel |>. 251; 375 nont 2: 
N. L Bestitiir 90. 

Fíqís ((7.) r gdï. |e ChizriÍHin;, was hij «te verovcring Opziencr ín ik 
Cher. Sultandanden; wordt 2 April 1812 Koffieupziener ]e kta* op 
HH) S. vrrik .salaris 2 juli 1812 wurdt gehficht Op 150 $ F itaar aan- 
letding vau de door hcm vcrrichte arrcstatie van Bagoes Ratigin op 
27 Juni. Proc. 17 Sept. 1813 wonfr hij echtcr, zijnde gewezeu Op- 
zieuer uk betrckking was opgcbcvcn mct de intnekking der ctilluur 
in 1813) lienoerad tot lartdmetcr in Cher. op 100 S: in Atig, 1814 
schrijft de Rcgeering daL mt bet fkudlcd sy>tem of land rcvemie in 
t. bcr. z&l wordcn fngcvoerd, bij als landracter nioci worden ver- 
vangeri. Dm 20 Juni 1815 schrijft de Resïdent T dat lijj atb Subcol- 
lector ïs gesrcbor&t; cr had tocn ecn onderzoek ptaats, waarbij hcd 
wondedijke dingen an:n het tícht kwamcn: B. l«e£dc met <lc weduwe 
van Bagocs Ratigin, |>Eacht op heilige ptaatscn tc bidden om Resídcnt 
van Cberib, le worden, had zích bij dcn aatislag rter lantlrcnte aan 
grove knoeïcrijen schuldig gcmaakt enz. Hii wordt nu Prtx:. 9 Oet. 
1815 ontslagcn F mct last mii binneu 3 maandcu Cherib- tc vcrlatcn: 
in Dcc. E815 daarcntegcn werd hem verbixkn dc hoofdplaats Chcr, 
itr verlatcn, pfschoon hij een huis harl ic Rftdjagaloth* <3at dc Rcgeer. 
vau hcm Dvcmaiti. ïn April Í816 wordt hij door den Resid. Ije- 
schreveu als a lowbrcd unprïncïplcd fella\v T die alles had opgcoffcrd 
aan thc vanity of exhihíliug a spkndíd rent roll; de hcdc admïm- 
stratie <k-r landrente was tn zijno handcn gewecst en bïj had maar 
lukraab aangeslEgen, ved te hopg. T:ijn opvolgcr als Subcollcctor 
op 300 Jáva Roejí. wordt 20 Jan. 1816 ecn J. H. Hridenrckh fvan 
Amstcrdam + 1802 np Java gekomen. thans burger te Chcrihon), 

/fn/U>ií (G.h Licuteuant, neesn* ded aaú de vemvering ván Saml^, 
Jttni 1813; komt 14 Meí 1814 te Bat.; neemt in Juuï 3814 decl aan 
dc o[>eraïÍLs tegen Bcmi ; wnrdt 20 J an . 1816 lcnixrjml tot Asristant 
deu Res. van Cherïk; arriveert aldaar 29 Jan. Maar rceds 7 
MaarE 1816 komt Dillon er als zoodanig. 
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B&mmtfTt (/* C) van Ijcïden was bíj de veroveriivg ivoonaditjg te 
Soki als lcerling in de javBansche taal i tene iriiídling van Jamsens. 
20 Juli 1811); hij wml echtrr wegetis wangedrag naar Samarang 
gezondcn. waar hij íti Xov. Í812 eti nog in 1814 sis -student uf 
Jítvsnesc langttagr trp 22 $ op bet resideïitiekmioor werkte TP to 
exerctse him.sdí ín this íanguage". Laier liourt mtn njei m<er 
van heiiL 

Jïosiccí \J. C.) van Amsterdam was 1 jij de verovoring Qud-Schepen 
titufs-tr te Bai. en Xotaris buiten tíe siad; 10 Sej>t. 1.811 op verzoek 
rds zoodanig unlalagen; wordt 21 Jan, 1812 Memher uf the Bcndi 
of Magistratts* doch recds in AprQ úp verzoek ontslageit; Proc. 13 
Meï 1812 SiipersntendenE Vendu Dept.: 20 Nov. 1813 Pïcsid van 
Boedeltneesteren. 

Braom {Jafali Andrits van) t geh. in 1771 te Hoegli uit den Viee- 
Adnuraal (gcwezen Cumjis- schipper) Jacoh Pieter van L5. r den \er- 
oveiaar van Ríúhiv m 1784* en L'rsula Martlia Feiih: een bruvr van 
dezeii vader, A. L. van Braani Hmickgcest p heeft de Comp. lang in 
China gedicnd* 

Hij werd in 1788 in Xcderl. lïenoenifl tot Boekhauder in den Cliin, 
handel; kwam in 1789 op Java en hracht het onder DaencleK die 
volgms tinn laharl in Bíjdr. 1905 p. 237 het met /ïjne vtoUw ‘) hield. 
ti-it Rcsidem (uf MïnístcT) aan hel hof te Suln en zelfs tot Prcsklent 
der Hooge Ind. Regecring en Gouverneur-Generaal ad mterini in 
geval Daendds much( overltjdcn. Brachi de tweede beirekking hem 
j>er jaar 25*000 Rds. ojv de eerste rcndeerde. volgens eigcn opgavc> 
2 ii 3 ton. Híj was dau ook ïeer rijk cn volgens Gddhacb (bij Dr. 
de Roó II, 531) met Daendds de ecnïgv M dic schatien onder het 
vcrachïdijkst Itesttér vergaderde M ; vergelijk denzeltde bïj De jonge 
XIII p. LXXXÏ noou \ an Poknen noentde hem cen lafaard T een 
krtiiper, ecn ?ijacheraar B een smokkelaar (Dr, de Rúo II t 734). Dc 

0 lít HíOu trouvdc Van B. mrt AiiLbrohiita Wïlhdmhia \-an Rtkk, dáchkr 
van Adriaan vues R., dic Kdcrt 1772 CummaïKtant te Paiwrucan i* rcwccse, 
ci] SttKUtrta Ernsldn. Zij was tc SatuuraiSR ojïKcvocd tan htiïJEC der wdnwc 
van tkn Rafld E^Lrannt, van hidië Anllidnij ËíLrkeij. Uit dit bnwdijk werd 
fh Ajjtí| ]Rl)l Kcboreíi Ursula Stísvnii, dic aïs wduw« van C. I\ JntticiR dcn 
24 juli Itíi3 ic BaC irouvvde ttict J C Bttd Van zw-tRvr Gcrardus 

CarLjlns van R. trouwdc ín 18f)8 met lgnati;i Cíhtl M. van Rivmsdijk cn hcr- 
iruuwde als weduwnaar in 1S17 mrt EIU. Lucia Sntiííiacrt van .Vmjiterdam. 

Ecne GecrtruicLi Helcna van Br. is iti 1821 lt Bat. de vtíjuv- \-an Hcndrík 
Stcphanu\ van Soie 
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(lajjen tusschrn Daendeb’ aflrcding eu vertrek bradtt de» door in 
Van B.’s woníng <íbid, II, 515). In JuJj en Aug. 1811 was tt. 
Tielenius Kruijthoff, oud Secietaris dcr H. Regwr., met eene ge- 
heitne opd racht van Jsnsscns iti hei Solosche werkzaani aan een 
onderzoek naar de klachten over knevelarij, die tegen \’an B. cn 
den sccrctaris Servatius warni ingekomen; rleze U'gTiKitle hel totaa! 
der latcn vïin den Rcsideni op 182,302 Rds. zilver jmr jaar j.ltis 
l4f..í<XJ Rds, jiajiier. Xa de kontst van Janssens was \’an íí, afge- 
tretlen als Bresident der H. Regcer. irn weer Rcsident te Solo ge- 
worden, alwaar hij rta de verovering de Hritsche bebngen goed he- 
hanigde. hetgeen hem de erkennntng van /tkere gddelijke pratentíes 
u-zorgde. Dt-n 11 Xnv. 1811 gaf hij de residentíe crver aan Adana. 
De Soenan klaagde ze cr ovtr zijne S epl« K de schntperijen, maar 
vwrkwprg hleei V’an B r te Samarang om van advïes te dienen. Qok 
hierbij maakte hij ?ïch zoo verdicnstelijk. dal. tocn hsj naar Ren- 
gaten íoú gaan om debdangtn der Xederl. cmliteuren van het Gouv 
te bepleitcn, Rafflcs herti bij bricf van 29 Jan. ISI2 aldaar zetr warm 
aaidreval. lïat hij ivcïnig scnqmles kc-nde. beweea mtd^chen ccn 
schrijven van den Raad vau Justitíe tc Satnarang, volgvns hetwelk 
hij zijne schuklen zuu hehbtn hetaaJd met a f*ri Urekcml Ptoboling- 
gojrapïer íPr<«:. 14 Fehr. 1812). Blj Minto wírt hij Hch zekerv gel- 
ddijkc voordeelen te vcrakercn cn vrije iwssagt naar Etigdand 
waarheen hiï in Juni 1812 vcrtmk ,™ de bdíuigen dcr Xederl. hou- 
,lvrs van Bataviaaách cretlietpapier te Ulmrtigen bij het Opperbe- 
sttiur; hierin SÍaagde hij r ln Dcc, 1813 was hij te Cakutta tenig en 
dcn 25 Febr. 1814 te Bat.. waar hij den 24 Maart een Ta| gaf in 
zijn superh mansion op Rijswíjk 1 ). [n Loiiden had Van. B. ook de 
agentuur Itemachtigd van het htiís Boehm cn Taylor. dat mrt dc 
Javaschc prijsagctuen ecn contract havj voor dcn koop der huitge- 
nuutkte koffie. Ku kwam 17 Mei te Anjer het schip fava, Captain 
rcmpler. met het offided schrijven van h« l-jtgdsche Minbtcrie, 
dat dc vjandelijkhedcn tegen Xcdert. waren gestaakt Den 23 "Vrei 
in h " noe voorïlat ztjn achlp »p 

* '"«• “ v ' rb "'« *•> huiav van Vut Braa,,,. dio 


'ï 13ïi htiss íï htt ^ttiwcMirdígc mlth van den r T ■ 

mZ werden v<»nr MQW R,K Ucle £ 

^tallrn cn kïK-l StFlUí £cn daArhij í;chuuwiJ- rl L - cWt T -i, i . 7 ,MÍL dc 

Van Brajín's dood m 1821 door het G.u,v ^dEh “ £ Sf*?™ ” 

Vulgein Cw. 20 Md l« l5 wa, ,r VÏÏtZVltt ? 
dat v a ,v RafTlcv (hci bterc Hmd d fr X«1rrla„d í) ™ 
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onmíddellijk voor zichudf alte koffíe in cte Gouv. pakhuizen ging 
opkoopvn, waarna rempler zich ilen 2(íen met zijne Ixrrichte» bij 
RatTIes te iínilenz. vervtHïgtJe. Hevíg verontivaartligtl, bracht <toze 
ilc /sak voor het gerccht, <lat Ticíslag legdc op do kiilTie, uiímr dit later 
moest ojihefTen; nok Raíries' íirdcr aan Van li. um zich in Rengalen 
te gaan verantwoonien, bleef zondur gevolg; uit eetie actc Drost 
.10 Mei |S|4 nu. 4S49 lilijkt, dat RaíTles zelf tielasi was met dc 
verjscndipg der prijskoffie aan Bouhm en Taylnr en daarom Van iï. 
niut als Boorlanig wíkte urketmen. Daar ook RaiTlcs* maatregelen 
tfgun í eniplcr jn Jïengalen nict werflun jjncdgïkeurd, liep ftit zaakju 
voor hem op eene bïamage uit. Het vnlgemi jaar had Van B. ccnc 
liarnlelszaak te Bat.; hegin October vertrok Iiij nanr Euro|ja. volgetis 
Xit. Engelhard onidat hij vemomt'n had, dat zíjn vriend Dacndelí 
isi Xedurland gunstig was untvangen. Bíj de tcniggave van ]ata 
was daarom \’am B. nog absent; nadat hij in Maan 1S17 was gerc- 
toumecrd, tverd hij litl dcr Aslvisuereiidf Comrtnssic, vertrok daarua 
a!s Commissaris víR>r de ovurname dor Xcd. Iiezittingen in Vuur- 
InJïê. en overleed te Bat, ab Raatl van Indíë .ton J2 Mcd 1820 
De weduwe hertmuwdt 1 Aug. 1821 met Joscjih Drury. Captain 
RoyaJ N’avy, die op java bleeí tot zijn dood ín 1815; ile vendutie dcr 
weduwe staal pas ïu Javabodc 19 Oct. 18<i4. 


Btmtdel (.-í.) vau Dresden. L : ít uen bricf naar pairia dd, 20 Dec. 
I“99 blijkt, dat deze irersoon als Extraordinair Ijiitenant der genie 
v\as uutsïagcn. <nndat liij be&eden zijn stanrl was gthuwd. nngtaclit 
eeti verlwd vatt zijn chef. Ilij hertrouwt a!s weduwnaar vati Anna 
ifrouvvur, tvegin Juni 1S0S. zijnde Kooptnan en cerstc tantlmctur, mei 
JolLanna t.oustantia Neiiu, cene imedite dnchter vnti den Raad van 
ïndië C. M. N’eun; haar ztvager was J. F, Amold, Jan<]hecr in de 
Ummelantteu. Bij een hestuit van Daendels 19 Jan. 1809 werd H, 
gesehorst als landmetcr. Bij Proc. 28 Píov, 1811 wordt hij op 150 $ 
aangestuïd tot Aekenaar onder tte <lireetic vau den Luit, Grmv, te 
Buitenz,"; 20 Juni 1812 wordt vertiicld. dat hij naar Tjiandjncr 
ídenkelijk toegevoegd aan Dubois) ïs vcrtrokken; Juli 1812 is híj 
weer te Buitenz, Kort daarna ovcrleed hïj, Hij lich<«iríte lot het |xr- 
sonee! v>an Jungkintl, den archttect, De wctluwc hertrouwdc 1 Sept. 
1822 tncl Jan Jacob Steitz, den halfhroer van Andries de Wïlde. 

Brmdettburgh ÏR'), op Jiva gekomen 1802, was btj de vurovcring 
Opdcter 2e klas te Bandocng; wordt 2 April 1812 als zoodaníe be- 
Dl. 92. 34 


l'Kk$ON.U.lA KM.EI.Sl'H 


RKSTl’Ufi OVEi JAVA ! 8 l t —Í 8 ] 6 . 


vvsligd op Klaagt 28 Ot. 1812. dat íijn Kaautje ts ingetrokken: 
Ittj is vcrscbdtlen jaren Opziener te IJandoenp gewctst tn tham 
an 0,d K(t,ut f ' r( < 28 Mei 1813 voor al. Sehoot te Oedjoeng- 
krawattg. In Aprit 1814 wardt tehivr cen antkr Ijenoenitl. Hij woont 
ííi 1816 up het ]md Japan, 

tírocck (//. A. van dcn). Bij VnK. 1 ApHl 1812 wordt goedgvkenrt! 
«jne voorloopige tenoeroing {door den Dvpuiy CivÍ! CommísHoner) 
tot Baljuw tc Socrabaja op 20U $, VVonJt t-iscaal alda.tr. Proc. 2! 

t )«-t. 1814, Uncltr het Ned. KesUiur Resid, vau Kmwatig, Overlitdt 
msolvent l825 r 


hrerziui (Thontas CampbAl J wordt 3 Ektr. JRM (Gaz. 29 Febr. 
I812j van Bengalcn overgeplaatst naar Java als Assïstsint Surgenu. 
Híj wordt ook wd aatigeddd en tceketit zidi M I). di doctor iu 
de nivdicïjnc,.. Gax. 28 Nov. 1812 worcli hij aangewczen u, perfcm. 
tlw ovil duhes a, the sttón, <>f Uuitcnzorg viee Sir T. Sevestre. 
Tl Buitenzorg zal hr, kenn.s behhcn gemaakt met K a files‘ juster 
Lcouora. d.e m Maart IS12 Imr man B. Loftfc had vcrlord, (« 

' l:ir) etl met wdkt hl J 20 April 1813 trouwde. Itaffles zdf ver- 
richtte dw iilechttgheid! Proc. 16 Juni 1813 wordt hij in plaats ™ 
Absej benoemd tot Superintendent uf tht- prcss (Dupuy wcr d btvr 
z.jn opvolger) en Proc. 1 Nov. 1813 tot Timber StoVekecper ter 
vervangmg van Flmt, d.e naar Eurnpa i 5< o\> l *)0 $, hlj was destijtls 
retcls U- Samarang tn Wordt t»j Gencral Ouïers vnn 12 Dvc. 1813 
altlaar bovendkn tot Garríson Surgcpn henoetnd. Hare nrcmt den 
opvolger yan PKnt ergens: my friend Dr, Brnwn: ui t ecn amfcrcn 

bnCf ,e b], J kei) b U zwaar dronk. ln Maart 1814 w *t hir 

no K Acttng Ticnberstorekcepcr te Samantng; den 30 Juni 1814 wcrd 
c cze betrekkmg opgehevcn. 18 N w . JS14 mddt hij aan de Reeeer 
de cmtvangst z.jnier benoeming tot Superintcndent General of the 
'l «clke betrekk.ng hy nog i n Jmii jgjs bek]™ldc, tm cen 

" 7" ^ JaV \ R ' M!p - : IklUer ^ Í0 <lic ftlímnd. dnt h!j nng 
hccl gcen rapportcn hceít iugediend. Toen zwt^r Flint ci„d jrj 

T^r^cíx^tM^s ) Ts Si,|,tri r“ 

h.j blcer dit tot hct herstel va„ h« Xederl, gezag P ’ 


I’EfcSOXALIA EJWjBLSCH BESTL’L’E OVER JAVA 1811—ISIfV. 5|[ 

ofschotin híj volgens ceti schnjveti van Cibbs noch Hollanclsch m«rh 
Maleisch verstond, vn wicns salarís in Oct. 1812 Iteliep -100 Met 
hijverdiensten werd clk ivd 1,300 Java Roep. pcr fnaaml. ln 1810 
licklmEik' hij nog díe lietrekkÍMg. 


Brotvug (Thomns), in 181S oud 21 jaar, gdt, íc Walwonh, wcrd 
liij 1‘roc. 13 Maart 1815 te Jnj'ara geplaatst als Assistant to thc 
kvsicknt op -íOO Java Rocp,; hij zou ecrst Hcytand hotpcn bíj dcti 
aanslag ckr landrenté cn daarna Resklcnt Doumik in het voeren 
zijner corrcspondertic in het Engclsch. Wc vinden lietn nog 30 Mei 
1816 te Japara, vvaar hij nng iu 1823 eet) huis cn pakhtiis liczit. 

Volgens Boulger j). 253 trouvvdc RafFTes' zuster Harriet (gcli, J 78.3. 
uitfiekomcn 1S10) in Oct. 1816 met een Mr. Browne, a gcntleman 
holdittg a post iti one of the officcs at Sonierset Hottse. Dit zal wel 
freeti fkr bovenstaanck-n aijn. Waarachijnlijk is Harriet de Mi>> 
Raffles, die een jaar niaal in dc Gaz. wordt vertndd onder >lc 
aaíigííkunmn tif vertfokken 

Brúckner (G.), zendding en Prcdikant (volgens Van Troostcnburg 
de Rruijn geboren in Silezië), onlangs up Java aangekomen, uordt 
Ij ii sqhriivcn vajt 18 Juli 1814 tc Samar. gcplaatst als npvolger van 
den oudcn Mcmtanm. Reeds in Fehr, 1815 zette R. hier dcn tjoel 
°P stcken door ccnc aansdirijving aan ckn R. K. kcrkenmd. Tot 
(lusverrc hod nsnidijk dc R. K, "ettiecnte, op gp>nd eeruT vcrgun- 
mng van Datttdds. het Prot. kcrkgcbomv* gdjruíkt m afloop van den 
1‘rot. jíondagsdieitst en de voormalige gouverneurshank daarbii als 
altaar gchezigd; ck geinecnte was imtners te kleitt en te artn om 
een eigcn kerkje te zettcti en omler Montanus had ckzc verdranij- 
zaantheid nooít tut wrijvíngeti geleid; Briickncr zetle de Roomschen 
cchter de dcur tiit ontkr pretext, dal nien de ttank wel ccns noodig 
had als Raffics tur plaatse was, Daama wilde B. het gchntïk af- 
sehaffen om aan huis tc doopcn. Liet men cen kitul jn de kerk 
doojtcn, dan betaakle mun I ducattm; tverd dit t om de ijddhcid der 
oudcrs te strtelen, aan huis verrícht, dan kosKe het 5 S. Maar B. 
vond, dat zíjne zondagspreck zcer in cle lielangsLclling ckr pemccntc 
zou rijzcn, wannecr lt eenc dcK>fi|ïtLchtighcíd niee worct vcrbomleit í 
bovenditn, zet du vlijtige herckr, ik twt op laatst niets anders tc 
docti hchben dan rond te rijden oiit kitukrtjcs tc doopcn (trtfftud 
geluigcnis voor de vruchthaarheid dcr Saniarnngsche huwelijken); 
alzoo, ccn twecde conflict. Meer tot tcrc van B. strekt cen schrijvcn 
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van htm RaiTlcs ,!<!, 19 Fcbr. 1816. naarin Ivij verlílaart den 
tlooji nict te kiinncr toedicncn aan jjerstjiitn, dic niet in staat aijit 
rekfiischap van hunne godsdsenstigc overhiiging te gevcn, en dat Kjj 
nivt als gemeentdcden kan erkcnncn of tot het Avondmaal toclaten 
vi íe van cen (inchristílijk leven is. Hij vrocg' tlus oiitsiag cn kreejí 
ílit bij schrijven van 8 Aprïl 1816, Volgens \ an Troostcnhurg de 
Jïrmjn ging hij datïdfiie jaar „ovcr tot hct Jvngdsch Bapti&tcn- 
i íeniifitschaji , cn werktc hij voortaan als ícmJding omJer de Javancn. 
1 11 1825 vinden we hem tc Samar. beaig aan ecnc Jav, vertaiing van 
bet X, 1 ustament, ílie 1829 gvfjmki is; later verschenen eenc spraak- 
kunst. geilrukt te SeranijHjrc in Bengalen J830, en ecn woorden* 
l«p(.-kjc van het Jav, van íijnc hand. In 1828 verliet liij hct eïfatul. 

Hruijii (./. di-j Jjij de verovering Landdrost van Bantom, Wcrd dit 
ufinïeuw m de teruggave P 

*ijn broer PÍtlrr dc flniyj, kvvam Ín JSI7 uit als solrJaat, tnaar was 
al spoedig daama Controleur iu het Ilantainsche iVan Kecs Toonfie 
J’oland I, 212; 227). 

I .eu Ih- Hrum wordt 6 Sept, 1813 prov. tpenoctinl „to rtsumc the 
olïice oí Memher of ihe Court of Justice” (Ijlijktaar te Bat). 

hurijcr ( ,t/r. J ,} kvvani volgens cigen getuigenis op Java in April 
1810. WdJícht was hii naar Hoïland gegaan om er dcn intestcrstíÉel 
te verwerven, vvant reeds vcel vroeger was htj ic Hat„ werkzaam 
geweest, de Hijdr. 73. pdg. 231. Einde 1810 X hij Advocaat tc U a t. ; 
wordt 2 N-ov. 18JJ kmocmd tot NotofÍB „dczer staíe" in plaats ran 
fïnswcl ViHjr hct geval flat hij als Notaris zai aítredcn, wordt bij 
l J mc. 13 Maart 181? Van de Poel tot opvolger aaagcwcsten, 


hurjhgraaf {/» fí i ikm), gebpren te Bourtattge. op Java gekumen 

20 JT /9l > * ,Mn r|tr zuster vnn Cranssen cn gewezen Otjpcrhoofd 
van Sapamea. wordt 21 Jan. 1812 Baljuw der stad Bat; wordt Gaz 

JJ ' e ' S " P ™T Com 660 J»va Roep,; wordt Gar. 

“ , XX, 181 ï AddibonaJ Mcynber van dar Court o|, 500 (ava R 

\\a_ s gehuwd met Josina Johanna de Gravc, Wordl Vendun,« s ter 

‘ n ,‘ ."'.Jf ’ 9 ™ úverIíjdt :iis »«Mg 1 1 rkv. 1822. Zijnc weduwe 
sterft m IBJb tc Bat. 


/fimju v «) ^aa hlíjkcns archiefpapicrcn dc kleinzqon v.tn Dr. 
Ch. JUirney, dcn mi.z.ekkcn.ier, vríend van Samuel Johnsun en vader 
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van de Madajnc D Arblay, aati welke Macaulay eene studk- wijdde; 
dezc groot vader Ijeval hetn aan btj Lady Moíra. Was blijkens de 
stukken van ztjne hatid cen onbeduídend manneïje. \Yordt + íijnde 
Ensïgti der native infantry, bij General Ordens Calcutía 19 Met 1S3 2 
aangcweztn vtxir cltenst op java. 24 Juuï 1814 scfarijft de Kegeer rÉ 
ilat Rakm ats Resiílcnt van Cherih. wordt vervangen door 13etttenanï 
B.; den 27 Junï neerm deze de rcsidentie over en geeft Imr 27 Aug, 
1814 over aan Davy, elien liij eonfomi Gaz. 30 Julí 1814 zou ver- 
v'angrn aJs Assïstant Resídctit te Socrabiija. Bïtmey nam 7 Sepï, 
1SI4 <le residentie Soersbaja over van Petnberton cn gaf haar 1 Qct. 
1814 over aan Crawfurd, wicn.s Assistaní hij btcef op 800 Jav'a Roep rr 
lot RafTles hem 28 Juni 1815. te Socrabaja zijnde h twec maandcn 
vcrlnf wegeus ziekte vcrleeníïc. Proc + 10 Aug. 1815 wordt hïj he- 
noenïd ïot CoOcctor ivf Revcn nc ïe Samarang. waarhccn hij 5 Sepí, 
vaíi Haï- vertrekt; hij trad als zoúdanÍ£ ïaïs opvolger van Cotes) dcn 
12 Sept. op, BÍj schrïjven van I Dec, 1815 werd hem gdast, zich 
wcder liij zijn rcgiment tc voegeii cn zijn werk ovcr te gcven aan ■ Ivn 
Resïdent van Sam. p hctgetn echíer eerst 31 Jan.. 1810 (aan Bidwdl) 
jjlaats vond. 

í'urslrtti (A\) nam deel anu de exjieditie tegcn java cn werd 29 
Sejit. 1811* zijnilc Major vau IC M, I4th rcginicnt, beuoemd tcrt 
Dcputy Harrack Mastcr Gencral; hij Gencral Orders 19 Maart 1812 
bdast met hei túmmaiido dcr Hatavian l>ivïsion T dat fiij reeds 22 
Apríl 1812 overgeeft aan Ealcs. Bij General Ordcrs 2 Apríl 1814 
opnictiw als Lieut. Col. Iwiast mct hct coimnando der Westcrn 
Dhistuti. íí»ï Gen, Orders 3 Aug. 1815 liclasl mct hct commantSo dcr 
Eastern Dïvlsïon* terwijl rle Itctrekking vcm Dcputy Barrack Masttr 
GencraJ wnrdt afgcschaft + Toen 27 fïct- 1815 de britf van hci Sti- 
preirtc Govemnient ivas liehandád waarbij, tcr vervanging van 
Nightirtgalt, de next seníor ofFicer at Java werd belast mct hct legcr- 
commarulo, moet liii iiíiar Rat, zijn opgeroeiien. clodi ccrst otidcr- 
clrukte hij nog dc Scpoy samcnzwermR (Van Devcntcr pag. 58). 
Pr< k. G Dcc* 1815 wortlï verrndd, dat iiij Ís aangewezen tu a provï- 
sumal scat in Couitdl; hïj neemt dicti dag nïtting als Acting Membcr 
o( Coundl untill the plcasure of thc Suprtmc Govt* shall Jw kttown. 
en fcocni Rafflcs ccn |iaar wckcn later o|) reis gïng, benoemde deze 
dcn 1 Jan. 1816 Bursk-m Lot waamcmcntl Vícc-PresidenH als hoc- 
tknig hij den vdgenríen ríag zitting mm+ I I ïi sltwg n<Kiít eenc ver- 
gadering over. Deo 14 Md 1816 woondc hij de vergarícrïng het laatst 
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jiij. rfen dRg (kania vwving Grant Keir hem. Dcn 26 Me vertrok 
i-i n,tC *í) nc %TOUW nïvar na opníctiw mct hct lïcvel over 

* Kastfirn I^visïon ie zijn Iwlast iGaz, I Juni JSlój. Ifcn JS Sept 
816 konil hij van Samar. tc B«. Zijne vrouw was Sarah Knrns 
' r „ - ° f l]n VB T«nie kan zijn van James Brooke (geboren 

tv ï.enrirvs 1803J en deze laaíste altlus mkschien rectlis als kind van 
"" 2t : ' lnst hdlben vernonien, is míj niet bdtemL Uit dit cchtpaar 
werd 1! Jtmi 1813 een kind gwloopt met den naam Kollo Gilltspie, 
niaar - Sept, 1814 een tweeile kinrl met dc tiamcti Olivïa Floni (naar 
-Mtvr. k.iíttes tzn l*ady Nightíngall), 


. Ii f'f i , ' ír T 1: hizondErhetlen umtrent hem in Prian^an IV p. 
y ( Ji;í>urc| i m ( K Friesland ; komi in Ittclie 1789 of 1?« stls iotim 
matnxis; wordt leerlíng der Samarangsdie Marineschool, in 1795 
iirf<irmator bij die ïnrichting op 5 Rds. pcr maantl* l?99 
botis-hcmciant tcr «*; was Wj de verovcring Kapiteb der artílícrie 

”, T?f : nfonre ‘ tor daama Eerste iuforma.or en chef 

i cr mnc tmg; werd 27 ítct. 1812 op verzock ontslageti. | M 1813 

"f" WC , he ™ ^ sch«“In«cster te Sam.Hn 1814 vraagt híj tcvcr- 
eVCÍ ' Um landn * t *r aldaar tc wordcn. Hïj had aitijd vccl aan op- 

rte<IS ^ 1802 me ‘ twctt dcr Marinc- 

school naar Chcnlwn gezonden om „hct rií” i„ ka.art tc br t n K ci), 

tT1 “f 11111 m - ^ hri I ft Comelids dan ook, dat hij dit jaar B mct 
ccn laiidmctcr 2c k.as cn ecn élêvc wil gcbnnken voor de opnemim- 
van Ectloe cn Van dc auidknst ; Proc. 15 Aog. 1812 wordt hem de 
uí.ncmmg opgcrlragcn der knst van rlc Wijnkoopshaaï tot Anjcr 

,J P Ví “? tk ' Í!CTeícfinÍI W tc nmticn voor dtn BtóvÍaschcn 
alrnmak. Ds S Roorda vai, Eysinga vcrtdt, ilat op *ij„e reis ^ 

ri n Tv " Tdi' ,k r "Ir* Vm ' BmSCher " * Mr decht Mcck tc 
r ( r ' 2 ' p - ,7 >' Den 25 j»„. 1817 wordt hij 

!v°! n™ lhlJ hLt “*• fin m»um h hc 

kadettenschool alhicr' d.i, te iwi . . 1 ” ,J fltt 

i r c, ; , , t c,l:ilb tle vuormal gc kadet 

J. G. Stcinmetz, dic bcnqemd wordt tot 2c í l(i , Ma t 

2d. Juli 1817 wordcn I*i(k'n op verzock nnKhV r M rw<fs 
| w Ham vtrzock ontslagcn. Zyne vrouw was 


(.H wtfoouij sïfartihifm} iref> r** + c .r« t. . _ .. 

«tknnien I7i>4 il s gtwemn ollÍri(r, trouw* w' v' ■ ,5íl .' J “' a 
~ «■ F. vo„ OriW, r . K «. í<le :„ t t“ Sril/. t ; 

í'vngcr van A. II, Smíssacri): was hii u " ' íaard,,<,r íle 

Was lH} dc vwovermg' Imiteti l«trek- 
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king h figciiiiar van hct land Socdumra; man vau zccr geríngc ont- 
wikkding. Wdrdt bíj pttblicaíie \tui 31 jan T 1812 twreede lid van het 
Sapreme Court of Justicc op 2S0 $, Had zijne z&ken zoo g*iw.l bc- 
hecrd p dat hïj in Fcbr. 1833 aan de Weeskamer 130.000 Rds. schuF 
úig was cn SDcdimara cn zijn huis op Noordwijk tc koap bood í Gaz* 
22 Mei 1813 L Gaat dat jaar mct de eerste expediríc naar Jajïatt , h als 
bestemd iot Opperhoofdi^ ( Ooeff p. 190), vanwaar hij 20 Dcc. 1813 
terugkomi mct o.a. den heer T\ Cassa. Gaat begiii Jtili 1814 met de 
Iweede expediiie naar japan, na, bltjkens Proctcd, 8 Jimi 1814, 
l>enoenid te zijn tot Facíor for ihe Japan trade m ihe prcscm ycar 
en wd op 500 Sp T Ds. pcr niaand ett kontt vandaar 12 Dcc. ISH 
(met icijn zoon i tem^. Xaar aaiiïcidmg dier reizcn tnaakte liij aatt- 
spraak o[i zekere vOOrdeelcit t die Docff bcweerde dai aait licm xelvcn 
tockwaïncn. Wonlt Proc. 17 Fdir. 1815 lienncmd toi lid tler Bcnch 
of Mqgistrates; Proc, 22 Maart Í815 tot waarncmend Baljuw van 
Bat.; hij treetlt af ais Magistratci als Baljuw hcveátigd Proc. 32 
Aug. 1815; wordt ook wecr Magistrate Proc. 28 Sept. 1815. Was 
iii 1817 nog Raljinv en overiijdt 23 Scpt, vatt dat jaar, Ztc ook Yan 
de Graaff II, 37. 

Christíwd (Pictii'rik }„ gch. in Hrjiáleíit, kwam etTst 28 Scpt, 1811 
op Java: is Pro€ T 10 Oct, 1812 Secund Assistant ïn ihe AccmintantX 
nfficc op 250 S cn Dtrtch tntnslatnr ïii thc Lr. Gov/s oílice op 250 $: 
í>ij publicarie van 28 MeÍ 1813 ÍJenocnsd tót ïid der Weeskamcr 0 [ï 
| 50$; wordt Proc. 13 Aug, 1813 linvemtien translator to ihe Revenue 
Gbtnitdttee (vuor het fii *t Eng. vertaten dcr paditvoonvaardcn); is 
in Apfil 1814 a member oï the CommUtec apjKíintecJ ío tnvesii^nte 
and re[H>rt on the rdations fomierly suh^Lting lïctwcen the Dutch 
E* í, Company and tíie dÍfTerent states in the EasterTi Art:hi[)dago í 
is Proc. 30 Juni 1834 hoofd van het Duich translators ofïice op nïct 
minder íían 1.000 java Roep, ; wordt 1‘roc. 22 Dec. J814 wanmemend 
Secretarh tlcr Wctakamer, en PfOC. 6 Jan. 1815 nngimals 3íd cn 
Secretaris van dat Collegc ntet een commïááicgdd vmn 3 $ np alle 
vcrkoopïngcii: wordt Yïce-PrcsideiU der Wccskanicr Proceeth 27 
Oct 1815 t>p 750 java Rocp. gj. ttT. In Atig, 1816 lod de Weeskamcr 
cene gelddiike pretcmïe op hciu als gewczen Secrciaris. W at de 
verklaring der huitengewnne hegnustïging vaii tlezen persnon h, valt 
iTToeíeiijk ic raílen; xvellichi hieíp hij RafFlcs híj zíjue archicfnas|>o- 
ringen. Overlijdt insolvent 24 April 1818. 
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Cfark if.). Den 9 Dcc. 1811 bciToemt RalTlcs, te Soerabaja itjnde, 
' a !' Ta,ri James C. to the tetnporary CMBnaad of Sananap and to 
execute ihe civil dutíe.s ou the tsland of Madura. op $ 250 (hij 
schijnt íleze functies, of een deel daarvan, al «rder tc hebben tvaar- 
gctioimm). Dc Gaz. 4 April 1812 Itcvat zijne betioemtng to command 
;ti Banyotvangie and to petform the dvil duties al that station in 
rhe rootn of captain Kniglit; niaar rettls 31 Maart 1813 fungMrdc 
hij als zootlanig, Bij Pn>c. 33 Dec. 1813 wordt een ojtvolger voor 
hcn, aangewezen als Resídem te Banjoewangi (het salarís was mnar 
. maar recds Proc. 4 Xov, 1812 werd C. benoemd tot Comman- 
dant van Madoera en civiel gezaghehber van Soemenap, ja rmls 
roc 10 Uct. 1812 trefïcn wij hetn a!s zoodatiig aan. ofschotm hij 
ecrst 2 Jan, 1813 át residentic tlanjoeivanp aan deii offider Josenh 
Mackenzie overdroeg. Deu 13 J a n. 1813 nam hij de afdeeling 
boemenap over van den waamemenden Residem Dragheim en gaf 
haax -3 Apr.1 1816 ovcr aan D. Macleod Gark maakt dcn indnik 
,,ckwaíl «V e « «*rtyk man, te eenvmulíg om de fínesses van 
afTIes te varten, Toen hij !>(] « T , schrijvcn van 20 Febr. 1816 had 
verzítc u om liij dcn trocp te Soerabaja te worden gtplaatst en tevens 
Kesident van Soetnenap te hljjven (wat met het oog bijv, op Davy, 

dMf * R ™ Úcm ™ Bangkalau stccds te Soeradtja wa, hlijvén 
wonen, niet ongehoord zou zijn gewccstj, krwg hij Proc. ]| Ma-trt 
1816 m laatstgenuenule lielrekking aijn ontslag. Rij tle teruggavc wns 
hrj Comrranda.nt te Stwrafjíija. 


U TZ 'vT f C \ H ‘ A ) kV! * m in Af>ril 1810 uil FAir "ï** treedt 
°? aLs 1 red,kant te B» 1 - íio ch vertrckt reerls ín Oct. 1811 kizt ziinc 

n,™»,. Ifatakta D, Minúter pm. ,m ,Dr. * Rm 

,ioh i'T' l r , "r'" C, '“ i ' »rn » 11 , schifckincn 

DuiJ-l Wd r? 1 ?’ 1? "*• "»*-»"••! « «. «hJ c» 

Duit.si.her cn sprnk slechi liollanrlsch, 

CMrmí-r (!/•.,. Liíul,i su ,| A nil,„>-. ,| Mnia &pab , 

Cornelts; onderaditadt zích l.ij de ven.verin,» 7 i 

Di ° kja !>■ S0: Wj; wordt 2 JuH 1812 Zr Z' 

g,wezeu to survey the Sob river, op « |T ^ 

Rupccs p.itu, vvaarnit hii cchtcr alle .mk-<-> 1 ' at 

Ccn. Or.lcrr, „ .fc, ''U 

iirv rn th. r. ocnrjemcl toi waarnementl Miliiarv Swrc- 

U > “ thC °< ,ht h '«»i C„. 3 J„|, ,8,3 íu.„“" d 
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tot Deputy QuartcrmELster Cencral ; als zoodíinig vervangcn 1 Atig. 
1813 ; wu$ van 13 Aug, tot 18 Sept* 1813 Political Agcnt of Go\t. 
al Palembang oni hct door Robison gcslotcn contract ongcdaan te 
makcn; sloot aJdanr ecn nïetnr comract (Eïjdr. 1900 p. 692). WonJt 
6 Qtt. 1813 w-eikr vvaarnemenfl Militan, Sccrctary io thc Comntan- 
cler nf thc Forces, doch vertrckt reeds 17 Nov. 1813 naar aáfdeidíng 
der Palembangsche zaken met Aïcthvon naar Bcngalcn, vanwaar 
htj |ïa?. 24 Jan, 1815 terugkeert: wofdt Caz. 28 Jau. 1815 iveder 
Dcpmy Quartcrmaíter Gcneral; wordt Gaz, 25 Maart 1815 Deptrly 
Adjutant General; dtl wordt ingetrokken bij Geticra! Qrders 27 Oct, 
1815; wordt weder Mílitary Secretary to the Coittmander of íhe 
Forces, Gait. 18 Mei 1816. Een naanigcnoot van hcm p de bcrocnide 
QricntaHsi H. T. Co1ebrooke p was tijdcns Minto Mottlïcr of Cotindl 
tc Calcutta. 

Conroy Liculenant, wordt Proc 10 Aug. 1815 ter vemngïng 
van Hanson lienocmd tot Stiperintendent der Gov. Gazcltc. Krijgt 
bij Gen. Orders 24 Juli 1816 vcrlof naar Europa; vcrtrekt 6 Aitg* 

Comelius {Hcrmanus Chrisiiaan'u wordt rccds onder hct Ncdcri. 
bestuuf ook wd Cúmtiís gcnocmd p door de Engelschen meeëtal 3/r. 
C&mdis f Mújor CorncUs (ook in offidcde stukkcn). terwsjl onige- 
keerd de plaais Mceiiter Corndis soms Mr. Corndius hcel F ííwKlat 
men sprak van thc cnnquest of Mr_ Comctius. Gdjorcn tc Amstcrdam 
ín 1769; kwmn in Indie 179] als cadet op út Qirístophorus Colum- 
hus; werd leerting op dt Samaraiïgsche Maritieschool. cn tu 1794 
Zcvcndc informator blj dic inrichting; wcrfl 1798 Vaandrïg ingenieur 
te Samarang; 1803 Luiicnant; 1807 Kapítcín: 1808 tc S^rabaja; 
1809 MajtMïr cn Ridcler tc Soerálïaja; 1810 aan de Mcrakbaai. L'ít 
eene aantcckeníng van X. Eúgclliard blijkt, dat C. reeds als Vaaudrig 
aan hct in kaart brengen van javn mccwcrkte. Wanneer Horsfídd 
zegt (Verii. 13, G. VIIL 44 1 . dat C. tn 1790 zekcren 1>erg in l\ka- 
longan bcklom, zat wel 1799 tïcdoekE zijn. Dalzelfde jaxir nam hij 
ook dc baai yútí Patjitan op (De Jtmge XLI, 561). 

Rccits in 1794 wcrdcn aan dcn Franschen natuurkundigc Louis 
IDeschainps, die van de expcdítie onder D' Entrccásteaux op java 
was gcblcven, rr eeníge jongdingen tnt hel tcckeueu van al wat hem 
in zijne imderzockingcn zeldzaam voorkomí, tocgcrocgd 11 (Versbg 
dcr Marinescfiool ddL 4 Maart 1797). Gelijktijdig werdcn ftteeds, 
hchalvc hct voorldurcnd cypíccren van aanwczige kaarten r uuk cq> 
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nemingen begonnen. Het verslag <kr Marineschool dd, 2 l “t;hr. 1803 
ïegt T dítt door dcn Gouv. vaa. Java's N, O.-Kust j. F. Uaron van 
Rciotlu lot dc Parkder „verscheitle jotigdmgcn Ul*r Nftrintrsthfío!} 
10 tot heï makín van aftvkemngun riis hcl npnemcii van tanden tn 
ncgorijen. zijn geëmployeerd geworden TP * d.i, Ín V80L Missddcn be- 
gnn dus retds iiïHÍcr Vgn kt L-íte m «k dv opncming der fiudhï.Tlen- Deze 
gaf edittr a] 16 Scpt. Itfíll het Ix-stuur nver aau X. Ktsgdli.ircL 
ZfKM werd in 1794 tot 1798 i >:n cnik .[e eerstvolgcnde jaren tnt 1802) 
Comdius gebrttikl víkií „de verfkre aímecting der iListrieteïi van 
Samárang en dc daaronder gthorende Regcntschappen abítKede ifen 
gededte der landtTï van de Vorston" \ Verstag Marineschnol dd. 27 
])ec. 179*)). Tervtijl hij aldus kaarten teekende, vvcrden op last van 
X. Hngdliard iK»k revds ín 180:5 leekenïngen vervaardigd, Immcrs clti 
rapporl van dai jaar aangaandc de Marinesiihonl zegt: .,Det\ 21 Maart 
is den Captn. ter Zxre en Ki-rste Tufomtator H. W. van Watij, den 
Ltujienant en derde Tnformator H, E*. D. Kortrius en den Cadct* 
ouderwijzer H. Muijderman uaar Tucgoe gewcest tot Eict aftvekenen 
van den ahlaar leggende stccnen", Zíe m>k ondtr M'úrdnuïur 
(/. W+ R). 

!n 1807 viervaardiigfle ComeltUij eene lícschrijving van Tjandi 
Sewtw; (Verh. B. G. \ 11 no T IX p, 9). Hii wtls de man, die voor 
Daendds heï íctrl Lodewijk Imuwde, waarvonr hij werd gerldderd, 
zegt Van Waejj h díe hcm gckcnd hceft, lu Oct. JH31 Liericht hij aan 
dc Rcgeer., dat hij vfïlgctis hekomcn ïast zijne decoralic hecft afge- 
legd. In wclkt qnalitat Jiïj ín Eng. dienst overging, blijkt niet. Prnc, 
4 Tan. 1812 knmt hij voor als t ivit Surveyor and Sujwrintcildcnt 
of Buildmgs te Sattt op 200 $ met 6 vrij dure teekenaars ortdêr rick 
Dcn 13 Fcbr H 1812 wordl hy licEáít met het Imuwcn nn kazemrs 
ie Salalíga: op sK.inings verjaardag kvcrcfc hij íGaz. 33 Jimi 1812) 
dc ihuminatic te Saittaning. waarbíj Rafflus tegenw i oon)ig was. 

Den 18 Febr. 1812 schrijft lúj aan Hafflcs; ! togcther with the 
líitely cmptoyed (vcrsta: dc gewescn) officcrs fwhom I liavc liecn 
fortunate cuoxigh to engage [LjLrreeahlc to your KscelIeiiryX dcririri 
ani uow hiLsy with formïng Ihr callectiott nf drawings froiu the 
Rmmin anticiuitïes vlIu.i are tmitul nn Java, tin whtch a comjjíctc iiïs- - 
criptiivn («V) rdatívt! to the cunsimction and situatton oí thcsc 
huildïnga wiff be added r iiï order lliai this work ma> ohtain the honor 
«f bcing prwetned to your Eíïcellcncy. lu the exccution of my work, 
so wdl hy tht drawíng as other works. f ain asstated hy eiglit 
mathcrnatical drawers or draqghtsmen wbereof fnur arq cif the íïrst 
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aiuJ four of ilit- secoiitl clais, oí which two are iwrrianently eniployetl 
by Lhe works of architccLure: Lhe rcsi keep themselves busy wíLti 
the abovesaïd Qramííi drawïngs and in arranging some dïaris 
requcsted hy Colond Mackenzít"; maar als de droge tijd liegínt. zal 
hij de bckwaamsten uítzenden tot het dtK-n van opnemingen voor 
het in ïcaan lircngtn van Java. 

Den 10 Maart 1812 ^chrïjft hij aan Rafíles <wer kaarten cn voegt 
daarbij; For the want of gnod draftstticn sinee tlie departure of ihe 
last t sent vpu lii vmelijk FRkkfnsrhild cn Karsstboam) ï have nnt 
lieeii nhie yet ío comploíe the drawings <jf Qramtn antíquitíes ín hnnLÍ 
for ynur KxcéHeiKy, lílijkens cene reliL-nïng vvarcn ïn SepL 1812 
eCTi teekeiiaar eerste ktas en een tweede k]ns te Prambanan werkzaam, 

Hjj werd dat najaar belast met de vestigiiig der kolonk op Karimnn 
Djawa; liij schrij ft p dal hij aldaar een zoon van hetn w-il [ïlaatsen who 
was fontserly att nfFicer of the enginecrs: dit zal de H C, Comciïtts 
zijn, díe 27 Juli 1833 te Sam, overleet! en ziju oudste Zfwin was. Zijn 
eenïge dochter trouwde te Samar. 8 JuU 1815 met B. G. Sarturíus. 
Buiten deze twcc kindereu moeten cr nng twee zoons zij n geweest: 
een daarvan, Pieter, overlectl op Banka 21 Ang. 1823. Cnrnehtih 
dienst schijnt nugiiJ d naangeimamheden te hehlïcn Tnccgebradit- < h 1 
Karinmii Djawa. clat hij in kaart hradht. werd hij zwaar zïek. Den 
3 Aprtl 1813 hrcngt Resident Garnham zijn ver 7 i>ek ovcr í>m ontslag 
a!s Cïvil Sunreyur, waarop de Regeer, antwoonit F dat zij een afzon- 
derlíjkcn SuperÍmciukm of Hnïldings niet noodíg heeft cn hij dus 
Ijcïde betrekkíngcti samcn moet lilijven vervullcn. 

I>en 3 Juni 1813 zetitEí hij een rapport vau verrichte weíkraani- 
hcílun. ivaarin betTcffendc dc archeologjsche íipnaiue olleen voor- 
komen seven ílrawings nt Brarnïn tcmplea vvhích have been Íof- 
vvarded to hb Iixe. tïic Ilorible tlic Lt. Gov.; alsn few other drawEugs 
«>í thc Bramtn antii|uïtieí and dïscriptíons, whkh have nut yct beeu 
nnishcíl for want of iimc. Den 26 Dec. 1813 Iwílast de Regcer. hcm 
iKïvcndsen niet hct werk van den Gczworcn Taxaícur (die afgeschaft 
W'Ofdt) en wd tegen ceu vierde ilcr vergCKxlíng, wclke dcze laatste 
genrmí, Dcn 24 Jan. 1814 Itt^itDcU RafHts zijn jxrsoneel en zïjne 
lieVoegdhcden vn gclast hgiu /ïch ín KedtK* tcr besclnkking te siellcu 
van Residem Lawrence. Proc* 8 Maart 1814 wcrd in zijuc plaats 
Lieuténant Wethcrall ljenqemd tot Superintendcnt of Pubbc Btiíï- 
dtngs (dus nu was dít wccr wcl geschikt voor ccnc afzonderiykc lic- 
trckkmg) cn ïn ecm- minutc r gcinsereertl in Pmc. 30 Juui I814 H 
sprcekt RatTks van ..Lhc removal rjf the Ovit Survcyor's offiee from 



520 PER&ON'ALIA ESCELSCd BESTtTll O^-ER JAVA ISil — 1816. 


Samaratip. whcre tts cnminuanci- is nnt only tio longer n«*n-s-tnn' liut 
irregulaf'", en wel op tene wijze, alsnt ciit kanloor rcetls veTplaátst 
is. \\ e zien echter mct 1 Aug. 1814 <le wcrkzatunheid beginnen vau 
eent-n „Land survcyor gc'ner.il” wictis ïiiriiín nergejts lilíjkt. Wellkht 
is dit 0>melius* Het saíaris was 5fJ0 Java l\nes».; otwler hem stumden 
]-í surveyors n]> 2'*i. 6 np 150, rnrnetïus hlcef echtiT cm stLlari.- 
van 4-tO java Roep. trekken u-t uJln. Scpt. en vertrok 5 i Jct. 1814 
tiaar Euitenzurg. tcrwij! zijne [Krtrekkihg wenl npgehevtn: <k- tt 
metr zal hcm dii vertrek hehl-en sjísjwlen, nmdat htj juist 1 -czíg was 
.,in mijn thuijn buijten de oostpoort" een nietiw huis tc botrwén. ! lij 
moest (volgtrs eene aansdiTÍjvïng van 1.1 Oct., dic dc herhaling van 
vroegtrre orders wasj imi zich hrengcn al] thc diarts, jjlans aml ntiicr 
tnuttimcnls [dJ* rfocitiiien/cn) oF his ulTice (zie nnder AT, Mackcnsie}. 
1. il eene rlcclaratie hlijkt. dai hïj dcze kaítrtcii hracht naar Rijswíjk. 
tlus de woníng vau liafTles. (ti htti archief licrust nog cctie dedaratk 
van Cornelitts dd. 22 1 X 1 :. 1814 voor travdling expcnscs uf the utt- 
derstgitcd and his issistant; de eerste Q|iname van dat jaar had 
Pramhartan hetroltcn cn dmtrdu vau 15 Maart tot 27 Apriï; daar- 
van was hij 57 dagen bezig mct de opname vnn the stnall Hindow 
buildings and a pallace; de twcede duunlc tiO dagca in Mei en Juni 
en Iwtroí Bnllo Boednor (aldus schrijft C. eígenhaiulig i; hij dcze 
laatste opname waren 46 kocli's gcdureudc 52 dagm bezig to dear 
the placcs etc. by sumying the holy hinilow bitildings. Mct ztju werk 
OP den Iïiëng in ffct, en Mov. zijn dit dusdeopnamtói van hem in 1814 
geweest. Curicus is, dal KÍjne daselijksche onkostcn voor logies e.d,, á 
aoderhnlve 8 pcr dag. door liïffks werdcn geschrapt, ln et-u rapjjort 
tivcr Juti, Aug. en Sept. 1814 spreekt hij tiog van iict teckenen van 
Urahmin aniii|iiiiti-s tfoor zijtie assistentcn. Jn Fdmiari 18! 5 vinden we 
hqm echter rceds tc Sam. tt-rug, Wat zijn ivurk Iwtrcft. hij zclf schrijfi 
25 Mci 1815: T am ai prescnt Í 11 the private cnipluy of the HonWe 
the Lieut, tinv. Intussebcn werd liij aanschnjvbg van 15 Aprtl 1815 
t,e Superitrtcndcnt of Puhlit limldings te Samar. nnk algcscfiaft P n 
í,1cns w«fkzaamhedtn opgcdragen aan dcn líesifknt. D Ptl 23 m c ; 
t8l5 schrijft hij. dat het nict nngdjjk is, om vóór Raffh's' komst 
ahla:ir af tc tnaken all drawings C tc, nf Ilnunin antÍLjuities am| juirti- 
cularly the hrge getteral draught; nmr some n«t «Irawings are 
again m readmess. Het hicr liedíwlde gmoie sttik is denkelijk hct- 
zelfdc, dat híj in een bricf «m 25 Nnv. 1815. evenecns ult Samarang. 
nocmt the targe p.cce of workmanshíp nn which two drnwmeti have 
daily Iwen cmployed from tnorning to night, cven Sundays tiot ex- 
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oeptecL In dezen laatstcw liriel klaai^L liij. ■ isii mgevolge «rnc aan- 
schríjving dtL 1 Xov. thíor hem alle voltooiclc en onvoltoókle tceke- 
nmgen ztjn u|)geKoiuJcn t( in ccniseqiience of which a siop has l>een 
put 10 Lhe works ÍLer your Excellency" 1 : door het voortdurend tee- 
kcnéú htxít zijno gestindhdd geletlen: zijne hrievcii hlijvm iinbeant- 
woord en síiiaris als mxateur geniet hii nieL. Wa&mp Raifles deti 
20 l>c. 1815 amwoordjt, dat de teekeningen niei uit ontevredehheid 
warcn opgevraagd, maar niiulat ïij nuHoclí^ warcn aiid suffïrient timr 
had been exptnded on them; the Ueut Gov. duly apprcdaies thc 
nicrit of tlic works executed by Mr„ Qïmdius. Comclius wcrkte dus 
xel dk ^cval tut Nuv, 1815: voor kalïles: wij ztcn voorts, dat tn April 
1815 aau hctu uitlïetaling vats salaris ovcr dc mEtandcn Juíï. Aug. 
cn Scpt. 1814 gcsdiicdt voor hem en ilc teekenaars Van dcr Ceugtêhi 
Berg cn Ligtman, díe dtis vermoeddijk ondcr zijnc directc ordcrá 
siondcn. Na Raïlles' vertrek schrijft Assty 28 Maart 1816. tbt 
ComclíiLs at preseiH unt ïn regular empïoy is bij hei Gouvent. Ilij 
vertnefde cchter van 4 Mei tut 3 junS 1816 te Uai. cn krccg uk.ii 
dcnkdijk eenc toezcgging van Commiss T -Gen., nlthans in Aug. 1810 
nociut bïj zich wccr Swom Surveyor le Sam. Werd bij de oprichting 
in 1818 (geopend 20 Aug. In de Vríjheid; leerlingen bii de opening 
o.á_ D r P; en I\ Contdius) Luít, KiA. en Dirccteur der MtL school 
te Sámarangi vcrkoupt 1821 zijn tuin Ved Gcnocgen beooslen 
Samarang aan zcc. Gaat eitulc 1825 als Kolond en Dítffecteur der 
Mil. School naar Nedcrlatid. Dezc schocpl k 1826 door Dti Hus o]i- 
geheven (Roorda v, Eysinga, VerschilL rdzen III. 83) + 

Wat omtrent zijn karaktcr verluich + Ls niet bepaald gtmstig. Hope 
verhiedt hcrn 13 Fchr. 1813 oni voor particultcrcu tc wcrketi. Rerident 
Ganiharn schrtjít 30 jau. 1813 dat eigcubelatng hetn dríjfï, geen 
licroepsijver; in een schtijvcn van 10 Jan. 1813 rioemt dcze hem 
vcry dilatory and too indiffcreiit about thc execuiion of such work 
as he ha* ïn hand; cn dat dc Rcgeer. ácm mccnirg deelde, schïjiU 
wcl tc volgcn idt haar schrijven van 13 Meï 1813 heErelTeEKle haar 
voomemcn oni het ofFicc condttctcii by Mr. Comelius te brengen 
on a more efficíent footing, Of bij ccn fcrlijk tuan vvas, weet ïk ntct: 
ik zïe bem voor cen doïtjn tcekcjipotloodcn 10 $ in rckcning hrengen, 
dus mecr dan 3 gultfcti pcr stuk. maar ifc príjsbejsalïng van Europeé- 
scbc artíkdcn was dcstijds zetT onrcgclmatlg- 

Ratlles vcrmeldt (HEstOry II. 17 noot cn 18 noot). dat Comclins 
in 1807 ccnc leckening zoowd van ccn cler ktcínere tempels van 
Prambamm vcrvaardígde als ook eene van dcn grouten leïnpd aldaar; 
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ttóide wt.rdcn in dat werk gNepmduceerd (tegcn«ivrr ]fi vn 20). 
Xaar díe reproducties te unrdeelen. warett dit teekeiúnyen in O.-í. 
inkt. W annwr RafFtes (ib. p. 30 nuot) vertler aantcekent, <lat ín ztjn 
I^KÏt zijn ..clrawings ol the present and iumwr state" van d«i Rom- 
liocdoer, dan slaat dthans dít laatste denkdijk «mk op Comelius. 
L.:it het liovenslaándc hlijkt echter vuldoernJe, dat het aantal der door 
t.. met zijiie assistcntfii Vínwïrdigdí tnkcningcn belangrijlí fjcnocjf 
íTKiet zijn gcweest; Raiïlei heeít vour aijn werk evcnwcl slevhts een 
jiaar daarvan kunnen gebntiken, cn daaroni is licl niet 1>epaald te 
verwonderen. dat hij tiergen* anders vau Comelïus inelding niaakt. 
Wel zott hct billijk zijn geweest, ckt hij had vemield, hoc N. Engel- 
hard als Gonvemeur van java's N.-O. Kust njn best had gedaas 
vuor het in bccld doett brengeti van Hindoe-monumenten. Zie nog 
Krom in Bijdragcn 75, 384 en 76, 435. Corneiius’ vrouw hectte 1 
C. Luijken, 


L otes (II .), Lictjt. 3d Uatt. Bengal Votunteers, wordt fjcwond bij 
deu aanval oji Meester Complis (Conqucst p, 68). Biijkenjs Gaz. 8 
Aug. 1812 was hij tijdens de expeditíc iqgen Djokja Conimandant 
te Oengaran. Bij Gaz. 13 Fehr. 1813 wordt hij m dc plaats van 
Heyland benocmd tot het cotumando der Djajangsekars in the Sama- 
ning Divisïon. dns civer verschíSIcntíe resídetities, Den 13 Juni 1813 
sehrijft de Regcer. in vcrband met Craivfurd's onderhandtíingcn 
over de terugname der Chineesche landen in dcn Oosthoek, cbt. als 
bij dtc heett voltooid, híj Lotes uiet de iiuodige instructies mciet laten 
in chargc of thc districts. Tqen dus Crawfurd den 26 Juní vertrok 
blcef Cotes ïn cïvil diarge of Proh.. Besuki and Pauaniokan; tocn 
I roe. 24 Aug, 1813 Garnham tot Resident daamvcr werd henoemd 
werd tevena bcpaatd, dat Cotes met de waarneming bleef bdast; 
dcn 17 Scpt, 1813 gaf hij diedsslrictcn over, cchtcr nict aan Gamhatn 
doch !Uin Hopkms. cn vcrrrok op Isekumen iast naar Bat.; Pmc. 15 
f>t. 1813 wordt hij benocmd tut waamemeiul Asastant Secretary 
to Govt. .n the Rcvenue Dcpt, op 120 doch recds 2 Nov 1813 
word, hij op vmoek als zontladg ontslagan, om als wamcmend 
SoCTCtans van Raffles met «lezvu op reis re gaau. Híj blecf dezcn ter 
zyde, tot hy -4 Jan. 1814 werd hcnocnrd tot Collector of Ucvenue 
m úv rcsidentrc Samarang op 1,200 Java Rocp., welke tak van dienst 
tevcns aan den Rcsidem werd «mttrokkcn; Addison wcrd zijn nt^ 
volg«. Bij scbnjvcn van 8 Nov, 1814 werd hij waamemend Resident 
van Sattiaraug; nam d.t 19 Nov, over van Adatns cu gaf h« 16 jat. 
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1SIS over aan \\\ AíhsIlc, den A^istant Surgeon, (vdlgens Carey* 
T, 66. stond deze mng gelijk met dien van cadet en bcnetkn Lieutenant 
en Ensign), die dan ook van Lmtenant C, alras íe hourcn krccg, dat 
liij fcích volkomcn ïil.s gelijke van clcn Uesident beschoLiwde* cn dat 
hij wdgerde op diuns iast den weg voor Kijii huis te t>esproeÍen T 
w^atïL dat dit heerendifenst zqu zijn, cn de heeretidíensten waren afge- 
sdiaft Dergelijke stukjes vmunnde C. w F ei tneer, Intusschen prees 
Raffles zkjiie vcrdicnsten in xáke het Uev. LX-pt. Den 17 J u3i 1815 
zond Het Hoofdkwartíer te W'eltevreden hem eene order om ?jch 
weer bjj den troep te voegeu. teneínde imr Bengaleu terug |e keercn; 
eerst 12 Sept. gaí hij zijn werk over aau Bumey, kwmn 25 Sept. 
te Bat,; maar h in Clct, cu Nov. \‘au dat jaar weer in O, Java werk- 
zaam als lid der Commissïe Lawrence c.s, en ncemt 13 Dec. 1815 
het vverk van Eckford over als Collector of Revcnue te Soerabaja, 
Eij schrijven van 2 jan. 1316 iKílasrte de Regcer + hem inet de land- 
rentéheffing in Grissee, tlodi recds 18 Jan. benoemt rij hem tot 
Resídent van dat gewest; dcu I Fcbr. neemt hij de resídentie over 
van \’an r\aersseu P cn werd in diezriídc maand tevens l>en{>emd tot 
Collector of Customs. Hij irok 1200 java Ruep. Hij hleet Hesklcnt 
ahlaar tot de temgga.vc + Hij is daarna pp Java gebleven ; wertl koffie- 
pianter ín de Vorstenhnden (zie Dtiomik, Vrijmocdige gedachton 
p. 263). II ij was een tler |>ersoon3ijkc vriendcn, die bjj Rafflcs" 
hecngajii] een aízónderhjk adres tat hem ririuten fBoulger p 215), 
en had met dezen deu lust TOor studic ea vtxir breede P sotns w al 
wiudcrigc lïeschouwingen cn grootc wcx>rden gemeen. Fahriceerdc 
ook vcrzen; er staaí er een Ín Ca z. 13 Juni 1832, Den 5 Aug. 1814 
doct hïj als Collector te Samar, aan Uaffles het vtKíriitel om. ats de 
klap|ierl>riasting 14 dagen na íleu temiijn uïet hetaatd is. dcze tot 
straf te verdtibhelcn cn met ílie verdubbcling verder alle 14 ílagen 
voort te gaan (was men een jaar achterstallig gebícven. dan zou dït 
jjcr klap|>erhooni ó7.108.8tH atuiver zijn geworden). vííjne vcrhou- 
flítig tot Uaffles verkhart t waarom FcudaJ) nïets dan seherpe wotirtlen 
voot C. had. 

ïïers II Dcc, 3814 trouwde hij mct eenc dochter van den Sania- 
raugschen riokter J, j. Hoff I w r iens gmfschrift Ma;it hij Campbdt 
I + 477 ). Hij overlijdt krankzinnig in den nuderdom van jaar den 
7 Oct. 1826 tc Rttiícnzorg; wedmve C. \\\ F. Hoff, 

Cauptrus {AÍTuham), geb. ie Leeuwarden Ín 1752, wcrd 7 'Slci 
1778 geplaatst te Matakka. gaf dít over in 1795 en werd naar Madras 
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gczuiulvn (llijilr, 1'X18 j». 258. 2fiíi); vcrblijft daariu) l<it 1807 te 
TranquÉbar. Om Silntrg gcníKgcn te dovn. maakit: DacnijL-ls hem 
líaad Urdin, van, Indíe; dtfl I Aj>ri! 1808 !cgtlc hjj den eed af. Moct 
iJaarna wmï naar dcn vaïtcti wal ïijn teniggeketrd. want 17 April 
1812 schríjít hct Suprvme Govemm. dai hij nu naar java zal ver- 
trekfecrt; hij otltving van Minto cen voondnt, kwam ó Julí 1812 
tc liat. en iiiiiakte zich reeds in ScpicmlMjr vcrdicnstclijk door hct op 
touw zetteu van ecne adresbewcging om deti Lt. Gov. gcjufc te wen- 
scbcn met den terugkeer van zijne grfKJle rcis. Bij Proc. 4 Nov. 1812 
wordt Itij hclast met dc waamoning van hct prcsidinnt van den Kaai! 
vati Jtistitie tc Soerabaja. ojj 400 S; wordt ilaarin bevestigd Gaz. 
ý Jan. 1813; overlijdt aldaar tnsolvent !2 Juti 1813; voígcns nijsie 
tveduwe C ath. Joli. Koek was bij faillict gegaan door „eene ortge- 
lufekig gedreeven handcl op Tranqucbaar" iacte Top 20 Aug. 18J5 
no, 359), lie weduwe krijgt ecnc tocloge Proc, 24 Aug. 181J; ïtj 
overleed tc B.zorg, 80 jaar oud. den 11 Fehr. 184J. 

Kinderen uit dit echtpair zijn: 

I. Petnis Theotbrus, geh, lu Maiakka 1787. werd Íti N«lerl, op* 
gevocd, fewam ojj Java 10 Mci tS09, was cinde 1810 geiworen ktcrfe 
hij het kalnnel van rktt U.-G., wordt hij etn schrijven vati 2 Sept. 
1811 proviswHwel bdast met dc hctrckking van Landdrost dcr Bata- 
viasche kegcntschap|>cn; stclt reeds 30 Oct. 181! vcor om dit ge- 
west te splitsen, hetgecn alras zijn twslag ferccg, ztxxlat C. bij be.s!uit 
van 23 Nov. 1811 Commflssarj- van het district Tjandjoer werd op 
300 $. Na den duorl van Harlsiiurfe op lý l>ec. 1811 trad hjj oofc op 
sds wáamcmcnd Landdrost van Buitenzurg, hctwclk hy 30 Meí 1812 
overgaí aan Davídson. Den 4 Nuv. 1812 werd Itij benocntd tot 
Dcputy Cnilectnr tc Bat, op 350 $, later 600 Java Roep., en btj puWi- 
caiic van 28 Mei 1813 buvcndien tot Secretaris van het Comrnercial 
Comntittec np 100 $, wdk salaris ckn 24 Aug. 1813 werd verhnogd 
tot 150 $: later was het 500 Java Roep.; bij Proe. 15 Aug. 1815 
wurdt hij ook iwg eollcctcur der skvenbdastmg, op cen comrnissie- 
geld van 5 %. (jaat latcr in Nedcrl. dicnst ovcr; was toen cigenaar 
van Knunat Tjilodong (bij Depuk) t -n Noesa Kcmbangan; ovcrlijrlt 
insotvem op rcis uaar Ncdcrland 2 jatt. 1823. Hij had 3 Fcbr, 181 2 
ic Tjandjoer gctruuwd Catharïna Rica Cranssen (dochter van W. J 
(. ran>!ien cn Maria hleonora Hartman; gcb. tc Bat. 17 Dcc 1795 
overl. le Amstcrd, 24 Nov. 1845, ua hertronwd te zijn mct C. J, 
Riesz van 's-Henogentjosch, die Generaal h geweest); den 4 jiítí 
1813 werd gedoopt faim zuon Williatn Jacob Thomas Rafflcs. Een 


FERSOtfALiA ENíJÉLsCÍI llKSTl'Uít OV r F_R JAVA 1811 — 1816 . 525 


andere tom wíís juhn kicus, tlic dic vader werd van den schrijvcr 
Louis Coupenis. Mcrkwaardig is, tlat tfXrn dc Ikputy Coltector den 
3 Junï ]814 eene partij gaE. tlaarhïj u.a. verschcnen <fc I.lcui. Govcr- 
nor h dirns edïtgeuoote en 4c Mcmbcrs of Cottncíl! 

2. Anoa Gerardlrm, geb* te Maiakka, trouwt te Bat. 25 Maan 1810 
met J. A. Steijn Parvé van r s-Grnvenhage \ 

3. Cátharina Etisabcth trouwi 13 Febr. 1S14 August íun van Ker&l 
van Havezaate bij Kíimjïcn, Chiruryijn Majoor, eerder geh. nict E. 
J. \V. Domïs van líal. ; ïij hcrtruuwl 4 Sept. 18! 5 met Wïlletn XIl' 
Servatttis, wedr. van Sara Cath. Senn van Hasel: hïj overltjdt als 
Resid. der Preangtr 24 Kuy, 1827; 

4 r jacoÍHna Maria truuwt 19 jiili 1812 den Eng. Ltiiiemut John 
Tulfochp Pírst Assisiant in the Treasurv; hij wordt Prue. 3 5 Aug. 
1815 Cïvíl Payxnaster op 1.000 Java Roep. Uit cJït eehtjiaar wonit 
15 Sept. 1813 gedoopt Stamfunl Wtlliam Ratïles Tulloch. 

Craujst-n (Íl'iIIcin Jnïúh ) f geb. te Wedde in Groniugcn. cen van 
de Gruningers P die met of dwr Alting ttaar bívcn kwanien (de l>eïde 
Engelhard's, Muntinghe e.a.j- Werd dúGF Daendels afge?et a]s Gou- 
venteur van Ambtm; w T ns hij de veroveritig Presid. van Sche|enen 
Cïi bleef dil h toett hij hij Order van déit G.-G. d.d. 18 Oct. 1811 tot 
derde lid in den Cuiindl wer<l benociud op 500 S; tot hel etndc vati 
het Er. bestuur is hij derde lid gebteven T tcrwijl uicttwe ledeu op den 
tweeden stoel zitting immen. Bij dc opheffing \tiii hct Sehepencoflege 
werd C* hij puhlicalte van 21 Jan. 1812 President der Hench of 
xMagistr^tes te Bat. op 500 $ (lau-r Í760 Ja\*a Roep.) m -Su[xr- 
intentkm van het Court of RcquesLs op 300 ín laatBtgenoemdc 
betrekJdng ontslagen hij schrijvcn van 31 Mei 1813. doch bïj puhlí- 
t-alie vati 28 Md 1813 benoemd tot Predi Commerdal Committee 
o|í 300 S. Proc. 28 Oct. 1814 wordi hij Prttident Revenue Cocnmit- 
tee. Was met Romswifickd c.a. eïgcnaar van Tegalwaroe en Snenie- 
dangan f mct Nic. Engdhard e.a. vats Pundokgedeh, TjiÍembar» Tjiawi 
en Tjïsarocwa, cveraoo v'an Tjíomaí, Tjitjoeroek, Dramaga cn 
Sindangbarang ; heeft ouk den dgemdom bezeten van dc landen 
Krukutp Tjínere ett Mnruejoengp lalcr ook vart Pasar \\ dtevreílun T 
Woonde itt 1813 op Jacatni; had erhlcr ook eene ivoniitg op Noord- 
wtjk h waar Utcr het Hotel Wt&se vvas. Een bekrompen mensch vatt 
gcringe bekwaamhcid t beter op zijnc plaals in het Commerctaí Cotm 
mittee dan in den Counctl- 5teeds gcwddig breetbprakig m kreupd 
Engdsch (dagloou n<ieml bij: daylooti; braiulïneester: brandmaster 
Dl- 92, 35 
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tnz.); als laiulhwr een pertinmt lie-atrijrier van alle fiouvemetnoris- 
[jeiULjdmg en verbetenng. m daandwr (cvtpab ook tloor ájnc her- 
haalde ptóseering in deit Counril) jn ikn laatsten tijd van het lïr. 
Iwstmir op Ttugal kiva.len voet mct den Lk-ut. Gqv. Qnrígan K aame 
jjoscerend ak Oningist cn Kngdsdïgeiiml; vroey blijkens i jaz, 12 
Maan 1814 nainralbatk aan als IviifítUhiuan. Xa de publícalie op 
24 aieí 1814 van het bericht, tbi de f'rius v-an Oranje in Nedcrl. 
lerug is, organiscert C. «ne naticnale danonïtrtóc, waaraan RafTlcs 
deze wending K ecfi. dpt «nc aídcdir. K van hct Ilijbdgenootschap 
wordt upgcrHtht; op dct, fetttdag 24 Aug. I vcrjaaolag va„ Will«n 
1 i g*ft C. etne partlj, en tivcc dageti later nogniaals «tic.,,. tcr 
f í nkms Van de vírovcriB í vai > Mcester Corndis door de Eng, 
n roe T J i «ne commissie, wtaamui ook C., de mcnschen 

Op tot bijdragen voor het íonrls tot aanroocdiging van den K eivapeiv 
den dienst m Nederl.; rle hrxjgste inschrijvcr tlaarbij was C met 
“7 f 1 Tan 4000 «flden, totdat Van fïcssdcr tc lJntdo hem rk 
f ^ van 4 ÍOO < Kij ovcrl«d D P |- (í ndokgcdch 17 

Aug. 1,8^1 ■ oud 58 jnar. Zijne vnww Marta l-ilconorc Hartman was 
nnsschun de wcduwe C.. die einde 1832 naar Ncderl. ging. L it dít 
huwdijk de zoon Wdleni Leonand. gchuwd 17 Dec. 1817 met Wil- 
hdmina Jacoblna Burghgraaf van MaWar; hij overlijdt m 1827* 
vorrrts dc dr j vhter Rica Catharina. die FL T. Couperus huwde (zk 
aldMí). Bij 2 ,jne hu.shoutbter Wilhelmina Jacnba Ncsnarc (ovcrt. 
tc lía,. ./ Juli 18+8; bezat cen groot huis op NV.rdwijk) had C 
de gcadopteerde dochter Wilhdmina Nicohrina Cnmssen, -b. ™ 
Amljon, tbe 30 Jtdi 1820 trwwde met Karct L^wijk Ulume van 
Brunswyk. Dit huwetyk moet door schdding zij„ ootbonrkn, wam 
o^hnon Blume m in 1S62 ov*r]«d. tntuwde zij den 22 Scirt 
1W0 met Mr. P. Mwkia. uit welk huwelijk m 1834 «n ÍWJ n werrl 
geborcn; zy overlecd m dun Haag 19 April 1848 Ek-n W T Crans 

zt* r r' m Mei 1816 i "“ i 

tht FÏLnch o! Mag.. zou ce„ twecde adoptiefktnd kunnen ziju. 
CVcu./mv/ geb, 1783. Studeenfc tc Ediuhurgh in <fa mcd i- 

tr s Kr , r«r d - Ï “ 

; ». m . i|l. m, is h,j Malay tr a „,l„, ír , Joch v „ 1;0>utc 1H)k uil 

1« j.rvaatisch; l», e „d,e I1 h8 i„ Sep ,. ,,, o« ISH “ 

wpwtnend h-ecrctarís van Lonl \ir . *. JflU a s 

n Lorti Miato • ZTjnc superior taletits 
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vcrmeldt Dcrt 25 Oct I8II gecft ilc Rcgeer. den NedcrL Minjster 
te Djokja ktnEÍ.s, daí liij door C, *al wnnclen vtrvangcn (couform 
i itncrLij Ortlers van 24 Oct,), hetgeen np 15 Xov. 1811 plaatfi vrsntl 
Zíjn salaríí; waí 750 $ henevcns 250 S conimisslegdd van de revcmies 
collectcii. Hij trad tïïreci "eer scherp tegen ikn Snltan op. Ka den 
val vïin Djokja (Jiini 1812) was hij \verk/-anm in PatjlÉan (Aug. 
I8l2) p waar hij het bndrcntcstelsel invoerde: den 10 Sept. 1812 
Ïïcgon hij 2 Íjn onderioek in Kedoe* hetwdk hij v66r het eiticlc van 
dat jaar voltooide. i'it de sfunderlingc gesdsíedenis i Proc. 22 ( 
1812) van den dwangkf>c»p van lijmvaden dcr Compagnie door inl. 
Hoofden in Kedoe en andercn, waarfnj CrawfurdX naam werd ge* 
bruikt, schijnt te blijken, rial lúj destijds op den Javaan, speriaaj ilicn> 
gevLjehgheid vtKir prt-ntah heel weiníg ktjk had. Bïj ^chrijven 

van 28 Jan. 1813 ontbond de Regeering de Cúmmissic voor dc uver- 
namc der afge&tane Vorstcnlanden; den 27 Fehr. 1813 trad Lawrence 
op als ResiLÍeTU van Kedoe. Deu 24 April 3 8] 3 vertrok Crawftinl 
vafi Djokja (waar hij Homer an charge lïetj imar Bsii. cn kwam daár 
5 Md met zi jue vrouw (dïc 21 Lkt. naar Engdaitd vcrtrok j a:m r 
waarpp RafFles hem 27 Mei. opdro^ de onlustcn in dcn Oosthock 
te dempen eu den aard daarvan als Commissaris ic cuïdcraíoekcïi, ccne 
íípdracht, dte áan Hope groote crgcmis gaf. Komt 3 Juni te PmW 
linggn- untvangt bij schrijven van 13 Jmu den last, zoowcl ilii nls 
Bezíxkï van dc Chïn. cigenarcn ovcr te tiemen en ctaaoia tiaar 
LTterilïOn te gaan. Den 24 Jttni geeft hij Prob. cn Bczoeki dvcr aan 
Coles cti vcrtrekt 26 Jutii. Kumt 4 Julí te Bat. ; liij pmxlamalic 19 
Jtilï 1813 wordt stijnc beiïoemmg tot Comniissiris vcKir de lanclrcnie 
tcr ketuus van dc hevdkíng vati Cier. gebradu. Daarna vemcht hij 
den aanslag der kmdrcnte iu Chcribon cn is in Deccmlicr te Djokja 
Lerug. Deu 23 jan. 1814 wordt lúi aangewe7.cn om tc Samarang 
Resídent Eales te vcrvangen; híj hleef hier tot 12 Aprih naaar was 
ondcrwujl nu en data ook lc DJékja als Resïdent cn liad teveus tene 
opdmcfat gekrcgen als Poljtícal Asristant vau XiglniugaHp tlícn hïj 
tkns eerst uaM-ir Báli en vêrvolgens iiaar Makassar liegetóddc; iit 
dc Gaz. 16 Juli eu 31 Dec. LSI4 wordt ríjn aandeel in de expedítie 
(val vnu Bofii 7 Jurú 1814) gepTezen- Hcui 5 Juli 1814 uani lúj zijne 
reskkuLte weder over van Rnles die haar intusschen had v*aarge- 
nomen; wurdt htj schniven van 26 Attg. 1814 benocmd lot Rcsïdení 
van Soerahaja en BangkaUn ; gecft 20 Scpt, Djokja over aan Gam- 
ham cn neciut 1 Ckt. Soerábaja ovcr van Burncy. Ztjn salarïs als 
Rcsídeut aldaar was L300 Java Roep, Proc. 10 Aug. 1815 ivordt hij 
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bcnoetnd tot Ivtsid, tc- Samarang lj|> zijn tcgcnwoordig salaris „aiul 
alloivancc"; neeitu drzL* roidcntie 18 Sqjt. (»ver van W. AÍnsKe. 
Wordt dieídfdc ttiaand trt de cortumLssic hcjioenHl vtwr dc verdctling 
van de restdentie Djiiian en GroLtJHan. Het jaarbodcjc van 1816 
noenil liem Restdent and Magistrate te Satn. Geeft 20 jan. 1816 
Saniar. over aan Bidwdl eti nremt 22 Jati. de resídeiitie Djokja over 
van D. Aínslïe; zijne IrtítioetniiiR tot laaisigeitnemde resklentie staat 
Cia*. 27 Jan. Hij htcef hier Resident tot dc teruggave; waditte tlen 
terugkeer der Nctíerl, aan wie hij ( volgens Hardy j een hekcl hnd 1 ). 
eelitcr niel ai, iua.Hr vcrtrol; eetí [siar daj'cn te voren cn líct de 
ovcrgavc verrichten (Iímjt zijn Assistant K. Taylnr. WTVúlgcm; Neef 
t injg cenigen tijd te Sainarattg íiU 1, uiiiiiii^iunrr tot het afdncn 
van hangende zakcn (Gaz. 1 ( J Ang. 1816). 

Mct Jíaffle- stond ItÍj niet slecds op grieden voct. Zoozccr als C 
ccn voorstander was van de landrcmc. zoo aflwerig was hij van de 
middclcn om die Ijelasihtg hooger op te drijvcn vn ínct dwang tc 
iniicn. / 1 ii toor studir 1 Itadden ïij gemcen, niaar C was vec! Isetcr 
dcskundígc rlan R. vn decUh* íou iveinig dicns ingeuuiiiciihcúl met 
dc tcltcrkunde der Javanen. dat hjj (ten iiimste, tk weet niet wic het 
anders kan wczen) in Gaz. 28 Maart 1812 vcrklaart, dat ,.thcir 
litcrary efforts arc wnndcrfuHy fecble and pucriJc, and that too 
whcn coai|tarcd with those of thdr neighbonra, the tvestem nalions 
oi thtr ci mtinetit of Asia . Dit stcmi volkoinen ovcreen mct hct min- 
achtcnd corded, dat C, eldcrs (History II. 2] ; 26; 2,7 , 29-1; 298; 
300 ; 320) stecd» vdt over dc Jav. lctterknndc en gcschiedschrijving; 
zdís kiest C. tncrbij (zonder hcm ic noemen) |*artij tegcn liafflcs, 
dour le zcggen dat rijn cigen ítreven is «n dc Javancn te srhetscn 
as thev aclually arc and not to draw attention to thein (zooals Baffles. 
<fe man der reclame en dur Turksche trom, ffced). Evcnzcer komt 
hij oj> tegcit Rafflcs' nianíe ont voor de geschiedschrijving van java 
hijna nllct'Ti mktiirlsche hronnen tc gchmikcn en dicns verklaring van 
oud-Javaansche <i|«dtriftcn. Maar R.* s ïngenumcnhdd mct .lcn 
Javaan zdvcn dccldc C. Zoo apredrt hij in 1815 van dicns prcvalcnt 
caiidour; evcozoo vindmt we hij hem (History IH, 90) de zondcr- 
Irngc bcwering; „Thcre are no pcojtle who have a nturc «icred rcgard 


*) Daar/jm ti het iccr k?uFï£htf*ciïcl Hat Uiíu.‘ï i,™ wi . 

tm liríidcal va« Swrabaja vqq«dtr|fi: lo rnnriliate tkcSEh iXyitams 

a,,, V° T " WSl OA ™ ;í] '^‘‘utions and rVSo" 
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for the saoctity of art oaih M (dnn tle Javanen). In jójrs later werk, 
<lc Dictionary, bl, 1?3, spreákt hij mecr bfczarïïgtk en verklaart enkel 
den Javaan voor den eerlijksiqn *-teúmt dten hij kent- 

Wat clegcliikhcid zoowd van kciinis al> vati karakter lieïreft, was 
CrawfunJ zeer faeslïst de mecrdcrc vati Raffle^ lUrnh humbug, dietií 
cant, <ïten_s wtndmakerij ís hem volstrekt vreemd. Zoo was liij de 
man, dïe te Siitgasjfsrc de síaverrtij tegenging. wdke door R. tlaar 
vi'as ingcvocrd en IxrvOTderd (Ttuxnson bl. 207), ïtt zijne History 
oi the Jndian ArchipdagQ onihoudt C. ztch in deti refiel van het 
geschimp op de Hollamiers. wflarnan K,, die tc voren Uef tcgtK 
hen had gedaan, zoo lujtig tóegaf. en erkent royaaï de vek fnutcn 
dcr Ertgílsche o. I'. Compagnic, waorover de mccr ponitekc K placht 
te zwtjgcn ats het gTaí. Den 4 Scpl. 1K36 sdrrijft dc Resid. vart 
Sam., dat C- hem eene bevrtllártgsrtptfeliek vaii dat gewest hecft 
gcvraagd r daar hïj M ljeezig i* een beschrijdng vau het eylaníl Java 
te vervaardigcn". Rij hel hcjf van Djokja wíls hij *eer gezicn, Dat 
paarden van hcm aan wedrenncn Ktimk>en. lezcn vvij (raz. Svj4- 
1315: 23 Maart 1816. Zeer karaklcrïstiek U een schTÍjven van liem 
van 10 Aptril 1814: de KapÍteSii-Chïtiees te Scunarang zegt, dat ik 
hcm met een zakdock heU geslagcn: dat kan wct zoo vvezen + Uut had 
1 hccn indirted to Snftict corporal punbhment upcm him. some ntorc 
offcnsive weapoti wotdd havc ï^een choscm nor, allowing 0 for ïhc 
^seculiar manncrs uí his countryi, vvíll anynne cuttsider that* even hntl 
matters pnxectled tu that exLrcmïty, the complaïnant had been vcry 
poigriíintly insulttd. HSj schïjnt ám vooff Chitiasïtn de groutetí min- 
achting te hcbben gcvoeld: nieuviiuu was hij í History T II- 4 íï 3 j stctk 
vúór kubnïsatie met Cliineezen ín den Ardilpek lit latcr dagen is 
hSj Rvsídent van SingajKjre gewecsl. AMullah <b\i Tliomson 
191) vÍTidt Crawftinl bhjkhaar een pnil-Reiiident. Thom- 
son p. 192 schrijft dit toe aan Abdullah's lieíde voor Raffles. 
Abdullah aegt van hem (ib. |iag. 208), dat hij te Singapore 
fiok goed voor zich zelí znrgdc; , Jic was invpatïeTtt and o£ a quick 
ténifier; huï in what he was engagëïl hc <lïd sluwly ant! not imme- 
diatély .... he was a mnn of goorl yiarts. clever and profound . * -, 
he was much bent dOWrt by a love fur the goíxís of this wortd. His 
hand was nut an ofien one t damgk he had no snia!l opiniori of 
himsdf; was zeer ongedrtldïg bij heï hoorcn van klachïeti en hct 
onderzoek van zakeu. Volgens Thomson p, 209 is dit nordcel <>ver C. 
niet onjuÍHt, 

Eeu D* Crtnvfitrd (een kwptnan) wordt Vr*x- 2 Nbr, 1816 bc- 
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nocnid tol Magistraat te Bat; Donald C. ovcrlijdt te BaL 8 Jtdi lgl7, 
Nolgens Camphell (I, 476) was James Craït.'furd, díc in 1820 te 
>amarang overlecd aJs dedgcnoot in Deans. Scott and Co*. «n broe- 
der yïiii John. 


Dnhfoirus {/.) ntreïnE ah L.uiïenant deel aan cíc bestomiïng van 
Mcestcr Corndis (Conquest p. 19) cn «scht 20 Scpt. 1811 Socrabaja 
op. Febr. 1813 is Kij Commandant van hei Amltoyncse Corps, even- 
zoo in 1814 en 1815; wordt 24 Maart 1814 aanjgewwen tot waar- 
nemend I oivn Major te Hat. «j Aíde-dc-camp van dcn Lieut. Go% . ( 
t* r ^rníuikitijj %ait l wersj was als Tc'wn Major Comniandant 
' an ^tirghercoTps. Bij Travers' terugkeer uit Eurojíei trcwlt deze 
weer op als | ovm Major on krijgt ook Ket comnmndo over het Amb. 
corps, tcrwijl D. (Caz, 19 Aug. 1815) HonoTarj Aide-de-camp 
wordt. Proc. 10 Aug. 1815 wordt hij Suh Treaiurer op 2,000 Jara 
Roep. p,m. en Proc. 3 Kov. 1815 lid 1,« Revctiue Committee, 
Te zynen huizc werd 24 Maart 1816 hct afscheidsdiner aan RaíTles 
gcycven. HiJ teekent cnjk het afscbeïdsadres van R.s petsoonlijke 
vricnclen. Craz. 6 AprD 1816. Fendall l*vesti g c| e hem als Hcmorarv 
Aide-dc-camp, Caz 20 April 1816. Een ÍS ur .nalen wordt .ijn rang 

aangegcven als stijiule Captain, mnar lict »d wel stceds dczeiftle pcr- 
soon zijn^ 


Dalfon (D. ft.). Major, neetiu dcel aan de njwratíes tegen Meestcr 
Cornelis en die tegcn Djokja (Coiuiuest p, 19 ; 72; 18í; 194). Wordt 
l>ij Gcneral Orders 28 Juli 1812 Iwnoemd tot eommaudant „at Klat- 
tcu ancl m the provinccs of thc Native Princea"; houdt 11 Dec. 
1813 cene oefenmg van the light infantry battalion te Djokja, alwaar 
ij thaus ccjmmandam tvas. tn tegenwoondighdd van Raffles die 
hem zijne B ucdkeunn K | C kennen gecít tGaz. 1 J an . I8 í4)i \ em 

:;r;; fr***? ° f ,i,c *■%«- de vL**. 

op 500 Java Roep.. c-n hcm hdast met de ..superintendetice" dc-r 
corpscn van Prangwedono en Pakoealam [Gaz, 8 J a „ j« N> rw h 
recds CSaz. 20 Auj.r. 18] 4 wotrlpn i^ - 1 . . ' ‘ ~ 

1W- 15 Aii& ifi,V T T, . bodc 'l^hteu ingctrokken, 

* .. \ug. 181. wordt D. benoemd tot Reód. en Conunandant 

tC hii 5 18,5 «" Bniavia vertrtkt en 

waar iuj 3 Oct 1815 optrad aJs vervatiger vau den \ahJu T 

Cajitaiu Wooci; hij Meef dit tnt f fc teruggave lL v.r.Uncli 
tnet ruimen blik. Zie ook V. ,1. Kemp ( Herstel p 30» 


™ri 
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Bazridsón (/.) (zijitc vroegere qualiteít blijkt nergens) wordt bíj 
besluit van 21 Ocl. 1811 Acttng Asiist. Secrehm- lo Govt. op 375 $. 
Wegeitó ïiekte van Robison wordt hij l-’roc. 23 Xov. 1811 Acting 
Secrctarv; toen Robisan ontstag vroeg, wcrd D. bij Proc. 11 Jan, 
1812 optiteuw Actíug Secrctary np 1.000 $. tot lúj I’rotr. 10 April 
1812 deze bctrekbing mocst overgïvcii aan Blagravc en icrngtreden 
tot ilie vait Addng Deputy Sccr. op 500 $. Reeds !n April 1812 i acte 
Píepers no. 701) kocht htj voor 60,000 Rds. papier een groot huis 
op Rijswijk. Den 20 Mci 1812 werd hij benoemd tot prcmsnmed 
Lamldrost van lluileuz, op 300 $ en Iwvendien tot waarncmend 
Assisiant iti thv Lt, Govemor'» offíce op 200 $; den 30 Mei nam 
hij het lidftttiiir i>vcr van Coujtertis; wordt Proceed, 30 Juni 1812 l*e- 
êedigd als Landdrtist van Bz. RatTIes. die tocii np Ttfis was. schrcvt 
16 Juli dat de Ííeide Assistant Secrctaries nict 1 Aug. worden aíge- 
schaít cii benoenide tevens Macquoíd tot Landdrost van Iluitcnz,: 
dcze Idccf echter voorloopig in O. Java, Proc, 9 Aprtl 1813 wordt 
D. benoond tot Ctvil Payitttíter and Storckeeper to Samaraug op 
300 $ (vemioedelijk was hlj dit rccds vóór dien datum); doch reeils 
27 April 1813 wordt hij benoetnd tot Resident van Rcmlmng Op 
300 $; hij nam deze residemie 7 Mci ovcr van Hartibeff. Proc. 10 
Aug. 1815 wordt bij bénoemd tm Resíd. vau Probol. en Bezoekí; 
híj gecft lietubatig over aan zijn ojjvolger Fíittt 1 Sept, 1815. en 
necmt 20 Scpt. zïjnc niemvc resid. tivcr van Davis. Hij blccf dezen 
jxjst bckleedcn tot dc teruggave. 

Ecn Joliu Douidsart uit Schotíand kwaui 14 Maan 1813 mct 
verlof van Bombsty op Java; hij vrocg ontslag uit Hen dicnst en wcnl 
bij advertcntíc van t2 Febr, 1814 opgenotiieu m de íirma Sbrapncll 
aiid Cíi., die ntt zou hvcten: Shrapncll, Skclton atuí C«.. (zie suh 
ifaeqnokf ); volgcns Campltd) T. +93 was hij cen Uloedvqrwant van 
den Restdent. Volgens denzelídc (ib. p. 498) trouwdc cene dixhtcr 
van rlen Rcsidént tnvt H, A. C. Stnissaert; hij is zcer vctwinl dan r- 
nvcr. tíe ib. p, 435 en II, 929, Emma Davidsnn «htcr. dic 16 Dec. 
1835 tc Pasocrocan mct M . A. C. Snii>sacrt trottwde, zal wd ccnc 
dochtcr zíjn gcwcesi van dcn txfiicden volgcnileu John. 

Et-n Phiiip Davutstm krijgt 1 Maart 1816 van rijn i.aamgcnoot 
den Resident, <1ie ccn faniiiiclid vsn hcm was [l’roccetl. I Maart 
1816), ceu liccnt tot houtkap in dc Imsschcn van diens rcsidentic. 
BUjkbaar vonden dcze Scbottcn ons java ccu goed lantl. I hilip 
Davidson k 1819 handclasr tc Samarang; ïn 1824 te Soerahaja, 

In 1823 heeft cen John Dai’iJson twce suikcrntok-ns in Probo- 
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Hoggo. In 1824 heeft een Jolus Davidwu een hnis cn winkel te 
Samafartg. Een John I>avídscti ovcrljjdt te Pascwroean 13 Mei 1850, 
oml 71 jaar. 


fiovits (ÍJ .) tvonh herhaaldeliik. rwk door dc Regcrrïng, vtrward 
met Luiteiuun C. E. I>ávis. 

Kf*nn Prtic. 10 Oct. 1812 voor als Assistant and Jndcxer op het 
Secrctiirt' s CífTice op 200 §; wordt Proc, 9 Apri! 1813 Fírst Assistant 
op dat hureau en Exaininer op hmdfde sahtris; den lú Juli 1813 
lïCiioemd tot Assistant vati Crawfurd bij dcn a.s. aatislag 11111 Cheri- 
lioti. Den 24 Scpt, 1813 Ix-nocnid tut Assistant to tht* Reskíent van 
let;al for settling thc revcnnes of ihat nïstrict; als Actíng Assïstant 
Uesident van Tcgal ivordt hij Proc. 22 (kt. IS13 benoemd tot Acting 
l.ÏL-jHity tollectítr «f (.tistums tc Samaranp, welkc lietrekkiug hij 20 
Nov. ovcrnam als vervangcr van Boggie, en 2 Meí 1814 uvergaf 
aan Loudon, am naar l'egal te vcrtrekkcn aJs Assïstant van den 
zieken Kcsidcnt Keasberrv', die echler rcetls oYcrltslcn was, loen 
D. 1 VÏCS dit-mtdfdcn dag daar aankwam. Hij bleef nu waamanend 
Ke.-.id. van Ftgal, lot híj dit 22 Aug. 1814 kon overgevcn aan hfonicr 
om weder naar Cherifion te gaau, alivaar Itij volgms Ia_st van 30 Jult 
deti nienweti Residcnt Davy zou hijstaatt in the Reventic arrange- 
ments: hij amvcenle- aldaar 30 Aug, 1814 cci trok er 350 $, wdk 
sttlarï^ Pruc. 14 April 1815 werr! verhoogd tnt f)00 r sic) Java Rocp. 
wegens zijne goede dienstcn „hi cstablishing tlie recenl detailerl setl- 
lement in thosc dístricts , tl.w.z. ivcgens rle gcweírjige ofxlrijvififj van 
.li-n aatislag df-r lantlrente, waarovcr weldra zoo geklaagd werd. i>en 
- 1 Juiiï 1815 ncenit hij dc rcsidentie Cher. ovcr van Daw en treerlt 
rtus nj> a!s waarnemenrj Rcsid,. tot hij haar tlen 20 Aug, 1815 nvcr- 
dmagt uti Hansnci. Proc. 10 Aug. 1815 was hij henoetnd tot Assï- 
stant to ,tie Resident 0 * Kemlíang, in het bizonder voor de landrente. 
up 8fK> Java Roep.; hij aanvaardt dcze lïctrckWing den 22 Sept., cn 
hript Resident Flint liij rlen aanslag. Den l Mci 1816 nam hij DjijKiu 
uver van P, van TeijHngen en bl«f alrlaar tot in Attgwlus tc 
Howerno, m tetnporarv chargr of ji r >an f als Assistant Resídeiit 


iC ‘ E ) > L - uitc,lam - («* i» offídede stukkvn) dik- 
wyls verward mct W. Davies, <lic gccn nfïïcier wa.s 

Wordt bij schrijven tiin 15 Sept, 1813 tat Rcsident van Eanjoe- 
wanp henoemd; trccdt als zoodanig op 17 Sept.t wnrdt 2 Nnv. 1813 
«<*g<v,* g d na„ Hopkms, bij wicn hij rccds t„« hct vcrrkhíett 
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vnn den aanstn.g op 150 ?! was van OcL tot cínd Det. 1813 dur* 
halve Assistant Commissioner of Revcnuc in Probolinggo; werd bij 
scbriivcn van 24 Jan. ISU bcnoemd tot Coliectnr of the lerritorial 
revennes ïn Bimjoen'ingi, en wis aldaar, sedert de afionilerlijke 
residenrie BanjoewaTigi bïj scbrijven van 24 Febr. 1814 was hersteld 
(jtie omler CíH'JtJtom) tevens Re&ident en militair commanclant ; als 
zoodaníg verslaat hij 26 Febr. 1814 «?n bende gclancle lialíneewn 
met verlies van driekwart van hun vollt tn alle liooten op eeitc na, 
l>en II Oct, 1814 wordt heni npgednigen. den gcschorsten Roathurgh 
te gaan vcrvangen; 1 Nov. geeft hij nu Jtijnc resideniic over nan O, 
Holat flc Weertb en ncemi 3 Nov. de lietrekking van Resident cn 
Collector van Uezwki ovcr. Bïj schrijyen van 10 Dec 1814 wondt 
hij Ijcmiemd tot Collector of Revenuc of tbc Besiikie districts; Irtj 
mn tweêdc schrijvcn van 12 Dec. wordt liem echler de ojdischt ver- 
strekt om zich naar Boddóig te bcgeven ten cinde een brief ovcr 
tc brengcn aan D. AÍnslít*. mct wicn hïj vcrmoedelijk terugkeerdc. 
want den 7 Jan. 1815 geeft hij Bezoeki en Prob. als waarnemcnd 
Heaidcnt over san jczcn D. Ainslie en 13 Jan. aan dcflïcltde z 'jn 
ambl van Coilector alibar om opnieuw naar Bali tc gaan. Den 24 
Fthr SftlS bericht hij zïjn tmigkecr cn de geschkdc wederopnentitig 
van zïjn coltectorschap in BtzockÍ; bovendien trad hij van 14 Juni 
tot 20 Scpt, 1815 bij afwczigheid vau den Resid, aldaar weder als 
tlicns pbatsvcrvanger op en gnf tocn dfi resi&fltií over aan J. 
Davidson. Ztjn salaris als Collector was 1.000 jav. Roep. llij hlccf 
dít anibl bddecden tot de teruggave. Volgens Cflmpbdt I. 626 was 
hij ín 1827 Captatn bij dc Garrison Staff te Smgapore; volgtms 
'ITiomson p. 127 schoonzoon ran Colond Fnrquhar aldaar. 

Dat-y (Captnitt L. H.), Dcn 8 Nov. 1811 schrijft GíhliS te So«a- 
baja; P .I wish ío liavc Captain Davy of lïie 4th Bertgal V olnnteer 
Battalion appointcd mv Secretary: he rcads, writes anfl speaks the 
Malay language". Hïj wcndt nu PrOC. 23 Nov. 1811 Itennetnd tot 
G/s Assistant and tmnslator t>|) 150 $. wclke tcwlage Proc, 4 jan, 
1812 hlijkt 200 ? te hedragcn. Zíjn lítel was Assislanl Deputy Com- 
misstoner; hïj Jtat ab zoodanig in den weg ran Goldbach. die o.a. 
over aijit gebrek aan ijvcr klaagde. Den 7 Jull 1812 wrving hij 
Assey als waamcmend Dcputy Civil Coininissioner. ats hocdantg 5 
Aug. 1812 Adams optrad. witits Assistant hij dus weer werd, Híj 
Ttlecf dit ook nog. naríat hij 2 Sept. 1812 was ljenownd tot civiel 
gezaghcbljcr of Rcsident tc líangkaian oji 2X) íj), terwijl hij iu cerst* 
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genoetndc betrekking 100 $ harï ; de pïa&tsÉng was geschiecl op biztm- 
t!er vertoek ™ den Sultan van JIadoera B wiens vrieTid hij was; 
hij woonde ethter tc Soerabaja cn hatï geen tnilítair gejtag, Adams 
venodit 24 Sept. 1813. clai hij aJs Deputy Rcsident van Soerabaja 
S]Kciaal mochl worden l>dast met het lïêiituur over dc starï cn onime- 
landen. Uit cen schrijvcn van Adams dd 30 April 1814 b1ijkt T dat 
1). tevciis Magistrate was en Twlast mel de kas; hrjvendíen was hij 
nog stetds Resid. van Hangkalau. Toen Adams 2 Md np exjjedirie 
^ r *ng T gaf hij de residentie Soeralïaja over aau J >, tegdijk tnrt het 
milítair commaiuio; dcn 25 Mei wa> hfj terug B waaro|> de Regcer, 
hij schrtjvcn van 30 Jtili 1814 D. henocmdc tot Rcsidcnt van t'hcri- 
I * m ' a ^ 5 hoerlamg hjj 27 Aug 1 . optrnd: hjj had cr gcen milïtair uczag, 
Hij maakte zieh tr Chcribon ljcmrht door cen cnomi hoogen aansiag 
der landrentc, doeb gaf recds 21 jtini 1815 de residcntie nver aati 
^ïjit Assistant \V* Davies, nm met verlof naar Huropa tc gaan: dcn 
9 Aug 1815 ging hij te Rat, onder zeil. 

I h kaiTlcs, Flíston' l[ 4 59 Idijkt, dat hïj np diens ver;nek met 
hutp van dcn Paniml falnís van Sneíiitnap dric Jav. ïnscripties vcr- 
tïinUle, ook uit bcwaarde tnmdaten zim men dat liij JavaanscH 
Vtrrstond. 

Oi'iinj (fahn , i rik gcschreven /no) wordt hij hesliït van 28 Uec. 
1811 k-nocmd tot Assistant tu ihc Rcsidcni at Djoeja op 300 $. 
I s rive. 5 Jan, 1813 wonlt vcrïoek om ontsbg alfi zoodanig ingc- 
iviUígd. Had hij zích verdtcnstdijk gctnankt Íïij dc vcmvcrin^ van 
den kraton (G>nqucst p. 197), dtm 11 D qc , 1833 wnrdt zfjn vcr/.wk 
tocgestaan om in l>jokja etrnc in<Iïgofabrick op tc ríchteut den 1 Uë 
1814 teekcnt hij met ceti Chmws ccn «mtract ítls úpiumpachicrs iu 
de Djnkjasche Sultanshmden en Pátjitan« 11ti n>en geassticíefrd 
met Róbert Scéïíí te Samnrang, ja T blijkens ccne klacht van Lavvrcnce 
had hij rceds nts A^ist. Rcs. íabak tatcn opkoopen m Kcdoe um die 
ann Scott le xeoden. Niettetnin spreekt Crawfurd in Proc. 22 Oct 
18] 3 yan zijnc scmpuloiis rcctitUílr and ínïegnty. ( K cr hct dk'nsijaar 
I Mcs 1814—1 Mri 1815 hidd hct huis Deam and Seoít de opímti- 
fKiieht V7m Samarang. evenzou ovcr 1816/17. Dcn 20 Aug, 1834 wnrdt 
Itcin de vcrgunning gcweigerd nm verdcr in rtc Vnrsienhmlen le 
vcrlihjven oi aldaar hmáú ic dnjvcn. tn 1819 gaat frilin Dtons uit 

,eaRS ’ CV ^yvcn íik Robert Scotk I P. Macd-nakl, 

jamcs C rawínrd, Rolierl Morris en Ourlcs HarrÍB onder denzdf- 
dcn naam van Deans. Scott cn Co. Met iugang van 1 fan. 1821 hïcf 
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deie firma harc kantoren te Saniarang en Soerabaja op P en ïn den 
loop van dai jaar iverd aij ontbonden. Xu beginnen John Deans, 
Hobert Scott en Robert Morris de fimia Deans en Co r Door hci 
uiitreden ín 1823 van Scott en Morris bleof aljeen Deans er in p cn 
niet 31 Dec. 1826 wordt -atij opfjehcven, Daarop gíng Deans naar 
Knropa, maar ïn 182$ associeert bij zich te Bat. met Madaine \Yat- 
son, onder wfcns naam de nieuwe ïaak wordt getlrevqn. Den I! 
itec. ï$25 was D. te Bat. gehuwrl met Margaret Cameron HcwlgeR, 
dc dochter van een koopvaardijkapitein, Crawford (UïstOty TII, 
522 noot) vcrmddt hcm als .jnv acutc aml intdligent tricnri'', die 
lieni aan gegevens had gebolpen ï>etre ffende den handef in den 
Archïpel. 

Dcckvr (Pr), gewezen Rcsïdeut le Bantam, ecn (Dr. de 

Roc> I + 326), echter te Haarïem gebóren, bmvde IBI I Petroneib 
Míchieb, wetluw L c van F, W. Houtman en een íamiiieïid van den 
lánddgenaar Augusdjn M icbids; was bij de verovering Secretaris. 
KassLdr H Boekhouder en Pandliewaarder der Bank van Leeninft; 
worrit Ptix:. 23 Xov. 1811 in salaris gelijkgÊstekl met de Cocnmis- 
sarissen clfer Bank. Bovendlen hiijkt Proc. ï ApriJ 1812 dat Kij 
transiateur ví>or het Jav. was (en wel rie ectiige te Bat) op 100 $: 
rijn gamsche persotuwl ÍKrston'J uit ecu klerk op 8 $ en twee sehrij vevs 
á 5 $, Hïj klaagt 2Ï) Aug, ]$]4, dat hij met dít soberc personed 
thaus \s geflchrapt, en daí Adímonggolo op í>00 Java Roep. plus 300 
Java Roep. voor personed thans met bct werk is belasi. Hij over* 
lesd 19 Nov. 1BH + 

í)illOH (/.)* LkntenanL werd gewond l>ij den aanvd np Meester 
Comelís (Conquest p. r?8), í J roc r 14 Febr. 1812 í>enneind tot Pay- 
rnaster and Storekcej^r te Hncrali, np 200 $: wurdt gischorst 23 
Nov. 1813, líïj schrijven van 11 jan. 1814 Ixmoemd tot Vendumccstcr 
aldaar op 300 Java Roep. Proc, 21 Dct. 1814 benoond tot Siaper- 
intencknt uf pulrlïc buïlding> tc 8ocrab.; Proc. 14 April 1815 aL 
Kor>í1anig ontslugeu wegerLb opïu ífmg dier belrtkksug; liij hlcei nng 
steeds \ enrlunieester. Gaz + 30 Maart 1815 bevat rijtie benoetning tut 
Asdstaut to the Resicknt at Cherïbon, waar hïj echter reeds “ Maart 
w f í is aangekomen um die betrddcfng te vcrvullcn. 

Ecn rajilain Dïlïoii vertrok vatt Bat. nnar t aleutta 6 SepL 1815. 
Of deze soms mei den l-iieut. kan verward ?;tju bïj ccn vati boven- 
staande benocmíngen is. nict 3eker, 
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f>j.rDí( {John} x scheípsboijwtr le Lasem, paat hegin 1817 ïUtar 
Eutopa. Overiijdt te Rembang 14 April 1824. 

Doftds ( H . i r ) van Alkniaar (denkdïjk verwant aan Magdalena 
Clementïa Domís van Samarang, cïe vrouw van P, Engdhard). kwam 
op Java 10 Mtri 1807 r ttcmwde 4 Ang, 18 L! Sara Francma Wáterïno, 
di>clïier van deiï Rerid. vítn Cherfbún, en was blj dc komst der Engd- 
schen Adjunct ínspecteur over dc Koffkcultuur: loen Winckdmann 
nls Ïnsjïecteur unlslag vrocg F beval hïj 16 OcL 1811 D. aan voor 
opvolgcr; deae werd dan cxik Provisional Superíntendent of cotTce 
culture Ín the SaniaraiiK distriel op 200 $ p totdat Hope hem 8 April 
3812 zijn o«tslag mcededck. L3ax. 4 April 1812 bevat zijne Ikíiux 1 - 
tning itit Fiscanl dcr Houtbosschcn; hel salaris was 200 $. llij 
sehrjjven van 24 Mei 1813 benoemt dc Regcer. hem tot lid der Wees- 
kamcr te S&marang; het saïaris belíep 100 $, In Mei 1816 treffen 
wij hem aldaar ats Aclíng Ass. to the Rfesicknt Wofdt 1819 Tn- 
spccteur van l : inancïën r Rcnïge jaren later werd hïj Resicfent lc 
Samarang. *ïe leveiiíibcsdïrijving in Encyci. van X-.-L Zjjne tweede 
wotiw was C A. Palm. Hïj overleed te Brummefi 7 Meï 1842. oud 
60 jaar. 

Doomik (.\/r r Jalt, Atfr .), gelniren ïn 1764 te Eísch. Esch of 
Esehma bij F s Bosch, kwam np Java I7W als Hd van den Ríuid van 
Juslitie; trouwt te Hat. in 1800 mct Thec KÍora Com. Hendrïka Kcijïcr 
van Joana ; harc zuster trouwde In 1804 mct II. Tilenius KruijtholT. 
D- ïs hel type van een Cofnpagnksdicnaar nict protectíc (naar het 
strhijut van dcn oltden Silierp}. zdfs nict íll slaat om bdlóOrïÍjk Hol- 
htndsch \v schrijven. íaat staau Kngclsch, Mxlat hij hardnékktg met 
de Eng. Rcgeer. hleef eorresjKinftccren in zijne moedertaaJ, Qp 28 
ITcc, 1812 zendt de uï3 zoowaar cen langcn uíeuwjaarwensdt ín het 
Ncdcrh aan den Licut Gincmor, 0p cene vmag 19 Juli 1813 vati 
f|cii Scrihrt te Joatia, wat er gedaau nioet wordcti om de nieuwe 
nngewïMte duittn ganghaar te maken, antwoordt d«e hetd in mar- 
gïne: (t Een heldcr |iak np den hazaar”. Den 30 Meí 1813 schrijh 
hii aan de kcjjter, uaar aanteïdïng van ccnc venntnderíng van zíjn 
traktemcm, Lk ?-al . ,cctie vcrdtibbddc áan_sirciiging vin ij ver trachtcn 
aan dcn dag tc leggen* tcneïnde ïtt l wlt Esccllcntie hongcr dan 
gddawaarde geschattc gqetlkeuring mijne bcloníng te vmdetT. ïn 
April 1812 moet liij eene gevangcnfe ínrichtcii cn stclt nu voor, daar- 
toe eene mesïgit tc gebruíken, wdlte de Rcgem fjqzig ïs tc bouwen; 
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Yciïi YtrrgocdiíïjJf geeft vvOúnL íri Juní 3815 liceft hij cen plnn om ti fc 

ialen vaccïneeren duor oiuSc wijven, 

iiij de kumst der Etig, hij Oud- AclvtJcafeL-Fiscaal r [jJiddnTSt 
vún Fdcatúngan; Jafissens l>etuígde htm /.ijnc antevredeuheid over 
3ËÏjne lakshek! ïn dïc díigpn. llnit iu Nov. 1811 \ jiï Haak werd 
íif^eiet als Landdrost van Jft]%ra P werd zijn collega 1>- tol íijn 
vervnnger lïenoeTtsd, dïe 29 Kuy. ats zcxfelanig opirad: 3£ijn salarís 
was 350$. Hij is dit gebleven gcdureiKk bet gansche Eng. Iiestuitr: 
18 Juli 1816 bÉÉbten nok CornmMíem on; hem voorlw]ng te barnt- 
liaven: Silj was nog in 3820 Kesïdent van Jnpara en k Res, van Jap. 

ctt liJíiïia grbleven lut 1K21 Dudi in Sept. 1813 khïltf! káiTltii niet 

hem niaar Eales rnei deti aanslag der landrentc in zrjn gewest; wel 
ttqwiíiJt Rafïïe^ ckn 18 Jan. 1814 een saïaris van 500 $ voor den 
Ti Resii]ent and Collectfir +l # maar iu Maáxt 1814 is Maeqtloid aldaïir 
als CbHector wcrkzaíim; in 18 N wordt Hcylantï met dcn aanslag 
ftdast, dic dan ook bij rijne cúrresixmdentic mct de Regecr. over 
dergeSijke zaken den Residetit eenvoudig negecrt; 17 Xki 1815 
schrïjÍL dc regeer, aun D. dat een Englinh AïfsÍKtant, Mr. RroWït» 
lios lieen rectntly appointed to yoqr Residwcy + zoodat hij mi mct 
dieuH bulp ít 3 het Engelsdb zal rnoeten correspmdecren; hïj krïjgt 
img eene zure vermaning c«n meer attent te njn; yïui de landrenle 
heeft hïj alïeen de inning te Yerriebtcn. Kiettcmin wertl iit juli 181? 
zjjn salarís gcbracht op 1.300 Java Kficp. RafTles heeít hem ccn 
moniiment gestïcht. dtHjr in zijne Hístoiy (I, 354) 'smans rapport 
armo 1812 over dcn Javaan tc vermcldcn als .aum-ríng 41 door l>e- 
kruiupErnhcid. Zíe ctuk Van der Kenip p Herstel p- 338. 

Doormnck f M(trt . lim), geb. ie Deventer 1787, waarschijdLijk 
verwant aan K. G. van Poíancrt j, Dr, de Roo 11 p. 136), kwani op 
Java 13 April 1808 ; was m Juni 1811 Adjuiict Eerstgczwurcn klcrk 
tcr Sccretaríe ÉÏer H. Regeciirtg* translateur in dc Fr, en ï-Ing. lalen 
cn boekhoudêr vati s Landn dmkkeríj. Tn Apiil 1813 viuderi we 
hent als Second Asriituit op het Dutch tran_slator s offïce op 150 S. 
in Oet. 1812 als Rntch transïator op bet Secretary's officc op het- 
zelíde salarb. Bícef op de Secretaríe tut wij in (jaz. 4 Juni 1814 
zijne lienoeming vemcmen tot vVssïstant to thc Kcsidcm of the Eti- 
virtms. Bij de herhaakk afwczigheíd van Rcrident W. AtnsJk trad 
v. D, reeds van 1 Juli tot 4 Oct. 1814 als waamemcnd Resïdem der 
Ommd, op; ouk daarua nioe.st hïj tdkens voor djn chef invnllen, 
t(..u!at liii de reskïeutie 14 jan. 1815 overgaf aan Methvctt cn wccr 
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Assíritant ki-s r wer<] r Híj ilateert ïijne bríeven in dcn negel van 
Biíkratjina. Dit was KÍjti dgemlom. In Qct* 1815 en laier vkiden we 
htmi in ilie qualiteit tc Umteciz. als ppvtsjger v'ati Vatt dcr Pod. 
Maakl den Índruk van een bekwasini man. Huwdc te Bat. 15 Xov, 
1813 met Jacoba Wilhdmiïta lïremcr, waaruit gtdoopt 2 Jtili IS20 
CKarlotte Johanna Margumta cn 17 Maart 1822 Frani;oi& Hendrik 
lzak MartiniLs, Wordt 1819 Ass* Rcs. vnn PolHie van Batavia. Híi 
hertrouivde met J. W. von CjiitzlaiT. Overleerf vóor 182 L 

Adelaide Louise van Doi>niinck is 1833 de vrouw van J. S. M. 
Xdtzdl te Tjíandjoer, 

Draghdm (G.) was cinrfe 1810 Onderhavennteester te Soetnenap; 
wordt aldaar in Xov. 1811 Drost; soms heet hij Reddent; zijn salaris 
was 100 $. Den 12 C)ct. 1812 droeg Adams ediier ( rfaar cen Drost 
of ííesirfetu te Soemenap niet in de fomiatie was opgenomen) zijne 
werkíaamheden op aan Garnham p die hei míïítmr íjezag ovcr het 
Kansche eilamï Madoera voerrfe. l'oen Gamhajn cchter te Samarastg 
al& vervanger van Lawrence opirarf, gelastte de Regeer, aan Drag- 
heim bij schrijven van 4 Xuv. 1812 om de PJ dvi1 duties" te Soemetmp 
weer op zich te nemen F díe hij 18 Nov, 1812 aanvaardde, rnaar reedí 
den 13 Jan. 1813 overgaí aott Clark. Bij Proc. 22 jan. 1813 werd 
hem voor dïc waamemittg 250 Sonai Rup. p. m, toegdegrf, 

Zijne vtouw heelle C. J. vtm Houtcn- 

Úrognal (/. 7\) # gewe±cn Eerste Lultenant der rijrfenrfc artilleríc, 
ís 1812 en 1813 onder C'ïirnelius wcrkzaam a]& landmetcr twecrfe 
n|iRCïiK A f en lcekenaar: was Jiini 1813 bezig aan het tcelceucn van 
p ,the Íarge gwgrapbieal diarit of Paccaloíiganfj; wortlt 14 Juli 1815 
inct zijn assisteni Kratu I.Krfast nict de upncmïng cn kaartcerin^ van 
J oelïan, waarmcc hij in Sept, 1816 nog l^crig waa. 

Drost {Gcrrit) van ^-Gravenhage, kwam op Java I?8ó H was hïj 
dc vernvermg Prcsidenl van lïocdelni. en ïíerste V enrfumcesier ; was 
in 1813 XotariSp tl lutwdk vixir het Legenswor>rdige ecn solwr bcstaau 
opleverd , sdiirijtL hïj. \ erzamelde njctteittin l>ockcn, ciiriusa, etstrii, 
pamingen enz r Wurdt 1835 gepensicutueerd als lïd der Weeakamcr. 
(ïverlijdt 1 ? Mei 1836 oud 7] jaar. De weduwc heettc Charlotte 
josepha von clcn llusch T 2ij ovcrleed 29 Dec T I844 r 

Dithoïs (J, A.) van Middelhurg; vergelijk Prumgan IV p T 710 
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noot 2; opgíílckl aan lïc Marinescboot tc Siistur,, hy de vicroverilg 
Kapitdn cler genie, W'erd 9 Xov. 1811 aaitgcsidd ttil Survcyor ami 
in chargc oí charts anr! plnjis op 150 $, Prot. 28 Nov. 1811 wordt 
hij benotmd sn eene commissie voor tle bowaritig van jilans en kaar* 
tcn; Proc. 15 Aug, 1812 hlijki. dat hij een aigcmccn register had te 
maketi van de te Hat, hijeengehrachte sttikktn van dïeti aard ■ eduer 
hlijkt. dai hlj tn 1812 sieeds te Buiiettzorg werkzíiam was (waarait 
inísschien volgt, dat die kaarten daarheen tvaren overgebracht) ; ook 
dat híj í:elí meewerkte aan het verlietercn van kaarten; u>L Kïjue be- 
schikking -stond een teekcnaar op 150 $ \ dus Bnrndel). íïvti 7 Apríl 
t813 schrijfi de Hegeer, ann den ResicL van Bantam, dai D. in ver- 
Itaikl inel den afstáikl van Ianden aldaar, derwHáfts gaai aJs Assistant 
sunreyor, Htj hteef verdcr gediirende het liede Kx\g. hesimir met 
Flikkcnïchtld werkzaam aan de opitenitng van dïe residentïe. Werd 
er later A&sistent Resident, Maakte scich vooral in de Lampongs 
verdienstdïjk (Van de Graatl I, 34; Francis, Heriimeringen L 106: 
112; 136 e.vv). 

Oïipny (Junics), geb. te London 20 April 1792. kwátlt op Java 
24 Maart 1812, dus ncjg gecn 20 jaar oud. Zïjn vader was nog ïn 
1818 in dïenst der Hng T O. L C (Bijdr. 1898 p, 249) ; hij wïls verder 
een oomzegger vau Pierre Philippe ftipuy van Lcmdon, dïe 3 Íïec, 
1786 it Bat r irouwde met Alida Olpberdina Janke f vermoord ivercl 
als C.'ummandcur van Bantam tn wiens dttchEer en eenige erfgename 
was María Wilheímina P. T wdke in 1813 uit Engdand, waar zii 
btj hare Ettg. familïe had geAvoondi overkwarn cn later trouvvde iiteL 
Van Heerdtp ienvij! onze Jaittes, die clus liaar iieef was, dcn 31 Met 
1815 trouwde met EILs. joh. van Grulï. Uit de Gas!. van L1 jiinj 
1812, waar hij ten geriive tlcr Ned. tngejcetenen een Eng. vers ver- 
taak níet in heí Ned + fnaar iu heï Fransch, blijkt wri, <Iat hij heel 
wdníg NecL versiond- lu 1815 vcrtaalt hij echter Doornik s brieven 
in hei Engdsck 

Hij kumt rccds Proc. 10 Oct* 1812 voor als Assbtant Secretary 
and Registrar op 300 S, Proc. 12 Maart 1813 wordl hij van First 
Assislant bcvurderd tot Deputy Secretary op 375 S. Bij keniiEsgeving 
van 28 Mei 1813 tcvens hetioenid tot Conimissioner of the Court of 
Requcsts tc Bat.; dit laatstc hraclit geeti salarís mee; evenmiii dc 
Itetrehking van lid vati het Commercial Commíltee, waarmec hïj 
tegelijk werd verecrd, maar als Deputy Secrctary was adjn ^alaris 
íhans 500 $, missdiien unubt hcm Gaz. 23 April 1814 was opgedragcn 
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t« olTÍctate as Sícrttary (o lji>vt,, oamelijk yedurcníie i.le rei^ van 
Assey nanr Bengalen, die 2,1 Sejít. terugkwam. Volgeas Atklïson (p. 
378) wcrden Asscys werkzaamhnkat tusschen hen vcnJeehl en tilet f 
lïupuy, íJïe o\> besdiermendcti tnún a plcasaxit ywtng non wnnJt 
geuoemd *zc waren tieidt-u even otid t) bdnst met what he at prcscnt 
cliiefly tnanages — the BatavHan busíness. l J roc. 1 Xov, 1813 waí 
btj bovetulicn op 100 $ bcnoemd tot Superíidcndent der J'ers en der 
Gazcltc; dm 29 Oct. 1814 sehrijft tlc lieyetr. aiui Uatier, tbt [1. 
Iiaj, nstgned the uffice . .f Editor of the ÍJov. G a z HÍj werd ah 
SitiwrritUcncicTU of the Gov. I’ress oi^evolgd door Hanson. Voor 
dergelijken arbeid had liïj anders ved lust; reefls tn de G:iz van 
‘J Mei 1812 komen venen van lietn voor op zjjn verlrek uit Epgé- 
kiiid; zuo vindt niLti in het nunimer van 23 Jan. 1813 ecn gedidrt 
van hem op de nverwinning bij SaJamanca, maar nu eti dan gaf hij 
in zíjnc Engclsche rijmelarijen (ved mccr ïs het niet), welke híj, in 
^trijd HKt de gewoontc, plachi ic tcekencn mct zijne vcw.ricttcrs, wat 
vecl toc aatt dartcte ncigingen. die veiontwaardigde pruicsten van 
schaamnotide Bmishers iiïtlokien. wdke hcm tcn slotte dedcn vcr- 
stommen. Híj blecí tot hct eind Dcputy Sccrelary (werd Proc, 3 
Xov. 181S ook lid van het Rcvenue Cdmimtttve) en ging ilaama ovcr 
ïn Xed. dïcnst als Secretaris van den Raad van Financicn. Eloui 
vtwid hem ..braaf en niet onbdïwaam'' (Van Dcventer p, 245), H«ft 
allerlei hooge betrckkíagen beklccd ctn ïs ccrst 27 Md 1881 ovcrksdeu, 
Zijue vroim was. als gczcgd. Elisab, Joh, van GroD, geb, tc Zwollc 
1789. ovcrl. tc Batavia 3 OcL 1861. Uït dit huwelijk waren kindercn. 

Zïjn otidste zoott was ÍHetcr Breton v. Groll (Testam. Drost 20 Jnni 
1817 no, 10384), Zijtt broer hcctte ['ieter Philip du Puy. Eeitc 
Petronella Phïlippina Du Puy, vrouw van P. A, Oelríchs, overliídt 
te Bat. 30 Juni 1835. 


Eafrs (/.). Lieut. CoJ, van Comps. troepen. wordt, pas van vcrbf 
naar Europa tcra^ekomen en van Calcutta tiaar Java gczcild (Gaz 
29 Ft ' br - bi Í tïcncral Orders van 22 April 1812 bclast met the 

tcm^.rary cnmmand of the íklavian Division of thc armv Den 
28 Md 1812 liejnxmdt 1 Rafflcs hcm vam.it Tegal tot próvÍbna] 
ileniljer of Coimeil until turthcr orders; volgcns de Gaz. vati 13 
jnm nam K ntting; ttj) dcn I2cn. maar volgetts de Proc, aflcen op 
3 Juh cn 22 juh 1812; bij dc eerstvoigcndc vergadering, dcn 15 
Ang was G.lle^e tcrug, die t,a t Fehr. oiet verscheneu was. Dc 
Gaz, 15 Aug, 181„ bcvat rijne bcvorderïng tot Colonel, Wordt bïj 
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GeneraJ Orders van 22 <3ct. 1SI2 Ijenrjennl tot Resíd. en Comman- 
dant in Palembáng cn lïímka, waarheen hij 1 Xov. vertrekt; hij 
genuot ztxnJanig 500 $. ïiij werd ecliUT 0|i Brmkn ziek en liioesr 
nnnr java terug (Widou' p. 606; 609 ) en weitl bíj Cnz. 27 ^íanrt 
1813 opnienw ladasi mct the conitnami uf the Wcstem DivTsitm. 
By Gen. C»rders vrm 1 Mei 1813 anngtwezeu to commaml the Sama- 
rang Dïvision oí the army (rer viirv-anjring van W ? atson) T en Proc. 
24 Aug. 18Í3 bovendieri tut Resident alrïaar. Dcn J Sepu nam hij 
de fesidenlie over vui Hardy* maar hij verluefde ííeer zdden tc 
Samar., zoodat vetítijds Hardy ais Ueputy Kes. het werk deed. f J roc, 
Í7 Sepc 1813 zegt RafHes, daï híj E, heeft heiasi met den aanslág 
cier landrente in Samarang (met Kendal i-n Denïak) en japarn ímet 
Juana, Pati en Koedoes); Pemberton was echter reéds 2 Sept. nan- 
gewezen om hem te hd|»n, Als Uedd- trok hti 600 S plus 2 % der 
netto ophrerigsl van de landrente; als officíer boveudien 1948 Sonat 
Rujiee^ p. m, Híj wíl> tchler voortdurend ztek, zeKwjat 8 Oct. 1813 
Maequoid hem w + ordt loegevotgd vuor dett amisbg van Jaj^ra. Den 
(ï Nov + 1813 wordt guedgevonden H tN>k Lmtenruit L^ckford nan bërti 
loe te voegen; 23 Jan, 1814 wordt hem eeïi veriut van 2 nmamlen 
vcHcend, tnet l>c|ialmg dat Crawfurd hem zal vervaugen: hel 
ïtevenue Dept. vvurdt aan den Resident onttrokken én ondcr Cntes 
gepiaatS't. Crawfurd hleef eehter sSechts tot 12 April; den 18 April 
gceft E, xtjne residcntie over aan dcn nieuweti pííaatsvcnranger 
Garnham. Bij sehrtjvcn van 10 Met 1814 liericht de Regcvr. aan E. 
tdie nog steeds Retíd. van Samarang heette). dat hij tot plantsver- 
vanger van Cmwfurd ab Resid. te Djokja ss lïenoemd; híj aanvaardt 
dïe betrekking 29 Md f geeít liaar 5 Juli 1814 wedcr over aan Craw- 
furch neemt 15 Ju]i 1814 Samarang weer over van Garnharn. Bïj 
Bchrijven van 1 Aug. 18Í4 tsridu de Regeer, hem. dat hij zal om- 
iviasden inet Adaxns te Soemlaja, als Resid. en Comniambut; tlen 
12 Aug, verzockt hij echter wegetts KÍekte untheffing díer t>eui pemïng. 
wat 26 Aug, wordt tnegestaan. Den I Sept, 1814 nam Adaius de 
resícL Samar, over, dte er t«jk Coinmaiidant werd. W r al er ven'olgens 
met E, gehetirde p ïs míj níet liekentl; mfsschicm werd zïjn vcrlof ver- 
lengd; hïj manktc echter jirouiotie tnt Major-GeneraL kwam ] 1 Mei 
1815 vau Soerabaja te Bat. en vertrok 1 Juni uiet Adnms naar 
Eurupa, Over zijne geschïktheÍLl vuor cenc burger]ijke Ijetrekktng 
h hct nïet niogtíijk it ooríleden* daar hij eigenlïjk nooit daarïn 
optrad. 


Dl. 92 . 
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Eckjard [J .), Licutcnant t>th liatt. Htngal \ uluntecrs, wofíJt Pfctc. 
21 Oct, 1811 tx'noemtl toi waamemoH) SevreLaris vati dcn. Licut. 
Gov. i>]> 375 $; Proc. 14 Ftbr. |8J2 tot Assístant Sctretary Pulilic 
Dejit. uj> ,i(Kt $; dtn lf> Juli 1812 tot Asaistant to th« Kcsidcm at 
the Cuurt o{ Souracarta op 375 $; cleti 11 Nov. 1812 tot Secretaiy 
to the Civil Cooumsúoner ((/./. Hopc) aiuj Assistaut tu the Commh- 
sioner for settling the traiwfemïtl ciistricts, op 200 $ for «ach ajv 
pointmeiU. Proc, 22 Jan. 1893 wordt hij bcnoemd tot Residciil v;m 


Grobogan tnct Poerbaifedl ctt Wirosari op 250 $ p.nt tn 2 % ckr 
revemie eoUections; cchter blijkt hij tevcas Secmaris van línpe te 
rijn geJjIeven, uuk nadat hij als ziNxlanig ecnigen tijil wcgens ziekte 
<lour LoU[!rttI cn Greene was vervangen, Als Kesicknt hcet Mj iut 
eens Resident van Crobogan, dait wecr Resident van Poerbodarb. 
Den 6 Nov. 1813 ketirt c|e Regecr. gned, cbt hij wegens ziektc van 
Eale^assfeíeeit bý tlen aansla g van Samarang; vtxir dkn arijeid trok 
hlJ 150 ^ P <m - Dlíl1 J ai1 schrljít de Rcgeer. h™ fc daí hij 
wordt bcnoemd tot Collector of thc lale midencies of Pt,n«cbdr> S 
,md Ujeixin u[> 1,200 lava W|).; „this arnmgemcnt is not at prcsent 
to mterfere with th, settlement of Lieutenant Petnbcrton’s late 
residcncy", ivwmec Pemberton ía i doorgaan on the ,Ung halit 
system. H,j kwam 22 Aprit 1814 tc Pndangaú en Bntwrdde ,r het 
lnístiiiir over GroWgan c,i Dji,xm al 6 Resid., opvolger van Pfetnber- 
ton; h,j bleef echtur tevens zïch Residou van Poerbodadi noeoien en 
hatl tw« resulcmiehui Kcn, cen te Grobogan t „ «m ie Padangan 
R.j Proc. 10 Aug. 1815 vverd <k- residmtíe Grobogan L n Djipao 
oi.LThcvcn, doch E. blcef voorloppig Ixlast met het bestubr cbarvmv 
tcv,„ s échttT werd hij benoemd tot Colleetor of Revenuc i„ Soen,- 

J;i ' aIs <*"*** “ lw : wr van ^uiberton; E. beschonwde dït a!s «nc 
pmm,.Me e,. gaf 3 Sept 1815 Grobogau Cti Djípan over aan Van 

volsBnfcraivf TT T ’** ™° Pemb ^ tl “ ov * r * nemcn. Had, 

volgens Lraw lurd, Pemljerfm (kn aanslag ï„ Soerabaja v«1 u, huog 
upgcdrcvcn dezelfdc Resickn, prees E/ s tenderness for the native 
tharacier. Doch r«d S 13 Dec 1815 moe* hl| zijn colketor hi^ 
-vergeven aan Colte S e„ naar Dat vertrekken om zkh wecr f>ii Z 

S—Tf- V3 " iintlká ' Persoonlïjfcft vrïcod™, Gaz T\pril 

1816. Ecn weJmeeneiirl jongman. 1 


Ek'tboom (P.). een CdlonsdK 


mixtics, oiidcr Dacodds Ecrste 
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luÍTtrnant íler rijclendc artilkrie p was van af Juni 1812 Assijstant to 
the Kesident ie Chcnbou op 150 Waarfichijnlijk is «lii op te vatten 
íils een sdtrgvttrsímantïc; ecrst I/ SepL 181.1 schrijft de Regeer. 
aan tkn Accínmiant, dat hij is henoemd tot Assïstant aldaar; we 
vïnden úvzz benoeming in Ga^ 18 SepL en aruJermaal in Ga ' g, 18 
Dee. 1&U K otndM hij den 9 l>ec. tnt npvolger van rlen AssÍstant 
Higgins was henoeimL rlie 21 Dec, Tiaar Bengalen vertrok. í )m 
nnmte voor deïïen Le rnaken T wa& K. inttisschen in Tegal geplaatst. 
Gaz. 22 Oct. 1814 Ijcv'aí opdieuw tífne benoeining tm Ass. to the 
Res. of Tagal„ waar hij 1 X T Lh . nanknvam. Hsj nvcrleed te Cheríhtm 
29 Maan 1815. 

EngeÍítatd {P.) r zie Friangan I, p. 88 e,v. Was hij de vernvertng 
Míuistcr te Djokja. \ raíigt 28 Sepi. 1811 otitslag al.s zooslanïg wcgens 
ziekte ; hij was uverígens r .al.s een HolEamler van cle oude consttTiitie" 
den Engelschen genegen, Dit ontslag werd aangenomcn bij cen 
schrijven van de Regeer. van 25 í>c t 1811, Qverhofkligd rluH^r újn 
upvolger Crawfurd. die 15 Nov. als Resideut optreedt Zijn weduwe 
Cath. Joh. van Ricnmlijk hertrouwfle 11 Qct. 1812 mct l\ v'an 
Heermttxle Cáppdhoff. 

Erentrekh (C. F.) wordt Proe. 15 Aug. ISI2 benoemd tor Scrília 
te tlrissee. Tevkent dch editer uak wel Assistenï Readerst. ZÍfti voor- 
Mnuger G. W. A. de Roock had SO $ traktemeiit. De Halfyearïy 
Directory 1815 nuemt E. aïs Assïstant in GHsmil*; hct liuekjv voor 
I8ï6 inicnit hem 5criha_ 

Ermattnffer (/, R r ) m een Ziviiser, kwam in FunÍ 1789 op ïava; 
wan 1 nj tle veroveriiig KsifTieopsíÍener iri Scieniednn^ ; wordt 2 April 
1812 bevestígd ílJs Opz le klas aldarfr op 100 If, Overteecl t-r ín 
1836 oí '37 o|> hocjgen ouderdom. 

Etwrest (Gearg *) t gtÍHLren 1790, yhig 1806 ák cadet naar Indie, 
lHertde op Java als Luittovit der Ih-sigal Infantry tijdcns RaJTles, 
dic htm clen 13 Jsili 183 5 ecne instruetie gaf vour de rceds dc.«>r 
CuJebrookc bcgonu<en opname der Solorívter. Heeft later uaam gc- 
maakt ala Surveyor General nf India. Kaar hem \s geuoemd dc 
Mnunt Everest* ét hoogste 1>tTg der aarde, zoodat hij nog zal wor- 
den vermeld, a]ji de namen van RaJTIes en Minto reeds Ktillen zíjn 
vergeten K 
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liverisi' (E.) wordt scrila te Tcgal 15 l>ec. 1811; komt ats zoo- 
fjaníy voor in 1812 en ISIJ. 


ForquharsOH. Licutenant, wordt Tmc. 12 Sept 1815 benoend 
t fc| i .\s.4htatii te t hcnlxjn; kíintt attliLfir op (licnztlftlcn ildn fn 
fltc qtalheh aan, ttoch wordt reeds Proc. 27 Oct. 1815 tenijígerociHti 
«n tiaar IhimUay te caan. 


/■ t ‘íid/ííl/ ( J .), geh. I7ti2, íloor Moira [tetioenul tot Lt. Gov. van jara 
en Onderhoorigheden 8 Dec. 1815 [Van der Kemp, Teruggavc p. 
15); komt op de rcede van Dat, 11 Maart 1816 iu« zijne vrouw en 
dne dochters; larnlt den I2en cn wordt direct gdnstaUctTd. ifidd 
ecn Iwetje opruiitiing cmder RaíFks' jwrsonwl. L)e Gaz. 6 jcdi 1816 
sielt dan ouk bij den vtraregd: And btent storms on everv gale are 
horne, de aanteekening: exampleii ín ihe Ex-Residems, Lx-As,btairt- 
Kesidems, Ex-CuUcctors etc, Zyne btooeiingen betrotTen (blrjkerts 
iiewaartle kantteekeninget) spe ríaal .aken van rcchtspraak; bij 
aidcre kwesfes n^nlaan lni nu en dan a Kttifqgging s[árit; bijv. 
I nhc. 2/ Met IHIG, waar hij naar aanlridiug van dt verhuring van 
een K r«‘d djatïbosd, htelonaal in het gnbevolkte Bauí.awvanm 
cerst verlangi te WCten hoevtel en wat Soort v*n bc jm e„ op dat 
jierceel staan! Ovcngens «u ved nauwgemtcr en meer rqditscha- 
{»cn man dan KatTk-s. cenvoudïg «i vrij van humbpg cn canl maar 
íêér allcdaagsch van gecst. ttfécf i,p j ava tot 29 luni lg]? (fiat. 
t iiiir. van Juli no. 17); latcr Member ( jf Ccnmdl te Calcutia. 

Ftikkenschild (2.) van Saniarang, dnet 1806 cindexamen dcr 
Marmtsehool aldaar ak cadet d:cr artillerie cn wordt geplaatst hij 
dc nieetcommissic” ; ís bij de verovcring Eerste tuitenant. Is jan. 

8 2 leekenaar te kln. ond* Comelius; 10 Maart 1812 nocmt de« 
laats e hem en Karseboom ,.two uf m y bcst dmfUmen*'; np bat van 
Kaffles waren z,j naar &*«*. g eí on E |en, waar zij i„ ] lln i 1812 
be^g waren mct Jict aftcekencn van de onltmgs door mtj verbeterde 

j r"'- cn tiic van <**- - -55 

tZJ "• loo> hwi in 1813 —«“■ i8M 

te i 0Í the Royal ïíavy ' teouwde in 1811 

“““ S *®" d " d ' « -'«M seliefde ,„« r M ,rj- A„„, 
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geh. l/tëQ, dé «tiigp dcr zusters, díc rp sdn«mhd<3 aanspraak kon 
makcn; sij wa$ met Imar Ur**er nttgdiumcn cn in 1803 mct clti 
Q, D, Thompson gehuwd, die in 1S09 was ovcrledcn, Uit Flint's 
huwdijk vvercl IS Jan. 1813 bij de Luther^cbe gemeente te Bai. gc- 
doopt een zoon Stamíord Charles Rafftëfe, die al den 16 Scpt. 1812 
was gehgren. De eetiige thans nog levende afstamnielingen vnn 
Raffles' qudezs zyn gesproten uit Flint en Mairy Anne, terwijl zij. 
die ílen naam Rafïïes dragen, uit ecn brocr van dïens vader ziju. 

Bij bËSchikking van Minto 9 Aug. 1811 vvcrd F. aangewezen to takv 
diarge of the puhlic property cajïtiirtxl at BatavÊa, eene beschilddïig, 
die 1 >ïj Admíraal R. Stopford zulk eene woede vvekte. dat hïj 6 Sept. 
den Captain mtr eene cnmineeEe vervolging bedreigde* aL dexe hcfc 
zou wágen zich le bemoden; iiilí dc zaken der di*ir leger cn vloot 
^ i SCijne MajvHteit iKritoemde Lrijsngentai, W knuKuiiing van l*\. 
die een merkwaardig Itewijs van Rafflís' invlocd hij Minto is 4 liad. 
hlijkeíis Ptik:. 10 Aug. 1815, ten doél i»ni dcxen zekere extra pmcciitcn 
van flett huit te liej.orgen; het vc^irwendse] was echter dat. daar ook 
lrc.ie|>cïi en schepen der Compagnie aan de vcrovcring hadden deel- 
Kenómen. er diende geasorgd* c]at een deel danrvoor wcrd afgezon- 
derd; hun redst hierop wenl echter drH>rdc iYijsagctneti nntkend en 
F/s bcnoemtng genegeeTd, iKik nmdat deze nict van deïi C.-G. had 
moeten mtgaan maar van de Ijelanghebbenden. Toen MÍnto nug le 
liai. was, flnmgcn de Prijsagenten vr bij Fhufc op aan 4 dat dew um 
eent' bepaalde oimchrijvíng van zijne lievoegdheden en eene utïirieek 
bwiwming tfou vcrzi.Kikexi. Maar daar kwam níei van ; Kaffhrs voml 
hct flenkelijk rneer geradai om alfes v;iag en nnbesïtenid te laten, 
meenende te rijrier tijd fle IVysagenten wel te zullen kunneii ík 
pmten om zijn zvvager te erkennen, wat gehed fnlikant uitkwam. Men 
kan bcgrijpen, welke onanngename discussies het ecn en ander na 
Minto's vertrck veroorzaaktc, en hoc RatTles' jircstigc bij dc mili- 
taSrcn daardoor vvenl gescharul 

Inttisschen had F, den 3 Nov. ]8ïí ziinc aienw verkregcn betrck- 
king van Inspecteur ficncmnJ der IlouiÍKJsscbcn en van den wcg T 
T*ide bcoosteit S«mcdaíig, aanvaarfl fcïe flatum iler henncmitig is 
ónzckér). respeeticvelljk np 500 en 3ÍN1 $; nnder de cersie was díc 
van Timberstorekecper liegrq>en. Proc. 28 Maart 1812 vvcrd hij 
bovendïen Superintemkni of Maríne Accuttnls op 200 $, een cxprts 
vóor hem gccreccrd ífaantjc, dat I Oct 1812 vverc! ingetrokkcn, 
dixh dnuf hem bekl'ccd bleeí. toidat ziju salarïs aís Tiniberstorckee- 
pcr den 19 Fef>r, 1813 kon worden vcrbnogd tot 600 $; Superin- 
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a-mJent nn den weg bl«rf bij. totdat ook dít boantje tnj zíjn vt-rtrek 
naar Euroja 1 Kov, JS13 werd afgeschaft, Proc. 10 Octobcr 1812 
aordt hij ook vttméd als havemneestcr tc Remhang en Superimen- 
dem f|er werf pp $ ?GQ; zijn totaal salaris ('nngerckcnd dal als 
offïcier) bdiep toe» 1.100$ p, m Of Flint’s liemneïems met <ïe wcrf 
te Rcmhang (zic de personalia van Footc) cene liron van ongeoor- 
loofde inkomsten kan hehlien iihgemaakt. hlijkt niet. Hij ItcntUte 
«hter tle gelcgenheid, nm Gouv. grond hij Serondol le koop te 
vragen, tta jxrrceel van 2J mnrgen, waarop hij alvast ecn huis had 
gezct en waarbinneti dc desa Seroudo] lag; beslotcn werd t«n ( Proc. 
24 Aug. 181.1), hem K «n koop maar huur toe te staan van cen stuk 
huitcn gczcgdc desa; btcr nogmaals (Proc 19 Nov. 1813). dat die 
hunr yoor25 jaar zou zijn; nictícmin sehrijft dc Rv-íd van Sama- 
rang 10 tkrt, IRla, dai hij de 18 */a morgcn grond, door Flïnt aan- 
gcvraagd, taxecrt op 125 Sp, Dnllars, waarop dcn 19 Oct. 1815 hcl 
tnarguiaal hcsluii valt: Thc sale of thc ground for thïs sum is 
aiitliortscd and the tiansfer may I* nwdc acconfinriv. Tn het Mï, 


■ng. v» fenclaíl brceg F, nooit w: 
kmgoi ic booren. Bcgbt Fcbr. 1S|/ 



ls, maar dit bctluiddc wti- 


tv"tt atidcrs dan hatelijke upmer- 
' vt:r,1tt F - J*™; ín 1820 kwam 
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hij er tmig om tc SiirrLirang zoLktrn mct Dcans «íï Scoti ai le df Krn: 
zijïie vroiiw was ïríen te Singapore en zíj; beitlen evenxfw in 1822. 
Raffks liad afdaar ín 1819 ecn perctel grond voor hem geresen-eerd 
(Canipbell I. 623; Widow p, 441 : 461; 531), Tn 1824 was Flttit 
havenrneester tc Síngai>orc (Kahuijs, Brieven nver Bencoolen p r 241 f 
dïc ook dat men daar clesrijd&i nog ijraits grond in eigcndmu 

tocm krijgen, wanneer men de tjjigczetenen uitkocht). 

Foote {Íohn) (o£ dit dc pv EngBlsché ka]4tdn Foote" is s venndd 
in uen bcsluii van DaeniJfls 22 Aug. 38!Q h dse najnens Admiraa! 
Drury te Bat, kwam T hlijkt niet). De Regcer. zcgt Proc. 22 April 
181 4 k dat hïj vi-as cmployed a length oi tínic in Hfe MajestyV 
dockyardft. Werd in Oct. 1811 Iwrnoemd tot Masicr Attendant tc 
hïemltíing en Supermtcndent of shiphuíidíng. í>f \vd Mastcr Builder p 
zooaís litj í Nik wel heet; den I? Fehr. 1812 nsmi his onk de storeií 
ideukdijk út Marïne stnféÉ) te Rembartg eu Joana over (reeds in 
Prí.ic. I Xíjv. 3813 wordt de gecombïneerdc Ivetrekkiug v:in Masler 
Attendam and Stondcceper at Rcmhang vemietd met het saJaris van 
500 Sj : vervolgens kreeg hïj wk het lxdieer der houtstapeiplaat^en 
tc Retnbang, dat hij cqhter wddra aan Flisit mnest afstaan. die Prnc. 
26 Febr. 1813 bovendien tot zijii chef in zake de tímmerwerf werrl 
gemaakt. Footc was een \wz\g eis brutaal hcersdiap cii ijju werk 
bestofid niet nit louter Ineesterítukkeii. Ziiti saJaris wordi versdiillentl 
opgegeven, 500 8, 300 $. ísOQ uí 66G Java Roep. Den 16 Jan. 1814 
schnjft rle Regeer. aan c(en Resident van Remlvmg, <íai zij de werf 
aan Foote wil verliuren. duch zóó dat het werkvolk nuder harc cigcnc 
í»fiíitr5 blïjft; van tuen ai was dc werf eene patticulicre xaak vn F. 
hleef dtis enkel I laveiimeester p wai hij nog iv:rs bij dt k terUggave, 

Forsstevn (tt\. H.)> Líeutcn. OoL^ komt 19 Apfi) 1816 utt Beuqalen 
te BaL; wnrdt Proc. 2íï April henaemd tot Resïd. van Tcgal en bi.j 
Gen. Orders van flcnzelíderi ílag tot niilïtair ctmimandanr nver Tcgal 
en Chcriboit; neemt II Mei de residesitie uver van ívatïs en blïjlt 
rijnc lietrekking bcklccden tm dc teruggave. Het hect dat íiïi er vasi 
geliniik maaktc oni ffxiíkodp kuíTie up te koopcn. Zie myg \":in der 
i\emp K llerstel p. 254; X\-L Be^tuur p. 23. 

/'Vuiirfj (£.) (uergcns hch ik in het F.ng. archieí nf de Gazettc 
ecii spnnr van dexeit tuau nntdckt) landde njn I7e jaar ab schlp* 
breukding aan de kust van Straat Soenda in Junï 1815 en werd 
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rfíils in Augustus door Rcsirlvni V'ule aan «;n íiiyuitjc van 150 rftpjjen 
gcholjien. Hij kwani limtcngewoon gocrl van pas, want juist 1 Maart 
1S15 hatl rle Resident geklaagd. dat zijn ecnige Eurupcesche schrijver 
gcen Engdsdi verstonrl. Fratids, clic in 179S ilieht bij Cochin was 
geboren (Herinneringen, T, 76), verstond dJc taal wel, maar m>ch 
Mrtlvíseh nnch MedcrlantLsch, Ging later ín Nctlerl. dienst nvcr cn 
hracht hct tot hooge bctrekkingen. ook tot Prcsklent dcr Javasche 
Bank. 


(j irrj;/n!jrr {Robcrt C CspEain 5d Batt, Bengai Valunteei% hh 
dcr meest gehruikte hdpers van Raffles, ointrcnt wicn «hter (ïoo 
als dat nict niccr ainhtenarcn het gcs'al is) uït de Proc. hcel wcinig 
blíjkt. 

Uen il OcL lh)2 schnjft hij, ilat hij sedcrt 2j Jan. op last var 
Gihhs het cívicl cn militair geíag ovcr bet gansche ciland Madnera 
hceft gevoerd; boventlïeti komt híj Froc, 10 Oct, 1812 voor als 
Kesidcnt van Samarang op 600 $, Maar wat eerstgenoemdcti wcrk- 
kring aangaat, dc Rcgcer. antwnordt 21 Oet,, rlat hij oorsprotikclíjk 
ídlecn Coriimandant ran Maduera was ..while he ivis cntisïdcrcil to 
porform the civil duties of the ilrostshíp of Sumanap ,, : met de*e 
beide werkiaamheden hljjft hij nu Iwlast, Naar Samarang was hij 
BeKiiau om den zieken Lawrence te vervangeu: bij besluit van 4 Nov, 
1812 wcrd hem dat uHast {nadat het reeds was geschted); dt-n 1S 
Nov - Wj Soemenap weer tijdelijk «m aan Draghcim eu aan- 
vaardt 2J Nov 1812 de residcntie Samar.t zijn opvolger op Madocra 
Ein Ijoidc qutditdten) werd Proc. 4 Nov. 1812 Gark. Dcn 5 Kuv. 
1812 werd htj président der Commi&íc voor dcn landverkoop tn 
íamamng. Bij schrijven vaa 22 Juli 1813 wordt G. njjgcmepai oanr 
Batavia, in verband met ccnc íx,litieke zcnding als Cummissioncr op 
7.1ÍJ $ p. m.; ík'n 31 Juli geeft hij Sam, over aau Harrlv, vertrckt 
1 Aug. cn arriveert 9 Aug. ie lïatavia. Hij verloor rijnc betrekkipg 
als Res. van Samar.. toen de Regccr. 24 Aug. 1813 Eaks daartoc 
bcnoenide; Legcl'jk echter werd G, lHm,.H.'ind lot RcsicL van Bezockt 
en Prolxdinggo, waar Cotes voorfoopig hcrn hf qe f vervancen Van 
Batavia vcrtrekt G, 2! Aug. 1813 per H. M. Malacca naar Samhas 
'* nd r,ther pnnctpal jjorts in Eornen and the Cdeiats" in verhand 
me, de beteugelïng w» den «eréof; misschicn tot meenkr aanzien 

?"• J Va " Hun '™ y d| thc Lient, 

!,V ’ , c " ** h « tltne „ íaar dc zcnding (Iroeg «tt vreed- 

tartl * r ' °» 23 Km - WU -**» «. h. .,ru K « 
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^Titlaar kwa m hij 4 Dcc + 1813 te Rat, om verstag van 2§ne zendmg 
te docn; dcn 16 Jan. ISÍ4 gtcft de Regecr, hem verlof om naar újm 
nieuwe residentíe te vertfddten, doch eerst 4 Febr* vertrekt hij + 
nadat de Regeer, dtffi Z4 Jan, had bepaaJd* dat + ,the authonty of 
Ca[ïtain G, as Resideiit of Rastiki extends to the districts lately (dd* 
tot dusz*cr) comprisiiïg thc residendes of Pasffuntwang Raniiu- 
wangie” liehalvc ïn astkc de budretue* waarvoor elk dcr drte districten 
cen apart Collcctof krceg. Ekrn 14 Felir. 1814 neemt hij BtïwkÍ over 
van Rnxhurgh (die belast hleef mel de Revcnue) r maar bij scbrijven 
van 24 Febr. 1814 hcrstelt de Rcgcer de aíznnderlijkc resídenties 
í T asoerocan cn Ba«joewangi en onttrekt die aan G. s gezag. ReetE 
1 April wcrd hem gelast, i>m Satnarang over te ncmtrn van Crawf urd ; 
hij geeft dns 12 April íkztMfki weer aan Roxhurgh over en trcedt 
18 April aU waamemend Res. van Saxnar + op. Ook It Samarang 
IdceF G. echter slechts tot 15 Juti toen hij met Sir Samud Hood nfi 
Tcií» giitg tiaar Rezockt; den 30 J uli ïs hij mct dezen hoogeit gast te 
Ratavia. en in de Gazette van 27 Aug, 1814 lczcn wc ïijne ben«ming 
tot Rcsident van Djokja, waaraan ecn salaris van 1.500 Java Roep. 
was verlnmdcn; of liij als Honorary AidcH;tc-camp icts truk, vvaartuc 
hij bïj ecn schrijvcn vait 8 Aug, 1814 fomicd werd benocfnd, blijkt 
niet. I3en 30 Sept neemt hij Djokja over van CrawíimL Ilicr bleef 
dezc ziverveling bijna cen jaar. Dcn 17 Juli 1815 schreef het Hoofd- 
kvvartier tc Weltcvredcn. dai hij met zïjn bataíilon naar Bengïilt-n 
nmcst vcrtrckken: den 31 Aug. gceít hij Djokja ovcr aan zijn As- 
sïstanr Taylor, komt 23 Scpt, tc Bat. en vertrtkt 8 Oct. naar Ren- 
galeiir Den 15 Dec. 1815 echter gcefi de Lcgcrcommandant aldaatr 
hem verlof om naítr Jnva. waar hij ïaxi goed voldaan hccft ímen 
vrarigt zich af. in wclkc quaUtrit) tcrug lc keercn; hij knmt dati ook 
13 Maart 1816 re Rat r tcrug, na rceds bjj Proc. 1 Maari tot Rcsidcnt 
van Samarang IwnocnKÍ te zijn, een dcr laatste bcstmirsdarlcn van 
RaíTleSp dic vennoefSdïjk zooveel Eegcnkantïiig vond, dat Gamhaiti 
hij Gcn. Ordcrs van 22 Maart verlof eríangt o m naar Eumiva tc 
gaan; hij vertrekt 25 Maart nurt Raiïlcs op dc Canges, Dal hij 
tmgcwonc lïekwaamhctd bczat, is mij nict geblekcn. 


GeugUn (A. P- f»B dcr) wordt in 1799 teCfttng dcr Marmcschool. 
doct cindexanicn ïn 1803+ maar lilijíl bescheiden undcr Comclïus ; 
was bij ttc veroverilig Kapítrin der gcníe ; daama wccr tvckenaar 
onttcr ComcíiuSr iXm 4 Fcbr + 1812 schrïjft hïj aan dezen i>vcr kaar- 
ten, welke hïj vuor Robïson hccft gccopiecrd; omdat dezc laatstc hcm 
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nict bciaaltle, heeft hij de kaaTtcn (welke H«pe rentarkably wdl 
ííníshed noenu) aangéhouden. Wrder is er Itcrhaalddtjk sprake van 
fjpneniingen d<Kir Van dcr G.; 2(í Aug, 1812 *egt CoTtidius, flat hij 
als Opïiener le ktas wordt gdiruiki vnor den kazemebnnw tc Sala- 
tiga and to survey thc utttquitles at Bramliana. Voorts blijkt, dat 
hij van Juli tot Sept. 1814 op 200 Java Roep, p. m. werkzaam was 
ondcr ComeUus, dus taie diens personalia) vernineddijk hezig met 
hct m Ixretd brcngcn van oudhcctcn. De Directiirv voor 1816 noemt 
hcm Prïvate AssÍHtant to Mr, Comelíus. 

Gibbs (í.), Colond, necmt deel eerst aan de vcrtivcring vart 
Maurítius ÍMÏH, Elistory VII, 340), daama aan de l>e 3 tonni[i<z van 
Mcestcr C’nrnelís fConquest p. 19; 58; 64; 65) ; ncemi 12 Sepl. IS11 
Samarang mct lan<]tngstrov|M.'n ronder stag uf st<mt tn (th. p. 97' eit 
verslaat daarna Pïangwedutio hij Serondol lih. p. 98). In Gen. Or- 
tlers van 26 Sept. I8t I wnrdt hii vermeld als in command tr.< thc 
EastwaindL Minto benoemtíe httn 15 Ott. 1811 tnl Dcpuiy Civil 
Comniisstoner o] ■ 51X1 $; tevens werd !iij liíi Gctieral Í.Xr<1c.'rt- van 
24 Oct. op 1.500 Siect Kta-p. extra toelage henoemtí tot Cnnimau<lant 
te Soerabaja. Goklhach noemt hcni itt een liricf van 17 Oet. 1811 
,,een allerfatsoendelijkst mau, die het zig ctn gennegcn maakt hct 
algemeen uuttíg tt weezen"; ook Mimn gewangt mtt !»i van tíjn 
talcnts, dtscrcliim and ltm|ier. Vnorloopig was aau Ciblis tocgestaan. 
om Goldbach in functie tt laten ais Landdrost, tnt hy zkh wat in 
dc Eflken zou heblien ingewerkt fschrijven van Hope, i Xnv. 1811); 
latcr ktnagde Coldbaeh echter clat. ofschi'mn Gihhs nict wtl Just hatl 
aan eene Imrgêrlíjke lietrekkíng. hij loch nan hêm niet veel Mverlici. 
Blijkhaar «n flirik man Keeds 12 Maart 18(2 cchttr verztícht GÏWïs 
nm wcgens riekte naar l'.nropa te ituigcn ttTiigkecrcn; tnissdiicn 
had híj met KaíTles ongcnoegeu gekregcn. warit dit schrijven kruisle 
Jtich met een bric'f dcr Kcgeer. vati 13 Maart; waarin ttem werd 
gelast naiir Bat. tc gaan en ïijne Iietrekking over te gever aan Assey. 
I>en 2f) Ma;irt gaf hij tíc kas river aan Ho]« cn 10 Apdl zijnq bc- 
irtkkmg arui Asst-y. Hij hatl gcwnond ofJ Sitiii«ing, íiij Gen, Ortíers 
van 19 Manrf 1812 was hcm tocgestaan naar Enrn|in, terug tc kt-ercn 
en tíe Gazette vau 21 Maart hevatte ccn fraai afschctdscompimwnt, 
Ihj wenl S|<™jig lievurderd tot Major-Genaa! en cummandeerdc in 
Aug. 181.1 te StreJsund; nam daama ded a;in tk bevrijding 
Nederbnít; wcr<1 als Sir Samtld CiM» ín tíen Amerikaanschfti 
ixjrlog zwaar gcwontí bij de liestnrming van Mew Ork'aiis cn over- 
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lcfiï! 9 Jan, 1S15 (Gaz 26 Fí?br„ 4 Juni, 50 Oct, 1814; 24 juni, 1 t*n 
12 Aug. 1815). 

Gillcípu- (Robi’rt Rt>!lo\ tk naam mucl vvnrden Uítgtsproken op 
zijn Htillandsidi, maar mel dcn klemtnon in het mttlden), Cnlonul, 
rlaarna Major-Genfral, Anonicmc bíographk (door lliom) getitdd: 

A memoir of Majof’Gcncral Sir R. R. Gtllespic, K(ntght) Cjomman- 
dcr) B(ath), T/nulon 1816; voorin eene gravitfe naar ecn |K»rtret 
1-311 G. 1814 dnor Chinncry. Uittrcksd van dit werk in AsiaHc 
[oumnl II T 145 e.v r 

GeÍM>rim 21 Jan. 1766 uit cciw deftigc Sdutódi-Tcrsche familie 
Ïti Ulster, als eenige aoem; in ziii’ie Jeugd zeer verwcnd: wnrdt }7Bi 
tegcn rlen zin zíiiier omfcrs t t>ij de cavalcrie^ leiflt een h>ftli<am 

díg levtín cn ontwflckelt zkh tot een tkr typïsdie zwaar drinkcnde. 
dtie] leerende, rossende vn rijdentte maar íevens vcnv ijf l! doendc 
dandies itit den tijtl van den Prince-Regcnt + the hirst Gentleman of 
Europa, p+ our absterrrious Monareh’', stooaïs RaiTles hem later seham- 
per 3>etitelde, toeii hij order ^aí oni een vat Batavíasehc arak vour 
Z. M. íst te skan G. mmwt np rijn 20e jíiar ïn het geheím nivt cene 
jongc dame van goede famihe, van wclkc >víï in zijn later k ven niels 
mi.tr vememen: daarBiitegcn líiat zijti biograaf wel iets dcMirsche- 
Tiiercn omtrent zijne maitressetv Ecn jiïiar maanden tia dii huwelijk 
heeft htj ccii duel aan ecn zaktkiek twaarvan elk dcr strijders ccn ttp 
vasthDudt); htj sdiíet zijn tegen]:»artïj dood, neemt dc vlueht; er 
wordt «n prijft gcsteïd np zijnc arrestatie; 3iij gecfí zich govangen en 
wnrdt vrijgcspmken. Mk-s txrht Icrsch; nng lerscliw i*. dat hij eenigc 
jaren latcr in dcu schoiívtburg tc Cnrk rnzie krijgl. stnmpcn uítdceít t 
vn wêvr inoct vluchten. dtottaal verkleed als vmnw! 11 ■ í strijdl np 
San Domtngo en tonn e zidi ecít gcweldig vechtet; bij xeke re kv- 
lcgenheid wordt híj in xtin hnift overvalku door aeht maniien. waar- 
v'an hij, ofsdioon kkin van stuk cr zes neertcgl. In reísl hij 

uvcr laiul naxtr Indie + heefl alkrlci avontnreii en krijgt tc Bagilad 
van Ali Pascha een Arahisch paard . t whfch becamc wdl knnwn 
aftenvards in India by thc natue of thc donnr . In ISOfs tuont hjj 
Ktjti fiddd en hcldentnoed liij het ilemj>cti van ecn zcer gexuarlíjk 
Scpoy-oproer te Vdlore. Men kati begTtjpeii dat zulk een man 
niet zutk etn verledcn + cen jager díe votír de lol te jnaard inct <le 
lans ecn liiger kon aanvallen cn doodcn, een dragpndcr met al den 
lust v-ari eeu dmgondtr vïXar wijntje en TrijiUje, <he cen drinkgelag 
kntv prcsideeren áls l>ij de herdcnking van de verovering van Mcester 
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CortïdÍs, waziv hU toasts were as mpïd as his movcmcnts in thc 
fïefch daarenboven van deftige familic cn fijne vpííncn, neerstas 
up het utascure cn 15 jaar jongcrc schrijvmje. dat door de gitnst 
van 5[ïnto ploLseHng bovcn hcm was geplaam, et?n mannctje dat 
zich Ixíroemde (borribíle dictu) nofJit evn wcdruu tc hctabeu taïjgú- 
woood qf een vuunrapen atgesdioten, ítat nooït de kaartvn aan- 
raaktc en nuoit tc ved drunk, dat al niaar aan dvn les&enaar uí uvcr 
een bc.*k zat B cbt ectle wnndcrbare voorlïefde tuundc vcnïr den 
vmgmg uíggers, maar tcgetijk ecn hínderhjk ïaJcnt om utt eens 
anders zwakhcden numt tc slaan, zïrh steeds gcdekt te htntrien en 
de mtKsie rul te s-fïelen, vríendeu tc wïnnen cn aan zich te vertaintleu; 
eun mannctjLS ctat nctoil uit zijn humeur raaktc en hetn altijd en 
eeiiwïg tc glad was. En men km nagaan. hoe het in dcn hmtakxdLfien 
dmgonder k*xiktc r wanneer RafHcs hcm a| glimlathcnd dcn voet 
ihvars zette. of hcm van uit zïjne ofFicicele hiKigtc compHmeut^erde 
mct rijn taetpond hclcid eti dap[jcrheïd t of als bij vcrnam. hoe dít 
pennelikker cn v, ij n |iatror»n te CaJcutta samcn sniocsflcn ovcr ?.iitic 
bmtcnsporïgheden (W itlow p, 201). \\ r ;iarhij nog op tc merken valt P 
dat Miuto gcenc rcdcn had tcn griHïte voorlicfdb vcw>r mïíítatren. 
Inmicrs hatl cr, s|H. i eia;il te Madra-s, sedcrt jaren ile hcftigste tweespah 
gehecrscht tussctaen etvíel t-n miIÍLaír g;czag F díc taijna tnL ecn mïlilair 
oproflr had gdcid. 

í r "' as tius stoí ' JV, - r voot ecn twist. A1 is het níet aannemelijk, 
i E<it vóór <1c vemvwing aan G. hei stat1houiícrsclia]> van fava was 
jielnnfd ( lïoulfjer j). 1.16), toch mocst hct hem prikkclcn, te zton flal 
ccn Raiïtcs. van witíns wcrkstaanihckl th Mtit íets naar hnítvii wíis 
Kchtckcn, dc vryjrkttir krccfj t«,vcn htítti, die tlc «lorhcwlc bij dc 
landing had gcctimmwideerd, cn dcn stormaanval up Mecstet Cor- 
udis hact j'clHd ioowi'I als de vffvolgitig van dcn gcslajjcii vljatnl 
(Thorn p. 17; 32; 55; 61). Den 3 S*pt. 1S1J tMmtobi linlia p. iZWt) 
t>crichttc Mititn aan hfi Secret Cnmmittcc tc London stijtt vnoriiciTien 
cmi G. te Iwnocmen ttrt LegcTcommandant op Javn. Al vóór Mintu’s 
vcrtrek van Java w,is vnor hcm ecn s-clel in Rade U'sk nid. Uij cetic 
afaonderlijke instntcltc had Minto getracht de vcïrtiouding tttssdien 
Kaiïles c-it Itum vast te steltcn; lusschcn de rcjjels van Hat ducument 
dóór kcst mcu. dttt Uint.. vecl minder o,. G. f s «dfíiehcerschiitg vcr- 
troutvdc dan up the van liaffics. BÍj procknatie van 22 Ocl tvertl 
hij tjeruiemrt t ul ecrste Li f | van den Raad mct rang direct na dett 
Lieut. Govemor. ln 2 yn mpijurt van 6 l.)cc. t811 over djne verrich- 
tmgen q> Java f-egl iliuto, dat hij G. tot iwccden persoon in Rade 
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licnocmctc utii líafïk-s tc slcrktn, «m zijric aehling te bewijzen voor 
hcl k*ger cn om aan G. ioeer inkonrsten te verzcktrcn. (tlus rxíi’í oin 
t i/s grootc g&ven). G. cchtcr toontle al <ta<Idijk zijn kvvaatl humeur, 
<|iM>r wcg tc Mijvcn van <!t» i»kchtigc installatic 4er Rcgcer. op 21 
Oct. 1811. ln de vergadcring van l Xov, 1811 legt hij dcn ced af. 
iKtint zitling ats Kirsl Member of Councíl en opcnt onmitltlcllijk dc 
vijamlclijkhcdcn door evnc nnta itt te ítkm-n rcgarding thc military 
arrangenicnts and cstahlisltnients in Java (een jmnt van groot vcr- 
schil ttisschen hcnt cn den 1-ieut, Gov., zie Ihom’s Mcmoir p. 200}. 
ivclkc nota itt hct Scerct Dept. wordt gedeponeerd; eenige anrlenc 
voorstellcn van hcm over militairc aangdegcnheden ivorilen door 
katíles tcrstond 6f verworpen úf ojigcschort, icts wat latcr in 1 Hom s 
Memoir p. 192, 195 met bítterhdd werd hcndacht. In de vcrgadcring 
van 16 Nov. 1811 cassccrt RalTles dc reeds gcschicde benoemmg 
van zekeren stafoffkáer. Gillcspte had dus nu kuitnen weten wic de 
storkste was. líij Prnc, 2« Nov. 1811 werd lieslotctt, hct oudc en 
nugal vcrvallen huis Weltevrcden voor G,‘s vvoning in te richtcn; 
hij prodaniatic van denzclfdcn dag werd hij aatigcwezcn als Vicc- 
Presidcnt in Council gcdurende de afwezigheid van Raffles, iiic dien- 
zelfden dag op rcis ging. Nauwelijks is dezc vertrokken, uf Gillespic 
drijft in de vergadering allerlei maatregctcn door ilie gansch niet in 
dcn gecst van den Licut. Gov. kondcn zijn. sjjcciaal de nprichtmg der 
Military Bazar in hvt knmjwnicnt tc Wdtevredcn. Zijn salaris als 
kaadslid lielicjt 750 $, nnar verhtiudíttg vau artdere traktcmcnten zeker 
eeu matig bedrag. Wat cchtcr lloulgcr bcwecrt (j). 219). <tai G. de 
vergadcringcii van den Raad eerst gcrcgcld hijwoondc tta his disputcs 
with R. which rnarked the year 1813, is niet geheel juist, L>e twist 
dateerdc al, zouals wtj zagen. van 1811 ; in Fehr. en Maart 1812 bleef 
hij vijfmaal WCg, doch gtng rcccLs vóór 24 Maart <>p expeditie naar 
Palemlcang, wanrini hij wedcrom huitciigcwone doortastenilhcid en 
ntoed aan den dag tcgde (Thom p. 139 c.v.), Van hter kwam hij te 
líat, terug 31 Mci, <toch vertrok reeds 5 Juni op expe<litic tegen 
Djokja, vvaarbij htj iti dcn linkcrarm werd gcwotul (MemDtr p, 128); 
hij ging daama tcr herstel in Ijcgtn AuguatUS naar rjijxrnas (Gaz, 
I Aug, 1812), kwam 9 Attg. te Weltcvrcden, wnondc 15 Aug. eenc 
raadsvergadertng bij, doch bleef vervólgcns in de bovcnlatulen; den 
19 Oct. was hij wccr prcscnl, ntaar van de ecrstvolgende vergadcring. 
dic den 4 Nov, in overkg met hcnt tc Buitenz. plaats had. blceí hij 
wccr weg, welkc houding hij volhidd tot 23 Dec. Hij vcrtocfde 
destijds te Tjipanas, vvaar hij het warme bad gcbruikte. In 1813 
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kwam híj aeer ongeregekl ter vert’aJering. dt> batste maiil op 13 
Ang- Den 24 Aug. 1813 werd hij wegeus afwer.ighcíd van U, lut 
Vice*Preád«it in Councíl benocm!l. In rk statl hatl hij U-halve het 
huís Weltevrcden eene woniug up Uijstvïjk. «*n paar huizcn vatt 
Kaffles af Ijíic ontler Rohisunj: in de bovcnlattileii kon hii ovcr hct 
gehuurde lamíhuis [ jimanggis heschikken, dat bij hct kampetnent 
altlaar Itehoorde: bovendien had hjj relf Tency’a huis op Tjiloewar 
tuct dc daaxbrj bchoorende slaven gehuurd ( Thom p. 273); ook kodtt 
híj dríc slavinnen van dcnzcl fdc (ietá zecr ongewoons voor ecn 
Kngelschman). De twïst met liafflcs krccg nicuvv vuedsel (Ifoulger 
p. 219), toect G. na de verovering van Djukja eigcnmachtig ovcr cvn 
deel van dcn huit bcschikte, lietgucn ft, zeer kwalijk nani, waarop 
G. excuses aanbood. Do in Aug. 1812 tegen het advies van den 
íjégeTComman datu doorgedrevcn vcrmindering der trnepcn (Houlgcr 
p, 220) was de oorzaak, dai dcze de xhtdd van het ProbolÍnggtMip- 
roer op ftaffk.s schoof (Thom's Memoir p, 200); bovcndien was hij 
verontwaardigd uvcr de wtjzc ván Imtating der Sepoys (Boulgcr p. 
222). Vvrdcr kcurde hij dc expeditíe tcgcn Samlias (Gct . 18121 af 
cn was liij jseer pessivnstixh wat ft.’s landrcntejibnnen bttrnf, 
Rafflcs daarenlegeti bcwccnk, dat G, te Tjipanas dc bevoHting had 
gekncveld eu te Samarang zoovvcl als op du tx|>cditic naar Palem- 
bang eu etdcrs altcrki ongercchtígheden had uitgehaald mct wees- 
cn andcre mcisjcs (Bdulger p, 223; 237), Onwaarschíjntijk is dit 
laatstc nict; tlodi RalTk-s ktm uatutirlijk de menschtm te Tjipanas 
lalcn verklaren wat híj verkoos, cn dal G, een meisje voor zích had 
latcn halen uit hct wecshuis tc Samarang, vverd door de iruH.'dcr van 
dat gesticht vierkant tegengesprokcn, hetgcen ftafflcs niet beletic om 
dic vuik IveschvtWiging in v.ijn gednikt verwecrschrift op te nemcn, 
evenals ccne aantijging. dat G. met soldaten ecn mevsje uit ecn huís 
te Bat. hact latcn haícn en dai hij volgens RobistJti in Pakmbang 
altcrleï schaodaligs ha<l uitgeliaatd, Hoe htl zij. Gillespie werd het 
harrewarren moede. Rccds 13 Febr. 1813 richtte liij een bricf tot 
dcn Lcgercommandant Sir Gtorge Nvigcnt ín Bengalen mcl klachlcn 
over <kn landvcrkonp. Ook vroeg hy rcetis omstreeks dkn tijd ïijn 
ontslag en kreeg dat (íioulger 226; Thorn's Mcmoir p. 201); uit 
Proc. la Oct. 1813 blijkl, dat hij verguiining vroeg om oumidddltjk 
naar lícngalcn tcrug ie kccrcii, dat dezc werd vcrleend cn hij den 
10 Oct, (de Caz. zegt: den ileu) schecp ging. Uit dc advertcntk 
zijner vendutie (Gaz. 18 Sept. 1813) zien wij. dat hij bchalve eenïge 
feostbare Arabische paanlcn ook ongeveer 100 dozijn flcsschen wijn 
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ut íivLTiiafiit; [uíhImmhL Zijo vrientl Tíium zcgt d&n ook {Mtmnir 
p. 203), dai hij cigenlïjk niets Viczíii dïui zíjn traktement cn zijiie 
prijsgdrfen (dïe na de vcroverïng van java, Palcmh, cn Djokja em 
schuon betlrag ztilk n htbben uiigentáakt}, cn dat hij van hed gjider 
hout wa> gcáiicílcn dan sonimïge kaítiéisden. (3ie al rnoar op voorded 
uii warm; zdís was hij door te gc>cd vcrtromven in ongclegenheifl 
geraaki (ïbid. p. 246); liail hij IíitTlcs naar de oogen ivillen síen. dán 
hsa.il hij zíjoe licurs- kuoiicn makcn \\h. p* 252). Karaktenstíek ís <M>k. 
rbt dc pachter van dc vischmarkt ïn 1834 nog 7 á 800 Sp. Dullais 
vïui G. le vorderen had „for thc aupply of fish". '& Mans vcrdere 
hvrcn zullvn vvcl naitr wrhuudïug zïjn gtweesl van dczc rcusathtïge 
víschrckcníng, Volgem Ráfflcs had er vóór G- + s vertrck ecne verzoe- 
ning plants, Den 18 Julï 1813 kwam H. M. Htissar, Cáptain the 
Honurable Ellïot (Mínto's zmn) te Hat = Dczc hcwerktc ecnc ver- 
zocnmg; voortaan had G. r acegt KaJïles, nkts dan goede vvuordcu; 
zdfs ïn zijn laatstcn bríef zeí fuj iing, dat hunue nmmfi het werk 
vun úndertn was geweest, doch reeds ic Pemiig begon hy te sprekeo 
over dc aankhcht, dk liïj ïn Eciigalen zou indieiicu. Ojk K. Eugtí- 
hard schrjjft ïo 1815, dat G + btj een bricf uït Fctmng aan K. JK naaderc 
l>ctiiïging van vriendschap gcíhair' had + zoodat nieo zich verbaasde 
uvcr J± hct gtdrag van Gillcspy tccgeos de Guuvcroeur bij aankumst 
ín Bcngalcu gehoudciv’. Daarentegen vcrdïent opmerking, dat G. 
hij zijn vcrtrck van Java geen \voí?rr| van dank of lof. waarmcc dc 
Regcer. anders gul gerioeg plaeht te djn + voor zijne schittcrcudc 
Ycrrichtíngeti krecg, altliaus nítt in dc courant; clcze mm gecne 
nutitíe van lijn vertrek behalvc eeiie vermekling van twce p dric rcgch. 
cn het ís dus zecr de vraag, of Raffles bij riin hccngaan tegenwoondig 
was. W.d werden er later rin cïe Gaz, van 7 Mei 1814? eeníge verzen 
op «Rolío** opgenomen. dïe ,.to hïs l>est fricnd provcs a treadierous 
foe PP * G. p 5 gewezeu sccreiaris Colebrooke schrijft ïn 181 (i + dat dczc T 
tocn hij naar Bcogalen tcrugkccrdc, vcrwacliUc to rcturo tu Java thc 
foUowïng ycar; tlus als M imo wns vcrvangen; zïjn vricnil ShrapncU 
krecg de zorg voor G/s infant chikl, dat ccrst in hci najanr van 18)6 
werd verzundcn. Dc xending van dczen Cdcbrookc met K 's vcr- 
truuwdïng Methvcn naar ïiengaïen* cenc moand na G.'s vertrek, 
zal wclíieht ock dc strckking hebbtn gehadp oni eene actïc van dezen 
lcgcn tc wcrken; in vcrband daannec ís het cigcnaardig, dat de 
Major-Gcncral de rels samcn decd mct de vrouw van rijn mcdestan- 
der Blagrave. Ook is opmqrkdijk t dat G. zelf ïn zijnc carriêrc jaren 
lang had te kanipen geliad met de gevolgeu cener aimklacht, door 
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(vn iintivrgeAohikt offider tegcn htiu inytbmcht tThtim's Mattoir 

р. 51 e.v.), en vermnetklijk een sirijd tegên zijn beter ik liccft pe- 
streden, aleer hii alterlei onbevvijsbíire aantijgingcn tegen RalTIes 
richttc. Onze aíindaclu wordl tlan ixib gctrnkken dix>r het abstilutc 
stilzwijgen van zíjn tiiugraát Thum betrcffcnde die aanklacht. waar- 
xncc zíjn hcld btijkliaar weinig ccr luul ingeoogst oinler zijnc knmf- 
radeu, hoe breedvoerig ook <lc aanleiding tot zijne ontcvrcdcnhdd 
mct rleti gang van zakcn op Java wordt Iwsprokcn. Wij latcn de 
plmtcn van aanklaeht (ovcr wdkc zie Lcvyssohn Nontan p. 301 

с. v., die geput hecft uit deu bundel gedrukte stukken aangaande díe 
zaak, waaruit in Ncderland een cxtract is gedrukt) hier tcrzijdc en 
notceren nog enkel. dat G, te Cateutta iandde op denzdidcn dag 
dat Minto vandaar naar Engetand scheep giny; dat hij onmidddlijk 
monddíng klaagde over Raffles (vemitjedelqk bij zijn ecrste ondcr- 
boud met Moira.) en reeds 1/ Dcc. 1813 np bekomen last van ikn 
Gov, tien. stukkeu tn verliand met die aaukkicht indiendc. Hem was 
dcrhalve vóór zijnc aankomsl het hootd gevvetdig vvami geniaakt. 
mlsschico door zijne rdsgenoote, Mrs. Bfagrave. liaiTles doct hct 
in zijn verwecrschnft steeils voorkonicn alsof (gchctl ïii atrijd mci 
U. s karaktcr) de aanklacht van liuitengewHiiic arglist getuigde. Etti 
on[xinijdig waarncmcr komt tchter s[mec!ig tut tfc slotsom, dat zij 
absoluut onvoorlvereïd wasj amlers had G. immers wd ovcr f>etere 
materialcn wcten te lieschikkcn. Iemand als Moira, ïeti soldaat cn 
<tic G. kendc (den ..vdclcn Gitlcspie" zooalf de riddtrlijke Nalmijs 
hctu latrr lietitdde, Herinneringen p, 82). moet dan ook onaangenaani 
ziin getroffen dotJT H.'s jK.ging om dtri heethloc<%eu mílitair zijnc 
cigene hocdaníghcdcn toe te dichten en hein voor tc stdlen als «n 
doortrapten vcinzaard. Recds 31 Oct. 1814 stierí G. rten heldendood 
in dcn oorlog in Nepal, liij ecn aatival op Kaltinga. The two houses 
of Parliamcnt havc votcd a puhlic muitument to thc Major-Gcncral 
and another to his compíuiwm in arms. Sir Santuel Gibhs, who fdl 
almut the samc [>ericM|. zcgt Tltorrt [>. 241. Dit tnonument bcvíndt zich 
in St. Panl’s Catludra! te London; Miil. History VIII, 30 nooí. 

Gtansbeek (M.) van Hcusden, bij tle verovcring Opdencr van 
Parakaiunocntjang; wordt 2 April 1812 ats zoodanig bevcstigd op 
100 $, zijnde lc klas. Proc. 28 Md 181.1 hect hij pakhuismecster (sic) 
op Noesakamljangan op hetzelfde salaris. Wordt ats Opz van Soc- 
ka r >oera vermctd in Proc. 28 Oct. 1814; wordt 12 April 18|(i als 
zoodanig ontslagcn wegens dronkenschap. 
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Gdfrtaf/j (Pctr. Mrt^nm), geb. te Manrik 1/67 al$ zoon van 
OanÍLÍ G.. predïkant aldaar, en Ida Maria Mom (tater hertrouwd 
mct j, L, Rodcus te AiwrcmgKi), cene dnehter van Gernt Mom 4 
heer van Maurik P en líia OinsEantia Cumans, díe de dochter was vau 
Dirk Cuinans en Ida Dufíde, wdke Ida Dudde de doehter was van 
Lamhcrt Duddc =±= 1683, Kwam op Java I7S7 aJs GnderkfjGprnafi 
jkt Htïisduinen, trotiwt tc Bat. I7S9 mei Adriana Elisaljeih de 
Bmijn van Baiavia. Hij was toen ílI Tweede Admin, der Wcstzijd- 
sche PakhLiizun, het^een wijst np ítivlocdrijke rclalies: hij was dan 
□ofc een neei van den lateren G.-G. Wtcse (Dr. dn Roo I, 107). Zúï 
zegt hij ergensp dal het gesfocht zijner moedcr al 150 jaar Ín Indic 
ïs. áchoonzoon was A. H. de Lanoy, 

Bij de k‘>tní t der Eng, was hij, ofschoou Daendels, diesï Ihj een 
p^monstcr' 1 tiuemt (Dr. de Roo II t 530), hem niet zeer gciiegcn was 
geweest, Landdrost van den OoStboek* te Súcralsaja ; traci als zoo- 
clartig ecrst 10 Nov. ISll aí. maar 22 Nov, sdirijft hij dat hij, oL 
schoon zonder emplooip het ïijss pUchï Ueeft geacht rÉ tO accefit the 
prcsidcney of tlic Greai Lándraad". Dcn 9 iX L c, ISIÍ $chrijft de 
dtegcer. aan Hofie, dat G, is henoemd toi Magistrate ot Sonralsiya 
H in whïch capadty he will cxcculc the dulíes of Landrosí to the cxtcnt 
that may be mjuïred by the Dcputy Cïvíl Comrru, tu whunt he is 
immedbtdy responsihle and undcr such orders as he may hereaftér 
rceeïvc írom Govt respectmg ihc dutíes of Magistrate" + Eehter 
vo%de hct uíTiciecle schríjvcn ecrst 21 jan. 1812- hïj kiecg Éoen 
-KX) $ p.m. (Jatcr Wás hct 300 $) en werd tcvcns Prcsïdcnl of the 
Court df KoquesU, G. klaa^de nlras, dat Gihhs hcm huitcn alles 
hidd; hij rocmde zijn eigcn vlijt ín legcnstellïng tot dien tlcr llngeï- 
sclien. Hij maakt den indmk van cen bravtrn kiml. die wel wat voor 
land eti vdk ovcr had ; als rcchicr een stumper; wanncer ecn aati- 
gektaagde nict verfeoos tc hckcnnen T stoncl G> volkomen rade3aos P 
Engelsch verstond hïj uiet; bij kbagdc ín 1812 dat hij, door in 
Britschen dïenst te gaan T gevaar liep van een pi rivïdcn dood K> in 
Nedvrl.* waardoor liij T pde eigends>m van allc mijnc hezittingen in 
Hnlland” zou vcrlïezcn. Van hun kant verwctcn hcm clc En^elschesi, 
clie hcm GoJdliag nf Gtddback noetmtcn, dat bij pnjfigncdercn had 
afgegeven ann schuldciíchers van het Gouvememeut, zoodat er isi 
1813 kw‘estie van was oïïi liem uaar Eugelasid op» te zenden. Dcn 5 
Nov. 1812 wercl hïj oofe tieiioemíí Ín de Coimníssic voor den land- 
verkoop te Suerab, Sodert April 1814 vindcn we hem te Socrah. als 
Csreuit Judgc wcrkzaam. Hij uvcrlccd aldanr 10 Dec. 1815. 
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Ziinc wédmve. Jic ín tlc dootlsatlicrtentíc Anu.i Adrána dc líniiin 
Sicci cn in (Ic advcrtentic dcr cNcvutcuren Aiuia KlísaljcLh i|r ftniijn, 
nvcft. te SiKTahtija 20 April 1838. 


tírijuf Ai'ir (Sir ií UIiniu), Majur I ïcncral, cen vridul van < ■ilhrspic-, 
arrivcert te lïal. 15 Md 1810 i-ver lïuul van Anjvr ; Utly Kcir hlecf 
ti.it Hatavia tuc aan huunl van dc Union. Hicni'elfdoi rfag nam hii 
zitting ais Fïrst Mcmlier oí Uuimcil en aanvaarrfde iiij hct legcr- 
comnwndo. Utdy KL-ir arrivccrrfc ilenïdírfcn .■tvtmd. llij hlecí < tp 
Java lut 29 Jitni 1817 |Bat. Uiiur. van 5 Ju]i nt>. 17). 

OVrnn’ 1.6’. P), Lieutenant. unrdt bii (k-n. Ordcrs 28 JuJ( 1812 
hcdast hkL hct tóczicht op cn onderhoud van the jiuhlic rtiads antl 
buildings ïtt ihc territnrio nf ihe Xath-e IVinccs op 200 Sonat Rcicp. 
p, m, Kldcrs biijkt, tlat hij tevers liclast ivas mct the superintcnrfenee 
of the subsidiary naiive cnrps ai the CourU (rie nmler Ihlhnn, Deti 
2o Mci ISI.i schriiu IIopc echter, rfat Ihj (L, hIíc nïct erg iiuiKlig 
«as. hecft lati.-n meegaait up de cspeflitic ttanr Sainbas, cn 17 i )ct 
1M3 vraagt dezdfde, of hij G. thans mag gebndfien als u-aamemenH 
Seerctaris ter vcrvanging van Edkforrf, hctgeeti tnC'gesiaan moet nijn. 
' Vlir<,t hi Í Ccn - Orrfcrs 1 Jtrn. 1814 AssUtant te the t>eputy Miliinry 
Paymaster Gencral; bij Gén. ( Vrfurs 28 JnnÍ 1815 naar’Hengalen 
tL'mggepJaaitf. 


Griezw U - l-K) was amio 1815 oud 18 Jaíír m wi-Tkzaani bnder 
flen Resid. van Samtirang, toc-tt hij hij schrijvcn der Regeer. van 
22 JuK werrf lK*noemd tm Assístant tn the Resid, nf Grissvc; hij tm-1 
als zoorfanig op 22 Aug, en was Ijclast met het Revetme Dejrt. op 
ccn salaris van fm Java Roep. Maar rcerfs 2 Jan, 1816 worrft de 
!. ullectnr of Rívcnue Lc Soerabaja bcrfasi met rfe supeTmtcndencc of 
lh. : rcvenue cjhecLÍou of thc districís ..f GrLscc, waama C r jevc rfen 
18 Jan. 1816 worrft overgq.laatet naar Snerabaja als .Ajssistaut in tlte 
kev, S)cpt.; liier truk hij 800 Java Kocp,; hij aativaardrfe díc Sh'irck- 
king ! h’ebr. 1816; rijn werk aldaar heet (Pruc, 14 April 1816) rfe 
voortaettíng van tiat van Eekf..rrf, rfj t C.allectór vvas gewcest KafHes 
was thaus tcgeti Collcctnrs tmrf cen van rf Cn Rcrirfem onafhaukelijk 
gewig. In 1820 woon.lc hij nog te SoeraJiaja afs handdstnan. 


Huck (Dicderii im< in P ; >IÍ!rt rr!íl) , g eb . tc Ilnt . u?9 waaf 7Íjn 
^tler hecretarïs rfer Hoog? Rcgeer. i 3 gewecst. Tmrf Jan. 1798 in 
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Netterí. ivi dícnst ab Ondcrkoopciiïwi cn kwnm 1 Sept, 1798 np JaTO, 
Was bij de ve r pwi ng ï^mddrost van Jnpnra; werd dmr de Eng. Ke- 
g«:r, voorlciQpig gétúunllmfd, maar gnf 29 Nov. 181.1 op Inst zíjtie 
iTctTckking iiver aárt l>H>rnik. lïnpe hihl'iui hem iiï eeu sríirijvcti vntt 
1 Maart 1812 een vurïg i’ nuxsdigerínd mtrigant f mct veeS invtocd 
onder Útn Inïander. Bij ecti brief van 24 Mri 1813 dmkt de Resident 
van Samanujg dcn Magí&tnmt alilaar op het ïiart, nm ticm goed in 
dc gnten te houden zoolang hïj dnar verldijft, ín vvrbnnd mct zjfnc 
opzejLdíng naar liat,. daar het niet in <k l)edfïelin»T lï^ dnt liii náar 
O. Java xal mogen tenigkecarcn. In jnn, 1814 vímlcn we hcm tc 
Kctloengbaijak lnj Buiiertz.; 29 Sept. 1815 blaagt liij vrmdntir iiít, 
dat hij nn a3 twee j&ir ydeden imr Bat. is opgeroepen, aonder 
opgavc van riidciicn cn l(ít zïjilc grúote gdddtjkc schadc. Op ítcn 
rug v+ui dit stnk íct RáfFtes dgcnhnndïg: t ,Mr* van lïank was nrdcrcd 
u p frurn rhe Eastward on aecoum of his avnwed potitïcal prirtdjdes'V 
Conun.-Gen. twnocmden hcm tot Resïdcnt te Soïo, waar híj 14 Aug. 
1816 de NcderL vïag heesch, V ? au ï>tren (Fragmcnten 1. 32) Jogcerdc 
in 1823 liïj hetn tc Jajïara, waar litj toen Residcnt was. cn vierde er 
zïjn verjaardag; híj noëmi liem (ht. 34) ccn ..algemeen bekend gaatm- 
noom ,+ . VandaaF dat htj hij zijn overïïjdcn te Soerahaja II Maart 
1840 tïen onverzorgde kïndercn iialiei [ilus een íaillïeteti Ikh!íIcL 

ííniison (J.) wordt nu eens Lïcuicnaiit, dan w«er Captaih genoemd: 
hchunrde bij de Madras Xaltve Itifantry; kcmt hïj voor als Major, 
clan licduiflt i tít: Brígadc Májor p waartoe hij Ctíïz. ? juni 1833 werd 
aangcvvczcn. Tïjdens dc expcditíc was hij Assistant Quarter Mafstcr 
Genem]; hïj wcrd hij dc bestomiiug van Meester Cornelïs gewond 
{Conqnest p. 17; 68). Werd hïj Gcn. Ordcrs 29 Sept, 1811 Milhary 
Secrdary van GiUespie en ímdcrscheiddc ïsith hij dc bestonuing van 
dcn kratuit van Djokja (Cnnquest p. 195). Bij het feenl te Bat. in 
1812 ter herimieríng tler veroveriug vxm Meester Comelts zingt hjf 
«m licd. Wordt It Oct. 1812 untslagcn aB Mik Secrctary. Gaat 1 
Nov, 1832 nict Eak'S naar Tïanka. dodl k+init rcetls 20 Jan. 1813 
zick vandaar temg. Datzclfde jaar vin<Sen \ve hem tc \Laka.ssar; 
Proc, 3 Fd)r. 1814 wordt gcsproken van cene zcnding van hcm , ( tn 
cxplain thc British Act of Parliamctil relative to the slave lrade° 
(vermnedclijk naar Bmri) in jan. 1813 S nit Gaz. 6 Manrt 1813 hlijkt, 
dat hïj 3 MïLirt vcrtrok op H-M/s sloop Hecate naar the Malay 
states beoostcn Jïatavia en wcl to proimiïgatc the provïsions of thc 
Eatc IIrifïsli Aets nf Farliament on the suhject ot the slavr tradv 
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and to introduce tht compfcte aboiitíon of ihaj tralTic a> much as 
possibte aiiiiing thuse states. 

I)en 12 Mci IS13 komt hij te Bat. terug, IXti 5 April ]S14 gaat 
hij met Xighiingaii naar Bali cn Hnnt en niuk-rscheidl «ch it'ïaz. 9 
Ajirï). 16 Julï cn 12 Nuv. IS14 j; ■!l-i s [ Attg, 1S]4 k | | iiit hij teriijT- 
Uc hiii. van 15 f k‘l. T8I4 veritielfii, dat hij i itor dicnstKaken ai- 
westig is, niaar Proc. 28 Oct. 1814 w>in[t hij in plaats van Dtipui 
lienoenul tot Superintcmlent of the Gov. I reií. dá. Editor der Jara 
t.ov. Gaz., íxalf, het in den betrtffenden hríef aan flen Accotrtant 
hcet. I roc. 21 A|irïl 1815 wordt zijn íalaris als zootianíg jjtltndit 
op 500 Java Roep. pier niaand, tngaamle 1 jan l.t, Utt Gaz. 15 April 
181 > hlíjkt. <lat liïj uok Manaf;er ivas van hct Hefhcbbeiij toorveet te 
liat. en er dcn Hotsptir had gespedd. 

Den 17 April 1815 vertrok ecn Hansoit naar Calcutta, die er 8 Juuï 
aankivatn; of dït op eene zcnding V an oazcn man doelt. hlijkt niet- 
1W. 10 Aug. 1815 ivordt hij benoHiid tot Resident van DterilNin: 
zijn opvulgcr al> Supcrintcndent der Press wordt Luït Conroy; dcn 
20 Au h'- nccrnt liïi Cher. ovcr van Davks; tevens wer<Í hij militair 
commandant aldaar. Gaz. 23 Sfipt. 1815; werd hij Gcn. Ordvrs 19 
Dee. 1815 van tlit iaatstc otuhcvcn, doch Gaz. 13 Juli 1816 daannee 
opnicnw hefast Hij hleef cr Kestdcnt lot dc teniggavc. Vcrlkt Java 
1817. Dcn enorm hoogtn aanslag der limdrcntc. fioor Davy vcn icht, 
kntrde Hanaon aijstituut verkeertl; daarcntegen vocrde hij op d gU n 
fiezag er nïeuwe ldastingen in. Blijkhaar ccn zecr bruikhaar ixrsonn. 
van wiens vcrridumgcii men gaartie icts tiiLir »i U wilk-u vcrnemcn. 
Ilïj kwim latcr, I<m;h Bautl Gmivcrncnr-f jtncraai was, np fava a)s 
Kolnncl lcrug en stond ..verstomd cver de zigtlurc uithreïdíng van 
allc cnltnres" cn ..ovtrr tlc velc blíjkcn van wcivaart cn vtxrr-í'Oed. 
tltc hïj alk-nvegen zag" fMíjcr's Baud p. 446). 


Iturjy iFraHfois EmonueJ}, geh te Brctla, kwain ak Assfetem op 
Java 1803, gmg Dec. 1807 naar Enrojvi. kwam in Fehr. I8|] ntet 
.lepcches van den Minister tm.g, cn was hij de vemverin K Opzicner 
hij de koffiecultuur. Zclf zcgt hlj ín 1812, <bt htj vtcr jaar heeft 
gedientí an offfcer in thc British artny" (denkclijk hij hct corps 
Hnllandcrs dat dednam aa.t de fxpedïtk onder Ahcrcronihv naar 
Noprd-Holhnd), en dat hij wCgens njne ..prindpks" aan vervokmg 
m hem ais koffieopzïencr 

^ l \ r™ dÍeia ' lí,Je niaarKl wcrd h 'J P^visioned 

Drnst van Pckafongan; a | s zoodanig tmd hij 23 Nov op 


regsoxALt.v engêlsch pestcur over java 131 1—1816. 


56 L 


icr vcr\anging ran Doomik; ïijn salaris was 250 8 cn zijn titel 
nok wd ^ResÍdenf 1 of FT Lamldro^ ,F Zijnc nobde gevoelcns tixmde 
hïj in Juní 1812, tocn hij (Gaz, 13 Juni 1812) ecn groot feest gaf 
ter eere van fc sKotsiitgíi verjaanlag, daí van Vtnïddags 1! tot den 
v« ftgcnnk-n morg'en 6 dutinte; cn viíor ikit fcc-st wjlde hij, ííegt liij P 
gecnc rckenïtig indicncn en geen l# fartMng' H Oíitvangen a Jor biving 
shmvn my attachemcnt to piy Soverdgn and Ktng Ats vrsjwilltgcr 
maaklc híj zich vcrdïcnstelyk bij de bcstorming van tk-n kraton van 
Ujokja [i&x, 4 Jtdi 1812; I nnquest p. 197). lïij Ixslnit van 4 Sept. 
1812 krijgt hij East Pi En reorgauize Peknt. oii a ncw plan' F ; hïj liect 
hicr , r a genJtltnmti whosc quali íications and acquaintance with the 
nativc eustoms aml haliits fcnder him particularljr adopted íor Lhe 
umlcrtaking. antl in wliosc ï>rïncipSvs the titmost coníiflcncc may 1 k- 
[daced". Blijkbaar had hij Rafflcs cen rad voor de oogen wctcn tc 
flmnicti. want hïj was (nfschooct Nafitujs c Hcrinneringen p- 66. hcm 
.jnijn vricntl Har<ly + ' nocrnt) zccr weiirig hizauflers cn tegde hct 
thmis .if, ziKxhit htj líij schrijveii vau 19 Mci 1813 wcrd l^uucuiri tot 
Assístant or Dcputy Residcm tc Sanmrang op 300 $; rijn werk zoti 
i*ijn iP ni rcsidc ccmstantly at Sam. aiid during my aliscnce tn carry 
i»n thr Uk:ú dutics of tlie placc ". schrijft de Residcnt aldaar; conform 
l^knmcn last dcr Kcgcvr. Dcn 5 Juni gní hij Fckal, over aan Law- 
rencc: dcn II Juní 1813 aanvaardde hij rijne hetrekking te Samar. 
Rrcds 31 Juli trad hïj. bij afwcaighdd vnn Gambam, alí Rcddeni 
van Samar. op; 1 Sept. 1813 gaf hïj de rcsídcntic over aan llalcs, 
gcdurende wiens herhaalde afwezighedcn Hardy wccr telkcns Ínvïd, 
dic Sïij schrïjven dvr Kcgccr. van 26 Dec. 1813 txïvendien tot Magi- 
strate of ïlic Town iind Suhitrb* te Samar. wcrd licrToenid, als np- 
víilger van Mc Síilis; zíjn sdari- was nii 400 $. [vcsidcnt ( rawfurd 
klaagt Frnc. 2 Aprïl 1814 hcftig ovcr llardy's vcrwaarlr?í>zing der 
]M>ííiic r tcrwïjl dczc laatstc voShield. dat Cmwfurd aan liern a3s 
Dcputy ResÍdent nicls hocgenaamd overlíct. In hct laatsl van 1814 
gsng lï r mct vcrlní naar Hatavia cn bewerkte daar zïjnc SxmiK-mmg 
tnt Resklent <ler nmmelanden (Proc. 6 Jan. 1815), ter vcnanging 
van Ainslie; voorltxjpig natn Methven dezc residentie waar* met last 
:ian Hardy um viM>rccrst te Sanrnr. Lc hlíjven, Ecrsl 19 April 1815 
kwam hjj tc Ikii , vn 25 -Vpril gclasttc <Se Regccr. hcm dc (íinmelaii- 
dén van Mcthvcn over te ncmen r Zijnc stantíplaats was KbmponR 
Maka.ssar, De opdmdit van 10 Aug- 1815 zie ondef Múcquóid. In 
Oet. 183 S werd hïi a3s opviklger van Macquoid Rtsident van Buïten- 
zorg np L200 Java Roop., hctgecn hii bïj de tcrnggaíe nog was cn 
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ab buedanig hij door C'onmi.-Geii. iwrd ftcuntínucerd. In )S2l wordl 
hjj. als Hcádeot vaii Kt-doe, teschrcvcti als icmand „die. bij ccne 
zfcr bcpcrktc kcnniá van zakcn, tvn eeiwtUBale tlc tact iníst om met 
zijisc ondwTgeschikte aml.tenarcn om tc gaan'’ j\’an de Graaíf II, 
180). Hij ovcrked ú Fdw. 1828 insulvcni als Rvsid. Ranbang. 
/.k iiog Van der Kcmp, Hcrstd (.. 274; 276, 

1*11 1 Aug. 1812 Jiiiwdc hij ic Samar. mci M. M. Gcyroltl (Gaz. 
11 Aug.), Eeoe C. G, C Hardy irumvt te liat. dcti 14 Md 18,14 nict 
\\\ H. H t vaii Riemsdyk. 


Harc i'iltxandcr) schi}m al \nn 1801 aí tc Malakka Kcvcstïgd 
ycwccst te ziin als kmddaar. Blíjkeus bewwirde rckcnínpcn was liíj 
f[c agcnt iiisachcn KatTles cn dc inl* nfyezondencn, tlic van Palem- 
Ituif,, Atjch, Itali iíuclcli'iij. voór het aivaren tlcr vert'ivcriiigsexpc- 
dític te Malakka warcn gdcomen. Een schip van hem, gdatlen mct 
tui; werd in Maart 1810 door zceroovcrs tc Muntok gcnonicn 
(Widow |>. 44; 46; 47); hij vrocg dit latcr vati de Prijsagenlen terng, 
iMUíhi hct te Socrabaja tva_s a&ïi^etrofTen, Proc, 1 Xnv, 1811. Jlij 
hect door Mmtu cn KaiTles te J.ijn uitgenoodígd om mct de c.x|ietiiiic 
n:t,ir lavïi tc gaan (Widow p, 165). doch wjj viiidvn in Oct. 1811, 
tlat tiij alhicr opitim liad mgcYotrd ftir sctf and CtpttÚn Wood* dos 
vcd overrcditig zal wd nict nooítig ïijn gcwecst; diczdfde niaand 
!t,t n * c «Ptrcden als Kankwaarneincr van den I lavcnmccstcr vnn 
Malakka. Dcn 2 Nov. ISl I wt-rd hjj mct Captrdii Phillips , n Warde 
iiïiar gezondcn tcr ovenmnit- van Palemtong; zij ktvamcn ticn 6 Dec. 
1811 van eeoe vergcclsdic reis tcrug (Widow j> 110) 

Voïgeris dc Wídow fp. 165) wcrd hij hetmcrnd tot Commtóstoncr 
o-r ilu- Malay statcs anrl cotnmcrdal rcsident nt Bantljcnnasiii Wel- 
liclit dat d» liennenung' datccrdc „it dett tijrl vóór de vcrovcrini? 
vnn java ; zjj ging ahhans ,ri* van Mintr, (ihïd. p. 99); «j hlccf dan 
cdïtcr oofc daama vtm kmcht. \\ ij dcn Harc in Fehmnri |8] 2 tli( 
ct LutLl! Sccrvlary s office archicr>pi cr cn ontvaiiRcn lictrcffentic 

t« , «TT U , n “V^f e " V ^ QÚV }UTm íbKr ^ liïj tle stiikkcn 
Wcffende dc opW van onze ncderzctting tc Banrtjarmasin onder 
Dacmkls m Kngdsch tnmsfaat n;,ar Bat„ liydr. hS9S U . m 

S“* ,,>l ***** ***** *** I» Gaz. ! 1 w t * 18 ,2 

iicn cxtract zyuer mstnictïe staat 1W. 10 Aprit |»J2 ; hij krecg 

V '■ f' m ttL ym af 1 1.J, sincc Which tíme JOU haw n,,» 

ui^a m tlïc arraiLgcmcnts; vcrdcr 10,000 8 for thc publle htvícc 
.íIi laïir; ru«s wcrd hctn. gerckcmj „ !iar soLercn Ltsmí van 
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dicn lijti, (,‘rn sttur overvloctlig persoru*l toegevocgd. T» Juní 1812 
I 3 ÍÍ liïj inct <k- trans|x»rthril< Mary Ann ic SamaraDj; op tvcg roar 
clíe ]í!aatá; cvrst eiitrj Augustus schijnt híj vcrtrukkett te wezcn. cn 
pas íei Gaz. 12 LVc, 1812 vemenieti wïj de goede ontvanyst aldaar 
van thc British Rcsïdenl íin<l Commissioncr Mr. Marc. dic etrn 
cnmrtkct nirt den Sultan luid gïsluttn cii hu<ige vstwsdjliiigtti 
kocsterde ran t-rnt Eng. vesiiging ter plajtíaei Hoe Hare 1u.-t land 
Motneka kreeg, lilijkt íti Hïjdt. I8 ( J8 p. II —14; 41; 43; 109; 1 iLi. 
pf dh bnd Iteel geene toekomst ïou Ifchbcn gehad. is uiet uit tc 
maken, zcgt Van der Kemp (ih. p. 44). rd zug de [atcre Engdschc 
commï&sic viR<r dc opliraak cr gccu iicil in cii al warcn <le ópge- 
zctciicn stccds van hiiitcn af otnicrhoudcit (ih. p. 58). herte Iveschrij- 
ving van dnt land lúi Van ikr Kcmp. Herstd p, .574 : 376. Ovcr den 
|iers>«.<n ran Hare uordedt dezelfde schríjwr niet atigunstíg; hct was 
een encrgick tnan; bepaalde vcrkccrdhcdcu zijn uic.t tegen hcm 
ingebracht tïk p. 5; 7—10); hij leefde op zccr grooteu voet (Herstd 
p. 405) ; vvas persoanlïjk lievrieod mct kalTics, doch overigeus nict 
zccr geftcht (V r an dcr Kcmp, N.-k Licituttr p. 40*11. J n ecn hricf aan 
l upiain Phiffips sprcekt KatTies dan ook van mir friend Hare; in 
April 1815 hchnorilcdcze tot /iju reUgrzdschap. llij prijst II. vcnler 
btlttengewoon iu lijn Discttnrsc van 24 April 1813 (V crh. 1* 1 •• V 11 
p. 27) als a gcnlleman whosc desire aftcr useful knowlcdge and 
ivhuíc zcaliius excrtion.s in the causc he lias undcrtakcn, are |X’rhips 
unrnalled, aiitl from thc pmgrcss which he luis aTready made in 
ilcvclopinjT thc gcncral nature nf thr cmiutry tutd cliaractcr of its 
Ínkiliitnnts, the happivst resulls may be cotitcmptated. H<' has alrcady 
rnavlc scvcral uxrursíiHis and projects ftt an carly jK'riod, jwnctratíng 
far intn thc intcrinr <<f thc counlry. l’iuter his cnlighlciied atlmïnistra- 
li<»n thc country sulijcctcd t" Hnttjcr Masiit has i<ccn already rcduL’ed 
lo onlcr autl rcgulatíon. Ken zelfde toon. maar mtnder lnid, kliukt 
in K.’s Discourse van 11 S-.pt 1815 (Vcrh. LV G. Vllt p. 13). 

Ook mize arehiefstiikken zíUKÍcn dncn dtnken. dat Tfarc gecn 
kwadc kcrel was. In ecn schrijvcn van 29 Maart 18] 5 sprcekt híj met 
tkvrnis <ivcr <le in handhoeicn en íjïera náar Bnndjamtasin gcwmden 
vcrtiiirdcclilcn, liunnc sufTcritiiís in rcganl lo ílkk| atitl accournuKla- 
tji in, cn de scvcral necessaries which thcy ■uTglrt not to hc without 
lnu hithcrtii almust always have, from mtrc rice and svatcr Wing all 
tliat is usually sent nti Imiinl with tltem hy thc ofTtqers of Gnvt.; 
toeti Coimuissarisscn-Gcn. zijuc nitgczctenen nict tcmg wildcii lieli- 
ben «p Java. sdirccf hij 13 Jan. 1817: t .Tlm these |utor pcoidc who 



564 PEfcSOXAUA EXCELJiCB SeSTLXH OV'ER JAVA 1811—1816. 


went over with me and laboured in the jungles at Poolo Lampon 
from the ftrstj whose uniform gïmd Isehavfour has cnahled me to 
effect all ihnt T iiid ancí who I havc been all atong nursing vvilh 
assurances, shoulíj ncuv 1«? sent to bcconte cunvicu at Banca or 
Uanda. wnuld dríve nic half nmi, 1 cttuld nn[ l»e happy after it and 
vvcmld rathcr throw half my fortunc in the sea ,T . Dit Idinkt zeker 
goctl. maar aan den andercn kant vergete men weer niet. dat Ross 
nict Hare s eigen schip de Ulivta veroordeelden naar Bantljarnt. Itad 
gcbr&cht (ook de f>rik Lady IjentÍDck was zijn eigendont). Den 31 
Aug. 1815 Itcricht de Regeering, tbt zij met Hare een contract hceft 
aatigega<tit otn convicts van any port ost J&va te vervocrctt lietzij 
naar líanka of Bartcljartn. tcg#n 25 Java Rncp. pft kop, iticlusief 
v< nHliitg, De belalingcn van dc ïiegeer, aati hcm gingen siceds dnor 
tle kesídentvn fwaarrïcxir de contrcile der onkosteti van de vestigtng 
onmogdijk werd); den 17 Juli 1813 moct de Resld. van Samarang 
hem 10.000 $ betakn; den IL Mei 1815 Uritht de Resident van 
Pekalongan, dat hij hera 5,000 $ hccft uitisetaald vntgens verkrtgwi 
orrjer; den 1 Sqit, 18]? geEast de Regeer. om hem te Grissee oi te 
Socrakja pnt maand 6.C00 Java kocp, zitver uit te betaleu van af 
t Mei U. tot nader order. Den II Oct. 1815 geeft zij aan het Com- 
mercial C«mnittce kennis, dat eene schidd aan Hare is vnklaan mei 
3698 frikol koffie. Bij Proc. I Nov, 1813 werd <ian Hare uiulrukkelijk 
lucgestaan, te Baniljarm, ook als Rcsident handet te tlrijvcn; Prtic. 
28 Sept. 1815 Itcet hct editcr. dat liij htcrvan geen gebruik had 
gcruaakt (sic) en ilat daarotn zijn salaris was verhoogd tot het liedrag 
van dat vazt dcn Rcsid. tc Maksss.tr en dicn np Bai.ka, d.ï. 750 Sp. 
Ds. ITet een met hct anrjer niaakt een vreenukn indruk, niaar hct 
Supreme Gnvt. keurde zljii jiarliculieren handd goctl. 

Omtrcnt zijne verdere bcmoeiiiigen blijkl uit liet Batav. archief 
zeer wemtg, naar genocg nin te dueit zicn, dat hij evcnals Hunt en 
D Atnslie en C rawfurd en Gamham mct geheime ojxlraditen na.tr 
nabunge ciEanden Iwlast werd. Volgeus de Widow íp. 99) had Minto 
hein bcnoemd tot Resíd, tc Btmdj aT m. om dcn zeeroof tcgcn tc gaan; 
clders echter lp. 110 noot) zcgt die bron. dat Minto hent tot ..Resi- 
dem ot Sam m ’ had lítajoetnd (wat zekcr meer op tegenrar» e V in 

«n in! ' S12 ,lad ' , ■ d » H. Ihans K PomiJ^ 

;;Y , M ? . tkl ’ ‘ Sult:,n aWaar tu verbhdinK stontl: 

%tner cat . a m hel Iwzit was van urders wat tc Saitilins zou 

W W ' ,rdtl1 tíL ' ,laíul ' WíUlllíír f1i ‘ «««t onderworpen was. Bovcn- 
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dtcrt 7 -icn wij uit (Ít Gaiette dat híj 20 Jan. 1813 (dus oniniddcllijk 
na zijn contfact met den Sultan van Bandjarmaiin te hebben yesloten) 
van Batavta naar Pontianak vertrok. alwaar bjj dtn 24 Fdff, 18Í.Í 
mct ctii na.tr Sanibas Itesttnnt detachemetit Sepojs onder taptïin 
Morris aankwítm. En dat dit allcs cen underdeel van cen grooter plan 
vomxfc, Wijkt utt een schrijven van dtti Kcsidcm van Makassar dd, 
17 Jan. 1813 ovcr onaangcn&amhedcn met Knctei, waarin hlj zcgt, 
<tat „Mr. Hare. under whom l oonccive all the íiastem part of 
Bomeo to be T \ dat zaakje maar moet bwedderm. Dcn 12 Aprií 
1813 vcrlict hij Pontianak, Den 22 Juli 1813 gelast de Rcgccr. hem, 
onmiddellijk van Baiidjartnasin naar Fomianak te gaan, en 2t DeC. 
1813 bcnoemt Rafíles tot Reaidcttt aldaar W. Bloem. ondcrgcscbikt 
aan Hare, die, htijkens Frnc. 29 Maart 181aJdaar als Commissioner 
optradí eerst 29 April 1815 ontving Bloem dcn last «m de n«kr- 
r.etttng aldaar op tc brcken l)cn 4 Atig. 1815 schríjft Ilare, tle.->tijds 
tc Bat., tivcr et-nc overecnkomst van hem tnet dcn Sultan vati Koctei 
iK'tretfcndc British protection; hij úg Koctci aan voor a Brttish 
dependcncv. zcgt hij; thaits echter hecft hij onkrs ontvangen 
rcstricting me from furthcr cxpen.se or pnxeftlings in pursnance of 
their (d.i. 's Gtmvememcnts) fonner instructïons with rcgard to the 
states of Borneo. Ik vermoed dus, dat Hartt al te Malakka tot i intt- 
misskmer for thc Malay slates was Iwnoemd en wel dmir Minto 
zelf in vcrhand tnet de cxjicditie tegcn Java. cn dat Raffles hiervan 
gcbruik maaktc oni jaren achlcrcen in den Archipel tc iiurigccren. 
precies tip dczelfde wíjze als hjj later tc Benkoelcn dced; t» ccttc 
Minnte van 8 Scpt. 1814 (kgcrton p, 119) Liewqerde ltaflflcs dan ook, 
dat hij, itt zakc dc Buitenliezittingcn, nog stectls hartdelcLe tn mv 
capacity as |xditica1 agcfit for thc Govemot-General w'ith thc 3ïa1ay 
staies. De Diroctory fnr 1816 nocrnt Hare Residcnl lle lkitidjar- 
masiit) and Folitical Commissioner of Govt, tnr the native states 
i»n Bnrneo. 

Hoe Hare Moloeka verloor, blijkt in Bijdr. 1898 p. 13—15; 51; 
84 c.v. Zijne lítterc lotgevallcn op de Kokoseilandeii, ivaar hii inct 
Ross in eonflíct kwam, zic aldaar p. 85; 91 e.v.; 154; \ an der 
Kemp, Herstd p. 389 ttoot, 

Wij vincfcn nog een Davicl Hare in 1813 als juwelier te Bat.. eii 
Alexander's hrocr Juhn Hare. Dcn 12 Jiut 1834 overlijdt te Bst, 
Alcxaticlcr Haro junior, hlijklxmr ceu vofwasseit jierscion, dïe o,a. 
twcc sloejien nalaat. 
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Hurris {Chartcf} h ïti Jía:irt IS15 LietUettam rtcr Ucngal artilltjvy 
te Samaraiig crt Assïstant Cí>mmissarj' uf storcs, Worrlt 27 April 
1813 overgeplaatst naar Soershfflja; was tlaar, als Captain Ucntc- 
nant, tMlast ijiel de atïiiitfalirjcagc tn wcnl iloor Rafftts nict in^iig 
van II Jan, 18] 4 IxjiineiTiri tot Siij>crinteni.leRt ftev Munt aldaar rrj» 
500 Jí*va Uocfi. Tn AprÍI 1814 Kinj' hij nitt ile exjxíílitïc rtaat Lali 
en Matrassar. Uït merlcdedingen van inlamlers vcrvaardigdc hij ecnc 
beschrijving van Ealí cu Lomljok, welke Crawfurd ilïistory II I. 533 
Appeodw) gebruikte voor aijn kaartje vau dic cilandcn. Dnartut 
keerdc hij terng tot zijnc iK-zijrhcdeti bij dc Munt en tromvde 1 Scpt. 
t^'4 te Socraliaja met VVÍTbclmina Ciara v;m Cattcuhiiri’h gehorcn 
ttarhíer. ccne rijkc weduwe mct 4 kïrnlcren. dic licni reetls 23 Mcï 
1815 gelukktg mankte tnet twcc dochtcrtjes, waarop rij ctrie ran haar 
cifítti kinderen naar Europu expefittrde; Hij wcrtl middcn Jrdi 1815 
,.uith thc native artillery uihIlt iuv chargc" tïunals hij schrjjft) naar 
Bata-via opgeroepot om naar Bcugalen temg tc kecrcn. \njr j„ |;S24 
cchivT /it Lhark- llarHs, S ewe/cn pffider <Itr Hon. Comp, Bengá] 
arlíllcry te Stierabaja, waar 4 Juui 1824 itjnc vrouw W„ C. BarJiicr 
merlijdt, Zeer uitvocHge doodsarlvertcntie. dïc tloor hare ovenlrij- 
víiir iutaangenaani aaiuWt. Dat jaar vertrnk hij naar Sïugaporc; 
/ïjn 1 HjettcJ Uetk latcr iiiínKcnt, 

lïen 8 Dec 1826 wordt te Bat. gedoopt Hara Maria Uarris, K eb. 
tc S'icraliaja tO Mei 1823, mocder Pctrotiella Maria van Óttem 
liurdi. geadoptecrd door Chaites I larris, Dus Harri- schijnt het mvt 
evue schonnznstcr van stijne vromv svhnnden tc hebbcn. 

Hafris (Gcorgc), Cjiptain Royat Kavv. mnunanding ft. M. Urake. 
liL-cft 23 Mci !sn iiij Remlíing n-n pei'orht met nnze kanonncer- 

.. . íGt “- 25 J" 1 ’ WI2). landt 30 Apg. |8H tc Soc.netiap, vemvcrt 

Madncra en trcedt op als Gnvemor vait dat dknd, alwaar tjij |»jj 

/ijn vcrtrek naar Europa. vertnoedeSjk in Oct. 1811. MMtfaud ats 
Ckivemor lict. 


Hnrt (Riehard), Lieutciari, f I. M. 7811, rcgiincnt of F.*,t (Sdwt- 
tcn). wordt zwaar gewond t»j dc Worming van Meester Cnmelis 
(l onqucst p, 68), maar kom, rmís 2 Mawt I8t2 voor ats Assistant 
v:m den Res,d. tc Sofa. Dcn 2? Sept. 1«!2 wordt htj lienoemd |n, Ihl 
dcr ™«w de rqteling dcr afgcstanc Vorsic-nlaudcn. als 
A^rstant n|, 2m $ : Inj uk*i recris Iriasi ,„ c t dc ovcrnamc van 
Blora cn diende I Oct. 1812 een ra p,Kir, daarover in; evcn/oo ver- 
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richt Lc bij den zzrstun antislag in Djapan cn Wirosobo^ wondt bt| 
selirijven van 11 Nov h IS12 benoemd tot A^stant ïn tbe tëvsiítent 
at Solo <ip J7 5 S p ni. Blijkcns Proc, 18 Nov, 1S1 2 was híj at& 
3 c<xk<hm% ík u|jvolgcr van Edíford P In het voofjaar van I3Í4 nam 
hij bííjkíns Gaz* 11 Juni IH!4 ded aan dc cxfïcditíc naar BalL 
Overigcns bíccí hij tot de teruggavc Assï&tant le Soín, Maakt den 
imlruk ntin ïeer Ïïekwaam nian te rijn gcwecst, 

i/or/íïrVjí £>fri'j kwam in April 1810 op Java als Kapitein 

tm Aidc-dc-camp vaii Dacndds* die heni HartjC-liíf nocmt j Dr* 
dc Roo t I f 340L \\ r n& dndc 1810 pláalselïjk adjudant tc Grissct: 
neémt in Dcí. ISIl het dmstambt Gri&see ovlt van Van Nijvcnheim; 
svdcrt htcrt litj Drost v:m Grissve; ziju s;darií was 250 Gibbs prijst 
bcïti zeer* 1 Apri! ISÍ2, cn zegt dat II íloot ïijne aanhankdijkhdd 
;iau <Ie Engcl&chcn ha> forfcited ihc gooct-will of n large pro|wrtioii 
of his own oounttyinm. Zeïf zegt H , dat hij vrócgcr ïs gewccst a 
Brilísfa Oaptaïn i dus cvcnals Hardy: Tnisschien haddvn *e gcstaan 
bjj ccn Hanuovcr&cb tjf ander vrt'eniíl iu Engclsehen dicust) 

cn in 1795 op halí pay kwam. Ovcrïgcus maakt hïi dcn ïnclruk van 
ccn kntiperigen, vlcgclachtïgvn kcrel. een pummcl vatï ccn vcnt. !Uj 
sdiTijvcn ™i 11 Nov. 1812 wordt hij Iwnoctnd tot Resïdcnt vaiï Rcm- 
bang. tiT vervaltjrin^ vrtn Van Ijiwïck; híj gceil 24 Xov. IS32 
Grissee ovcr aMi Van Xijvcnhdm en aanvaardt Rímlang np 1 Dcc. 
1812. Proc. 24 April 18! 3 wordt bij Uno?md tnt Storekeeper and 
Cïvil Paytraster lc Sanmraflg up 250 8: den 7 Md 1813 gecít hïj 
Rcmhafig ovcr aan l >avídsiim Proc + 1 Maart 181 u werd hij op ver- 
3!ock nls StorckccpcT nntslagen Ytik. 9 Juní 1815 was híj aB zikp- 
danïg gcschorst wêgcn& iin!«hoorlijk gcdmg' tcgen den Rvsidcnt. 
welkc svhorsing cenige dagen latcr werd opgehcvcn. Overkden tc 
Somaraug 27 Aog, 1818 oud 59 jaar. Zk nog Varn der Kcitïj> ( N--I, 
licstuur p. 166; 389. 

IJúrtsimrk tAmïfÍ^s), brocr vati den Vïec-Admiraal Pictcr H* s 
gcli. 1755 U j Wageriiitgcn, op java gekomcn 1774. hcrhaalddijk 
Rcsidcnt, diKir Daeuílels Ijenoemd tot Rnad Extnmrdïnair van TndTe. 
wovút Ijjj bcsluit v«in 25 Nov, 181 ï Cnmmíssarïs over het distrkt 
Buitenzujg np 200 $: liij hcct iink l*anddrrat. Reetls 25 Xov. 1811 
wfifílt hcm wegctis riekte ccn AssLstant tocj^voegd, J, C. L. Mdjer, 
OverlÍjdt 19 Dcc. 1811 en vvcl insulvcut (Gaït. 27 Maart 1813). Wa* 
cïgcnaar v&n Vlïetlust en schoonvatkr van D. F. van SfralendorfF, 
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dif in 1813 vrnm; wagenverhuurdrrij had in de Bmtomieuwpoqrt- 
straat, Dcze vva& getrouwd meí joh, Susanna Hartsicick Eenc zusttr 
van unze Andries Haminck. evcneejií gcnoemd Jnhanna 5u£amui+ 
werd trtoedcr van tle gruvin D'Oultrcniont» die gctrouwd is met 
Kunirtg Wilíern L 


llarvcy (C.) kumt 16 Sepl. 1814 samcn im-t van ka]cutl.i 4 

vertrckt 23 Jím. 1815 wedcrotn niL-r <letiíídfdc naar Madras cn knmt 
11 Maart 18l6olweer met Bmggje (samen met Fendall) te Bat. terug. 
\ ertrekt 4 Mci I8Í6 liaar Ssírtarang en xvnrdt 29 Jtmi 1816 t ií i 
Vssistatit Resíd. a](!aar op 500 Java Rik?]». benocmd (fiqggie wa^ er 
toen Residcnt). Bliikbaw Vnlgdt- htj Boggie als diens schaduw: mis 
sdtien was hij cen jeuydïj^ famÍlkMd- 


Hecrdt (U'itlrw Hnutrik iïhí) van Zwnllc, gdiorcn 17R9; of liíj 
de XX. H. Hcett wss, die j XSaart ]SJJIj werd aanjïewestcii uni tntt 
Elont en Van Gmsveíd naar Indiê te gaan (Bijdr. 1864 p. 477). is 
niij niet bekcnd- Hct kan ttijti, dat hij faiiiiiie was van Vin liraam- 
Kwam op Java 13 Mcí 180/. Einde 1810 is liij Gezworen klcrk liij 
bct kahinet van den G.-G. ttei 12 Aprtl 1813 tECgt Mactpioid. dat 
liij \ aii Heerdt, dic onder hein stost, hceít Ixltist niet de wa.'imrntin]* 
dcr littrekkinf; van Vilíeitcuve as my Assistant at fiuitenv. Ptoc. 24 


April 1813 wtirdt hij nu daartoe lienoemd; het satoris was 150 8- 
Den 20 April 1814 kriigt !iij salarisverfcooging n.a. nmdat htj ztm 
goctl Engdsdt heeit tccren spreken. Proc. 14 Oct. 1814 vraagt en 
vfrkrijgt hij cchtcr ïíjn ontslag tvLfjetis unaangeiiaamhcden tnet 
Macfjin'id ; hij had irt HoJJand, zéjít dê/c. „Bome rdatïmis now in 
high piwer , tn werd ditardoor IjaJoorig; ovcrigens dachten khjwcI 
Macquoid als ftaffles zclf zeer gunstïg over hcm (deze laatsle txhter 
ved minder gunstig in Ptoc. II Nov. 1814). \'ni H. daarcntegen voml 
dat hij, dtKir de gedurígc afwczigheíd van zijn chef, het tc druk had. 
-.zijndc ik van gevoel, (tal hct lang genoeg gewerkt is vau *s morgctis 
9 tot snamiddags 4 á 5 «urcn voor cen tractenieitl van maar 147 
Sp. Ds. per ntaand’*. Den 22 Mei 1814 was híj te Baí. getruuwd met 
Minuíc (María Wilhdmitia) Dupuy. ^h, 1792, overl. 1865, dochtcr 
van Picter Philtpdu Puy, in Daendds’ tijrl vmuDOrd aTs Comnrnndeur 
van Banfttru, ootnzcgster vau X, Engclhard uij ligt op Tanahaliana 
hc-gravctt dïcht hij Mcvr. líaffles), Den 9 Attg. IA| S vertnik hg itaar 
Euror-. of^hoon ziinc vrouw pas kwailcn was. Uít papkrep van 
N. Enjjqlhard hlykt, dat hij m 1825 haron werd. In Caz. 3 Aug. 1816 
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kotni t'cn Coum Von Heerdt voor als buitengtwoon gcaant van 
Willt m I Itii hel Kussiichc húí voor het huwelíjk van (icn Prins van 
Oranje met Anna Paulmvn» ; misscliien was dSt de broe\ (tic volgens 
een hrief van Hugrihard Oppemmlmoesicr was van „de Knning van 
Húllaml". In 1322 woont «ne \’an Hcerdt mct zijnc vronW M, 
Dupnj' te Socraltaja (Bat, Courant). Den 9 Nov. 1826 overlijtlt tc 
Proboliiiggo insolvent Willtnt Hendrik Baron van Heerdt oud 2ó 
jaar (síc), Ommegaatid Kcchtcr; (als deze lecftijd juUï was, íou hjj 
uji ziin 1-k- jaar getrouwd wezen). Was daartrte benr>cmd in 1821. 
zijncU* Ass. Kes. van Prolxdinpgc- 

Hetsdaar (/,), gewczeu officícr, tang Lukenant lúj de lijïwacht 
van den Snenan, hij dc veroverïng Drúst vau Pasoerocait; overlecd 
knrt daama. Was de Etchuitnvader van L, \ os. \ an hcm datecri het 
fortuin der faiuilie Lehret. 

Heyland (/. //,). Lientenant, daama Caplain. onderathddt zïch 
hij cttn gevecht nn dc moiidiug dtr I jimanoek .vl Juli 1811 (Oaz. 
25 Juli 1812); wordt Inj Cencral Ordcrs vatt 22 Oct. 1812 benoemd 
tot Cominandant dcr Djajaug Sekars in the Samarang Division, als 
hoedanig hij reeds scdert 4 Aug. 1812 Hunter had vervangen. Woïdt 
Proc. 5 Kebr. 1813 bcnoemd tot Assistant iu tht Rv-.td. van Kcdoe 
o|> laO í, welk salaris 27 DcC. 1813 wordt gdiraeht op 300 $. Hij 
iK'ki'nn verschcklen rnalen den Sindoru (Widtov |> 157 noot). Dcn 
t Nov. 1814 wurdt htj bclest met ikn aanslag der landrcnte iii 
jajxira; hij arrivvert aldaar 5 Dee. cit Ixrichl 27 April 1815 dat de 
aanslag voltooíd íp. waaTOp hem 17 Mei 1815 onder dankt'ietuigiut; 
vikiv de invocrmg van hct detaffcd SYStem gelast wurdt ntiíir Kedoc 
lerug te kcvren. In Japara tet'kcttde hij zith nu eens Ass. Res„ dan 
vveler; Commísstooer of Rtvcmtt. Rïj schrijven van 15 Juli 1815 
vverd hem «p zijn verzoek toegcstaan naar Hengalen tt-rug te keercn, 
ander toezwaaíiug van grooten luf en mel tietuiging van hct lcedvvezen 
f|er Regcer., dat tlians niet zullcn kunncii wordeii votilaaii tltose jia« 
claims tu fnrthcr dístínetion which ynur services would havc ctisured. 
Hij geeft nu zíjn vverk itt Kedoe over aait Lloyd en venrekt vau 
Rat, 6 Sejit, 1815 tmar Calcutta, doch kumt rceds 8 jan. 1816 vau- 
diLir tcrug. vvordt Proc. 2 Ftlir. 1816 (ipnieuw Ass. Kes. in Kcdoe, 
nceml echter reeds 1 Kebr. 181t.i zijn werk ovcr van Murray en blijft 
hier tot de teruggavc. Hclaas kwam daama aan lict Itcht, dat híj in 
1816 diior valsdtc hocking hct Gouv. had opgelicht voor mecr dan 
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50.000 Java Roep,; om zljnc scluirkcrtj te tivtlckkcn hxuj hij dc 
voarnawnste bockvn vemictigd, dodi ftcnc vergdijking dcr ïmtkvn 
van ck distríclsschnjve» bewces haar »*> zoaneldsiar. flat «Hik dc 
lïnjí- Cunimissarisscti haur m 't-Jítn urktnncn, 

IlitfffÍns lC 7 A.l, Lintcnant. uit <lt \]olukktti ovcrgtkimurn, vratnrt 
,,m ,tr|L liclrrkkiiig cn wnmli hij schrijvtn van 2S Jnli ISLl *>|t 150$ 
lienncmd tor Afsibtant t- thu Rcs. at Cherilxin; dc Ittnaeniitig staat 
in Gaz, 31 Julí. Hi; blceí hicr tot 21 Dcc, 1K13, tocn hij plaais 
inaaktc vixir Hkclxiom, <nn ídf ais CajtLnïn Lieut muir Hengalen te 
vertrekken. Zijne vmn« iv:l- Emtna Mavja líáhan. dus dt lïcsid, van 
Clierilxin was dtnkdijk ztjn ídio.inv.nier. 

lloh: dc ii ccrth ( OUo ) van Groottgast. zecoiïkrtr, huwdc ïn 
1809 nitt M. M. }. Knibhe van Breda; was Drost van Pasocroeaíi ïn 
5"* 1 * 1I; h 'i hwL in 1813 'Vtt Rcsident: djn salaris bcdrocg 

. f 27 ' Ur ' 5813 íle Regeering hem. dat Crawfurd 

will tafee chmrgc uï your Rtsidenc>- for thc timc lwin R ". cn dat 
iii dezcn te gchoorzamen hteft: in Scpt. van dat jaar wtrd Mi 
kesid. van EWon, m 15 Stpt, dcdt Raffles aan ,!cn Xtcnuii- 
taut de betmeniing. mede van Holst de W«rth tot AssBiant and Storc- 
kt?eper ïe Pwdxúinggo, op zim tt’gtrmtKjrrlíg yaUris. Dcn 1 Nm\ 
1814 I,eetnt hi J "l» fe'i 'lrt Rtgeer. dc resulentie Banjoewangí „ver 
van Darts; 22 Dcc. ÍSI4 gdast de Kcgeer. hcm, d«c rcsidcntie ovcr 
tc gcven aan Roxlmrgh en tcm K tc kccren to yotir formcr dutïcs a t 
Prulxilïngo, Aldus gcschirtlt 17 Jan. 181S. I n Mei 1815 is hij 
Assibtant Kcskl. te J'n.lhilmggo; hct jaarboêkje voor 1816 ooemt 
liem A stsiant am| .Stordceqjer. i Ivcrlijdt te Soerabaja 3 Dct 1817 
als Onmnger dcr Lamk-lijke Inkutnrten í.t IWhi. IkobDlÍnggo rn 
Fanaroekaix 


líomcF [Arihur Aston), Licutenant 6th Battalïon Benga) Volnn 
tccrs. begddddc de Cherihcmsche Sultans, ilic naar Buitcn.org 
tvanrn npgeroc K n. naar hun land temg cn tiencht 17 April 1812 

f" hl ’..f "r, -T ^ met *•“" is ^«mcn. Hij schijm dus 
i"iTÍ J m f T ' " hCh1,en fiekend< en koi,, ‘ ílíin <** wddnt tds 
Tt't ^ t írí ‘ ,lS, r i,r hl Í,C VorStenbtndcn vnor. np 200 8. 
f P 2 '■ hlJ °P hrtze,fde “kri* Assistatu híj dc Commissie 
— Vonrtenlandcn; schijnt spcciaal ondcr 

C ’ n UlJltari mTk ™ n * te *ijn cn trmlt 15 J ; ,„ 
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1813 I»p al> \>si>i^ini |o the Resident -n DjuC|u t cn upvofgcr vnn 
[ Jcans. Tiícn Crawínrfl 24 Aprïl 1833 lULir Uai. giag t werd H. 
waamenicrnl Hirsidenr. Bïj kbrS)Vcn van 30 Juli 1814 beïiocini ck- 
Ui'.uftT. hcíu lot waanutiHTUÍ Rcsid van Tvgal. ter verranfntig van 
Davies; 22 Aují- 1814 trail hlj aldaar als zrmdanig (>|>; 1W. 21 C Vl- 

1814 licvnt íunc lientjemíng tut KcsidentjaUlnar, Proc, April 1836 
wurdt heiii up vcr/uyk tocgcstJiaii úiti ivrt'cni» zkktc tmr Hurnpa te 
V^rtrckken; ckn 29 April g«ft hjj Tcgal nver aati Ivaits en arrivecrrt 
7 McÍ 1816 tc Batavia. 

Hood I Str Saimii'f), Viw-AdniÍral ainl C'immnmk;r ïn cliïef uf 
11. M. itavïïl torccs íii ihe líast lndics. kmnt niet dc Muidtrn 29 Juni 
1814 u- SaELoran^. Dezí? zcchckl wcnschtc over Java te reizen* zOúdaÊ 
3 Juli 1834 eene eirculairv ;ian ile Kcsitkriicn uin hvm en zjiiié 
officmren rjp alk wijicen le hdpcou Hoe zcnuwachlïg ■iit lieztïck 
Raltles maaka\ is nog le zfcn uít de ttilriike doorhaJingcn lïeer in 
strijLS met zijntr gcwootitc) ïti tvn hricíje aan den hoOgen east. \ an 
ii ï t Sanmtang bciodtt hlj otsL Socralmja, Afaduera enï, en kwam cr 
rt Juli terug. Den 7 juli gmg Gamham met Hmnl van Sam. naar de 
Vorstenhovcn; den 20cn kwam Hooil le Huitcnt-» wcrd den 23cu 
mvl veel vertotm Ee ilat. ingeteald T vertruk daarnu úver land iiaar 
Anjer h waar hij zteh weer inscheeptc, Iiij *«vtrletd te \íadra> 24 ÍJec. 
1834, Zïjne levensbeschnjving ataat in Gaz. 18 Maart 1815. Xïet te 
vcrwarreu mct ztjn naamgenout, den Admtraal die Tmdcm tcgen 
IkTiajmrtv verdv ligdc, wiens bïographie staat iu Gaz. 22 Jtini 1816. 

Hópf [ïhtffh) vvas een hroer van Sir John Hupe, ecn gcncraal 
oïider WdHngton in Sjiauje [iianr Elïaá te oordtdeu {fcrn lïd der 
I lullandschdingelsdie íamiSíc \ F an iler Hihí|j) en vol^ens Mtniu fhij 
Kuulgcr p. 97) a tolerábte Lhitcitman (d.t. kcnner vau dc Med. laals 
vrith exccllent talcnta and hahits of Ijusincás. 

Tíxti Raffles zicb in 1809 te CaJcutfea Ixvoníh ontmoette hij aldaítr 
ííiijic, die van Mauntms kwam iWidow |>. 26); dezc !)ehoorde tot 
het Llengal civit cstablbliruviit t-n ging daamá iuct E-urd Minto nnar 
Javn ,.ín the Dtitch depaTtment"* (Widnw p. 27 1 , iets wat eenïgszjns 
zohdcrliug klïnkt, cmidat wij látér bespetircn, dat H. gecn uf zeer 
wcintg 1 follandsch verslund. Tijdcns de expeditie ímigeerde hjj a3s 
Dcputy Secretary \a the Guv. GeiUTal. dus nudergcschikt aan den 
Sccrctaïy Rafflca; incu dcze den 31 Scpt. 1813 Líeut. Gov, wcrcl. 
trad Hojie op a]s SCerclary. Bclrefïeude zijne Ijcnueming tot Civil 
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Conimissioner is ran belang een brieí van Níc. Engelhard aan 
janssens dd. 6 junï 1830, waarin liij deiín iti hvrinncring brengi, 
dat iJacndrlí tcgenoviT j, ïïjitv ophcíTing van hct ( j<>uvcmcment van 
Java's N. O.-kust httd bctreutri onder tncvdcging ílat. vvarc hij aan 
het bcïlnur gchitvcn, híj dit zcu heblwn lierstcld; J , hcriunert zich 
inimcrs wd, „dat ik daarovcr aan Mylord Minto van advíes gedient 
heb, dai dnor 2. E. ín L'we Exc- handen Ís gcsteld, cn dat hctrelve 
door Uwc E. op het kragtigst is ondetsteund ; tcn gcvoige daarvati 
i> dan uok de rtsidcntie Ta^ul inet de rciidentfc Cheribdn vercnigt) 
en over Samanuig cn ondcrhúrigbcilen Ijcnoemd is ceti Cunimandaul 
Civíl. zijutle dc Optierkiwjiimaii o/nj Sentor mcrchaitt) Koojie” Dc 
instdling dateeri van 1R Oct. 1811; Minto hqiaalde daarbij niets, 
dan dat odk de Oosthoek onder het ressort van tlen Chril Conimis- 
siuner ïgu hehtn-ren, dat deie rang zou hcbben na den Lcgcrcom- 
nandant, Jjeene wetfjeveudc macht mociit uitoeíenen. geenc vontiïs- 
sen revirleeren, geene openisire werken undememen, gecnc nieuwe 
amliten creéeren of Sjciangrijke systeemvcranderingen instelien, Bij 
wicature der kndvoogílÍj zou de Cïvil Commissioner «mder nadere 
goedkenring als im.Hlanig Optreden. Zijn salaris wcrd bejKiakl op 
16.000 $ pcr jaar, dat vaa ziju Assistaut up 750 Sicca Ri.>cp. pcr 
niaand. Minto hatí opzettclijk nagelaten, de pUchten van den Civii 
Commissioner lc ontsdirjjven, '>iu dcn Lieut. Govemor de vtíje hartcl 
te laten. Den 21 (kt. 181! (dus na Miiito’s vertiek) kgde Hope den 
eeil af als Cïvil Cruiira. of the Eastcrn districts of Java: dÍL-nzctfden 

daggaf de Regeer. aau de Laiuldrosteíi daarvan kennis ... ccliter 

ecuíg voorschriit te vcistrekkctn aangaautle bumie verhouding tegen- 
over hem) en ging hij scheep: den 27 Oct. Iterfchtte hij ztjite aankorast 
tc Saniarang, ctt dcn 31 (fct, dat hij tleicit t|ag had assumcd chargc 
of the duties oï Landdrost for the distrtet of Samarang; Middelkoop 
bleef echtcr tcVens nog; M 15 Xov. als Kootlanig fungeercn. Dcti I 
Nov. 1811 werd Hojxt's salarís ljcjKiald oj> 1.400 ? pcr maand. 

Ziine ongedateerde Ínstmctíe, door Rafíles fatj z.ijti vertrrir opgc- 
steld, lievat bctreftendc zijue hevoegdheid lettcrhjk niets tlan dc 
woorden: You arc to constder all tivi) afíaïrs to the East of 'I'agal 
ftiït cen vroeger stuk blijkt, dat RitTles den 22 Ocr 1811 van plan 
w-as. HnjK.-'s rcivirt te docn strckkcn ..eastwnrd of QieiiW en 
I Aug. 1812 werd Tegal inderdaád Onder de Eastera Districts E c- 
hracht) under yuur itnwediate mauagcment, subjcct to thc orders 
aml instructkjtis ,,f Governmcnt"; vnorta dat hjj tevens zou fungcc- 
reu als Landdrust van Sawarang (welke betrekking werd aígeschaft). 
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1-11 <b( TI a1I rt‘[K.irts' ! uit Ptfcalongan naar Saniar. zoudcn wurden np- 
gexondcn, 'lat cr inmiers vlafc bïj lay (waartut tlus 7.du votgcn, dal 
dc andfTC residenties dit met, i>f niei uitsluitcml. bdioorden t« docn, 
dudi <M,fc dirt-ct mct <lc Regecr. kondcii of nuxstcit «niespondtfcren); 
te SocralKija ztiu Giblw tttdcfl als lX‘[uity C-ivii Cuniiii,, tliich <xifc 
omtrcnt dícns bevoegdhcid blijkt niets. Daeiidds had, ïOCtais dc in- 
stmclie vttor ilcn Deputy Accimntaiit tc SocralKija dd. 14 bd»r. 1812 
hcrinuLTt, tlen OosihtK-k lot ecn afzoiideriijfc Landdrostamïrt ge- 
maakt; d« Britschc Rcgcer. ecfater maakte tkn Depuly Ctmimi&sioner 
iveder ondcrgcschikt aan «n chef te Samarang. líopc fcrctg getn 
enkelsi last mce, dan om hct personcd te besnodm íunder bcpaling. 
tlat van aí 1 Dcc. het niet door de Rtgccr. gesanctionneerdc fiersoned 
zou zijn ontslagcu) cn n.ij ifHirtfn in tc diengu oititreiH dcn ataai van 
a-ijn tessart , Wd iverd geí,prokcn van uadcrc instructies, wdke hem 
zoutlt-Ti worden gcgeven. iloch nicts daaromtrem verluidt, bdialve 
tlat hiï get'Tie uhgavci) tnoclH dien zonder gutdfcetiring van <fe Regce- 
riiij;; tïtnzou licnociiide en i>ut stoég hij zijnc □mblenaren allecti 
[imvisioncd. Ecrst in Aug. 1813 z«>ud Raiïks hem cen extract of 
:t dispatch irom tlic Ríght Hon. thc Cuv. Gen., waariu zijne pliehtfiii 
werdcu aangegcven, vau wclfct hij dus, naar hti scbijnt, toi dittvnr 
onkundig wa> gelatcn. Waniieer inen zich nu bijv. berimicrt dat, 
zoofcmg t-r cen Gouventetit te Samarang bad gezetdd, de Kcsidentcn 
aan de Vorstoihoven aan dczen ondcrgesdnkt waren geweest. wordt 
Raffles' stilzwijgcu omtrem H.'s bevoegdheden nog raadsefaclnigcr. 
Vemiocdelijfc had dcze dc instclling van een Cív. Connn. met lecdc 
oogcn gezien en had híj zidi van meet ai voorgenomt-ii hcm oiinm- 
gt-liifc tc mafceii, íel> wat niet vccl mocitc kon kustcn, gcgevt-n ’s mans 
onberadcnheid, spilzucht, gocdmoedïghcid en midddmatige talentcn: 
hoc vagcr dus dc insirtielic, luie betcr. Al daddjjk, tcrwvjl Hopc nog 
op reis naar Samar. was, gtilasttv Raiïks dcn Rcs. van Iljofcja otn 
on all snhjeets of [Hibtical imiiortance dircct met luanzdvcn tc corrcs- 
poiidccrcn, mct H. eukel ovtr zafceti of a local naturct H. schrijft 
ilan , )( .k 29 Febr. 1812: I iicvcr Ínterícre iu the affairs of Soki; 
diiarum zendt hij uok hrievcn. door den Rijkslwstícrder buiteti den 
Residcnt om tot hem gericht. terng. Daarcutegcn stafc H. reeds 19 
Nov. 1811 iti zce mct eenc proclamatie, waarbíj hij ler eerc van R.'s 
ambtsaantretling pardnn schonfc aan cHmincele gevangencii; of- 
schoon dit hcette le gcschieden naniens dc Regcer,, fjfijfct vait eeu 
dergelijk te Hat. afgcfcondigd pardon itiels, níezelfde imand herstclde 
hij opeigen gczag de kopermuntcrij te Soerabaja, Btj bríef van 3 Jan. 
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ÍS12 schrýft Hi>ptr dotxllivtlaartl naji tkn Laiultlrost van IV-kal., dat 
ile tvageti[X>st itiuar cvns per weuk zal guitu, om <le ItevuEking te 
sjtaren. In jan. 1812 tmivángt hij een schrýven van cen Ratlji op 
Ikli, die bctrekkingun met hct t'rtíiiv. ivil aanknoopclt. cn antwoordt 
daarnp. In Febr. kumitgt hij op eigen gczag priidaniaiiën ai, ivaarhi; 
híj zich vtrbiiult tnt hct opkoopen van nuil Ikttuviaasch crcdíetpapier 
tegen den olTicievk-n koers. i.lie ver ijoveii tlen rcêden was; hij steit 
dMMCteg» buitL-n werldng een artikel vnn cene GouveraemetttS- 
puhlicatie betreffende het Prulnilinggri papier; hij vcrWSanrt hiljnen 
de kojKiren lumken van íekere jaren en verhfndt zich tot het inkoci|M;i) 
daarvan tegén een vastcti jjrijs, allvs lieel goed betlorfdc en lieel 
gevaarlijke etgéndunikeUjkheden. i|ie ile Hegeer. hem ontntddellgk 
uoodzaakte tentg te nemen, Het uut van zijne lietrekkiitg moest 
bovendien steeds jiroblematischcr schijnen, nu ile correspondcnt íe 
der kegeer. itkri de Resiikmen vaii jitjrt ressort i|rH»r jtijne iu'niiildv- 
ling, en iltts tnet nttoileloos upottthaud, gtsehícdde: wii zicn dan <K>k 
reetls in Mei 1812, dat Flint gcmaclitigd wnnlt als Sii|ieriiitet 9 dent 
dcT iloutlHissr'htn flircci met <Ie Rcgeer. t.e contspondKfta, Daaren- 
tegen had llojic iti Jsti, 1812 «nc jiuhlicaLÍe tejjeu iipiumsimikkelarij 
aan <le Regeer, Loegezumlen, waarvan deze geeiuí tiótiiíc nam. totdat 
ttc toepassing <!icr íwpalingen liaar mlsnoegen opwdctc. Dcn 50 Apríl 
liídd llope zelfs eenc vergaderiiig van den reetls afgeschaften GriK*- 
ten Landraad. weíks handelLngen dt-n 10 Meï «lan «okdoor de Regeer. 
otigdtlig werden verklaard. Hope’s nuttigste bc2ÏgheÍd was tnisschie» 
die verbunden aan het Trewwy and Civil Payoffice, waarmee hij 
in Nov. 1811 was belast geworden; den 24 Maart 1812 werd heni 
echter strcug verboden. wissds op Ikit. aí le gcven. en jnist zijne 
geldrfijkc verantwoordelijkheíd was hem z«r onaangenaatn. Voor 
Iteidc [inrtijeii was hct wdlidii eenc mtkmnst. tovn na den val van 
Djokja (20 Juni 1812; Hujie met ecne |H>ittiekc o|uIrachi naar Solo 
wcrd gezondcn. waama dcti 16 |uli 181 2 eene cigcttaardige w'isseling 
van jiersonen jilaals vond ; Ailants wordt opvolger van Gihhs te 
Socralrtja, dus, z.m meu zet-gcn, Deputy Civíl Cummissiuner; de 
opengckomcu tesidentsplaata te Sub wordt aangcvuld met iÍojk- 
op 600 $ boven zijit tegemvoor.lig iraktemetit, eu tcveus w.»rdt Law- 
rence Kcsiiknt van Samarang, waanuee dcrhalve II,‘s betigbeden als 
Rcsident, spcciaal die met ’sLandfi kas aldaar, vcniekn; bovendieit 
verloor hij zïjiie reehtcrhaud, den knappcu Assey, «i werd vmirge- 
-schreven, dat de Civil Commissioner weliswaar de general and local 
superinteudeitce zuu blijven uitoelcnen ovt-r ziju ressort, maar cbt 
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de Residenlcn voartaan direct niet dc R<*geering zomlcn corrííÁpón- 
dccrciip ondcr aanbícding van copie aan dcn Ciw Cotum, Dcn 31 
Juli «nnvaardtfe H. zíjnc tiietiwe bctreltking. Dc bedoefing van deze 
verwtssËjfng van ]K fc raoiicn bíjjkt (ïas uït eett scbrijven van RaíTles 
díj, 10 Juni lfí-13 aan AdaniíS: On ihc ó|i|M>intmcnt of Mr. Hope to 
Íïc Reridcnt ai thc 0>urt of Solo aiíd ou thc appoiiitment of a Rc>í- 
dent aí Somarang thc niïicc nf Ocpnty Gvil Cotrnnissioner was 
considened to have ccased. Wczenlïjk afgeschaft was de Oe|iurv tehtcr 
nog zuu wdnïgp dai Raiïles zclf dcii títd rto^ in Sc|3t. 1812 íjezigt l 
deze iverd eerst verandertl Ín T ,Rcridem of Snurak'tya" bij eetie 
I>uh1icatie vnn 15 Sept. 1812, ja, stit artikeï I der ongedafcerde 
Miiustc van RatTles (apgcnomcti ïn Proc. 15 Sept. I8l2ji ztiu men 
opcnakcfip dat diens iMHWling ïn Aúg. 1812 oorspronkelljk was ge- 
wcest om n% r een hvefdm Deptity Civif Comrnissioner aan te stellen, 
en vvd te Samarang, mei gelijke bevocgïlheden als dten te Socrabaja 
L-n cen even mím ressort, /\an bet OpperbcstuuT had R. den 8 Atig. 
1812 gesehrcven, dat door de nietiwe regeUng dc Civil Ctxnm. meer 
tijd zoti krijgen voor general superintetiílence, iittmers hij was thans 
rdïevcd from all details whafever. rctainïng thc samc gcncral eon- 
trmil and suj^rintenrfanee as liefore» predcs dus aïsof de resïdentïe 
Sob tenc sinecnrc vvas. En dil oflíieiecl sehrijven moet ongetwijfdd 
begtkid zijn geworden door ccn partíêulierea hrief, waarin over 
H.*s aanmatígingcn vvercl gckïaagrf* rfcnkelijk onder toevoeging dcr 
concept-instnictíé voor rfe Resídenten t die npg in Pnje, 15 Sejit, £e 
vimlen is. Rteds hij scfirijvén vau 31 Oct. 1812 kctirde het Op]>er* 
he^tnur dc hcnncnung van Hojie te Soïo goetl. en zeide vcrdet: Thc 
airaíigemertts iuade hy ytm for the arfTninïstratícui of thc Eastern 
Distriets appear to ns jiidicïuus and vve have sancttníierf them aecor- 
dingly. Tlie □fficérs in tharge of those tlistriel.s will henceforwarrf 
act mirfer the immedïate antbority of your Govcrnment. aorf altho' 
it vrill no tluuLií l>e cotivement ancl projjer that the Civil Commís- 
sioner should eontimie lo dtercise a general superintenrfence in the 
rfistricts in qtiestícKit ït was vcry rfesírable, we think. that ynu shoutd 
estaUish a ninre rftrect otmtrdii) over the local autharitíes, anrf wc 
cnnsidiT thi^ jíyslem a_s an ïmportant tmprovtmént on tlie gcocral 
administration of the Island, Bij rfe 15 Se|tt. 1812 vastgestcïrfe Tn- 
structíons to the Reridents was dan ook bepsald (art. ï en 2) h dat 
dezen onmirfddlïjk nu-t dc Régtséring zoiirfen eorresponrfeercn en van 
haar ïumne onkrs zoudcn vcnvachtén, van rfen Civ. Cotntn. enkel 
iliens opinion, dicns requisitions and Ínstrbcrions, en rfal zíj hem such 
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Taports ani) infi>rinuLum zuiuten annbÍLiJen as lic ma y retiuire froni 
tiniv ti> tijïH', liij tk jiublicatie vati 15 Sejit, JSJ2 bctmíTcmk *te 
Kcsirkuten werii o.a. vastgestdd: The Ekputy Civil i’ommissioner 
wil) m future be styled Kesiiknt of Sourabaya. Each Kesiiknt ts tlie 
lixal chief civil officcr uf Govt. in hi> tlístricl, tlie whole of the 
liastcrit Districts in tlie [slaiul cuntimúng t<> be undtr thc gcticral 
sujiertmetulancc of llu- Cívil Connnissínner. Waar vcrtkr in tle 
instructions van tlíen clatum van zijne betrckkinp wordt gesprtiken, 
hlijkt tíai er vaii gezag cnkcl eenv sdtadiiw aau I Ilí|il‘ ovtrbkef. lín 
ilnt jnisi hieroni sJïe instmctivïi vvertkn npgesleltl, vujgt nït de ntrt- 
stantligbcid. dat tiíí aliéén goiden vnor tte re.súk>ntÍL.'S onder I lopc s 
ressort, niei bv. vtxjr Cheri Ixni. \’ourlLio] iïg krecg dcze de hjnden 
vol tltxir ïijne bcnoeming als een der drie t ummissaris^n vix-r de 
rcgeling der afgestanc Wjrstenlandcn, clie tut 28 Jan. 181.1 fungecr- 
tlen. MidcJdtrwijl werd hij stceds uitcrst coulant tiehamlcld. Bij 
schrïjh'en van 24 \Iaart IS12 ivás hcm ev'ti taíeJgehJ tocgekcnd van 
I.ÍKC Sicca ropijeii jh.t inaand, itigaande 1 Jan, 1.1. (het SujiTenie 
i.iuvt. gelastte latcr ríit tcnijj te sturieii van af zrjnc lienoeming lc 
8,.lu) cn bovendkn krecg hij nog ruini IOjOOO $ uitlwtaald voor 
receptkkostcn te Samarang tijdens tle eipedïtic tcgen Djokja in Juui 
cii Juli 1812; bij tottra gdegenheden, ít«>als v.xir wn fcest op tleii 
vcrjaardag <les Ktmings of (■r.H.tc rcccpttes u l Solo, krecg mijnheer 
tiniu vir-eí eens ecu t.QOO $ toegeslopt. < de kroon o]> altes te attcu : 
hij In.k ín 1812 nog t<i-tXX) S nii dc Java Lntterv. 

.,As Eor ttie j.rÍKes great and smalk 

The Govromtemt Ims got ih«n aJI, 

God knotvs what thcy ’vc bc ei i dotng" 

klaagt een tdeurixestcld medetotding iri <k Gait. van 24 Oct. 1812, 
llij voerde dan ot,k een greoten staat, Te Samarang [Hwoonde htj 
Uodjnng: v. ij hooreti tbt bij zekcre gekgenhcid aldaar fiÍLeen ..ffiecrs 
wiih their concubines Iqgeerdeti fnr about a nuintli: many artidcs 
in thc housc were in cotisequetwe Inat ur brokeu, as the house was 
cmwtkrl cvcry dav. Een dee) van r.ijn invcntaris alhicr werd btcr 
voor riutti 5.000 8 door bet Gouv, overgmomm, Er wordt crgena 
paardemig vait hcm vcrmqltj. waar vuor 200 $ aan *uiver zilver 
aanzai. BovcmJïen had hij cen Imitenverbljjf Lc Kopcng bíj Snlatíga, 
Na seïjrni benocrang te St.l.i woonde hij vedaí in dte resktentie cn 
datcwrdc dan zijne bHeren toch Civil CommÍssiuner's offtec; hij had 
tocm bbvendien nng een buitcnvcrblijf te Selo. bewesten den weg 
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rmnr Samaratig hoog den Mcrnpi up, waar ecn Europ + tuinier 
wocinde 1 }, nog ecn liuitenverhlijf te KJctju, wat bewesteiï rle hoofcl- 
plaats* en een te GmtMQgan of BanjoekMttmg (bíj Amhanwa aati 
de Kuidhellifig van den Oeflgatsto. bcschrcven in Gw. 27 Aug. 1814). 
Dïl hocntle ífider Samaning; under Solo boortl<! nog het landhuïs 
Kcntengau, ergens down the river. úm denkdïjk hij de momling 
tler Konteng Klttjo dscnde voor receptíes: het was evttnals Sdo 
zeer cenvnucftg, 1 loj.c s jKrrsoncd damrentegen was n;mr guwoonte 
Ktir gertng; nndat zijn A&sist&nt Assey hem in juli 1S12 was ont- 
nomen (zïl k bctvcn) was Kdcford zijit secretaris ; dtiama Lciudon scijn 
facUitum, 

tntusËchen vcrbttcrde ziÍTic poritiecr niet np P Zijnc correspondcntitr 
met de Kegeer, als Crvil C nmni. werd stceds sehaarscher en van 
mintlcr iKlang: dtkwijh bkvi-ri zijn hrieven onbeantwcjord; dc Regecr- 
gaf ck K voorkenr ann ecrte cnrrfrspmidcntk met de Resicfcnlcn. LHt 
verergercfc nog. toen Hope geeii gront voorsíander der invoering vun 
cfií taudrcnte hlcck en heí irfgste vreesde van eene vemvindqring van 
hct gczag cfcr Regcntvn; m fcztng van RaíTlfirs' Minute van 14 JtiTii 
1813 ftver bet nietiwe stdsd sdirctí hij kodijes temg: ,.lt aiijiears 
uimecessary tn olTcr any remark" Hij werd dan ïn 1813 oofc stdsd- 
iiiatig buiíen dczc aa ngdcgcnheden gehumíen; hei heeite dat hij 
toezfchi tiicocfcnde, maar alíes werd afgehánddd tusschcn Raiïles 
en de ReeidtOten; Hope krecg enkd afschriften vau tle gewisselde 
slnkken, hetge< r n tot niels lddde dan onnoodíg schrïjfwerk. 1 ti Mcí 
1813 tijdens het ProlKilinggn-oprucr T uugccrden de lïetrokken Kesi- 
denten hem vník.mien. tot zjjne gmoíe crgeruis en in strijd irtei art. 
30 hunner ínstruetie, terwijl de Kvgeer. niel hem met een underroek 
íiaar cte aanldrJing van dai oproer he1astte p ma4ir t rawfunl; m Juni 
werd hij evmzoó geïgnoreerd by CrawfurcPs regeling ín ProboL en 
Kezoeki, en zoo was cr mcx r, tvaarvan hij enkel kennis kreeg. w«i- 
neer de Iwslssstng reccU was gevallen. Hct lïing echior feitdijk 
vnnral van de Resïflentcn aí H welke positie H. zou snncnieii; zon 
richtte dic te Banjocwangí zich in 1813 nog stecds naar zijne orttcrs* 
Adams te Sotrabaja ontvangt in Maart cn April 1813 totaal 11 
hrievcti vnn Híii>e en sehríj Ft hcm er 12, waaroltdcr 6 kennisgcvingen 
van untvangst. Ofsebotïn dtis de Civ. Comm. volstrckt níet op kwaden 
voet. tm-t dcii Uetit. Gov. geraakte (met Kcrstniis 1812 logevrde bïj 

») Vcrmdd hif Vati ïlnrm f Rcis II P 279- Sdo rr ccii landhds len ver- 
va» (kii eocnEirtif Mírhhw <m Mcrapi ’; woonl lfi23 een 

m»k Duflschcr PF irïs tuwunaft”: er was ccn „Efoote kachcr d H 
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te Buitcnz, eti Febr. 1813 was hij (Uar nog; KalTles zond hem zetfs 
in commissie naar Tjiantljoer om klachtcn tegen Gillcspie tc onder- 
zoekcn). zijne persoonlijkc belangcn steeds uiterst couknt wcrtlen 
lieh&ndeld en bij niet zeitlcrt complimenten krecg en zijn advies werfl 
gcvrasigtL nincst hij gaandeweg voek-n, !me alisolitut schccf zíjnc 
positie was geworden, si>eciaal na 10 Juli 1812, On» ilaar verlielcring 
in tc lirengen, vroeg hïj 14 Aug. 1813 zijn ontslag als Rcsid. te 
Solo; maar toen úc Rcgccr. hem tk-n 20 Aug. beduidde, cbt zijnc 
ixisitie a!s Civ. Comm. tnch predes dézctfde zou blijven, trok hij 27 
Aug. dit verzoek wcer in. Zijnc gczotulhdd, tlic nict al te liest was. 
zal t-r wcl niet op verbeterd zijn. In Odober kwam het tut ecnc uit- 
barstiiig. 


jíoaals wij ondcr de fxrrsynalia van Mno|iioid bcsptUrai, wtrd dczt. 
gunsteling van Ra®es ïn Aug, 1813 lielast mct eene zcndtng ovt-r 
java tot overnamc der zoutpachtcn. Hiervan werd Hope door dc 
Regecr, in kennis gestdd Wj een schrijven van 10 Aug. Maanrlcn lang 
blcct Macfjuoid vurvolgeiis in Midden- en O. Java werkzaam. en in 
Uct. (intinoeuc hij Hnpe tc Solo, vnnwaar hij naar Samarang vertrnk. 
Hicr schijnt hij den hricf van 8 Oct. tc hchhen gevtindcn, waarbij 
htj aan Resident Eales werd tnegcvoegd voor den aanslag dcr land- 
rcntc; hij ging t*)cn o|> Badjong logeercn. ondanks dat H. ect» 
schriitelijke order hail achtergclaten om aldaar geen gastcn tc liuis- 
vcsten en oudanks sle uitdntkkdijkc ln-jialing dcr instructie voor cle 
kcsidenten (art. 10), rlat dezen gcene anibtcnarcn bchoefden lc 
lngccrcn. ieniaiirl \an ?.ijti rang, zci Macquoid. kon nïct zijn ïtitrck 
in dc hcrlicrg ncmen. Ook had Ho])c zeif, toen htj om cen tafclgdd 
vroeg. gcschrevL‘ 1 !; Govemmcnt would be by no means pleased to 
find that their fírst ofBcers should l»e sent to an inn. Mac gelicfdc 
Hiijhi’s verbod cchicr te beschnuwen als S|scciaal tcgen h£-m gcricht 
en schrcef heni nu ccn paar nijdige brieven, waaruit dcze vivir hct 
evrst vernaiti. welkc nicuwe njnlmcht dc gtnistdmg wecr had gckregcn 
binnen zïjn cígcr ressurt. Ihíarop volgde ccn schrijven van dcn Civil 
Commissiúticr dd. 17 Oct., waarhíj dea 1»™ schorstc in al ziïnc 
ambubczigheden m het rcssort LwtKisten Chcriboni Waamp Mac 
naar (iuiicitz, toog cu daar de trompet stak tiver tbis estrnorrfinarv 
cxcrtion of a delcgate authoríty. Katuurlijk werrf II. tocn gennod- 

r* .“*! >"“*». —r Hij ,I„| hc «H, 

,d,«f Hij 4 W *r ,ta« Mangríjkc aa,, s d, s ,„h,M ™a, 

„ml m«al. r>,r, bri,E Iwrijrt, Rafflea d,n 6 N„, ,, 

' |K e “' ,K ' ,nd “ “> « <!* thc jutlgcmcnt antt au.touy 


PER50SALIA ESCEX-5CH BESrLTR OVEtt JAVA 1811—1816. 579 

oi this Govt- to decide in a case perfectly local, has bera called ïn 
queátion en het daafom noodig oordeelde. thans hct vooribestatíin van 
den Civíl Commissioncr aan ï\ti oordeel vau hct Op|>efbesluur tc 
omfenvefpcn; inmiddeb kf»n Hof?e dan Meml>er of Cound] wordcn 
ler vctvangïog mn Muntinghe. De Cound) bkek het met deze op- 
vattïng gehed etrns te zijn T maar zonder brt oordeeí zijner zi.»oge- 
naarnde Xoïteagregr af tc wachten. sehrccf R. dienzdfden dag aan 
Hopc, dat Siíj bcnoerad werd tot Provïsioml Metnber of Coundl mct 
Ixílmud van zïjn saïnris als Civil Comoi- cn zdfs vau díit als Resident 
te SqI*, toUlat hij in ïaitstgcíioemde l»eirckking zou jcjjn vcrvrnifpeu. 
Uok zijn tafclgeïd 1 ) ging fíoor. Het Supr, Govl. verklaanie zitfi 
i ii( schríjven van 23 April 1814 volkomcti tevreden met Hope’s be- 
noeming tot Raadsltd en verklaarde tevens de hetntkking van C iv, 
CotTUti h vnur afgcstfiaft; ais Raadslïd zou H, echtcr zijti vrneger 
saïaris lïdiouden en mcn achtfe het wenschdijk, ilai híj mi en dan 
líens zijn voríg rcssnrt zou 1ïCZoeken a ). Deii 9 Dec. 1813 kvvam H, 
te Hat r en nain tten I5en zítting in Ratlc: werd Gaz. 18 líec. faeowmd 
tcit Presiftcnt van het Rev r cníic Cfjiiïniíttce cn tjaiz. 12 Maart 1814 
(natuurlijk met ccn extra salaris vati 1,760 lava Rocp.) tot Prcddent 
van hct Suprcmv Court of justiec. Eigcmaardig is h dat hij tot in 
Uaart 1814 nog steeds rapporten van zijne vrocgcrc ResÍdenteti 
ontvïng. Eerst lúj circulairc van 9 Aug- 1814 vemamcn zïj de op- 
hctíing tlcr hutrckking van Civil Commbsioncr P doch hct ambt haïl 
acdert lang zuo weinïg te beduïden gchad, dat dc intrelcktog hctf 
gecne níeuwe vwrziemngcu noodig maakte, bdtalvc cen last om dc 
archkvcn naar Ëat. op lc zcnf!en H tcngevtfge waarvan cen dccl hicr- 
v p an íiewaard i& gtfileven. Mct Raffles was H. stceds hccl wel; uiï 
Addísou t]r. 365) zoit mcn opmakctt. dat hij in Aprsl 1814 tc Buiteni. 

»> TYt] schríivcti vaiï 7 Nov, 1EÍ3 vrMg Hcpr. flal iltt ondiuiks hct lic.stuil 
van hri Snpr- Gov. w« irricn fiwnijnuctrtl in thr eventúí my «nvtinuinji \o 

íill ttie ílessiblc s-fci uíji k ii i s óí Civíl Coittttu and Resicïent. Bji ProcwtL 34 N T ov. 
1)413 wuHt dít twliiwiiJcld (dira incti híi rreïii wns befKwrrk! lot pmv. lid vau 
di-ti Cfvmtciíj vn bcdotcn dm verzocfc tc Ofnfcfslcuitcn hij hct Cfyt^hestiKir 
Chctwdlc hnl rpUí-L <Lit ïiin taídíípSd als t'iv, ( 'imm. n>n.-ï.t ttfihcHitkn FctÍL-rt 
ítjii bcmicnttftg tc SnhO tn hct vciorloopÍR ïc hlrivcti Irftalen. Dít llopc ^teeás 
ht-r tAÍcliJctr! híeef trekkvn. vdul mik daaftliC dat eerst bïí Proe. 14 Apríl 1&15 
dc Kes, vnti Sans^raHR ecn lafdRdd líreeg nhr íable állnvvaiirc whEvh was 
Rraiiled la ihe Civil CommÍssfcttierh of&choon hli r«dB H Dec. 18 H wtts 
bcnocnuL 

Ook dit had Ratllcs eehier rrcdí «idrrvangeit* dL-inr Wn de KeRiilalion 11 
Vchr. 1814 arl. !?l aatt de Cïredt Joífeefh np le dragen cntt le rappcnrleerrn 
ímtiuaamlr dcJt Rtaal ttrr versthïSïefuie rrsidemit-s waar zij ftdilwbg hïcldefl 
en urlfs vcHSHtdlcn Irr vcrbclcritiR m tc dítnerL 
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logwtnle: doze zept ouk (p. 376), dat Hope in de zaak van GiQespic's 
annklacht tcn sterkstc vóór dcn Lieut- Gov. |>artij trok. 

Ilij wotmde nu de raadsvcrgaderíngftn «w geregelcl bïj + totdat dt 
ïitLing van 19 Aug r+ waarin een brieÉ van hei Op|Mcrbcstmir weril 
lidiandekk waafbij nïet lartger llij ilneh XightingaJI tot eventiceel 
opvnlger van RafFleïi werd litnoeiiiíE, hein ongesteld maakte; dcn 
7 Oet. vroeg en kree^ hij van RaíTles verlof nm tirt hersteï van 
geaondhrid voor 4 manntkn naar China le vertrekken (dat gebcurde 
wel mecr 1 )) en clen volgenckn dag ging hij reeds scheep. Uít Canton 
vroeg hjj bij bríef van 6 ApriJ 1H15 om 6 maatnten verlengmg van 
verlof, hetgeen door de Regeer, voor nqtifïcatíe wcrd aangenomcn; 
hct werd 9 Dec. 5 voor hïj tcrugkwant en 12 Oec, vonr hij wecr 
zitting nam, dodi hij werd al gauvv wecr riék en klaagde rmJs 20 
Dee., dai hij voor gesondheid zou moeten rei>airieeren. Den 28 fX'c. 
gaí hïj lieE preíidaum van het Suprcme Court aan Munringhe over. 
Den 1 Jan, 1816 crkende Raffles ook de iHxxtzakeltjkhcid ran zïjn 
verirek, zwaaidc hcm hw>gên Iïié toe voor zijne vmegcre medewer- 
kíng erí liet hem 8 Jan, naar Anjcr vertrckkcn om de van Chína ver- 
wadite sche|>en te verbdden; eerst 5 Febr. kon hij scbeep gam. Bïj 
«n brcef uit Sïraal Sncnda vroeg hij pas íiïjn ontslag als RaadsM p 
cu Proc, 15 l H ehr r 1816 werd bcsEoten, dat zsjti sataris znu wordcti 
uitlielaald tOt op ém dag zïjner inscheping. 

De Guz, van 16 Dec. 1815 bevat de advcrtentki zijner vcndirtïe, 
waarnnfler: tbe house and rxiensive premisc.s bdnnging to Hugh 
Hope Esq, situated next to the GovtmmeiU-house at Ryswiek 


Hapkms (/>.). geh. in SdinChnd 1770. was in Bengaleu Asastant 
Suigeon geweest cn daarna np Banda Su|>erintendcnt der nageltcelt, 
Mínto írchrjjft 6 Dec. 1811. dat hïj hem verzodtt heefï het beheer 
der houtbosschen op Java op zich 1 1 nemen, UÍt dc Molukjeen ver- 
tn>k hjj tn 1812 per Wdlesley ua;ir Ikngalen: in Gaz, ]0 Oet. 1812 
leest men a dat hij in Juni 1812 te Calcirtta h aangekomm áli G>nser- 
vaior of Forcsts on Java. Uïj brief van 3] Juli 1812 gaf hct Opper- 
l^ltmr kennis. dat het hem liatl ÍÉniqemd tot Superíntendeirt Generaï 
4hí Teak . >va op 1.000 $ per maand. Begrn Fcbr. 1813 

komt hij eínddijk np java eti wordt nu Proc. 9 Fehr r 18] 3 |>eiast 


fífe Eln f ffleTl 1«l v.n xvvrftóA uíúir Oiiim; 

T' , 1' ti ' 1 '^ ,l r Sur ®? nl ' fIlc "l> wtjf (hartwrn ii(«,r Wnl w «r «i. 
liniur twliuutrk cii vattdBar ie Sotrabajal 
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met de doof hqt Qpperbestuur voorgesdire™ reorKaiúsatk van het 
bosdiwezen, Zijne standpbats wïis Samarang. I>en 8 Aug. iS!3 
schrijít Rafïles hem, dat bij ïs aangewe?en to aritinge aíul cariy ínto 
cffect the affrcement entered ïmo by >ír. Crawfurd wíth the land- 
holder of Bysookie and Panarodhsm and also to adjust the axnount 
ta !k refumletl to the family nf thc late proprietor uf ProhoL £ 
verdLT dat de Regetring van plan ïs. nm in the Eastem Dïstricts 
de landrentc ïn tc voeresi en H. tc gehmíken as one of the Commís- 
sioiwrs for effectïug thïs objett; daar nu de gcwezen Qiiiïccsehe 
landen deel nitniakcn of thc districts tn !ie settled hy ymi. kan hïj 
aivast onderroekuigtri íloen. Eevte beftocniïng tot Coinmissarí" víht 
dc inviítring der tandrcnte vras dit dcrhnlve nict: docb in de ïn- 
Mmciie van 5 Scpt_ 18(3 vtnír Adatns ak ztwítlaítig, WH"irdt vernu’LI. 
dat Hopkins U aítngcwezen als Commissinner for settling the niore 
Easlcrti dístricts; gewaagd wordt x , an the experience which tliïs 
gctitlcinan |».issesses in thc rcvcnue arrangcments of Bengal added 
to lús vtry sti[>erior íalents aml geuerai abïlity. De grtnzen van hnn 
bcider comjïetenttc ?>ïykeu iiit ïlo|íkins' nngcdateerde ïnstmrtïe: 
Ackuns zou dert aanslag vemchten in thc ilistricts west of Priíbol. 
íir Passourqwang as íar as Sidayo inclusive, cn H. ín the district-s 
east of Bangil ; aan Hope schrijft Rafflcs / Sept. 1813. dat dezc laat- 
ste o|ïdnichi lietreft the dïstricts east of Passeroang (Banjoewangt 
was er onder hcgrqKíii); H. kreeg 500 Rt»p. p. m. tafetgdd. Pen 17 
Sept, 1813 neemt híj van Cotes over thc charge i>f thc dístricts of 
ProboMngn, Besxikï r Panarwkan and Pixgar; hïj teekent voortaan 
dan i w>k als zijnde in civil charge. Aaugaande Pasoeroean schrijft H. 
ilen 8 Nqv. 1813, diq> gekrenkt te zijn T dat Jourdan aJdaar met den 
aauslag ïs Iwlast; Raffies avttwoordt 14 Nov. + dat deze resulcntie wat 
tlcu aanslag dcr landrente aangaat ouder H. sliiutt en dat jnuirtlan is 
gelast naar dïens aatiwijzírigen te luisteren. Hopkïns overlecd ecliter 
reedfl 39 I3cc. 1813 te Probol. p nog vóórdat de contracten met de 
rechttiebbenden dtr voormalige Chmccsehc landcn warcn geteekend. 
Xa zïjn ckxKÍ vverd hcm bíj Proc. 8 Maart 1814 een salaris van 1.200 
|ava Roep, t»icgekcnd als waamemend Rcsident. De advertentic van 
iSen verkfKïp zijuer rvalatenscbap slaat in Gaz. 29 Jan, 1814; hij 
bczat o.a, a large crjtlcction of books in Gtéck. Latín. Prench and 
Engiisti. vvell sdected aiKl many of ihcm rarc, Hij yeeft in zïjnc 
stukken den Índmk van ecne flínke en knappe persoontïjkheïtl. soms 
wíie diJCtrimïr. Zïjn gmfschoff staat hij Campbell I. 503. Een hand- 
schrift van hem in the collectïon of the Earl t>f Minto (over dcn 
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notcmtiskaatboorcO wordt vcrmdd bij Crawfurd, Historv I T 510, Gver 
Raffks i hoogc aclníng voor hem spreekt de Wídow bK 219, 

Horsfiríd ( Dr . Títnmas) van Heihlchem in PcttH&yh f anié l kwam 
ïn Oct. 1801 op Java cn wenl voortdurcnd, tot aan dc vcrovcring 
van hci eihnd* dtxir <1tr OjictiivolgCKidc Rcgccfiitgen nndcrstctind bij 
zijnc wctcnscfaappelíjkcr, in hoofdzaak botanísche + studicn; zic Frian- 
gan IV H p P 561, Zelf was I Lcrkcntclïjk genqtg vof>r dczc hnlp; RafFes 
vond echtcr gocd, die siihtrcki tc negeerci! cn tn zijne Hïstors* T, 
54 aan tc tcckencn, dat H, H Jor thc last scvni ycars M de natuurlijkc 
hístorit 'vtin java had btstudecrd + cjus sedert 1810! h'chtcr decd recd? 
he( \ T rKarlïcrigi vati Dcel VII der \ crli. Haï, rïcu ïíen (dnch iti hrt 
Ncdcrlamhch). liocvcd 1L aau dat Gciwxïtsdsap en de NcrlerL Re- 
geering tiad tc danken + In zijn Dbcotrrse ín datzdfde dccl maakt 
Kafrles er ter kwips mddmj* van • liij lievond ï-ich Inen urnïcr Hol- 
landers, ëii mocst dus nog zekcre convenances in aohr nemeii. Zckcr 
vond Horsfidd bij R. meer directe waarfleeri ng Reeds hij diens 
eersle bezock te Solo, vvaar H, woomlê. schrcef dczc hcm (25 Dec. 
1811): F pThe informatioii I have hitherto collccied ciiiïCiTUÍng ihe 
enqiáries \ our Honhlc has been |deascd to prqposc mneeming the 
clitnatc, soíl. mountains. rivers and productinns oE java shal! wïth 
all p.issïbíc e?c|>cc[iiinn bc ormnged and transniitted to Yonr Unnhlc, 
The nialcrlals ncccssary for íraming a gcneral account of the climatc. 
moumaius. votcarsoes + niiucrals and f m>me nf thc chieí river?, nf thc 
kkml lieiug iu carlicr readíntss, ! shall cofmnence with thcm an s 
makc the nther eftqolrics thc subjcct oí a fiituré coromunicatïoiu 
while í shail preTOÏSe a very eoorise aceoiuil uf thc range I liavc taken 
thro r the ísland and of thc pro|p-csfi I have nmdc iu the invcstigatïon 
of thc objerts of my immcdiatc research". íïcm wcrd dus cen werk- 
progmm gegeven in verband tnet R. s eigcn ouderzoékïngen F cti 
tevens É. Fríïc. 4 jan. 1812) ecu Síilaris vpji 500 $. hter LIOO Java 
Kocp. + waaruit cchter, naar HaÉflcs 10 Oct + 1812 ^t k onk ztfn 
tiersmjcc! moest wnrdcn lictadcl, IXn 5 Maart 1812 zemji htj aan R. 
n short account oí the mcdica] plants oE Java T o[>genornen in \ T crh. 
Hat, Gcn. ilet-l VH[, Dc opste11en t dtt H, plaatste in deie Vtrbamle- 
lin^cn. worden in K. r s fw>ck nu en dan gecíleerd; zïe Hïstory 1. 
p. 12 e.v, iifMit; p. 25 noot; 24 nririt. Gededtdijk waren cfczc al ntidcr 
hrt Ncderl Ix-stnur gcsehrcven. Ook inet Lord Minto moet H, 
hcblicn kcnní& gcmaakt, want dfcw gedádit hcm met rcre ín eenc 
redCp dcn 30 Sept. 1812 gdtwdtn in eenc openbsrc íïïttïíig van het 
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Qrilcgc oí Fort WiïlLam (Gaz. Extrao, IS Dec r 1812), Dcn I Nov, 
L8I2 vcrtrok H. naar Bankn, ap cene zcnding satnen met Eales en 
Hanson (Widúw p, 606) t qctsx 30 Juti 1813 kwam hij vandaar temg; 
ccn nict crg bdangrijk mpprnt ovcr dic níis is in hct archicf; zíjitc 
opncmingen ïiju vxrmdd ondtT Rohïnsún ; btj ccne btídukking ran 
7 Dec, 1813 kreeg hij eenc cxtra toebge van 250 $ p. m, vmr den 
duur tlier reis, De verdcrc vermeldingen van £Íjn persoon in archkf- 
papiercn bctrcfferi Jn cjcn regel zcitdingcn van ratnraliën naar Eumpa, 
anii W. Ramsay (RafFles* [tótrCKUi H den Secretaris der East India 
Comp.) p aaii Sir Josejih Banks* aan de Kew Ganlens; ook eene van 
twcc kistcn levcndc pl&mcn aan dcit BotanÍcal Garden te Calcutta 
cn etaic van planten éïi zadcn nanr Maurítïti^; de*e [aatstc np vvrítvek 
vmt den Gouvcineiir aldaar, die ztch bcrdd had verklaard atidere 
jdanten naar Java te zcnden (Proc r ú April 1S10). H, Ís dcrhafve 
langer np Java gebíeven dan Ratltcs; in 1818 ging hii van hicr ísaar 
dc/en ïn Benbodcti en begdddde hcrn naar Paggeroejocng íWidmv 
p. 357; 629; aldaar p. 602—632 gecfi H. vcrslag anrto 1829 van 
zijnc samcnwcrking mot R,). Bij Ralïles, History II r p. 33 c.v, vinden 
vvij uene díw.ir lï. aiinn 1815 gemaaktc beschrijving vara IxtnwvaJlen 
in het Onsten der tocnnLtligc Vorstcnlandcn (Kediri enz.); verschih 
lende daarvan hart hij ontdekt (Sh, p. 38) durïng various fmtanicaJ 
cxcursíons which ï madc thFnugh this provii*cé; ih r p. 4| zijnc Im> 
schrijving dcr homvvaltcn van Singosari, die hij i.n 1815 bezocht; 
uít p. 45 hlijkt. dal H. t>nk scbctscn van (Hidhedcn vervaardigile. Uït 
ecn archïefpapier zien wij, flat in Oct 1813 ztkcré M. L, Dujijiert 
bïj H- aL teckcníutr wcrktcv die nog ïn dc Directorv' vonr 1816 voor- 
konit nls in ihe service of Dr. Horsfield; of dít de ^icckcnaar uït 
het Samarfcngsth Marinescbt>f>l" is B div hem in 1804 was b'cgcvriegd 
(\ oorberigt Vcrh r Bat, Gcn, VII) hlíjkt mct. In eene aantcekeníng 
Ijctreffendc die schoul in 1805 lcest men under 30 Meí: M Zijn dé 
jongclingen genaaiiH C. CíHhlcn cn Jan vvin StralendortT wedcr met 
de Hcer Horsfidt naar Snuracarta en vcrdcr na den Oosthoek vcr- 
trokken ter afteekcning van Yonrknmcndc iilantcn, krtiijdqn ctc* cn 
Bruminischc oudhetkn'k Eíders ïïe ik B dat hij ïn 1806 cvoicceis ovcr 
twee jongens uït die sehcKil bcschiktc. Tn hel najaar van 1815 i \ erh 
Bat. Gen. VIII p. 26) orklerzocht H. de strekcn O, cn 7-. van Solo, 
Uít Verh. Uat. Gcn. ibïd. p. 34; 43 ;ú9liljjkt. dat H. up zijnc kitanísche 
cxeursics cx>k Uggingén van bergtuppcn bepftaldc T dc geologic Ipc- 
studecrde cn ethnolngische en oudhddkundíge aanteckcmngcn vcr- 
zamektc. Ovcr zijttc liergbcklïmmSngen zic Priangan Iï t 410 nout 1. 
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Olivier, LamU en íícetogtm I, 327 zegt, <lat ook de Tangkoeban 
Prahoe jiír/ <loor H, íi4 Ixrkl'.Miiiuen, 

Bovcndien vememen wij nit Wïdow p* 614; 615 dat H. in 1$H 
Ratlles híelp hij het rrmken van eene kaart <ler Vorstneiilandcii en 
<lat R. vo^ar zïjne kaart \mn Java <le kuart gebruikte, wctke H. hacl 
vcrvaardtgd van het westerdecl clcr Vorstcnlandcn. H/s leekenïttgcn 
van ouilhcden ïn 0 + Java werdcn in copie aan R. gegevtEL ibíd, 
\k Ci22: 623: 624. Speeiaal na H,'s vertrek van Jáva Lring H. zijne 
aantedicningen van allerlei aard mntreuL de Vorsteuhovcn en <!e 
VofBtcnJaiidcn eotnpleteeren en zïjne verzameling teekefúngoa uit- 
werken, sEnowel dic op het gehïcd der imtuurhjke hïstorie als „vïews + 
ma P^ ar| d pïans' (dus vernioedcUjk mcl het oog up ile uitgave vau 
R. s boek); zic VVidow \\ t>26. Wanneer wij eehter fihid. i lezen. 
dat 11. nng in het lanhtt van 1817 Prambanaiip Boroboedoer en 
Tjaridi Sewoe heííirjeht, kan dït niet met R,'s boek, -dal toeti reeílïí 
verschenen was F ïn vcrhand staan. Wc zíen dan nok (zie onder í 
\ú£rssen) t dat H. a] vóíír de veroveriiig van Java schetsen had 
ïnlvn maken van Javaansdie ctbnolofíica, dus dcnkelijk voor eigcn 
ííebruik. Tocn Van Sevenhovcn in 1812 Sulo Ijezochtp vrjud híj H. 
hezïg aan , s een kaart. ivaarop Sitj aantorjedc de aart der gmnden en 
voortbrengzden van deaelve op het ïjbncj Javm; hij had flaarhij ook 
tevcns het earacter, zedeu cn gewoontetis der Javaneu garfcslagcn”, 
zuodat de bezfjtker onílcrstelde dat hij .J^ÍKtlvc de nalnurlijkc hUtorïc 
°6k eene algemeeiM bcschrijvïtig van java zal leveren, dte zckcr zcer 
Ijdangnjk zal wezcn r daar hïi dc Javaartschc íaal voíkomcn magtig 
W\ ín de Eat Cour. eíndc 1818 advcneert Horsfíeld, dat hïj Java 
gaat verlaten. 

Crawfurd (Díctionary p. 42$) gewaagt van H. als T1 my dd aml 
cstcemed fricnd^ 

Huhlnirrf (A. //.). gd>. tc Xorwich ïn Connccltcut, oud 20 ja.ir, 
komt 2T> Dec. 1811 van Cafciitta nict 5 nruive printcrs tc Iiat, Wcrd 
ctrukker van cle Java Gov. Gaz. ïtlijkcn.s fW. 3 Jan. 1813 was zijn 
,-úilarÍH -400 $. 

Hmi hi J <** !»o IfHttl), gd. in IncJia ..place 

of birth imknmvir ZoOals hij zdf /cgt, is cen dicr loucltc pewoncit, 
waarvan J^alTles /ich vvd bcdicnde. Was iii 1810 op de Soeloe 
Kilandcn. II ij kirtm per Comp.'s kniiscr clen 25 Attj; 181 7 nit 
l'engalcii tc bai. en stdt zich rcwls 23 Sept. op dcn voor^rond. 
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door bïj eene metting op hct Staílhuis cene langc cn warme lofredc 
te houifeci fj[> het Eug, Ixrsïuur Over Java P wdkc rede iti eNtcuso in 
de Gaz, van a Oct, 1812 wcrc] y]jgenoinen, Den 31 Dec. van dat jaar 
lcckunt hij een lïewïjs van tmlvangst van 8 stavcn muzLÏkanten met 
allcrleï nmj-iddnstnimenteïi, ten kosie van het Gouv, heju geleverd 
víx>r 5 OOP $. Daar Raffles recdfi ccn mnziekcorps had, zoú hct 
kunnen zsjn, dat dit vuor zijuc c>:|K!ditie Isteitemfl was_ In April 1813 
trclïcn we hem aJs Cominercial Agent der Regeer r te Contiannk. 
alwaar lúj dcn 14 Maart was aangckomen; hïj drcef cr hauckd in 
Comps. ^ocderen mct den Sultan; den 21 Mci 1S13 schnjít de 
kcgcer. heni: +ï Qii the return oï thc dctachmem sent against Samljas 
you wiïl rcmain at Pontiana io your cajiacity as (. ommercial Agcnt". 
Deti 29 í.kt H 1813 kvvam híj vandaar te terug H cn dcn 11 Dcc + 
1813 vandanr te Samarang. atwaar Raffïcs tlcn 26 Dec. 1813 last 
gceft, dai H. voor 20.000 $ aan warcn uit de Gnuv. pakhuiíen mag 
tiitkiezen voor een cantmerda] adventure tiaar China cn voor nng 
10.000$ tnag inkoopcn. Uit ccn schríjvcn van denzclfden dag blijkt. 
dat hiermec lieíNjgfl werd eeïie aanknooping njét de Sodoe Eilanden, 
zfxiflnt hij thana betioemd ivordt lot Rcsïdent at Sooloo op zijn tcgen- 
wcxtrdíg saíaris als agent te Pomianak eit mct the samc mddgcnce 
with rcgard to tradie T onder bcttiiging S'an dc tevredenheid der Rcgecr. 
over zïjne vemchtingcn ak.Laar. Hct ccn en ancler werd hevtstigd 
Prftc. 17 jan, 1814* Dcn 7 Jan, 1814 niachtigt de Regcer, den 
Accouniaiit tot dc tiitlïctaling vati 20 r 0QQ $ aan Hunt voor die reís. 
Hsj acte Pïepers 15 Jan r 1814 no, 22&J sloot hij een contract van 
D>mpagniescha^ mcl Van Gesseler te Lintdo te Rat, voot dcn tijd 
dat hii Rcsidetrt op Sodoe zou blijvqn; Lintclo zou hem handcls- 
anikek-n toezenden en Hunt zou dic verkofipeji en anderc* geschikt 
voor Cliina, ínkoopext cn naar Cauton zendcn. I Rj vcrtrok van Samar, 
23 jatï. cii van Socrab. 29 Jan, 18] 4. Deze rcLs (er tvanert uok 
sohfelcn [tán hootd cn het hcutte dal men den zecroof wïkle lie- 
stríjdcii) wus eene miálukktng ; al vóór Sept. 1814 wrliet hij SocIoc í 
ín Jan. 1815 Kit hij te Manila zundcr kam> tc zivn tot eene cxpt?ditie 
tinar CaiïtOTi: den 30 Maart 1815 kwam hij met, zijiie bijna onaan- 
gebroken íading cn zijn detachemcnt inl. saldatcn nver BrOcuci (waar 
hij werd afgewgzcn) en Poutíanak tc Hat. terng. Hct Commcrcial 
Comiïïittec bleck zerr stecht te sprekcn over Hnnt's aankoop van 
paarlen op de Sodcse dlauden. Crawfurd, Dictionary p. 407 e.v. I s.v, 
Sooh) zcgt* dat íïunt's rapport over deze ei3andcti H door Raffles. 
gedrukt ïn \"erh. Bat, Gen, tp £or 1812'j pqrcly íabulous en onzin is. 
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Proc. 12 Sept. 1815 wordt hij nietlcmin benucmd tot A^sistant 10 
thc Kesïdmt van Pekalongan; cer^i 1 Nov. nzmi hij ziju vicrk ovcr 
van Murray. AIs zoodimïg inaakt hij dcn iiujnik van ccn avúnhiricr ? 
tlíe met alle kmdú clkun maatregd van liaStes, ZDoáb <!e circulairv 
van 7 Nov. 1815, stetmde. Bij sdmjven van Raffles dnL 19 Jan. 1816 
werd toegestaan ecn vcrzock van Hunt om le huren a tract of 
uncuïtivated lancJ, tnduding thc coiTtc gardcns at Banjoevvangi: iiy 
kait nti daarheen gaan fur tbc purpose oí rnakmg your sdection 
of the lands accorclingly, cn Murray wordt wedet tut snjn opvolger 
ie PékaL bcnoemd. Proc T 2 Febr, 1816 li-eet lie£ t tlar die landen zoutltn 
dienen tot indïgoteelL Zie mog Van der Kemp in Bijdr. 1897 p, 20. 
In I #27 heeft híj cene zaak tc Siíeratoja in CLïinpíignieschap met 
II. R. Spencer. ln 1829 woqnde hij te Soeraliaja en krecg loeu het 
land Soekovvalï (disthct Wirosobo Wést) ïn erfjïacht. 

Den L7 Julï 1835 overlijdt íe Pasoerriean Mr + jahn Hunt Scninr. 
Dït ïs dc periuon, die ïn erfpachï; had de l:mdcn Bandarjejer (sic \ 
en Stvekauati. Zíjn zoon J. P* Hunt r gd> T op de ku.st van Conuandeh 
woont 1841 te Soerabaja. 


Ilutíttr ((*/), Inetilcnant. werd gewqnd bij de Ijesrtïrminjr van 
Mcestcr Comelís ; is Dec, 1811 bij KaíTlta re Sansarang; wordt ge- 
vvund bij eëne kruïtantplolTing bij de besdiicting van Djokja (Con- 
íjiiest p. 08: 181J; Onderscheidt zich hij de licstijmiïng vart den 
kraton íib. p r 194). V ertrekt 15 Dec r ISII van Samarang naar 
Djqkja met Pangeran Notu Koesoemo, um eene boodsehap aan den 
Sultan over te brcngen (Van Deventer p. 312). Bij Gcn r Grtfcrs 
van 13 Fcbr. 1812 iverd hij benoetnd tut commanilant der Djajang 
Scikars in de Samaraug Divíaian, aïs hoedatii^ hij met ingang van 
4 Aug. 1812 werd venangen I Ckn, Orrlcrs 22 Oct, 1812). Hij werd 
Lotïi commandant dcr Ujíwachr van dtn Soenan cn A&sïstant to the 
Resident te Soïu en als zoí>danig dcn 28 Aug, 1812 Ijeïast mei de 
overname van Gmlwgan np 200 $ jjer maand. dodï reeds hij Gen. 
( )rders van 7 Nov. 1812 zijn verisock onthcvcn en naar lïatavia 
overgepbatst vm adjutJant van GiUespie tc worden, Bij Gen, Ordtrs 
" J an ' 1813 krccg liij verlof nnar Europa, maar ook daar kon 
lúj het niet lang hatden, want bïj eeti schrijvcn ™ 28 Dcc. 1813 
gaf het Court of Directors verluf tnt zSjn tcruskeer naar fava L Wij 
Ijcspeuren ecliter niet, dat hij er wecr kwam. Uït de krant zieii wïj 
dat hij liij de races tc Saktiga ïn Oct. 1812 de meesie paarden lïet 
dravên; mísschïen had dit hem genekt. 
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JIuftíiT {Dr. U m ) fiatíj als Supcrintending Surgcon deel aan ilc 
exjicditk tegcn Java; nat de veruvurïiig wordt hij Proc. 1 Xov. 18U 
als icoinbTiig bevesligd 0(1 800 $; gïint vvetdra naar Samarang tot 
organísatk van dun nicdïscheii dienáí. Proe. 23 Nov. 1811. en hleef 
UA dnd Fcbr. up reiii uver het eíLind; zijn rap[Hirt dd. 16 Aprïl 
1812, iijïgesidd lïjdens dê expeditÍL 1 iianr Palembang. staai in Proc. 
22 jiili 1i5l2. Hij teekent 17 Mcï 1812 het contract jnet den nieuwcn 
Sultan (Conquest p. 172). Kumi 30 Juni 1812 vjii a Munlok tc Bat. 
cn ovcrtijrh te Wdtcvreden 16 l>ec. !S12 P 

in c|e Haz* van 19 I)ec\ 1S12 wijddc RafFles Ucm cenige rcgclvn, 
waarin ook werd gcisproken van zijnc lciícrkimdige talcntcii; veei 
wanner |>recii Ijjrd Minto (Cazeitc I-ixtniord, 15 Dcc _ IS12J zijnc 
grocítc verdiensrten ook np het gebïed dcr Oostcrschc talcn cn als 
gewezen Secretaris van dcn Cnllege Councit te Caicntta T di. van 
het Collcge of Fort Willíam tot wetcn^chappdïjkc oplcidïng van 
ambtenarciip waarctan hïj leeraar was geweest (Oarcy II. 24). Bij 
/ijn dood wa$ hïj Sccretarís van het Batav. Gen. cn Snperintendcnt 
der pers op 250 $: hïi had zelf eene dnikpers op Java gebradU cn 
dïe aan het Gouv verkodu voor 30.000 Sicca knqi. i Prnc* 2 April 
1814), ïeker gcenc kwadc speculatie. De nieuwe redacteur dcr Gar.. 
wïjdde hem cciic herinnering iu hct ttummcr van 2 Jan. 1813; zíc 
verdcr de mnnmtrs van 17 Juli cn 7 Aug. 1813, RatTlËS (Hïstory I, 
132) vcmieídt ccn gúschri [( van hcm ovcr pcperctlltuur. Hïj schïjnt 
ecíi zccr lïeminnelijk nicnsch tc zijn gcwecSt, Hïj líet ceuc lnrlatigrïjkc 
hihlïntheek na T ( iaz P 12 Febr, 1814, waanan sommige búekcn nog 
in dic Van hct Bat, GcnOoEsdi, bcmstcn L 

Iv&tti (IF + ) i, Proc. 10 Dct. 1812 Asstfftant and Examincr in thc 
Secretary*s olTïee op 20U $. Wondt ín Nov. 1813 vermeld als 
iuspectur oí nrines at Jdxx>s (Banksi). Wordt Proc, 21 April 1813 
bcnoemd tut Assïstant to the Resident ní Tagal ter vervanging- van 
den averleden Ekeboom; vertrekt denvaarts 6 Mcï 1815; wordt 
12 Sept + ISI5 benoeirttl tot Ass. Res. van Qveribon, evenccna tcr 
vervanging van Ekeboom; neemt dc rcsideniie Tcgal 29 Aprïl 1816 
oylt van hlomcr cu geeít haar II Met 1816 over aan Forssrtcen. 

J&cohsou (Cdrc/) werd hij Resoliitie 22 April 1793 vtrn Ijootsniaii 
íjcvordtrd tot smi&-lictitenant. Werd latcr Kapitciu-Luitcnaitt tcr zcc. 
Pcn 30 Dec, 1812 schríjft J. P, Hnlít van Hoom + Dcputy Collcctor 
te Soetnbaja, aan de Regter.: ,J havc appoïnted Mr, Jácobson to act 
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as Dep. Colléctor ai Grisscc", Iti Ft hr. 1S16 vvas hij íLit tiívg P niïiar 
schijnt iIiezdfdenmiKl fJoórintrt e kking van het personed aldaar hníien 
Irtítrckkïng genLikl tc zijn, Tn !8!7 was hlj liavenmecÊter ic Grissté crt 
Kapitein-Luítenam sJer Koloniak Marine. Ver HuelJ (I ïeriniieringert 
tí, (\) noemt liem ^eeti ttulii. van zïjne prilstv jcufjrl af een hqitoegcr 
íler z ÍUe veíden"; hij vvoonde IBIB te Grisaee en was gecrouwd met 
eene Jav. vronw (\h\d. p. 56; 71 j. Eeue liddemlaad xtjner dochtcr t'oï- 
riclia annti 1817 is Jjcachrevcn l»j Van Rees, Vrniwulen Kriegcr p. 147- 

Jansrn ( L .) was 31 ïte. 1810 Drost te JJanjoíwiuigi, dus ver- 
mocddïj k nok nog hlj de verovcring* 

/í?/ïíijíïíi (Itrnmah Mwiht), Major. ondcrschcitk zidi bïj <1e ítc- 
stornsing van Meestcr Comdií (Conquesl p. \9) \ wnrdt by General 
Orders 29 Sept. 1811 fienoemd tot Deputy Mililary Paymasttr 
Gtnetál en Froc, 23 Nuv. 1811 tot Poslmaater Getieral ic Weltc- 
vredeti op 150$, Onderscheídt zidi lsij t|e hestormmg van den kratúh 
le Djolcja (Ccinquest p_ l%j; wannccr in de Ga/. van 22 Atíg 4 1812 
tc koop wcTdtti getmdcn ..16 pees grnic britanie' 1 van hem, zultetT 
die wd uit deti kraton afkomstig rijn geweest, ala ±í loíït ,h . Wordt 
Prw, 15 Oet IS13 Yicc-Prestëent der Weeskamcr tc Bat. Den 
13 Dcc 1813 dateerrle Raiïks te Salatïga (waar johnson twn 
denkclijk hhk was g clic 11 Dec tc Samar, was aangckomcn J ziine 
ljenoenung tot Resitlcnt te Solo op 750 S, an allowancc of 100 $ 
en 2 % conimtsste on the amrnmt oí thc collection of revenue yjajrl 
into the Treasury hy ynu. amJ ivhícli commïárion i.s not to Imí lc.s- thau 
400 S ]m.t month, dles ongerekcntl ?Jjn traktement als militair com- 
maticlant aldaar T watirtoe híj ttÊelijfe werd bemKmii Bij schrtjven 
van 14 Maart 1814 kreeg hij vooru ccn tafd- en rcocptÏÊgdd van 
550 Java Roep. jj.m. Tn Manrt 1815 belicp zijn salaris ab Rcsid, 
2.500 Java Rupees. cn ztjn apvnlgcr Van Haak íegt. dat hlj nn- 
gerekeml zïjn tafelgeïd nog iieer bdangrijke smrnm trok voor 
rcceptíe en ónfhaal van het Hoí en anderc hoogq gasten. Den 18 Dee. 
18T3 aanvaardde hij het bestuur, dat hij hkeí vocntíi tot de ttrug- 
gave, Uit crkentdijkhrid voor zoovci-1 goctb omdekte hij r even vóór 
Raffks liezijck in 1815. de tempelmïnqn van Soekoe íaan de X.W. 
íielíins van den Lawoe) iRaiïlc*, HÍstory II F 45 e.v.), Bïj Crawfurd, 
14ïstor>’ II, 194 de teekcning cener vtjorstrillng uit den temfjcl van 
Suckóc drawn by Coionel JiJttHyn ïn NovemheT 1815 verinefdc 
hïj te BuïtenzOTg, m waar hij knrt vOnir 25 Nuv. naar StjIo vcrtiuk 
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(Widuw ('. 620 ). zlxmIíU dn Sepay-samcnzweriiïg tijdcns zijcic nf- 
wczighirtd werd oatdckL Ml i u kíiti van hem als Resïdent nici ved 
anders gctutgiíit. dan dat híj aan Hart ecn knapj>en Assistant had, 
cn daí ïsij Raitles bchíXjrlijk mtar dc oogen wist te zícn T Wudcr- 
keerig liet <U j zjc hcm in zakc dc Dpiumpacht eene opnierkelíjkc cn 
ïSenkelijk nïet onvoordeelige vrijlicitl van l>ewcgíng. 

/oflpfrjjnf (J*) t geb. tc Mhldelburg 176S, kurm i>\> lava J790 ah 
ka^itïmkcr, was luj de verovering architect dcr cïvíele gebouwen te 
Bat, eti werd als Su|>ermtendcnt qí ImUdïngs, of the roads, bridges 
and catials ïn the city and línviryns ef Ratavin and civil architeci 
gchandhaafd; Liij Prin:. 28 Maart 1812 wenS hem een &alarïs toe 
gdegd van 30CJ $. dat 10 Oct. 1812 wordt vcrluxjgd tot 40.') Uen 
8 Jan, 1814 wordl hij echter gedcgradeerd tot Dcputy Superintendem 
of (íuhlic LiuMings and wnrks. na plaats tc heljbcn gemaakt vtxïr 
K, Mackeíizie als Superintendent (wiens bcvoegdheden dezelfde 
waren als van dcn Cïvil Ardittecl and Snrveyor L Hij lïchidd eeiï 
salaris van 880 Java Roep + Htj overleed 25 Mci 1815. 

Jounhm (íf. G. i. Ltcutcnant, v rotger, uaar hïj zelf II Meï 1813 
ídiríjfïp bclast geweest met topographi&che opnemíngcn, wcrd gc- 
wond bsj de bestórttuiig van Meester Coniclïs (Conquest p* 68): 
wordi Proc. 14 Febr. 1812 aangcsteliil toi First Ashi&iam in ihe IJeut. 
Cfiv/s otTice o() 200 $. terwijl wij Proc. 10 Oct + 3812 lirapeurt-n T 
dal hij <Kik itsngeerde als Englisli Chai>bin ie Batavb (wqgens dc 
luéticniissg der English iwupuIatLun zt-gt Ralïksi. dus hïj prwktt voor 
rlc genetntc!) *ip ecn salarri van nict tninder dait 3í)0 S ftweeniaal 
zoovce! als Erofessor Rqs& tn>k \. Prtx. 22 Jan. 1813 wnrdt hij nwt 
ïngang vasi S Febr. iKfntiensd tot Rcsidcnt van Djapan c-n Wiro&obo 
o-p 250 $ en 2 % tSer reveniic collcctíous. ïftj blecf echter eentge 

wckcn ic Sdo en aaiiváarddc zijnc roideittic ccrst op 15 Maart 

b8l3. Ry selmjven vnn 7 Sept- 1813 ljencjcmde Kaffles heni met 
ingang van 3 Uct. tnl RcshlctiL van Pasoerocan en tevens tot 
Assïslant vau Resïdent Adarns bij dcn aanslag der landrenle, oj* 
150 $; tleze laatste l«?no«niiig ging Lirstund ïn K iSj xh ín lict laalst 

tmn Scpicmber zat J. nog in zïjne outte rcsideutíe* cn reeds hij 

schrijvuti van 26 Oct- 18 J 3 trok RatTles zijnc toevocging aan Adarns 
vveder in. cmdtrr bcpaling dat J. gehed allécn den aanslag in Pasoe- 
roean zqu verrklitcn thetgeen tot kbichten van Hopkins Jeidde, zíc 
aldaar). Bsj sdmjven van 24 Jan. 1814 onislaat Raffies hcnt ah 
DL 92- 39 
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Resídent, naar aajddding iler tieíiocmiiig van {Janihain uic aldaar), 
itocti handliaaít licni (of beiiijttjit lictn) lot {itltL-cior vnti l’asuerocan j 
doch tocn Rafflcs den 24 daaniaiivoIgïajde aan (jamtian) 

schreef , dai Pasoeroean weer eene a|jartc rcïiilcntie y.i>u vi ezcn, waar* 
nver G, g«n gezag zuu vocren, ntoet Jutirdau ats Re-ident ïijn 
huríteld, vvai hij vervolgcns mt dc teruggave i> gebltven. liij schrijvcn 
van 28 Dec. 1815 spoorde de Rcgeer, hem aan tot itieer waakjaam- 
heid tfi ijver. Hij w;ih ccn dcr pcrsoonlÍjke vriettdcn rati Rafïles, 
die ecn afscbeídsadres iot hctu rídmtn (Boulger p. 215), 

Kam (Joscpft), ïcndcling cn Predikant. Dcn 23 Juni 1814 bc- 
handclt dt Kerkeraad tc Ihtt. ccn bricf Van Jiaffles, tvaarin, dat de 
nnlangs athier aangekomcn I h Xam tc Soerabaja ul staati, totdat 
Ítií naar Aniljcm kan vcrtrekkcn, Uít ccn rekest van hem uit Soera- 
haja, l() ricc. 1814, licspeurt mcn, dai !iij tcmauivernoíxj schrijven 
t n spclleri gelccrd had („R»Íodent Cmfurt", „hij hect ’). ()p Amhon 
schijnt hij eehtcr goed werk tc hctjhcn gedatuj (Olivïer, lcmd- eu 
Zectugten II, 57 j. Overtccd aldoar in 1835 en staat er xing hetien 
in dcn rcuk vati hdJÍghcid. 


A íí/\!s,’j)(ïí»ij: (P. C.), geh. te Batavia, kúmt IS04 a ls lecriing np 
de Marincsdio.il. is 1810 LuitenaiH bij de Jagcrs. is Jan, 1812 tec- 
kcnaar 2 c klas hij Comdius; 1 Dcc. ISJ2 is hij te Ruitcnzorg cn 
dicnt ecne rekening ítt voor 6 maanden salaris als draftsman op 60 $ 
írie onder: PtÍHcschÍld). Noemt zidi N-w. )8J3 ( ,\dristert oj> 
’t hícncatt tol Iul (ekcnen van ksarten van 't Guuvt." te Briilcnz, 
Nl ’S in J»* 1815 ís liij ab tcckenaflr aldaar woonarhtiV ja nog na 
KaiTles' aftrcdcn icndt hij han 19 Maart 1816 ccue kaart. 


Kcasbcrry (John Pohner), Major, geborcn tc líalh. kreeg, blijkens 
Giiz. 5 Dec. 1812, den Aug. 1812 XC s maanden vcrlof «n van 
Matlms tKtar java íc gaan ; kwam hier edittr eerst 14 Mnart I&13 
aan, cn w«d rccds Proc. 24 April 1813 mct ingang van 1 Mci be* 
ncxímd 1<íl Residtnt Tesal o]> 3Q0 $, wdke residmlk ttij «hler 
pas 23 Mci ovemarn van Zhactzdcy. Wcrd 24 Scpt. 1813 te Madm* 
hevordcrd tot licut. Colonel. doch OVerl«d ab Rcidcnt vau T™J 

* ?** l «| 4 - >” »*• 1SL ’ •» «i M» H,e, ( |„, n,in>l;[i» „„ 
l.m.kente alrjaar. b,t P». 17 S*. ISIJ Mijk,, *, m 

"" h «« 8M<« l*«U bad beneeen, kmnvlrfee ,.f 
their custonis ïind ïariguage. 
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(/', M,') \Tm Kaap dc Gnede Hoop, trouwt 1799 Jacoha 
Jfllekc van lïat ri wcd. C. F. fïctimert; i'i bïj tlc verovering i\ T oiaris 
liini^cn dc ítad BáL : wontlt 1 Xov„ 1811 als zoodanig up vcrzoek 
ontsbgcn ; werd kierop lïd dcr Weeskajncr: 11 April 1812 btnucmtl 
ttiL Presitkiït vtm B.^Irfmeestcrrcq o|p 15 (sic) Sp. Ds, púrrnaaml; 
ovtriijdt 4 Dec. 1814, 

Ktiighf (G.) t Capíaiti, wordt gewond hij de bestormïítg van 
Meester Corndb (Cotiquest p. 68), In Nw, 1811 trcf ik hem te 
Banjoewangi aan nls milttaír commandaiit en waanteniend Drost; 
hij ivas in batstgcineklc qnalitéit benoemil door Isníïles, zinuler dal, 
iiaar het stzhijnt, aan t|e aiitorittitun kennis ilaar\tm was gegcvcn* 
A. Loudon up bst van Gibhs dvn 13 Dec. 1811 als 
Drobt aldaar verscheen F dú tot een ccmflict leitldc (ofschoon het 
Sítkiris Tïiaar 80 § bedroeg I: voorioopïg werd Knight gehrttulhaafil 
Lrt «rst hij sdmjvcn der ïvcgt?of. van 17 April 1812 V&n ztjnc heide 
qualitdttn onthcven, ïn vcrhand mct geknoeí met Balïsche slaven- 
hanileïaars; hij was door Hojh 1 reeds cïitde Maart geschorst cn útmr 
Clark vervángcn in afwachbng van eenc boschikksng der Regcering. 

KttQps (J*) t geh, te Hcnsden* ïn \Ivi 1784 op Java gekomen. 
ivas bij dé vcrovering Oud-Rcsídent van jajxira; wordt hij besluit 
van 13 Jan, 1813 Ix'iux™! iu dc Cuttunïssie van undcrzoek vati den 
staat ván Java op cen dnggeld van 12 S [>lus rciskostcn: wordt Gaz. 
4 Ajsfil Í S12 bcnocmd tot Adiïúnistnitnr of Forcsts íiji 400 $ (of 
<ïït dezelfde [icrsoíjn is, blijft onzeker, dodi het hxige traktemciït 
maakt hct wd waarschijnlijk). \ oïgens Proc. 15 Scpt 1812 niocst 
hij ffffit Ivothenhuhler alle mogfltjkí inlichiingcn verschalíou aan de 
Commïssic voor den bndverkqop tn Samarang: werd lid der Com- 
missíe voor dïé aangdcgóihekl 5 Nov. 1812; hij kocht toen het latsd 
Gocmorfak, doch krceg íxmiissíe om U op Van Naerasen ovcr íc 
schrijven cn I 4 op V an Lawick, Xa de heëmdigïng dcr werkzaam- 
!ieden Víin dc Conimissie van nndcrzorftj gdastte RafTícs liem. deti 
kcsid. Samararig Eales alle nxxlïge iulidtfingcn te verslrLkkcn 
™r dc invoering van het bndrentcstrfiw); hij roemde daarbtj (Aug, 
1813) ïijne bng experience :md thorough knowledge of thc detaJI 
of the districts. Hsj ovcrtwd tc Samárang 4 Mei 1814 ; het durnls- 
bericht in de Gn rocmt rijne bemirmcïsjklidd. 


Ktiops (./-), zooti van dcn vorige, 1801 lecrling <Ier Martneschool 


59i FJESSONALIA EKCEl^CH HESmH HVEJ* JAVA ]HM_(SI6. 


ie Sansarang, bij de verovcriiig Luitcnant, ïs Aug, 1812 onrkr 
Cornelius tc Sanmr. wcrkmm hij hci copicercn van bancn ««. 

Opnctncr dcr lcí ktas; Jtmi 1813 tiuvmt dezi; chef hent een ..extm- 
uriliimirc grtod drawnun, cntptoycd to dmw the Lirgc chin of the 
district of ltjinmk • wordt Juli 1815 mtt Vwlegel ter beschikking 
rnn Cnpiain Jtakcr tq Solo gestdd op 160 Java Rocp. pjn. Dv Rcsi- 
«km tc SoLo klaagt «htqr 12 April 1816. dat K has by no mcans 
fulfilled his cngagcmcnt with nic. for he cngaged to travd with 
Captain Tiaker to inakq skeidies and to compJcte thetn at Solo. En 
liaker aclf, 14 April i Havïng lately been up to Solo for the pónrpose 
of sqeing what Mr, Knops itad done in jmri of hís agrecmcnt, I found 
scarcclv 10 dmwings ctc. finished and nearíy 100 as jct umouchcd. 
hcsidc many jdans ctc. which hc has yet to cojjy and many skrtchtó 
yet to make i should I travcl this year t in order to fulíil his agrcc- 
mcnt as a puhlic servant. Daarop zond de Rcsid. van Samamng dcn 
wcggdw>jjcn K. wecr naar Soln om te vnklocn aan certain cngagc- 
nicnts which he entcrcd imo soanc months ago. 

G.). geh. te Ihtt. 17.'7, in dicnst als lecrling dcr Malcischc 
taal 17/1, bij rJc vcmvering translateur voor het MalcUch. Waag- 
inecstcr en lid van Scbcpenen; wr.rdt beúocnH) mt Malay translator 
Gaz. 16 Mei 1812; zijn salarís vms 150$. ríjn klerkeupersoned ir t.k 
m totaal slcchtá 38 $ p,m. Hij kcnde „eenen ídd/ainen schat van 
Malcischc wuorrien" ihect het hij Ronïda van Eysínga. Verschil], 
rciïcn II. 316 } nciar. daar hij niets gdcerd hatl en gehrckfcig Ncder- 
taudsrh vemtonrl. warcn jtijnc vertaíiligcit smns gehed vcrkeerd. 


krijt/sman (C. F.), geh. np Java. wordt hij Resolutie vtin 7 Nov. 
17»7 van matroos bevorderrl tot Transtattur voor het Tav. te Soern- 
l^aja- ïs hij de verovering dc eenïgc Gezworen translatcur voor het 
Jav. tê Samamng, Echter zin nun, dat hïj t>y vcrtalingcn uit hrt 

f z ' ch .7 ,ns n,wesl bun Ú0OT dcn Adtmot%goh>. 

roc. 10 Me, 1812 l>I,jkt. dat hij ihans ontdag heeft gcvmayd, ocndat 

luj tencmdcziyne klcrken te betalen. soms r,p ziju tmktenxm mocsl 
toelcggcn. Daar ivcrd tocn cen mouw aan gqxist fj n n«r 1813 
wordt 7.mi salar.s verboogd tot 200 $), manr 6 J„U ]«|4 ^niít 
de Resid., dat hij Opnicuw ontslag hccft gevrangd' cn in !Xc 1815 
■* hy geen translatcur mecr. H«* k an wczeu, , b t K. „„ C n dan 
o„k wcrkte voor dc Residenten van Solo cn Djokja (llifdr 1899 
p. 324). niaar de tmnslateur te Solo i n 1813. 1814 e„ Jg ]$ W as 
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H. Homoff (deákeïijk eeu zoon s-an J. C. W* Hómoff, stads- 
chirutgijn te Sawtëirang 1795) op hci wondcrlijk laag Trnktemcnt van 
® Java Ríiep, p, m, I>e rnccr bebfinde Jfih r VV. Wínter vïtn Satnarang, 
iP ge«wc»oren Tnrnslatcur ín i!t! Javaanse taaJe, niítl 30 jaarctt, alhier 
te Souracarta bcschijdca” veraockt híj rekcst fld. 25 Sept 1811 up 
ecn salaris van JQO líils. zilvcr tc ívordcn Kccoutmuwd IF lcti dntlc 
liectcr iu staal te zajn zíjne inlrijke famOie te kunncil ijtHlcrhmuk-tt, 
cn tn dat ges-al stccts op dceze plaats te moogen beschijden blïjven*\ 
ín 1815 wootide Wïnter nug steefJs te Solo. 

Kuhmu (J. í\) van Ltmcburg, gewezen offider, bij de veroveríng 
Scriha tc Bangknlam tn Juli ISI5 /Vssístem Rcs. op Bawean op 
100 java Roep. 

Longcivagcn (P.) was cinde 1810 Gezworen klerk hij den Secr.- 
flen. Veeckens; begon zïjne wcrkzaamheílen als Assistant onder 
Lavvrence le Cheriboti in Jtmï 1812. Xaar het schijnt, nam zijn chef 
hem tnee naar Samar:mg,. waar tvij hem I Nnv. 1SI2 aJs Assktant 
to the Resident aantrdTen r Toen Lawrence midden Oct. 1812 Sania- 
rang verilit cn wegens zit-kie naar Saíatiga gïn^. gaf hïj dc residemïc 
over aan Langewagcn, rlie hnar 2.1 !\úv. !8I2 ovcrgaí aan Garnliani. 
Próc, 17 Jan. 1834 heet hij Assbtant in thc |kj!ícc dcpartment and 
in charge of the Treastiry op 150 $; Niikens Prue. 30 junï 1814 
was hij tevens Collectcur van hct ci.íllaterad. Toen HardyX salarís 
nls Assiítani Rcsident te Samar, met 3 Ma&rt 1815 ojihietd, werd 
L. mct ctc waarueming zïjner Wérkzaamhcden lïdnst. Tn Febr* 1816 
werd Iits gesdiorst wegéns een kastekort; in Mcï van dat jaar iá 
liïj waamemcml Fiscaal van rEen Cirruit Jutlge der Satnarang l>ivï- 
rion; IjlJ cen schrijvcn van 6 Jmii 38lfi wcrd dc schorsïng ópgehcvcn 
verkbani Wordi 1819 \ss r Res vor»r dc Finanrien lc Bátavia, is 
dít t\úg 1822. Anno 1825 ontmoctep ive hcm als Resklent van 
Bezocki. OvLrlïjdt als zuodanig 31 Jam 1836, Zïjne wcduwe C A. 
Paliu licrtrouwt ccnige maaudcn lalcr mci. H. j. Domïs, Resident 
Vad Sainarang, 

/ r ítti h ú /í van Pabst (P. M. vtm ), gtrb. te Geldertttalácii in 1780, 
Bïographïo van hcm in 3’riangan L 103 ca\ Bij <le vcrovering van 
Java was hij Landdrest van Rettibang en lïtl der Administnitie van 
dc Hoiitljosselieu; Tiïj ivecrdc zich fíink ín liei belaug tler vérdccH- 
gaí daarna Reniliong over aan Vuk\ doch blcef met dïcm 
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ffocdvmdcn zijne .milíten waamanen; zïjn salaris was slechíí 200 8. 
Bij bcsluit v-an 13 Jan. 1812 werd hij benoomd in de Commissïe 
- lackqnzie op 12 $ por tiag; híj bleef voorloopig zijn salaris trckkvn 
otschoon Hojie recds 29 Jan. 1S12 Van dcr Werff tot provjsioned 
lamldrost van Rcmbang benocmdc, aan wien Van L. dcn 1 Febr 
JSI2 Reinbaug overgaf. }„ ScpL ISI2 fungeerde tlij zdf weer a] a 
-anddrost; mocst lnj als lid dktr CcMninissie ivccr np reLs, dnn gaf 
hij zijn st-zag nvtr aan dcn Scriba. Den 5 Nov. 1812 werd liïf 
ïenotnid ín de Comrnjssie voor rlcn landverkoop in dc Preangcr «t 
Krawapg cn vertrok 17 Nov. 1812 daan-ie va., Rembaim „ M r 
Umtcnzorg. Dcn 11 Xov. 1812 wordt HartilieíT tot Resident be- 
noemd; dcn 1 Dcc. 1812 g«fi Van L, de residentie over. HH blecf 
nu anibteloos, totdat hij P™. 17 SepL 1813 wcrd benoen.d tot 
Saha^nt m the Santarang Djvïsion op 300 ?. ingaande 24 \ng ! í 
Als zoodanig won hij den lof van zfjn dtef Macquoid. Bovcndícn 
aanvaarddc l„j 13 Feb, 1816 te Samarang de betrekking va „ provi- 
sional Assistant m the Revenuc Dept. Proc. II Maait 1816 werd 
H! Wmoand U Assístant Res. aJdaar f„ plaats va„ Mad«d; Proc, 
4 Aprd 1316 heet het echter. dat hïj aldaar. tcr vcrvangirig vau 
Luntc)’, Assistant Res in the Revenue Dept, is; eldcrs hcct hij 

'íftlfi , f 0 ' " jíCTOnue Hi Í zetf schrïjft. dat hij 15 Maan 
, ? 818 wncmend Collcctor. Zíjn salaris bdiep aLs zoo- 

damg 80U Java Rocp.. cn als Zoutagcnt 600. N a de ovemamc v atl 
Wangdoor het NetlerL hesltmr word hf aís ovcrtollig afgedankt 

tJT c ?‘ Wn ^ fIe *■»»** tot waarncmend 
7 T. ™ S tf ralja J !l In Den 20 April 1813 schrijft hïi 

hlJ f etn **&**'<* ^ief kan Jezen; tot hct íaatst bleef riine 

r*r/r« htt IS J kt wcl "^r-cngdsch vml hij 

ixraz hm ' Kh '" *—»~ * 

LitïW-fttce r7c;ii. Curwn) was 1805 Writer te Penano nn 120 í 

Matcrluq; trad als zoorlaniír v.íór 2 fi Mei \v t' 0Vcr w,c ” 
schrijvcn van Rafftcs dd 16 luli 1917 í J , rj| "' 1 rcet * í ' 

w»,* „„ a» í; rtZÍ ^“ L '; d r RL ' ,i ' t^, " ™ 

*r **.+***> ° m - 

“'™ t: M — >» Ott. 1812 vws % ' 
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?iekte nntslag in vtrlipf to procced to iíea: hij ging tocii naar Saktfga 
cn gaf zijíi werk ovtr aíin Laiigewagcn; Proc, 4 Xov. vverd hei 
ontsiag tctegestaan; tlen 22 Xov, legt hij lïjne lïeirekkiitg neer. Hij 
kínnt tui 26 Xov. 3812 te Bat. I'rcH:, 22 jan, 1813 geeít Rafftcs 
kcmiiií vait L.’s Ijenocming tnt Eésicknt van Kedix: 0 |> 500 S ji.m. 
vït 2 % van hct ttcclrag dcr revenue colleetíiitts P tnvi íng&ng van 
I Fêbr r Begïn Febr, 1813 vertocfde hij te Buïteiii.; den 27 Felir. 
I-8I3 aanvaardck hij zïjne niemve lielrekking, Hij sdirijven van FS Mci 
1813 liencienide Raffles hem tevcns ti «t Restdeut vati Pekalongan, dal 
htj 5 Jimi 1813 ovcrniLin van 3íard) r ctt alwaar hïj dat jaar den 
aanslag cler lanclrente vcrrichltc, ./ïjn opvnTger De ïïali* vcrkíaart 
dc sanicnvocjfing dczer rcsifkntka* wdke ïnnaF Eaffles hed wd wisi, 
niet »;m dktLir grensdvsi, uit een vvenseh mn L F s inkomsteu le wr- 
mcerclcrcu. Opmerkelijk is ook (ewnals iu zake Mactjmïïd) dat deze 
tLsibreídínE van L.'s werkkring Tiiet ter kennïs van de Regeerïtïg 
werd gebnicht, Hij hleeí Int aan de ttmggave Eesïdctit ïn dt-ze 
iKïitk gcwesten, !n Xov. 1814 slond hsj iKivcndïeti Heylaitd mct 
oclvies bij in den aanslag van Jap&ra: in het najaar van 1815 maakCe 
hij Itd nit van eenc cíjnuni>sïc tnt oiulerxnek vati den staat der land- 
reitte ïu O t Java. RalTles rocmt Proc + 22 Aug. 1815 zijnc very grcat 
aTïïlïty and exertionsi cvcnzon maikt Fendall Proc. 6 Aprïl 1816 
Iscm cen eomplímctiL Weckrkeerïg vltsde hij R.*s lust voor arehen- 
ïogïc, door in Kedoc oudhedcn vnnr hem te verzamden (History !. 
56} K Bïj het oncknoeV der kuoderijen van Heyland bleck p schrijfí 
de Resïdcíst van Kedoc 23 Xov. I81 tj. dat L r ,.dc vcrrriOedcns tcgcn 
zidi heeít van in dic malvcrsatte bctrokkcn ic v.ijii gcweesiL. Dezc 
Hpvolger *egt rlal I.."s wettigc inkumstcn gemhMvld wd 2d0() Java 
Roep. jier maand helïe|>en. Zic itng Vsn der KenTp fc Henstd p, 253, 

L*ydcn (D r. Johtt Ctispvr ) r misschien van HoLland$die afkomst. 
Rïugraphic vais hem (>iit de Edínlmrgh Anmml Rcgíster) in i 
25 Nnv.; 16 Dec. 1815; í\ !3 + 2í). 27 Jan. 1816. Was ecu Schotschc 
lioercnzooii, gcboren 1775. ecn wortdcrlíjk gcnie; ccrst opgdeïd voof 
IVedïkani, dáatma in 5 a 6 maasnlen klaíLr^estOcsfHd vonr doktcr mss 
nanr Imlië te kttmten gaan cn zsds :ian <U- sfudie van Ooslcrschc takn 
tc wïjden; tnan vmt byïtengewomi miafhahkeíijk karakter, ongehoord 
ruw van manieren. hnitaal uïs dc beul, nkttemin dïthtcr; gaf mct 
Waltcr Scott ttit The minstreky of thc Scottjsh Imrder; dicns vco.en 
Pl l 1 heni zie hsj Routger p. 133. Hír gítig nanr Indic in Apri! Í80A; 
vvas een, liesthennelsng van Mínto; Roulger zcgt daaromtrem [p. 41) i 
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í^nl M. was the chicí of the yrcat EDiot fanjïíy of Tcvlotdalc. vvhk-h 
liítí playctl its part 'm border vvar antl í. njt íor ccnturics. Lcydcn 
had hrfpcd tu malíc the epics of ihe ïncaltty worldknown. [ Jc came 
Irom I cviutdajf ai] f j might nltnost íic icniicíï a cliuisman i>f the 
Elliots”. IlnVL-ndícii was Mintn adi (stcgt de Inngraphïe in dc Gaz.). 
a man nf Ititcrs íukI a |n_ict, Tti Mci ]«] 1 op de overvaart naar fnva 
sdirijft Mintu (Mínto in ImJk p, 253): J)r, Lcydcns Icamíng is 
stujieiidous aml he ïs ídso a vtn univcrsal scltukr, His knowlcdfie. 
cxtcnsive and miiujtc as ii is. is always in his jwckel, at hjs fingcrs' 
vinls and r»n the ttp of liis tnflgue’’ etc.: ccn verlftzcnde praatvaar 
inct een kraakstcm. Ondanks zijne kcTiris van inlandsdie talen kernle 
hij cchter den Tnlarulcr zelvcn zccr weinig. zouals ivtl lilijkl uït djn 
ijlhoofdig P lan OVidoiv p. 25) van ccn ParJétnent van Mah»fiche 
staten (waarover de sob,rc Cmvvfurd, í>ictionary p. 216. de schou- 
dvrs ophaalt), Tn eene revle, na T..'s dood duor Mintci den 30 Scpt, 
1^12 uit.ncspn.kcn in hct College of Fort Willram (Gaz. Extran. 15 
Dcc 1812), zwaait dczc lof toe aan L., dic naar Java was 

meegegaan om dc taltn van dcn ,\Rhi E «-] te bestudeeren; hij erkent, 
dat hij ook als Schot en nabuur veej voor L. vocldc, \ f ouraI verdient 
dc aandacht. dat RafTIcs feïtclijk zijnc gansehc camêre dauktc aan 
L., die ecmge maanden te Ptnang tot herstel vtan gczondhcíd hij hcm 
was komen logeeren en de aandacht van Mínto op hcm vcstifídc 
(Wtdow p. 7; 14; 21 ; 25). Zuoals mcn wect. ovcrlec<| L. rceds 27 
Aug. 1811 (Wíd tm p, 97 en 98); hct gTafschrift regt: two days after 
ihc fa|( of t ontdis. \'erzcn u E j zijn overlijdcn Gaz. 29 Febr. cn 10 
Oct. 1812. Hij werd begraveij r.p het kerkhuf op T. Abang- li n fe s 

r,‘ ]Wm *£ MtT vrouw bijgezet; photo van het graf bïi 

Loulger p. 184; zijnt biographie «gt, dat zijn stoflfdijk nvcrsdiot 
vvcrd hunnrerl with evm ruspcct by Lord Mtnto. Maar hct is op- 
merkehjk dat líaíTlds, d.e Icttcrlijk :,llcs aan Leydcn ha<| te danken 

rr d tC Werk ^ ^ diens dood. dat 'smnns 

grat viddra aaawat vcrgeten was. Dft lilijkt utt cen bcwaard hricfje 

van I opkcns aan R, gevlatcerd I Juli 1812, waarin hij mcededt het 
graf te 1iclit.cn outdekt f.,1 havc fnund o« thc gravc'); hj ïs 
opgcdragcn cen Jonib” „p tc richtcu, vvwop ecn opjchrift «d 
wordcn aangchmcht ..which your Exccllcncy pmt„ is «l „1 2*1 J', 

m ,,.k tocn decf mcn nog maatidcn | a „g lnhncn . want 12 Z* 

vxri tl>,n«.es «1 makcn. In tíe Jav. Cour. 1R Sept. \M7 vvwdt 
gizcgd, dai dcze tombc m* vcrnicrifpng wcnlt bcdretgd vregens vcr- 
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waarhjnzmg fEoor rechthcbbenden. Míssduen beeft toen 6en der 
Engtdschc ingezetenen zldi daarcrvcr ontfctmd* maar lk zelf heb 
w*:át eene ,.tOmbe" aldaar gezien, wel twee «rteenen met njwcbrif ten F 
dte u-darýchíjqlijk aan fle verdwenen njmbe bevesllgtl zijn geweesL 
\u \ erh. Baí. Gtn F \ I I vïmEt nieu een door L. tijtlens den ovcr- 
locht naar Javá geschreven opstd nver Bórneo. KatTIes maakt m 
znne 11 Lstory eventjes nïdding van heau i E f p p. CLXI en ivd ïn 
vcrhand met Cene cloor hem gerangsdnkte wfwirdcn]ii&t), Zeer warm 
sprak hij echtcr over zijn overleden vriend tu srijne Oiscourse ïn Verh. 
Bat f Gen, V F 11. ïn 1^21 schreef hij íïe inleidtng vuor Leytkn V Maby 
Annals^ 

Leydeti's tes (Vi idow p. 2h) aaa Raífles: Mnke a great aud mightj. 
iitiïsc, is flrxtr dézen zíjn leven lang tmuw en met buitengewijon succes 
rocgepasL 


IJoyd (G, lt . Lïeuteoaní, wordt Pfoc 12 Sept. 1815 benoemd 
tíU Assïstant to the RestdfOt nf Cadoe + icr vervanging vau Heylandt 
&aïïvaardt zíine iverkzaanihe<[eu 25 Sept. 1815 - wordt rcwls Proc. 
27 * Jcí. 1815 t>elast metde wáamémïng der ItetrekkÍTïg van Ass. Res. 
Le Oieribon tcr vervanging van Fari|uharsou; komt als zood&mg 
voor 6 Nov h 1815, tloch is 12 lkv, 1815 alweer vérdwencn, Hij lïjlct 
h^ast wel een paid gttêst van ziju chefs geiveest te zijn, 

Lvfiie {/L), Assbiant Surgeon, gehtJivd met Raffles* zuster Leo- 
u'ira (gelïnien 1785. attgeknmen 1810), wnrdt Proc. ï Xov. 1811 
Iteuúcmíj tot chef \tlii hel General Hogpital te Soerabaja; den 10 
Hcc. ISIJ iKnoeuit Raffles. zelf te Socrah, rijnde, lieni to| Supcr- 
intending Surgeou of tlie Easteni Districts: dcn volgendcn dag kent 
hij hcni een $alarÏ3 van 300 $ per maand toe from thc date nf yonr 
appombnent as vaccinatnr hy his Excdkncy Sir Saniuel Auehmuty, 
Cummandér in chief pf the expediticvt: hovendíeti zïïtic reiskostcn. 
Deu 28 Fébr. 1812 kkiagt de Regeering dal ht)\ als lïelast niel thc 
vacdnating department, nog hecT geen rapport heelt Lngedientl. Eklers 
Iflïjkt echtvr, dat Huntcr ïijne rapjmrten haik Den !2 Maart overïijdt 
liij Le Samarang. De wedawe hertrouwde zeer spocdlg met Campbcll 
Brown (zíc aldaar). 

Lomioft (/Jkrfljfífcf), vailer van rïen (í,-G, van dien nnaiu, gêh. 
in Schotlandp kivam, lilijkens Proc. 10 Xnv. 1811. aTs passagícr (sic) 
|ier I L M. Hussar uít Kugdaud with the view iif Ixuug advanced to 


598 J-ERSONALJA kNCKLSCU BESTtHIS OVEM JAVA 1811— I8l6 r 


a purscr in the Navy; hij was echter a ver>- aítcntivL' and prudcnt 
young man, zoodat. toeii dv Lomrnaihiant iler ] íti"rar ïn t )ct, 18] 1 
Banjoeivangí Lczcttc, onze Sdiot zïjn vktaalitnieestersdiap in spe 
1 r aangtif en er zich als Rtsidcnt liet pJajitsen; de Conunatidam gaf 
10 Oct, 1811 van dezv gebenrtenís kiírtnïs aan Mínto met cenc aart- 
ln. j vvting van 1..; iii Nov. vitidcn wt hem tr als acltng vivil Rcsidtnt; 
ltíj sehijni L-chier spotrlig weggegann, doch cr npttieuw door Ciíhlis 
ttt|rfáaist te aijn, ttn-n kafTles rceds Kiiight had lienoemd. niet wíen 
tui L-tn L'iintlict oatfilimtl, Hlïjkinjir had L. eett marhtigcn stoun, want 
U Fcbr. 1812 whrijft Rafflcs aan Hope: „With resport tn Mr. 
I jjtuloii you are authorized tn emjjloy his scrvices in anv way that 
nay hc found mtcful, reporting ihe same to Govt." llíj werkle vct- 
vi ilgens op Hope's kmtnor als Assistant op 1508; JVjo. 16 Mer 1812 
wordt goedgekmird dat htj tijdet.s Ik.ggk’s ziekte dczeti VL-rvangt" 
iater in 1812 is hij bdaat met de ka.s van hct Tesidentickantoor; Froc. 
13 J uh wortíl Eoedgekeurd. dat hijj gedurendt Eekford’s ziekte 
fnngeert aís Secretaris van Hope; U Oct. 1B13 ncetnt hij het 
Reventifi Depaittnent u vlt van Tloggie en gcL-ít dït 20 Ko v . 1813 over 
tian Ijavtes; den 2 Mei 1814 treedt hij te Samarang opnieuw op ak 
Acting Collector rsf Customs, ter vervanging vaa Davíes; dcn 7 Nov. 
liovendien a!s Actrng Deputy Resídent tur vervanging van Hartíy; 
dci 9 Nov. npg exfra als Master Attendant. terwijl hij van af 1 Aug! 
1814 tot 16 Nov. 1814 daarerlmven nng archtvaris van den Cïvil 
Grmmïsstuncr wa,s op 300 $. OÍ deze cumulatic van amhten uitslui- 
tend "P favorittsme, is ntij níct liekend: de stukken van zij„ e 
hatnl iii het archief ziju niet vati dten aard, dat Jtíj cen oorrlcel omtrent 
z.jne hekwaamhdd ntogdijk maken. Zïjne ecrste vtistc benotminc 

L ' 11J . b D<íe ' 1814 lnt Collector of Customs te Santar.. 

vvat hij fikef tot aan rle uvemame van Samatang door het Kerlerl, 
testuur; ondermji was htj acting Masler Attendant tot 17 Aug, 

n t " r ! ííïtT? WUCr aCtÍI,íí Dí|,uty Rt ‘ si,leilt - Hij ‘ti uwdc den 
,‘7" " lt i j»Sn mw Susama Gaspardim, 

' nkk h «tomitínrteur <ter Tjiascm- en Paimmoekunlrmden ge- 
vvL-esi fmet woonplaats te raiggcragoeng) tot eirnle 1828 (GtmpljeJI 

»f2ll7nT. V V mW ' ren N ° V * ° VWtód ' - * 1«. «hLl 

9>8i L i 1«- . ? *“* Suifcerfa1írit ' k i" Pekalnngan (íb. H, 

928). kocht 1835 de smkerfahriek Pwgoe in KendaJ (íh. 929). T\* 

ml’ziiu V tCr f! ™ ™ K had ' áml» die nog stectb 

Haud p 509' ,/Í nr " L ; ,Uf ! nn ' n Ct ' rrc ^ Jont Ientic stond (Mijer’s 
p. J09. 691,), Hy overfeed te Rotterdam 1> Oct. 1839, nml 50 
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Í^r- ! >l- familicnaam van zijn vtiiegeren patroon Hope i& aís pcr- 
soonsjiaam in zijn geslacht geblewiL 

Luncl {lí\ F.) uii Cocldn, komt np Java 12 Jnii IS12 als stuiir- 
rnan. wordt 22 Maart ISH bcnoêmct tot Assistant rau RcsitL Mac- 
i_|ti<jiil iii Suettudatig, SockaiHMni en Limhangan and ctpfïwr nvcrseLT 
at Umbangan + 

3/mirtiwy (/,}■ Lïíftttcnajit 4ih Voltmtcer íiattalían + wordt Irij Gen. 
OnJcrs van 2X Juli 1812 geplaatst hïj het Javanese corpsj wúrdt Proc- 
25 Hcc, 1812 liclast mct thc civït tlutics at Íïanjocwangic. ïct vcr- 
vnngin^ vart Clark: nectut 21 Jan, íííl3 +IÍC rcíklciiiic ovcr van 
Jnscph Mackcnxie; tïveriljdt na ecnv tïingdurigc ziekte aldaar 19 
Aug- 1833. 

Macgregor i R. B.) t gcb. in Ecngalcii 4 np Java gekomcn 2 ïktfjr. 
1RI3. wordt 28 Mci 1813 aaugestdd tot I3cpnty Master Attendant 
aml Storekeeper ai Anjser op 200$. A'crdiem vcrmdding, onulat hij 
tnngercbend Dupnv + die ccti halvc Holïander was + eii I'ntncis* een 
ha]fbloe?d) ife ccníge Engd&thnián h gcwecst + dk tia dc tcruggavc 
■* bíjjv'cn doordicfien ondtr het Ned + bcstuur H 

Mackcnme (Gj/m) van Stomowa^ cciunty Rms f Scotíand, lieute- 
nant Colond Madnis Ivnginecrs, voígens Boutgcr (p. 159) a faigfaly 
dtstmgiushcrl ofFicer, with whom Raffïcs maintaíncïl cordiaï rela- 
tions, \Micti he coiiducted thcsurvev of Mysorc, umier Lord WilEíam 
Lícntínck s <irdcrs, Leydcn &crver| wilh the commiíisíon sís medical 
oiTicer. Bfzonderhcden omtn-nt hem geeft cïc in 1828 te Calcutta 
door H, H. VVïlson ín hct ïicht gcgcven Descriptive Gatalogue van 
M. .s veramdiflgeti van lumdschriften enst., waarmce luj ín 179 i was 
aángevangen en waarvwr langzameriranc! ecn hede mf van inl.raede- 
wcrkers was gevqimd; hij was uitgegaan van geograjifaische nnder- 
znekingen eti had later ouk staífstivk cti gesdiïcdcnis in ztjn program 
ijpgenpmcn; ztjne persootilijke uTifeosten vikt dezen langjarigen arbekl 
licdroegen gaandeweg tnccr dán 100.000 Ropijen. In dc Gaz, Kxtrao. 
15 l>ec. 1812 ivnrdt hij door Mintú fauitengewoon gvprezcn ivegcus 
zijne sígnal and extraurdinary pmvcr.s of collccting. prescrvïng atnï 
digesring uscful and mteresHng inforniatiou irt cvco branch of 
knowWgtt hul more jvirtïcularly m restarchcs connccted wíth Ehe 
hisiíiry* anttrjuirïes. rellgiún, niamrers ancl ncciipntions, zoddIs was 
gehleken in tbe Dcccan and Camatic. Dc Gaz r 3 Ocl 1812 zegt, dat 
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/ijnv rvs«nrcKc$ into ilw hístory, antiftuitíes aiul statístics uf thtr 
Pvninsnlri of Jndia art- wcll knuwtt am] have rctcivctj an honoralilc 
testlmariy frotri ihc authoritks in Euro|K: In 181! wn- hij Sitrvfyor 
í iciivnU rnt tltc Madras L-stablishment. Uij de irxpcditie tejjen Java 
fungverile hy nls cltef var hei Hngineer Tkjiartmtnt (Witlow ji. J9 i: 
al vóór dcr Iandïttg rler Jvng. kreti' liïj «me ojtdrachl (Cuínjiie-t ji. 14) 
om Socraljaja te verkennen; flaama ondentufht hij .Ic íanrjingsplniats 
te I jilimjing (waarhlj cenigirti i|er zijuen gevangen werden _^e- 
nuinen cn hij Jrïéli tnktl kon retlden dtii.r zijn tange Jxtcnm; CpJleí 
jï. 430), en voegdc zich ipjj 2 Aug. 181 ] nivt zijne „shij>s’' t>ij de 
vloi.t. tlic ltij de Bo.mnpjes Eil. trtg {t.onqucst p. 15). \"au zíjne ver- 
dere vcrriclttitigen Jiij de vertivering vernemcn wij niet. Altccn Tk*- 
spcuren wtj. 'lat Iiij in i.ïct, 1811 te Sficrriljrija was cii rteds twn een 
rapjxirt indiendc nver de aldaar aangetmlïen kaarten. Vr<>c. 1 Nov. 
iMii lezcn wïj, dat htm is. gevraagd to give his assistanee to tlte 
CommíssÍDn |V an Poeckholtz en I.i|ipc) tn tlie arrangemcnt of ilie 
j>1aus. eharfs an<i inílítarv records, wclke duor dic Commissic waren 
hijccngcbracht cn gcsortcerd. Hicrtnce krecg dus M. al dadclíjk t... 
gang tnt ,l[1c stukken en ktiarteti, die heni konrlcn iiitcresseercn, en 
daar reeds Proc, 18 N’ov, ISI2 de onder mczieht van Muntinghe en 
CfinsSen vervaardigde ïnveiuaris der architveii wcrd nvergclcgd, wl 
flc kcuzc daaruit nitt te mocilijk zijn geweest. Reeds 24 Xov, 181! 
liad KalTItó ccne circuJaire aan de l^anddrosten gcrïcht, nixi M. nj> 
ziine a.s. rt-is Ítt alle opzichten hehutpzaam tc zijn en hem tocgang 
tut de archíeven te vqríeencn; vervolgens den 28 Xov. aan dczdfdeii 
en vcrschillendf particulicren eenc cireulairc met vraagi>untcn ran 
versdiillcnden aard, vcrband houdend mct dc statistïck. cconormc. 
fLhmriogic eitï, van Java, en tcníii deae tijd van heziuken had j'ekuJ, 
cenc nïcuwe circulaire order van 29 IX^, 1S1 i om M. alle httlp te 
Ijcwijztn t>ij de oasporingen van dicn aard, die hij thsuvs op ecne 
rondreis ztm Onderncmcn. In dic dagen bcvond M. zïcli in df Vor- 
steuianden; dcn 24 IXc. ging liíj mct Mumiughe «i PMllÍp* naar 
Djokja om Raffles' ontvani-st aldaar te regekn (Van (Xventcr p. 
J13). Den 13 Jan. 1812 wcrd vervolgens de Contmisaie henoemd tcr 
voorbcreidmg cencr verlietcrde belastingregeling, waarvat, M, V oor- 
zittcr tvas (I«Jtiv Rothenbtthler, j. Knops en P. JJ, V an Lawick van 
Mahst) op «n fla fi(í e1ri van 12 5; den 15 Jan. 18! 2 ging een last aa«t 
dc Hesidemcn. om dea CommisHÍe in alíc Ojtzichten voor tc líchtcn 
tc heljtcn. Ovtr dv tiituvve» flmvr dczg t ommissie roiitigcaiinflfu 
vniagjmmcn cn Ivare verdcru werkzaaaihedfn. behoevcn wtj alhit-r 
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nkt it* sprekeiL Wij mjtetreu enkd. dnt htijkens kíjii gedmki joiinian) 
(Verh. Bnr Gei]. VII» no. SX) Macketizie den 19 Ján. 1812 ie 
í j nmiiïatnaii oankwom (vanuit Soln) ^amcn met Knaps (ilen oudcn 
dtmkdijk) irn eeti teekeimar. en al<inar tle HimloeHHímmnentcit Tte- 
schrarf eu gcdeekelijk iti bedd liel hreiigeti. Blijkcns eene hewaanle 
rekening vergezclde dc tcckenanr VX'arilenaar van 14 Febr, tot 14 
Apnl 1812 onzeii M. Tiij eene rcis ovi.t het ciíajid for the puq>ose 
of takiiíg ccriain skrtehes. Vlt «sn aan Hupe gedchten hrief híijkt 
Vf w ms F dnt M. den 1S Febr. 1812 van Socrahajn naar Banjoewangj 
vcrtrnk, ^piarjKJsing to visít the isíand of Bally'k Uit ííicii tijd i> 
wdJÍdit LPi.ik wai Rafftcs (Hist. I, ISO) vermddt over Grïsset l olgenf 
M.V jotimanl. Dat hij naar Bali is gc.gaan, is onwaarschijtdijk, nen 
I Jiinï |S]2 dicnde hij te Saimrang een rapjjort in anngaande de 
kaarten. wejke hij in O* Java ïiatl atirigetrotlcn (opgenomen in Ptík\ 
15 Aug. 1812). waaniil Tilijkt dat hïj r« mIs 13 Oct. 1811 aan Mínto 
ecn pkm 3 i.ilE voorgdcgd ÍJCtreíïqndc dc opncming van Java P hetweJk 
18 i )cL was gócdgekeurd; tiij noteerí tkit hij geene kaarten heeft 
met-genoEiien, doch aliceii copïeën hceft laten vervïuirdigen of a 
fcw that I conccived usefuf in India ; ïn ile anchicven had hïj gcen 
mcniM>ir.s or papers rdaíing to thc miEitar)’ defence or history of dic 
couníry aangetroffen, doch van parHctiliercn had hij crbngd several 
documents iltnstnitívc of the history ot thc cotmtry, Den 10 Juni 
1812 schrijft hij uit Samarang ímn Raffks; hij heelt xïjn Dutch trans- 
lator en zyu English and Frctich tran.slator overgetlaan aon lict Coni- 
mtttce waarvan híj President h; Mr. Lucius Rawdon lïnrkc, whu 
has hccn emplnved hx me in invcstígtttions on tStis Island pvcvioiis 
tu tíic apiKiÊiitment nf the Committve, hut which are useful to its 
uhjects, ïu inmslating troni the French and by means of ihat langu- 
agc from thc Dutch. Mnïays riuí Javanêse (dus deze laatslc vcrta- 
Lnigen wcrdctt dcwjr amjeren. natuur] ïjk lïuMandcrs. gemaakt) ver- 
flicnt zeker ccn salnris van af I Na\\ 1811; diens habïts tn statístie 
ïnvtítígatíun? with nie ín India havc rpmlifsed him tn he pectilïarly 
useful on this eervice; ook Wardcnaar (zíe atrlaar) verdicnt cene 
ttnlocmug; having hatl no opportimiïy of engagttig a javsnese wrïter 
sincc thc Tatc orilcrs oí Govt. atïowing thcrcof. nnd ihe short tïme 
of my my in Javtt rcndcTÍng it imiiecessary t« eugnge orte* l^hixírt 
hij vergocdmg te dmtvajigen for occasional ïiiLerpreters aml 
cupyísts itt lïiat language; having lcft two asstslant surveyors and 
síx lascars ía pan of the publïc eslaMísJmient sent with me from 
Madms) at Batavïa and Buïtenzorg in XovemJ^cr last + citlier in charge 
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(,)f public ícistruments and proixrty. ctnployud íti survcying aboiit 
Btiiicuzorg etc .„ nr copyíng píatis for thc jmbíic «;rvn«;, and wiio 
liavti i-xprL'sseci much solfcitude íor rctumuig to Iniiia aruj in cotisí- 
qtiencc alisolutdy lately dcdincd Lu survey thii road fomi Builcnz. to 
Cherilïon etc.„ ztilk-n dïe fiittnsclitn vvddn mocten wordcti íL'mggc- 
zundcn, \\ Íj zitn i{an imlí, d<u in Aug. IKlí Je Iwiilc Assistant Sur- 
veyors John l'aulkner cu John Mnk'olm met twce lascars tmiggaun. 
Mackcnzie zelf. die in Jiitií dus ook spoedig' meetuk te vcrtrekkcn, 
onderscheitldc zich diczelfric ntaaitd hij de vcrovcring vatt tlen kmiou 
van Djokja (Conqucst p. 199; wordt doarvoor liediutkt dtiór clcn 
Commantkr su Chief in Bqngalcn. Gaz. 13 l-'cbr. 1813), Wat noy 
kraíser ís, hij Irad kurt na ile vergadcring van hoi líatav, Gemmt- 
S4; hap, die op 14 Uct. 1812 wcrd gehtmdeu ten huize van den Stiuls- 
apotheker J. G. D. Paschen (een Mecklenburger uit Schweríii), den 
18 Xuv. 1812 te Bat. tn hct huwertik met dïens niimkrjarigc pupíl, 
rk jongejuffrouw Peirondla Jacomíni Hanel:- van Trinconomak*; 
cvirieus uitVHierigc huwclíjksche vonrwaurden bij acte lJrosr 17 Nov. 
1812 thh, 2411; er was i-eeri gemcenschap van gucderen, rWh M, 
verÍHnul zich, haar eonc lijfrente van 3Ó0 ijond na zijn overiijdcn te 
\ i.'i Kckeren, nle vemiaarde tlirce htindreHl <t year Hleiul ur alive. waantp 
l'-Hgclhchu mei'.jL''- ín [{rttseh-Itulíe destijds iiil j i aiiilnetiaren trouw- 
dcn (ric Carey 1, 98). Dit nadat hij (Gat 3 Oct. 1812) w as icnig- 
gekeei'd vrtn ecn tour through the Eastern dislricts of Java. ivaan.p 
hij had obtaiuetl a varicly oí valuable anrl curious information aíirl 
nmde largv adlections nf antÍHjdtícs. nianuscripts and inscripttons, 
Wantiecr Rafflcs den 12 Jan. 1813 sdirLjft (Widow p. 20tVi; Colunel 
M. has virited Majapahit and even part of the ïsland, kati i]íl eerder 
np rle rels samcn met WardCimar isJaan dan np deze. )Vat zijne ver- 
zaiiielingen betrefl, ook k an Sevtnhoven schrijít in zijn reisverhaal 
vón 1812, dat M. ..tfcn groote vcrsamelh^ van Javascbe handscbriften 
hetit gcniaakt'. Van zijne verdcre wcrkzaamttéden vememen w jj n iet 
™ ! mwr. Allwn (I'roc, 23 Juni 1813). dat hij wegens voortdurenrle 
ziekte v:ui zijn pcrsonecl vats tkn weg van Jaratra iu Aug. 1812 
was verbuisd naar Coenocngsari, ei) J at oníJi;r [K , rs ,, r , Ml ve[c 
nuitaties hadden plnats gdvad. Raiïles s|>reekt ( Discouriie [> l^ in 
\krh. Bat. Gen. Vtl> dcn 24 April 1813 vtrn M, nls hebbende be- 
síixht almost cvery Jiart of the Isbnd; hij heeft facsimiles Lcr\^r- 
thgd <op geolud imjitcr) van several inscriptions found Íti ilifFcrcnt 

Ín Britsch Tn,llÊ *«»Pt te ontcijferen, Den 13 
Jub 181. vroeg hij passagt naar Rcngalen voor zlchzelf, zíjri gczin 
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en bcciitmJL'ii en Mr, J Jr R, lïurke. wríter and translaíor, and john 
Xewnian, dríiitsnian, iioth ctnploycd Ijy jïií on tho stfvlcí in ja\ , a, 
'vho aocotti]íanied nw froni Irulia. Ilij vcrtrok 18 Jult 1813 un bradit 
aiin Líird Minío hct ailrt*fi ovlt tjtr N«l. mgvr.etenen van Uat. |<jaK, 
20 Nuy. 1813); zijne vaitlutíe bail 30 juli lilaats. Bij Gen. Orders 
vati 15 Juli 1813 (opgenomcn in <Ic Gaz. 17 Tulï) had iíalïlcs hcni 
hcNjyou lof toegczwaaid; beterdan elders vermeldt hij iiicr de vroefier 
oiidtr hut NeiL IsL-stimr verridite Oiiderzoddngen tn oprtetningcn, en 
ift Ijdsnmcnng, die dtie haddeu ondcrvtmden door de onjclukkigc 
tij dstims t a sultghci lcn, ondcr aantcekciiinjj dal hct vrocgerc topogra- 
phisdic cmderzoek wilt be continued jwrtly oti the sajts; plan, Hct 
< nJuvernemcTLt te Cakuttn hidd M, ccnjge maauden alrlaar aau ter 
coni|ileleeríng vau hií repctrt on the result oí his enquMcs op Java, 
L ii Wilson m.s. I, lïa!í , XJV) blijkt, dat M. ..detaticd re|Kjrts" had 
mgedieml bij t .thc Governments of Indta”, welkt cchtcr verlorcti 
schijncn. M.s nndcrzockingcn wareit evtntvd niet siHicdití vokooiíl, 
ivant 6 Dcc, 18! 4 schreef hij nog uit Caicutta aan Comdius: „1 
cxpectcd some time ago to fcave lieartl from you with some of the 

draaings .. wcre pleased tu prumisc me, thc vicws of Bnunfcana 

aiul <onic [>lans with BpccimeilE oí thc curious ivoods nf the IsJand. 

You ivould oltíige ine by scudinp thttn to care of Major Campbell_ 

Thc expensc atteinling them will be diccrfully mnitted.... I also 
wish iiiuch for a good gencral map of the líast Bíook of Java and 
a cjjpy ihí thc niap nf Sagara Nooka whïch I fonnU I omittcd to gct 
froin Java. I sfioutrl likc to know liuw you asccrtain t!ic posítions of 
tliu villiipus iiíinkfí] tri votir majis. 

McinarajKhim: MS. and dntwings wanietl from Xfajor Comdïus 
tc be íonvardGd to Liqui. CulL Mnckenzïc, CaIcmta T cartr of Mcssrs. 
Shmpndt and Co, or Major Campbelk Comm, GenL 

1 v «w of amíqtiities at Rttimlïana antï ihe nffícrrs and people 
ïls cmployeLl there B wíiich 1 saw ai Samarímg + 

2. I^lan of the eountry alxiut Eruiuhtma cxhíhitmg tl$e íiiuatiori 
of thc dífferent buïldtngs. 1 liave already got from Major Comdsus 
thí plan of the íentplc ni R raml iaira^ 

V or dmwïngs of tlie slone piflar and monurnent at Toogoo 
tiear Samaraog eíc. 

4, \ icw oí the nassar aitd of the Sandy Sea nc.ir it in ihe East 
Hook of Java_ 

S + Map of Sïuigara No>ka and also a gencral niajï of the whole 
East Hook of Java. 
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6. Copits or fascimik'ii of any oíhcr (sic) inseriptions. 

7, Any MS, in Duich or javaxiese of thc bistorj K oi Java or ihe 
iskmílí borckring on ít, partíctilarly a hístory itt which ít waíí snid 
some accoont was gjven of ihc undeat settlemvnt of colonfes ín>tu 
Siam or Pegn at Cheritjcm atid the I’-ast oí java'V 

Comrfms zanú 20 Febr. 1815 eeoc copie vm <lit schrtjven oíiii de 
Regeer.; aïá íSexe dc toczcnding van hei gevraagdc yoetikcurt, I then 
will be enabled to eomply with CpI. M/s nsquest. prítuapally by 
making a begïn ín sitrvcying thc Hixik o! java* of wftkh ïin 
geographical dnrt has tcntill now heen tnadc, the morc as somc uf 
niy ïatc engineer ofFïccrs that líve hcrc siid have no etnploy* arc 
indlned to [Xïrfomi these works* to find a subíiístence for themsclvcs 
and ihesr wives and chítdrcn. Waarop RafFks den 7 Maart de weinïg 
aanmoedigcnde marginak hcschikkirig guf p dat het tntslnitcnd ecnc 
prjvate zaak gotd and a $ such the Gov. dcem ít not necessar)’ tr> 
give any urdcrs. Mcu zois dus £cggcii clat Rafïles, tliaxts vervttlil 
met hct plan om zdf een lx>cfc qvcr Java te schrïjven, niel mecr 200 
tjverig was in hct vcrlcencn van hulp als te voren. Had hlj destijds 
M. schalteii laten verjtamdcn up eihnologisch en ander gebïed, hij 
zal {wanneer híj hei hcett heleefd) weemd hehbcn opgejíkn, t-x-n 
tleze verzamelingen vvcrden verkocbt aan de E. L Cornpany, waarna 
alles werd uvorgebracht naar het East ïndsa Hcuise (Widow p, 604: 
605). Mackenzie óverked in 1821, Uit Wilson s catalogtts ldiikt. 
dat M. ú.a. 36 Jav. handsehrïíten had Ytrzamelii (opgenoemd aldaar 
II. 147; zte ook aldaar 11. pag. CLXXXV, CCXIX e.v.j: van dc 
Anttquitïcs of Java Ixizat M. 117 orígineck teekcningen (p. 
CCXXHI)p van Madoem 5l p van Java nog S2 en nog 21 cn nog 
85 cn tnïsschicn nog mccr uiei gtftocmde hencvcus copieefi vnn 
ínficrípties. Dcze heék vcrzaindïng ïs tftans in hct India Officé íe 
LmuEen. 7ie C O. Bbgden, Cátalogtie ot mamiscripts m líuropean 
languageíi bdongmg fo thc Library of ihc India OtTïce, Vd. 1 Thc 
Mackenzlc CoIIections, Part I Thc 1822 Cnlkxtïon and the Privaïc 
Cotlccïion (Oxford Universky Prcss 1916), 

Afatktnxic (Kenncth), Lieutemmt Bengal Enginccrs (een vcrwani 
van zlJii tiaamgenoot, by u icns hmvelijk hïj geluige is) p was blijkcfiS 
Gaz. 21 Aug 1813 van ÍJcí. 1811 a f Siatkm Engïneer t e Sucmbaja 
°P ^° nat P - ni -** ZMlanïg fuugeerde hij nog in Julï IS12. 
\\ orcit Gaz. I Mci 1813, jsïjnde Senior Engmeer officer scrving 
011 Java, bcnoemd tot Acúng aicf Étigineer te Ikt,; arrivcert aïdaar 
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1/ Juní 1M3; is Ín Dcc. Van dat jaar l>ezcy aan de lierstelltng van 
htt paleib te Liuitenzorg; vrcmfi Proc, 31 I>ec. 1813 tcvens bcnoemd 
tot Sitperiiuunderu of public IruUdings and tvorks te Bat. op 550 
Java Iïoep.; nccmt met Inf deel aan dc cxpoditie íegen Boni t Caz, 
16 Jtili ISl-l; lijdcns zljne ahvezigheiil nioost Jongkind, de vrocgere 
SujKTÍntcndvnt, vvclt ds zoodanig invalkn, la Dcc. 1814 wordt liem 
gclast, aan het Cliart uíTicc at Buitenzorg op tc zctulen tlie sttveral 
maps. plans and other pa|ieri lately dcliverod to yuu by Mr. Cor- 
ticlins. liij litsluit van Zt Oct. 18)5 krttg htj vcrlof naar ILiinijct 
wegcns ziektc; zijn opvolgcr wertl Watsou. 


Matlced (A.), Licutenant, wordt Proc, IS Jan, 1815 bemieintl tot 
opvulger van Davis als (.oriimajKlant cn Kfsident vati Banjuewangt; 
neemt de rcsidcntte 3 llsíirt Itíla ovtr van C'olottial Lteutcnnut 
H, von Raiuow, en blijft hier als znúdatttg tot tle Ëcntggave, 

MaAcftd (D.), Captain, gnat Apríl ISI4 niet dc cxpeditie nanr 
Bali; wordt bij Cencral Ordcrs vati & jan. 1815 benoemd lat Major 
of Brigade; L'roc. I Jan. 18lCi ter vcrvanging voji Willitints beiioeirid 
tot Assistant Residcm tc Sttmarang; aanvaardt deze betrekktng 
11 jnn. Prue. II Murt Itílij btntocnn] tot (.uiiitiiaiidant en Kositknt 
van Soemenap tcr vervanging vnn Clark; neemt 23 Apríl dezc 
rcsídentic van hem over en blijft er tot de tcniggave, toen E. f. 
RoesJer optrad, die 12 Nov. 1817 ( Van Devcntcr p. 209) Resïdcnt 
werd ovcr het lieelc ciland Madoera. 

Miinjuoid ( TÍwmaj) w;is geb, ín lerlanrl; ztjn zegel draagt dric 
torens. waartijsschen eeu kruis; niotto: ln hoc signo vinces. W'at; 
na te Penang tc hebbcn gcdtend (vanurtmr RafTles hem fcetidc) amble- 
na.-ir (Supcríntendcnt oF nígrecs ) np AmÍHm en vertrok iti Mei 1812 
na liekomen aanbiedttigeii van Kaffles vandaar naar Java for tbe 
advancement oí his prtvate intcrests. sthreeí de Resïdent ablaar 
25 Mei aan dezcn laatste, ondcr Irijvoeging dat ymir knowlcdgc of 
liis tjualifications verdcre aanK vding (die echter in rubtc matc wcrd 
verlct’isd) overbottig tnankic Dcii 7 Juui 1812 kwam hij tc Bat, aaii 
en vcrtrmk dírcct naar Samamng. waar RatTIes toen was, die hcm 
25 Juni bcnoemde tol Malay trauslator op 300 $: den 30 Juni kwam 
M. terug tc Batttvía, dodi was den 16 Juli wecr in Q, java, op 
wclkcn dag Ratfles berichlte hem tc hchbeti betiocnid tot Supcr- 
intcndent der koffiectiltuur over het gansche ciland en Uuddrost 
Dl. 92 . 
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vin BttiU-ózorg witb a gcncral «njiurhuinHlance over thu Hatrtvian 
anr| i’ríanger Rejjvncies, u[) 5tX) $; ais StiiteríntcnUunt dcr Jcotfic- 
cnttiiur truk hij geen satiris, misschiuit i »md:it tlestijris Tcncv rnig feefik, 
ílk' het in dt; iTtwiger úúk wasí Dcn 21 Sejit, 1S12 vimlen wíj Iwrn 
nls IjnddnMt te Hititvnz. Tency was 8 Scjti, uvtrltdcn : bij scltríjvcn 
van 10 Stjn, bdastte tlc kcj’wriiij' daarup M, uict dc opnamc van 
rlicns kas en tle trveniatnc zij ikt wcrkzsmnitH‘tlt,Ti; duur 4c vrrplaat* 
siitjj vau Cuujerus luiar Bat. ïn Nov, 1812 mrici MílcijudícI Residcnt 
van dc hccle Prcangcr zijn geworden eu in Mei 1813 door de uj.- 
hvffing ilcr reskkntic Krawang otdc diárvan, zomjer >lnt ooit wordt 
vcrnicld, dat hij dt ainlilciuiiir is dit- (rrtiiitccrt van bet vacam kotuen 
of dc intrekking dier verschillcnde atnbtcn, Hct ging allcs zoo 
geheiniziitTiig. dai mcn eersl na alle besluítcn tc hebbcn vcrzamcld 
en gecombineerd, Uegrijpt hoe dc vork in dcn stcci hceft gezeten. 

Dtn ? Nov, 1812 wcrd hij iMMioeiml tot \'oorz»ttcr der cmnmissie 
voor rlen Eandvcrkoop in rie Preanger en Krawang, waaraan liij 
persoordijk dcelnam. JXra U> Maart 1813 assistem hy als Malay 
interpretcr bij de overceukoitBt tc Scratig rnet den Sultan der 
Bantamsdte Bovunliiulcit, tn 20 Juli 1813 uvunzoo lui eene con* 
fcrtnltc met dc Sultans van Cheríbon. Uroc. 23 Jimj 1813 wordt 
hij proviíioned bencemd tot Superintendent van liei Salt Dcjiartmcnt, 
waarop hij van Aug. 1813 tot Jan. 1814 cene reis naar O. Java 
dewl tot ovtmame der zoutpachten; bovendicn voegele ItatTlcs hern 
bïj schrijven van 8 Ort. 1813 aan Ealcs tnc, tcr bespoedigmg van 
dvn lamJrente-aansIag en spe&aal whh the vicw to his umkrtaking 
iht settluiKTU of tlu- di stricls of Jajiara and mherwisc rcndeiTiig 
you every assistancc íliat you may rojuire. Naar aanfetding daarvan 
had Macijtioid zijn mcrkwaardigen twist met Hope (>ic aldaar), die 
li™ Kn .. íricnd v,in ksiflcs en intinms van Flïm noenhle, Iti 
Januari 1814 sloot hlj nantens hct Gouv, dc contracten tnel <le gc- 
wezen «gamren van Probol. en Ilezjjcki. \ onr zijnc mortte iuet 
deti aausEag vau Ja|ara kreeg hij IToe. 8 Maart 1814 tiog cxtra 
StX) java Roep, p.m. Bij sehrijvcn van II J:m. IS|4 beperktc RatTles 
zjjne hcmoeíing met de koffïecultuur tot de ITcanger, | n Junï 1814 
iruk hij als traustateur 600 Java Roep„ ajs S„i)eri,Uei»dcnt van het 
zout 1000, als Resident 1.100, samen 2.700 Java líuejj.; Wendtcit 
vverd bj b,j Procttd. 18 Jttn. 1815 (ijdclijk bdast met de supcr- 
mtendemic der portHrijen, njjar aanleidïng vau Addison's overlïjden 
n 1S]f * ™ hl J fí>8 steeds Supemtcn.leat der posteríjeu FJet rcsi- 
.lentschap van Buiienzorg moet hïj i n Oct. of begin Nov. jgtS aan 
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Hardy hebbcn &\vTgngcven r inaar hij blccf Res r der Preanger; als 
iMiiEay trunslator wetd hij door Meïhven vervangen: ?tijne verdcre 
iuiibtvn schijnt híj tot de ternggavc te liebben behouden. Proc. 
“1 April 1815 wordt hy ter vervatigïng vun Mctbvcn aangewczcn aJs 
litl tler commkíie un ihe puhlk instítuiion& etc. oí líat. ajul the 
Envirarte; liij sehrijven van 10 Aug. 1815 krijgen zïj beïden niet 
Hardy cene ojsdracht tot ïnvoeriiig iler nktiwe jxilitiercgding in cle 
OnHndMtderl cn lut Itepaïing diir grenzzn en invoering der Regul. 
I A.IX 1815 in de nkmve rcsíílentíe Buítênzorg + Bij Procecd. 22 
Aitg. 1815 iverd M/s salaris als Resídent verhoogd tot 1.500 R«pijen, 
reprosentatiekostcn iucluis, Ook zljne wcrkzaamhcdvn als Rerident 
wareti zeer bizonder: seïf Ixrheerde hij uamdijk de vcrkochte doch 
tertiggenornen Krawangsdie landen op den voet van een parricnïier 
land en Jiet zsjne Asststenten het iïestuur vocrcn ovcr cle eïgeiinjke 
Preanger. In verl*aml daamice bouwde hij cen huis te Wanajasa 
malELurlijk in fieeretixJíeiist). trnk rlaarvoor 100 Java Roep. per nmand 
htiishuur, en verkocht ïn 18] fï dat huis vckif 6,000 Java Roep. aati 
Comm* GeneraaL Voorts trok Iilj 10 % der Jouancrcchten te Iiulra- 
majoe F speciaaJ van de koiTie; om dïc te vethoogen wcrd 9 Dee. 1814 
cxpreí het Cheribonsdbe douandcantQor aïdaar op den rechteroevcr 
der rivier onder Macquoid gepiaatst, wiens gezag overigens enkcl de 
ïandcn Eian Uen [tttkeroe ver omvattc; zijn npvolger taxeerílc de haten 
hïeruit op 3,000 Ja%a Rwji. per jaar; einddijk had hïi 3 pond (in 
riattnn> pvr pikol koffic a!s spilbge hï» afscheping tc Kamngsaniliocng 
cn nog 1 á 2 f í voor indroging. ín het ïaatst vaii 1815 zat hïj in tle 
comiui.sáte Lawrence c.t. m cn 3rts wecr werkzaani tu 4 K java. 
Hïj is ctn der Onderteekcnaars van het nfschcïdsadrrs van Raiïles' 
persoonïijke vrienden, Gaz. 6 April 1816. 

Xa de tentggave blecf híj op Javn: eersi ïn April 1817 vememen 
wij vau rijn aansinantl vertrefc. RaíTks wrgaí hem onk roen tiïet, 
maar reserveerde voor hen» ïiij hct oittwerpen van Singa|K>re een 
Pcrccd grond (Campbdl f, 623), Htj kwén faier te Bat. terug. In 
Í82I is hij Yuí der firTna Skdton en Ok met J. Davídsnn vtt D. A. 
Fraser. I3at j:iar óverlecd Fhilip Skdtón. Iei 1823 Ingeerde Raffles' 
tweede vrotm eemgt dagcn bij hem (Widow p* 551), 

Blijkens de krant gaat Macquoid imar Europa eindc 1824 of l>egin 

182^. ïn [82n ging hij te Bat. failiíet;het jaar Ekárna mt hij i!.[;mn 

in Eíigelaïid, De firma Macquoid. Davidson en Co. wordt onthoitden 
1827. Itt 1830 is tiij weer te Batavia. Zíe nog Priaiigan ï, 297; Yar» 
der Kemp, Herstel p. 227, 
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Mijn oordcol omtrcnt hem Ijlijft weifclend. [cmand díe niet twcé 
inl, Hoohlen ïn ilt> ['reatigcr hct eontraet van 28 Sirpt. 1814 kon 
sluitcii, tvaa óf een schelm 6f cen dwaas. En vtMtr een dwaai 9 hoeft 
nien tkzcn gewiksten zakenman fiiel te hnudcn. UÍt ïijn huwclijk met 
Elisáheth h’randi Kirwan I jvV i wurdt .ii Atig, 1822 tt- liat, gedoopt 
de dodlter Elisabcth l-'rancts, geb. tn Krawímg 2 Maart IK22. 

MoilíanJ {TiiM.). offieter der Royal Mavy. íandde den 30 Aug. 
]8ll te S'temcnap met Ci]ttaín Hams, als wiens jecretaris hij fun’ 
(jeerde cn die hem het hestmir nldíbtr o|)dmeg, Uwn hij ítelf Soemena;) 
verliet; bieef hier tot midden t.íctober en nain toen de gansche kas 
mee: iverd IH (Jct. vervangen door Vule, die rapport«rde: ,.Tho 
utily jjuhlic diKtumeiH tliíil lie {Muitimufy left Ijehind him is a eopv 
list of old practke Ijdonging tu the Guvemmem House, tqgcther with 
half a sheet of pajjer COntaintng an ahstraa of the monthly income 
collcctetl at Samanap". 

(if hij dezelfde M. ts, die l'roc. 4 Tan. 1812 op een sataris van 
250 $ wordt lienoemd tot First Assistam van Flint. bij liet Dosch- 
wezen, is mij ntét Tjckend. 


.Uttrtftcrr* fT. P. /J,), geh. te Auisterdam 1783 (zijn vatler was 
Ijurger aím de Kanp dc G. Haop), kvram fai lndiê 1802 a]s Assistenl, 
is 1809 en 1810 KapÍLein en Atdc-de-camp van Daviutels, Irij dc ver- 
tivenng Cominissans over <|e wegen en |mstcrtjien, I J rfic, 28 Nnv. 1811 
wordl vcrmeld zijue Ijcttoeming tot Inspeaor of the road front Dat. 
lo Buitcnz, anil nf ihc Eastern and Wcstcm roads belween the same, 
Wurdt Pfoc. 7 Maart 1812 in jjlaats daarvan insjjeaeur van dcn 
weg tusschen Duitenif. t *n Karaiigsatníjoeug. Wbrtlt 30 Ttili 1813 
Sdicut te TjihliKMig, dodi rcetls 20 Attg, 1813 onUlageo. ora 1 Sq.t 
1813 cunform tast tler Regeeriiig de landcn van wijlen Zimmer in 
Krawang over lc nemea a]s administrateur omfer totitkht van Resid 
Mactjuoid, die hcnt 26 April 1814 bovcndién, znnder vcrmwrderiug 
van zijn salaris ad 75 vooniraagl vonr Assistatit in Krnwaug ; 
lucrop , s de Rcgcer. ingegaan, want in 1814 en volgende jaren. tot 
niLiihtens ncc. 1816. ontraoetcn wtj hem als Assislant Resident in 
Krawang met standplaats te Indramajoc cn spedáal klast lalthans 
m 1814 en 1815) raet dc Govcmmem lands aldaar. van weíkcr ot.- 

iredgst htj íj % trak boven gezegd saíaris, Werd 1817 ResÍdeiU van 
Altíruulo. 
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Mt-úrcs (R<) r Captajn. daarna Major r werd p bïíjkens Proc. i + Nov, 
18] ] r iia dc ÍTïnaxDC van Batavia cqrnniandsmt dtrr stact tot op ï I 
Scptembcr, toen het Brítseh Iwstuur werd gevestigd; als zfktKlanÍR 
fiewees hij gnctie dïcnsttn, waarvoor hij L Nov. cene todage van 
375 S p,m T erlaxigdc, en ihans met íngang van II SepL U. wettd 
Licnoemtl lut Town-Major op 250 $. In dic qtialiteit was hij ]«etast 
inct dc 7org voor de kríjgsg^vangenen; tevens vvas hij rectb 16 Nnv + 
1811 coranandatit van hct Ambaynese corps. Nahtujs íHmnncrïngen 
[j. 84) spreekt van hcm als FT dcn hmven Engdschen Town-Majnr 
\Jearis T + .. dioi edelcn offidcr ,+ 1 dte X. ^rcgt broederlijk en rid- 
derlyk fri ontlmídc] M nng !ccti hïj in tnijn danktïaar hart, die zijn 
krijgsgevangctt vijand met waarïïjk LroederiÍjtte liefdc tïehandeld 
heefl", In 1812 gïtig hij als Malay intcrprctcr (Widnw p. 115) met 
de cX|K-tlÍEÍe naar PaJemliang cti was ccn der w r einíge Etirop.. dic 
Gïllfcspic vergezeíden op ííijn hachdjjkcn tocht naar den kraton (Coii- 
qiifcst p. 139; RsS). Wordt bij Gcncrai Ordcrs van 28 Julï 1812 aan- 
gcvvczen to cominanr! the Inwps and to be Re&ídcnt at Paletnbang 
and Banca op 750 $ ( Proc. 15 Aug, 1812). A3s Town-Major werd 
hij Gaz, 22 Aug, 1812 vervangen tkHir Ttavers. Bij ccn inval van 
dcn afgezetten SuJtan van Palcmbang werd M. kort hiema donfldijk 
gewond, zíe Gaz. 24 Oct r 1812; zijn lof werd verkondigd hij Gen, 
OrdcT.s 22 Oct. Zic nog Bijdr, 1897 p. 369; Kiebtra* Indbdi Nedcr- 
Eand p. 203 e,v. - Van der Kemp, Hvrstel pL 347. 

Mrtkzrn (Cathcórt), Lieutenanl ZOth rcgiment Bengal Nativt 
lntantn' p wordt Pn>c. 13 Meï 1812 benoemr) in eene coniiTiissfe tot 
i inderzoek van Banlamschc zaken ; hij komt dat jaar cn nog Proc. 
28 Mei 1813 voor als Matay tmnsTaldr cn Assïstant van Resfdent 
\”ule altlaan op 150 $. Uit ccn hrief vats ilien Rcsident dd, 28 Md 

1813 blijkt, dat M. belast was geweest mct ecrte zending naar tle 
Lampongs nm annknoiipiitgcn nict de Hoofden alrlaar tc lïevvcrk- 
stcUÍgetLp wat mistuklc, Wofdt híj schrijvett van 14 Scpt, 1813 
prsïvisioticcl oji 400 $ Irtnocmd mt .Vsfístam to thc Rcsident nf 
PaJunhatig and Mintn. dodi vcrtrekt reeds 30 Nov- 1813 mct Caplain 
Colcbrookú naar Bcrigalcn (naar aanïcïding der alTaire Robisnn), 
v;m vvaar hij ccrst 27 Alig. 18] 4 te Bat. temgkoml + waarrqi hij f ? roc. 
31 Aiig, 1814 tut Malay inmsbtor tp Govt. wordl licnoemd. en Proc. 
14 Oet. 1814 als opvolger van \"an HeenJt iot Assiatant lo the 
Rcfiídcni of Btíïtenzorg. oí wel U>t Head Assisiant íGaz, 12 Nov. 

1814 | op 330 Java Rocp* Bij Gaz, 14 jan, 1815 werd hy hctuM-md 
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int w.ianiemetid Kesidcn) der Otiiinclaitdfn tut aan de komst van 
Harrfv tdie inlusschen den last kreeg om te blijvcti waar hij was); 
»>]> tlieníelfden dág ncenit hij de residentie ovcr van Van Doornmck; 
Iiij Iiteef liaar tvaamemen, tot dat hij den 25 April 1615 met Kaiïles 
op reis ging als diens Acttng Secretan,', aondcr dai iets blijkt van 
eene hennemíng als zoodaniy; ccrst na atluop cíicr rcis werd htj, ícr 
vervanginjj van dcn in Januari overlcden Addison, bjj Proe. J0 Aug. 
1815 benoemd tot Assistant Sccretair to tjuvt. in the jmlicial attd 
Revcnuc Ucpts. (.)ver de bizondere updracht van tlenzcl fden datunt 
zie rmdcr Macquotd* II ij lilcci initjsschcn Malav trnsblor en werd 
I'roc. 12 Sept. 1815 not; Jid van hct Kcveniie Coinmtttee. Xa RaíHei' 
aftreding verandercjc dit. Gaz, 50 Maart 1816 texen wij: ( .Licuicnant 
.Medive», Ass. Secretarv to Govt,, is ordered to take chargc of thc 
Militarv bfpt., atuj the correspondsnot in thc Revcnuc aiul Judieial 
Dcp. will in fuhirc bc áddrcssed to the Secretarv to Govt.” Hij was 
een der ondcrtcekenaars van het iifschcidsadres van Rjffles' per - 
siMinlijke vrienden, Gaz. 6 Apri) 1816. Later in clal jaar was hij 
Itd der naar Itandjamiasin gezondcn Ettg. cutumi^ic. ln 1819 vinden 
wij hem bij Raiïlc» te Benkoelen (Bijdr, 1900 p. 488]. !u 1821 bezat 
hij een percce! grond te Singapore (CampbeU 1. Ó24). 

Mcijcr (J. C. t.), broedcr van L, W. Meijér, wcrd 25 Nov. Í8II 
benoemd tot provisioneel Assislent van den landdrost van Buitcn- 
zurg. A. Hartsinck. Zijnc vrouw hectte M, P. Rocbfs. Hij zat de 
kapitein Mrijer ziin, dte volgens Nahutjs (Hcritincringen p. 83) 
„reeds vóór de eapitulatie van Java van zijn vaandel was gcdcscrtcerd, 
«p liet voorbceld van zijn oudereit broedcr Ucvc Witlem Meijer, die 
zijn vaderland verratkn en de Engelschcn bíj hmrne landing zijnc 
diensten aaitgcboden cn bcwczcn had". 


5/cýVr (Ltct « II ilfctu), geb. te Utrccht fzoon van j. J. Mdjer 
predikant le Batavía), kwam 20 Mri 1791 op Java als botteliersmaat í 
was Imj de veroverinjï Secrelaris-Generstíil; wcrd 1)ii Pjy* 2fí \V,v 
mi «o* Dntch Secrctary to Govt. W«nd, maar heet in \cdc"l 
bekcndmakmgcn uit het begin van den Eng. tijd ix.k nog wel 
Secretans-í icncraal (z.xiats recds In cene van 12 Oct. J8U) en 
lcckent tdch ook aldus. Door Daendels was hij i„ April 1808 lda>, 
Rewordcn met vene stendmg naar Nederland (Dr. de R w I ?5*) 

y* 2 s?,* w A , nk ' ri 5 > -. >«" »wv«k ,n c ‘u„; 

'• ' “ 9 J“- 1809 “ En*«la„,l. waar l,ij 2 
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bleef (I F 2?*); kwajn in Maart 1809 íii Ketlerlaíid, kwatn 23 Dec, 
1809 in AniL-rika terug (I. 34*) en bkel daar 6 nmndcn, (I p 44*). 
V ertrok naar ïkttaHa uttimo Mti 1810 (De Roo I, 38S) cn kwam 
dsiir aan 10 Se;rt. 1810 (De Jnnge XIII, 478) f waarop Dacndets 
hem bcnoemde tot Tweeden Secretaris'Genemal. Vau Polanen tiiK-mt 
hem ni fjen lafhartígste der nií.nschen" (De Roo I, 42*). 

Men zchï dttFï zcggcn, dat sdine sjïeciíile verdienstc zijnc kcnnis 
van het Engdsch wa*r aLs bottelier&maat en ín Amcrika, waar hij 
zdfs in het Engelseh harl gevrijd niei A T M. Rïcketts (dïe híj bij 
bet beneden te noetneíi testament tot imiverseele erfgcnamc vcr- 
kíaart, oíschoon KÍjne Indiscbe vrnuw nog sprïnglevcnd tvas), had hij 
nllichl mecr gelcgcnhtrid gchatt «bn attderm om daarvait wat op tc 
sfceken. Bii Dr, de Roo zivn we hem | f T 94 ) tn IS0S „m gebroken 
Htigelsch’" mvi een Engdsdumu sprcken, dndi nnder omstandíg- 
h«!cn dïe docn dcnken, dat hij zich Eoen vati dcn dommc hirid; 
na 3 jaar dagclijks under Engdschen te hebben vcrkecrd, bevvcert 
hij tn Jau. 1315. dat hïj ,.dc Engdsche taal opfvervlakkïg verstaat” 
cn .,nlet ferm genoeg" ikarin h vm\ dc wtmxïerlijke tegcnstrydigbtid 
te qntdekken tussdicn dcn Eng. en den Holl. teksl der publícatic 
vati I Maart 1813 betrcffende de Lombardbank. Dit klïnkt zoisder- 
Hng h ofschoon Mcijer, na dml Navmber 1811 met Rnlïles ojï reis 
te zsjn gegnan cn in Jan T 1812 teniggekecrd, bij Proc. 14 Fchr. 1812 
its zïjn wcrk was liepcrkt geworden tot tiet vertalen uit ItL-t Eng. in 
het Ncdcrl r± terwiji Rot>ison was íienoemd tot Head Dutclt Translaior 
en dtts waarsdiijnlïjk in het Eng. vertaahEe. íïi Febr. cn Maart 1812 
vindcti we hcm als ..Coiïintbsaris in <Ie Cherib. en Cratiwangschc 
zaaben M (ab hoedaníg hij de Chcr P Siijtan.s naar lïuítenz. bcgdchldc) 
en in juli bïj RafTles tc Santarang; in zíjn lcstaTncnt van 24 Sepi. 
J812 (Piepers) heet hij nog sïeeds Secretaris-Centraal 1>ij het Hol- 
hmcbch departement Bij eetic puhlicatïe van l Oct. 1812 ín ile 
Java G, G, wordt hij wegens voortdurtMiclÊ zicktc ontslagen mct f>e- 
houd van rang en vnl traktement; Pmc T 10 Oet. 1812 staat hij n mct 
het enorme licflrag vm 800 $ ]>. m,. l>ovcnaan op <lc pcnsïoeulijst 
als gcwczcn Dutch Secr, to CSovt. MïsscThïcn was dc oorzaak van 
Mrijer's vaï zijn gekonkel met Hope tc Santarang, aïthans Ho|tc 
sriirijft 1*1 Fíhr. 1812, dat hij bij zjjnc zunderlïngc afkondíging vaii 
í> Fehr. líelrcffcnde de botdqÉbn ïs gchulpen cioni 1 Mcijcr r Mngctijk 
had dezc dus de hcelc zaak op tmtw gezct om er cen vínorflecttjc uit 
ïe slaan, doo r Hatavíasdie hnnkvii le Samantng tegcn veel beteren 
koers te kumieit wissekn tcgen zilvcr. llïj wa$ ïntusschen reeds Pruc, 
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1 Nov, 1811 zondcr sabris bcnwriíí toi SupmntendÍng Prcsidení 
fier \\ «cskamer. als hoetlanig hij otik Prnc, 23 Dtv. 1812 voorkomt; 
eerbt Proc. 9 Apnl 1813 na tien tlood vim B. Smissacrt wordt hij 
gcsalanccrd raet 500 ?. met fatrekking van hct pensiocn; ook was 
hij. Mykons Proc. 28 Md 1813, Preddent ïonder sabrU van Bocdd- 
mecsteren, als hocdanig hij I Xov. 1813 wegens zicktc wcrd ont- 
sagcn.De gewcMn Sccretaris-Generaat van Dacndcls had zijn rokic 
al ***“*> *°°7 WUk« Ga*. 16 Aug. 1813. alwaar hij. luar 
aan ct ng van cen hncf over dc in Ncderland thans hccrsehendc 
dleiufe, njn stadgeaooten toeroept: t .Ucrd tog etnddijk alle uwe 
jvare vnendot cti vijanden kennen en uwe otuicrdrukkers van uwe 
hesehermers onderschriden V Oí hij midddenvijl nt>g mct vertaal- 

' w h 7 ik ”***: « “«* wel al.s l,ij c|e schuld drocg 

-kr puhhcaue mi Mttart 1813 over dc Lomhardfjank 1 1; wd dat 

^ ÏfL W M ^' 1 IS1+ Uít S<Wda Í a schrijft; ,.Mcn vcrhadd 

19 \rtn c' í T m ' er dC ldvmci!tie - ín * conrant van dcn 
. rt tc vinden i dus dt pubhcatíe tvd 16 M aar t 1814), vcrschil 

met dcn Gopvernetff gckregcn hebbcnde. hij brief zijn ontslag had 

gevraagd - Dtt «mdag kreeg hij echter cers, IW* 18 jan. 18^5 

r aank.iling van Kijne ergcrlijke slnrdígheid als Presid der Wccs- 
kanier, waarvorjr hii 22 rw isu o . 

íhriof . v J ! 1814 ** was (ícsdinrst. Volgens liatTIes 

(hrtef ann Supr. Gov. 18 F chr . m5) ^ ^ ^' 

en v-an den .sccretaris dcr Wceskamer De Hoo g h te Bal. L 
nocgcn. Zyne verantwoording (i n Pnweed. 18 J an , 1815) tonat cên 
volslagcn gebrek aan plichtsgevoel; hij verklaart o.a. kalm wcg (aísof 
d.t ecnc verontschtddiging was) dat híj de instructic voor de Woc- 

zssJmTts : in * 

r.fSKir > sz;r:."r,-.*vïi 

^ r ^ an Zfc J n -íwn - cScnkdíjk dtíTtzdfdyii nn r , 

in de Gaz, van 2 Arníl ]814 L * ■ jswufcp dien hij 

Aug. isi 4 .« zLí í “ k r' pr “"r"'' ™ *“ r *- 

Kcdronlíra «»,. Op dit pa„d M * 'wtShn't — ï ‘°l T" 

***• **"• i,s p ^ d ™ t *-* * 5dí 

l ) Votgcns vrrklnrinK van ttatnl & i nn THU . 

Voor dc fout itt cte publiííitic „„ r ' wa » ■ | f*ih».v*c aanstiralwlSk 

l, ‘ in JS|3 over dc Lvinbardbfmk 
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liypotíieek op te r.eggtn, Xa *íjne rampspoeden kwam deze hoqr 
L-i'hter tot inkeqr: bij testámcnt van 10 ilei 1815 (Piqpers no, 35“8 t 
dus tocn hij faílitct was) inaaklc hij eijne vrotiw tot uiiíverscele 
erfgCBtune; het „mïtiíatuur portraít” van aijtie Vankee girl bestcmde 
hij voor.,, Pastoor WeUrting. 

Hij was Í7 l )7 te Bat, gttronwd nict Ilvlena Wilhelinina Xïcolaas 
van Halavia, wpjuwc van ílen ÏKekluiuiltT Petrus Cumelis Grwtít:» 
veld, dic hij liij ïijn insolvcnt overltjdcn te Uat. 9 Aug. 1822 achterliet, 
Ikn 18 Scjit, ISI4 ado|)tcerde íiij een kind btj cntc Balischc vruiiw. 

Middcikoop {Jacob Aibert vun'), geb, te s-Gravenhage, in Juni 1793 
°P J*va gekomen, was Onderkoojiman te Samaratig toen X, Engei- 
hard daar als Gouverneur zeteíde, cn hij de verovering Landdrost 
ahlaar. Alle paptcrcn van íijne lianrt, vvelke ik oitdcr oogcu lífecg, 
gavcn cíenielfden onaangeuamcn ïndnik van eijn persocin, krui|K:rig, 
zdfzuchtig, intrigant cn ioo vveinig- ontwibkeld, clat aijn Engelsch 
vaak een tiagcnoeg iinledïg sumeuraapsel van woorrten is. \V, Beeck- 
man. gewezen RcsicJ. van PL-kahmgan, gercijatrieerd IS07. vemielrtt 
heni IW16 in cen hriel aan N. Engelhard als „smutpaap en wdiuste- 
hng , rttc nnn Dacitdds „rte hncrcit ijcmrgd hccft tu i!ie zoo schm* 
rlelijk ïn zijne besturen heeft gdianrtdd"; hïj werrt .,nict voor zcer 
oprcgt gehouden". zcgt Xahuijs (Hvrinneringen i). 83), Van rte lan- 
rtíng rter Etig. en rte grnotc rtalïng van hct jvapiergdd dientengcvolge, 
prnfitecrrte hïj nog op het laatste moment rtnnr in geflepredeenl 
papiergeld rten koopprjjs aan het Gouv. te volducn van etn ..lanrtgood 
in rten Oosthoek", waana Janssens bij cen schrijven utt Ocítarang 
vati 13 Sept, 1311 rten l-andclrost van den Oosthoek míidiiigrte, otn 
ann van M. *ijn ..gronrtlirief’' af te geven. Bïj cíe knmst cler Eng. tc 
Sainarnng nam hïj cle vlucht, rtoch kcmle spoedig terug. Hij werd 
eerst ofïicïed door Gaptain Rohisuu Itevesligrt als Landdrost; werrt 
4 Xuv. 1811 als zoodanig ont.slagcn, rtoch trad eerst 15 Nov. af. 
vvaarna híj er huiten lietrekking hleef wonen. In Mei 1815 werd hij 
aangeklaagd vvegens rtctaïlverknop vati opium. Na het herstd van 
liet Ned. gezag werd hij nict N. I'Itigdharrt uítgeziiiirtL'n cciu rle 
Mdukken uvcr te uemcn, waarl.ij htj het allcrraarst liet JÍRgen, zte 
liijdr. 1911 ]>. 524 c.v. 

De mati schijnt Javaansch te liebfwn verstaan; hij hidp RalTlcs 
aíthans aan ccn Xederl. uíttrekscl vajt eeu htltart en fiezat eene ver- 
zamding oude Jav. wetbocken (Raflfles, Htslury 11, 64 en XI A'I). 
Híj schrijft y Dec. 1812 arin Yen Boeckhuhz te Jiiiiteuz., dat lict 
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lii'm vcxlieugt .lai R. hceft onlvangen , r tíe nvcfgczondeiic stukkcn <lc 
histnrïe van java betreffende''; hij zaj ook „hct vcrvolg” zcndc»; 
hieniovens ging „cen twcedc gededte díer stukken '; het lietStxldc 
..wethoek" vvas reecls vcrzondet) r .nevens noch ecnigc atuk-re van 
Ialert!ii d^tum ,h . 

Als weduwnaar van H. Wens hcrtrtmwde htj te Bat. 19 Nav. 1816 
n ’^t C. G. Heijlon. wetluwc van G. W. \\ icsc. llij ovcrlccd «p zijn 
laticl Koejvatig bij Soeralaja 15 Sc|«. 1822. 


\filni' iRnvrcmÍ il .), zemleïïtig en tiud-timmtrinan. kunii 9 Maart 
1814 uh China te Hat.. tn wel. zcgt tlc Gaz. van 12 Maart. wtth the 
v,cw oí pttWMhing a Chinese gnmimar at Bat. vvith the aid of thc 
Guv. i*re.ss. and in cotnnmnication with thc Society. di tact liat 
Genooudwp, Hij schijnt ovcr Java gerdsd te hcblicn fdcti 28 jmii 
1814 kwam hjj van Samar. ic Bat.) en voldced RaffJest zcct l Lk tulgor 
p, 188). doch vertrok naar Bcngalen 9 Oct. 1815, zonder. naar *t 
sdnjtit. iets tc hehlwn iiitgerïdit, ín Widow p. 535 niaakt iirtfflcs 
meldtng va« zijn overltjden en noemt hcm my íricnd. Over hcm 
zie verder Van Troostenhurg <lc Bniijn s Biogr. Woordcnboek, 

\fínitaiitts (F,), geh. tc Brcda, kwam op Java Novcmbcr I?<Í8 als 
lYetlikant, cerst tc Bat„ sctlert 1778 t<- Samant« Ki waar hij in dcn 
kng liitl nog stond op 150 $, Proc, 28 Oct 1814 werd beptwld tlat 
hij. ofschoon Bruckncr hetu zoti vertangen, levcnslang dal traktcmcnt 
«uu hlijvcn trckken ats penslocn en in zijne amhtswoníng zou Míiven 
tmtzcn. Was ccn zachtzïnnig man. hccl andere dan de hullehíjtcr die 
h<>m opvolgdc, en tta wiens spoedig titilslag <|eze eerwaarde oude, 
the|> in dc zcvcntig, dic natiwelijks n«g de krachl IukI om zijn nmttn 

te tcekcMcn wccr is opgetrctlen. Overleed. icgt Van Troostenbittg 
de Bnttjn, ín 1816. 

Utmtinffhe (Jír. Htrmm Womtr), geb. te Amsterdam in 1773 
ak zoon van Mr. Sa*> M. t uit ecne deftige Gronïngsche familie) 

" A El í. Ma ^' 0 ^ VOtt1 eersl m Engeland. daarna te Gronin- 
gen. waar hij m 1/87 als studcnt wcrd mgeschreven en Ín 17<J6 oi> 
stel mgcn |irotnovcer<le. Werd in 1801 Advocaat-Fisoml lúj ckn R a:i ,| 

í«n av^ k'vnm te Batavia 3 Nov. 1806; wnrdt itt 

l' ' kT ” «'n I«1S Scerctarts vnn 

Dauidds, m 1809 Secmam^cuered: tlaarna Presidem «m dcn II. 

Ivaa<í van justttie vn Raa<| Ejttraordinair va„ Indjê titukir, wdkc 
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kwalhííten fay bif dc vetQveriitg nog bezat. Htiwde in Dec. IS09 
WilhdmïtLa Adrana Scnn van Ebsd p geh. te Bat. J S Aug, 1790 uít 
AJr, \\ incm Adriaan S. v. B, cn Anna Maria Hoorefflan; zij was 
de bdfxuster van Wilhdmina Jíeniiette S. v r B.. die 17 Aug„ IS15 
trouwdc met Jean Chrétieo Baud en is den 21 Maart 1832 bcrtrouwd 
met j + H- \V estplmi. Door dit hnwelijk wels M. ge|>arcnteer(t aun 
Hie. Engdhard cn de Van Rit'msdijken. 

í^en nian van biiitengewonc lalentcn, grsMite kenníí. schcrp geheu- 
gen, lielder oordeel t gtÉatvolle convtTsatíc, achtbaar niierlipk, lietnin- 
nelijk cn gevodig, dixh mo noodig doortastenti genocg + zoodat liij 
^elfs rmv feon nptreden en oorvijgpj uïtdeeleu, Híid M. rcetls lúj 
Daendd&t dien hij als vcrtfoawcIÍng van Silierg inElucnceerdc rDr. 
de Roo I, 107) p in hlakende gunst grsÉaan, Minto hestoemdc hem 
nl zeer S[X>cdig hij Order van 18 Oct. 18) I tot twcede íid van dcíi 
RaacL onder bcboiid van zijn amht als Pnesídent vnn het Supretne 
Cniirt; Jiet eerste liracht 500 S op. het tweedc 800 $. í*m 21 Oct. 
Icyde híj dcn ecd als Raarïslid aÉ en nam híj zitting. om reeds den 
JN \ T ov. 1811 met RafTlcs op reis te gaan* die hem gchfiiDde in 
ntide rhandeli ngen tnrt den Stiltan vm Djokja; den 11 jan. 1812 
nam M, wcder ritting* tmar sloeg daama wegens rijnc Ijezïghedcn 
hïj hct Supretne Court \xc\ eens cene vergadering over. Ti>en in 1812 
RatTIes cji Gillespïe heiden afwezïg waren in verband met c]e cxpe- 
diiie tegen Djokja. werd M. hij prodamatic van 23 Mei tut waar- 
nemend Vice-President beaocmd, ais hpedanig hïj 12 Juni zitttng 
nam. zoodat de beidc Hotfemders \T. en Cransseu toen den heclcn 
ftaarl uilmaakten; daáma kwam Eales cr hii. 11 et volgend jaar weri] 
hii liij puhlicatïe van 28 Mcj bovcnílïúii Presidcnt van het Rcveíme 
Commïttee; flíe hecle mnand was hij absent aís CircuïL Judge, Den 
2 \ T o%', 3813 giiig hij weder met RaiïJes op rcis (ecnc ccr. die uan 
( rajis-sen nooit tc íïenrl víd) p maar nam vcrvolgcns qieï wecr ziiting 
íds Raadslidp daar hïj oocferweg zijn ontslag uii dcn diimst vroeg» 
dai hcin Proc. 18 Fchr, 1RI4 wcrd vcrlccnd, nailat hij in bet gched 
fd Raadszïttingen had bijgcwoond. Over het aaitdcd dat M. had in 
de somcnstclling dcr Qxle zic \ r an Dcvcnter p. 133 Rum, a Priangau 
l\ r liL 8^0. Xu en tlan sehijnt hij nog als sprcekhuts vtui den oudcn 
Sibcrj- te hchben gefuugúerd r vaudaar dat Rafftcs in Pmc. 10 Oct. 
3SI2 het bcstuiir vnn Pietcr Engclhard (Sit>crg F s prntégé) ovcr de 
í rtangcr rocmt; vninïaar wdlicht ook IL’S ïdeccn aaiigaunde mnuió^ 
IKilie en cuneentnfrie van handef te Bat. In dcn strïjd tusscheii R. cn 
Gillcspic had M. den cerste gcslcund bij een sehrijvcn van 20 Maari 
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1814 , trn als van asuhankdíjkheid haddcn M. en Cranssvn 

vencocht om tc worden gvnaturaliseerd als ELngelsdicn; toen Lord 
Mímo rtsiar Europa teniffkcerde. farioofde hij daarvmr ztjn Iwst te 
ztiltcn doeo (Gaz, 12 Maan 1814 ). Zijnt- gevoctcus vctindcnicn 
cvenwel, toen er uiuicht kwam op hcr^tel van Xcdcrland als onaí- 
Ibtnkehikeq slaat, Vcitgens ccu schrijven van Yan Kaersson werd M. 
m-(ls einde 1814 verzocht nanr Hat. tc kotnen tmt raad le sdtafïen 
l»ij de gehleken grwjtc ontevredenheid van het Opperhestuur over 
dcn jjang van zaken op Java. In het volgend jaar kr«# lttj van R, 
vcrxocfc, ftm weder op to trcclcn als Pres. van het Supreme Court, 
hetgccn hij 30 Xov. 1815 aannam; den 28 Dw. nam hij hct prcridium 
over vau Hope; traktcment 1,760 J, R, W p. 

J vncindc ded te kuruicn nemen aan den Jatnlverkoop. verkodit 
M, vuor 10.000 $ Laanhof aan Ds. Schili (acte lïurgcr 12 Fchr 
181 3 no ' I05 °ï- ondcrhands (Proc 22 Jan, 1815} Panunoekao 
vnor 30.(X« S, verkocht dit tCTStand t oor 35.000 ? aan J. Shrapnell 
L ‘ n Ph Skelton; um uverschrijvingskostcn uii tc sparcn (waan-an 
de i'crslc kmper vrij was} wcrd nu-t goedvinden dcr Rcgtvr <!it lau<I 
nu-t den prtjs van 50.000 $ terstond up dc tweede knopers ingescltre- 
veu die opde ptihlickt vcrkooping (25 Jan. Í8l3j hovendien Tjiasetn 
kochicn v-iior 3x000 S, terwijl Munticghe toen Indramajoe kicht vonr 
43 000 ? tn K^danghaow voor 31.000; h.ul daartoe gdd ,.p gí ,n,K 
mcn bij \an Uraanis scbxmteoer G. W. van Rijck. tht dit geenc 
Wadc «peculahe was. F.fijkt uit eeue actc Drost 21 jjini 18]6 no 

' 2 ' 5t M * ,k ‘ zt lan *« voor 10.000 $ jtcr jaar vtrhuurt aan 

M Oum voor 3 jaar; Itovemlien rvscrvcvrde M. aan rich het 
djatihout en verschillcnde naturaljén. 


\an ^ herhaalddijk hoogen k,f i„. *x»wel in 

24 V i .t ,; 1 ?' ‘ b " Jne Histor y «* »!"* Discoubc van 

F if 7siJ n / Genwitsch - VI] >- Miuute vmt J7 

,hr. I. .14. Order uf Gov. 4 Aug. 1814. die níet allet,, i n dc |av 
^uomcn ( ,nct «„c Kcd. vertahng. tvelkc * cjdi- 

FrodTL^ .‘ J> mí,íir ni,k iri íle ^drukte verzamelittg 

PradamatmtM, /ijn jian.cuher Icvcn had cchtcr zwtdckc punten ■ í]]cl 

ICJm 1 ! " ÍCl ^ aWí,r mcl dric slavinrtcu 

• ■ ykf.cnui die h,j op landcu had Toen hvt NcdeH. gvzag 

i>cn W ,m í z t 7 I T.r ?" tEtr ai * Men 

H - ** ™ }'**«*- liiirirna lid der Adviseemtde 
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Commïssíf, tftrrolgcns I ! n.-s. van den Haafl van Fittandên 16 Aug. 
1816, Comnibsaris naar Paíemb. cu Manka 1818 01 1819, Raad van 
Inrliê 1819, gaat als zoíKlanifj met verlof. komt na ruim twec jaar 
terni: 14 Mct 1825, wordt als zaodantg up verroek eervol untslageu 
2 Cmáer rbnklictttiging lUai, Cour. 7 Manrt 1827} «i uverlijrk insol- 
vt'Ul lc Pekftlongau 24 N'ov, 1827. Duor (aiiiiliclcdct) werd tjit sterf- 
gcval TIHU (licpc verachttrtg bcsprokcn. Mcn zïc verder over bem de 
brievcn van Van dc Graatt; Bijdr. 1900 p, 249 e.v.; 443 ; 484; 491; 
498; 643; Van der Kcnip, Temggavc p. 150 e.v.; Hersiel p. 165; 
Ncd.-ImL Mesluur p. 101, 

Ken naamgeníKit, gecn t'ámiiie, was Otlo Georgc Veldlnian Mmt- 
tinghc van VeendanT, majuor der artillerie. 

3/urray I.Í.), Assistant Surgeon, wordt 3 Dec. 1811 uit lkngalen 
naar Java ovcrgepluatst (Gaa. 29 Febr. 1812), V’ordt bij schrtjvcn 
van 20 Juli 1815 prjvisiorieel bénoemd tot Assistant to the Rcstd. 
of ( atloe :md Pucalnngany. Dat dit de?.elfde |jersotin is. hlijkt uit een 
schrijven van 1816, waario deze Assístaut wordt gennemd „Doctor 
Murray". Hij tiád cerst op ats opvnlger van dc Bcaurvgard in Peka!.. 
gaí dil 1 Nov. 1815 nver aan Hunt ctt aanvaarddé 5 Nov, zijn wcrk 
iti Kedoc, dat hij I I’tljr, 1816 weder (ivcrgaf jan Hcyland i>m nanr 
1‘ekal. terug te keercn (cmforro Proc. 2 Febr. 1816), alwaar Hunt 
]]|j ik-n dieiist zou verlaten. 

A( 1 *tjjí , ii iCiirct vatt), geb. te llreda, zwager van den sdanmiil 
Vcr Huell, kwam op java iti Apríl 178] «1 atidermaal iu Juli 179Q; 
werd in 1808 door Daendcls ontslapcn als Kesidcnt van Grissee, 
genuodzaakt naar Bat. te gaan en daarna met een karteíschtp vcrzon- 
den naar Comtandcl {volgens \ T . Engelliard omdát Van M. zijn 
opvolger gerechtelïjk vervolgdc wegens sduild). Hij Idcef tucn in 
de líng. kolonic en keerde cerst onder Janssens tenig; werd vcr- 
volgens handelaar. 11 ij het Eng. Iwsiuur over Java dnmg hií aan op 
onderzock van njn gedrag ,tnitL> [ 807 als Resident van Grissee (waar- 
"Ver rie ïk Joitge XTIl, p. XVlIÏ e.v.; p. 300; 301) rn teragbftaling 
van dt íoininen. die hij dcslljds te vordercn had, wáarop liij Proc 
1 Aprïl 1812 (een eehte Apri|grap) van blanju wordt geiíiiíverd. .mdcr 
bepalmg. dat dezc Iteslíssíng tn ile couranl za] wordcn gcpubiiceérd; 
voorts wordt heni, met erkenning van zijn recht op tertiglietalinj; 
cti Ijduíte dat zíjn verzock aan het Op|wrliestmir r.nl wOrden vi.K.ir- 
gedmgen, een voorschot van 10.000 $ toegekend. Zijne aampraak op 
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tmiglwiEUiny van ruini 28,000 Rds. stílver ivurd vtfrvolgens door hel 
t >P|ierl»estuur bij schrijvcn van 24 Juli Í8I2 irigcwii!ij;(| cn dtí ïuive- 
rínjí van blaain liatl jjïaats in de Gaz. van 4 April 1812, Xti was aan 
V- N. duor Dacndds zijue zwakkc houditig tegcrmvcr de Engebchcn 
vtrwtttaj en a!s ítls gtschikt was oni aan tle verdciikiiif' van 
Knj;dischfjezindheid voetlsd tc j'cven. was hvt dcztt Tjevoíirrtíchting i 
v. M. zelf echter bcweerdv, dat hij na zljuc vcrwijdcring v*an Grisacc 
de eenígt; jiersotifi ie Bat. was gcwccst „fjui nc ptoyait jíis lcs genoux 
pcrtff l idole" nanwlíjk Dnendds. Keeds in Pw, 10 Oct. IK12 komt 


hij op de lijst vin het isersoned voor als Rcsitl. van Grissee op 3?0 S. 
waartoe hij ecliter jias bij schrijveti van II Nov. 1812 werd benoemd j 
dcn 24 Nov. drgagt Resíd, HantliefF nan Van Xijvenbeim ileze 
residcntic (welkc ondanks Eiarcn naani nndcrgeschikl was aan den 
Resid, van Soerabaja) ovcr, doch eerst 22 Febr. 1813 had de nver- 
dracht aan \ au K. plaats. Re&ls dit tijdvcrlies kenmcrkt hem als slof. 
Zijn ahfis was tncn 300 latcr 1,000 java Koep. cn nog latcr 
1.200 Java Roeji., wsarvan hij echtcr het rcvemtc establishment tc 
ondcrhouden had. In 1813 kreeg hij voor 1 , aanded in den koC|> 
van Gocnioetak, cn I’rcic, 3 hebr, 1814 krijgt híj jn.Ttni.ssie om hnTidel 
te slrijven tnct het Gtïtivernetticnt van Ceilon cn om ais agent daar- 
van op te truden. \'an I Sejít. 1814 tot 28 Dec. 1S15 was hij zdf- 
standig Resident, nict meec onriergeschikt aan dicn van Soeraíjaja. 
Met den aansiag der landrente mocht hjj K ich whtcr niet beniue«Ji: 


cLTst was Adams. de Resid. van Soernliaja, daarmee Ijvkist. en tocn 
dcze was afgctralcn. krceg Williams bij schrijvm van I Sejil, 1814 
de opdracht daartoe. Ecrst nadat dc aatislag was afgdoopen, cr- 
langdc Van X. het bdwser daarovcr. Dc Commíssie Lawrence c.s. 
emdc 1815 oordeelde hctn lui en siof; Proc, 2S Dec. 1815 verklaart 
katiles hem unbekwaam om de landrente te Iwhcercn. zoodat of- 
schiKïn hij ftcsidcnt blcef. thans up «0 Jara Rocp„ zijn gewcst wcder 
ouder Socralaja werd gehraeht: tnaar rccls bij schrijven van 18 lan. 
1816 werrf Cotcs tot zijn opvfllgsr Ijenocmd: Van M. kreeg 500 Java 

Roqi. jicnsinen cn gaf I Fcbr. 1816 de rcsídcntíe aan Cntea over. 
Hij was tfKrn 5í\vaar zie k 

Het is opvallend, dat de twcc ecnige Malerlandcre. dïc door 
líalTlés voortdnnmd ais Rcsident zijn gchandlmfd. nj. Doomik 
en h.j. beidcn zulke jirullen waren, cn we) Van N. in die nuitc dat 
mcn na leztng zi.mer correspondenrie zieh afvraagt. wat de njan 
cgentuk mtvoerdc ,e Grïssec: «n klerk had hel predea cven gocd 
gekund. Rccds in lts02 had htj geschrcvení Ik betracht de philosophie 
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<k*r apathie. Ttuns was liíj bovemiicn bejaard; ook selircef htj hed 
tíovn Engu-Isch en tvas vermoetíelijlí nogal Fráiisehgezind, want een 
aijner geatktptcerfle kindercn heette N’aptilcan. Maar wcl blijkt hij 
ecn »ntn ikkeM tnan gewECSt te zijn, tlie gucti l'Vansch vtrstond. cene 
flinke ixx-kerij en ..sttrgicai and other ínstniments" en ccn chemisch 
bíioratorium li’zat. VVellicht rlat Juj lioor zijne kr><«mliikt; gaven 
ite guu>t van Mint» wutt, wíeus |>rt»ltígé hij wj», Evciizqo 2 endt htj 
in 1814 aan katTJes vurirjsa tgajneSaiïs, sonohaul) en kooj>t hij voor 
hent stof- en staafgotul o|> tot ecti lacdrag van 8,000 $, ter verzeu- 
din« naar Engdand door Travers; RatTles raadplecgi hcm »ver kris- 
sen. vraagt hem ,a |>aiwr or tvvo" voor rle Verhaadd. van het líat. 
Gcnootschap („there is nol«tly so GOmpetcnt" zegt hij). en raadpleegt 
hem ttvcr de bcteekenis van Javaanschc woordcn. Hierop anttvonrdt 
\an \\ (Scpt. of Oct, 1SI4): „Avant ina catastrophc je nr'étaïs faít 
iiuc collection asse 2 ctrrÍLiise |iar rajwrt i Taacienne hfettrire dc Ja\a 
et prmcipalement par raj>[>ort au templc de Giri et dc son fameux 
cris. mais tout ccla a étê ()crdu; je lacherai cc|>CTidant de 
|ir»uver á Votre lÍKCelknce la tradítion javane á l'égard du icmple 
cl dtt cris et jc cruïs que si Votre Excdlence désire unkiuemerat dcs 
ttcsseins des rites, costhiunes et i|es anries des Javans, je crois que 
Mr. Horsíield scra !e mtcux en éiat de vuus ks íoumir, car je 
nie rapelle «iuc se tTOUvaat id ií v a quelques années M. I lorsfield 
a fait prcndre des croquis de tout cda”. Het is dan ook wd mogclijk. 
dat de zeveii ]»iticulíere klerken, d» Van X. er op nahidd, grootcn- 
tlfels vour tfen Luit. Goiiv, vvcrklen, want up hel kantoor zelf werd 
imgenoig niet-s uitífeviierd. Ofschuoíi Yan X. destijds ongetrouwd 
was (hij was 20 Jau. 1782 te Bat. getrouwd mct Wilhdmina í’etro- 
nella Bosch, stiefdochtcr van dcn Gecommitteerdc D. J. Smith) cn 
met eene huishoudster leefde, had hïj qp Java vrij wat familie; Vau 
Nijvenheim, N. van Meevcrden, J, J. Reijíist vvaren ootnzeggers, 
Zijne dochtcr Cíiartotte v. Xaerssen trmm t te Grissee met C. A. F. 
l.»th in Maart 1814, en ajjtie doditcr Jacuba met A, van Moesljergcn 
vau Malakka, landmetcr, in Dec, 1814. 

ilij was zccr vcntiugtínd j ?.ijtii dixtr Dstcndch hem lierokkend ver- 
lics sch.it te hg op 40 á jO.000 Rds. zïlver; op Rijswijk Tiewnottde 
hij in 1812 een groot huis, JTij iccnde in 1814 ook geld uït aati itil. 
Hoofden cn andereu. Zelf zegt hij. dat hij onder het Nederl. Iiestunr 
l>cr jaar wd $ 20.000 had overgthoudeu. Maar Proc, 14 Meï 1816 
wordt zijn gedrag in zake zekereit verkoop van hout ..highly blamca- 
bíe verklaard, ,,whethcr frcun imbecility or othcr cause”. Dit snuif je 
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van I'emlall riekt vonnektfr andcrs, dan wat hvm nog 4 Juli 1815 
namcns KalTles was verzocht, iii verband rncr cen rapport over 
Bavnean: ,Jn youf rej»ri thc Lieut. Gov., vntenaiuinc thc highest 
rrpinion of your eiiilutvinerus aiul r|iia]ifi<utions íor the jiurjiise, rclies 
u[kjii your inclndmg the ohservattons you may make on tht* jrecwlbr 
lungnai’L's aml usages of llk* [wdple, with the JilTertnces u’hich mav 
apjíear l*etween thetn and thuse of Java and thc Kastern Íslaiuls in 
the vicinity*’. 

Er is ecn luindd comespondentie bewaaíd, rloor v. X. vónr Daen- 
dels’ knmst uit CirisseL gcvocrd mct N. EngeUiard; hier en ilaar ?.ijn 
Ítiinc brieven vrel vemiakelijk en intercssam, cu zijnc belanBStclling 
in allerlej proefnemingeii hlijkt evcn groot tc zijn gcvveest aJs dte 
van Engethard, Stiíiiiiia siinuiiarum — een ditettant geleerde, ecn 
[•rulamhtcnaar, ecn nangenaatu mcnsch. 

Hij overlijdt tc Grissee 27 Meï 1821. otid 67 jaar; zoon F. van 
Xaerssen, schoonzoons A, van MoesJbergeti, C. A. F. Lmh, T. W. 
Nagcl, <1ie de nuin was van C. van Naersstn. 

iStífiiiijs (A/r. //. C,’). geb, le Amsterdam 1782. geprotnovcerd in 
tle rechten te Hardérwijk, gaat 180^ tiaar Inilië maar keert rccds 
180/ temg; komt eind Xov, 1809 met dcpeehcs op Tava tcrtig. vvas 
hij <fc verovering Hd tler Adtnitiistratie van de H(jutl*osscheu. On- 
ilanks dit vrecdzamv baantje bood N. Wj de landing der Eng. zijne 
militaire dtetistcn tler Rcgtcnng aan en wertj zoowanr hij den staf 
geplaatst; schtjm echter geene unifomi te hebben gedragen, ivant 
toen Gamhani hem IS Aug. gevangen nam. ticp hij kans als spwn 
te worden ojïgehangen {men zie ook het «rtjficaat in ztjne Herin- 
ttcringen hl. 242); Wcrd 20 Aug. uítgewisscld; kreeg daarna eene 
ttnifurm; werd hij Mccster Comelis gewoitd en geraaktc in krijgs- 
gevatigetischap. Hope schreef !ater, dat hij na den val van Mcester 
Cornelis onze» N, te liuitenz, aulmoette, die evn [jss liacj nm naar 
Samarang te reizen; hij praatte uchtcr zr*o cmvoorzichtig, dat Gilhspic 
en H'*|ie het noodlg achtten hem aan te houden. waarop Mmto cven- 
wel last gaí dat lúj zou doorreizen; tc Samarang lcefde hij als 
kameraad mu de Ivng, ofricieren on account of his great kimlness 
to sotne Euglish prisoitcm formerly at Samanmg; hc liears a vcry 
lu K h character among his cnuntryrnen f ur honor and ujirightness. 
°° k ^'Hespie verklaart fn reitc nota vaii April 1813, dat hij zich niet 
verantwoord had geacht om ctn persoo*i van Mr. N.'s avowed prin- 
ciplcs 0p het ciIaiLí] tc 1aten * en dit hij dus, ondanks alJe achtiug. die 
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hij pcrsoonlijk voor N. koestcrde, htm naar Bengalcn had gezondcn. 
Het tjuet Mtigcnaam aan zoo íets tc lezen, <les te iiíuigenjnief wtgens 
stíjne zeldzaaniheid; men mcrke cehter tevens op, dat X. bif al zijue 
ridderlijke c-igenschapjion leveus een dobbdaar was en wdticht 
dáároin imr índií ÏjikI niucten gaan, waar hij direct overeenkumstig 
sKonhgs wil was gcholpen; hij was namdijk <le zwager \tiji Schim- 
mcljiennÍiKk. 

L)en 13 Dcc. iSll vertrckt hij als prisoner on parole pcr Bee naar 
Cak’iitta, komt aldaar 22 April IS12 aan ; blijketjs Troc. 27 Nov. 
1812 getioot hij gectic toelage als krijgsgevangenc, not having bcen 
eoHSÍdcrcd in a niililary cajKJcíty or having cver signifierl a dcsirc 
for stich. lllijkbaar zat hij gocd in zijn geid, on<btiks dat híj 5 Aug, 
1812 uit Chinsttra sehrcct, dat hij na <le verovering voor 4.000 Rds. 
wats 1>cstoten by lltc rcbels in Krawang, Later vcrtliende hij bij 
Ouatrebras cle Militaire Willemsordc, en kwatn 5 Maart 1816 jicr 
Arinus Marinus als j»assagier op cigcn koslcn te Bai, terug (.,Mr, 
N'rduik and child ' zegt de Gaz.). Hy heettc tocn Majoor en maakte 
zich zeer verdícnstetijk door hut treffen van regelïngen voor de a.s, 
komst iler trocpen (Van Devcnter p. 65). De note gaie hy zijne 
krijgsdaden vormt het Lcgioen van Ker, dat Louis riiilípiK hem later 
tockende voor zijn heUlhaftig gedrag bïj Meéster Cornelis. In 1823 
nntmoette hij Rafflcs wcer te Beukoelen en outving ook toen wc«Icr 
de bewijzen van dictis achlíng (llrieven over Bencixdun p, 195), Zic 
ouk Van der Kemp in Xnd, GÍds 1908, p. 437—479. 

A eíïsseu (Jac.} t gcb, te Mitt in hct I.uiksche. kwam oj> fava 26 
Maan 1S08; wordt lSi? aangeduirl als ,,de oude Ecrwaarde Heer 
X," en als „Catbolijk Prefcct” d.i, Praetecttis Apostolicus (bij ver- 
gissing werd hij ook wel eens ProfesaOr genoeind). Zijn salaris l>e- 
droeg stcchts 75 $. In den staat van het ambtelijk persoticd 30 Juni 
1814 komt hij niet voor, Ztjne wooiiptaats wordt in 1813 (cvcnals uok 
die van den kostcr dcr P.K, kerk) naiigedtiid als ..Passar Snïn hij 
Wehevredcn". Hij nverlijdt tc Bat, 6 Dec. 1817, 

Nigktingail (Sfir Milcs), Mnjor-Generat vati het 69e rcgiment of 
Foot (dtis King s troops), latcr Lieut.-Gen,, hcet (Egcrton p, 102) 
ccn natuurlijkc zoon te zíjn gewccst van Ijord Comwallís (ovcrledcn 
als Gouverncur-Gcncraal van Britsch-Indië 1805): landl tc lïat. mct 
zijnc echtgcnoote 15 Oct. 1813 als Lcgcrcommandant (Giltcspic wns 
recfls vcrtrokkcn) ett ticemt dicnzel ídcfi dag zitting aís Monticr of 

Dl. 92. " 4j 
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Coimdl; zijn salaris als ?(xk!anijj was l.fiSO Java Rocp. kmla 2 Mov. 
legt hij dcn ecil at ais V'ke-Preridem en neemt hij aís ziHtdanig zittinp 
wi-gcns hct vertrek van KatTIe». tlic 3 Fclir. 1814 wcdcr iivesidecTtlc. 
Dcn 5 April 1814 vcrtrtfkl hïj melf nict zijne cchtgcn«n>tL' iu vcrliand 
rntft rk- L*x|K‘i!Ítitf nnar Uali en Makassar; tkn 4 Juli 1814 kunit Itvt 
echtpaar van Inatstgenocmde plaats tentg te Stiemcnap; over tanrl 
rewdert aij vervolgcns met veel tipomhi ntd le Socrab,. te Samar.. te 
Salatiga tiaar BuíLctiz,, waar zij eerst 30 Autf. aankwamen: den 31 
Aug. wocnwk X, de raadsvergadering wccr hij, J)en 8 Sept. 1814 
gïng hij vnn Weltevrctlcn nver land nanr Hantam. tnaar was 14 Sept, 
weer ïtt den Raad pvescnt, Hij woonde tocn ojiliet ktudhui» Tjinung- 
gis. dat door de Regeer, van Van Rienistjijk was gehutird. Híj schijnt 
vcrder nict gereisd te Jtehlien, althans hij woonde gercgeld dc raads- 
zittingen hij, liehalve rlie ïn Sq>t. 1815, toeu hij op insjiectie was, 
De Gaz. van 28 Oct. 18] 5 bevat zijnc liennemtng tot Commander 
in Chieï and Memlnfr oï Cnuncii at Bomlny; rlic vau 4 \\>v. dc 
advertemïe der a,s. vcndulic te zijneu huize te Wdttvredcn; r.laar 
nïel tevcns het liuis verkocht wcrd. w'oonde hij dcnkelijk in lict 
Grmv. Imis. liet oudc palds; den 17 Xov. verschijnt hij het Jaatst in 
Racle en dcit 19 Xíiv, gaat hij tnct zijnc echtgenuote op hct ojinemings- 
vaariuig de Nearchus sclteep tiaar Bomhay. 

Als mensch stond N’, hij Lord Minto hoog aangcschrcvcti AVidow 
p. 201j: liij sehijnt ei-n ïecr gematigd man te zijn gcweest. Addismi, 
dic hem a trnly gootl man nuemt, vcrtelt (o.l. jxig. 376; 380), dat N. 
hij ztjne kotiist op Java tegen Ralïies vrxiringenomcit was, dnch, na 
zich van alles tc hehlxfn doen inlichten. ronduit díens jiartij koos 
tege» zíjn krijgsniakker Gillespic. Hij raaktc rlan ook zecr Iwvricnd 
mct cten Ueut, Gov. (Widow p, 210; 211) cn logeerde te dicits 
paleize tijdens dicns reis over Java einde 1813 (zic Addisón) en 
wcderom in Febr, 18] 5 (Widow p. 241), RalTlcs had ook niets dan 
lof voor hem (Proc. 1 D«. 1815: Wiclow p. 226). 

\ij%\HÍi€Íut {/ftíit I^ouis Mtw), zoon vau Card loost vait Nieus 1 * 
kerkcn genaamd Nijvt-nheitn en Catb. Joh. Boseli van Bat,, was bíj 
dc vcrovtfring Drost van Grissce en gaf dit in Dcc, JSU over aan 
Hnrlïlk IT, nccint hel cchter 24 Kov. 18J 2 íiij dícns vertrck wecr 
v»tn hcin otcr cn is dus waarttemend Kcsidcm, totdat Ván Xaersscn 
dcu 22 Febr. 1813 opirad, Bij schrjjvcn van 2J Maari 1814 bcnoant 
de Ktí'cer, heiii tot Assistant to thc Restrlcm of Souraltava op 300 
Java Rocp, Htj Jiad aldaar het Judictal Dcpt. otuler zich; na Da\w*s 
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\crfrck tL'tkum hij ook als Mngistrate: Crawfurd noemt hem funi 
Ifíl.-' Assistam líesíclcnt and Baíllew» htt janrlKïekje voor 1816: 
.Seemtd Assistant, en evenzoo Crawíttfd jn cen bricf víui 16 Nov 
1815 . 

Hij was een oomaegger van \ : an X'aerswn; zijne zuster H. W, 
van X. W as tk vrouw van deti chirurgijn N, van Meeverdca van 
Aitistecdam. 

Hij overlijilt ínsolvent tc Socraliaja 1822, 

Offcrï (tV ), gelj. tc ’s Hcrtogenlrcisch l/64 f waar cijn vader koo|> 
ntati ett meestcr kleeriiiakcr was; hg zelf werd in 179+ lid der miini- 
cipaliteit tijncr gebourtéstad, ín J302 lid van het Dcpartementaíi] 
HcsLuur van Braband; kwani 1808 als hofmeester met Daendels op 
Java, was hij tle verovcring I^mddrost van Krawang, wertl hij 
schrijven van 17 Sqrt. 181J als zaidanig gecontinuccrd: het salaris 
wns .UXI $. Prpceed, 1 Xuv. 1811 heet Krawang echtcr te staan ourler 
«n Deputy Landdrost. Den 5 Nov. 1312 Iwnoemd in de Commissie 
vuor dett landverkoop in de Prcangcr en Krawang, Bij pabifcatie 
van 28 Mci 1813 werd de bctrekking van Resid, van Kraw. cn 
Indratnajoc opgehcven; den 10 Ald tevorcn «hter had Oflfers rJe 
resídcntic al ovcrgej|rcveTi aan \an de Pod. Bij schrijven vau 17 
Sejvt. 1813 gaf RatTles kctmis van zijne fsenocming tot Saít Agent 
in the Sourabaja Division np 200 S tlater 440 Java Roep.); hij Meef 
echter nog 3 maandcn l«Iast met liet makcn van den nicuiveu weg 
'loiir Krawang, \\ as tn 1816 ndg Sah Agent, woonachtig tc íjrissce, 
Htj maakt den indruk van een zecr fatsoenlijk en itiet onbekwaain 
man. Werd in 1818 Inspcetcnr-Gencraal der Posterijcn, Hij ovetteil 
oud 63 jaar tc Soeraliaja 24 Aug, 1826 als Directcur van het ííout- 
niiddel. 2ie mg Van dcr Kcmp. Herstd p, 227. 


Pohuti (,'í. D. P.) van Lausanne, vadcr van den Gouvcrneur- 
Gencraal, krvam in Febr, 1814 op Jjstva en dícndc terstond ccit rckest 
hij de Kegecr, in (zíe í’fi c, 29 April 1814), waarin Kij verklaardc, 
met zijitc vncrnw a considerabtc part of tny tífc eene kostschcxtl te 
hclifjcn gehad in Europa (dcnkcltjk te Amstcrdam, waar de toekom- 
stige G,-G. in 1803 was geboren) cn aan de Kaap, cn wcl voor 
jongens cn meisjcs; Itij vnuigt nu. zeer bcscheidcn, oitt eeiiu woning, 
ecn fralaris en ccn voorschot. Hij schijnt tocn de toezeggíng te Itebben 
gckTCgen van cen rcnteloos voorschot van 5,000 Java Roep., dat hem 
op bovciistaanden dattim wcrd vcrleend, en píaatste iít de Ga?.. van 
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l(> April ecru; advertentit' lietretlenLte de o|>onin^ van een jongcns* 
cn mcisjes JnstituL". Hij huurdc toen l*aatihuf van Ds, St’htll 
125 $ l"Jr itmml (acte Burger 20 J ttni 1814 no. 2209), en wootuie 
<lsar s'oortaati als ..directeur van het institut tot opvoed.mg tltr 
jetigtl ; de eigenanr kFaagdc echter, tlat hij de upgezetenen tot Jjn 
tlienst jjtbruDtte. tu tle Gaz, van 20 Aug. 1814 venthnm eene P*«tv 
tm feinalc schi >(ils, ckrikeiijk van Dt. Kolíertsíïn, niet tlerj raatl um 
nieisjes icts degelijks te taten Ittren; mtii ztm er uit kuniicn afícMeu. 
rbt het iustiE ii; niet mzentl opnam, In cen smk van 28 Oct. 1815 
verkfaart 1‘ahiit! <lan núk iiitsii't nnudig te hehlicn tm zijn voorschot 
iLntg [t 1 ivtalen ; zijrie sclioo] licgoii te vinittn, maar hij liail vltIícïch 
geleden aan paarden, slaven en door diefstal. Eene commíssie van 
onderztMjk raiiporteerdc Truc, 17 Nov. 1815. t |pt t r thans ,10 leer- 
Imgeu vvaren ivgen 10 $ per luaand, van v,elke 30 cr cchter slcchts 
10 ík t,iii1i [en, icrwijl iict kostgtld iitr í 1 andercti door tic oudcft 
aan I ahutl wertl gckttrt ojr aflictalin» van schuld; rle nrnantlelijksche 
onkostcn bcdroegcn cchter 5 á ()00 $; Pahml was berdd om 1.000 
Ja\,i liocp. jier kwarliuit rxi tc bctalen, Dc kegttring vond dit tvtn- 
wel onvoldoende en dnágdq hcm rnet tle justitie, als hij niet jicr 
majuitl JOCI aflttstc; htj mocsl <ian maar vnn de oiiders kciten. hct'itc 
livt. waanop xFe amte monsieur 2 Dcc. anUoorddc, dat htj zijn bcst 
(iaarLtxe zou docu, want dat eenc vcrvolging dc nndcrgíujg «m zijnc 
sehxHd koii ivczen, l’ahrnl tcckcmle thut nok 4 Uec. 1815 íljrnst no. 
7Ú20) eenc ttbligatie groot 5.000 Roep. papitr icn íaveurc van het 
(jtiuv,, waarbij liij flaiinani otn, ie Iicgínncn met 1 Nov., p. m, 500 af 

tc Iwtakn. Iitderdaad wcrd ttc schuldbekcntcnis 16 Dcc. 1816 ve- 
ruycenl, 

Uoe hct later met t|ic schtwl ging, Ís mij nlct Itekcnxl, Vadcr 
rahrnt overleed als Presitknt dcr Wceskanter u Samarang oud 61 
jiUir dcn 9 April 1810. Zíjnc vrouw was A. Walther. 


Paiw (?) wortlt bij schrtjven vati 26 Febr, 1813 btttoemd tot 

° T Wrí,Cr ‘ 0 thf KtSÍtk ‘ Nt of W ^fam was 

75 5 Na de ^verplaatsi^ va„ Rcsident Jnmdan cn de tjjiherfing tler 
rusifkntie b!ct:í Patm vtx>rloopig meit bct bestutír bcUst 


1 > wÍH'rlon Lieutenant 3d Datt. Dcngal Vulumecrs. u xirtlt 27 

SepL Í812 O|»200 $ Assistant der Cnmmissaráscn voor de ovemame 
dcrafg^taneVorstetdandeMihadrázoodanig te duen tlll , de ojxixame 
van Djipan en Poerbodadi. Wordt Proc. 22 jan. 1811 benoemd tot 
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Resïdent van 1 >j tpan aiad ïts deixmclvndcs op 250 $ plus 2 % on 
líie amomii of ílie revenue colteciíons; aanvaardt dic betrekkïng: eerst 
4 Maart 1813. \\ P ordt bïj sdmjven van 2 SepL. 1813 ah Assistant 
voor het vemchten van den bndrentt-aajLsIag tc^egevoegd aan Edes 
te Samarang op 1?0 $ h defikelijk extra, wani hïj lik-cf Rvsfdent v*in 
DjijKui; bij dc nphefFinfr dezer resideniie werd níettcniin hij schrijven 
van 24 Jan. 1814 Peinlicritiii helaFt met den aanslag aldaar; den 
25 Jan„ Bchrijft hij uït Samaran" (waar hïj mg stetds was) b cUt hij 
z-Hr spoédig ttwgtlijk naar Djipan m\ gaan to tztrry into effect the 
settknient of the lands there. waannee wïj hem in Maart dan nok 
berit g vinden, tharus aís vvaarneFnend CoHector. Waimeer Siij is !ie- 
Koerad tot Oolleetor Sn Soerahaja P is mtj niet gebleken; den 27 Maart 
IK14 schryft hij. ilat hïj daar in die E|i3alíti-it Ss amigeknmcn; den 
31 April niaakt Adams rijne aanstelling als CoJleCtor trf rcvenue ïn 
the division of SOiimbaya aan de getneêuie lïekend. 1>en 22 Aug. 
1814 neetm hij van den verlrekkenden Resideni Adams Soerahaja 
over en ircedl dus oji als waarnemeticl ResSdent, tot htj het ambt 
7 Sept 1814 nverdraagt aan Rumey. Wegens de iwnoeming van 
Witliams svctcI dieadfde maand z.ijn ttssort vemtiuderd met Grissee. 
Dtrn 17 JnJj 1815 gdastie het Koofdkwartier te Wehevredei] hem, 
zieh wtMÍcr Inj zijn liataillup te voegen, dat naar Bengalen zmi terug- 
keeren; doeh eerst 8 Sept. gecft hïj zïjn arehief ovér aan Eckford, 
komt 23 Sept. te Rat., woftk edster bïj General Orders 1 Dee. 1815 
hïj een ander hataïllon Íngededtl. en arrïveen nugnïaals van Saniaraug 
over zee te Ltat r íïji 20 Mei 1816. Misschien valt uit het eet] en ander 
ai te lcïden* dat hij maar haJf voldaan hail als Collector. Van Lawïek 
sjjreefct later dan onk van heftsge ntzïc van den CLiileetor te Socrab, 
nwíl den Reiïïdent. nmar oí hij PemlMrrtcm íraÍQtft» nseE duidelïjk. 
ïíctt gcdídit geteekend G- P. slaat in Gaz. 9 jan, 1813, 

Piïpers i Mr. M. J .) van Midddhurg kvvam np J.iva 24 \prïl 181 3 r 
vesrigde zïdi als \ílvf*eaat en Nolaris; aaiikoncSígïiig der ventlutic 
van rijn sterfboedd ïn Gaz, 3 Aug, 1816. 

(Pirti'r van dr) van Gi>fcs kvvam np Java 28 Maart 1808, 
huwiïe le Bat. in 3830 S. IL von ikitdaff T was hij de verovcring oud 
L-utt. Kolund en \ïde-de-tamp van Daendcts. kreeg Proc, 12 Maárt 
ISI3 een haaníje hij rle \fagistrak s lc Hat. + werd iii hct voorjaar van 
IS|3 ,-Vsi.stanL vítri Residint Maequetd en nani 10 Mt-i Krawang nver 
van < dTers; kfmit Proc. 28 Meï 1813 voor a h Assistant ïn tCrawang 
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1^0 $. De» 26 Apríl 181-t schrijft Rcsidcnt Macquotd, clat hij aan 
dczcn persoon, Jíe ook ile adininístratie voert rler Eantlen van Shrap- 
tii’ll cn SkcfUm in Patiiinut'Iian, dc keus heeft gugcven cttfier to 
continue as tny Assistant ancl f’ive up tfw administratioti of thesc 
vstiites or ftsign the siiuatiuri of Assisituu. cn tfat hfj i!e votrítcur 
hceft gcgeven aait gczeffde administratic; hij lieveell nu Marthcze 
aan. V ennnedelijk ïs \ an de P, tixrti ontslaj'un; maar I'roc, 14 Scj>l. 
1814 is hij bij hct Conimcrctal Contniktet t*n 15 Maart 181? worrlt 
hij nntaris ie Ual.; in Proc, 28 Sept. 1815 wordt vcmield. dat hij 
als nnians zijn ontsfag heeft genomen. In Gaz, 16 Sept. 1815 vinden 
wij zijne bcnoetnbg lut Assistant to the Resitlcm of the Prcangw 
RegencKsj diewlfdt- maaiul is hij ais Asrístant te Builatz. vvcrkzaam 
ea Nnv - 1815 *«* *n Krawang, t c Wanajasa. RÍj dc teruggaw 
was hij Head Assïslanl in de Prcanger op 330 java RtHtp. nominaai, 
tli*h 550 reëel tengevolge vajj ríjin: vervanging van llcthvcn, Hi[ 
overlijdt als Resident van Tcgal 28 Mcï 1855 oud 47 jaar Zijne 
weduwc was H. 5. van GutzlaiT, 


Pofikftu i Mr. Dmfcrïlt), gt'ljoreu nan dc Káap 17 Fehr. 1786 
tzijn vadcr Mr. Willem Popkcns overkud 2 Apríl 1852, was gewecst 
lid van den Raad van Justitic tc Bat,. later \\ atcrfiscaal; zijne mocder 
vvas Alelta Jurríam vait Haaíc; deze lcefde nok nog in 1852), kwam 
Jiili 1810 op Jara tn trouwde 15 jan, 1811 Elisab. Catharina Voge- 
laar, geft. 1795, overt. 1820. dochter (bij Stisjmna Jobannn vait der 
Beké, dochicr van Willem van der ílefce, Raad vaií ínrlie) van Jan 
jacoh Vogelaar van Gale, Oud-Raad Extraord van Indiê liuilaïr 
■iverl. te Bat. 27 Dcc. 1822. «n der rijkste landheercn van toen 
(eigenaar o.a. van Struíswijk. waar Popfccnp wOtinde); waa bïj de 
vemvenng van Java advocaat. Kontt in cenc bekendroaking van 7 
nct. 1811 voor als IWmaster te Batavia; het salaris was 250 
Den 2s Mtí 1812 klaagt hij. dat niet alle iwstmcestcrs weten, dat 
hij Postmaster Geneml of Java is. Wordt 15 Sept. 1812 ook 

"".V Tr'\J™ n W * Ailis1ic 101 ^«tcr General was 

«íenTf • trÍj" 1 - <rifl 1 '' dÍL niel nn,Jcr t3tzen wílde staan. 

■k» I Jdli 1814 af, nadat hy (Gaz. 25 j»„i 1814) ahj P ( «tmaster of 

SlTlfir" ^ A - Vbwnt ‘ «ï hcrtmuwde 15 Dec- 

I - tnct 1 Muldcr. weduwe vnn HuiUn Lihrccht Sctm vati Basd. 

en °' tr k^d als lid v. Boeddmeesteren 22 Sept. 1857. 

P ' Í * a K. K. eccsttlijk», k „ ml op Jlïa Al , rii lm 
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treviït Q[i íitïv |Kiíitixsr II* Samaran« IS09, en vcrrïdht <ïaar tlen R, K. 
ilícnst met goedvíndca vaq Ds. Mantajius ïn de Hvr\ m . kerfc. Den 
4 jan. 1812 wor<lt stjn ïraktement op 75 S bepaikfc nadaï RaíTle.s 
«rst ha<t verfcJaard, dat dc Kaïholïeke gemeente hem liehcMïde te 
bezoldigeti. Onder de uïtgaven dcr resïdcntie Sam. ovcr 18)3/4 staat 
jsïjii saEaris otnkr dc 1+ chKrdahle aJtuwances". Hij schijnt gedurende 
het gansche Eng. Iiesttiiir alhícr gelilevcn tc zïjn. Wnrdt later pastnnr 
tc Batavin cn repatricert licgïn 1830 samen niet TL Prinseu. Overlijdt 
tc KïtMmaltn igcmccnte Nccík) 28 Oct 1840. uisd 64 jaar. 

Raban ÍÍF.), Majtïr* daarm Licuicnant Qïlcwid* nam deel ïian de 
1.K j .su>m]ín^ van Meester Comv] is cn aan de cxpedilie nanr Pnleml 
lCiinqiicst p. 19; 130); is in Mci 1812 i L imimi>sarC up líaiika- r«lt 
i>i,i scbrijveu van Eaffles dd. 16 Jn3i ]H12 benoenKl mt Roi'l. van 
Cheribon. vvat hij 22 J uli ovemeemt van Lavvrence. Zijn sailari-s vnu 
500 $ uerd 15 Sqit, 1813 verhoogd lot 600 $ benirvens 2 r 4 van de 
netto ophrengst dcr landrvnic cn 5 % der eusturafi, Mïssdiicn hidd 
niciï hem door zulke voornvaanleu viMirliHïpig op Java, want recds 
in Md 1812 (í jílz, 5 Sq>t_ 1812) was hem u tcgestaan naar Eurpjia tc 
giLËiii tctieïndc aldanr tc worden gepensionnctrd. Toen hij hÊertoc 
andemïaal hrul verzoek gedaan* wcrd dit hïj richrijvcti van 1 julí 1814 
oj> de mctát vleiendc wljzc tuegesiaaii, nachit híj recds vcrlof naar 
Bat. had bckotncn; dcn 27 Jniïi 18Í4 nani Uurncy de rcsidciuic uver 
cn 20 Juli 1814 vcrtrnk R. van liat. naar EngdaJuL 

Hij was te i’hcr. tevens nulitair coTumandant (General ()rders 9 
Oct. 18i2) p ccn zurc en zuinige oude heer : 16 Juiu 181.3 klaagt hij 
dat, als cr geen hcrlrfrg íe Qicríbon is, every rrríiOirc tlvat jiasscs 
niu&t runie a& n uiattcr nf cí>ur!ie to my hpusc, 

Raums (Scbasíiaan), gch. tc Heusden, kwam op java 3 807 h was 
3ïij dc verrivcrmg Luii. Kolund; wordt door den Rthtdent van Solo 
2 Maart 1812 vemiefcl al> mij -\s 5 Í&tant; was aldaar op 200 $ Dutch 
and Malay intcrprctcr atid tiotary ptiNic. Zíjnc voomaaimtc )>edg;- 
hdcl schsjnt gi ivcc-St te zïjn lict vcrtakn uit het HolL ïn hct Kng,; 
draagt cenc vcrtaling uit hd Jav. in hct Kng, rijnc haudtcckcniug T 
dan is dit Jav, cersï nvcrgejEet in hct Nederl. Wordt 28 juni 1815 
«aJigcweitefi n>t waarncmctHl Assíst. Rcs. tc Soemhaja (vervanger 
van Bumcy). en Proc, 10 Attg. 1315 als zrwMjanig Itentïemrl, Naar 
aankiding hiurvan wordt Prac + 28 Se|it. 1815 de ïietrekking van 
noiarisen translateur tc Splo afgcschaít, Was gdimvd nsct C. Brcton 
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van Groll t-n de zvvager van G. F. Mcylan (V'an dc GraalT II, 71). 
Wwrdt 1SI8 Ommtgaand Rcchter te Socrabaja, Overlijdt aJdaar 
1821. Zie nog \'an der Kenip, Hcrstel p. 228. 

h'.r/y (C) is liij de vernvcring Drcsjt te Bangkalan; cvenzoo 29 
April 1812. Werd 2 Scpt. 1812 vcrvangen tíuor Davy. Daama Zuut- 
imkhiiisnieestcr aldaar. 


fiedy (J), geh, te CTiittagúng ín Bengalcn, ktmit Aprtl I8J4 op 
Java a]s zendeling; was werkzAam te WeltevrcflOi cn Samar, Dcn 
9 Aug. lSlS sclirijft hij uit Samar , dat the Mïssíon Society at Seram- 

P™* 01 which J mi a mcmber, hem gelast heeft naar Benralen ttruL' 
tc kct’fcn. 


Robcrtson ( Dr , ).), Superinteoding Surgeon. komt 11 Maart 1814 
van Penang tt- BÉt. op | ast van dr-n G -G. Reist in April 1814 mct 
Ntghtinpll naar 1 >. Java; werd ingcdeeld bij dc expcditie naar Rali 
tii Rlhu. Reeds Gar. 26 Rov. 1814 krijgt hij wegens ricktc verhif 
Itaar Bengakn; hij vcrtrekt 23 Jan, 1815. 


Robinson iff'.) vvordt soms verward met W. Robison; rk cfrste 
was offkier. duch lithoorde tu\ de Civil Scrvice (Gar 4 lulï 

1812) cn wel van Pcnang, waar hij Assistam vvas. tijdei.s RafTks 
er fmvgeerde als Assistant fwcretaiy. RcoJs 19 Scpf. 1811 vintletï 
wij heni m chargc nf tht Custom and Revcnue Dept, te Batavïa; 
l'ruc, 28 Nov. 1811 wordt hij bcnocmd tot Aettng Suh Trensurer 
ittid Civ" P^aster op 500 $ en Coflector oí Customs and Reveniu» 
tf líai. op 1.000 ? {echter m hij ook hct eerste reeds váér de»n 
datum); h U pmclamatïe vnn detlzelfden dag daarenlmven aangewezen 

,7 " f CounciJ «mjHire during the ahstttce of Mr 

Muntinghe; als modanig wcrd hij 7 Dec. 1811 geïnsialfcerd cn 
vvoonde hy vervolguns de rittingen bij vrm 14 r n 20 De C 1811 t 

/ÍT™ 1 !™ Wt ' r ‘ ] hÍ J 2 » Nóv. 1811 nog bc- 

! ; 7 m vi Crítar> ' tH lht: Lt &mor at Batavia duriug 

M J,T^2 k T' S r-' nc , T ras) ír ™’ w ”"™ fc 

. _ I 12 kvwm h.j als Commbsaris te Cfctrihon om < 1 * Iwkle 

f 77 T,*" 1 ™? ‘ L ‘ lttSeIeíden ’ 1(1 1812 vvas hij tcgcn- 

; rí i'f ! llJ ; fc vcro ™nng v:m Djokja <Gp*. 4 jtriï I8l 2 . CaJLt 
P' l 97) : 1,1 : 111 ™ Au ff' ^2 fuitgcert hij * Asrftotd’ W 

c ífn0r * ‘ |W zíd| ™ Middpn-Java bevond; dcn 
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2/ Julí zoïïd R a hem echicr naar lïaiavia in vcrbaníl niet Jc uiEgiítc 
vnn Treasurv Notcs, Zijn sakris was in iotaal 1-500 $ plus perccnten 
vjin íle Custotns cn de pachtcn; als íïd van het Courí of Requests 
cn van hét Rcvenuo Commictce trok hij echtcr níets (als zoorïanij? 
Iscttoemrï 28 Mcï 1813), In 1813 fungecrt hij wcer als wáamemend 
Sccrctara> van Rafftes op rïícns reis over Java f cn kotnt volgcn? dc 
Gázcttc op 12 Scpt, 1813 niet rïezen van Soeral?. tcrugï gnat i kiamu 
opnktiw met hcm op reis íti dicaselfdc qualiteit, cloch komt 22 Dcc. 
uvcr land te Bat. tcrug van Santarang, alvvaar hij dcn Ll + Govcrmir 
had vcrlaEcn. Hct is wcl curicus clnt ilc Suli Treasiirer zod maadden 
lan^r van Ksjite stanrïpliiats afwczig kon zíjn, Den 17 Fcbr, 1814 pecít 
hij op Gocnoengsarï cen groot fccst ann 2tX) genotjriígderi ter cere 
van den verjaardag van Mevr + RafTtes r Worrït 3 .ij schrijven van 22 
Jnni 1814 iKfnocmrï tot Colïector Gencral nf Custnms for thc vvhoíe 
ïsland; wordt Proc. 28 Oct. 1814 Scnïnr Member van het ConiniCT- 
dal Commtttcc, rïoch treedt af als lirï van hct Rcv. Comnrïttec; 
worrït Proc. 18 Jan, 1815 aangcwmrJi *m\ dcn overleden AtklUon 
te vervangen aïs lid van verschthctirïc sianding Cnmmiitces, thjch 
overlïjdt nn ectie knrtc zickte dcn 22 Junï 1815. Zijne graftouifKc 
vtnrït men ]ïnks rtnast rïie m Mevr. RaíTles. In een hrïei ann het 
Opperlwstimr, geïnsercerd in Prtxr. 28 Sept. 1815 t worrït hij zccr 
geprezen; hdaas kwam íateT in zyne kas als Stih Treasufcr wn 
lekoft aan den rïag van 74-231 Rttpccs íProc. 1 ctt 11 >ilaart 1816), 
Ook wcrden toctl rïrie te Penang geborcn onechte kïnrïeren van hem 
gcdooplp 3 Maart Ï8I6. Hoe wonderlijk het íle-stijrïs mei rïe íiepalirig 
r[cr tniktcmcnten gïng, lilijkt danmil, rlat tenvijl Rnhinstm als Col- 
tector 2,200 Jav*n Roep. Lrok en als Suli ri casurcr 1.100 P zÍjtic np- 
volgers in beirïe anihten res|>edievHïjk 1.000 en 2.000 kregvn; hvt 
totaal wcrrï rïti3 verlaagd cn hct w?crrï heel amïers verdcdd; dc Suh 
Treasiirer was DalgaïmSL 

Mct hetn moet ntefc wordcn vcrward: 

ifl . RftbiHSoii, een Baptisten-zenddiflgt die in Meí Ih 813 uit Enge- 
fanrï op Java kwam mnder rïe vcmschte vergunníng van het Court 
of Dírectors. zOCKtet te Calcutta lieslotên werrï hcm terug tc zcnden 
(Proc. 17 Sept 1813); ïaler sckonk het Court eehter vergunntng tol 
mn verder verblijf op Java (Proc. 15 Fehr. 1816). Hij preekte ín 
it zecr verstaanlïaar Maleïtsch" voor de inL Christencn, waatoni tle 
Kerkeraarï rïen 11 Mei 1814 besloot, aan rïv Rígccr. voor te stdlen 
licm hc-t prceken in ^ons tcgenwoikrrïig kerkgdmuw 1 ' toe te staan. 
IH' imm wptmrïe in 1815 iKScheídenlijk in Kamjïong Ibnrïaii cu had 
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reefts tlirect (Gaz. 7 Aug. 1813) «iw schnol gcopcnd np Moknvlict. 
In dc Javi Diítítoiy íor 1814 staat hij ats Engiish schixjlina.'íter 
Hij is cie schrijvcr o.a, van ltm werk ovcr Malcische orthnpraphie, 
gerfrakt te Benicoden in 1824; kwam tc Benkodcn bij Rafíles. dïc 
niut veel van zi'ntjclingcii hitiil cn (ioor líoiiitisoii dan ook geltaat 
werrf ( Wirfow p, 502: 517), 

Eért AfViih’iitmf ftobiníon, iceofFicicr en niiitióil siirvevor, die 
eetic kaart iler reerfe van Muntok inasikte. worrft vcrmehl Proe. 23 
Ik*L. Exí-. 28 Scpt. 1X13, l.ratttiifd s kaartje víih Hutika werrf (ide 
irijne llistory III, ?34) opgemaakt naar Roliinsnn's Ojmeming, with 
thc ínterior froni Dr. Horaficld. 


Roftiïou (fr.), Captain, kUr Major of His Majesty's 2rfth regï- 
nient, wordt tiiet zclilcn verwarrf mct W. Rotínson, Hjj waa tijrfcns 
dc cxpcdítie Aide-de-camp van Lorrf Minto. rfic hem uic Lortl 
Mmto m Intlia p. 251) vermdrft als getrouwrf nwt eenc Holkmfcche 


van rfe Kaap. Hïj verstnnrf en schrcef ccn gehrekkig sourt Xerfer- 
landsch en za] wd rfe persoon ztjn geweest, rfie rfe remlingcn vt*r- 
va,irrUprk- rfcr Hng, procbmaties vóór de verovering vait Jas-a. J >rie- 
inaaJ wenl hij aJs |»rkment!iir naar Janssens gtztmrfen om Java up 
te eisehen (Gmqncst p. 27; 65; 6fï); «ik was hij rle persoon. aan 
wicn rfe overtonprf Uatciiliurg bcwcerrfe dcn weg tc heljbcn gewcaeil 
"™ hct hampement Mcester Cornelïs aa,, tc vallcn, Xa den va] vtui 
M eestcr t.nrnelis varcn rfe Xísus. Presirfcnt cn írfiHjebus naar Chcri- 
lK.il mct Overste WtkkJ en Kapitcïn Rohísnn ,.een afgeaonrfene van 
L(trd AI,[ll °' dÍB 3,ch Mn btt hotrfrf rfcr ml. troepcn bevond" en RKi 
„rft-n residcnt"; aan rfezc macht gaf Cheriíxm zkh ovcr (Prior. Reis 
p. 197). Daar schcejrte Auchmuly tich r> P rfc Morfeste in «i mct hem 
ifing Rnbison naíir lcgal. Pekalongan t-n Samarang. dic híj 0]>cischtc 
“ '' a f. r } " } <ian ah Commissaris optrad f ortlers oitdcdrfe en tevens 
als Pnjsagent ïicli van dcn bujl verzckerrfe; van Sanianintf rinc hij 
naar SoJo. waar hij 22 Sept. 1811 e, w confercntic mct dci, Socnan 
hiHl t dcn „4 Scpt. vertrok hij vanhier naar Djokja en keerrfc vandaar 
narw Samar. terag. Het zonderliogc was, dat hij door Mim„ niet 
was gemaiht.gd mt aankmHipinjíc.i mct dc Vomtmhwm cn rfoor 
Rafíles cvecimm, Dnor Minto wcrrf hij bcnocmd tot Assistant Secre- 
tary to Govt. a„d Secrctary to the Lieut, Gov, Dc„ 21 Oct. IRIE 
wcrrf echtcr licpaaIrf. dat hij mrloopjg rf íenst zn „ ^ a!s f 

1811 k/ I M>VI l0ii 'ï Umh(:T í,r,kr ^ Í-OOOS: rfcn l Kov. 
1811 krecg h,j ccne toclagc van 500 $ p.m. V3tl aí dc | ari(j3flg (|er 
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Eng, troepcn tot zijne benoemíug* Proc. 4 Jao. ISÍ2 hlijkt echter, 
dat Raffks wdnig genoegen nam met Rohisoti's vroegcr cigemnachtïg 
optTedcn aan de Vórstentóven ■ mogéiijk mt íH)k de tegenwerking p 
elï-c RaiTltrs + rwager Flim als Prijsagem ondervond, hem dwars; ín 
vlk geval, den 7 jan, I8ï2 vraagt Robison op injdigen too« onístag 
rU Sccretar>\ omdat hij gecti genoegcn kan gcvcti, waarup Príjc. 11 
Jan. 1812 David&on meï de waameming dicr hetrekking voirdt 
la.st tn Roh. líij Proc, 14 Febr, 1812 wordt benocmd tot Hoad Dutch 
Translator op 750 lielast rnct vcnaltngen uit hct HolL in het Eng, 

Hij VHtrekt echter rccds 20 Fcbr. 1812 naur Samanmg en moct 
recds 19 Maart 1812 eene UwtTUCtic hehtten gekrvgeq als ^Resídeut 
nt MinUi r ' H waarvan ecn extract in Proc. 27 Xov. 1812 i* tc vinden; 
tol eene benowmg kivtim hct eehier nïet. daar Mearos werd aan- 
gewezcíi, Prejc. 10 Ckt T 1812 sdmfi Raffles de lietrckking vau Duich 
Translator af fc maar *egt dat hij Rob. gebnitken vocw a polílical 
mission op zijn tegenwmrdig salarís, Xa <le aftreding van Eales 
vverd hij Residwt vtin Palemhang en Ranka: hij vertrok daarhccn 13 
Fd>r, 1813 en lïegOit alnvs onderhandehngen mtl den afgezettcrn 
Sukan van Palcmlong. niet wíen hií tot eentr oveFeHtkomst kwam + 
die zúú weinig m dcn geest dcr Regecr, vid, dat hij werd afgczct en 
vcrvangen door Court r die over <leie xaken lattr gcschicveti hceit p 
vergel. Kiclíitra. Jndisch Hederland p. 206 e.v. Raffles Ijeuwrdc later 
(Widow p, 394). dat Rob, zich haii latcn otnkoopen. jcts wai Van 
fler Kemn \ Rijdr, 1900 p, 335) in iwijfel trekt. Den 30 Juii 1813 komt 
hij aldus ïn ongeuade te Rat, tertig, waarop !<mTlt fc v den 13 Aug. 
voorstdt* het door Ro|>. gcsluten cnntract Xt venverpcn + eenc com- 
missie van onderzoek naar Paleiiíb, te zenden cu hem binneti liat. 
en de Ommdanden le hilemceren. totdat die Commísfflc tcrttg ís, 
VervulgCrta nraakt Kartles Pr»c. 24 Aug + 1813 aausprank op eene 
smu van 4.3|f> S F dic ihmr Rob. niel vemntwOord waa P wdlicht orndat 
híj dcze aJs een geschenk nn den Sultan beschouwde; daarna (F«kl 
15 Oct. 18 í 3) iverd bovcndicq restitutié vau 12,000 $ gcvordeitl als 
zijíide unvcrmitwoord geblmn 1>ij clc vernvertng van Java I Rob. 
tíciaatde die teriïg): vervolgêrtfi vvenien nog mccr aaumerkítigen ge- 
maakt op ztjn geldclijk lnílieer. ilie tol allcrlei onverkwikkchjke debat- 
tcu leidílcn inet een eisch van burgstedlíng, een Iieslag íh|> Kob.*s goc- 
dctcrip klachten vun ikzen over |>artij<tige béhantfeting. bnitaliteiten. 
wcïgcring tmi te betden p een arrest np zijn persoots. Hij vv'tifi eigenaar 
van Rustcnhurg acliter Mcester Corndis, dat hi j bij ziju yertrck rranr 
lksnka (baz, 30 Jaii + 1813) te liuur of te knup hrtd geprcscnteerd; 
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tnaar (ot-n hct «|> lietalt-n aanfcwam \tin wat hct Gotiv. vorderdt, 
hk-efc het, dat hij geene eigenílofinnen bczat cn stond Rustcnhurg np 
naam van dcn Prýsagcnt llnis. W allis. Robisoit 'j brievcn over dcií 
fcwestics maken gecn gunstigen indrufc; dc nian kronfcclcie en draaidc 
zïeh in allcrfci hoclitcn en toonde wcinig Ivgriji van rcchtscllaiieuhcid, 
maar tif al dic prctentics nj* hem wei strikt billijfc waren, blïjft cveii- 
zccr de vraag. Zijn huis op Rtjswijfc next door to thc Govemment 
Housc am! latcly occuj.icd by Gcneral Gtljiapfe, harl híj 18 Scpt. 
Ihl5 eveneens verfcochl H*az. 28 Atig. 1815; volgtns cen fcnartjc 
van 1812 ivoondc hij echtcr ín het 2e huis van lïafflcs af. waar thans 
Gang fsecretaric is), Kij vertrofc 8 ,\Dv. 1815 naar Ueiigalín |ier 
l. omjïagnteskruíser in a state of jierstma) rcslraint, in ifxivcr lnj 
nLTgcns aatt land mocht gaan; hij liad iimisschcn verfciaard, dat hij 
liij (1(fn G.-G. owr dc otntcrvontlen liehamleting zou klagen, terwïjl 
ftc lïegeer. wítde gaan proceticeren tmi lieslag te kmmeri leggcn op 
RustCfihurg. Et wertkn mi ook gttmgen rtaar Bengalen gezondcn, 
maar dc einduttsg*raak afclaar was (Proc. 19 Aug. 1814). dat weLÍs- 
vaar zxjn optTcdco irx Palcmhang wcrd afgekeurd, doth ailoen iip 
grottcl van een error in judgemcnt, zonder fcwade trouw; hij was dus 
uit zíjn arrest ontslagen cn van vcrdtre vcrvolging onthtvtn en 
Proc, 28 Scpt. 1815 wcrd ook het bcslag op rijne liezíttlngcd opge- 
h™. Rustenburg was al ÍGaí-. 17 Sept. 1814) ats lijn Hgcndom 
wrkocht. Hetgecn nict vcrhinderdc. tlar Raffles nog later, >/<ials 
wij jcagcn, beweerdc tlat hij zich had laten omfc.-.ifcn, \\ \\ leiden 
daaruit af, dat Roli. hcm in Rengalcn nog vrij wat kwaad had getlaan, 
en wd door te wijzeii op r[e afkeiirenswaarfligc hrieven, door RafHes 
vrueger aan dtn Siittan van Palembang gcschrevcn. vvelfcc tot rleit 
ntoord der Hollandcrs hadden gífcid; zic Vau der Ketnj* in iíijdr 

,<W P 335 (í|ie (1 »‘ Wj zijne fclaehl hij Mioto liad ingcdfend 
en dannia te Londeu), cn Hersttí, p. 348; 349, 

Roos f/. F.) is 1814 en vulgcnrle jaren Assistant tr* thc Resident 
of Pasocmcan. Xa de temggavc waarnemctid Rcsiil, van Banïoc- 
wnngi, 


Ross (l. C.l fcoopvaardijfcapitrin. Hare lieschrijft hcn. afs a rougí, 
s«m,an m apj^mnce but of good family and eduetónn and in 
lcctiire what you woulrt not exjiect. a solier e «h| man whose wnrtl 

yDU r>* ,k ^' T n In * ***** vh„Ie« wij, dat hij 8 J„|| igu 
van B« tc Bat. komt aís topitód dcr Olivia, cen *|,ïp Í Hare, 
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waarop tój vrij lang blïjít varen; 7 ApriJ 1815 van Bandjánnadn 
rnLí ecne ladïtig pept-r m dc Bvtsy; later daarmee ^ a. van Mafakka 
en van BandjanrELsiii mut t rea.su rc. Hij was ook in dienst vait Hare 
np Moloeka als scbt^pstininiLT-ljag^, ln Tan. 1817 zegt deze laíitstu; 
.Jíad f seiu a nian as Ross to put in diarge tbree years ago 
Jfo/oifíd), > ju wtmld have ÍoiituJ ÏL now an ïniportant fburishing 
|>laee. Laier siiehter van de nog bfcstaandc kulunie op út Kokns- 
eilandenï Darwin hezochl heni aEilaitr iu IS27; in Juli 1910 over- 
lced zijn kleinzoon Ceorge Ross als hoof<1 dier vestiging P Volgens 
Javabode 14 Mei 1859 ís de eerste Rú$$ (van de Kukos-eilandeui 
ssverledcn in Armkmi (sic) K Ecn beridit vtiii hem over eeit ctfi de 
Kukus-eikmden waargenomen ktunect staat in <Je Jav. Gout. 13 
Apd! tm 

De Rtjsf, tlie als kapïtein op een sehip van Hare tn bel begin van 
1811 nj> Hankn werd vcniwortl iWïdovv 44; -kVi ïs natuurlïjk een 
andet; evenzoo Lkutenant Daniel Ross, commandant van het ojjne* 
mïngïvgartuig Út Dtscoveiy . die Dee, 1812 Ijczïg vvas aan de ojpne- 
núng vnn Straat Gas|Kir ïn npdracht van de Supereargoes te Canton; 
vergel. Btjdr. 3898 p P 460, líij heeft cwik tle kust van China cuz. 
opgeoomen (zk Crawfurd, History III T 533 Appendix), 

Rúsí {Ds x Jijhún Thvodoor), geb, 1755 te Bakel in Brabaud, komt 
op Java 18 Juti 1788 als Prcdikant, trouwt m 1801 Chrisrina T>ïderíka 
Direfc* vnn Ajnfxm (uverl, 24 Oct. 1850« mn.I 82 jaar). weduwe van 
deu Twceden Seeretaris der H. Keyeer. S, D, Oklénzetl; tmd 
ecuipíiiis oj) ílen v-oorgrunil als Patriat; wordt door Daendels 3 
Dec, 1808 tenuemd tet Profe$sor Honorair in dc Ttieolpgie mei eerie 
extra locÍBgc van 2.000 Rds P jïer jaar; was in Juni 1811 nok redacteur 
der olïicíeele coumntt na het vcrtrek van Ds. F T C. H. A. Cïtiver 
nanr Malakka in OcL 1811 bfeef R. dc oenige Hervormtle predikant 
te Hat P Gaz. 7 Maart 1812 wordt hij bevestjgd ín. KÍjn rang van 
Pmfessor Honoimr wcgeui> rijtt langdttrigeii dienst en zïjne lïterprv 
qualifjcations. Waarin smaus eigenaardige verdíeiisten wezenlijk 
bestonden, is tnij nergens gebbken; ook scbrcef hïj vrij beroerd 
IvngeKch: tueh Ikinoenide RatTles hecu bij rijn. verttek i Gaz. Kxtrao. 
24 Manrt 1816) tot President van hel Batav + Genootsdiap (als hoe- 
danig hij echter wddra aftrad) en kreeg hij in 1820 den Ned. L&raw. 
Zijn salaris vvas in 1814 p. m. 330 javTi Rotp. plus 165 hinshuur en 
per jaar ats Prof. Hon. npg 2 200. Ka het overltjden von deii Luther- 
schen Ds. Jeremias Schil! op 27 Oet, 1814 deed Ross ook dienst in 
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cle J .iitlierscliL' kerk. Hij idf merUtvi in 1824. Xíf nuj> \'crhantle1, 
Bar. Gcn. IX. p. XXX m X. p. XVÏIi en XXX. 

A. M. C, Russ. docliter van cien Dvmiinc, is 1820 dc vrouw van 
ilen Lnït. Koloiael O. G, VeMtnian Muutihghe. Dcze olíider uvcrlijdt 
1822 ín tle Prinsenlaan, waama zij hertrouwt 1S24 met cien Chir.- 
.Majuur 1 J . J. Gmlefroy. 

RothciibuitLr (Frcderi l' Jatol >). geb. tc Zweíbrflckwi, kwatn op 
Jnva 1771. weril te Samarang iratistatcur voor hct Javaan.'Ch: trad 
in líW af als Gezaghebtjer van den Oosthoek; Inj de veroveHng was 
htj Raad lixtraord. van Indiê superiiumerair, Wunlt Pruc. 13 Jan. 
ISI2 bcmuemil ïti de Qomn»Bsu .Mackenïtc ujj een dagycM van 12 $ 
beneverts reiskosten; moet Wijkens Proc. 15 Se]n. 1812 alle Ínlich- 
tingen gevcn. benoodígd voor den landvcrfeoqp in Samarang; wordt 
5 Xov. 1812 Ijenuetin.t in de Ctinimissic voor den landverkrx,]' tt) 
Soerabaja. 2ijn vcrcoek nm ontslag uit de contmissie Mackenzie 
wordt Proc. 22 Jan, 1813 afgtvvezcn. omdat cie werkzaamhcilvn toeh 
al haast a-tjn afgeloopen. RafFles roemt 5 Sept. 1813 zijne kennis cn 
ervaring en raadt Adams aan, Hch van zijne hu]p te bcdienen hij 
dc invoering van het Iandrentestelwl. In vcn hrief aan Van Naerssen 
schrijft Rothmbuhler, dat d<«)r de deprtxiatic van het Bat 
geld. ..waárvan ik bij de koinst der Jïngelschcn noch vede dtiizende 
Rd». had, ik zodanig achtertiit geniakt lien, dat ïk dikwijk zdvs niet 
ccns in staat bcn gcwecst «n enkekl ghs bíer, waarvan ik ‘savonds 
zo vecl bpude. tc kcmncn tlrinken". Nietteniiii riatn hij decl aan den 
Soerabajascbe» landverkoop cn be»t hij bqrín 1816 niet mintfcr dan 
118 slavcit. Waa een zeer knap man. niiuir een b«tje rai zeurkous, 
rnct ecn overdrcven goed tdce vau den Inlandcr. 

Zíjne rlochlcr I-red. jacntia was de vrouw van Johan Fred, Rocíilcr 
van Stuttgarf, Rolhenbuhler overleed te Soeral>aja 21 Apri! 1836, 
md 7S jaar. 


Rojcburtjh {G.) t comet dcr cavatcrie, ivcrd bij General Orders tc 
Cakntta 19 Mci 1812 aangewczen voor den dicnst on Java komt 
cchter ecrst 30 April 1813 ,e Rat. m« dc Java Light Ca^alrv', Den- 
kelyk een verwant v 8TI Dr. William Roxlmrgh («n Schot, den 1«- 
rocmden d.rccteur dcr flotanfcal Gartktis te Calcutta, overkdcn, «aar 
t sch,jnt. m 18U) cn daardoor vcrzekerrl van stcrkc protcctte. Wordt 
J S^ lKIÍ aangewezerj tot Assistant van d«t Cnrnmissioner Hop- 
ktns op 150 toen dezc dcn 29 Dec. 1813 overlced werd R, hij 
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matginad besluït mtt *.le waameming van djens betrekking bdast. 
Bïj schnjven vnn 5 Jan, 1814 bejxmldc RatTlcs + nlai de opclrachl oan 
Ho|ikins mci 31 Dec, 1.3. als afgeloopen zim warden beschouwd P mïinr 
dat R. Uït :iaii dv komst van fjarnhani vïxarloopiír beLTst zoii lïiijven 
met het besluur der rcstdcmte Bezoeki, waar hïj tlians I , "irsï Asslsfcant 
wns. Bij schrijven van 24 Jan. 1*514 werd hij Ijoveudïen benotínd ti>t 
Collector of Revenue, tmi in dic quaJhuit dírect met de Rcgeer. te 
eotrespontleeren; hïj getrft 14 Fchr. 1814 de residemtc Beioekí over 
:on Gamham, maar neetm haar recds 12 A|>ril 1814 opnieuw van 
hcm over, Htj Mcef nu Coilector en waamemend Rcs. van Beiuckí, 
tot bij 3 K*>v r 1^14 buïtle lietrekkingen overgaf aan Davïs. naar aan- 
ïddíqg van een besluít. waarby htj was gcscborst op grtmd van cen 
rap[x>rt dur cotnmissíe voor de Eastem Districts (Proc. 25 Nov. 
1814). Niet allecn liad K* dc tandrentc slordíg behcerd. zoodal het 
iSniiv. íhan- tnel ecne waartlc van 2 'DO.OiXi javn Roep. aan onver- 
koopbarc padi zat, doch liïj ha<l ook een aangcklaagdi* vxir 

het Residents Court mct rotanslagcn tot spreken willen brcngen. wat 
ítatllcs mT hiNjg opnani; daarcim werd 3-roc, 6 Dec. 1814 aniilx:- 
voleit hem tc verwijderen uit zijne residenttc. Mog vccl latcr (zïc 
Httgcman iis Xar. Tijdschr, voor X.-I. 1868 p. 255) was bïj in 
Bez jcki bcrticht ats «3e I .. -oze Txan Rasbocn; hij wtíímde er in hct 
huis dcn vroegeren lauílheer, anno 1868 hct residentïetiufe. Hct 
ecrt en andcr hclette ecliter nïet, dat dc Rcgcering dcn 22 Dec. 1814 
Holst dc Weerth gdastte, ttc rcsiílcntie Ï5:mjncivangi aait Roxburgh 
io cr tc gcvcn, zimals 17 Jan. 1815 indcrdaiid plaatS vond: hïj wcrd 
cr riviel cn militair cbct, Prne. 18 Ján. 1815 wcrd tvenwel líeslotett 
heni tc ontslanii nt ProTiolinggo rsk) en hcm tc griastcn zïdi wcdcr 
hij den troep tc voegen: hij geeft daarop 20 Fcbr. 1R15 Banjocwangi 
uvcr aan dcn Gilunial Licutcnánt H. von Ranzow en komt 29 Ápril 
1815 tc Batavia, Daama kwamcti nug andere dingen vsHir drn dag, 
ccrst dat dc papieren van Hopkttis al$ CocpfHÏas&ris voor den aanslag 
c3er laxutrciUe spuorlnos warcu verclwencn, wat door D. Aïnsííe aan 
R wenl geweten; verder, dat hïj over de 3 laatste masndcn van 1814 
rttim 9,0(30 Java Roq>. zcti hchtjcn temg te Ixítalcn, Iícm wordt nu 
15 Julí 1815 getast, voorloofwg Kat, níct te vcrbtcn, Dannia \ Proc. 
10 Aug* 1815) kwam aan het Sicht + dat hij ecn Cliïn r meisjc hpý! 
vcrkrachi en aangehuuílen cn htj wïjzc van sirai twee Inlandcrs oji 
een boom had latcn klimmerT, die vervotgens omgezaagd wcrd E Er 
wordt nu beslotcn (PfOc+ 15 Aug, 1815) hem voor cen Kríjgsraajd 
te brengeiK dse hem eehtcr, naar hct achijnt, genadíg befcanddde* 
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waarop de Rcgiïer. besloot (Proc. 17 Nov. J815), hem wcgrns zijn 
kastekon vout <Ien lïaod ran Justitit* tc Sotírafoaja te dagen, II ij gaat 
nu <Í3srhrtii, maar wordt er in Decembcr door deu Ijtiksem gedtxnl 
tijdens een tliner btj tlcn havenmeestcr, die ït-lt. cvenaU Ptanberton, 
zwaflr gekwvtst werd. 

I recics ile Ikmïíc man vcK>r ccn shillíng shocker. Wat déctl nitin 
echtcr ook jcík.) ti jongmttisch in ccit af^eltgen boek zooved tr 

gcven ? 


Kitddall ip.) t Lkutcnant, komt te Bat_ sanncíi mct FciublL op hct- 
zclíde schip. wordt (CaK. Extrao. 12 Maart I81C) benoemd tot dien$ 
iVivate Secretary, en rlaarna hij CenuraJ Ordm van 26 Maart 1816 
t<it 1 (iH'ti-Majnr oí Jíatavia, als npvolger van Travers. 

ÏVrA- (Ihvtttan Johon W jf.fi), geboren le Lulieck 1766 (doods- 
advcrtentie). k.mit op Java 1/84, was cinde 1810 Commissaris Gtne- 
rajil fVer hct Depart. der Marine; ivr/rdt Gaz. 29 Fehr, 1812 tienoennl 
tot AeeountanL te Soerahaja; wordt echter reeds Caz, 7 Maart 

Í8Ï2 u,i jr rkiclfdv lielrekkitig tu Síitnarang aangewciín op 250 S. 
die htj inMd 1814 nog vervukk; tevens vras hij op 200 S Assístant 
van Flint als Timlierstorvkccper. In Juni 1814 cn later vmdcn ive 
hctn als Timbefstore Accountant ie Batavia up 440 Java Roejï, cn 
levens aís Subaccountatit op 600 lava Roep„ welke tieidc bctrek- 
Kingcti hij iu.g in 1816 liektceddc. Jn 1820 is hij (Yan dc Graaff II. 
l.b) X ice-Presidem der Kcbenkanier </uder Baticr als Prcsidcnt; 
lmuvpict Iscwcerde, dat gtt-n Ván bdden de nicuwe comptahiliteíts- 
be t“ lío * ca ktnd(: fVaft f!e Graaf II, 135; 139; 140); híj hectte ond 
ctt dft fijne ptintje» *ijn er van aF'. In 1823 vatgt hij *ij n bndgen/KU 
Baucr Oji als Fresideíit d-cr Rekenkanier. Overlijdt 12 Sept 1RJÏ4 

?:ijne vrouw, dk in 1818 overk«|, was, Anna Cath. Ellis vai. Water- 
ford in lerland. Daama trouwde hij S. C. Ridderahnven. van welkc 
uj later schetdíic, Hïj hatl mi paar Imitqnbecntjcs hij de vnie vrnmv 

*r:v,r edrf r n,M *** Hj ^ » 

Jfimit 1831 irouwde + 


Sahlt (Radér) was flc twecde /oon van Kïai AdipalÍ Socro Adi- 
monggolo cn m Augustus 1813 oud I 2 r ^ jaar 

Ov,, ,kn vnd,r hct vol,™!,. D=o «hrijft Coldta* 2 Svpl. 
18 2, dv ..iiolui.rlijkv znon van Pnng,™, Adfpntl Sovr,. 

r '. T. in HB6 l„»klo hii ,kh ver- 

ihimstclitk k» <k bMtrucling d,r Chrtk «U«w., hij M 
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van KetiiIaL daarna van neniak: hij htu!. vnlgens desen z<ígsfnan P 
fP voor ecne faman veel ketiníss? vn gczotttl Iiegrifi ; is gecn íiobbelaar 
nqg amphioen sehiiíver M + nianr wet dgenzkmíg btj clíeíistzaken. . P wan- 
neer hij dte ten regtc of onregte bcschouwd tmdedig voor hct hem 
toevenrnuivde rcgetttsehajï te wczen i+ (Goldbach zcgt dit inct als 
lof. maar afktïttrend); vvd is hii iT aan de jiaperij nvcrgegccvcn" (lLiv.ïl 
tlai hij zijitt godsdienstplichtcn mkomi), ntaar dil heeft Ft iiog geene 
nadeelíge ïnvtócd op hcm geliad"; op eigcn vcrzoek was hij als Rcgcnt 
van l>eiiiak untstagen, onidat hij dc eischen p door Dwndds aan de 
bevoLking gestdd* te drakkefid vond en tmar niet stecds daaiiegcn 
kon bcachermêix Uïj eene nog- aatrwcsdge acte van 18 Dec. 1811 
Ijeinieiutlc Raffles hetn tot RegciU van Samarang met den lïicl 
Adípati. Hij liaiï vonrtaan ën zijnc inkomstcn als gepesfiionneenl 
Regpit van Demak. ett dic nls Regem vnn Saniar. Timn Craivíunt 
ítfs Resíclcnt van Sauiar. aftrad, beval hri bïf cen sehrijven vnn 10 
Aprïl 1814 clezcn Regent bïj de Regeer. aan als a nmn df cxtensive 
acqmremeuts, uiet alleen mei de bevolking bckendn maar tjok met 
íhe literature and histotfy s • f Java i zijne ííjïherc of ífleas h extcude 3 
f ar beyond vvhat is eommon among Jav-ancse of tbe higb qnality : 
txvvéndien ís htj cen uitrminteud atnhtenaar. Waamp RafHes (dïe 
diig den Regcnï nog wernig kcnde) deti 19 Apriï antwtx>rdde p dat 
heí htm gemíegen clceít a psildie ofFicer zoo te hooren prgien. Mís- 
schicn was ítei aan cleze aanljcveling toe te sehrijven, dat, tocn de 
Regent den 26 April 1814 een pas vroeg voor zijnc twce F ,childretr' 
Radên Mas Soedjak en Raxléït Mas Snemadi oni naar Mekka lcgaan, 
znlks gcreedeïyk werd geaceordeerd. 

\\ íj tretTen hent voorts Príic. 3Q Jttni 1814 iiomkr de lienaming van 
Adípatí van Demakjaís Mat. cit Jav. iranslatcur tnet ccn salarts van 600 
ja^a Roep.aan op het thans gecreëerxïe javancse írnnsbtnr + s oliice te 
Ruhcnzorg; ongetwïj feld was hij of zijn jtoon Saleli de javarm, met wien 
R.clkcii murgen m avond Javaansch las.specml de BtataJoéda; zíe 
Widow p. 235, Htj bielpBafTles ook hsj hci vcrvaardigen van résumé’s 
van Jav. kilsruls. Hïstory II F 64, Bij ccn schrjjvcn van 17 íiilí 1815 
wordt hij m>g bovendlien bqnwmrj tot Regent van J apara: zijn broeder 
Radcn Adikoesoaim zoii untïl hís arrivaï or further orders zïjae 
daaraan verbdnden werkzaamheden warirnemen als Patïh. Ztjnc nog 
aanwetige actc als Rcgent van Japara ís gedateerd I Aug. 1815. Rij 
de Wïdow p. 235 hlïjkt, dai toen Raífk-s omstreeks 20 Scpt. 1815 te 
1 jisarQewa vertoefde tot hcrstel van gezondhcid- hïj aïdaar tot gezeh 
sehiip had a party nf natívcs, whose gtRMl sense and intellï^ence ïiad 
Di 92, 42 
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attracieil liïs fi HÍcc aml whcim hc ha l bruught with hitn fmm thc 
eastern jxart of the I sland ; dcnkelijk was rlít wccr Actimonggoki nict 
Itijn zoon. Ecrstgenoenade vertrok dan ook jms 13 Oct 1815 van 
l.iiiten/, cn kwam dcn 30 Cïctotjcr te Ja|i;ira aait. waarop j’ruc. 3 
Nov. IM? /íjiie Iwífïkliiitj; van translatur iu thc lantitsí ofïicc 
wonlt aíj'cschait; maar op clcn/eifileii (iají worrft zíjn zooii Radên 
Mas Saleh op 300 Java Uoq>. tot die/d úk twtrekkitig benocmd. 
Heiden schijnen echter te vurcn niet steeds te BuiteQz. te hchlierr 
\irt ik; i<I. uant op dc reis vau fíalïles in 1815 ovcr fava votjrden zïj 
zích in bet Soemcdaogsche hij hct gczelschap (5 Mci). Evcn voor zijn 
vertrck van hct cilnmt schunk RafFlcs hij eenc U-schikkinjj van 2f> 
jan. 1816 (nadcr hevestíg,! I.ij een otTicicd schrijven van 14 Fehr.) 
aan AtHmonggolo „the huryiiig ground: tm Gtmtmg Progoto ivithout 
any ut the cultivated land or othcr groiinii nrar to it" cn wcl „in 
propcrty . Nu was (lit stuk groni] (waarop icunc inl. faegnafpl&ats. 
alwaar de vottrouders Jer Rcgcntcn van Snmarang en Jnjrara ÍKgraven 
heetten te ztjnj sedert ci-ni^c jauen heschouwd als beboorcnd lot 
lk«Ijong. en inen tnichtte thans ook stukkcn sawah daarhij te trckkcn; 
zo<Hlat Resïdent Boggic zijn Wst decd om dcn afstand tc vemietigcn. 
clodi híj werd door Fcndall in hct ongeUjk gestdd. Einddíjk vrnv 
Imidc Kaffle^ den ] Aía;irt 1816 no E eeuc acte aan Adimonggolo s 
zcmn Suemii S'cgoro (díe reeds 2 Dcc. 1815 was gciustaUecrd als 
plaatsvcrvangend Rcgcnt van Japara hij afwezighcirl van zijn vader) 
waarhij dcze. mct dtn titel Tocmeuggoeng. tot assqtent van zíjn 
vader als Uegeiti van Japara wcrd benocmd with thc cvcntual succe^ 
don to thc rituation provïsbuallj. onrlcr nadere goedkeuring van 
hei Gouv. Wcrkrkcerig sclirijft ,| e Rcsktent van Samanmg 2 Maart 

1816. dat A. cn Sockocr tmr Bmttm. wcnschcn tc gaan om afsdicid 
íe ntmien. 


AdimMffioki wás derltilvc ecn voorbedd van ciimulatie van 
amlrtcn m een Inlandcr. wclke vcrlmr E en werd door hem stceds in 
cene enkcle qualitcit te verroclden, zoodat men cctsI na ce.Uc cumtó- 
net*reri bespeurt. rkt dc Reycnt van Samarang dczdfdc |>crsooti wat 
ak zij» naamgcnoot in Japara cn <lc oud-Regcnt va,, De 11>a k. Dc 
aatdctdmg tot dtt favonbsmc lag waarschíjolijk in de hnlp, dic hii 
Raffles verl cende b.j ztjnc M&O; dezc gewaagt in zijnl History 


l ) Misiwte írari LE Ftfhr. ]g]| ter m-, 

Skírf m *~' 

a,id a na,í " t w ïïs :! 
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(J I, 61 en 82) van door hem geycven vcrklaringen van moeilijkheden 
en vervaaniigde uittrckseb uii jav. verhalen. Hij wcrd gepenéioti- 
necrd in 1822, Zie ivor Van ílcr Kemp, Hersiel p. 249—25 L 
Zíjn xoon, Raiién Salch, werd, zooali gchtekcn is t ín 1801 gcbnren: 
titen moct hem nift vcrwarrcn iiiei flen schilcler. clie ceit oomzfgjcr 
van Adímortggolo was (Bijdf. 1897 |>. 4). SaJeh wercl in 1812 
zijn iMV jaar jongcr broertje Soekoer naar BcngaJen ter opvoeding 
gezondeii, tot groote votdoemog van Lord Minto, die zctfs (Gaz. 20 
Fcbr. 1813) bij zekere leestelijkhcden te Ktdderpnrc een toast itt- 
stelde op ,,the ktgent ol Samarang, who cntrnstcJ his twti sons to 
British hosjutality", De verklaring van dezc upvaltcnrle onckrschei- 
fltng Ugt ilaarin. dat Minto had ktrcn inzkn (Mínto in India p. 370), 
dat het grootste Iwletset voor den vooruitgang dcr mheemsdie í>e- 
volking lag ín haar wantroinvcn tcgen de tiediíctingen der Europec- 
sche .jverhcerschcrs, cen gevolg van wederqjjdsche unhekendheid 
nict cUomdcrs taal; vandaar dat hij het College of Fort Wïlliam 
te Lalcutta, dat de Iieocfening vait Uuskrïdic taleii Itcoogdc. krachtig 
stennde. In het algemecn dweepte hij mct omterwija ( Lifc of ilinto 
II, 2 97). Vatler Ailímonggolo sehrijft intusschen 9 Aug. 1813, dar 
dte ojiteiding hcm |>cr jaar 3,000 $ kost L'it Gaz. 11 Maart 1815 
hlijkt, dat Saleh bij hct jaarlijkscli examen rlcr r.hirniintollah Aca- 
dcniy te Catcutta') prjjzcn haalde voor meetkunde, algebra en teeke- 
neu, i )f hct anderc kind weggegaan was. blijkt niet: wcl dat Sateh 
t|i“u 14 Maart I8tí vun Calcutta te liat. tcrugkwatn; cvcngcmctd 
cxamen was dus hct eiudexamcu dcr kostschool. RaíTtes jirijst tieni 
zcer íti zijnc History 1, 273 noot en tn cene Minute van 1819 (Widow. 
Appendix j>. 32) zrowel orn zijne kettnis fvoorat van de Romdnsdic 
eu Grieksche gtschíedents I). als om zijne lieschaafde maniercn en 
vlug en juist oordeel. Zooals we zagen. hegelcidde hij kon nn zijn 
tcnigkecr Raiïlcs nj> dc reis over Java en werd htj 3 Nov, 1815 
translateur in the javanesc office, Maar bovcndien had zijn vacter. 
toen R. o|> die reís tc Samarang was. vour hctn cte waardighctd van 
Adipatí Atiom £<His gcdesigneerd Rcgent) gevraagd met dcn tileí 
Ratlên I andji XotndÍTtingrat . hctgcen was tocgcstaan; zifnc aetc 


.mmcftiiílr sopenuteiidínce, for examiiiinu aml rwisiti K tbc juclidal r roemliii K s 
and for affcirilitiK lo tlw nafivc mhahitanu iliai íacility of ajipeal'’, dic tot 
diiíver oníbnik vn *oa wcnsctidijk is, Dit «a| iterhalve K rschrevcn zjjn vóóntat 
m A<JÍmutigf;oïd/j htllp liaij, 

> Cwc>’ spTcdd; (Up 17) ijvrr dc^c Academy twider lcidin^ mn Mr. 
Dnmfcii]i iin] cn ovcr liet jurLjjksdl cxiuiieiL Zii bcncmd (p. 2.1) in 1823. 
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als zoocianig is mig aamvuïig, Hij heettc voortaan AssUiant Kegcut 
t'fi werd in 1816 (dus 15 jnar uud) een tijillatig dki de waarneming 
v.itt hct rcgeiitschajj vati Saniarang Iwlast, liwn tijn vatlvr tt'egttis 
zijne rtizic met rtti K gi c * vvas gescht-rst. Zijne vooname verdienste in 
Kaffles' oogen zd wci gewecst ztjn, Uat dcze nu, zontJcr hutp van 
Hollandtfrs, direct uit het Javaansch itt hct Eng. en omgekcerd kon 
lateti vertalen, in plaats van hijv. iloor Kríjgsman uii het javaansch 
itt het Nederl. lu Uan cjí»r J. H, Hinsch uit het Ned. ïn het Eng. 
Men vergelijke tínííles klarht in zíjne Disomrse van Apiíl 1813 
(\erh. 1í, G. V II j>, ]4) nvt-r het otigcrief der verlaJingen uit het 
Javaanbeh in hct Engelsch tnet een (*f twee íntenm'diate latijttiages 
cn <tlMír tlic h' ctn verstaml van zakcn hadden. en ( Ktk >v;it 

Daz. ]] Maart 1815 ivurdt g**Cgd. dat inm gewoonhjk /tdfs niet 
direct uit bet Jav. vcrtaalde in het Holl. maar «rst in het straal- 
Maldsch, Saleh hidp R. dan u«k Mj de bewerking der Hrata Jo«Ia 
(Hist, ï, 410). Hat Saích merkwaardig goed Eitgeisdl schreef, be- 
wijz™ brievcn van hem. dic nog m hct ardiicf bemstcn. en waartnc 
cle Holbmlsche amhtcnaren bijna zcmder ttrtzDpderíng onbekwaam 
z0uden ^ S^wecst. Utt vatlcr en zcm .mk mecsters vmrtn ge- 
wordcn m hct Engebdie cam, blijkt wd (vulgens tcn rapport van 
Saleh) uit het antwoord van Adïmonggolij, luen Resident Bciggíc 
hij zekere gdcgcnhcid vroeg, waamm de gcrcquïrécrde kodïcs „i e t 
|>rcsent waren: „thnt the pcople in the Samarang district had bnbibcd 
thosc sentrmcnts of freedom, whicb he liad always UMfcrsluod Lu bc 
thc wish of the Hritish Govgrnment for hitn tc> ïnstill ïnto them". 

t iau fnrd. Historj- 1. 48, Aclinwnggoto a man for vigoor of 

uiiderstandtng, for sigadty and intdligmce far superior to a ]| his 

oumtrj inen..., His wife (p. 49). bon, a prmecss. , w «Juealed 

tn makc hmi a rational aiul «|iul companion. and |. 0 th shc aiul his 
threc daughters made pmfkieney i n Aral.ic litcmtnrc aiuj werv skilk-d 
m tltat >4 thcir own country..., Raden Saleh (de oudste zoon) a 
ymith abrrnt alxtecn % rca d amt wrotc the English tanguage with 
facihty and propncty and, wi«h thc bdp of a fine ear. ocquir«l so 
accnrate a prouundati^, that hU language «ndd not eastlv f. dis- 
ccmed fmm that of a wcIMucatod Etigiísh youth. That'thb wa> 
not a mere mcchan.ca! «quiremm was satisfactorily proved b v thc 
g ° nl aCnSg ^ aCUtentSS ot his óbscrvations, II, p. ? 6: Di . %Tnuw 

b22£T Cra " fWrd ‘ S Hïl,0r > '• 217 W* CM* M Crawfurf aaar 
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en iluchttirs van A. vcrschencn óok op i*artijcn van Eng, cn Ne<l r ; 
hij zdt was ihe inost pttncËliotis Mahomednn, on cssential poínts, 
ol nll hís cntmtrymeiï; p. 83: Tocn Síileh uit Calcutía k\vam f was hij 
cerst tcgcnover zijn voder niet Kecr ondcrdanig, nmr cenc vennansng 
vïrn pa|ïa bracht Uaarin aftltKmtlc verlictenng. 

SiH-k«iHïr s tlie nies wd bij hct hoofd \va* r sJooC ztch in 1825 bij de 
retn;llen aim (hij werd eerst 1829 gevat, zie Louw p Java-onrlog 1. 
365; Bíjdr Í89í* p. 422; 561). Onrtcr het Ncd. bestuur was Saldi P 
tbe gctrotiwd was met ecnc klcindochter v&n Prangwcdot»* cérst 
Regent vaii Ptókilinggo, tkama van Lasem; iit 1824 ottbslagen (Vatt 
de Craaff I F 192); híj leed cenigcn tíjd aan dezcl frle a&nrfoefiing als 
Sockocr {ili. II. 203). Atlfmonggólo en Saleh tverden in 1825 gevangeit 
geïM>men (Loiiw 3 , 392 nuot 1) en flanma % r erb:uinen (Van <le t iraatT 
I. 193: II. Uï9e.v r ; 2í>] ?. Zie nog Van Ikiren, Reis 13, 252 over 
het zoogemamd voorgenonien veiraad vati den Oud Regení Adi- 
monggplo cn zijnc gevajsgenncmmg. 

1 roosi árfirijft p. 354: Den 4 í Xuv r 1825 vvas aan l.KXïrd <kr Marin 
Rdgersberg íhet schip van Trocïst) Adíp. Saln> Admigolo, gewezen 
Regent van Sainarasig, ats stoatsgevanget 1 e evcnnís cxïk zijti zoon p de 
gcwczen Regmt van Lasem, Ratlen Adipoti Ario Noto I>íningrat; 
eest ander ztMin, Sockuer, was aj gesneuvdt! als Bordd van upstan- 
delingcn; de vader TR hekleedde ecue prícsterfijkÊ waardïghdd' # . Troost 
besdirjjft |>ag r 355 hct tTagclijksch gebetl dczer twee gcvangcncn 
z^JSÍS cen turfsehïpiier flat znu doen. XditHnnggoL tnerieéíl té Sae- 
menap 20 jttli 1827 ; t]e le veusbeseh ríjving ítoor Hardy in Bataviasche 
■Lourant 18 Aug. 1827 sluit aí met A/s peiisiomteering door Daendds. 


Sttlijt <. 1. 3L 7 + , di'), geb. tc Breíla. in Juni 1806 np Java gtkonien + 
was bij de vcrnveríng Ecrste Commïcs bij dcn Secretaris-Gen. EI. 
Weekens: wenj bij proelamaiíe 11 ScpL 1811 vooríoíipig bdast met 
de lieiTckkíng vaa Landdinsl lIct Bal. Ornmebnrlcn; taler tn tíat jaar 
kotnt hij vnfir als Landdrost < Ean wel Rcsitlent 'laarvan; wnrdt hij 
publkatie van 21 Jan r 1812 hem>emtl tut Baílluw nf thc Enviroit^ of 
Bat M hcet echter tlaania ook nog wd Laiirldrost ; wordt Gaz. 1-1 Nov. 
1812 líenoenkf tot Magistraat tc Samarang; was daar tcvens Ctnn- 
míssíemer of the Court of Rctiuests. lu het laatst van 1813 werd hij 
benoemd Isit litj van den Raad van Justitie aldaar en Cïrcuit Jndge 
op m $ t wat hij sehijnt gchlcven te zjjn tot de teniggave, locn hij 
Resident van PekaL cn Ke<lt)e wertL Zïjn ripport dd. 12 Scpt 1816 
owt liet altjaar gevocrdc Britsch bestttur is weínig belaugrijk. Zie 
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nver heni verder Van de Graaiï I. 145; 146; II, 136; 193; Van der 
K<?mp, Herstel p, 239; X.-I, BcstUlir p, 23. Hij draaíft ook wel dcn 
tiid van l’aron of Jonkheer, Zijne vrouw A, C, Tenning XÍnmland, 
met wí« hij tc SoeTabaja trouwde 21 April 1822, overlwd in 1825 
Hij ,^at naar Europa 1823 van tiít ádo. Hcpatrivert 1826; wordt 
18.W Raad v. Indic: i>vvrlijdt als z<K>daiug 28 Nov. 1834. 


.SfjíA’ (/, F.f m Hel|»n hij Groningen, op J ava geknmeti 1789. 
by de vcTiivcring Opïipncr in Tjiandjocr. wordt 2 April 1812 On- 
íivner le klas van Umtjangan 0 p 100 $. \ ? cr1aat dcn dïenst 1813; 
ts daarna «griaar van hrt gnrihnd Kampongdoerí i„ hct Angkcc- 
*che. klaimt Nov. 1813 dat litj geviterki < ndvrsteuiiing van hct Go«v 
yvmet en aooved bctefen moët voor ..doctur faoo voor tniju bcojen 1 ' 

.S<;v. r J G )- bafjtairi Royal Xavy. oommandeert H. M, íaMla bii 

! , tCffen Java ’ ,leL ' n,t “n rlen aanvtil of) Moestcr 

f\\idow >H; 95; lu .„ w> . Xa MnJg 

Slopíord Jileef l.i, Smior oflieer „C H. M.'s .hi| B „n iho 
J,o„. ilus «mrnnnflem fler »*eep» 1 *ht i„ ,he J,va lL, 5 ,er„ 

" <ien , t, “ <1 ™ S ' r s »'»l ™ hij selís ee„ tBdhn» 

Svmor iii,ral officer ,„ Inflia. Sieefl. h te , hij dr u , b 

rieeriín. akhans tot Sqpt, 1815 . 


f!' J - : r0,,) ' vaí 11 in Drofit nf Rcsident op Báwcm,. 
w^30 $ 111 tUV tilta1Íteít GaZ 18 Fcbr - I815 - H* sabris 


JrMl Vrmjas) van Kampcn, Prcdikant bïj dc Uthffsche ge- 

de *** LnaHhof'cn japan. Ov^iTo’cT'Wlí T™ 

ht’etle E. Helmig, - 1814 Z| J ,IC VT0UW 


Schill Vtremios) Jttnior, stoon van j L . n ■ . 

1/84. kwam im-t djn vader op j a ™, huw , |( . > ^ f 
Rosd>uuni Batada. ivas bg ( | t tarovt - K ' ,s ' Adnana 

het kantoor van den Adniinistrnttur r.. n , M stl]llNM|St °P 

Duich Assbtant Secretarv's ofïíce «M Soï ^ 1811 

den dieust vaarwcl, doch wertt in M r rl 18 , ,,aanj P «rhter 

‘«t Firfit Assistaiit bg ^ 

evocnuntaiit; wordl tcvuns C6tb> 


FER5QNALIA BNG£LSCH &ESTÍUR OVEÍt JAVA 1811—18l6. 643 


teur van het CollatcraaJ, waí hij ook al «rder moet zijn geweest, en 
Proc, 6 Dee. 1814 Sub Accountartt. 

Wanneer hem werd griast ifc om de cnloníe te vcrkten uit hoofde 
dezelve gewelgerd had cett ttesaiiTÏjnoot in betaling voor ztlvergdd 
te cmtvangen \ lotjals het iu Jan, 1815 heet. Is ttiij nïet fjeketnl; wtl. 
dai aan die nrdcr geen gcvdg h gegeveft. Dit Ltu ganieithangett tm-t 
7;ijne herptaxitsuig ín I8n. In 1816 was híj nog ïn ríienst, 

Sïoft (Joím), fn 1806 kunpman te Penang (Campl>d( I + 639). wortït 
ín Se|tt. of Uct r 1811 lieiiEiemrí tot Master Attenclant nnrí Maríne 
Stíirekee|xír tc Samarajig, rtspectieve^k op 400 $ en 200 $, Proe. 
15 Scpt. 1K12 krijgt liii 3 tnaantlen wrhif liáar Bengalcn, Den 20 
Miï 1813 scJurjít (ie Ke>kL van Sninnr, hem + dat zijne laalstgL-uiKrnirle 
Im-i rekking is ingetrnkken; hij likef Maslcr Atlcndaitt. J'roc. 22 April 
1814 krijjn bij verlof oin niet zijn eígcn schíp, ilc fsabella, nanr 
Engdtand te gaan en dit voor dic reis aan de Cnmp. te verhunm 
0 4 het overlirengen van ríepédies (m verliand met de aaiiklaeht van 
GillespEe ) en bij ríen tcnigkeer het te Ixjvmchten voor rekening der 
cigettaren; ?ijn hroer Roherí S. werd djn plaatsvcrvangcr. rimar 
tnaaktc vvddra plaats voor Lmidoii, Mut ríit schíp gïng Travers; het 
k^nit -Vl Julï 1815 mct hen l>ei<leti cn Fïint te Ikít. terng, waarn.L 
Sci'tt Pnic- 10 Aug\ 1815 weer tot /ijn vnrigen post wordt henuemtï. 
ïn Jieï vfwrjaar van 1816 koclit hïs z<xiwal ctl het G-ouv. timmerhout 
lc Rcmbang, Grissec enz, op. Hij overíeerí Lc Batavia in 3858. 

Sctïft i Ritbcrt)„ brocdcr van den vorige en gelxircn te Penatig 
(denkdijk nudc ketnrisscn van Raffks en zoons van Roben S.. dic 
in 3811 a traik-r ín the Malay seas vvas, Wídow p. 41 : dt-ze oudc 
Scoït uverkcd alsi feoopimn tc BaL 11 Dec, 1812). wordt I'rtK:, 16 
Mei 1812 Asshtant bij zijn hroer tc SanuLrang op 150 $; wordt ín 
Scpt 1812 wcgens brufóal gcrírag in Rcmbarg dixir Hopc gcschorst, 
iloch ivdilra herstclrí. In jan, 1813 lilïjkt, dat hij nan ]KirtÍeulieren 
handél íhict. Usj puhlicatfc van 28 Meí 1813 vvcrd hij líd dcr Wees- 
kaincr te Samar. op l'O $ met intrekkïtig vro zïjnc hctrekking van 
Dcputy Master Attcndant anrl Dcptity Marinc Sturekecper. VaB 
22 A|'ril tot 9 Nov. J814 was hij echter waam^nend Mastcr Atten- 
daiit alrlaar. Pfuc, 13 Juli 1813 werd aan hem dc kuup tucgestaan 
v H an een stuk gmnrí at ihu South Gate te Satuir. for the purposc of 
Crécbng a cottou scrcw and warehouse thereon. Hïj ílcerí rceds m 
1812 zakcu ttiet Dcans in Kedoe-talxik, Jn Ijegin 1815 wnnnden Deaits 
en Scott samcn te Satuar. 0p ïfcrgzicht aan dcn weg naar Patcrongan, 
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! Jaaniit groeidc de firma D«ana Scott anil Go. te Saíïmrang. waarv-iui 
Deanji iti het laatst van ISl 5 te BaL kantoor hU-Jit tn Scott tc Samar,- 
Iíi3 ° WLrd dlt laatat<? lantoor o|Tj-ehfYcii «ti verhuisde Rol*rt 
scott naar Bat.; uaar hctn beet Gang Scott, tcrwijl Gang I3t»«itoe 
eiKcnhik kampong: Scntr gfnoemd werd; aan wMreÍouum van dt-zc 

i tst ® ’P' 1 kij huiECn «' mcer Euidwaart* «? n laan aïingelcgd 
i ivt «gin van G. Scott tot aan de spntit Menteng), die laler is 
doorgetrokken tot Tanahabang. 

HolK.-d Scott truowt lt lj at . J Junt I!í2l nwt Cathcrine Mutgban. 

\«rl.-un java 1fi23. Woont w«r te Bat. 1841; p« r ]Íjdt rnsolvetit te 
hatuaraiig begm 1846 , 


S'rim u,i. p.,, K Dalan kwam |R Jnt| . |8W 

-|, J„,a. íeoe ,c b*. „« Ali(ls Ja ,„ lk , K^j „ if &istr 

X ’"'T- " J “ U ™«' l>«: ** bij d« veruv„n„g 

TTT" '~ a ** i - »* ™ 21 J»- i«i21«—»i 

p^TsT -l SJT“ C °“" * BaL “i' *»• hto M» $. W„n!. 

1812 l»t SujKTÏntendenÉ „f 

CnntniHen ,„n.l„r ^„„1,17, , , '°M“ I ™ b “ 

wer,1 hii Caz. 14 II,, lfiu , , ‘T ™ ,l,n Snpenátíndcntsdíijl 

i;,t , M Jj .. nOÍ1,1 d l "' Majpstrnte a,„l HailHen oí 

C,,r-,r ,Bl ’ nS ' 660 R “P 1 »U « van het 

ESsStítíBiáëSSS 

salaris In te homlen tcr vereffc-iiinc' v m ' "l 7***’ ™ n zíjn 

1815 werd «|f fl (íes j ot J t R .^ wht ™ n ‘l: Proc. 22 Maart 

h«n hypoiheek te laten atm^ z y J ™ ! Ktrelikin «“ tc xhorsw cn 

werd op nieer dan 100.000 ixt Í n vcmHigen 

23 Aug. 181S woïdt h r»o^r wLT ^ 0 ' ^ PrOC 
Suhurbs, zowlat hij ip Staatsíc , Í!lt lkt, í Uw <kr 

hijwuncn, waama hij (p roe . Vf tríi, 1" n 5 iijoer goederen kon 

**» hct Gouv. sdiuldig uJTL tí w TUÍm iH °°° JaV3 
aflx’taaltl. Hij mtiakte *ich fn |gjr, . t ‘ ™! Jtlcn wnrden 

helpe„ „„ vnn ri *™^“^™^"^V *- W*. .« 

Hennnermgea p. 107), | T) tf ov , airt > !' r,!!er tTOC P en (Nahuijs, 

íanttKir te Bidara Tjtna. 18 hlJ no S en houdt 
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Comniissarissen-Geiicraal iianten tc zijnen laste eenc Ttmldoazz 
prctentïe over van 32JS 04 java Raep rr l>eïaa!baar ult. Dcc r 1818, 
terwijl S. verhaal !>elitelij op rjr Chincesche dcbiteurcn van het Wis- 
selkantoor. In 1819 ommocLtn wij heni nïettemín wcerais Ass r -ResícL 
vour de púlhïv der Stad cn Voarsleden van BaL {Van de Craaff 

n, m . 

Volgetis een schrtjven van X, Engelhard 3 Juni 1825 liad „de 
mi vooTtv[ugttttdc Heer A. L. P. dc Svricre' r het Iqipïtaal vau hvï 
W í.s^elkantoor Pt g + empTi>yccrt tot voortzctiing van zijtie particuliere 
negotte ïn associatíe met wijleti de Heer Couperus ïn de aiTaire van 
vvijien de Hecr Kruijthuf, en vvaarín men w3de dat r«ok de H«r 
C ranssen |>artïdix. , erílc ,, J De advertcntie in de Batav. Coitrmit van 
2? Dcc. 1824. waarhij de Prrfctireur-Gerteraal zijne ancstatie gdastte 
liiij was voortvlurftíig aJs gesuspendcefd Ass.-Rvs. vi^r dc Omnte- 
Íaiuícn van Bat.) wegens állerifi Sh vnor jaren’ 1 íxgane misdrijven. 
vindt men hij Van de GraalT T, p. 169, In 1827 vvas hij nog steed$ 
voortvhichiïg cn Het zijne vrouw zich van Tteni scheiden; zij overleed 
te Bat 14 Juli 1838 r Zïjn broer de dominé kwani uit na het herstcl 
van hct Ned. gezag (Olïvíer, Lanrl- en Zettogten í, 128). 1 )]ens 
clochtcr Marie Antoinettc Gcnrgette dc Seriêrc trouwcle 15 Au g k 
18,^4 te Poerwákarta met John Pitcairn. deti stíchter der fírma Pil- 
Caírn Syine en Co. 


LcrpúHuf (lí Uïcm SÍcolúas) van Koevorden, zhh>h van Juan Petrtis 
S. en GerhardLna Fockelïrm Lngclhanl, gdmren 1/85. op fava ^c- 
komen Octobtr Ï804. trouwt 23 JSíov. 1813 Sara CatharÍna Scnn v r nn 
HaseL rbchtér van Mr. Willem Adríaan Senn van Bascl, Ranfl 
Extraordinair van Indlë. en Jacnba Thend + van RíemsdÍjk {zïj is 
eenc voflc austtir van Baitds vrouw); h dus, bdmlve een oomzegger 
VíLti N, í-ugdhafdj cH>k ge]iarcnteer<I aan de Van Ríeiiisdijkcn ; her- 
trouwt 4 SepL 1815 met Catharina Elis, CnupenLs, wcduwe van Dr, 
Johan August van Kerst (ovcrl 18I4) S dochïer vau Abráham Cou- 
jíerus, geb. tc Traixjtiebar 1798, overl. te Banjoemaas 1864, 

Híj was Ijij í\ti vgrovering SecrtLari> tc Solo (2t Rvsidem aldaar 
lííOS -18t 1); tle Suenan tliiiigí.ít: íetT over hem un ílr<ing op ííjnc 
verwijdenng aan, die flan ook wektra plnals vond, Woont !;i;mu 
als cijjenaáf Op hcl Buitcníorgsche Land Kampmgbaroe, Nam liij 
de tcruggave Qteriïjon over van Hanson, Ovcrlecd í Í527 insolvcut 
als Residvnt der Preanger. Zíe nog Van dcr Kctïip, Hcrstcl p. 274, 
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Sflmi id.) t cen Schot, wrsi Rírstclcrni ic Ddhi r dáarit^ Goventor 
ot Penang, ging met Mínto naar Javn: is Sqit l&l 1 tc Bai. cn 
doet in dat najaar ecne rris over Jav^, Trad 23 Dec. 1812 op als 
Membcr of Cotmril te CalcmtaL 

Scvtnhwttt {Jún Isaiú' nrn: hij tcckcnt zieh critlcr I. j.ï. gdi. 
tc Aítlatcrdam 1782. kwam 11 Apfil 1803 np Java, wcrd kítrrk bij 
Schqit'nen, tmuwrJc Jan. 1R05 met Calharina Amoldina Muni, oud 
15 jaar. ijqchtcr van wtjlcn den Raad Ord. van IndiË A. C Mom 
en Cfttharína Louise van Ríemsdijk, ztxnbt hij het Ín 8 jaar hracht 
tot Secretaris dcr H. Regcertng. llaar de Mom + s cn RiemsdÍjkcii 
waren tevens Fraiischgczmd, en dus kcisitc de verovering v.vn l.ivíi 
ian.zen vrknd ïijnc liCttckking : te«n hij in SepL 1812 m Sainarang 
naar Bat. reisde, krvgen cle Residcnten langs Jtjn wcg den last urn 
hem scher|i in dc gatcn te houden en aaiirakingen v[in hem ntti dc 
Rcgcttten te bclctlcn, I líj wooudc tocn op ztju land aan de Sontar- 
Gaandewcg maaktc liÊJj ecire zwcnkiog: op dcn feestdag 24 \ng. 
3834 ter ccre van Néderlands Herstcl hidd hij de feestrede in heí 
líat. Gcuootsdmp en tverd Proc. 12 $epi. Ï815 tot Fiscaaí van het 
Suprenie Court ïrf-nocmd, wat hij bij dc tcruggave nng was; liij had 
i*>cn 880 Java Roep f p. m. Een tmlwdkkeld cn intdligtiU dikzak. 

ITcrtrrruvo3e 21 Juli 3 81 íi nict Jacr4>n M aría < h>1 11111,111 r wcduw e Ba ï' ■ 
rett- Cransscn oiirdeelt l J mc. I/ Nov. 1815, rkd htj zkh atnhtshalve 
met ^akcn bonorit die hcm niet aan^ann. l.atcr Réstdent cn (tcgdijk 
mel 7t|n schoonvaïerj Ranrl van Indië, In 3826 wnrdt nver Vtm 
Scvenhn v c u al s K e ri ■ lets E van Che rilx>n gesch rcven 1 R 1 <1 ïrcla van 
Ey.singa, YcrschiUende reizcn ïll. 68), dat hy .,a!s mcnschenvricnd 
dcH>r ic<lercn Eiiropeaan cn inlandcr bemind' r wordt. o^k o m T jEÍjn 
gclukkig vóorkumen cn uprcgten, gullcn lach \ Hij Dvertcetl 13 Maait 
1841 np terugreis naar 3ndii + oud 58 jaar p cn werd te BaL licgraven. 

SiWátrc ($Ír Thmtas)* AssistaiU Surgeon. had, volgtns cenc 
mcdcdcdlng in Gaz. 7 Maart J812 P in 1810 van den Princc Regcnt 
van ï i>rtuga3 de ordc vsti het Kastcct cn hct Xwaard gekrcgc , n wcgcns 
5x?we*tm dfcttóten als chirurgijn op ccn Eng. uorlogsscfiip. Bij Gen. 
Ordcrs vaii 13 Febr, 1812 werd hij briast met the gencrd mcdical 
diities of the distríct of Buíëctll np 250 Sonat R«p, p, m. van af 
1 Pcc, 181L Yan 21 juli tot I Scpt. 1812 was hij te Djokja chcf vau 
lïet vddhospita.ik en werd 26 Xo-v. 1812 gef>Iaatst te Satnar. aJs 
ga mi zoensfloktcr cn chef van hct vitfuwrahospitaal, Ab zoodanig liet 
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hij cen ixti&td mcedraven bij de Salatiga racc& in Oct. 1812, en werd 
hij in Dec 1813 vervangfin door Rafih;* zwager Campbdl Bruwn, 
dic hem cerst te Bnitcnzorg had opgoolgd* Het li&eile nu, dat S 
naar Madras zoti tenigficccrcn ^i.jjiz. 18 Dcl 1813), en dat kan wk 
wel gelicurfl zijn H maar Gaz. Esfcmo. 13 April 1814 werd hij opniciiw 
tc Jítiiíenzcirg; geploatst cn Proc. 30 Juni 1814 viinlcn wij hem daar 
zelfs als Ás 5 Ístant Tor the Sc|iaratc DepaittHent wcrkzaaiii up dc 
Secmarie op 300 Java Roep. Hij wootide volgens Addison, die hem 
een orígined noemt. len huize van EaíTlts. hlijkhaar als dien$ Hjf- 
arls; hij geeít dezen dan ook 28 SepL 1815 cen ccrtiíicaat, dat hij 
wegcns ccne leverkwaat cctie zccrcis moct doen. Bïj Geir Orders van 
25 fvnv, 1SJ5 werd zijne hetrckkïng van Medical OlTicer at Buitcm 
opgchcven; hij zou cchtcr p m. 100 Sonat R. trekkcn voor mcdísche 
Imlj. aati het personcd aldaar, tkïch werd (cvl-hs ljenoemd tot Suptr- 
intcndetit of Vaccination in the town and suburíra oí Bat, op 300 
Sonat Roep.; Túj Proc, I Dec, 1815 wcrd hij voort$ bcttoemd tot 
Civii stirgeon for ihe tutvn úf liat. op 400 Roep. Toén Rafíle$ 
aftrad en nïéL naar Li l-ti kixien wcnschte te gaau inaar naar Eumpa. 
gaf S. hcni ecn ccrtificaat (Proc. 15 Maart 1816), waarhij hïj vcr- 
klaarck, scdert vcrschddcn jarcn den Lieiit, Gov. Ec hdibcti líehan- 
ddd en kenuïs ie tlragcn víh zijne leverziéktq wclke thaus ecne rois 
naar tk Kaaj> and eventualiy t« Europe maakte; waaro]> he- 

slotcn wfcrdp dat S. zijtï lïaticnt zou Íjegcleiden. DiS laatslc werd donr 
Dïrcctcurcn zeer cuvcl úpgcnomcn (Egerton j>. 12$: \\ idow i>. 272 i r 

VcniKieddïjk wns ‘s ninn$ adelijkc tiiel hij RafFles eenc nïet ge- 
rin^e aanlïevelïiig. Althaní Doctor Rafflcs ginjí cr nict weinig trotsch 
i>l>, daï zijn ncef cen Baronet Lot lijfarts had iBmlgcr p. 257 k 

Shrapm'fí (/.) komt als handdanr J met vcrgunning vnn hefc Boni- 
Jiay Cuvt. mct de veroveríngsexjwditie op Java; hdpt Proc, 16 April 
1812 dc Regcer. in harcn strtjd over het opium met het Opperbc- 
sttiur; wordt Ga?„ 25 Ápnl 1812 benocmd tot Magi&tratc for the 
Cíty and Envírons of Bat, op ecn gucd Kilaris. Proc 22 Julí 1812 
bovendicn aangewezen als Gouv P Cummisdnnnair mct een mirtimum 
ínkotnen van 400 $. Geeft Gax. 13 Febr. 1813 met Philsp Skeltou 
kennis van de opHchting der fïnna Shnipudl aml Co. (Forbe-S and 
Co. te Bombuy warcn bjj deze fïrrna gcïntercssccrd) en in die van 
12 í r ebr. 1814 van de toetredïn^ van J. Davidson, waardoor dc firma- 
itáam wordt Shrapndl p Skdton aud Co. Nog in Proc L 8 Juni 1814 
heet ShraptïL-11 ageiit van Foi'bcb en Ct>. Overíïjdt 20 Jatt. 1815, 
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irnnu (!c tiaam wctrdt Skelton aml Cm, Gaz. 18 Felir. 18-15. Dit 
stcrfgcval gaf aanlddtng tot etne fwrJangwtíklíciiilt; discussic, in hocver 
rlc Weeskamcr ïich thans met dc zakcn der firina had in te laltti ; 
ten slntte werd W, Roljínson, dle delïberatíeE lid der Weeskamer n'as, 
in de fimia tuegelatcil aïs juint agcnt nr curalur der zaken vati 
Shrapnell ( Pruc. 1J Maart 1815), waardoor dus de zaken dvr íímia 
aan de kcnnisneming van het crillcgc werden onttrokkcn. S'a fiuhín- 
son's úverlijden lict de Kegecr. bij Proc. 27 Oct. 1815 de vmkrc 
afwikkcling der zattk aan tle Wceskamer zelve uver. In 1819 wnrdt 
D. A. Frascr opgcnomen ín Skdttm en Co. 

Stnusacrt {A, H,}, geh. te Batavra, doeh (nanr 't schijnt) in Neder- 
lanil upgevovd en in Nov. 1802 ojj Java tvruggekomcn, ts in 1804 
dv schoonzuuQ van den Kassier van den ticneralen (hitvang (.j ir- 
nelis Eekhout (de vrouw ts al dood); huwde Clara Elís. von Ltelte- 
hcrr, dochter van H. F. von Liebeherr (overl. 1821 le Bat. a!s Sujter- 
intendent van het Vendukantoor); was bij de verovering Presideiit 
van het collt-ge van admíiiistratie der Houlboítschen; 1 Dee. 1811 gaf 
hij zijn archkf over aan Flint In Dec. 1811 is hij Presideut van het 
gercchtshoi te Samarang; gaf er in Ajjril 1812 een íeest, waarvan 
eene jmnische l«schrijving staat m Gaz, 2 Md 1812, 4. Bij judilícátie 
van 21 Jan. 1812 werd hij iKrnuemd tnt Magistrate te Satiwf, cn 
President van hct Court of Rerjuests aldaar: Proc. 15 Sejít, 1812 
werd hij tKUoemd tot lid dcr comnnsste voor dtai landverkoop aldaar, 
In Oet. van dal jaar ging híj naar Hat. en werd Gaz. 14 Nnv. 1812 
benueind tot ilagistratc of the Knvirnns o|» 350 $ |hij ruilde dtis 
ttiet De Salis); als zoodanig heei hij oofc Haljinv der Onmjtílanden; 
aiju salaris werd híj Proc. 9 Fvbr. 1812 verhoogd tot 400 S Hij 
woonde ojï Muk-nvlict; itt zijn huis gaveit Assey en atidercn l<J Snv. 

1813 een kd; «ok was hij dgemrar von Snedimara. Prnc, 2 April 

1814 werd hij beitnemd tot lid van hct Supreme Coun en Circuít 
Judge iii ihe \\ estem Dfvísion oj> zijti tegenwiHirrltg salaris; dcit 
20 Ajiril drot-g hij zijn werk over ,iati W. Aiuslie, die Residcm der 
i hnmel. hcettc. Proc. .10 Jtmi 1814 is v.ijn salaris 880 Tava Iílwj». 
Hij hleef ckzc betrekking l>tkleeden tot de teritggjwe, tocit hij Resid. 
van Rcmbajig werd ( Van der Kcmji, N.-I, Btatuitf p. 21). Uter be- 
kenrl als Resident van Djokja, Schíjnt znndcrlingc- opvattingfin tc 
hehbeit gchiddigd. want Kafflcs achtte zich verplkht, hcm hij schrij- 
vcti van 25 Se|>t. 1812 te ftcduidcn, dnl hij als Magtstmtc tc Kainnrang 
geen aandeel mocht hebben iu dc boompacht aldaar, omdat hij nkt 
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ítls rechtcr koïi zitten ovcr ziiken, waarbij hij ^rsoónlijk Ijelatig had, 

Etn Batthtis&r SmiíS&crl wtrrd Proc. 25 Kov. 1S11 Prtsídent íler 
Weesltamer te Hatavía en owrleetl ats zoodaii%2 Aprit 1813; woancle 
npdoi hnek tler Kal vcrsmat (Gaz. 19 Jutii 1813); vtilgens Oimpboll 
J, 434 was Baliliasar cvn ooni van Anihuuy HmdrEk S. 

Smith {J* F.\ een Hollander, oud'Kulond, tlians Bosdigmger. 
wondt bij schríjveti van S Juli 1815 geplaatst Ítt Toefoan als Assistant 
van dvfi Resislem, nivtrr S|ieciaal foetast met de „gctïeral sufterinten- 
ilance ovcr t3ic jxdice l-Ic. + \ tcrwijl ztjn salaris wordt gebrachl op 
400 Java Hoqi. 

Smiiíy \ T. Eates) p Ensign Sivth Bengal V olunleer liattalkn, flicnde 
1X15 bij het javanese corps. 2ie ontler; De H tidL 

Steenbnígge C F.) f oml leerling íkr Sam. Marineschool, was bij de 
vemveruig < )pzicner van Soekajxicni; bevv-stigd al> Opz. 2e klas 
aldaar np 75 $ 2 April 1S12. Overlíjdt 9 Fehr. 1814 

Stapfórd {R,}, Rear Atlmíral of the Ketí and Commander in Chieí 
in the East índivs lijdcns de cxpeditíe. Minlo áchrijft 2 Sq>t. 1811. 
dal S, arrived from his siation at the Cape of Good Hope and took 
die command of the Indïan squadron scrving against Java p nadat 
de maatregdeti voor de cxpcdilic reeds warcn gonymen. Zijnc vlag 
wod op de Seipion. Hij was door Straat Balï aan de noordkust ge- 
kornen eit voegde zich eerst den 9 Aug, 1811* dns na de íanding te 
Tjilimjing en de Isexeuitig van Bat.. foij de expeditíc, waardoor hjj 
Conimodore Bnuighton mipcrscdecrde, dieaan Mintn zaavzel ergemís 
had gegeven. Het was hetn daarfoíj íe doen M om deel nan dcn huit'V 
zouals PrÍof vertdt f die zelf onder Sïopíord diende iKeis p. 155), 
Deze zeeheld is ]ias in LS47 tc Richmund overleílefi in den uudetdom 
van 80 jaa n 

Supprr ( J m C) van GopptUgcn ïn Wurtteml>erg h tot zendelítig op- 
gekid te Berlijn p Kottcrdam en in Engclantl, kwain in het voorjaar 
van 1814 ult Euíopa; vvurdt 20 Aug. 1814 geplaatst te Eai. als 
Predikani der Herv. gemeentc en vervanger van dcn naar MnEakka 
vertrukken Clpver* o]ï 440 Java Ruep. Deed ook dicn&t tn de Luther- 
sche kerk. Uit Euulgcr p, 183 lilíjkE, dat hij dtxir bemiddding van 
Radlcs" ncef Dr. RafFles, die n Director tif the Missionaiy Society 
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was 61), p. 188). rnrít nog e«i andcf ais íoiddinj; naar Jara was 
gwonrtcn (riie andcr schíjm Trowt grncest tc Jtijn). Rafflcs nocmt 
hctn a S trod símpíe crcatttrc, rothcr sílly. Trouwde 9 Jtili 1815. 
natuurlijk met tene weduwt, g«ne rijkc wcduwc «rhtcr. want hij 
wiwnrk' iiiaar in dc Kocstra.it ; uverltcd al L-inric 1816 a|s Predikani 
tler Malt-ische cn Pnrtagecsclic t;cmecnle. Zijiw vrouw hccttc S. C, 
van tier Plaats. 


i\tylor (Edttvrd). Licutenant H. M. 8th Light Dragooits, wordt 
Pmc. 2J Ort. Í8J4 henocmd tot Assistant to thc Resid. at DJocjo- 
cartïi; htj kwam aldaar terst begín Dec. 1814 aan; Uen 31 Aug. 1815 
geeft (Jnrnham de resident» aan betn nver, dit hij I Nw. wetlcr 
aan D. Aínslie ovcrgecft. Btccf aldaar Ass.-Rcs. tot de teruggave. 

Leu LÍL-iitL'iiam laylor 2?th Drag. is vntgens Direclory 1814 Aide- 
<le-camp van Raffles. 


Tryliitgcti (PrVtrr Isaae rajf), geboren 1?90 op Ceilnn. was tlc 
van Thcodoor van Teylingen (die Ín 1801 repatriêcrde als Oud- 
RcSKlvm van Tegal, maar in 1806 op Java 'entg was) cn E, 
t Schroter (tíettkelijk ftne duchter van C. F. Sehriitcr, <líe in 1800 
Predikani te Colombo was), Uit dit huwelijk waren 15 kinderen. 
maar dc fatmlie was geisircnteercl aan Mr. Isaac van TeyHngcn, 
Ihirgemcester van Rottcrdam en Bewindhebher der O.-I. Compaguie’ 
<hc m 1787 samen met Van útir Heitn én anrlcren als Prin.sgezindcn 
< ÍH,r tíe I^etrintten tiit de Vrot'dsehap van Rotterdam wcrd gewt 
zoodat <lc Van Teylíngen’.s later. loen \ an der Heím ondcr Koning 
Lntlcwijk tot Mjnister vau Koloniên was benoemd. o P diens stcitn 
kondeii rckencn (vergdtjk Dr. de Roo I. 99 onot 1). AIHus wcrd 
,haní weduwe - «loor Dacndels den 2 Fd»r. 1810 op 

n . p V l ? r , l>tr benoemd tot íntenda «te vao Bodjong. 

nder Raft es J™, ^120 S p. n, , n bleef di t bedmg als penricj, 
trckkcn nadat z.j m 1815 op vcrzoek was omslagen. om.lat het Imr 
np IkKljong te druk was, Kij ovcrlecd lc Sarnantng 11 Jan 1825 
Dc aoon was c ndc I8Í0 Cexworen k, tT k fcij het Kahinct van deti 

P^’ Vd” Zlfr T I /° V - 1SH klCTk <* ‘ lc Secretarie; 

Hmt L^rÍait "l" hCt Cí>Urt ° f *«"*** te Samatang; door 
Ho^ic 2Ti Jul. 1813 op 7, $ l.mx'nu) tnt Assistan, van dcn Rcsid 

V T J 'T; ma Pnw - 13 >*« wordt bevcstigd faiwaar 

r‘ Ah «XKfanie «m hij 

na dc uphcfdng dcr res.dent.c Dji ían tn Grobcga,, den 3 Scpt! 
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1815 ilcze afdcelmg over van Eckfdrd eii trad op als waamemcnd 
Reaicient, tot Djiiuui hij lïcscíiikkittg 6 Jan, 1816 bij Retnliaiïg 
vverd gevoegcl en hij wecr Assístant werd, thans aan clen ResiVlent 
vtiïi Rembang undergesdiikt. Vrm \\ T ael_i diencle te Bowemn otider 
hcm ett vertdtf nlat hij ttuuwde met „dt- s íreule von Wiaketnianfi , \ 
hetgeen bgvcátigd wpfdt door Gaz, 16 5i[aart 1816; heE buwelijk nict 
C. J, J* von Wínekdmann, oudfte dochter vnn F. von W. {zie 
atdaar). had plaats te ïícmbang. Zij ovcrleed rccds 30 Dce, 1816. 
tiud 17 jaar. en hij 4 Juni 1819 te Santarang. Dcn 1 Mei 1816 had 
liij Pjípan overgegeven aars W. Davfes, na ontslag uït den díenst te 
hehlien gevraagd. 

Ken />. G. ívíii Teyihujfn. dic in 1815 Seeond Assísiam ivas van 
Eckford, wns ecn jungere broer. Dc*e tromvt 19 April 1824 te 
Pjokja mct Cecilia Johannn Beilbrd. Hij svordt Resident vasi Kcdïn 
I8ii8. Ecnc zuster> Comclia Wílhdinina Ftrederikn* geboren te Jaf- 
nappattnwn, trimwdc 4 Oci 1806 te Bat, mct Jntu Hcnr. yan IJssel- 
dïjk van Djokja. ztxxn van VV\ H. van IJssddijk. 

Tftïcy (F-), biograpiiie in Priangan I P 112 o.v : bïj dc vcruvering 
gcwczen Geeommitteerde uver de Rovenbnden, wordt 23 Nov. 1811 
lienoemd tot Commissarb van Bandoeng (tl.L dc regcnischnppcti 
Sovmedang, Parakanmí>enijang. Liinlïangan, Stïéka|>ocni, Galodi en 
Bandoeng) en 25 Nov, 1S11 buven<lwn np 200 $ toi Inspecteifr 
< Sencmal over de kuffkcnltifur su de Batav. Regentschappen. Over- 
lecd 8 Sept. 1812. 

Tcm'nfau (R.) wordt 1 Jtrni 1816 henoemd tnt EngUsh Fi™i of 
the Supfemc Cnurt of Justicc t terwijí Van Sevetdnnen dus Dutch 
[’íseal muet zijn gehleveii, 

Thorn i li \). Captain der Dragonders> daarna Major h scferijvtír van 
een sverk over de vcrovcring van java en van eene biogmphic van 
Oïflespïe; ueenn ded aatt de bestormrng van Mecster Comvlis; wordt 
luj LacueraJ Ordcrs van 29 Sepí, 1811 henoemd tot Deputy Qnaríer 
Mastfir Geneml; svordt lielasi ntct dcn aantcg der tdegraaf van 
Weltevredcn mar Rmtcnzorg (Proc* 7 Dec, 1811; Gaz. 2 Maart 
1812); ncemi dccl aau de ex]lcdjtie naar Palembang (Gaa. 30 Md 
1812; Widow p P 114: 116; Cosiquest p. 134 ; 168) cn die tegcn Djokja 
iíjinz, 4 Julí |S|2; Comptest p. 180; 195). lliï decrl ccnc rcís lívcr 
Juyh tíícrt 14 Aug t 1812 ksvant hij van Saniar. ovcr zoe te Rat, terug)* 
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cJic hij latcr tijctens ccn verblijf op Sint-Hctcna nitwerkte (Cnnqucst 
p- XIV). Hij YCtttet het eitaml recds 4 Jull !S13 um naar iCoiropa 
tcrug tc kcercn. Een weitiig bcclniclend pcr*,H)n cn als whrijver niet 
bOYenmate tetronwlraar: zoo zijn de platen in zijne History voor 
c'cn tlccl oude platen van Raeh, vcrrijkt nsct Britsche vlaggen (Camp- 
hell hvcfi dic platen in zijn lxx-k gretig overgetiomcn); de Kaptcin- 
Cliitiees, wic-ns íícgratcnís er uok in afgclicekl staat .,as ilrawn on 
the spot”, was al in 1?84 uverlcden. 

ï iwttuTtntui Thijsssn (Jan Samuel), gcl>, 1782 ; immvt Hcnr. Elis, 
Mcijcr, íivltL te K«i>cnhagen 2,i Ckt. 180f>; kwam van Malakka op 
Java t> Apnt 1810; hcrlrotiwde iuct Gcsina Coupcrus, ikx'hter van 
Abr. Coupenis, gcb. te Malakka 1785. overl. tt Batavia 10 Sejit. I82S. 
wkr cerste tnan was Johan licndrïk Meijer, uvcrt. 1808, 

Wonlt bij puhlicatïe van 21 lan. 1812 MiniLier of the Bcneh of 
Magistrates tc Bat. Komt rceds J'mc. 10 (JcL 1812 vuor als Stomd 
Magistrate tc Llat. op250i. 2s Mci 1813 itlcni rjp 200; hlijft Meniber 
tot 1^16- Was cigcnaar van het hn4gosd Kaniporn* Malajoc; {jtfcft 
aldaar een bal tcr eere van Sir Síumtel Hofxl, Gaz, 30 Juli 1814. Is 

1813 1815 chcí van lici huis Ttmmtrman Thijssen en Westcmiann 
(B. W r . Wcstennann vau Kojníuluqjen}. Iilijkens Proc. 24 Nuv. 1813 
ajccntea van Palmer ett Co. tc Cakutta, wclke firma Proc, 28 Oct. 

1814 schrijtt, dat naar tuiar idce T, Tliijsscn en Co. ic vecl onder 
den ïnvloed vau hct Gouv. siaan, 

Bij liricf van 28 Mei I8H yccft het Opperbestuur líafíles ecnc 
Ircrtsptng over ccnc voor T. Tliijssen en Westermann zeer voor- 
flcelige transaclíe betrcffcndc den inkuop v. opíum, ie lictaicn met 
Gouv. koffic, BÍj Proc. 8 Juni 1814 krijgt het Ituis T. Th, en Westcr- 
inauu uït ’s Lands kas ccn rciiieltx»s vtHtrschot voor 6 maanden, groot 
3U,(KX» $! Het huis werd met I juli 1815 ombondcn. ln den half- 
vearly alntanac for 1815 knmt het nug voor op de Hjst van handds- 
hinzen; in denalmanak vfK*r 1816 niet. Bij Pr«. 3 Maan 1815 kreet; 
hij als Magistrate 6 maanden vcriof to iwocetd to fndia on account 
of his hcalth; bij cc, bcsluit van 28 Aitg. 1815 werd íxpaald, rlat 
T. T. wifl resumc his dutics as Magisiratc from the Ist pruximo. 

Ue/.c hccr was misschien onder al de plaimstrijkcnde íïatavianen 
van destifds dc Etroopcrigstc. Ecn ktnd vnn hent. gch. 15 JtdÍ 1813 
te Batovïa wordt 15 Sep». B «loopt t natuurlijk met ikn naam van 
Mevrouw RatBcs. I )p het „narionale" fcest van 24 Aue. 1814 tcr ccrc 
van de onafhankeHjkheidsverklaring van Nedert. zegt hij that the 
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mnsi fortunatt' itKmicnt which Java had cvtr knuwn was that. on 
whicli I Jiril Mtnto sL'[i;ctc<I Mr. RatTles ftir tts futttre Governor". 
Oiutrcnt Minto ImiwcciI dezc plattc Holtanflcr (Gaz. Extrao, 23 
Aprií 1814): ..His Sovcreijfn has confcrred un hím ihe ijignity ní 
an Earl, hut the Almiyhlj has recoriJcU his name in thc Annals of 
PhiJanthropy teene astraal períodkfc) and at a íuture |wriod we 
(uogal voorlarig van Samud) mav exjKíct to beholtl our N'olile 
Eeneiactor in the Matisions of Heaven decoratcd wïth the cmhtemg 
of sincerily and virtuc (Commatieícur van dcn Fíernelschen Leeuw, 
virtus ÍK-ntificat). Tn eigenaardige harmonie met dit gefíikilooi is 
rimmemian 5 zoiidcrlingc transactte mct de \\ eeskamer, dic anno 
IM2 hcm 5.000 8 zilver Icctide, welko htj met bfhulp van den 
ktiocicnden Prcsident Mcíjcr kon tcniglwtaJen in gedeprecíeerd 
jiapScr. a parí Iwrekcnd. 

Door C. C. G, G. 1818 henocmd tot Conimisiaris voor de í-vcmame 
van Malakka; wordt rtatzclíde jaar Gonvemeur van Matakka. Jíeer 
ongtmstig nordeet van Abdullah over, T. T.’s bestuur te Matakka. 
waar hij 14 Jan. 1823 in dic ftttictic msolvent ovcrlced, Lii Thomsuu, 
Transtations from the Hakavit Abdullah hl. 118, 

Trgvcrs {Thanuif Otho), Lieutcnant Hengal Natívc Infantry, wordt 
bii (iencral Orders 13 Febr. 1812 betioemd tot Assistant Secretary 
to Govcmment in the Miliiary Depertm. op 300 $. Raffles had hem 
reeds in 180'» tc Pcnatig cmtmoet (Widow p. 6). Ging 1812 a|s 
Contmissary op 400 Son. Roep. p. m. met dc cxpeditie «aar Palem- 
Ixmg (Gaz. 3 Aug. 1812) en wordt Gaz. 22 Aug. 1812 lienoetud tot 

I own-Majtir van Ratavia, tcr vervattging van Mtares, nadat híj 
KatllcíS als Ass. Secr. Ik'síIcíiI had ttjdens de cxpeditíe tegen Djukja. 
Kaar .tanleiditig vart Gillespie's licschuíiligingeii tcgen RafTles, wïens 
.\idc-de-catiip hij was. werd 1. iii 1814 niet dt'péchcs nasr Euro|)a 
gezomk'n (W iduw p, 211); hij vcrlrckt 29 Maart van Mat.; komt 

II April tc Soeraíxtja; 20 Jutii aan de ICaap; vertrok vandaar 2 Juli, 
Hij vvas I Dec. 1814 tc Londcti (Van tler Kemp, Herstd p. 38) en 
einde December in den Haag (id. Tcruggave p. 191); konit 31 JuB 
I^lá met FUnt en Juhn Seoti (wicus schip dc Isabella vnor dc hcen- 
e« terugm.s had gcdiend) te Kat. cn treedt weer op als Towu-Major. 
terwijl hem tevens hct commando over het .Ambóyncse corjis wurelt 
opgedragen (Gaz. 19 Avtg. 1815); als Town-Major erlangt hij 22 
Awg. 1815 eene cxtra toclagc van 300 Juva Roep, per tntuiml. Bij 
RalTks' reis naar de Vnrstcnlanden in Jan. 1816 ging T. weer mce 
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aís Aide-dc-camp. Tocn KaiTIcs zuu bttngaan, krcc B T. bij Gcti. 
Cïrdcrs van 22 Míiart ÍK16 vcrluf tíri naar Kuro|i>'t tcnig te ketrcn, 
cii samcn tledcti zij dc reïs (Witlow }>, 272), Iti 181H en 1819 vinrlcn 
tve bwu by kaffles te Iknkoelen (Hijdr, 1897 p. 379; 1900 p. 588) 
en ïn 1820 wcr<l hij Kcsidem van Siitffaporc (WúJow p, 446). Hij 
hecft eeu Jaumal gesthrcvc» (Egerton p. 73). 

Ttozvt (7/rtiuuM), zendclinjj, komt met zijtie vrotiw uit Engcland 
te Iht. 16 Sept. 1M4; wootit J.m. 1815 tc Wdtïvrtdfll, beïig inet 
Mateisch te leeren: schrijtt 27 Maart 1815, r|at liij verlanfjt to resitlc 
at Ssniafang fot the [uirjxjst of aDfjutrinj; ihe Javanesc laiiguagc; 
ilii \»<irdt toegestaan eti RatTlcs zegt trt zíjrie Díscourse van II Sejit. 
1815 (V crh. H. G. V III p, 43 noot), dat T. ïs proscaititig his studics 
at Satttar. with grcat success (in een jiarticuliereii brief claarcntegcn 
van Fd». 1815 had hct gehceten dat T. is not doitig nmch, kotilgcr 
l>„ 188). L>ij een schrtjven van Aprtl 1816 beval R. hem ttog aan 
hcndaíl aan, cvetiaJs zijn jilan nm eenc opleidingsschool voor íní. 
ambtenaren te Sainar. te opeacn. Overleed vulgcns Van Troostenbiirg 
<le Hruijn reeds in Oet, 1816. 

Tuckrr (ir.), Lieutcnam, wordt bij Gcn. Orders vau 29 Scpt 1811 
benoentd ,ot Assistant I'aymaster Gencrrd. Wtj venneldcn dit cttke! 
0,11 het ‘«‘Memcnt dat hij ï„ Apríl 1814 hlijkt te mitvan EC ti, 

namebjk 2.450 Sanat Roep. p.tn., waarvan ecliter voor personeel 937 

afgmg, Een Henrj St. I ieorge Tuckcr was destijds Secretarv- to the 
Supremc Govt. te Calcutta. 


**»"">■ l»WHic in l'rinngnn I. 114 e.v. 
n,, dc yinnnng vcn J ava w hiJ Landdrnrt d„ Ba ,„, Rvgv „ t . 

Jff”:. "r ,1 1 4 ** 1R " * ««hnk Ihij hewevnte 

d '“f„ " * Vnn itcc Kemp, 

Nvl.. . Bmmnr ,, m A!s Dncnddhnm Hccf hij M 

tZ' Zr’ T *9“ ta**» "« Cafh. Ctae- 

“ ri * fttrzrz 

Um h.j ecn .nuiii M„ hct «inind bij TandjnenBpriot. 

raai^overícocJ ?R v * *t UaentlcI * Secretarís-Genc- 

rTivl ’ mSi tkze Wooníie »1* Gmgol ett was met 

0 W 7SáT«T ^ r '"** D ' en ^t cti Pasilian; tronwde 
10 Aug. 180a inet Gcertr. Com. Stokkie vati Batavú, 
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t ít'ris (/’.) va» Amstmlani, 6 Avig. 1793 aangíílíomcti. was hij 
tk vcrovtríng LamlnJrust van Tegaí; verliXfr dezc lietrckkíng, toen 
Tcgal met Oieribon werd vt'reeitSgd (eind ftt, o| l>egm Nov. 1811), 
tlodi wertl reetls 1/ij [>ulili«itie vati 2\ j;ut, 1812 Iteinjcfiul tot Memher 
ot the Bencli of Magistrates le Bat. In Oct. 1812 ís iiij First Magi- 
stratc op 300 § f in 1813 o|j 250 $, in 1814 o[> 550 Java Ruep. Ovcr- 
lijdt 29 Jtmi 1817 als Supcrítitendent van liet Zout*Ikiiartemcnt. 

í ïriuufc (U'oitÍL'r), gtwczcn kcrling der Sainarangsche Marinc- 
sclinnl, neenu 1798 cen Engelsch schip; wiionrfe 1803 te Socraliaja 
als oud-Capitain tcr zcc titnlair; werd 1805 Ef|uiijage-úpzíehter te 
Santaraitg; 1809 Havcnmeestcr te RemLatig. Madat Daendets den 
22 Juni 1810 (zie Xed.Ttirl, Pkkaatliock X\ I, 235) hatl toegestaatt 
ntn vuqr rlcn sclicepslxiuw de$a*s en bosschen in de Vorstenlanden 
te htiren, maakte V, dáarvan gehruïk voor het htireti van een ]>erc«l 
btj Tebng aan dc Solorivicr, um de opgczctenei! iiotit te rjoen kappen 
in tle nabijgekgen bosscbcn cn dit naar Tétong tc vervoercii. Hij 
schijut %‘an het Xcd, hestnur ook vergunning te hchben erlangd, om 
zijne vaamiigen tc Crisscc te verkoopen zondcr tk gchruikelijkc be- 
lasting daarbij te voldoen. Teltmg was de toemttalige hqoftlplaats van 
hct Uistrict Ttnáwocn, flat in 1812 aan hct Gouv. ktvam, Jiy schrijven 
aan Ikjs van 2á Sej>t. 1812 staat RaiTles toe, dat Verhage vooríoopig 
mct zijne onderneming doorgaat, zoodat Hope dcn 13 Gct, 1812 
V’erhagc daartoc machtigde. Volgens Van Waeïj bouwde hij ítjnc 
jjrauwen ojj het latitl cn bracht ze Ín Jan, of Febr. bij ovcrstroomíng 
in dc rivier. 

Hopkins schrijft 9 April 1813, dat thc general prohibítíon of 
cutting tcak rimbcr hns bccn latelv extended to ,Mr. V'crhagen; het 
grootste díK>r heni gcbouwde sdúp is een innduewakan van 70 voet; 
bovendicn bouwdc hij Jier jaar ongeveer 50 prauw majangs; voor 
ccn van 3 kojan. waaraan echter hcel gccn Íjzer ïs, rekcnt hij niattr 
43 $; Hopkitia vindt zijne wcrf een gevaar voor de bussdien van 
l’adaitgan; die wcrf hewijst itijri ijvcr cn bekwaamhetd cn er is 
nogal kapitaal in gcstokcn; Hopkins stclt vocr, hem prauw majangs 
voor hel Gotiv. te laten bouwcn • hij Jaat bouwen bij aanneming. 
10 $ werkloon pcr prattw; om dc Gouv. werf lc Rdnbaiig te ont- 
lasten, slclt Hopkins nu voor, een zckcr aantal prauwen door \’erhagc 
te latun bouwen, tcgcti 10 $ maakloon cn eene vcrgocding voor zíjne 
lciding cn het gcbruik van zijnc werf; het hout kan hij krijgen uit 
den afval van grootcrc hoomen cn uit overigens ongeschikte balkcn; 
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tlie prauwen kuuneo tiaít ie Griseee rijsi lailcii voor ÍJat, Haar >p 
Mfimlt Pttje, 14 Mci 1S13 lieskitett, om door \ r . 50 Ixxiten te lalen 
In mwen, eti Hopkins daartoc cen eiintract nn,*l htau ie latcti stuíten. 
Den 10 Juiu 1813 schrijít Hopldna: Vcrhayc is herctil 50 pramvcn 
,e ÍXJUwCn ****** J2 sampanj dk v«>r 25 kojans op <fc rcede nn 
lïat. t dc cenc hcíft ktaar op 15 Sept„ ric aitderc lidit op 15 Oct.; 
hij vra*tj*t voor ccn 3 kojans pratiw met icil en trcil 29 $ <>ïc); voor 
ecn 25 kojans sampan dïto dito 208 $; h« Gouv. tcvert daan« het 
hom cn hct ijzer ; Shrapndl hccft hcm voor aulke sampans 600 $ 
jjdjiidcn, Bij Prcx:. 23 Juni 1813 tieemt dc lícgecr. dït voorsld 
■ian wat ik- prauwen ljdrtSt, maar iiwijgt van de £ant|ians. Maar de 
'Hfi diiT Kejjuer. van 24 Jttni aan Hopc spreekt rlaar tceí van; in 
den prtjs ís het ijzcr nUt liegrepcn. zegt zij. cn evenmin htt hom. 

en * laart I81 + schnjft zdf. dat hij volgens contract aan 
iet ouv. zou leveren 50 prauw niajang * van 3 kojau en 12 hout- 
sanipans; dat vau <ïe eerstgcnocmdc er 25 gerecd zïjn. echter van 
" * I,J Sc l>*- Í815 werd er nofi aai, «jne wcrf gcarhcïd. 

^v^rdeden waren grootendcels verdwenen, want 15 Md 
, * a< f j gda>! om tlc afticcling Tiuawocn, vvaar Ver- 

ía^es, vverf is f cvcnals amlerc landcti tti tle lanfÏTente aan tc slaan, 

7^^ ÍKt sehi j nt ; ,fJ * *»ver vcrsdiooncï was gcWevcn. 

11111 ‘ ^ schrijft ztj. dat zij nict ungcneigd is hem toe te 

“ ZlJn eigen VOlk hul ” te latcn ín ccn bosch- 

J_ .'“t 11 t,J ÚOOT dcn Su ï*rintendem of Teak Forests, 

Fclr MA* Va ï llI>UlpriJfi ‘ vast S«trid bïj pnbticatie van 21 
^ dat cr ?«d op het kappen wordt 

kfaagl ^ WCtr íIat na dc inlijring van Djïpnn 

waamxr T,i«woeo dcstíjtb belwonk) bij % tcU J Cd 

T **' ***** SChad) ' ziJ,t all«n op dc Gouv. 

SSofL an k T n * ter " yi !,ií tal *-** «w i-fcfc io 

Iri^hlS b> ' (mct ' dcn 

15^'mjTevL^t^ nOOÍt S ^ St ' 0Í híJ was ***** 

Java Roep. In 18í 7 w'Lmllhí ' ^^ -1 ^ 5ncsCcr °P '00 

’s Lands werf te ^ ** ™ "" 

diug), Zij wertl ppgehevcu i n lm ' ™ ™ hwte m01 " 

ïn 1827 woont W. Verlvion t „ r- - 

cenc wert t e Bocnga aan ^ s . - hwft hlJ wtS!r 

g " n dc S^rivaer. In 1S36 dito; hij Jeeft dau 
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nog te Grbsee. ZSjne vrouw was M. C. W. Scheitman. Vtrhagc 
overlijdt te Grissee 8 Fehr, 1838, qud 68 jaar, a!$ gep. Kapitein 
ter Zee. 

Frrjlír ÍF.), hii de verovering Urost skr Oïiimelanden, rlanma 
Baljuw dcr stad Bat.. overlijdí: eínd Hi>v. of begin Dec. 181L De 
wedmve ChrístÍana Wilbdm. Elis. van Teylingen hertmuwdc met 
G, F t Mcylan; ztj overieed m 1819 te Tegal. 

f lllarrnbi (SehastÍQn), £eb r te Calclenis in Caïalouië, Kapitein cler 
jagers te Manila fhij sprák gehrekkis EngeljÝch). kamt 25 Oct_ 1810 
te Baiavia voor als doopgetuige (was ilus wellicbt een Engelsch 
spíofi); was Lu Sept. 1811 de Irider van eene hende InhnderSj die 
tc Sidajoe eenv HolLartdsche brik plunderden tProc, 14 Oct, IhSJ 4j_ 
\'ulgens Gihhs iverd V. dcstijdï door Caplairt Harris í^ic aEdaar) 
gehruikt als dief cetier bende Madoereeicn, en scheen hij te ?jjn 
gcweest thf- insLÍgaior to the excesses and irregttlariises which touk 
place, ?nodat de Regqnien were in a very slight degree iinpltcated 
in ihe guift. In 1812 gïng hii als Maleïsche tolk met de cx|ïedïtk 
naíir Palemhang { Widow p. 116) cn was een der handvu! menseheii, 
waarmee Gtllespie den kraton hínnentrok (Cnnquest p. 140i. Daama 
blccf liij te Palemh. als agcnt of supplies for the garrisnn nf Minto + 
ntaakte zich íds zoodanig verdtenstdyk, dnch verloor díe hetrekking 
op I SejH. 1812 en werd % r ervolgeiis iii arrest gcsteld op lïeïcluildigiug 
een Inlander te hehlïeri vemioord. Xa zeer langv ddïljerriities uf híj 
voor éen Krijgsraad zou kotnen, zixiats Gillespie wUde, of voor den 
hurgerlijken rcehter. zooals Xightíngnïl Iicját vnnd + werd Proc. 1 
Nov. 1813 beslotcti, hem voor het Su|»reme Cnttrt te recht te stclleit. 
ílij werd vrijgesproken (Gaz. 9 AprïJ 1814), dneh eenige weken íater 
opnkuw gearrestt?enl wegens correspondentie met den afgezeUen 
Snltan SvLtt Palemhang (PrOC, 13 Mei 181411, Of deze vervidging snms 
kan satiienhatigen met de even opitierkeliike actie tegen Rufaison 
{vulgeíts Proc, 17 Sept. 1813 was een geschenk van den Oud-Sultan 
voor Robisort door V/s hantkn gegaan), ts mïj ntet tiekemh In af- 
waehtíng zijuer íipzendtng naar Europa werd V* in de ges-angenis 
dcr Magifltrates vrrn Eat. op het Staílhuïs gezet ’ zijn verzoek tmi 
svcgens zïekte uh clezen ongeznnden kerker te worden gelaten. werd 
10 jmti 1814 afgCïilagcn mct de sncdige opinerking, dat hij daar 
gétieêsknndïge hulp had en a3 aan de Ijelerhanrl svas. waarop V. ile 
nnhehhdijkhdd had, den 37 Julï 1814 iii het hospítaal zijn laatsted 
adem utt te blazcn. 
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ruteneitve (Louis Fran<ois Jostph), p d>. te Lilte, kwrnn ín Sept. 
\793 op Java met de Franschc expcditíe oitder D’Entrecaslqaqx, en 
wd Ín quafitrít van (lomestíque; trad wd&ht Ín dienst van ríen Gnu- 
vernetir tc SamaraiJg. althans hier woonde hij ín 1806; hij trad daar 
cthtcr ook <ip als jwichtvr van tle Stadshcrlicri;; wcrd door Daendels 
2 Fehr. 1810 henoemd tot íntendam «q hct jialcis tc riuí lt w. op 
ecne jaatwdde x ! an 2.000 lids. en met den rang van Kajiitdn; konn 
«iik víKir aïs Aide-dc-camj) van Dacndels; neetnt als Kapircin liij 
<tcn stai J'an Dacndels ded íi,in <k cx|i«litic tegcti Djrikja in 1810, 
x\‘a dcn val van Meestcr Comdis tnaakte hïj rich verdienstdijk door 
het t*aleis te Buitenzorg le besdicrmen tegen vcrnielíng en idunde- 
Hng. Ook ontícr Raffles bíeef hij lotendiint. cn vvist ïljn jasjc zoo 
gncd te kceren, dal hij 10 Mei 1812 een rlochtertjc lïct doopen met 
de namen van het hooge cehtpaar, Olivia Marianme Stamíord Rafíles 
Villeneuvc. In Dec. 1812 kocht hij de beíde Gouvemementshuizen 
op Goenoengsari, waarvan hij ecn hotel wílde maken, Ook nadat 
hy Gaz. 2,1 Mei 1812 was beitoemd tot Assistant to thc Landdrost 
uf Bmtenz. op 150 S (hij hcct ook weí Dq>uty LaiukJrost), hlerf hij 
JrEtciiriauL Bij acte Picpers 20 Maart 181.1 no. 1708 kndit hij van 
A. W. L. van Gessder te Lmtdo het land Majoran. dat vmeger 
aan Zunmer had behoord, met clc daarbij fiehoorcnde iJaven ( p.w- 
ilcn. njtuigen enz. en vrogf- daarop ontsbg als Assistant Residvnt, 
hcrtvclk 12 April werd verícend. Hij werd m, postnndcmemer. doeh 

ZlT reeC ' S ]Kt Jaar ^ ÏWiTihn ejtócmíc ,n i„ 

1814 nugmaals 66; ouk klaagde hij hitter over dc gcbleken schadc 
b.j zijn ccmtraet mct het G«uvt. Dc Rvgecr, liet hem echter in zijne 
schuldc-n zittcn fPrac, 23 Oct. 1814). zoodat Itij faillíet git* c„ zijne 
eigendonunen op C^nocn^ari onder den hamer kwainen fGaz 24 
Dee. 1314). Blijkens Proc. I l, C c. 1815 had de VV^knmer «ne 
hy|x>lheck van java Roq, 74.12,1 op hcm mct achtcratatlifíc intorcst 
len tadrafíc van nqg 8.616. IHj r.vcrked, 57 jaar oud, op 6 Dec, 
1815; zijne wetluwc Johanna EtoOia Gewiss was <fc cigcnarcsse van 
hct in de Gaz. vai, 24 Febr. 1816 te koop gebcdcn land Majoran „n,et 
che* nnmc hiuzmge t mct „stallin K cn voor niim twec bondcrd paar- 
dcn. wagenhuim. smerlerijcn e„ verdere np- en depcadenfen mi,s- 
gadvrs twee prmleg.en van wagenvcrhuimlerijen benev** a ,| w wat 
tot de jiostcrij van hicr naar BmWir, beboort". Hot cinde van 
het lied was, dat Commwsanssen-GCTeraal van de En* He.ecriu, 
ccnc pretenhe op z.jn bocde] ovemamtm groot iava R^p 24ú5 | 
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Dt weduwe Weeí hotelhoiidster; bij Iwr trck \an de Grsaff in 
(Brieven 11, 8}. 

\\ r at aangaat gcriocmd larul, rlen 27 Mov. 1807 had dc Rcgeer. 
aan Zimrner toegestaan om eene diKtr hem gekochtc wagenvcrhuur- 
dcrij tc verplaatsen naar zijíi land Kcmitjunsn. 

Brj actc Piqjers 29 x\pril 1S12 no 721 verkoopt Ztmnncr aan A. 
W. L. van Gesadiër tc Ltntclo hct hctle land Majoran mei ojjstallcn, 
twce privilcgiën van ivageiiverhuurdcrij, 65 staven {koctáers, stal- 
kncchts, snúds enz.), 87 span jiaardcn niet tuigun, 29 wagens met 
gcreciÍHthap, tmg 55 slaven en slavinnen, ivaaronder „een stcl musi- 
knmcn'*. 10 wagens, phaetons enr„ 120 qran paarden ..waarondcr 
ssoo vecl s|tannen van viercn als tot dc zcvcn staliuns tusschen Hatavia 
cn Buitetizorg uodtg ztjn, ptaatscudc np dk station vijf sjuii van 
vïeren’'; verdcr allcrlci ttialerialen voor rejaratic Miti wagcns, méii- 
lielen. tafellinncn, bedd^gocd, kom,btitsgoed, drankcn (= 2.000 flesch) 
cnx- vour 500,000 Rclá. papíer; Lintelo zal dtrect bctalcii Kooveel nls 
Weesmeestcrcn cr op ivillett lecncn. 

Kijrrrn* (.diifftuuy). gcb. in Dcmerwr, schijnt eerst na de verove- 
ring c]> Java gekomen; wordt l’rnc. 25 Juni 1814 í’ostmaster of 
Batavia; Proc. 13 Juli 1814 bovendien lid van het Commercia! Cum- 
mittee; Proc, 17 Febr. 1815 tmvcndieu nog Transtaieur htj de Wccs- 
katuer; Proc. 14 April 1815 Adjuntt Sccretaris en Proe. 27 Óct 
1815 Secretíirts der Wtcíkntnêr op 600 Java Rocp, Híj was toen 
tu»g ntaar 26 jaar; pteegdc oneerlijkhvdcn en wcid in 1817 gear- 
rcsteerd. Was getrouwd nict Sara Wíibclmitia van Groll, doehtcr 
van Gerard v. G., die Ud van de Weeskamer ivas, Di«>r zijnc rrmiw 
was hij gefíareutverd aan Dupuy. Hïj overlced 21 MeÍ 1828 insolvcnt 
als Secrctaris te l'ndnng. 

Ecue £. C. l'inccnt trouwt tc Bat. 2 Sej>t. 1848 mct dcn ficmv - 
Gcn. J. J. Rochtisseu. Zíj overlijdt te Buitenxorg 14 Atig. 1851, oud 
24 jaar. 

Vúátgel (/. //.), bij de verovcring Ecrste Luit. Her gcnk\ was in 
Jttnl 1813 ondcr Comelius werkzaam als drawman and assistant 
geographical surveyor; wurdt in JulE 1815 (niet Kuojís) op 200 Java 
Rocp. tcr lieschikkïng gcstcld van Captnin Jïakcr tc Solo, 

f 'oj (Conteiis) ('schiHnuux»fi van J. Ilcssdaar, den Drost van Pa- 
snerocanj. vrocgcr Schout tc Koeripan in Iict Buitciiïurgsche, was 
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btj rtc vcrovenng Drost i-ait Soemenap; moest 30 Aug 1811 2 ij n 
huis op Inst vtm Captain Harris overgeven aan den Acting Rcsident 
MaiUand; faij w&d gearresteerd m Wrd gel.racht cn bl«f «nc 
maand gcvangen; bti rijn tcrugkecr voqd hii rijn mceste goeti K c- 
* ln htt vo °D M r van 1812 werr] hij Deptrty BaiUicw tc !>rn- 

op J 25 S - Hct °p™» alí ^ r in Mei 1813 kostte hem rijne 
lictrelíkmg, PrcK. 28 Oct. 1814 wordt beslolen. h«n te Bat tc intcr- 
nccrcn. omdat hij tc SocraUja praatjcs hc*ft uitgestrooid ovcr dc 
komst ™ Comm.-Gercraal ï,i 1815 wcrd hij tiii Pasocrocan 

W ^ Van **** dc hclft van dcn suíkcmiolon Kada- 

uocng overgmomcn) naar Étófc opger^pcn wcgem opnieuw gcge- 
vcn nnsnoegent ditmaal tvapmdc hij «ch met ectt'gcnecskundig attcst 
waarop h«j gratte kreeg, N a <te tm W w tnid bij op ^ proririoneel 
irknt van Pasoeroean Wordt i n 1819 Resïdent vm, Pckalongan 

2“ ‘ !er BeíU,Ur P 36 noot J - Hersld P 241), 

rnT- S lT" íï "' s “ l " r 0VCTl « l >' h-™. 23 Anp. 
Z 4 Maan ,sp - - * Ev - c. .-*« M 

< c -) ™ 0« za a„, ; a „ , Pcbr ls04 ^ , c 

fjT^'VT, frCSilt de Pslli “' “«• Wj 'fc verovcring Secn- 

v°" ,r E j£„ rf r 

vcr te Buitenzorg dzana Secretaris van den Commbwry P Th 
i-onpcrus; wor dt % April 1812 Opriener 2c klas rc T" r 
7B $; den 22 Maart 1814 wordt <«k de \ft r r ' J, ' in<IjWr 
van D, Wjldt 

toen 220 Java Roen | n Mri id^ . h } }* ' Jn hcdroeg 

vr..„, i j. c s : rj zii ~- 

u isr Vertr,,kt ^ iS. 

lfW (J ' L ' rff >- 1 -'«itereint, wordl Proc. 24 A lltP ,o m 
t0t Assistant lr * fie Restdent at líantam op 1SO S Jn ^ 

U Tocn Vde dcn 21 jan. 1816 « mfrtU ^ ie 1 - fun ' 

civii4 en militaïr gezag over; Proc. 1 ] MaaitTsif ' Trr^* ^’ 1 ’ hCl 
tf)i Assistant bcnoemd gcdtirendc Yute's ífv ■ ■' ^ ^ - nsi ïÍ T1 ^natly 
1*gín Juli 1816 kwam YtdeecÏ 12 « ^ ' ?■** ^ *' = 
op, t )nac man tcekendc; Damati dat men í ^ ' ' (/,íïhctl ‘; n wt ‘ cr 

t'í-n Engdsehman verring, duct mij j ]eni '. m ,|o '’ ,r 

hoLiden; hij was cchter otTícier hij ctm habiilï ' T ^ " ÍIn,laníler 
tcnd Engclsche ofïïduren harl (Dircctory 1014) *' 1,ÍÊs|uí * 
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B 'aunders (H) werd in ISIO Pastoor te Soerabaja; ïs dit nog ïn 
Atig r 1S15. Satarss 75 $. Overlijdt aïdaar aïs Pastoor in ruste 9 Nov, 
1833. 

IVardcrumr (ïf ',), bbgraphíe in Prkngan ï. 99 e,v. - was bij de 
venjvtrnng Kaacl Hxtrao, van Indïë; wordt tn Nov. 1811 ttveédc 
|>crstMTn liij de cntnmis.de ïnt nvemrmie van Palembangs Womt van- 
daar Se Bru, terttg 6 Dec, 1811. Dríngt er in juni 1812 kr:idit% op 
aan. dat dc voargenomen expedïtie nrtar Jajjars íal gesehieden onder 
de Nederíandsdm vlan en „op tmam der Hdbtiders". fïant omstreeks 
1 Juli 1813 tnet die expedítie naar Japan; komt terug 20 Ek_c. 1813 
o.íi. ntet H. Wardermar (gewczen leerling der Marínesehool) ; volgens 
Doeff vras Abraham Wardenaar meegëgaan aÍ!> Sécretarií. Kriigt 
Proc T 22 April 1814 ter lïdoonïng 25.000 $. Blïjkens íestament 9 Md 
1814 (Piepers; nu r 2559) leetde hij met C. NE. íhmgenduni. wedmve 
vnn E, Kugatttlr V’iïlgcns DoefF (Herinneringen p r 75) leed hij rmn 
hrónchitiï, 

Bij lie^tuit van den Herv. kerkeraad te Pat. 7 Aug. 1800 wortft 
tfH r gC£taan het wrzoek van W. Wardenaar cit djne vrouw, dat hun 
vcjór den echt gcboren kínd P Jlians df>or voltrokken hmvelijk ge- 
wettigd ^ aÍs zfxídanig zal worden ,.te boek gesteSd Tt en clat nc e 4 
andere tdndtren» ti“ Sainarang 4 Jis ^elijk geval gvthmpt'V hetzelt-le 
voorrecht 7,ullen geníeten. 

U'ardïtMur \J. ff\ /í r ) H geb. te Samarang 1785 r zotm van clen 
vtïrige, wordt in 179S leerling der Marioesdiool te Samar.; fí in 
1801 Cadet clcr genïc, 1805 Vnandrsg ïngenïcur; vcrriebt in 1805 en 
1806 met anderen opnemingen vnq tempels bij Prambauan, nraarvan 
tcekéníngeu wenlen wn'aardígd (Prïangan í, 101). I>éfi 3 Jnli 1805 
scbrijft \‘an Knerssen te Grissce aait Nic. Ivngdharc! ovcr tle kc*mst 
aldaar van <Ien bnmbardier Hedrkh met den Cadet Wardenaat ín 
verfjand met clc ópncmïng van otidhedert ín íten Oosthnek; ílit was 
cchter níet J. \\ r . B. niaar zijn hn*cr Henctrik Jaccíb, die hlijken* 
bet jaarverslag der Marineschool den 17 Mei 1805 met gezegdeii 
lHimhmr<lier np reis ging ip sia den Oítsthuek ter afteekcnïng van land- 
en zee^ezigten ete/ + en meflio Deccmber ténigkwam. 

J, W. B. ïs bij cje veroveriïïg Kapitein dcr genic, na in hct ticgiïi 
van 1811 lid ïe zfjn gcwcest crnt-r coiniiifssic tnt npuame van Djnpan 
en Djïpan, Proc. 4 Jan, 1812 ïs hij n]i 100 8 prúvisional \ssistant 
to ïhe Engineer at Sograljaya. \ T an 14 Fcbr. tot 14 April 1812 hidp 
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htj CaUtt Mackííiizie (zie ahííiar) bíj de opnamc van <Icn Chjsthoek- 
Den 23 Juni 1812 vvit Comdius dexen \\\ Jf dat eenc zeer kmtdíge 
meeter ís M p gchmiken voor eene opnamc van dcn Oostbock; cene 
besití&smg ílíenaíingaEimle wordt editer Proc- Aug. 1812 uitgesteld, 
en hij schríjvcn vait 13 Mov. 1H12 gclnst, dat hij zich zélI stdlcn tcr lie- 
schikking van de commissie voor dcn landverkoop in Soeratraja tot 
hct verrichtcn van de nocKÏígc opmctlngem Ptoc. 2R Mci 1813 hett 
hij knflsttrvcyor ic Soerab, op 50 $. M'ordt 1ï Jan- 1814 geplaatst 
findcr dc ordcrc van Captain Taytor, díe belast worcli nict dc zrorg 
voor de opcnliarc gebouwcn a1daar 4 Proc. 22 Aug. 1815 wordt hem 
gelast om h wroneer scijne kaart van Probolinggíi voltooid is P een 
pl^ttegromJ te vcTvaardlgcn van Modjopahit mct teckeningcn van 
tcnijïds en prmrtcn op ecn salnrií van 300 Java Roep,; hicrvan ss 
dc lieschryving bewaanl gcblcvcn, de Priangan us. 

Wíj líoteeren, dat aan y.ijne ecrlijkbcid in bct financiede nog al 
wat moet hebben geliapcrd. 

IVafcrbú (MaUhïjs). zoon van een kuipershaas te Amsterdam* geb. 
1769. wordt in 1780 hoopïooper; bomt tn 1785 op dc Maríneschool 
te Sanian; wordt 1788 Cadct <ler M arínc cn ->e njjdervvijzer htj dic 
inríchting: gaat 1789 ak pcnnbt naar Solo; ïs 1793 gcnicoffider te 
Samarang; wordt 1795 Lkrekhoudcr op Ivmd;i; verlaal Banda 1797; 
wordt 1798 Tweede Residcnt te Djokja; 1803 Eerstc di'to: 1808 Ud 
der Aflmínistotie dcr Houtbossdicn; 1809 Resident van Chcribcvxu 
wat hij nog bij dc vcrovcring was. Wordt door RaíPes bij schrijvcn 
van 17 Scpt. 1811 als zoodanig gecontínueerd p doch oveifijdt 6 Mci 
1812; soort iiecruksgie ïn Gaz. 23 Mci 1812. Het gcheim van ’smans 
plot&cíitige carriére anno 1798 ís mïj niet ihiïddijk gewordcn. 

Zijnc wetkmc StnfFdïna Wilhclmitia van Dnijn leefde in 1827 te 
Samarang; hun zoon Wïllem Jacob W* overlïjdt in 1827 als As& 
Rcs. tc Krctek. Diens zuster Sara Frandna trouwde mct H. J- 
Dornïs. 

Watsvn {Thomns C*) r Lïeiiienaut Dcngal Hurnpcan Regirn., wordt 
Proc. 22 Jan. 1813 l>cndenid tot Assiïiitani in the LíeuL Gov.’s ofTice 
op 200 $; Fruc r 9 April 1813 lieet hij Fjrsl Assistant. np hctzdfdc 
tmktemcnt. Wurdt Gm 10 April 1813 Extra Aide'dc-camp lo thc 
Lietit, Gov, ln Dec. 1813 en Jan. 1814 h hïj waarnemend Seerctaría 
van Kaffles tijdcns tírcns rcis over Java. Bïï Gcn. Orders 3 Febr. 
1814 bevorderd tot Aídc-rle^canip. In Nnv* 18! 4 teekent híj weer 


FER5QNALIA ENGELSCH BEETOUl OVER JAVA 181!—1816. 663 

aTs Assistntu van RaíïTcs. Regclddt Rafïlcs in 1815 weder op s-ijne 
rcïs ovcr Java, cn houdt daarvan een journaal dat geilrnkt is ín 
Asïatíc Journal. Deel L Frnc* 3 Nov. 1815 wordt hij benoemd tot 
SuperinLaiílent of pyhlic ïnulldíngs attd works te Rat. np 880 java 
Rocp. Fenclall bevestigt Ticm als Aïde-de-catnp, Gas:. 30 April 18 J6. 
Dc Captain Watsofi, dïe ïn 1820 liïj Rafïles te Benkoden was (\V7dqw 
p r 713), was dcnkelijk dezd Fdc; wanneer (ïb. p. 512) vermdd wnrdt, 
rïat ïn 1821 ïe Benkockn ovcrïeden all those whn had l^een in my 
ccaiíidenee in Java. wordt hij waarschijnlïjk meehednetd, 

ÍVt'ddÍng (Pfu'L) van Anisterdam, kwatn 20 Julí 1810 np Java als 
R. K, pastocr; krijgt Proc. 21 Febr. 1812 als Pastcx>r te Eatavïa 
een ^laris van 75 § p.m.; Proc. 30 Jttnï 1814 Lsedraagt dit 330 Java 
Roep. Den 2S Aug. 1813 plaatst hij eene advcrtentte in cle Gzi?.. 
oii i te danken voor eene ïnschrijving tc zijnen liate w r egen5 cen door 
bem geleden ,.verlies ,± F waarhij een boedjang, die VV r h s tl eïgendom ap 
verdedigtk, het leven Itad gelatcn. In Nov. 1813 woonde hij „in het 
campemcnt op Wdtevreden" i ïn Jan r 1815 „bij de heer Villcneuve'; 
dtis in diens logemenL Proc. 13 Maart 1815 werd bij benoemd (dns 
als opvúlger van Van Beusechem) tot Eewaardcr der Hollandsche 
archicven (geborgen op het Gouv. huïs op MoltíSvliet) ondcr toe- 
kennírtg van cen salarïs. dat hcm tL-vorcn reeds provbioned was 
tncgdegd; den 10 juli 1815 sehrijft íle Rcgcer. daamver aan het 
Opperlsestrtijr: pr Much information has already becn derivcd from hïs 
aftsicluity and rcscan:h !,F . Ook ís hij BíLsliuthccaris van lict Bat. Ge- 
noutschap en Sceretaris van het Bijbdgcnootsdiap íHijflr, 1911 p. 
344) geweest. Kreeg ïn 1820 dcn Ned + Leemv. Overlcdcn 1825. 
Zïjne hqpttferus vermeld in Bat Cour. 6 Ju.ll 1825. 

Rïj S. Roorda van Eysïnga (VtrschUlende retzcn T. 2 p + 5) wordt 
nstt pastour Wcdding vcd lof tocgezwaatd wegens sdjnt bestríjding 
der slavernij met hnlp van hct iP MenschlÍevend Gcnóotschap” tc 
Batavía. Dicns zoim (atdaar III. 260) noemt hcm ..dcn braven pastoor 
Wcddítig. ílte doer zijnc vcrlichtc denkbcelden en liuttengewonc 
mcrt^chlicvendheïd geëerd en bemïud werd 1 , 

11 \*rfj (H. T. rtifl í/í'r), bij ilc verovering Ecrste LuÍtenant, w r ordt 
29 Jarr 1812 icr vervanging van Van Lawíck d<ior Hope benncltld 
lot provïsloneel Landdrost van Rembang; ncemt 1 Fcbr. die residcntie 
ovcr: cle Rcgecr* kcurt zijne aanstdling gpcd 4 Fchr. Hïj heet mt 
cens Drost. ■ ln.n weer Landdrost nf Resident. Proc. 17 Sept, 1813 
kríjgt hlj 50 $ wachtgclfl. Een ware pummeL 
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IVitdc (-4. de ) p hïograpbïe in Príangan I. 384 e.v. Ia bíj de vcr- 
overírig Opïíencr der eerste klas te Trogong (Bandoeng); wordt bij 
besluit van 2 Apríl 1812 ais zoodanïg ífcverfgd op 100 $; heet nu 
eens Overseer, dan wcer Assistant. Dcn 22 Maart 1814 WL»rtlt zijn 
verzock om nntskig ingewillígd. In ccn í>ríef van 12 Mct 1814 ver- 
mrídt Rcs. Macqnoïd zijn knowledge of the Sunda langttage and the 
great coniiflence w litch the natïves of these Dtótrïcts have m him 
in conseqoence qf his U>ng rerídence among them, 

Geef t ztch veel nifïcïte voor de Ínvoeríng der vaccine en wordï. Proc. 
13 Meí Í8I5 tot Superíntcndent of vaccínation ïn de Preanger be- 
sioemd op 500 Java Rocp.: tot zijn rcssort l>ehoqrde ook Gieríbon. 
Nog na het Eng. be&tmir hleef hij mel deze iverkzaamhcdcn bdast 
Ovcr zijn koop van het land Oedjoengbroeng en zïjn anndcel Ín den 
koop vatn Soekabnemí zie de bïographie hïerboven vcrmdtl. 

rraibmf (ThmnasX licutcïiant, kwam met Hcpkins, die farniïie 
van hem was, van Calcuïta en werd Prqc. 9 Febr + 1813 Tjcnoemd tot 
Assïstant to the Supêríntendent Gcnêml of Forests op 200 S, Als 
zoodanig vindcn we hem dat jaar wcrkzaam in Rendiang; t^en cchter 
zijn chcf Hdpkins was pverleden* wenl hij lïjj $chríjven van 2 Jan. 
1814 iKdast met dc voltooïíng ran den nansla|r dïer residentie, zoodat 
hïj voortaaji teekeudc als Coimnissïoner of Revenue oé als Cidïcctor; 
liij harl rídi ook het Custnmhousc aangematigd. Eifjenaardig h, dat 
hïj ook teekent als j, Whllams, Bij sehrijven van ! Sej>t- 1814 wordt 
hij rtangewczen als Commíssíoner over de Landrcvenue in Gríssce* 
Sïdajoe, Latnongan, die worden afgeseheïden van Soerabaja; dien- 
zelíden dag geefi hij Jfïjne ppierert a]s CuHector íc Renihang over 
nan Rcsidcnt Davrdson. en nccmt in dïe rnaand zijn nieuw ressnrt 
over van Pemherton: reeds 24 Dec. ]8I4 kan hïj melden, dat de 
aarislag van Grissee en Lamongan is verrícht; toen ook zijn werk in 
Sidajoe vvas afgdoopen en dv Regcer. flen 4 Juli 1815 aan Van 
Naerssen had beridit* dat fïeze vomtaan het Revenuc Dept. zijncr 
rcsïdentíc zou Uheeren, werd \\\ bij schrijven van 17 Juli 1815 
liencïemd tot Assïstant Resident tc Santarang sjjí 1000 java Rf)C|). 
p.m. ïer vervangïng van den ín Apríl vertmkkcn Hardy; nieltemin 
moest hïj in Nm\ weer naar Grííisce íim te nipporloeren over den 
staat der innirtg van de landrentc rddanr, Proc. 1 Jan. 1816 vverd 
Captaín D. Madeod tot rijri npvolger benoemd, tcrwijl hïj zelí zich 
wetr bij den troq> mu voegen; deze ammanSck- ríjne Ijctrekking 
11 jáh. 1816, Uit Crawfurd* HÍatory II. 19Q hlijkt, dat W. dczen 
vcrdag gaf van zekere tcmpeïrulnen aan dcn 1>erg f awoc, 
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ff ílsoit {/, (j.i wordt Ite^in N«v* 1811 Itcruwriíl tot Dfpuíy Ac- 
cmintaut (<»jk gcmictiul Uuglish Assístnnt van tlen Accouatant) cu 
l'nw, 28 Xov. 1811 tot Suiwrintcmlciit of thc printing nfTio;. Over- 
lijtit 9 Md 1812. 

ll'Uh'Mcr (//. £.), gctwsrcn op Tcrnate 1768 als zí>oti van rlcJl 
[areíHkiiTii E* J. Wilttnaer, clle van Zut[ 3 hen was. Kivam o[i Java 
1//4. Wercl cje raan van H. C„ Thiemis van Málákhá, wier vackr 
alibar Secunrk was gerweÊSt, Was bij dc vemvering Ottd-Schepen 
t i i ulaír tn ireccls seden 3 / 94 í Kassïcr van het \ etnJukiijtfjor, tcvcns 
Eoekhoudcr dïiarvan; sedert 23 Nov. IBll was zija sataris 200 $ 
]i. m. Ovcrleed aïs zoodaníg 9 Jan. 1SI6; Heí ijehatve het Land 
Pomjoktjína een ruim woonhuis na aan de í.uidïij van den weg vati 
Jaeaira benevens tta hebngrïjk lekort in tíe kas van het Vendu- 
kamoqr, 

tVbickdmúmi (Cari von\ gch. te Kegensburg ïn Beieren 1772, 
ging mnir Iiïdïë 179J als ímderuJTicier, werd in 1804 van Kapiteín 
kafFieopziencr; was h\j de verovcmp fnspecteur-Gcneraal der 
kotlïmiltuur; vnoeg als zch ■■.[anijj Oct. 1811 ontslag otn naar 
Europa te gaan; den 10 Kov, schrijíi Hope echter, dat híj zuinïg- 
hcidshalve ontslagen is. Dcn 1 Aug r 1812 vraagt hij dan ook vergun- 
nïng om naar EurOpa te vertrekken, tencmde zijnc íaimHe tc hulp 
te komen; drt wordt tuvgcstaan. raaar aangezicn den 13 Ort. 1813 
dc acie wtrd gcicckend, waarbij Htj ecn stuk gfipnd tc TVkalongan 
huurdc om er ccn huis te huuvven, ís het wa:irschijti3ijk dat hsj níet 
gcgaan ís, Dcn 12 Maart 1814 verzoekt dit wispelturige lujerscfaap 
wegcns zickte veflof rMii naar de Kaap te gaan cn c>m zijn grond in 
Pekah te mogen ovcrdoen aan Dc líeaurcgard; ot>k dït wordt 21 
Maart toegcstaan, maar n! hij toen vertrok, bfijít wecr dc vrmig-. 
ÏYoe, í Dcc, 1815 wordt lúj op -J00 java Roep. p. íil met vrïj rcis- 
kostcn ÍK’mML-ntd tot Dcputy Inspettcir of coifec eultttre voor de 
stnmdresïdentíeB van Cheribon tot Japara, Hïj was dií nog bii f!e 
itiruggavc. Hii guig naur Eurii|)a eiiide 1822, Ovcrleed te Tjiandjoer 
25 Aug, 1841 als gcpcnáotmccrd Inspeeteur der kofFiecuItuur en 
Ricldcr van tkn Kcdcrk Leeuw. 

IVinïkffhnann (f\ vmi, voluit F , C P. r ook gcnocmí] Koíoncl von 
W-)* geboren Lc Mciningen ïn Sáksen; kwam aan de Kaap 1787; 
op java mct hct rceïnaent Wumemberg 1805; was bíj de veroveriag 
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Brigadicr en cornnianilaíit te hainarang, Dcii 26 Aprít 1812 vcrzocht 
Hope, (ïaï deste oud-offkier f inits presteerendc dcn eed \tin trouw. 
op hct citaiid ítou inpgeft hlijven, hs:t|jecn ín Muï werd tocgcstaan* 
WannetT wtj hvm dns rceds Proc* 4 Jats, 1812 onLmiAeïen ab De|miy 
Sttpcrinlnndent dcr HDUïbossdicn op 250 5. mocten wij wd aan- 
ncnien, dat litj cett hnl í jaar lang zonder írcd van trouw dícndt. Zijne 
ïtjddijke benoemíng tot Inspector ol ForestS bevat ecrst de Gaz. van 
4 April 1812; de íormede betioeming tot Deputy Superintcudent 
ïind FÍscal op 400 $ volgde i h crst hij Frnc. 9 Febr. 1813' maar 
wederom bes|H k uren wij reeds Proc, 10 Oct. 1812, dat rijn salarís 
evengemetde som bedraagt. Den 5 Nov. 1812 werd hij lid der 
cominissic voor dcít landverkoop ïn baniaraiíg. IJÍyktiaar Irad men 
hcm erg niXKlïg,. en wel spedasl als tolk van deti Superintcïidcnt 
Hnpkins; dcze schrijft ecrst 21 Aug. 1813 a dafc hij hct wel zondcr 
zïjne huJp kan stetleru Na Hopkïns* nverlïjdtn volgde hij Proc* 3 
Fcbr, 1814 von W- f s btnocnitng ïot waamcmetvi Supertotendeni, 
hctgccn hij geblevcn h tot dc benoeming als zoodanig van Campbtll 
Brovm in Kov. 1814, tut-n hij wecr tcnigtrad tnt Deputy. Zïjn 
salarls ak zoodanïg was ín 1815 per maand 800 Java Roep + Hjj 
woondc tc Samarang en liad iwce xoons en drie dochters, wanrvan 
eene trouwde met P + L van Teylingen. Hïj ovcrlecd te Samarang 
29 Julí 1820 + nud 63 jaar. Dc wcdtiwe hcctte A, H. C, Samlant. 

Young (U'iliiám), géboren le Ibeca in Bcngakn 1787, komt Proc. 
10 Oct. 1812 víxir als Deptity Fiscal van hct Court of Justicc op 
200 $ (benocming bij schrijven van 14 Xov. 1812} íjcnevens Presïdent 
and First CommÍssioner van het Court of Rcquests op 300 $ (bende- 
ming bij sehrijvm van 7 Xov. als l>ekcnd zjjnde mct de cnstnms and 
practkcs of Briti^h Courts; Crausscn blecí Supcrintcndcnt van hct 
Court of Requests maar voerde nicts uïtji hïj publicatic van 28 Mei 

1813 Ijcnoemd tot First Commksioner vau hct Court of Requests 
op 200 ? en nog bovendicn lïd en Secretaris van het Rcveíiuc Com- 
miitcc lí|> 100 3 . Den 1 N uv. 1813 wordt hïj, a]s gaande mct vcrlof, 
vcrvangen aLn Adjunct Fiscáal van lu-t Suprcme Court, Sccrcfcarís 
van het Rcv, Coinin., cn First Commissioner van het Court of 
Rcíjuests + Hïj vertrekt naar Pctsang 17 Dec. 1813 en komt 11 Maart 

1814 ie Bat. lcmg; wij vimlen hem 30 Junl 1814 wedcr als Adjunct 
Fiscaal cn GouvcmemenLs Nqtaris op 800 java Rocp, cn in 1815 
hovendien als lïd van het Revcnue Comm. en als Vïce-Prcs. der 
Wecsbraer, Aíct 1 Scpt. 1815 vverd hïj !id der firnm jessen, Trail 
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e« Co,, hvtycen Wj 1825 rwig was; hij trouwde 7 Sept. 1815, zijntk* 
Více-President der Wcesakamer en Atlvocaat Físcaaí EngUah l>e- 
partmefit, le I3;it. met Charlotttí Geettruída de Haart van Colotnbo, 
joitgedpchter. ï>aíiro|í trail hij a! als Vice Pres. der Weeskaitier. 
Hertrouwdc 25 Pvhr. hK27 te Bat niel J. J, II- de Laimoy van 
ColonilMí. Wnuttde ru>g Ín 1828 te Bat. Ovedeed aldaar 2S Aug. 
1841, oud 52 jaar. 

Kjíc/ííí/ir [ Jí "ími6t Hemlrik ïïiii) + íoqn van Ds. Juh. van Ysseldijk 
te Utrecht en Cath. Geertr. van Senden, yeb. te Utrecht 31 Dec, 
1755, vertrok in Nov. 1776 uít TexeU ivas híj de vcrovering lid 
dcr IL Regeeting cn Oud-Directeur-Geueraal; rutneerde zích in 1811 
doar wrsaduHvnde verliezen; lt htj lievoiid seích iti denzelfden staat 
als tocii hij iii 1776 Texel vertiet TP (Dr. de Roo 1I P 554). Wordt Proc, 
12 Maart 1813 Direeteur der Lomb&rd Bank op -100 S; Proc. 28 
Mei 1813 heet dít salaris 500 $. Wordt Proc. 22 Dec. 1814 waar- 
neinend President der up 750 java Rixrp., welk salaris 

Ptoc. 6 jan. 1815 wordt verhoogd tot 1,000 en Proc. 27 Oct. 1SI5 
tot 1.100 Java Roep. Krijgt Proc. 13 Maart ISlS ecn compliment 
ivegcns zíjn gocd btheer der Lombard Banlí, hoewel de Rcgefiri ng 
Proc. 3 Febr, 1814 aan hec bestuur dkr Bank haar mïsnocgen had 
betuïgd ovcr hct verzwïjgen van ztkere knoeierij. Zïjn hcheer der 
Weeskanier vva.s mindcr prijzénswaarJ. Was ctour zijnc verkwístende 
levenswijze een íler trHinaangevenile líguren van BaL Op Konittgsvcr- 
jaanlag 4 Juni 1813 otTieied ívest + waarop ufRdede luast op Mrs, 
van Yssddijk (van Fadang, van zidi zdve Johantm Marta Magdaíeao 
Olatid* dochter van Pietcr Olancl, cssayetir en weesmeester tc Pa- 
dang) and the I^adies o! Batavia; fccsi ter eere van zijn traiwdag 
zie Gaz. 2 Sept. 1SI5: Raiïles cn anderc dignitarissen zijn preseut 
í lij was in 1815 dgenaar van het land Tjilodong» Dcn 4 Aug, 1816 
vnrlreki hij van BaL over zee naar Gris.sec. vcrmocddijk in verband 
met ?ijne zcndíng door Comm -Gener. naar dc Yorstcnhúveik Over- 
kcd als kcsitlcnt van Soki 12 Md 1817, oucl 61 jaar. Kiiappc kop, 
slap karaktcL Door Daemlds zccr tcrccht gekwali ficeerd als 1P dcn 
jAvakstcn rnan en tlcn sïcgsten fiïiandet vau Java”. Van zïjnc zoons 
ziju vnrschcidciic ïnsijlvent ovetlcden. Maar zijnc dothtcr Joh. Hen* 
rietíe Catharïna hertrouwde in 1825 tnet Prof. C. G« C. Reínwardt. 
De weduwe Yssdclïjk-OIaiiíl overleecl eerst in 1839. 

YuU [Udney) (de zondcrïínge voomaam van dczen heer ís dc 
íamilienaain van cen gtslaeht* een der kden van hetwelk in 1805 
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Vice-Prcïiclent van dcti Coundl te CaJcutta wm) t Májor* ckama 
Lieqtcnant-Colotld ckr Betígal Natvre Inf,, nam ded aan Jc 3»e- 
.storinÍTig vau Meeiiter Coradis jWidcnv p. 93: 94; Ccmquest p. 6D); 
neet]it :ii het loatst van Sepí* J8U Ronliang over; komt 18 Oct. 18| l 
te Soemcnap als Major, cúmnianding Madura» waor \új hct civiel 
geaag overneemt uMai&tamï was reccls vcrtrokketi) cri vcrvoïgens 
een Drost daannec bebst. Prqe, 1 Xov. 1811 wordt, in vcrband mct 
KÏjne bcnoemiïig door MintL> tot Residenl vrm Bantam en eúmmandant 
te Anjer p zijne overkcnmt naar BaL gclast; dodi ccrst ïn Dec. wfefíi 
hcm in Clark een opvólgcr op Madoera gegeven en pas 26 jan. 1812 
vertrok hij van Bat. noar líantam, waar hsj vert'olgens tot de terug- 
gave Í5 geblcvtn als Resident op het hooge salarís van 750 $. kter 
L200 java Roep ri ongerckend zijn traktement als oftider want hlj 
híeef tegdjjk militair cotntnandam. In Jan. 1816 werd htj bencfespd 
in de cúmnús&e van onderEOck naar aanleiding dcr Sepoy sameiv 
rwcríng; dcn 21 Jan. draagt hij het dvíel ers milttaïr gczag over aan 
Luitcnanl De \\ r aa3; ]aai 23 Maart cen paard meercnnen hij de races 
te Djcikja; komt 20 Meí van Samar. le Bat. terug, doch ncemt eerst 
in het begin van juli heï ge?-ag tn Bantatn weer over; Eïttd Nov. 
1816 was hij nog np jïiva r Wanrom Van Dcvcnter p, LXXXIX hem 
ecn tjekwaam man nuemt, ís míj niet hekend* wel dal hij dc leelijkste 
hsnd schrceF van htrcl Java; cchtcr noemt ímk MirUo hem an txeel- 
lcnt attd intehigent oflftcer. Frot. 27 Oct. 1815 íierícht htj K clat Ín 
niindcr dan ecn jaar 300 kojan, xeggt mim ccn millioen pond t zout 
5poorloos verdwencn is uit het Bantamsdte pakhnls, cn vcrzoekt tlan 
tn één adem oni pcrccntcn van de ïoutbatcn, tcr bclonning van de vele 
mocíïc. dic hct beheer van het ïí>ut hcm geeft 1 Prcsident en Raden 
van Fmancién sctirijveti iu ccn rapport van 11 Jidi I8l7 r dat tijdens 
het Pjig. bcstuur de Resident van Bantam ccn monopolic dreef ítt 
p^per, hwwcl dc ctíliuiir daarvan vrij was. Fnincïs. die at$ sichíp- 
breukeling dt>or licrn als door p ,ecn vader lh werd vcrzorgd eíi voort- 
gehotpen, spreckt van hcm áts p.dien cdden nian pr (Herinncrtngen I. 
103; IC4). 


Zhnttecky (Jah. Ffeé^y, gcb, te Stcttïn 1769, uítgevarcn als jong- 
matroos 1789, was hij de vcrovcriug Opptrboofd vio het GcneraJe 
Tractcmentskantoor* Pferident van Commíasarlsftcn van HuweL en 
Kleine zaketi en Curator ad litcs. Wordt bij BesL van 23 Nov. 1831 
IrtUOemd tot Drost (eene bcnaming, door Desendelfi ingevocrd ïnplaats 
van dicn vatï Onderprefect) van Tega! op 200 $; hij heet cclitcr ook 
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wííI Landilrost of Rusident. jtdfs tocn Tegd nog Oftder Cheribon 
ressurtcerde. Dcn Md 1813 gaí hij Tegal ovcr aaci Keasberry. 
na Proc^ 24 April I Bl 3 te zíjn ÍKínsx:mcl tot Preádent dcr Weeskíuner 
U! Saniaraiig op 250 8- Overlecd als /.cKKlanig 14 Dee. USl? T Eeti 
misselijk type. 

Zimnïcr (i. Z>.) van Kanustadt ín Wmttemberg, was in I798 f tocn 
hij tronwde met S. H. Rocxle van Rar (dochter van J r II. Roode, die 
jareti lang Opziener ïn het Ruiteilzorgsche waa gewetst), fcorporaaí: 
later hracht hij het lot sergeani en was tegdïjk ..vlecshuuwer'”, na- 
mdijk levenmcier of kiksmeester van het garmzoen, vvat veet rdzeii 
noodig maakte voor den upkoop van tteesten, Len ondememend niiLU, 
Koopi ïn 1808 de Hollandsdie Kerk voor afbrmfc- ín 1812 hfld hij 
eeue tofco aan de KaJilie a ar en teveiis cen ]ogement mct wngeiiver- 
huiiríkrij Ín de Imurt van het kampement Wdlevreden ; reerjs ïn 1809 
was bij aannemer der posterij itisschcn Bat. en Ruïtenz,; ?ijn ctm- 
tnací daarvoQr met ile Regetír. deed hij iii U812 over aan A. W. L. 
%*an Geasder te Lintdo (sde bavco* ViBtnaêve). Bij den Krawang- 
schen landvcrkoop trad hij op den voorgrond. áodi ovcrked reeds 
14 Julï 1813: over tlen verfcoop vnn zijn Ijoodd zie Gaz. 29 Jan, 1814. 
Uit zijn tcsiament (Piepers 20 jVpríl 1812 no. 696) blijkt r dat hij £cer 
veimngend was, 

Zzwkkcrt (/, A.) van Colonibo of JaínapatnaiiE was aïdaar Onder- 
chímrgtjn; wordt hij Resol. van 6 Mov, 1798 iveder ïn dïenst tt? 
Rat. oangenoinen als Chirurgijn; wcrd den 14 Xuv. 1800 van Otider- 
chímrgijii Ijenocmd lot Essayeur en Muntnieester + destijds le Rat. r 
later te Soerabaja (in de Rijtïigeu bij de ResoL van dien datttin vindt 
mcn ecn rapixsrt uvcr het hem afgcnomen examen ïn betdc quali- 
teiïeti), en wtls hij tíc vcrovering ook lid van den Raad van Jusdtie 
tc Socralajn. Rleet er oíider hct Eng. bestuur nmntmecster en 
essaycur op HlO $ en oofc daama tot 1819. Zijne weduwe J^ S, Frct?: 
hcrtrouwde ïn 1820. 
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374 594. m t 599* «05-608, 625. 62fi, 

Ma4t*m 516, 534, 548, 566, 571, 604, 
605, 657, 668 r 

Madraí. 487. 523. 552, ýrS, 571. 590* 600. 

601, 647. 

Maífé 614. 

MAÍtknd 560. 608, 660, 668. 

Majíipalut 602, 662. 

Majonn 65fl a 659. 

M.nfca^str 514, 526. 5*7. 530, 559, 564— 
566 t 622. 

Malaccn 548. 
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Malakka 499 516. 523-525, 544, 562. 

605 . 619 s 65 J, 649 , 652 . 653 , 665 . 
Maíarïg 434. 

Maicolin 602, 

-MacEïLa 535. 657- 
Marl-i KcÏRcrsÏM-rg 641. 

M :Lr<*j>iH.'r]y 525. 

MarttTíLï 66d 

Marthw 603. 626, 

Ifary Aítfi 5 f> 2 . 

Maughan 644. 

MaEirik 557, 

Mauríliiu 550. 571. -35. 

Mtfares. 609 , 631 , 659 . 

Mctrklcnblifg 602, 

Meratcr Crjmelis 434 . 494 , 516 , 517 . 522 . 
536 . S». 531 . 535 , 350 — 552 , 559 , 566 , 
SWiu 583 , 5 M. 591 . 596 , 620 , 621 , 627 . 
650 . 631 . 642 . 651 t 658 . 668 . 
Mccvcrdm (v.) 619 , 622 . 

Mduiiigat 663 . 

Mckk=t 637 . 

M fftart n 608 , 

McnïcnK íj44. 

MlTak^HiSÍ 517. 

Mef.ifii 577. 

Mcrbaboc 577. 

Mcrkus 526- 

MutKven ?04 ( 517, 537. 555, 561. 607, 
609, 6Jtl, 636, 

Mewr (H. E. en J. H.) 6íi 

Meycr (J. C, L) S67, MO. 

Mever (L, W.) 503, 610—613, fk53. 

ii 623 , 657 . 

Micliiuls 535- 

MiddcLhMrg 553, 539, 623. 

MídddkiMip 572 , 613 . 614 
Mïll 621 . 

Miliic 614 , 

MifidEi] 571. 

Mlfúo 434, m r m, m+ 517, 524, 526. 
543, 544, 550, £& 5SÓ, 562, 565, 571, 
572, 580-582, 537, 595, 596, 598, 599, 
mi 603, 615, 616, 619. 620, 622, 630, 
68Z 639. 646, 649, 653, 66S. 

Mïitto (= Muntok) fj 09 . 631 , 657 
Módesïe 630. 

Mwljopnhit. ïic AhjjptliiE. 

Mocíbcrgtít (v.) 619, fi20. 
iloira 4%, 513, 544, 556. 

Molcnvlicï 496, 5ï>3, 630, 648, 663, 
Jitolfri'kn 5r'i2. 5ï>5 H 033. 

Mdukkei 500 , 570 , 580 . 613 . 


Mom 557 r 646, 

Montanm 511, 614, 627. 

Mantrase 489. 

Mnrrh 534. 535, 565. 

Muldrf 626. 

Muntínghe 503, 525, 579. S80 t fi'Ni, r?l2, 
614—617, 628. 

Muutuk 5r>2. 587, 630, Zic ook Mínto. 
Murray 569, 586, 617. 

Mu\ r dcrrnaU 518 , 

^íiicr 495. 

Mywr* 399. 

Naeriitin ívj 523, 391, 616—620, 022, 
623. 634, 661. 664. 

Xaïiuijs 556, 609, 630. 613, 620. 621. 
644. 

Xcarchus 622. 

Nccde 027. 

XeiLxtll 538. 

NdS$sc$i 621. 

Ncpal 556. 

NcnilïC 526. 

Ntuii 509. 

Newnun 603 - 
Xcw Orlcaus 550. 

Ncw Y’ork 610. 

Nkolus 612. 

Nkuwkcrkcn (v.) 622. 

Nighungall 486, 513, 527, 560, 580, 621, 
622 h 628, 657. 

Nísm 630- 

Nrasakúidniigïm 492. 524. 556. 
Nuordwik 515. 525. 526. 

Noreu 636, 

Xtirrtíi RrcMjkti 514. 

Ncrwïeh 584, 

Nt4<xJiriiugrJtí 639, 04 L 
Xutr.1 Kocsocmo 58í>- 
NuEcnt 554. 

Njjvcnhdm (v.) 567, 618, 619, fi22 p 623. 

Ocri}oenjíhro«t^ 664. 

OcdjiKngkmwíinjí 510. 

Qdrïchs 540. 

Ocngaran, OcEmriuLg 522, 577, 613. 
OÉTcríi 623. 

Olnrnl 667. 

OldcBced 631 
Olida 564, 631 

Ommclanden 489, 491. 502, 509 t 537, 
561 t m 607, 61ft 631, 64l t M5, 647, 
048. 657. 
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Ooit-FiiisUrwi 514. 

Oíistraan GtiG. 

Otiltremont td') 5<>3 T 

Fadiiicr <>5$, G67 r 
Paibn.ijan 542, GS5. 

Pafl^erocjúenR 5SJ- 

PohMïl 623, G24. 

PaWaíain 5J0. 

Pfllanbang Sl7 F 541, 553—5? 5, 562, 5®7, 
fW. 617, 627. 651 p WZ, 651, 653, 657. 

m. 

Patï^ 660. 

Pnilm 624. 

Pahn (C A.) 536, 593. 

P4fcl Irtrr 652. 

Piijnaiwekin 598, 616, 636. 

Pamrotfcan 522. 570. 5ít. 
Pank-anrrfcíïcrTCjinií 556, 651. 

P 'smé 505. 

Ffcifcr Scnen 621. 

Pasar Wettcvrcdcn 525. 

PAídhen 6i02. 

PfiíiIL'm 654. 

Píis^rucan 484, 507, 531, 532. M'i 560 
370, 581, 586 f 5H?9, 5W t 632, 659 K 660. 
Pateroiiipiii 643. 

Pati 541, 

Paljhaiv 5J7, 527, 534, 570 
Pcru 604. 

PekdfHijían 491, 497, 517, 537 F 533, 560, 
56t. 564, 573 r ,574, $8tí p 595, m. 613, 
617. 630, 041 + 660 f 665. 

Pcsnbcrtott 485. 541 r 542. 624, 625. 636. 
664, 

Fcctijtsr 493, 526, 555. 504, 5%, 605, 
628, 629, 643, 64 íj, 653, 666 , 

Pcmípg Nicuwlaitcl 642. 

Ptrmsylwjiíë 5R2. 

Pctrí 498. 

Ptóllips 562 563, m. 

PlitwlpUï 630. 

1‘iciicrí 4W, 5J1, 3SS. MI—fil.ï, 425, 

híít. 661, 669. 

F“it«iím 645. 

PtïAts (v. (L> 650, 

Í’ocrct 581. 

Pocgoe 593, 

l’rjcl (v. á.1 512, 538. 623, 625, 620. 
PocIa Lam[mn 564. 

Pncrtntdnili 542, 624, 

Pocrivakiirlíi 645, 

PoUnrft (v.) 4ífl. Sí)7. 3.17, úil, 

Pm«<1i iksL’rivli 325, 526, 


Pnndoktjina 665. 

Poiitiaoak 500. 564, 563. 583. 

Pojilwnt 3516. 626. 

Portugíl 646. 

Prngatn 505, 636. 

Pruntmun 492, 519—52J, 550, 584. 
601, 603, 661. 

Prinjrn'HlritKi 530. 550, 641. 

Prtanïer 404, 407. 525. 594. 606 -í/#, 
6J5, 623, 636. htí. Íít4. 

Ptcsidcnt 630. 

Prinwn 626, Íi27. 

PrtikiIiiiKïn 488. 508. 522, 527. 531. 
553. 5JS. 554. .=4,9. 570, 574, 577. 583. 
606, 625, 641, 660. íríii 

Qwrchiii 621 . 

ftah,in (|£. M.> 570, 

Haban (W.) 513, 594. 627. 

Raeli 652. 

RartjíiRaloch 506. 

Uafflcs (H ) 511, 546. 
liafïlcs (L_> 510, 597, 

Rifflw (M. A.) 544—546. 

Raiíh-s (Th. 5.) jiAssiin. 

Kannjj' 583. 

Rhuow (v.) 605, 635. 

Rauwi 627, 628 . 

Krrtlr tnl t|r l’arkrk'r (v.) 51S. 

R«p 628. 

R«rtnshur(( 665 , 

Rdly 628. 

Rcinwartlt 667. 

RcmHans 531, 532, 536, 540. 547. 5fi2. 
566. 567, 593, 594. 643, 640, 651. 655. 
656. 663. 664, 668 . 

Rcyn»l 619. 

Riclimnrwi 649. 

RÍL-krtí 611 . 

Ridtlcrhovctl 636. 

Ricmsrtiik (v.) 615, 622. 

Rivrtiscfiik <-L H. L. v.) 4'íS. 
Uictiiïdiik (C. J. v.) 545. 

Ricmsiliik (C 1« v.) 646. 

Kiifmsdijk i i, C M. v.) 507. 

Kícmsrlijk |J, Tli, rrf TH. J, v.i 495,645. 
Ricm*liik (\V. II. II. vj 562, 

Iticsi 324, 

Kirtnalcn 627. 

RoticrtsrjH 624, 628. 

Robinson 49), (128-^630, 648. 

Kohison 494, 5i7, 3.(1, sjg_ 554 ^09, 
611. 613. 628, 630—632, 6 57. 
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Rociiiaaicn 650, 

Rntku& 557, 

Rncínfs 610, 

Krtíílrr 605 f 634. 

Rfinuftwtcel 525. 

ÏWfc (de) 543. 

R'»:le 060. 

RfN-tf 

RDScÏNKmi 642. 

Ro&ï (J. C.ï 564, 565, 632, 633. 

(J H Hl) 5B9. 633, 634. 

R\tt (ccHinty) 500. 

Ri'[ïictibuhlcr 501, fnjO. &K 

RottéfdKQt 50fl, 640. 650. 

Kouhqnd 502. 

Rnjcbttrgli 533, 549. 570, 634—636. 
RwVklE 636. 

RugaEid 66L 
KuEïKÍKift 5Ó0. 

RujiitTiburff 4H9, 63 ï, 632 r 
Rijck (A. vj S07. 

Rijck ( A, w. v > 405, 507, 016, 

Rijck i;a A. Vr) 501. 

Riick «j, C. v.) 507. 

RiSïuËk 5QÍ\ 520. 531, 554, 580, fili. 
619, 632L 

Sack 636 r 

Sagara Nooka 603- 

Sakwn 665. 

Saliimrtsa, 540. 

Salaiifa 502, 503, 51*. 550, 576, 5£6, 
m 592, 595, fi22, 627, U7, 6=59. 
Saich 636—641, 

SaíEs Ide) 561. 595. 641. 64> 648 
Satnanmg 4B4—1H7. 4HQ—19* 496^198, 
500, 502—505* 507, 508., 510, 311, 513, 
514, 517, 518. 520—523, 527—532, 
534—536. 538, 539, 541* 544* 

546—550, 554, 558. 559, 561-564, 
566-569, 57 J—579, 581. 583. 585— 
587, 591—594. 597. 598, 60i t 603, 605* 
GL1, «3 P 614, 620. í> 2> 624. 625. 627— 
631, (i34 r 036—641, 643* 644* 646. tA$ 
—651. 654. 658, 661, 662 664. 666 n 
669. 

Sairifcaa 506, 548, 554, 558, 564, 565, 585. 

Samliiuci 666, 

San Ikimirtfíei 55 í. 

Saiwrchra 498, 512, 

Sartorhis 519, 

Sai&c 642. 

Saycr 642. 


Sditil rnrtn 657. 

S-cliciLk 642. 

Schicdam 49S 

-Sdnll 616, 624, 633* 64? 643 r 
Sctiirtsinelïitniiiiick 621. 

SchrtMarul 531, 580, 595, 597, S99. 
SchrDícr 650. 

Sdiwerin 602. 

.SGÍrtírtn 649 r 

SeoiL (J a ) 546. fj-S3 r 653. 

Scíirt (R ) 550, 534, 535, 547, 643, 644. 
Stotl (WJ 595. 

Sdn 576. 577. 

Srrtn vaii ftrtftLÍ (H. LJ 62(\. 

Setin van Baseï {S. C.) 525, 645. 

Srnri v.ui Ra«l iW. A. i 495, 615, <45. 
Scim \-jji Basel i W. H.J 405, 615. 
_Srj-rtm[wirc 512, 623. 

^■crang íi06. 

Swiérc (dcl 644 p 645. 

Serosidí>T 492. 546, 5S0, 

Serraliis 54J8, 524, 645. 

Sdcnt 646, 

ScvmhrtVeii (v. \ 495, 5S4, <-0i 64 m, tol. 
Scve5ire 51t>, 646, 647. 

Shmpndl 531, 555, tm> 616, 626 f 647 p 
ri4S. 656. 

Siatti 604. 

Sihrn^ 491 524 t 536, 615. 

Sidnine 484. 58 L 6%, 657. 664. 

Sil«iÉ 495, 511. 

Srmpnng 550. 

STndanpharang 525. 

Sindrtrn 560. 

SninatKirtí 491, 529, 533, 547. 566, 6G7 P 
610. 654 
SmrcnsarT 583« 

Skdton 531, 607 t GL6 P 626* 647, f48, 
Siiiip^crt (A. H r ) 489, 514, 531. 6J2, 
648. 649. 

SroisíacTt í IL Lj 507. 

Smilh (D. t) 619, 

Smtlh U F.) 649, 

Srjady 649 t 660. 

Síiedïmani 515, 648. 

Scied/ak 637. 

SnelsahncïTLÍ 664* 

Soelmi»™ 504 t 556. 599, 649, 651. 
SfH'kawaTÍ 56fi. 

S otkot 5SB. 

Sodcocr fi38, 639* 641. 

SoHiïc 584 r 585. 

Srtemíícíi &J7, 
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So^rncdins 543, 545 F 599, 65S-, 

Socïnf4si3Êaii 525- 

Socrtitiup St6. 534, 535. 54£ P 5W, 

A08 fc 422, 641. 660, 663 
SíiCrtHï Kcporo 63fiv 
Socrtíki 437, 547, 5SÓ 
Saetttw* m r 435, 439, 490, *«>, 9H» 
510, 513, 516, 517, 52,1 524 , 527, 52S, 
520, 531. 533-535. 541. 542, 55U. 557 
—559, 562, 564, 566, 570, 571, 573— 
577, m r 585—587. 5<KJ r 592. 5 L M. 59?. 
600, 601. m 612, 614, 913, 622. fi23. 
625. 627—629, 634, 636, 642, 655, riM 
-662, m, 669. 

Si^crakarï^ zie Sdïo. 

Sdo 484, 4ó2 h .503, 507. 508, 5R 542, 
544, 559, 566, 567. 569, 573-579, 532, 
Sfl3, 586, 583, 589. 592, 593, <501, 63G. 
642. 645, 662 667. 

Soïú-rivïcr 516, 543, 65S, 656. 

Snn (v.) 507. 

Sfnntar 646- 

Sftfiiijtí 571. 

Spcnccr 58fj- 

Stcobn^e 640. 

Stccrtmclz 514. 

Sícitz 509. 

Stciiín 663, 

Stcyrt Parvt- 525. 

Stotdcíc 654, 

StDjiford 544 r 642. 649. 

SlDTTKiway 599. 

StralcndorfF (v.) 567, 583. 

Strïbocd 550. 

Slrtilswjjk 6Zfï. 

Stipttjrart 634, 

Stifpcr 649, 650. 

Tamhora 488. 

Tanabatoii 496. 568, 5%, í.44. 

Taesdjneiiírpoífra 487. 

Taildjivngpriolí 654. 

Trtjiffkcicban Prahoc 584. 

Taylor 508, 509. 523 r 549, 650, 6ft2. 

Tcgal 500, 501. 532. 54«, 543 r 544, 571, 
572, 587, 590, 594, rá6 T 630, 650, 6SS. 
657, 665, 669. 

TcfírtlwarDc 525. 

Tdrni£ 655, 

Tcrrt|plcr SÍ8, 509. 

Tcncy 554, 606y 651. 

T«t4fgera«t}flaff 59H. 

Tcrnalc 665. 


Tcrrcneáti 651 1 
Tcvíotdflle 596. 

Tcxel 667. 

Teylirtscti (C W. 11 v.) 657. 

Tcvliníícri (D. G. v.i 651. 

TeyKnffni ÍP I. v,) 532, 542, 650. 651. 

666. 

Tliicrcns 665. 

HwntpMfi 544, 

Thom 551—536, 651. 652 
TÍrlcm.T .11 654. 

Tícleiiitu Krunhcaíf 503, £M K 645. 
TimrticrniiiTi Thip^scn 494 K 652, fi?3, 
Tïmnf 488, 580. 

Tinawora 655, 656. 

TiahíinKbuíiigïn 654. 

Tjarkli Scwoc 518, 584. 

Tíamtjúcr 497. 51P9. 524, 538, 578, 642, 
660, 665. 

Tíia^tn 487. 593, 616. 

TjUwi 525, 

Tjibítiúrtf? 60R 
l'Sïlatjap 495, 

Tjncmlkar 525, 

Tjiliíiijímr í-oo. 649 
Tjïludóng 667, 

Tjiloevmr 554. 

Tjiman^sí» 498, 554, 622. 

Tjínmiiocfc 569. 

Tjïiiere 525. 

Tjiomai 525. 

TjípaTKW 553 h 554, 

Tjiáárocwa S25 f 637. 

Tjïljficroclc 525. 

Tocbslit 538, 649. 

Tocftoc 51* m . 

Ttmkm 571. 

Trail 666. 

Tratiquebar 524 F 645, 

Travcrs S3D F 546, 609, 619, 636. 643, 

653, 654, 

TriucDrkïmalc 602. 

T rn’Kfinj? 664. 

Tro&st f4L 
Trnvít 650, 654. 

Tucker 654. 

Tnlloch 525. 

Ulster 551. 

UuSou 558, 

Utrcdn 610, 667, 

Vdck 598. 

Veeckïíii 593, 651 p 654. 
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Yctmdnm 617. 

Vctm 631 

Wïdtnran Mttniliishe 617, 634 

Vcllafc SíL 

Vtrhagt íi55—657. 

Ver Htfdl 617. 

Vcrster 657. 

ViUarutii 657. 

ViUcncuiK 568, 65«, 659, (W 
Víctcm f*ï6 r 659. 

Vlïelliist 567. 

VmLcgel 592. 659, 

Vífgclaar 626» 

VorïtcTtlautlcii 488, 491, 492. 518. 523, 
527. 530, 534. 558, 566, 57D r 571, 573. 
576, m, &M, 624, (i30 p 631 r 653. 

655, 667. 

Vos m 659, 660. 

Vríc*c 660. 

Wíial (dc) 669, 668. 

W.iainkfi tf ' 1. 

Waey ívj 497. 318, 651. 655. 
Wagemngcit 567. 

Wailis 632. 

Walther 624 
Walwortb 511. 

WarrajíiBa Wl7 b 626. 

WdJtknaiT (J. W. E > 60L 692, 661. 
662. 

WmhiBBr (W.) 4S8, 391. 362, 661- 
Waierford 636. 

WaterlLMi ftt) 594. 662. 

WalerToo (S. F ) 536. 

Wtttiou 484 541, 605. 662, m. 

Weddc 525. 

Wedding 612 662. 

Wertesky jflL 


WdliiiKton 57L 

WdtcvrcdcLi 489 b 523, 325. 549, 553, 
5R 5Í7 588. 621* 622, 625. 628, 631. 
654. 669. 

W cm 614 

\VcrtT ív. d ) 594. M3. 

WcstcnTmnii 494, 612, 632. 

Weflfttni L>ESlrict-s 504- 
W«lphal 613. 

Wcthcniï! 519. 

Wltí* 557, 614, 

Wildc iú<) 502. 509 t 660 t 664, 

Wim«í» 605, 618, 625. 664. 

Wilsau (H. H.) 599, 603. 64>4. 

Wtlwn (J. G.) 665. 

WHtctwr 665. 

U'ÍiKkchïuim i G- v») 536, 665, 
V\ ,r m.ckét]]-min l,i : . v.) foSt, 663, 666, 
Wïntcr 593. 

Wirosari 542. 

VVW160 567, 536, 589. 

VVoud ikap.) 530. 56Z_ 

Wwd (ovcralr) 630, 

WmTleittberg 649. 665. í*9, 
Wijnkoopsba^i 514, 

Y. .ung 491, 666, 667* 
v.^ddïik (v.> 651 . m. 

Yuk 487, 548, 59J a 608, (V07, 660 r iú7 r 

m 

Zhactidcy 590, m, 669. 

Zïeriki'cc fi42. 

Ziïiirncr 608, (íS8, 659. 669. 

ZuípEten 663, 

ZwcihirÚLikccE 634. 

Zwekkert 669, 

Zwollc 540, 568. 






B E S T U U .RSVERGADERI'KG 

van 16 Fkëhlajii 1935* 


Aanwezigde Hcercn: Proí. Dr. X. J, Kroin (Vtx>rzittcr) N 
l’rof. Dr. Ph. S. van Ronkd (rSúlcnrooratter), R. A Kem. 
Prof. lír, H_ A. Ideniíi. Dr. W. H + Rajisers, Mr. F, D- K. 
van Oss&nbniggen» Mr. K. K, Mcntcn l Penningiwcsttrj 
en Dr_ F_ W. Stapd (SixrctaHs), 

Dc Hecrcti Dr. Alb, C, Kmyt t Dr. C. W, Th. Earon 
vaii Boctódacr van Dubbddam p Prof. Dr. J. P. B + tle 
Jbsaelin dt Jong cn H. T, Dainsté liadden bencht van 
verhindcnng gezondcn, 

['ki Wwziticr opent de vcrgadciing cn verïiodkt dcn Secretam 
úl notufen der vêrgrideríng van \9 Janicari te lezen; dezc wordcn 
onvenmderd goedgckturd, 

Betioenid worden tot teden de Heeren C- J. Svbrandy cn I- W - Ch. 
fle Bmyn (studcntdid). benevens de Assistdit-Rcstdent van Peka- 
tnngan, De Hcer Mr. F. D. E. van Osseubrnggtn verhobgde zïjti 
bijdmgc van f 12 tot f 25, waardoor hij donatctir is geworden. 

Ovcrledcn zïjn dc letfen Mr, W. A. Mees cn H E. Qving Jr. 

Bedankt hcbben de Hccrcn li* E, Rtiys en Pmf. Dr. j, li . F, 
Kofithntgge* 

Bericht van veranderd adres ís bïfincngekomen van de Hecren 
Dr. G, W. Lochcr* F. H. Rumondt. Dr. J. R E. Eírumr en F. Ú 
Wurfbain. 

Op verzoek van M r E. E. Mcmcti komi ecrst ïn bcbandeliug de 
rekftníng en venmtwoording van den Penningtmeestcr, Dcze dedt 
eenigc fixcmplarcn rond vnii de Rckcning en Vcrafltwoording over 
Í954, van cen Kasverantwi>urding en van clc Balans, waarShj enkcSc 
loeMchtingen gevraagd cn gegcven wordem De VooraittCr txdaukt 
Mr. Menten voor sdjn Txhecr over het afgdoopcn jaar, waarna de 
verg.idcring dc gewone Icdcn A. C\ Deenïk cn Fh- van Etp benoemt 
tnt ledcn dcr conimissie van ondcrzoek. 
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Vcn tilgms leest dc Secretam kíJiti jimwcrji-jsiarYerelagp dat oíider 
iJankzegging wnrdt gpedgd&uid* 

Aan de yrfle komt het opmakcn van (Irietallen ter aanbevding 
voor de vcrkiczing van een drietal níeuwe Bcstuursktleti door dc 
Algemeenc Vergudertng van lb Maart a,s. 

Gdezeri wordt ecti schrijven van dc Baíaaf^he Pctrokum Maat- 
schappij fc dic ook voor 1935 wcer cen subsidie vím í 250 toczegt* 
wait met grootc ííigenomenheid worcit venioinen* Dê Secrctarïs hceft 
recds een dankbetuiging gezonden. 

Binncngekomen ïs een schrij ven van den Heer F. H, van Kairsseai, 
ter aanldeding van een artikcl voor dc BÍJdragcn; Tvvcc koperen 
oorkonderi vatt Baliloeng. in het Kolmiiaal Instituut te Amsterdam. 
Tol leden der Coítumssie van Advies wurden betnsefnd dc Hecren 
Prof. Krom en Prof. vati Konhet 

Aan de nrdc komt cen schrijvcn vnn het Bcsttiur van hct Indisch 
Genootsciiap, vvaann wordt vsKirgcstcId dat dc haiul tusschen Insti- 
tuut cn Genootschap zal wordcn hestcndigd, cn waarblj het Genoot- 
schap «laartoe ctm jaarlijksch snbsidic van ccn honderd gulden (f 100) 
aauhicdt. tcrwijl dan dc GviUKn&chapatcdcn, dïc gebrujk willcn nmkcn 
van de hihliotheek van lict Jnststutit* in het lieiit moctcii zijn van 
ecn hïb1iotheekkaart T dk verkrijglKiar ïal zïjn h í 2,50 pcr jaar. 

Qp voíjrstcl van cjcn Yoorzítter wordt ileze regCÍing met algemeene 
stemmen goedgckcurcï F nadat dc Seeretarïs nfig cnkelc puntcn aan- 
gaande de praktíschc tiiivoering cn tk euntróle hceít besproken. 

1 ii verbaiid hïermede wjjst dc Vootzjtter op de nnodzakelijkhcid. 
om het Rcglviuent op dc ,,Koloniale Bibliotheek H tc hcrzien tegen 
dcn Uten Mcï a.s. h wanncer de níemve ovcreenkOfn^t zal ingaan, De 
Scerctaris zcgt tue, een ontwerp te znlícn samen.sidlcn. 

Vcn r olgens doct dc Voorzitïer medcdcdíug van een nieuwe 
schenking van Mevrouw A. M, S. Hcercs-Van Trnostenhurg dc 
Bruyn P ïcn Ijevlrage van f 450, vopr dc viMirtzeïting van hei Corpus 
Diplomaticum Mecrfando-ïndicum. Aan Mevrqmv Hccres zal de ilank 
van het Besíuur worden overgebracht voor dit hernieuwd bcwijs 
van beïangstcllíng. 
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Aan eIc ofide feornen <Ic medcdeeíingen vai i den Secretaris. T'h;ztT 
bfeílgt enktJe zaken van liuíshotidelíjken minl ier sprake, en ik>et 
daanm vcndag vtui ecn ]>eic>ek aan het Dep&ttcrneíit vnn Pinanciên, 
in vcrband mct tk* iloor bei Insritmit te Í>etalcix belaíting op goedervn 
in de úiMKh band, Er blijktn geen termen aanwtzig te zijn om het 
Instituut dispcnsatie van gtnoemde Ííeïasting te verlcencn. 

Rondvraag» 

De Heer Kern brengt, meíJe namens FroE Krom, advies uit uver 
íiet door den Heer Galestin vour de Bijdragen aangebwlen artibel: 
ir AanteekenÍngen op de Arjima-Wiwáha op Tjandi Djago’V Besloten 
wordt dit artikel tc zijner tijd in de Bijdragen op te ïicnien. 

V^rvolgens wijit de Heer Kern er op, dat in een eirculaire van 
de Finiia Nijhuff wordt medegedee!ii t daí af^onderlijke tlecleii van 
onze Cofli-serie niet verkrijglianr zijn + waaromtrqrst nimmer iets dtm-r 
het Bestmir ïs bepaaíd- Ook adviseert de Heer Kern ílen prijs van 
dit werk te verlagen r Bejáluten wordt. i!en príjs voor alle deelen te 
stdlen op f IS per decl, waarfoor de prijs van de gthede serie van 
í \4Q op f 90 wordt temggebmcht: en tevens te hepalen k dat ook 
afzonderlijke deden verkrijghaar zollen zijn. 

De Heer Rassers adviseert P nsede namens IW. Kronn de úoór 
Dr. W. F r Stutterhetm aangeboden munmers Mi tot en met 50 van 
de Oudhddkundige Aanteekenítigen ter plaatsing ïn de Bijdragen 
aan te nenien. Alduí wordt besloten. 

Bqekgeschenken waren binnengekumen van de Heeren Mr. C, T- 
Bertltng, R Ottdsehans Dentz 4 Dr. VV. C. Klein. Mr. F, D, E, van 
Ossenbmggïn, bencvens van de Ftmia’s Dentï en Van der Bniggcn 
en J, B P VVuïtcr's Uitgeverá Maatschappij. Aau de sdieiikers is dank 
hetuigd. 

Nicts mecr de orde zíjttde slitït dc \'ot?rzitter de vergadering. 
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ALGE M EKX L VE KG ADERI NG 
vak 16 Maart 1935. 


Aariweaïg dc Btitniírsledeïi: Proí. Dr + PIl van 
RjcmM (OndervixïrzinerJj Mr, li, E + Menten {F enntn g- 
meestcr), K. A. Kem p Dr, C + W. Th, Earcn vnn lïoetzdaer 
van Ehibbddam, Mr. F. D. E. van O&sínbruggcm, Pmí. Dr. 
j, R B. tle josselin: du Joiig, Dr. Álb. C, Kru\t eu Dr, 
F. W. Stapel {SecrctaTÍs}, lítnevens cïe geweme Leden ProL 
Dr + C C, Berg s Th, van Er]) en J, Kennmg. 

Mct kemiisgevtng waren afwezig de Ilueren Prof. Dr, 
N. J, Krora oorzïtter) en H. T. Danisié, bcitlen wegens 
zJekte. 

De Onden r íyorzïiter opent de vergadering, heet dc aanwezigcn 
wdkom en verzoekt den Secretarïs het Jaarverslag over 1934 te 
willen voorlesïeu, Dït gesdiiedt, waarna nïeraand cj|> ol aanraerkingCT 
wenscht te niaken. De Secretajria wordt íïcilankt vor»r de sanien- 
stdling. 

Vtrvolgens krijet de Hetr Van Erp het woord, díe. metLe namens 
áen Heer Deenik, verafag nïtbreitgt over het nnderzoek van de reke- 
niïig m verantwoording van ckn PQmÍngmeestcr, Beide Heeren 
haddvn de adniínistratie vnorbeeldig tn orde lmvomlen en zieh tevíns 
nvertnigd. dat de eífecten tan het Itvstittiut nlïe íu de safe aanwezig 
waren, De Heer Van Erp stdt daaroiu vfKjr, den Pcnnïiigmecster 
aequit cn dícharge voor ziju bohver over het afgdoopen j;iar te 
vurlecnen. 

De OnderviLXjrziiter dïK l l zutks rnet wiKtrden van wamien dank 
aan de Commísfiïe van vcriíicratie en aan detï Heer Mr + Menten + 
T>vzc datikl, en wijst cr op a cbl een groot deel van dtc hutde toekomt 
aan wïjlcu zijn voorganger, Mr, Rubenkoning, wíens werk hïj op 
dezclfde wijïc heeft voortgezeL 

Als tícrde punt komt aan dc orde de verkiezing van tirie Bestmirs- 
kden íti de plaals van <k regkmentaïr aftredcndc ftmctiomrï^sen. 
Gekozen wxjrdcn mct algemecne of tragenneg aigcmcenc stemmen dc 
Heereu Ch. j. T. M. Wclter, Prof. Dr, C. C. Pcrg cn Prof r Dr + J. 
Gonda, die alïen reeds tc voren verklaard hadden ecn eventueele 
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bericeming te tullen aauvaarden, De Otirierrociriítter heet deti ceiiígen 
nanwezige van dit drictal, Prof, Berg, welkom bij lijn joycuse rentrêe 
in het Bestuur en brengt den aftredcnden leden tlank voor wat zij 
v»r het ínstituut hehben giedaan. 

Dáar niemaud dcr aanwezÍRen nieer íets in het mitídcn hceít tc 
brengen, wordt de Algcmecne Vergadering gcstoten. 


JAARVERSLAG OVER 1934. 


Gevoefig wenj het KoninkWjk Inslituut in hct aígelcmpcn jaar 
getroffcn dotir hei ovtrlijden van dcn Penningniccstcr< Mr. H, D. 
Rubenkoning, flie, hocwd recíls langen tijd lijdetule, het InstiiLiut 
steeds trouw was gebteveti, cn ílen 21sten ApriL ti |S ï5 íí een uur tindat 
hïj L'iitze vergadcrtng ha,LÍ verlaten, plotseling «verleed. In heni lieeít 
het JiestUttr ccn twgcwijd lid cn lickwaam Penningmeestcr verlorcn, 
die in de mocielíjke crisisjaren de finandën van hct Instïmut met 
wijs bclcid had beheod. Op de Ijegrafenis was hct Bcstuttr vcrtegen- 
woordigd door dun Sccrctaris. Dr. F, W, Stapeï, terwijl de V'LPorzitter, 
Pruf, Dr. N, J- Krom, in dc vcrgadering Yan 19 Meï met groote 
waardeering dc vcrdiensten van dcn ovcrlcdenc jcgens het Instiiuut 
hccft herdacht. 

Het Ecstuur was 100 gduk% Mr_ E. E. Mcutcn tiemd te vitttkn, 
dc functk van Pcntiiugniccstcr op *ich tc ncmcn. 

Aitn de fKHirt vaíi aírrcdiiig warcn Sn 1914 dc Ikstuurífcden Tkof. 
Dr, C. C. Iferg. Ch. J. I. M. Weltcr eu Mr. H* D Rul*enkonin S . 
\ crdtr moe-st nug wordcn voorïicn ïn de vacat 11 res, ontstaan door 
hct ovcrLijden vait Prcu, Mr, C. van V oltcnhoven cn hct bcílankcn 
ván dcii Hccr P. dc Roo ck b Faillc. Herknícn wcrd dc Hecr Mr + 
Ruhcnkomiigi díc + looals gczegd + na 7ijn kort daamp gêvolgd ;over- 
lijdcn werd vcrvangen dcxjr Mr + Mentcn, tenvíji vcrder door dc 
jaarvcrgadcring gekozfcn werdcu de 1-Iccrcn Dr, C, . I h. liamn 
van Boetidacr van Duhbeldam, Prof* Mr + H, A. Idcma + Mr. F. 
D. E. van Osscnbruggen en H + T. Damstc. 

Op hct cincle vftn 1934 hesiond hct Bcstutir uil dc Heercn Froí. 
Dr. N. J. fCrcmi (Voondtttr). Pmf. Dr L>h. S. van Ronket (Ondcr- 
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voíirattcr), Ml E- H, Mctiicti (Fenmngmecsterj. Dr. \\\ H- Rasacrs, 
Dr. C. W. Th + Bítrcn víiti Bi^tsdaer van Ddbbddam^ Prof. Mr. 
H* A. Idcim. R, A. Kcrn, Prof, Dr. j, P. B. dc Jo«sclin de jong, 
Dr + Alb, C. Kruyï, Mr. F. D. E. van OssaibmggeOi H. T\ Damstc 
m Dr. F, W, Stajw] (Secrctaris), 

Aan dc bcurt van aftrcdïng zíjn ihtím flc Heeren Rassers. Tdvma 
cn Van Goctïtelacr vau Ehíbbddam. 

Dc Adjunct”Secfetaris. de Heer W. C. Muller, die zicíi ook dit 
jaar wcer f.mderschdiEde tloor rijn tuewijiling en huIpvaardighiM. 
wcrd op den larLtsíen dag van 1934 door H. M. de Koníngin \yc- 
noemd toi RtJder in de Orde van Oranjc-Nassau, welke Dfïicicete 
crkenning zoowe! voor hem en zijn gezin als vi>4jr hei Bestuur ccti 
groote voldoening was, 

Dcn lldcn Februarí overleed de echtgennote van deii AssLsteiit 
A + G. de Bakker; in verband daarmede werd hem door hct Bestmir 
vcrgund huitcn het gelK>uw te wonen. Den Isicn Maart benocmde 
hct Bcstutir daarop het echtpaar \ P au Ouflenallcn tot inwonende huis- 
bewaarders van het Instítuut. 

Genoemde Assistent A + G. de Rakker was door comigc ongesteld- 
liL'id cenïge maanden verhindeTd z\in Íunctie tc vcrvullen k nwr is 
thans w r Ccr gehcel heratcld. 

Ook dït jaar was Dr + F. D. K. Bosch wedcrom tds Comtnissarís 
van het Insdtuut in Nedertatulsdi4ndÍë werkzaam, waarvoor het 
Bestuur hem grooten dank versdmldigd ís. 

Ofi 1 Januari 1935 telde het Insiituut: 

I Beschermvmuwc (H. M. de Koningin); 

3 Eerdedcn (3) 1 ); 

18 Buïtenlamfschc leden (18); 

35 Lcdcrvdonateurs (40); 

277 Gewune ledcn cn contribueerendc instcilingen (279); 

170 Tn^ídlirigen K mct w T dkc o.a, díïor ruit \an uïtgaven Itetrekkïngen 
worden nnderhuuden (170). 

Cït dezc cijler.s lnlijkt. ást de achtcruttgang in ledental dït |aar, 
ondanks het voortdurcn der crïsis. vrijwel tot sto&u is gckomen, rlank 
zii een vtjorioopig niet sttcees gevucrdc caitrpagtie tof het werven 
van nïcmvc Icden. in de plaats dcr vctcn. rlíe hedanktUL Het aantd 
donateurs vermínderde nog niet 12K- procenh tcrvvijl vdcn hunner, 


*) I>c cijrers tiuscïien tcmkj» gjeven dc gctaíLett vp I Januari 19J4 stan. 
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cjie niet bedankten, genocxtzaakt vvaren hirti dLjnalÍe bdacigrijk te 
vvrmiiuleren, Dit maakt JteE noodíg het iinandce! heheer met voor- 
íichtighcid tt blijveii voeren. Met grnote waardcering mag worden 
gcconsïHteeríl dat cen viiste kcrn vati leilcn cn dnnateiars hL-t Tnstituut 
trouw bleef; onzc dank gaat in cle eerste [ilnats uit naar de Bataafschc 
Petroleum Maatschappij, die ook citt íaar weer í 250 tcr beschikking 
van hct Instituut stelde. 

Wcrkzaamhcdcn, 

In het afgeloopen jaar wrschenen; 

lo. IX'd 91 der Bijdragciu zijnde hct door Dr. F. W. Stapel 
bewerkt* derde decd van hct Corpus Diplóttjaticnm Neerlando 
Indicuin. 

2o. Aflevering I en 2 van ciee! 92 tfer Bijdragítt. 

do. Hee! XXXVll der Adatrecbtbundcls (Bali cn Lom|bk). 

4o. Het VId*. tevcns lantstc deel, vait het werk: ,.jan Pietersatáu 
Cocn. zijn levcn cn bedrijf tn IndÍë”, lievattLttde de door Prof. 
l)r. H. T. Calcobrandcr samengestelde Levenshescbrijvíng 
van Cocn. 

Tegcn dc verwachting' van het Bestuur en de toezegginp;, bij dcn 
opzet van dit werk gedaau, kon voor dit aeade deet geen subsidic 
van het DeparteitiefLt van Kotoniën worden vcrkregen, Dat nidtetnín 
de uitgave dil jaar mogcltjk was, dankt het Bestuur voor cen lielang- 
rijk ded aan 2, E. den Mintaer van (ïnderwijs, Kunsten cn \\ r eteii- 
schapix-n, díe een suhsklïc van f 1500 verlet-nde, terwijl daartoe mede 
tjjjdrocg de Dircctic der clrukkerij voorhecn H. L. Smits. díu vikw 
dit dcel een exfra-reducttc op dc drukkosten verlcende. 

Uhgaven in voorbereiding. 

Het vierde deel van het Corpits Diplomaticum Necrlanda-Tndtaútt 
is vnur ongevcer de helít aígedrtikt tn ital in den loop van I9Í5 
verschijncn, Yoor tleze uitgavc verlcende Mcvtduw tlc Weduwe l’rof. 
Heercs^-Van Troostenhurg dc llruyn ecn bdangrijk suhsidic. 

Hct werk ..Samenvatting van Iietgeen bij Regccrtng en Síaten- 
Generaai is verhandeld met bctrekking tot de Staatstnrichtíng van 
Med.-índiê*' is nog stccds niet voltooid, Mr. J. A. Jonktuan, die 
tijdens zijn verlof liïer te lande dil door Dr. A. J- R. Hcinsïus aau- 
gcvangen werk zou voltooien, is sedert wcer tiaar Indil vcrtrokkcit, 
doch tlians heeft Jtr. W. W. Brouwer. oud-Tndísch rechterlijk hobfd- 
amhtenaar. aieh bcteid verklaafd t!e laaistv liand aan tleze uitgave 
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frggen, De boop worfJr uhgcaproktn, dai dit wcrk nu ío den \oop 
van 1935 zal ktinneii vcrfichijnen. 

Dt: voltooiïng von het Tac h oí Sádán-Toraíljaasch W’oordenboek 
vordert slechts Êangzitnm, doch ook ran dit werit rrtag verwadit 
tVEincteft dat de samcnstcllcr, Dr. H, van dcr V een h tlÍE jaar yji] ^ereed 
komctu 

Dc híhliotheek w mi wederom mm vde schenkingen verrijkt. fn 
dtE vcrband mag in ïiet hijzonder worilen vennekl een d'Kir ttissriien- 
komst van íVof. Baron vait Asbeck aangeLw ncJen seheiitcitig uít de 
nagelateii boekerïj van Pmf, Mr. C. van \ o33cithoven 

Atm cle Commissie tot Iterdcnkiny v:tn dcn JOO^jarigcn IkiiuI 
tusschcn Kedcrland en Cura^ao wcrden v* *>r cen tc houtlen tenloon' 
stellíng een aautal cmzer hockwvrken ïn Imsíklcen aígesiaan. 

ln het afgeloopen jaar werden dcmr het Bestuur vun het Indísdi 
Cénoolschap v'oorstellcn gefiajin toí ivijziging v?.n de bestaande vcr- 
houding tuaschen Instítutu cn Cenpotschap, Een bcslií-sing U vog 
niet gcnomen, 

De nírectíe cter drukkerij vonrtieen H. L. Smits hlcck bereíd tot 
ecn níeuwf! civcrecnkomst, clie ec n iKrlangrijke Ixspariiig op de post 
druBopsten mct zich foracht. 

Hct gtbouw van hct Instítuut hevindt ricli, cvcnnl 5 de lililiothedf 
tii dc verderc inventaris, ín ecn bevrecjjgenden ataat. 

[Je ïwgrootsng voor 1935 sliut met cen hcdrag van f 23737.50 aan 
ïnkcmsten tn uitgaveti. 


BESTUURSVERGADERING 
van 16 Maart 1935 , 


Aanwedg de Hceren: Prof. Dr. Ph S r vtm Ronkd + 
Mr. E. E. Mentcn. ft. A. Keni. Mr. V. D. E. van Ossen- 
bt W n * Prof, Dr. J. P. R de Jossdrn cfe Jnnjr, (j r . AJb, 
1 ■ ^ ni - vt * ^ roí - ÏÏr C C Herg cn Dr. F. W. Stmpeí, 
Ou Heeren Prof. Dr. N. J, Krnm «i H, T. Dafusté 
waren wcgcns KÍekic afwczig. 
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Proi. \ nn Ronkc! ncí'mt de Idduig dcr vergadcring op zich t-n 
verzoeki den Secreíaris, <ie notufen dcr Ftbmari-vergïidering te lczen, 
Deze worden goedgekeprd. 

Aan dc orde komt de vcrkiezing Víin een Vnorïïttcr* Ondervfx>r- 
zíttcr, Pejinmgnieester en Secretaris, voor welke functics de vcr- 
gadering iuet nlgcmettnc oí op - een-na-al fjemec ne siemmtn aanwijst 
de Heeren Prof. Di\ N. J. Krom, Prof. Dr íív S. vm Ronkel. 
Mr. E. E. Mentisn cn Dr. F, W. SiapcL 

Tot M wardt txnoemd Ir. J. V\ J r Jíaaí. Overledeu was Eieí Buiten- 
fandxeh lid i..i. Ferraíid. \ txrr het lidmaatschap fcdankten de Heeren 
L. H. W, van Sandíck, Mr. A. \\\ Haziman, Prof Dr. H, T, CoTen- 
hrartder én C. W. Oodenhauscn. Het donaíeursdiap ivcrxj rjpgezegtl 
dcor de X.W Adminïstnatie M&atschappij Xedsani. 

Bcríclit van ’veranderd adrcs vva>, hinuengekorrien van de leden 
A. Dirks, Dr. R, Gorss en U E. P, H, Jooti. 

Aaiidc orde kf>mt een wijzigïng van het Regkïnani up de Knlonklc 
Bpdiothcek, TKHXiíg gewordm tloor dc geivijzigde vcrhondíng tnsschen 
het Indisch Genootseliap eti het Koninklijk Imtíbiut. 

Bestnten wordt het te arttkd ván dït Rcglement aldus te lczen: 

. h Dc híhliothcek* gcvestigd tc VGravcnhage t sraat ter heschikkïng 
irdtr leden \-an het Kon. fnstítuut voor de Taal-, Land- tn \"ulktn- 
lT kunde van Ned.-Indië, 

*.Lctteri van het Indísch Genootschap kutincn tegen bêtaíing van 
tJ 2.50 |K-r jaar als bihKothecklid wonlen aangenrMiien. 

.iWwtr ín úh ReglemenE vcrátr van teden ivordt gesprokcn, worden 
^daarmede bedoeld zomvel de ïeden van hct KomnkïSjk Instituut ajs 
. F cle bihlíoïheeklcden van het Indisdl Gcnoot&chapJ' 

Vervdgens doct dc Secreiaríá cnkcle medetíeclíngcïi vait huïs- 
hnudêlijken aard. waama wordt uvergegaan tot tic 

Rondvraag. 

De Het-r Ketn wïjst er np P dal ccnígen tijil geEeden js besjotení 
in de notulcn geen mededcettng lc clocn vau íngekomen artikelcn, 
í|Êe nict gcsdiifet gcacht vtordfn voor dc Bïjdragctu De Secrctaris 
ïicenit daar rïuta van, 

Dc Hecr E>r. Kruyt vraagt p hoe hct staat met Dr. v. d. Vccns 
Sádan-Torarlj.ia^h Woordcnboek. De Secretaris antiivíjonlt, dat dït 
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gecfcdtdijk Ís afgcdnikt en dat Dr, v + d. Veen cr gcrtgeld. schoon 
langzaam* mec opschiet. 

Prní. Berg vraagt of het mogcliïk h het artikeï van den Heer 
Gal^fin in hct efirstvolgende nummer der Biidragcíi op tc nomcn 
De Secretaris tal dit op cïc volgende Yergartermg medeáeeïcíi. 

Prof. Van Ronkd brengt, mede rmrnens Prof. Krom. vcrsla^ uit 
over hel door den Heer F. H, van Xacrssctï aaitgtdKMlen □rtikcï, 
Besïoten wordt dh te zijner rijd iti de Bijdragtn op te ncmen, 

Boekgeschenkcn vvaren Isínnengckotucn van de Heeren: Dr, C A 
Mees, Dr. Hay Gwtin Kan, B. Bolthms, Dr. Alfo. C. Kruyt P I>r. J. M. 
Somer. benevens van de Vereenigfng Indiê-NederJand en van !rti 
Directeur der Indische Penstoenfnndsen. Aan de schc-nkrrs ís dank 
betuigd. 

Kicts tnecr aan de orde zíjnde sluit t|e Voorzitter de vetgadeiing. 


bestuursvergadering 

van 20 Apkil 1935. 


Aanweág de Hecren: Prof + Dr. N. J H Kroru (Voorzitter). 
H. T. Daniíité, Prof, Dr. C. C. Berg, Dr. Alb. C. Kruyt T 
Prof. Dr, J. Gonda, Mr. F\ D, E, van OssenBruggen, Praf. 
Dr. J. P. B t de Jossditt de Jnng en Dr. F. W. Siajiel 
(Secrctaris}. 

Dc Heeren Prof. Dr. Ph, S. vau Ronkel. R. A T Kcra. 
Ol J. I. M. Welter cn Mr. E. E. Mditcn waren verhindertL 

Xndat de vergádering was geopertd cn de Notulen dcr Atgemeene 
Vergadering en die vati de BestmirBvergadcríng p beide van 16 Maart» 
wíiren gdezen cn goedgekëurd, natn de Voomtter hel woord en 
berdadit alïereerst ons Pud-Bestnurslïd. wijlcn Zijne Excdltntk 
A, W. 1’. Idenburg f Wien bïj waardeerende vvoordcn wtjdde. zorrivel 
vcmr uat hïj aJs BchtLUïrsEúl van het InstitUllt, als in xtju hooge 
fmictie van Gouveraeur-Gmenial ïteeít gedaan voor de bevorderittg 
van het weteuschappelijk onderzoek van den Ardiípel Zijn nage- 
(-athtcnis tál b'tj het ïnsiititut in claiikbare hertiifierïng hlïjven. 




SESÏIFUB SVERG AÍ3ER ÏXG, 


LIII 


Verder vcrwdkomt de Vo&rdtter dc nietiW-gekozeTi Btátuursledea, 
de ProfessorM Berg en Gfmda, van weSke de laatste voor het ecrst 
ín nns mïddcn zitting neeint. Dc wensch wordt uitgesproken, dat 
rij in huniH' Be.stuursfiinctte werkzáani nmgcn zún in hct beTaiig 
van bet Itistituut en tot hun cigcn gennegen- 

VcrvoSgcrte danfa Pnof. Krom voor heï vertnmwcíi, door eíjíi 
nvedc-Bcstuur.sJeílen in hem gcstcld. blijkens rijn hcrkiezïng tot 
Voorzítter, 

Tcn sluttc dedt dc Voorzitter medc. <Ut ons eérelid r Prof. Snouek 
Hurgronje, gewemt beeft op de wenschdijkheid, om in de Btj« 
dragcn cen: artikel op te tientcn ovcr wijjen Gahríë] Kerrand. Be- 
slutcn wordt, dat de Voonitter daarcvcr nader overleg íal plegen 
met Prof. Snouck Hiirgnonje, 

Tot lid van hét Institiiut worden benoemd fle Heeren Dr, G- J, 
Held. W, M. Rofnbout en H. X'erstcegh (stndent-lid). 

Ah lid hadden hedankt de Heer C + C. Kajrzér cn het Museum 
Radya Poestaka. 

Bcricht van veranderd adrcs was lïinncngekonien vnn r|e Heeren 
Dr. A. A. Cemse. S. Kijdam cn Dr. G. \V. Locher, 

Jn behandeling komt cen schrijven van Fater J. Kleyntjcns, S.J, 
ter aanbiedíng vait ctn artikd voor de Bijdragcn. Gestcld in Itandeti 
van de Hceren Proi Krom en Dr. SiapeL 

Ontvangen is ecn schrijven van het Intemattonaal Insiituut voor 
Inlellcctueéle Samenwerkïiig, met verzoek om in te teekcncn op 
een seríc werken over de cthnologie cn ge®chietienÍ 5 van Amerika. 
Daar de meerdcrhrid dier werken buitcn het tcrrem van het Tn5,íituiit 
]ïgt, wordt besloten níet in te teekcncti. 

Vofgcti de Tnedededïngen vaiï den Secretaris, dic allerccrst ter 
sprake hrengt de riekte van den adjiinct-Seeretaris. Op advics van 
fje behanddcnde medïei aan dcn Heer Mullcr twec iraanden verïoí 
verlcend. Dc Secrctariá hoopt. cventueel met steim van den Hcer 
Mtíller junior, díe zïjn diensten aanbcxxl + dc zakcn gaandc tc hottden, 

Aflevering 1V der Bijdragen. deel 92 r hevattendc de Pcrsonalia uït 
dcn EngeJsehen iijd, samengestdd door Dr. R dc Haan t is tcr perse. 

Dc Sccretarïs slclt vtrder iraoi. ïn 1936 ecn derdc supplcmcnt 
VSft den gCflrukten caíalogus vart dc Ku3i>nialc Biblinthcek het lïcht 
lc doen zien, Na ampfclc dïscussïe wutdt IjcisJutcn, dat in genuenid 
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Jaar achtereenvolgens íulkn worden uïtgegeven het bedoclde 3<lf 
supplemcnt-ded. ecn aanvullend deel van Prof, Kcm's Voifrade 
Geschriften en ccn beruitgave van hei Xagarakert%ama_ Bnvcndicn 
wordi 4e Secrctarís gemachtigd om naaht dtn gcdrukten entalogW 
etTi díXirloopetiden alphnbetUchcn catalogus aan te leggcn in Iwekjes. 
rooab dat thaua bij de grwte biblïothecfcciv hicr te lande ín gdtruik ïs. 

Kondvraag. 

De Hccr iJamsté brengt cEeti rlank ovcr vnn de Maatscháppïj dcr 
Xcderlandsche Letterlnmde vuor de dm»r ons llestinir iiít het lcgaat- 
Rouíïacr aan gennemde Maatschappïj geschonkcn hocken. 

Prnf. Berg hiedt ccn artikd aan voor út Eïjdragcn, gqtïteld : De 
Arjuna \Viwaha t Eïlangga's levenslcHTtp en hrtdloftslied? 

Zal tq zijner tijd worden opgenonieii. 

Vcrdcr bicdt Zijn Hooggeleerde, ?.<** nqodig. de dicnsten van zljn 
duor het Tnátituut gesuhsidïeerden Javaanschgn assistcnt aan. voor 
cvctittiedc hulp van dtín Sccretarb tijdcns dc zïcktc van den Htcr 
Mtiller. De Sccretnrís wartrdevn dk aanlnd tcn zcersíe, maar meent 
íiat die hulp nict nwHÍig za) zïjn. 

Pm>f. fiontLi hrengt ter s[>rake het bédanken van leden. flïe mg 
maar kort lid lijn, vïui het Instittmt profitecren bij hun stitdk, cn 
dart het Ednmtschap o[>zeggen, Dít is nog onlangs geschied mct 
iemand, die Inj zijn stndic kraehtigcn iteun van het Instïtuut had 
ontvangen. 

De vcrgadertng h hct mct Prof, Gnnda eens, dat dit ecn wel zcer 
ongewcnsdite eti zecr onpleïzícrige daad V'ats l«?doicïd lid is. inanr 
ntccnt dat daar onzcrzjjds weintg nf niets tegen gcdaan kan worden. 

Pmf t Kmm hiedt namens Dr. dc Haan voor dc hÍWÍothcek aatt 
ccn excmplaar van hct stoo juist vctschvncn werk van dett Heer 
Aukcs: I ïct Lcgiocn van den Mangkoc Ncgom, wat mct dank 
wordt aanvaard. 

Verder btcdt de Voorzïtter «n artïkd aan voor de Eijdragên vtui 
D r. dc Haan P namclijk het liandschrift-X ari Scvtmhoven van diens 
rcis ovcr Java. Gcsteltl m handcn van de Heercn Van ( >s$enbruggen 
en Wdter* 

Dan lcgt dc Vciotritter ecn schrijvcí] nver van dcn llccr Sarkar. 
waarin clezc vraagt of het Instituut rijn dtgaven wil milcn mct díe 
rnm dc ( rreatcr [ndia Society tc C aJcutta. Beslnicn wordt ccn utTiricdc 
nanvragc uit tc lokkcu van dcn Sccretarís van gerioemdc Socictv. 
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TiDckgeschctikt:ii warcti 1-Lnnengckonun van dt Hcercn Í3r r G. j. 
Hclck Dt. E, A. Iliiíercnljckcr* F. M, Schitilyer, J. \\ J . J r Weflaó, 
J r Schtiuicn, bcneven.s vau í3c BibtïQlhecken van de Universïteit te 
Amatcrclam. van dic te Lckk-n, van «lie van hec Bataviaasch Genoot- 
ischap en van die vílj] cíe Landbouwhrxigeschool tc WagenLngen. 

Aan tk* schcnkcrs h flank betnigd. 

Niets mecr aan de orde lijn-de sluít de V f oorzitter de vergadcring. 
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va.\ 1S Mëi 19.15. 


Aamvezïg dv Heeren: Prof. Dr. X. !. Krom ( VoLirzktcr), 
Pn»í, Dr. Ph. S. viírt Ronkd l*. kidcrvi.HirzÍLtcrj. R. A. Kvrn, 
LI. T. Lkimsiê, Prof, Dr P C. C_ Berg p prof- Dr. J, Gonda p 
Dr. Alb. C. KmyL Prof. Br. J. P. B_ de Josselin dc Jong. 
Mr- F. D, E. van Osseuhniggen cn Dr, F + W. Stapel 
(Scereiiirss) + 

De Heeren Ch, j + I, M. VVelrer en Mr* E. E, Menten 
hjutden bericht vmi verhindermg geionden. 

iJe Y* icrzirter opent dti vergaderinp en venoekt den Secrelaris 
dc nnttiliyi der April-vrrgadering tc tezcn, l k/e wonten na ecn klctnêr 
ivijziging goedjïcketird, 

Voor hel lidniaatschap hiad bcdankt dc Héer \Y- Rienstra. Tïerichi 
van veranderd adres was binnengekoincn van den Hccr Tr, L. Síppeh 

Gtítzen vvordt een schrijvcn van dcn Heer Hcrman Fkfjler te 
Lhsábon^ ter aanhiedïng van een rcckTi aanviillende Docnmenten bïj 
zíjit Geschïchte Solors und Tímors, Met dank aanvaard vooir dc 
hand schri f ten-ver zan íeling. 

Voor kennifigeving worden aangenomcn een oautal uitníXH.Ugingcn. 
nmT. voor hcl hijwonen vau de All-India Orientul Gmference 
te Mysórc in Dccember 19sl5 F vari het Sccond Tnternational Ccmgress 
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of í'hiïnetic Science* te Londen in Juli 19J5 cn voor dc jsarvcrga- 
dcring van Thc Hakluyt St«:íetj" fe Lfmden óp 23 Mcí 19J5* 

Komt aau de ordc een schrijvcti van hct Corontatn-Insdtuut ittei 
vcrzock oiti toczcndingp zími niogclijk tcgctt g^reduárcrdeli prijs, van 
ecn twcctaJ Uïtgaven VM Hcë InstïUïut, nnii ^Reinwardt's reis imar 
hct Oostdijk gcdccltc van clcn IndL&cheu Archípcl in 1821“ cu 
rh PatJtbrugge K s Joumaa]” van zijn rcis door Nonrd-Cdd>t5 11 ver- 
schcnen in onzc lisjdragen van lt%7. líesloten wordt t>cidc wcrketi 
gmtL tcr beschikking te stdktL 

In antwrjord op eeit schrij%cn vrui hct Bcstuur ván dc pi Greater 
lndía-Sodety IP wordt beslotcn in ec gaan op lict versnjek tot rntl 
der uitgaven* 

Dc Voorzitter lceát vftrvolgtns hct driejaarlijksch verslag voor 
van dc Adatrechtstidïting, welk vcr.dng gecu aanleitHng KEêlt tot 
up- oí aanmcrkingiiEL 

Volgen tle mcdededingen van den Secrctaris, dïe een gun^tig 
vcrsïag kan uitbmigen uvcr dcn gezondheidstf.»esiand van den 
adjunct-secrcLiiris. lïch hder W. C. Mullcr. De huhanildéndc gcnces- 
hecr acht hirt zf.m gueri al-- zeker + dat tk Heer Mulkr op Maandag 
10 Juui zijn líezighcíkti zal kiinncu hcrvatten* vvat mct gvoot gc- 
noegen wordt vemomen. 

Rondvraag, 

De Hetrr Kem vestigt dc aandacht op een twtíetai jonrnaIen T nml. 
van Pietcr Fhiris cn Thomas Resï, uitgegeven in dc werken van 
The Hakluyi Socíety cn tlic cxïk voor tms Instttuut van bdang zijru 
Irnlicn wy ze nict beztttcn. wurdt aanschatïlng wenschelijk geoordeeUL 

l h roí. ticrg htedt ter pbaï.ring in rie Bijdragcn aan ecn anikcl: 
OpniCrkmgetl over rie Mededeclíngen ckr Nágarakertiigania bctref- 
Icnrie Kertaricgara's lcven en stervtn. 

Prof. de Josselin de Jong overhanritgt namcas Dr. IL H* Jujttlwll 
rie vertaiing dcr laatstc twee sarga's van het Rfiinayaim. 

Buckgcschenkcn vwcn biiiTicngekotncn van de Hcercn Dr. F. de 
Haan. Pater C. W«8Sel» S.J., Prof. Mr. J. J. Schríetí, Prof. Dr. 
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W, A. NicuwenhuiSf Prof, Mr. F. D, Hnlknian, j. W. J. Wcltnn, 
H. F. Tilfema p l>enevens van de Stoomvaart Maaísehappij Kederlandp 
tlc Provincítí Qost-java. de Kamer van Kioophandd te "s-Gnivenlmgv, 
de Rijks UmvLTSíteit te i-eidvn, de Directíe der ImHsehe Feiisioén- 
fondsen, hct Krm, Kolonmat Insituint te Amsterdam, de Javasdie 
Cultuur-MoatAchappíj en de Mijnboiivv Maatschappíj Simau. 

Aan de schenkers is dank l>etuigd. 

Niets mcer aan de otdc djnde sluít de Voorïítter de vergadcring. 
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